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ಶ್ರೀ 
ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ರರ್ಯ 
ನಿರ್ಣಯ 


ಆ ಮಾತು ಅ- 


| ಶೀ ನೀದವ್ಯಾಸಾಯನಮಃ | 


ಶ್ರೀ ಗುರುಭ್ಯೋನಮಃ॥ || 
ನರಸಿಂಹೋಖಿಲಾಜ್ಞ್ಞಾನ ನುತಧ್ವಾಂತ ದಿವಾಕರಃ |! 
ಜಯತ್ಮ್ಯ ಮಿತಸದ್‌-ಜ್ಞ್ಞಾನ ಸುಖ ಶಕ್ತಿ ಪಯೋನಿಧಿಃ | ೧1 
ಅಭ್ರಮಂ ಭಂಗರಹಿತಮಜಡಂ ಏಮಲಂ ಸದಾ || 
.ಆನಂದತೀರ್ಥಮತುಲಂ ಭಹೇತಾಸ ತ್ರಯಾಪಹಂ || ೨ || 


ಶ್ರೀಃ ನಾದಿರಾಜ ಗುರುಭ್ಯೋನಮ್ಮಕಿ ಶ್ರೀರಾಘನೇಂದ್ರಗುರುಭ್ಳೋನಮ 8 
ಹರಿಃ. ಓಂ. 
ಶ್ಲೋಕ! ಓಂ ನನೋನಾರಾಯಣಾಯ || ಓಂ || ನಾರಾಯಣಾಯ ಸರಿ 
ಪೂರ್ಣಗುಣಾರ್ಣವಾಯ ವಿಶ್ಟೋದಯ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯೋ!ನ್ನಯತಿ 
ಪ್ರದಾಯ || ಜ್ಞಾನಪ್ರ ದಾಯವಿಬುಧಾಸುರ?ಗೌಖ್ಯ ದುಃಬಸತ್ಯಾ ಕ 
ನಣಾಯೆವಿತತಕಾಯ ಸನೋನಮಸ್ತೆ | || 
ಅರ್ಥ.-ಸರಿಪೂರ್ಣ ಗುಣಾರ್ಣವಾಯ್ಕ ಪರಿತಃ-ಎಲ್ಲಾ ದೇಶ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ಣ-ಪೂರ್ಣಗಳಾದ, ಗುಣ್ಣಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿ 
ಗುಣಗಳಿಗೆ ಅರ್ಣವಾಯ-=ಸಮುದ್ರಪ್ರಾಯನಾದ, ಎಿಶ್ವೊಃ ₹ದಯ ಸ್ಥಿತಿ 
ಲಯೊ!ನ್ಸಯತಿಪ್ರದಾಯ್ಕ ವಿಶ್ವ್‌ ಇಸರ್ವಜಗತ್ತಿಗೆ, wid: ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಸ್ಥಿತಿಎಸಂರಕ್ವಣ್ಯ ಲಯ=ನಾಶ, 'ಉನ್ನಯತಿ- ತತಾ ಿಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
1 


2 ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಸಧ್ಯ ಬಗ ಯ 


ಇದ್ದು ಅವರನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಪ್ರೇರಣೆಯು, 
ಅವುಗಳನ್ನು, ಪ್ರ ದಾಯನ-ಕೊಡುವೆ ಜ್ಞಾ ನಪ್ರದಾಯ್ಕ ಜ್ಞ್ಞಾನ-ಸ ಸಮ್ಯಗ್‌ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು, ಮಧ್ಯಾಜ್ಞಾನನನ್ನು ಮಿಶ್ರಜ್ಞಾ ನವನ್ನು, (ತತ್ತದ್ಯೋಗ್ಯ ಚೇತ 
ನರಿಗೆ) ಪ್ರದಾಯ-ಕೊಡುವ, ವಿಬುಧಾಸುರ ಸೌಖ್ಯದುಃಖಸತ್ಕಾರಣಾಯ್ಕ 
ವಿಒಧಾದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಸುರ-ದೈತ್ಯರಿಗೂ ಸೌಖ್ಯ-ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು, 
ದುಃಖಿಎತಮಸ್ಸೆನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ RR; ಬಷಯದಲ್ಲಿ, ಸತ್ಲಾರಣಾಯ- 
ಮಖ್ಯ ಜಾ ಜಟ ಎತತಾಯ-ನಿಶೇಷಾ ಕಾರದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ ನಾದ 
A, ತೇಣಪ ರತ್ಯ್ಯಕ್ಷನಾದ ನಿನಗೆ. ನಮೋ 
ನವನ ನಮಸ್ಕಾರವು ನಜ ರವು (ಆದರದಿಂದ ದ್ವಿರುಕ್ತಿಯು). 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ಬಾದರಾಯಣ ಪ್ರಣೀತ ಗೃಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ್ರ 
ಗಳಂತೆ ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತವು ತ್ಕೃಷ್ಟವು. ಇದು ಗೂಢಾರ್ಥಗ 
ಳುಳ್ಳ ತತ್ತೋಪದೇಶಕ ಕಥೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಗ್ರಂಥವು. ಧರ್ಮಾರ್ಥ 
ಕಾಮ ಮೋಹಾಖ್ಯ ಪುರುಸಾರ್ಥ ಚತು ುಷ್ಟ್ರಯಸ ಸಂಪಾದಕವಾದ ಉಪಾ 
ಯಾಮೃತಗಳನ್ನು ಮಳೆಗರೆಯುವ ಗ್ರಂಥರತ್ನವಾದಕಾರಣ «ಯುಕ್ತಿವಿ 
ಮುಕ್ಕೀ ಭಾರತತಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. " ಭಾರತವು ಅತಿ ವಿಸ್ತೃತ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಮೇಯ ಭೂಯಿಷ್ಟದಿಂದ ಭಾರವತ್ತಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸಂಕ್ಷೇ 
ಪತಃ ಮುಮುಕುನಿಗೆ ತತ್ಸಾ ಥ್ಗವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ 
ತಾತ್ಸರ್ಯ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. ' ಎಂದು ಶ್ರೀಮದಾನಂದ ತೀರ್ಥರು 
ವೇದವ್ಯಾಸರ ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕೆ, ಎರಡನೇ ಆನರ್ತಿ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ದಯ 
ಮಾಡಿರಲು ವೇದವ್ಯಾಸರು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಅಪ್ಪ ಣೆಯನ್ನಿತ್ತ ರು. 


ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ, ಆನಂದತೀರ್ಥರು ಬದರಿಕಾ 
ಶ್ರಮದಿಂದ ಉಡುಖೀ ಕ್ಸ್ಟೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾ 


| ಶೈರ್ಯನಿರ್ಣಯ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 'ರಚಸಿದರು. ಆನಂದತೀರ್ಥರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ನಾರಾಯಣನು ನಿಶೇಷ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿ ಇದ್ದಾನೆ. ಅವರಿಗೆ ವಿಘ್ನವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅದರಲ್ಲೂ ಹರಿನುಹಿಮೆ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಘ್ನಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ 
ರೂ ಸಕಲ ಸಜ್ಜನರು ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಾಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇ 
ಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೂ, ಪೂರ್ವ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕೆಂ 


೬ರಿ 


ಶಲೂ, ಮತ್ತು ಮುಂನೆ ತನ್ನು ಶಿಷ್ಟರು ಮಂಗಳಾಚರಣೆ ಇಲ್ಲದೆ ಹರಿಮಹಿ 
ಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಬಾರವೆಂತಲ್ಯೂ ತಾವೂ ಮಂಗಳಾಚರಣೆ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿ 
ರುತ್ತಾರೆ. ನಿತ್ಯಾಪರೋಕ್ಷಿಗಳಾದ ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ: ದೇವರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ತೋರುತಿ 

ಹನಾದ್ದರಿಂದಲ್ಲೊ “ತೆ” ನಮೋನಮಃ "ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಆದರದಿಂದ 
ದ್ವಿರುಕ್ತಿ ಇರುತ್ತೆ. ನಾರಾಯಣನ ಸ್ತರೂಪೆ ತಿಳಿಯದೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಲು 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ನಾರಾಯಣ ಶಬ್ದವು ಕೇವಲ ಸಾಂಕೇತಿಕನಲ್ಲ, 
ಓಿಶಿಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರತಿಸಾದಕನಾದದ್ಮ ಎಂಬ ತ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ “ಪರಿಪೂ 
ರ್ಣಗುಣಾರ್ಣವಾಯ " ಎಂದವು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ದೋಷ 
ಬರುದ್ಧನಾದನು, ನಾರಾಃ ಗುಣಾಃ; ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಯನ-ಆಶ್ರಯನೆಂಬು 
ವುದರಿಂದ ಬಶಿಸ್ಟಾರ್ಥಪ್ರತಿಸಾದಕವಾಯಿತು. ಇಂಥವನಿಗೆ ನಿನು ಲಕ್ಷಣ 
ವೆಂದರೆ ಆಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಪಾಲನೆ 
ಸಂಹಾರ, ಮತುಗಳ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಸೃಷ್ಟಿ ಅಂದರೆ (೧) 
ಕೆಲವು ಜಡಸವಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವುದನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದು, 
(೨) ಜೀವರುಗಳಿಗೆ ದೇಹಸಂಬಂಧವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದ್ಕು (೩) ನಿತ್ಯ 
ವಾಗಿರುವ ಕೆಲವು ಜಡಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಉಸಚಯನನ್ನು (ಅಭಿವೃ ದ್ಧಿ) 
ಕೊಡುವುದು, (೪) ಕೆಲವು ಜೀವರಿಗೆ ಪರಾಧೀನ ವಿಶೇಷಾವ್ಯಾಪ್ರಿಯು 
(ಇದು ಲಕ್ಷ್ಮೀ ದೇವಿಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರ), ಆದರೆ ಸಕಲ ಜೀವರೂ ಪರಾಧೀ 
ನರು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಂತು ಸೃಷ್ಟಿ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರ. ಇದರಂತೆ 
ಲಯವೂ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಉಂಟ್ಕು ಜೀವತೆಗಳಲ್ಲಿದು ಅವರನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನಪ್ರ ಕಾಶವನ್ನೂ CA ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಅನ್ಫಥಾ 
ಜ್ಞಾನ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೆಬಂಧನೋಕ್ಷಗಳನ್ನುಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 
(ಅಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ ದೈತ್ಯರಿಗೆ ತಮಸ್ಸು) ಇಂತಹ ಸ್ವಾಮಿ ಸ್ಯ 
ಸ್ಟ್ಯಾದೃಷ್ಟಕರ್ತೃ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಸರ್ವ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ Wd ಇರು 
ವನು. ಪೂಜ್ಯರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿರುವಾಗ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಏನು 
ಕಾರಣ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಲ್ಲಿ, ದೋಷವಿರೋಧವಾದ ಗುಣಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯನಾದ ಕಾರಣ ಸನ್ಫೊತ್ತನುನು ಆದುದರಿಂದಲೆ ಅವನಿಗೆ ನಮ 


ಕೆ. : 'ಮಹಾಜಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 
ಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳು ಗುಣಒದ್ಧ ರು ನಾಣಾಯ 
ಇನು ಸತ್ವಾದಿಗುಣರಹಿತ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶ್ಲೋಕ! ಆಸೀದುದಾರಗುಣವಾರಿಧಿರಪ್ರಮೇಯೋ ! ನಾರಾಯಣಃಪರ 
| ತಮಃಪರಮಾತ್ಸವಏಿಕ$(ಸಂಶಾಂತಸಂವಿದಖಲಂ ಜಠಕೀನಿಧಾ 
ಯ ಲಸ್ಷ್ಮೀಭುಜಾಂತರ ಗತಃ ಸ್ವರತೋಪಿಚಾಗ್ರೆ ||೨॥ 


ಅರ್ಥ.-ಅಗ್ರೇ-ಜಗತ್ಸೃಸ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ (ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಊದಾ 
ರಗುಣವಾರಿಧಿಃ ; ಉದಾರ-ಉತ್ಕ ಎಷ್ಟವಾದ್ಕ ಗುಣಾ ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂದಾದಿಗು 
ಗಳಿಗೆ ವಾರಿಧಿ: ಸಮುದ್ರಪ್ರಾಯನಾಗಿರುವ, ಅಪ್ರಮೇಯಣ ತಿಳಿಯಲು 
ಅಶಕ್ಕನಾದ, ಪರಮಾಶ್‌-ಲಕ್ಷ್ಮೀಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ, ಪರಮಃ-ಅತ್ಯು 
ತ್ಮಮನಾದ್ಕ ಏಕಃ- ಸ್ಪಗತಭೇದವಿವರ್ಜಿತನಾದ, ಸಂಶಾಂತಸಂವಿತ್‌ವ 
ಸಂಶಾಂತ- ಲೀನವಾದ, ಸಂವಿತ್‌- ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ, ಅಖಿಲಂ- ಚೇತನಾಚೇತನ 
ವಾದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಜಠರೆ-ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ, ನಿಧಾಯ- ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, 
ಸ್ವರತೋಪಿ-ಸ್ವರಮಣನಾದರೂ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಭುಜಾಂತರಗತಃ- ತನ್ನ ಭುಜ 
ದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡ (ಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ) ನಾರಾಯಣ 
ನಾರಾಯಣನು ಆಸೀತ್‌ಇಇದ್ದನು. 
| ತಾತ್ಸರ್ಯ.-ಮಂಗಳಾಚರಣದಿಂದಲೆ ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವೂ ಹೇಳಿ 
ದಂತಾಯಿತು. ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥವು ಏತಕ್ಕೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಬಂದರೆ, 
ದೇವತೆಗಳ ತಾರತಮ್ಯವು ಸೃಷ್ಟಿ ಲಯಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಶಾಸ್ತ್ರವೆಲ್ಲವೂ ಈ ತಾರತಮ್ಯ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಉತ್ತ 
ಮತೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳವು. ಆದುದರಿಂದ ಜಗ 
ತ್ಸ ಎಸ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಜಗದುತ್ಬತ್ತಿಯ ಮುಂಚೆ ಹೇಗಿದ್ದ 
ನೆಂಬುದನ್ನು (ಕಾರಣವು ಕಾರ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಇರುವುದು) ಈ ಗ್ರಂಥ 
ದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನೊಬ್ಬನೆ ಇರುತ್ತಾನೆಂಬುದು 
« ಆತ್ಮಾವಾ ಇದಮೇಕ ಏವಾಗ್ರ ಆಸೀತ್‌, ನಾನ್ಯತ್ಕಿಂಚನ ಬಿಷತ್‌? 
ಎಂದು ಐತರೇಯ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತೆ, ದೇವರು ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿ 
ಆನೇಕ ಅಪ್ರಾಕೃತ ಗುಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವನು. ಆತನನ್ನು ಸಮಗ್ರ 
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ವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ರಮಾಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಆತೆನು ಜೇತನಾ 
ಜೇತಕನ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ನಿಯಾ;೨ಕನು. ಆತನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ನಿಕಾರಾದಿಗಳಿಲ್ಲ. 
ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾದಿಗಳ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ವಿಕಾರವು೨ಟುಿ. ಇನರುಗಳ ಜ್ಞಾನವು ನಾರಾಯ 
ಣನ ವಶೆದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಮುಕ್ತಾಮುಕ್ತ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಊದರದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು  ಭುಜಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ರಮಿಸ.ವನು, ಸ್ವರಮಣನಾದರೂ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀದೇನಿಗೆ ಸುಖ 
ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ- 


ಶ್ಲೋಕ! ತೆಸ್ಕೋದರೆಸ್ಸ್‌ ಜಗತಃ ಸದಮಂದಸಾಂದ್ರಸ್ವಾನಂದತುಷ್ಟವನಸಪು ಹೋ 
ಪಿ ರಮಾರಮಸ್ಯ! ಭೂತ್ಯೈ ನಿಜಾಶ್ರಿತಜನಸ್ಯಹಿಸೃಚ್ಯಸ್ಟಪ್ಟಾನೀಕ್ಸಾ 
ಬಭೂನಪರನಾಮನಿಮೇಸಕಾಂಶೇ॥೩/!| 
ಅರ್ಥ.- ಪಂನಾಮನಿಮೇಷಕಾಂತೇಇಪರನಾಮ- ( ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ 
ಒಂದು ನೂರು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಸರವೆಂದು ಹೆಸರು) ಪರವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವರ ಒಂದುನೂರು ವರ್ಷವು ದೇವರಿಗೆ ಒಂದು ಸಲ ರೆಪ್ಸೆ ಬಡಿಯುವು 
ದೆಂದು ಉಪಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಅ 
ನಾದ್ಯನಂತನಾದ ದೇವರಿಗೆ ಆಯುರ್ಗಣನೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಮೇ 
ಷಕಾ€ಸ್ಪೆ ಹಾಕುವುದರ, ಅಂತೇ-ಕಡೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರ 
ಆಯುದ ಕಟಕ ಆಡೆಡು ಹನ್ನೆರಡೂವರೆ ವರ್ಷವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇ 
ಕು) ಉದರಸ್ಪ ಜಗತ ಉದರಸ್ಪ- ಉದ೦ದಲ್ಲರುವ ಜಗತ್ತು ಉಳ್ಳ, ಸದ 


ತ್ತ 
ವುಂದಸಾಂದ್ರಸ್ತಾನಂದತುಷ್ಟ ವಪುಸಕ-ಸತ್‌-ನಿರ್ದುಹ್ಮವಾದ, ಅಮಂದ- 
ಮಾದ ಸೌಂದ್ರ*ನಿಬಡವಾದ, ಸ್ವಾನಂದ-ಸ್ತರೂಪಾನಂದದಿಂದ 
ತ್ವ ತೃನ್ನ್ಮಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ, ವಸ್ರಷಃ-ದೇಹವುಳ್ಳ, ರಮಾರಮ 
ಸ್ನ ರಮಾ-ರಮಾದೇವಿಯರಿಗ್ಗೆ ರಮಸ್ಯ-ರಮಣವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವ, ತ 
ಸ್ಕನಆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ನಿಜಾಶ್ರಿತಜನಸ್ಯ-ನಿಜ- ತನ್ನನ್ನು, ಆಶ್ರಿತ- ಆಶ್ರ 
ಯಿಸಿರುವೃ ಜನಸ್ಯ-ಭಗನದ್ಭಕ್ತರಿಗೆ, ಭೂತ್ಯೆ -ಮೋಕ್ಸದಿ ಪುರುಷಾ 
ಇ ಕ ಇ 

ರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ, ಸೃಜ್ಯಸೃಷ್ಟಾಂಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಠಿಗೆ ಬರುವವರ 
ಸೃಷ್ಠಿಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಈಕ್ಸ್ಟಾಅಪೇಕ್ಷೆಯು, ಬಭೂವ-ಆಯಿತ್ಕು ಹಿಎ 
ಇ 

ಪ್ರಧಾ 
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ತಾತ್ಸರ್ಗ. - ಇಂತೆಹ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸತಿಯು ಮುಂದೆ ಏನು ಮಾಡಿದತೆಂ 
ದರೆ ಪ್ರಳ ಸುಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಉದಂದನ್ನಿದ್ದ ಈ ಈ ಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಸೃಷ್ಠಿಗೆ ಬರುವ 
ಲಿಂಗದೇಹ ನಹಿತಿರಾದ ಜೀವರಿಗೈ ಸ್ಫೂಲ ಶರೀರ ಕೊಟ್ಟ ಸೃಷ್ಠಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು, ಬ್ರಹ್ಮೆ ನೇವರ ನೂರು ವರ್ಷದ ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದ ಕಡೆಯ ಹ 
ಗ್ನೆರಡೂವರೆ ವರ್ಷಗಳ ಒಳಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಸೃಷ್ಠಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ನೂ ತ್ರ ಮಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸೃಷಿ ಸಲಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿ ಇಚ್ಛೆ ಮಾಡಿದನು. ಲಿಂಗ 
ಭಂಗ ೪೪ ಸಿಂಧೂ ಮುಕ್ತ ಸ ಪ್ರಾಪ್ತ ತೆಮಸ್ಕರಿಗೂ ಸ್ಫೂಲದೇಹ ಕೊಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. ರಿ೦ಗದೇಹ ಉಳ್ಳ ತ್ರಿವಿಧ ಜೀವರಿಗೆ ಸ್ಥೂಲ ಶರೀರ ಕೊಟ್ಟು ಸೃ 
ಸ್ಮಿಮಾಡುತ್ತನೆ. ಚ್ಚ ನಿ:ಪೇಕ್ರನಾದರೂ ಉತ್ತಮ ಜೀವರಿಗೆ ಅನು 
ಗ ಹನೂಡಿ ಮೋಕ್ಷ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಮು 
8 ಯಲ್ಲಿ ಆನಂದೋದೆ ಪ್ರ(ಕವೆಂದರೆ ಆನಂದಾತಿಶಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಗಿ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಜಗಶ್ಚ ೃಷ್ನಿಯ ನ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಭಕ್ತ 
ರಿಗೆ, ಜ್ಞಾನ, ಭಕ ವೈರಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಡುವನು. ಆಭಕ್ಕರಿಗೆ 
ಆಜ್ಞಾನ ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೂಡುವನು, ನಿತ್ಯ ಸಂಸಾರಗಳಿಗೆ ಮಿತ್ರಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸುಖ 
ದಮ ಮಿಶ್ರನುಭವವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜಗದ್ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡು 
ಕಾನ. ಬ್ರಕ್ಮ್ಮ ದೀವರ ನೂರುವರ್ಷ ಸೃಷ್ಠಿ, ನೂರುವರ್ಷ ಪ್ರಳಯ, ಇ 
ದು ದೇನರಿಗೆ ನಿಮೇಷವೆಂದು ಉಪಚಾರಕ್ಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ 
ದೇವರಿಗೆ ಆಯುಃಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು ಹೇಳಬಾ೦ದು. ದೇವರು ಶಶ್ವದೇಕ 
ಪ್ರಕಾರನಾಗಿ ಅನಾದ್ಯನಂತ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದಾನೆ. ಇಂತಹ ಪರ 
ಮಾತ್ಮ್ಮ ಸೃಜ್ಯರನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ ಸಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛೆ ಮು ಡಿಬನು. 


( 
| 


ಈ 


ಶ್ಲೋಕ! ದೃಷ್ಟ್ವಾಸಚೇತನ ಗರ್ಣಾಜಠರೇಶಯಾನಾನಾನಂದಮಾತ್ರವಪು 
ಷಃ ಸೃತಿನಿಪ್ರಮುಕ್ತ್ವಾ೯ | ಧ್ಯಾ ನಂಗರ್ತಾ ಸೃ ತಿಗತಾಂಶ್ಚ ಸುಷುಪ್ತಿ 
ಸಂಸ್ಥಾ ನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಿರ್ಕಾಕಲಸರ್ರಾ ಮನುಜಾಂಸ ಸ ಥೆಕ್ಷತ್‌ Hell 


ಸ್ಪಕ್ಲೇಹಿ ಚೇತನಗರ್ಣಾ ಸುಖದುಃಖಮಧ್ಯ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಯೇ ತನು 


ಆ೨೦೫ ಕಿ 
ಭೃ ತಾಂವಿಹ್ಯ ತಿಂಮಮೇರ್ಚ್ಛ ॥ ಸೂ ಯಂನಿಹಾರ ಇಹೆಮೇತನು 
ಭಗತ್‌ ಸ್ನ ಭಾವ ಸಂಭೂತಯೇ ಭವತಿ ಭೂತಿಕ್ತು ದೇವಭೂತ್ಯಾಃ 
೫ 


೧ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ಗ್ಗ 


ಅರ್ಥ,-- ಸ8-ಆ ನಾರಾಯಣನು, ಜಠರೇಲದರIದಲ್ಲಿ ಶಯಾ 
ನಾ೯ಣಮಲಗಿರುವ್ಯ pbs ot ಸಂಸಾರಿಗಳನ್ನೂ ದೃ 
ಸ್ಟಾ ಇ ನೋಡಿ ( ಮುಕ್ತರ ವಿಭಾಗವನ್ಮ್ಯೂ ಸ್ಪಂೂಪವನ್ನೂ ಹೇಳುತ 
ed ತಾ೯- ಧ್ಯಾನವನ್ನ ಹೊಂದಿದ್ದ ಸೃತಿವಿಪ್ರಮುರ್ತಾ ಇ ಸಂಸಾರ 
ದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದ, ಅನಂದಮಾತ್ರವಪುಷಃ- ಆನಂದ ಸ್ವರೂಪ 
ರಾಗಿರತಕ್ಕ ಮುಕ್ತರನ್ನೂ ಮತ್ತು, ಸೃತಿಗರ್ತಾ-ಸ್ಫೃಸ್ಮಿಯನ್ನು ಹೊಂದತ: 
ಕೃ, ಸುಷುಪ್ತಿಸಂಸರ್ಸಾ-ಅನ್ಯಥಾ ಜ್ಞಾನ, ಅಜ್ಜಾನವಲ್ಲಿರುವು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಕಾಟನ್‌ ದೇನರೇ ಮುಂತಾದ ಮಃಕಿ, ಯೋಗ್ಯ ನನ್ನು, ಕಲಿಸರ್ರಾಕಲಿ 
2ರ *ಡಯಸದ ದ್ಧ ಶ್ರ ರನ್ನು, ತಥಾ ಮ ನುನುರ್ಚು-ನಿತ್ಯ ಸಂ 

3ರಿಗಳನ್ನೂ, ಐಕ್ಷತ್‌-ನೂ.ಡಿನನು, 
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ಸೃಷ್ಠಿಯ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ತನ:ಭ್ರತಾಂ-ತ್ರಿವಿಧ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸುಖದುಃಖ ಖಿಮಧ್ಯಸಂಪ ಶೀ 

ಮಿ ವಿ.ಶ್ರಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದ ದಳ್ಕಾ ಮತ್ತು ಮರಮ್ಮ ನನ್ನ (ಪರಮಾ 
ತ್ಮನ) ರೂಗಳಿಗೆ ಟ್‌ 


ಸುಖದುಃಖ್ಯ ಸುಖದುಃ 


ಸ್ಟಾ ವ್‌ ನ್‌ 
(ಅನತಾರಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪ 
» ಮೇಣನನ್ನ, ಸೋಯಂನಿಹಾರ8-ಅನ 

ಅಸ ತರಲಾದ ಟ್ಟ ಅ. ಇ” ಇಷ್ಟಾ ಭಾನು N 
ನ್ವವಿಹಾರವು ಇಕಾ ಈ ಸಂಸಾ ರಲ್ಲಿ ತನುಭೃತ್ಸ್ವಭಾವಸಂಭೂಕಯ್ಯೇ 
೯ನುಭ್ಛ್ರೂ್‌ಪಾ ಣಿಗಲ್ಲೆ ಸ್ಪಬಾನಸೇಬೂತೆಯೇ-ಸ್ಪಭಾವ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೋಸು 


Cw 


ಡಿಸುವಬಕೆ ) ಇಚ್ಛ್ರ-ಆಫೀಕ್ಷಿ ಕೆಸಿ 


ತ್ಯಾ ತೆ ಒಂದೂ ತಿಕಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೂ ಕೂಡ, 
ಕನಾದ ಅನೇಕ ೦ೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂಗುವುದಕ್ಕೂ 
ಪುಸೌತ್ರಾದಿ ಪ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೂ) ಭವತಿ- ಟಗ ತ್ತದೆ, 
ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಮುಕ್ತರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಲಿಂಗಭಂಗ ಉಳ್ಳವರಾ 
ಗಿ ಆನಂದ ದೇಹದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಉದರದಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ  ತನೋಯೋಗ್ಯರು ಲಿಂಗಭಂಗರಾಗಿ ತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಅದ್ದು ನಾರಾಯಣನನ್ನು ದ್ವೇಷಮಾಡುತ್ತಾ ಉದರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ಲಿಂಗಭಂಗವಿಲ್ಲದ ಮೋಕ್ರಯೋಗ್ಯರು ತಮೋಯೋಗ್ಯರು, ನಿತ್ಯ ಸಂಸಾರಿ 
ಗಳು ಸುಷುಪ್ರ್ಯವಸ್ತೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ- ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಅಂದರೆ ಶಿವ ಶೇಷ, 


೩ ತೆರೆದು ನೋಡುವುರಿಲ್ಲ- ಕ್ತ ವಾಯು ಲಕ್ಷ್ಮೀ ೇೀದೇವಿಯರಿಗೆ 
ಸುಷುವ್ರಿ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಉನ್ಮೇಷಣ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲ ಉನ್ನೆ ಹೇಸಣವೆಂ 
ದರೆ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು ಮುಚ್ಚುವುದು. ಇವರುಗಳ ಉಸರು ಜ್‌ ವ್ಯಾ 
ಸಾರ ವ್ಯಾಪಾರ ಮೊದಲ: ದವ್ರಗಳು ನಾರ ee ನ. ಲಿಂಗ ಭಂಗ 
ಉಳ್ಳವರಿಗೆ ಸ್ಫೂಲ ಶೆರೀರ pihckii ೦ಗ ದೇಹ ಉಳ್ಳಂಥಾ ತ್ರಿ 
ವಿಧ ಜೀವರಿಗೆ ಸ್ಥೂಲ ಶರೀಂವನ್ನು ಸ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕೂ, ತಮೋಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ದುಃಖ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೂ, ನಿತ್ಯ 
ಸಂಸಾರಿಗಳಿಗೆ ಸುಖ ದಮ ಮಿ:ಶ್ರಗತಿ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೂ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃ 


ಸ್ಲಿಸಿದನು. ಕ್ರ್ಕೀಡೈಮಾಡಲಿಟ್ಟಿಸಿ ಲಕ್ಷಿ ೇದೇವಿಯರಲ್ಲಿ ರಮಿಸಿ, ಆಕೆಗೆ 
ಸ್‌ ಲ 9 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ Ws ಸರ್ವ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಜಗತ್‌ ಸೃ 


ಶ್ಲೋಕ || ಇತ್ಸಂದಿಚಿಂತ್ಯಪರನುಃ ಸತು ವಾಸುದೇವನ ನಾಮಾಬಭೂನ ನಿಜ 

ಮುಕ್ತಿ ಪದಪ್ರದಾತಾ | ತಸ್ಕಾಜ್ಞಯ್ಯ ನನಿಯತಾಥ ರಮಾಪಿರೂಪಂ 

ಬಭ್ರೇದ್ವಿ ತೀಯಮಪಿಯತ್ರ ವದಂತಿಮಾಯಾಂ ೬! 

ಅರ್ಥ.--ಪರಮಃಪರ-ಉತ್ಕೃಷ್ಠವಾದ್ಕ ಮ-ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ (ಬು 

ದ್ದಿ) ಅಂದರೆ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ್ಕ ಸತು-ಆ ನಾರಾಯಣನು, ಇಕ್ಸಂ-ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಾಗಿ, ""ಎಚಿಂತ್ಯ-ಯೋಚಸಿ ನಿಜಮುಕ್ಕಿ ಪದಪ್ರದಾತಾಣ 
ನಿಜ-ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ, ಮುಕ್ತಿಪದ-ಮೋಕ್ಷಸ್ಫಾ ನವನ್ನು, ಪ್ರದಾತಾ-ಕೊಡು 
ನವನು ಆದುದರಿಂದಲೇ, ವಾಸುದೇವನಾಮಾ- ವಾಸುದೇವನೆಂಬ ಹೆಸ 
ಉಳ್ಳವನಾಗಿ, ಬಭೂವ-ಆದನು. ತಸ್ಕ-ಪರಮಾತ್ಮನ, ಅಜ್ಞೆಯ್ಯೆವ- 
ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದಲ್ಲೇ ನಿಯತಾ-ಬದ್ದಳಾದ ಅಂದರೆ ಅಪ್ಪಣೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಿರುವ 
ರಮಾಪಿಇರಮಾದೇವಿಯೂ ಸಹ, ಅಥಾ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, ಯತಾ ಯಾವ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀರೂಪವನ್ನು, ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ಮಾಯಾಂ-ಮಾಯಾದೇನಿ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಪ್ರವದಂತಿ- ಹೇಳುತ್ತಾ ಸಲ ಅಂಥಾ ದ್ವಿತೀಯಮುಪಿ-೨ನೇ ರೂಪವ 
ನ್ನು, ಬಭ್ರೆಇಧರಿಸಿದಳು. 


೧ನೆ.) ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 
ಇಂ ಗೈ ಹೆ ತ ಬ BE ಮ 
ತಾಪ ದ್ಯ ಶುದ್ಧ ಸೃೈಷ್ಟಿಯನ 0.) UCL “ಲೀಹು; ಲ್ಯ 
ಷಾ | 7 ಜಿ ವ ಸ್‌ ಪ ಕ ಭಾ ಸಷ 8 ಪ pec Wy ಎ ನಿ ಲ್ಲ ಜ್‌ ಕ್ರ ಲ್‌ 
ಫ್ಕಿರೂಪನ.-ದ ಅನ್ನೇ ಸ್ಟ್ರಣ್ಣಂ si ~ OU ಜಳ ತರೆ ಲೀನ 3 
ಡಿ ಮ mg ಬೆ ೆ ಲ್‌ 
ಮತ್ತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಅವತಾರಗಳು ನಿಕ್ಕವಾದನುಗಳು. ತನ್ನ ಭಕ್ತರುಗಳಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಷ ಕೊಡೋಣವೆ. ಈ ಅವತಾರಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವು ಆವುಗಳನ್ನ 


ಶಿ Ne ಷಿ 
ನ್ನಕ ಮಾಡಿ ನಾರಾ HR ಭಕ್ಕರಿಗ ಮೋಕ್ಷ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ವಾಸುದ 
ಶ್ರಿ "ಪಂ 


| ಸಂಕರ್ಣಣ8 ಸಚಬಭೂನವ ಪ್ರನೆಃ ಸುನಿತ್ಕಃ ಸಂಹಾರಕಾರಣನಸ್ತಃ 


ತದನುಜ ಸಯನ || ದೇನಿಜಯೀತೆ ನುಖಭೂನ ಸೃಷ್ಠಿ ಹೇತೋಃ 


ಪ್ರದು ಿಮ್ನುತಾ ಾ:ರುಖಿಪೆಗೆ ತಃ ಳೃತಿ ತಾಂಚದೇನಿ |೭| 


ಅರ್ಥ.-- ಪುನಃ ಅದೇ ತುದ ಸಸ್ನ್ಮಿಯನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಃ 
ಜಾ ೨ ಊ ಚ್ಮ kh 

ಆ ನಾರಾಯಣನು), ಸ್ವನ. ಸುಟಬೀನನ ಆನಂತರ, ಸಂಹಃರಕಾರಣವ 
ಪ್ರಃ- ಸಂಹಾರಕತಣ್ಟ ರೂ ವ್ರಳ್ತ. ಸುನಿತ ಸನಾತನನಾಗಿರುವ್ಯ (ಕಸು 
ನಿತ್ರಃ ಎಂಬ ಪದವ್ರ ಎಲ್ಲೂ ಆಪತುಂಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು. ) ಸಂಕರ್ಷ 
ಇಕಿ ಸಂಕರ್ನಣ ರೂಪನಾಗಿ, ಬಭಣವವಆದನುು ದೇವಿ-ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿ 
ಲ ತದನುಜ್ಞಯ್ಛೆವ-ಆ ಪಂಮಾತ್ಮನ RSA ಜಯೇತಿಎ ಜ 
ಯಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅನುಓಭೂವ-ಪಂಮಾಕ ನ ಆನಂತರ ಆವ 


ತಾರಮಾಡಿಐಳು. ಸಂಟ ನೇಲಯುಣನವಮು ಸೃತಿ ಕೇತೋಕ=ಸೃಸ್ಟಿಮಾ 
ಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಪ್ರದ್ಯುವ 
- ಹೊಂದಿದನು. ದೇವಿ&ಚಎಲ 


ಪವನ್ನು, ಉಪಗತಾಂಕಹೊೂಂದಿದಳು, 


ತಾತ್ಟರ್ಯ.-- ಸೃಷ್ಟಿ ಸಂತಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಂಕರ್ಷಣ 
ನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದನು. ರಮಾದೇವಿಯು ಆತನ ಆಟಾ ಸನುಸಾರವಾಗಿ ಜ 
ಯಾದೇನಿಯಾದಳ್ಳು, ಆ ನಾರಾಯಣನೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರ 
ದ್ಯುಮ್ನನಾಗಿ ಅವತಿರಿಸಿದನು. ರಮಾದೇವಿಯ ಆತನ ಹೆಂಡತಿ ಕೃತೀ 
ದೇವಿಯಾದಳು. 


ಬತ 
ಲು 


ಶ್ರೀರ್ಭ೯ ಮಹಾಭಾರತ ಶಾಕ್ತ 


ಶ್ಲೋಕೆ || ಸ್ಮಿತ್ರ್ಯೈ ಪುನಃ ಸಭೆಗೆವಾನನಿರುದ್ಧನಾಮಾ ದೇವೀಚೆ ಶಾಂತಿರೆಣೆ 
ವಚ್ಚ ರಣಂ ಸಹಸೃಂ ಸ್ಥಿ ಶ್ಪಾಸ್ಟ ಮೂರ್ತಿ ಬಿರನೂಭಿ ರಚಿಂತ್ಯ ತ್ರ 
9 
ಕ 1 ಪ್ರಥಢ್ದುನ್ನುರೂೊಸೆಕ ಜಾ ಸ ಸ ನೇದಾತ್‌ ||೮! 
ಪ ಟ್‌ ಗರಗ ಬಡ್‌! 
ಆಕ ಎ ಪ್ರನಾಮ ತ್ರೆ, ಸಭಗರ್ವೋ:-ಆ ನರಾ ಯಣನ;, % ತೈ 
6. ”% 
* ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅನಿರುದ್ಧನಾಮಾ- ಅನಿ: 
ದನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ರೂಸವುಳ್ಳವನು, ಆಭನತ್‌ಇಆದನು. ದೇನಿ(ಚ- 


ಆಶ್ಶೀಯೂ ಕೂಡ್ಕ ಶಾಂತಿ8- ಶಾಂತಿರೂಪಳನಗಿ ಆಭವತ್‌ ಇ ಆದಳ್ಳ 
೬೮ ; 

ಆಮೂಭಿಃ- ಈ, ಸ್ಪಮೂರ್ತಿಭಿ8-ವಾಸುದೇವಾದಿ ಗೂಪಗಳಿಂದ, ತಂದ.ಂ 

ಮನುಸ್ಯಮಾನ ವರ್ಷಗಳ ಸಹೆಸ್ತ್ರಂ-ಸಾವಿರ ಯಂತರ, ಸಿತ್ಪಾ-ಸು 

[oN wu 

ಮನೆ ಇದ್ದು, ಅಚಿಂತೃಶಕಿ ಕಣ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಶಕ್ಕಿಯುಳ್ಳ, ನದವ; 
Ke ಎ ಳಿ" ೨8 ಎ ತ್ಕ 

ರೂಪಕ ಪ್ರದ ವರ್ಮಾ ವಾರದಿಂದ ಇಮರ್ಮಾ-ತನ್ನ ಉದಂದಲ್ರಿರುವ ಜೀ 

9 


ಸುದೇವ, ಸಂಕರ್ಷಣ ಪ್ರದ್ಯಮ್ನ, ಆನಿರುದ್ದ ಇದು ನಾಲ್ಕು ನಾಯ 
ಣನ ಅವತಾರಗಳು, ಮಾಯ, ಜಯಾ, ಕೃತ, ಶಾಂತಿ ಎಂಬ ನಾಟು 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಅವತಾರಗಳು. ಲಸ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರು ಈ ಪ್ರಕಾರ ವಾಸುದೇ 
ವಾದಿ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ ಮುನ ಪ್ಯನನಾನದ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವ 
ರ್ಷಗಳ ಪರ್ನಂತ ಜಗದ, ಪಾರವಿಲದೆ ರಮಿಸುಕಿ ದರು. ಸಾವಿರ ವರ್ಷ 
ಬಿ ವಸಿ en ೨ ಎ 
ಗಳು ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಪ್ರಬ್ಯುಮ್ನ ನು ತನ್ನ ಉದರದಲ್ಲದ್ದ ಚೀನರಾಕಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ವನ್ನು ಅನಿರುದ್ಧನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 


ಶ್ಲೋಕ ನಿರ್ದೇಹರ್ಕಾ ಸಭಗವಾನನಿರುದ್ಧನಾಮಾ ಜೀರ್ನಾ ಕರ್ಮ ಸಹಿ 
ತಾನುದರೇ ನಿವೇಶ್ಯ | ಚಕ್ರೆ ೀಥ ದೇಹಸಹಿರ್ಕಾ ಕ್ರಮಶಃ ಸ್ವಯಂ 
ಭೂಪ್ರಾ ಣಾತ್ಮ ಕೇಷಗರುಡೇಶನುರ್ಯಾ ಸಜಾ! ell 
ಅರ್ಥ. ಭಗರ್ಮ್ವಾ-ಅವ್ಯಾಹತಸಡ್ಗು ಸೈೆತ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನಾದ, ಅನಿ 
ಗ್ಯ ಸಿಇ ಆಟ ನಾರಾಯಣನನ್ನು 


೧ನೆ. ಅಧ್ಯಾಯ 11 


೨ ಮುಡಿ a ಹ 
ನಿರ್ದೇಸ್‌ಕ ೯ ಲಿಂಗದೇಹ ಹೊರ್ತ್ತ ಬೇರೆ ದೇಹವಿದೆ ಸ್ಪೆಕರ್ಮ ಶಿ 
[6 
ತರ್ತಾ-ಅನಔಓ ರರ್ಮಧಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜೀವಾ ಜೇೀವರುಗಳನ್ನುು, ೪ 
ನೆ. ಸಿತಿ ಷ್ಟ py ad ಜಾ ಎ ಬಿಎ 53 
ದರೇ- ಕನ್ನ ಜೂಟೈ.ಯಲ್ಲಿ ಸಿನೇತೃ್ಯ-ಇಟ್ಟುಕೊಂಡ್ಕು ಅಥ ಇ ಆನಂತ್ಯ 
ಸೃಯ:ಂಬಣರಗು ಕುತ ತಸ ಗರುಡೇಕನುಖಾ್‌-ಸ್ಪಸುಂಬೊ-ಬ ಹ ಡೆ 
- ಬ್ರ 3 ೆ ಆ ಖ್ಯ 
ರ್ಕ ಪ್ಮಾಣ ತ್ರ ಪ್ರಾಣದೆ ವರು ತ:ಸ-ಆದಿಶೇಸ, ಗರುಡ ಗಮುಡನ್ಮು 


ಗೆ ಆ ಇ 4 pl $ ಇ ಇ 
ಆ > ಎ ನ ದ್‌ ಜಖಥ್‌ ಅ ಎ ಸೆ 1 € 7% ಹೆ 4 ತೆ 
೨೨೧ ೪% ಟೂ ೨) ರಿಗ ಎರದು ಕಡಲಯ ಮೀಲ ಆಸ ಸಲಿ ತ ಇ 


ಭು ಭಜ ಯಾ SE 
ಸ ಕೂಡ:ವುಡ: ಅವಂವರ 
ರ. ಈ ಏಸಯವನ್ನು ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದನ್ನ 


Re 
[AA 


ಶ್ಲೋಕ ಪಂಚಾತ್ಮಕಃ ಸಭೆಗರ್ದಾ ದ್ವಿಷಡಾತ್ಮಕೋಭೂತ* ಪಂಚದ್ಚಯಿೂಾ 
ಶತಸಹಸ್ರಪರೋಮಿತಶ್ಚ | ಏಳ8ಸಮೋಪ್ಶ್ಮಖಿಲದೋಸ ಸಮುಷ್ಟಿ 

ತೋಪಿ ಸರ್ವತ್ರಪೂರ್ಣಗುಣಕೋಪಿ ಬಹೂಪಮೋಭೂತ್‌ !!೧೪। 

ಅರ್ಥ. ಪ್ರನಃ ಶುದ್ದ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸೂಭಗವಾ- 

ಆ ನಾರಾಯಣನು), ಪಂಚಾತ್ಮಕಃ- ವಾಸುದೇವಾದಿ ಪಂಚರೂಪನು, (ನಾ 
ರಾಯಣನೂ ಶೇರಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ) ದ್ವಿಷಡಾತ್ಮಕಃ-ಕೇಶವಾದಿ ಹ 
ನ್ನೆರಡ್ಕು ಮತ್ತು ಸಂಕರ್ಷಣಾದಿ ಹನ್ನೆರಡು ರೂಪವುಳ್ಳವನು, ಅಭೂತ್‌ 
-ಆದನು (ದ್ವಿಸಡ`ತ್ಮರಕ ಎಂಬ ನದವನ್ನು ದ್ವಿರಾವೃತ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕು. ) 
ನಂಚದ್ವಯಾ-ಮತ್ಸಾದಿ ದಶ ರೂಸನ ಶತ್ಕ ಸಹಸ್ರ ಪರೋ 
ಮಿತಿಶ್ಚ- ಶಂನಾರಾಯಣಾದಿ ತತರೂಪನ್ಮು ಸಹಸ್ಪ-ವಿಶ್ವಾದಿ ಸಹಸ್ರಂ 
ಪ, ೩೦-ನರರೂಪ, ಅಂದರೆ ಬಿಕಸ್ಥಾನಓಂದ ಹಧಿನೆಂಟನೇ ಸ್ಥಾನದನರಿಗೆ 


೪ 
ಆ 
ದ 
(+ 
ಇ 


1 ಶ್ರೀರ್ಮ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ರರ್ಯು ನಿರ್ಣಯ 


ಆಗುವ ಸೇಖ್ಯಾರೂನನು, ಚ ಮತ್ತು ಅಮಿರ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ 
ತಾಂ ಊಟಲ್ರವನಾದನು, ಅಂದರೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಮೂಲಂಸನದಿಂದ ತೆ 
ಒಬ್ಬನಾದಾಗ್ಯ್ಯೂ ಸಮಃ-ಎಲ್ಲೂ ಅವತಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸನ.ನು  ಅಖಿಲದೋಸಸಮುಜ್ಞ ತೋಪಿ-ಅಖಿಲ* ಸವ.ಸ್ತ 
ವಾದ ದೋಷಾ ಅನಿತ್ಯತ್ತ, ದೇಹಹಾನಿ ದುಃಖಪ್ರಾಶ್ತಿ, pee, 
ದಿ ಹೋಷಗಳೆಂದ, ಸಿಮುಜ್ಜಿಕೋಪಿ- ಬಿಸಿ] Mg 

ಬಾ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪೂರ್ಣಗುಣಕೋಸಪಿ- ಪೂರ್ಣ 

ದರ ಬಕೂಪನಮಃ- ಬಹಳ ರೂಸ ಉಳ್ಳವ ನ.ಗಿ, ಆಭೂ hogs ೪ 


ಆನ 
ಕಸ 


ು 
29 
₹ 
© 
೪. 
₹1 
ಇ 
| 
2 
ch, 
ಕೆ ಭ 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ನಾರಾಯಣನು ತಾನೂ ಸೇರಿ ವಾಸುದೇವಾದಿ ೫ ರೂ 
ಪಗಳೂ, ಕೇಶನಾದಿ ೧೨, ಸಂಕರ್ಷಣಾದ ೧೨, ಮತ್ಸ್ಯ್ಯಾದಿ ೦, ನಿಶಿ 
ರಾಯಣಾದಿ ನೂರು, ವಿಶ್ವಾದಿ ಸಾವಿರ ಪರಾದ್ಕಿ, ಮತ್ತೆ ಅಮಿತಾವತಾರ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದನು. ಹೀಗೆ | ಲಶ್ರ್ವೀದೇವಿಯರಿಗೂ ಅನಂತಾಎತೂರ 
ಉಂಟು, ಅಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯು ಲಖಿಲದೋಷರಹಿಕನು, ಆನಂದಾತ್ಮಕ್ಕ ದೇ 
ಶಕಾಲ ಪರಿಚ್ಚೇದ ಶೂನ್ಯ ಇಂಕಹ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸದೃಶರುಯಾರೂ ಇಬ್ಬ 


ಶ್ಲೋಕ | ನಿರ್ಜೋಷ ಪೂರ್ಣಗುಣನಿಗ್ರಹ ಆತ್ಮತಂತ್ರೋ ನಿಕ ತನಾತ್ಮಳೆ 
ಶರೀರಗುಣಿ ಸೈಶ್ಚಹೀನಃ || ಆನಂಪಮಾತ್ರ ರಹಾನೆ 
ಸರ್ವತ್ರ ಚಸ್ಪ 7ತಭೇದವಿವರ್ಜಿತಾತ್ಮಾ ೧೧! 


ಅರ್ಥ.--ನಿರ್ಯೋಷಪೂರ್ಣಗುಣವಿಗ್ರಹ- ನಿರ್ದೋಷ ಇ ದೋಷರ 
ಹಿತವಾದ್ಕ ಪೂರ್ಣ-ಪೂರ್ಣನಾದ್ಯ ಗುಣಜಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿ ಸುಣಗಳೇ 
ವಿಗ್ರಹ ನ $= ಶರೀರವಾಗುಳ್ಳ, ಆತ್ಮತಂತ್ರಕ- ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ, ಸಿಶ್ಚೇತನಾತ್ಮ್ರಕ 
ಶರೀರಗುಣೈಶ್ಚ-ನಿಶ್ಚೇತನಾತ್ಮಕಣಜಡರೂಪವಾದ, ಶರೀರ ಇ ದೇಕಾವೇನ್ಯ, 
ಗುಣೆಶ್ಚ- ಜಡಗಣಗಳೇನು ಇವುಗಳಿಂದಲೂ ಹೀನಃ- ಬಿಟ್ಟಿರುವ, ಆಅ 
ನೀದ ಮಾತ್ರಕರಪಾದಮುಖೋದರಾದಿಃ& ಆನಂದಮಾತ್ರ- ಆನಂದಜ್ಜ್ಞ್ವಾನಾ 
ದಿರೂಪವಾದ್ಕ ಕರಾಕೃ, ಪಾದ-ಕಾಲ್ಲು ಮುಖ, ಉದರ-=ಹೊಟ್ಟಿ ಅಧಿಃ 
ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವಾವಯವಗಳುಳ್ಳ, ಸರ್ವತ್ರಚ-ಎಲ್ಲಾ ಸಸ 
ಸ್ವಗತಭೇದವಿನರ್ಜಿತಾತ್ಮ್ಮಾ ನಾಸ್ಟ್ರ- ತನ್ನಲ್ಲ ತ ಸ್‌ ಭೇದಾಅವ 
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ಯವಾಯವನಿಭೇದಗಳಿಂದ, ವರ್ಜಿತಾರ್ಶ್ಮಾ ಬೆಡಲ್ಪಟ್ಟ ದೇಹವುಳ್ಳವನು. 

ಶಾತ್ಸೆಗ್ಷ ;ಸಈಗ ನಿರ್ದೋಷಪೂರ್ಣ ಇತ್ಯಾದಿ ೧೧ನೆ ಶ್ಲೋಕ ಮೊ 
ದಲು ಅರ್ಥೋ ಮಿತ್ಯಾದಿ ೨೨ನೆ ಶ್ಲೋಕದ ವರಿನಿಗೂ ಸರ್ರ ಸದಾಗಮಾ 
ರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಉಸಪಾದನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಸರ್ರಶಕ್ತೆನು, ಸರ್ವಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನು, ಜಡಶರೀರರಹಿತನು, ಆನಂದ 
ಸುಯಕಾವ ಕ ಕಾಲು ಮುಖ ಹೊಟ್ಟ ಮುಂತಾದ ಅವಯವ ವುಳ್ಳ 
ನಮ; ಸರ್ವಾ ವತಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಗತಭೇದವರ್ಜಿತನು. ಆಂದರೆ ಅವ 


ಯವಾನಯವನಗಳಿಗೆ ಜೇದಶೂನ್ಯನು. 
ಶ್ಲೋಕ || ಕಾಲಾಚ್ಚ ದೇಶಗುಣತೋಸ್ಕ ಚಾದಿರಂತೋ 
ವೃದ್ಧಿಕ್ಷಯೌ ನತು ಪರಸ್ಯ ಸದಾತನಸ್ಯ | 
ನೈತಾದೃಶಃ ಕೃಚ ಬಭೂವ ನಚೈವ ಭಾವ್ಯಃ 
ನಾಸ್ತ್ರ್ಯು ತ್ತರಃ *ಮು ಹರಾತ್ಸ ರಮಸ್ಕ ನಿಷ್ಣೊ 8. 1೧೨! 


ಅರ್ಥ :--ಕಾಲಾಚ್ಛ= ಕಾಲದಿಂದಲೂ, ದೇಶ= ದೇಶದಿಂದಲೂ, ಗು 
ಣ1-- ಆನಂದಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ, ಅಸ್ಥ- ಈ ಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ, ಆದಿಃ 
(9 
ಸ್ಥಾರ್ಲಾವಧಿಯು, ಅಂತೊ- ಉತ್ಸರಾನಧಿಯು, ನ- ಇಲ್ಲ ವೃದ್ಧಿ ಕ್ಷಯ 
ಸ ೦೨ ಎಎ ೧೧ ಖಿ ಬ 
ವೃದ್ಧಿ -ಜಭ್‌ನೃದ್ಧಿ ಯು, ಕಯ್‌ ನಾಶವೂ ಈ ಎರಡೂ, ಪರಸ್ವ-- ಸರ್ಪೋ 
0) ಬ. ಆ io 9 
ತ್ರಮನಾದ್ದ ಸದಾತನಸ- ಸರ್ರದಾ ವಿಕಸ.ಕಾರದಿಂದಿರುವ ಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ, 
ಅಜ್‌ ೨ ೦೨ ಗೆ 
ನತು- ಇಲ್ಲವು. ಏಶಾದೃಶಃ-- ಇಂಕಹನನು,, ನಚಬಭೂನ-= ಹಿಂದೆ ಇಲ್ಲ 
ಭಾನಃ-- ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟುವಮ, ನಚ ಇಲ್ಲ ಸರಾತ್‌- ಲಕ್ಷ್ಮೀಜಬೀನಿಯರಿ 
ದ್ರ ಬೆ ಗಿ ASG 
ಗಿಂತಲೂ, ಪರಕಮಸ್ಯ — ಉತ್ಕೃಷ್ಟನಾದ, ನಿಷ್ಣ್ಯೋಣ ನಾರಾಯಣ ನಿಗಿಂ 
ಲ ಲು 
ತಲ್ಯೂ, ಉತ್ತರ:= ಉತ್ತಮನು, ನಾಸ್ತಿ ಕೆಮು- ಇಲ್ಲವೆಂತ ಹೇಳುವುದು ಏನು 
ತಾತರ್ನ :-ಪರಮಾತ್ನ್ಮನು ಸ್ರಗತಭೇದವಿಬದಿದ್ದರೂ ಕಾಲಾದ್ದುಪಾ 
ವು J ವ pf: ಟು ರಿ 
ಧಿಯಿಂದಲೂ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಲದಿಂದ 
ಲೂ, ದೇಶದಿಂದಲೂ, ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತನು. ಆನಂದಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಸೂರ್ಣನು ಸನಾತನನಾದ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಆದಿಯೂ, ಅಂತ್ನವೂ, 
೨ 
ವೃದ್ಧಿಯೂ, ನಾಶವೂ ಕೂಡ ಇಲ್ಲ. ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮ 
ನಾದ್ದ್ಗ ದೇಶ ಕಾಲ ಗುಣಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ ನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸದ್ಭಶರು 
ಅ 


ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಚಕ ಈಗ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಈತನಿಗಿಂತ 
ಉತ್ತ ಮನಿದ್ದಾ ನಂದು ಹೇಳುವದು ಹ್ಯಾಗೆ. 


14 ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಶ್ಲೋಕ | ಸರ್ವಜ್ಞ ಈಶ್ವರತಮಃ ಸ ಚ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಃ 
ಪೂರ್ಣಾವ್ಯಯಾತ್ಮಬಲಚಿತ್ಸುಖನೀರ್ಯಸಾರಃ | 
ಯಸ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ರಹಿತಮಿಂದಿರಯಾ ಸಮೇತಂ 
ಬ್ರಹ್ಮೇಶಸೂರ್ವಕಮಿದಂ ನತು ಕಸ್ಯ ಚೇಶಂ ೧೩1 


ಅರ್ಥ :--ಸಚ-- ಆ ಸರಮಾತ್ಮನು, ಸರ್ವಜ್ಜ್ಯ- ಸರ್ವವನ್ನೂ ತಿಳಿದ 
ವನು, ಈಶ್ವರತಮಃ- ನಿಯಾಮಕರಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನು, ಸರ್ವಶಕ್ಕಿಣ ಸಮ 
ಸ್ಮಶಕ್ತಿ ವುಳ್ಳವನು, ಪೂರ್ಣಾವೃಯಾತ್ಮಬಲಚಿತ್ಸುಖನೀರ್ಯಸಾರಃ, ಪೂ 
ರ್ಣ= ಪೂಣ ೯ವಾಗಿಯೂ, ಅನ್ಯಯ- ನಾಶರಹಿತವಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ಆತ್ಮ 
ದೇಹವೇನು, ಬಲ ಬಲನೇನು, ಚಿತ್‌ಎ ಜ್ಞಾನನೇನು, ಸುಖ-= ಸುಖನೇನು, 
ವೀರ್ಯ = ಕಾಯಪುಸ್ಟಿಯೇನು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ, ಸಾರಃ ಇ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು, 
ಯಸ್ಯ- ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನ, ಆಭಜ್ಞಯಾಎ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ, ರಹಿತ 
ಬಿಟ್ಟರುನ,  ಇಂದಿರಯಾ ೩ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಿಂದ,  ಸಮೇತಂ- ಕೂಡಿದ, 
ಬ್ರಹ್ಮೇಶಪೂರ್ವಕಂ- ಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ್ರ ಮೊದಲಾದ, ಇದಂ ಈ ಪ್ರಪಂಚವು, 
ಕಸ್ಕೃಚ- ಯಾವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, ಈಶಂ- ಸಮರ್ಥವೂ ನತು= 
ಅಲ್ಲ (ಆಗುವದಿಲ್ಲ). 


ತಾತ್ಪರ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸಮರಿಲ್ಲನೆಂದು  ಹೇಳುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ನರೂಪವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮೀಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ನಾರಾಯಣನು ಸರ್ರಜ್ಞತಮ, ನಿಯಾಮಕರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೀವ 
ತೆಗಳಿಗೆ  ಅಂತರ್ನಿಯಾಮಕನು, ಸರ್ರಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳವನು, ಪೂರ್ಣವಾದ 
ನಾಶರಹಿತವಾದ ದೇಹ, ಬಲ್ಲ ಜ್ಞಾನಸುಖ, ನೀರ್ಯಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠನು 
ಇಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನ ಆಜ್ಞೆ ಇಲ್ಲದೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಹಿತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರ ಪೂ 
ರ್ವಕವಾದ, ಚೇತನಾಚೇತನ ಪ್ರಪಂಚವು ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡಲಾ 
ರದು. ಈತನಿಗೆ ಸಮರೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಧಿಕರು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂ 


ದಾರು? 
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ಶ್ಲೋಕ | ಅಭಾಸಕೋನಸಸ್ಯ ಪವನಃ ಸವನಸ್ಯ ರುದ್ರ- 
ಶೇಷಾತ್ಮಕೋ ಗರುಡ ಏವ ಚೆ ಶಕ್ರಕಾಮೌ | 
ನೀಂದ್ರೇಶಯೋಸ್ತದಪರೇ ತ್ವನಯೋಕ್ಚ ತೇಷಾ- 
ಮೃಷ್ಠಾದಯ ಕ್ರಮಶ ಊನಗುಣಾ ಶತಾಂಶಾಶತ್‌ 
೧೪1 


ಅರ್ಥ :--(ಆ-- ಈಷತ್‌-ಸ್ವಲ್ಪ) ಭಾಸತೆ- ಪ್ರಕಾಶತೆ, ಇತಿ ಆಭಾಸಃ ಅಂ 
ದರೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ಎಂದು ಅರ್ಥ) ಅಸ್ಯ ಹರಿಗೆ ಸನನಃ= ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣ 
ನು, ಆಭಾಸಕಃ-'ಪ್ರತಿಬಿಂಬನು (ಬಿಂಬಾಧೀನವೂ ಬಿಂಬ ಸದೃಶವೂ ಆದು 
ದು ಪ್ರತಿ ಬಿಂಬವೆನಿಸುವುದು) ಪವನಸ್ಯ- ವಾಯುವಿಗೆ, ಶೇಷಾತ್ಮಕಃ- ಭಾವಿ 
ಶೇಷನಾದ ರುದ್ರನು, ಗರುಡ ಏ ವಚ ಗರುಡನೂ ಸಹ ಆಭಾಸಕರು, ನೀಂ 
ದ್ರೀಶಯೋಔ ಗರುಡ ರುದ್ರರಿಗೆ, ಶಕ್ರಕಾಮೌ.. ಇಂದ್ರ ಕಾಮೆರು ಆಭಾಸ 
ಕರು, ಅನಯೋಶ್ಚ ಎ ಇಂದ್ರ ಕಾಮರಿಗಾದಕೋ, ಅಸರೇ ಎ ಅಹಂಕಾರಿಕ 
ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳು ಆಭಾಸಕರು, ತೇಷಾಂ- ಆ ಅಹಂಕಾರಿಕ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳಿಗೆ, 
ಯಷ್ಯಾದಯಃ- ಯಷಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರು, ಆಭಾಸಕರು ಶತಾಂಶಾತ್‌= 
ನೂರು ಗುಣಗಳಿಂದ, ಕ್ರಮಶಃ ತಾರತಮ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ, ಊನಗು 
ಣಾಃ= ಕಡಿಮೆ ಗುಣ ಉಳ್ಳವರು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ ರಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನನೆಂದು 
ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆಭಾಸನೆಂದರೆ ಅಧೀನ ಮತ್ತು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸದ್ಭಶವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ವಾಯು 
ದೇವರು ಲಕ್ಷ್ಮೀದ್ದಾರ ಪ್ರತಿಬಿಂಬರು, ಅವರಿಗೆ ಗರುಡ, ಶೇಷ್ಠ ರುದ್ರರು 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬರು, ಗರುಡ ರುದ್ರರಿಗೆ ಇಂದ್ರ ಕಾಮರು, ಇಂದ್ರ ಕಾಮರಿಗೆ 
ಅಹಂಕಾರಿಕ ಪ್ರಾಣ ಅನಿರುದ್ಧ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳು ಸೂರ್ಯಾದಿಗ 
ಳಿಗೆ ಖುಷ್ಯಾದಿಗಳು ಪ್ರತಿಬಿಂಬರು, ಹೀಗೆ. ತಾರತಮ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ನೂರು ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರು 
ತಾರೆ. ಯಾರು ಯಾರಿಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿಯೂ ಈಷತ್‌ ಸಮರಾಗಿಯೂ 
ಇರುತ್ತಾರೊ ಅವರು ಅವರ ಪ್ರತಿಬಿಂಬನೆಂತ ಅರ್ಥವು. ಇದರಿಂದಲೇ 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಭಗವದಧೀನತ್ವವು ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಶತ ಶಬ್ದವು ಯೋಗ್ಯ 
ತಾನುಸಾರ ಅನೇಕ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. 
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ಶ್ಲೋಕ | ಆಭಾಸಕಾ ತ್ಹಥ ರಮಾಸ್ಯ ಮರುತ್ಸೃರೂಪಾ- 
ಚ್ಛೋಷ್ಠಾ ಪ್ಯಜಾತ್ತದನು ಗೀಃ ಶಿನತೋ ವರಿಷ್ಠಾ | 
ತಸ್ಯಾ ಉಮಾವಿಪತಿನೀಚ ಗಿರಸ್ತಯೋಸ್ತು 
ಶಚ್ಯಾದಿಕಾಃ ಕ್ರನುಶ ಏನ ಯಥಾ ಪುಮಾಂಸಃ 1೧೫1 


ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನ ಆಭಾಸಕರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅರ್ಥ :--ಪರಮಾತ್ಮನ  ಅನಂತರಳಾದ (ಮುಂಗಳ ರೂಪವ) 
ರಮಾ ರಮಾದೇವಿಯರು, ಅಸ್ಕ- ಹರಿಗೆ, ಆಭಾಸಕಾ- ಮುಖ್ಯಾಭಾಸಕರು, 
ಮರುತ್ಸ್ವರೂಪಾತ್‌ ಎ ವಾಯುದೇವರಿಗಿಂತಲೂ, ಅಜಾದಪಹಿ - ಬ್ರಹ್ಮದೇವ 
ಗಿಂತಲೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠಾ- ಕೋಟ ಗುಣ ಅಆಧಿಕರು, ತದನು- 


ಗಿರಃ-- ಸರಸ್ಪತೀದೇವಿಯರಿಗೆ, ಉಮಾ ವಿಸತಿನೀಚ ಪಾರ್ವತಿಯು ಸೌಪರ್ಣಿ 
ಯೂ ಕೂಡ ಆಭಾಸಕರು, ತಯೋಸ್ತು- ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ, ಶಚ್ಛಾದಿಕಾಃ-- 
ಶಚೀದೇನಿಯೆ ಮುಂತಾದವರು ಆಭಾಸಕರು, ಯಥಾಪುಮಾಂಸಃ- ಪುರು 
ಸರಕ್ರಮ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಕ್ರಮಶಃ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಆಭಾ 
ಸಶರು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ ಹೇಗೆ ಪುರುಷರು. ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬತ್ತದಿಂದ 
ತಪ್ಪಶರಾ ಹಾಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಕೂಡಾ ಪರಮಾತ್ಮನ ಆಭಾಸಕತನದಿಂದ 
ವಶರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅನಂತರಳಾದ ಮಂಗಳರೂಪಳಾದ 
ರಮಾಡೇವಿಯ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಮುಖ್ಯಾಭಾಸಕಳು, ವಾಯು ಬ್ರಹ್ಮರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಕೋಟ ಗುಣ ಅಧಿಕಳು. ಈಕೆಗೆ ಸರಸ್ವತೀ ಭಾರತೀಯರು ಆ 
ಭಾಸಕರು. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿರಿಗಿಂತ ನೀಚರು, ರುದ್ರ ಗರುಡರಿ 
ಗಿಂತ ಅಧಿಕರು,. ಈ ಸರಸ್ವತೀ ಭಾರತಿಯರಿಗೆ ಉಸಪಾಸೌಸಪರ್ಣಿಯರು 
ಆಭಾಸಕರು. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಶಚ್ಯಾದಿಗಳು ಆಭಾಸಕರು. ಶಚಿಯು 
ಅಹಂಕಾರಿಕಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಮಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ಶ್ಲೋಕ | ತಾಭ್ಯಶ್ವ ತೇ ಶತಗುಣೈರ್ದಶತೋ ವರಿಷ್ಠಾಃ 
ಸಂಚೋತ್ತರೈರಪಿ ಯಥಾಕ್ರಮಶಃ ಶ್ರುತಿಸ್ಥಾಃ | 
ಶಬ್ದೋ ಬಹುತ್ವವಚನಃ ಶತಮಿತ್ಯತಶ್ಚ 
ಶ್ರುತ್ಯಂತರೇಷು ಬಹುಧೋಕ್ತಿವಿರುದ್ಧತಾ ನ Ie Wl 


ಅರ್ಥ :--ತೇಣ ಆ ಪುರುಷರು, ತಾಭ್ಯಃಣ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ತ್ರೀಯರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಶತಗುಣ್ಳೆಃ-- ನೂರು ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ, ದಶತಃ= ಹತ್ತು ಗುಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಪಂಚೋತ್ತರೈಃ-- ಐದು ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ, ವರಿಷ್ಟಾಃ 

ಶ್ರೇಷ್ಠರು, ಯಥಾ- ಹೇಗೆ, ಕ್ರಮಶಃ ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಶ್ರುತಿಸ್ಥಾಃ= 
ಶ್ರುತಿಗಳ್ಲ ಹೇಳಿನೆಯೋ ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಶತಮಿತಿ ಶಬ್ದಃ ಶತವೆಂಬ 
ಶಬ್ದವು, ಬಹುತ್ತವಚನಃ ಎ ಬಹುತ್ತ ವಾಚಿಯು, ಅತಃ ಆದಕಾರಣದಿಂದ, 
ಶ್ರುತ್ಯ ಂತರೇಷು= ತರ ಶ್ರು ಬ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಧಥೋಕ್ತಿಃ- ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ 
ಹೇ ಛಿರುವುದು, ನಿರುದ್ಧತಾ- 'ನಕೋಧವು, ನ= ಅಲ್ಲ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಪುರುಷರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
€ಯರುಗಳಿಗಿಂ ತ ನೂರು ಹತ್ತು ಐದು. ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ೇಷ್ಕರು. ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವಿರುವ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಆ ನಿರೋಧವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಪರಿಹಾರ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತೈತ್ತಿರೀಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಜಾಪತಿವಾಚ್ಯ ರುದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ, ಶತಗುಣಾಧಿಕತ್ವ್ವ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದೆ. ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಮರ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯ ರುದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ಶತ 
ಗುಣಾಧಿಕಳು ಸರಸ್ವತಿ, ಸರಸ್ಪತೀಗಿಂತಲೂ ಶಶಗುಣಾಧಿಕ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವು. ಆನಂದತೀರ್ಥರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಶತ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಸರ ವಿರೋಧ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆ ಶಬ್ದವು ಬಹುತ್ತನಾಚಕವು. ಇದರಂತೆ 
ನಿರೋಧ ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


(೪ @ 


ಶ್ಲೋಕ ॥ ತೇಷಾಂ ಸ್ನರೂಪಮಿದಮೇವ ಯತೋ ಮುಕ್ತಾ- 
ನಸ್ಯೇನಮೇವ ಸತತೋಚ್ಚನಿನೀಚರೂಪಾಃ | 
ಶಬ್ದಃ ಶತಂ ದಶಸಹಸ್ರಮಿತಿ ಸ್ಮ ಯಸ್ಮಾ- 
ತ್ತಸ್ಮಾನ್ನ ಹೀನನಚನೋನಥ lute au ೧೭! 
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ಅರ್ಥ:-ಇದಂ. ಈ ತಾರಶಮ ವು, ತೇಷಾಂ= ಜೀವರುಗಳಿಗೆ, ಸ್ವರೂಪ 
ಮೇವ= ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. NO ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, 
ಏನಮೇವ- ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ ದೆ. ಸತತೋಚ್ಛ್ಚನಿನೀಚರೂಪಾಃ-- ಸತತ 
ಯಾವಾಗಲೂ, ಉಚ್ಚ- ಹೆಚ್ಚು, ವಿನೀಚರೂಪಾಣ ಕಡಮೆ ರೂಪ ಉಳ್ಳವ 
ರಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ... ಯಸ್ಮಾಸ್‌- ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಶತಂ ಶತ 
ರೂಪವಾದ, ಶಬ್ದಃ = ಶಬ್ದವು, ದಶಸಹಸ್ರಮಿತಿ -- ದರವೆಂತಲೂ ಸಹಸ್ರ 
ವೆಂತಲೂ, ಇತಿಸ್ಮ- ಹೇಳಿರುವುದೋ, ತಸ್ಮಾತ್‌- ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಶತ 
ಶಬ್ದವು, ಹೀನನಚನಣ ಕಡಮೆ ವಾಚಕವು, ನ- ಅಲ್ಲ ತತಃ ಆದ್ದರಿಂದ, 

ಅಗ ಗ್ರ್ಯರೂಪಾಃ-- ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಚಕನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ತಾಶ್ಸರ್ಯ :--ಜೀವರುಗಳಿಗೆ ಸಂಸಾರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಾಧಿ ವೃಚಿತ್ರ 
ದಿಂದ ತಾರತಮ್ಯವಿರಲಿ, ಉಪಾಧಿ ನಾಶವಾಗುವ ಮುಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ತಾರತವ 
ನಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ತಾರತನ ಸ್ಯವು. ಸ್ವರೂ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇರೋಣದರಿಂದ fond ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಉಚ್ಚ ನೀಚತ್ವವು ಮುಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ಜೀನರು ಪರಸ್ಪರ ಭೇದ 
ಉಳ್ಳವರಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸ್ವಾಂದ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಶ್ಲೋಕ ॥ ಜೀವೋಪಾಧಿಃ ದ್ವಿಧಾ ಪ್ರೋಕ್ತಃ: ಸ್ವರೂಪಂ ಬಾಹೃಮೇನ ಚ ॥ 
ಸಿ ತಿ$ | Es 


ಟು 


ಬಾಹ್ಯೋಪಾಧಿಃ ಲಯಂ ಯಾಂತಿ ಮುಕ್ತಾವನ್ಯಸ್ಯ « 


ಶು 
ಅಶಿ 
ಹ್‌ ಸ್ವರೂಸಪೋಪಾಧಿ. ಬಾಹ್ಯೋಪಾಧಿ ಎಂದು. ಎರಡು ಉಪಾಧಿಗಳು 


ಉಂಟು. ಬಾಹ್ಲೋಪಾಧಿಯು--ಮುತ್ತಿಯಾಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾದರೂ 
ಸ್ವರೂಪೋಪಾಧಿಯು ಇದೇ ಇರುತ್ತೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ಮುಕ್ತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತಾರತಮ್ಯ 


ಇರಲೇ ಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಅನ್ನಥಾ ಇಲ್ಲ. ಶತ ಶಬ್ದವು ಬಹುತ್ತವಾಚಿಯಾದ 


ರಿಂದ ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಯ ಕ್ಟ ವಿರೋಧನಿಃ ಬಲವು, ಶತ ಶಬ್ದವು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಎ 


pa, ಆ) ಆಲ ಇಲ ತಲಾ. ಗಸಿ ೦ 
ವಾಚಕನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಮತ್ತು ಭಗವದಾವೇಶ ಬಲದಿಂದ ಕಾಲಶಃ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅನುವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
9 pe, 
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ಶ್ಲೋಕ | ಏವಂ ನರೋತ್ತಮುಪರಾಸ್ತು ವಿಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯಾ 
ಅನ್ಯೇಚ ಸಂಸ್ಕೃತಿಸರಾ ಅಸುರಾಸ್ತನೋಗಾಃ | 
ಏವಂ ಸದೈವ ನಿಯಮಃ ಕೃಚಿದನ್ಯಥಾ ನ 
ಯಾವನ್ನ ಪೂರ್ಶಿರುತ ಸಂಸೃತಿಗಾಃ ಸಮಸ್ತಾಃ ॥೧೮॥ 


ಅರ್ಥ :--ಏನಂದ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಕೆಲವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಾದಾಗ್ಯು, ಅನ್ಯೇ 


ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ,  ನರೋತ್ತಮಸರಾ: ; ನರೋತ್ತಮ = ವಾಯುದೇವರೆ, 
ಪರಾಃ = ಬುಖ್ರುರಾದ, ವಿಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯಾಃ = ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯರು, ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಸರಾಃ- ನಿತ್ಯ ಸಂಸಾರಿಗಳ್ಳೂ ತಮೋಗಾಃ- ತಮೋಯೋಗ್ಯರಾದ, ಅಸುರಾಃ 
WN ದ್ವತ್ಸರು, ಸತಿ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಏನಂ- ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ನಿಯಮ 
ನಿಯಮವು,  ಸದ್ಬವ- ಯಾವಾಗಲೂ, ಅಸ್ತಿ ಇದ್ಯ ಕೃಚಿತ್‌ಎ ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅನ್ಯಥಾ ದಕ್ಕೆ ವೃತ್ಯಾಸವು, ನಭನತಿ- ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪೂರ್ತಿ -. ಸೃಷ್ಟಿ ಪೂರ್ತಿಯು, ನ ಭನತಃ ಎ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಉತ ಎ ಮತ್ತು 
ಸಮಸ್ತಾಃ= ಎಲ್ಲಾ ವಿಧಗಳಾದ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಾಃಎ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ಜೀವರುಗಳ ತಂಡಗಳು, ಅಂದರ ಸಾಧನವು ಇನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗದಿರುವ 


ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯರು, ನಿತ್ಯ ಸಂಸಾರಿಗಳು, ತಮೋಯೋಗ್ಯರು ಎಲ್ಲರೂ, ಸಂತಿ: 
ತ 


ರು 

ತಾತ್ಪರ್ಯ ಈ, ಕಲ್ಪದ ಜೀವರುಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ ಮುಂತಾದವುಗಳು 
ಆದಾಗ್ಯೂ ಮುಂದಿನ ಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಮೋಕ್ಷ ಯೋಗ್ಯರಾದ ವಾಯುದೇವರೇ ಮುಂತಾದ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಮನುಷ್ಯೋತ್ತಮರುಗಳೂ ನಿತ್ಯ ಸಂಸಾರಿಗಳು ತಮೋಯೋಗ್ಯರು 
ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಯಾವ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ ವೃತ್ಯಾಸವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ ನಾರಾಯಣನು ಅನಂತಾನಂತ ಕಲ್ಪ ಗಳಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರೂ ಜೀವರುಗಳು 
ಇಲ್ಲದೇ ಸೃಷ್ಟಿಯು ನಿಂತಿತು ಅನ್ನುವಹಾಗೆ ಇಲ್ಲ. ಸೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರವಾಹವು 
ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಿ. ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಜೀನರುಗಳ ಗುಣಗಳೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಶ್ಲೋಕ ॥ ಪೂರ್ಶಿಶ್ಚ ನೈವ ನಿಯಮಾದ್ಭನಿಶಾ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸಮಾಪ್ತಿಮಸಿ ಯಾಂತಿ ನ ಜೀವಸಂಘಾಃ। 
ಆನಂತ್ಯಮೇವ ಗುಣತೋಸ್ತಿ ಯತೋ ಹಿ ತೇಷಾ- 
ಮಿತ್ಥಂ ತತಃ ಸಕಲಕಾಲಗತಾ ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ ೧೯! 
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ಅರ್ಥ :--ಯಸ್ಮಾತ್‌-- ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಪೂರ್ತಿಶ್ಚ-- ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಮುಗಿಯುವಿಕೆಯೂ ಕೂಡ, ನಿಯಾಮಶತ್‌= ಹರಿ ನಿಯಮದಿಂದ, ನೈವಭವ 
ವತಿ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ತಸ್ಮಾಶ್‌- ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಜೀವಸಂಘಾಣ ಜೀವ 
ರಾಶಿಗಳೂ, ಸಮಾಪ್ತಿಮಸಿ-- ಮುಗಿಯುವಿಕೆಯನ್ನೂ, ನಯಾಂತಿ=- ಹೊಂದುವು 
ದಿಲ್ಲ ಯತಃ ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ,' ತೇಷಾಂ- ಆ ಜೀವರಾಶಿಗಳ, 
ಗಣಃ = ಗುಂಪುಗಳು, ಅನಂತಮೇವ ಎ ಕೊನೆಗಾಣದಿರುವಿಕೆಯೇ ಆಗಿ ಇದೆ. 
ಇತ್ನ್ಸಂವ ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ: ಸೃಷ್ಟಿ ವ್ಯಾಪಾರವು, ಸಕಲಕಾಲಗತಾ- 
ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ :--ಸೃಷ್ಟಿಯು ಮುಗಿಯುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಬರತಕ್ಕ 
ಜೀವರಾಶಿಗಳ ಗುಂಪು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿ ಇರತಕ್ಕದ್ದು 
ಹರಿಯ ಸಂಕಲ್ಪ. ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಬರುವ ಜೀವರುಗಳು ಮುಗಿದುಹೋಗಿ ಸೃಷ್ಟಿ 
ನಿಲ್ಲುವಹಾಗಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಈಗ ಹೇಗೆ ಕೆಲವರು ಮುಕ್ತರಾಗಿಯೂ ಕೆಲವರು 
ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯರಾಗಿಯೂ ಕೆಲವರು ತಮಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿಯೂ ಕೆಲವರು 
ತಮೋಯೋಗ್ಯರಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೊ ಹಾಗೆ ಕಾಲಪ್ರವಾಹ ಅನಂತವಾದ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅನಂತಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವರುಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇತ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಇದ್ದೇ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ | ಏತೈಃ ಸುರಾದಿಭಿರತಿಪ್ರತಿಭಾದಿಯುಕ್ತೈಃ 
ಯುಕ್ತಃ ಸಹೈವ ಸತತಂ ಪ್ರನಿಚಿಂತಯೆದ್ಧಿಃ | 
ಪೂರ್ರೇರಚಿಂತ್ಯಮಹಿಮಃ ಪರಮಃ ಪರಾತ್ಮಾ 
ನಾರಾಯಣೋ ಸ್ವಗುಣನಿಸ್ತೃತಿರನ್ಯಗಾ ಕ್ವ ೨೦! 


ಅರ್ಥ :-- ಪರಮಃ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ (ಉತ್ತಮ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ), ಪರಾತ್ಮಾಣ 
ಸರ್ವ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ನಾರಾಯಣಃ - ನಾರಾಯಣನು, ಅತಿಪ್ರತಿಭಾದಿ 
ಯುಕ್ತಃ ಅತಿ ಅತಿ ನಯವಾದ, ಪ್ರತಿಭಾದಿ ಎ ಜ್ಞಾನವೇ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳಿಂದ, ಯುಕ್ತಃ: ಕೂಡಿದ, ಯುಕ್ತಃ = ಉದ್ಯುಕ್ತರಾದ ಸಹೈವ 
ಮಿಳಿತವಾದ, ಸಶತಂಣ ಯಾವಾಗಲೂ, ಪ್ರವಿಚೆಂತಯದ್ಭಿ-- ನಿಶೇಷಾಕಾರ 
ವಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವ, ವತ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ, ಸುರಾದಿಭಿಃ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ, ಪೂರ್ತೇಃ ಎ. ದೇಶ ಕಾಲ ಗುಣಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣನಾದ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅಚಿಂತ್ಯ ಮಹಿಮಃ ಎ. ಆಲೋಚಿಸಲೂ ಕೂಡ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ 


೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ | 


ಮಹಾತ್ಮ ಉಳ್ಳವನು, ಆದುದರಿಂದ, ಅಸ್ಯ ದಾ ಈ ನಾರಾಯಣನ, ಗುಣ 
ಸ್ತ ಗುಣದ ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿ ಗುಣಗಳ, ವಿಸ್ತೃೃತಿಃ- ಆಧಿಕ್ಯವು, ಅವ್ಯಗಾ- 
Ko ಚ ಹೇಗೆ ಬಂದೀತು? 
ತಾತ್ಪರ್ಯ :-- --ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಉತ್ತಮ ಜ್ಞಾ.ನವುಳ್ಳ ಸರ್ವ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, 
ಹಸತ. 1 ಯ ಎತತ ನೆ ಗುಣ್ಣೆಕಡೇಶವನ್ನೂ ಸಹ ಮಹಾ 
ಸಾ ಪಿಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ನಿಕಮತಿಕರಾಗಿ ಕೂಡಿ ಅನಂತ 
ದಾಗೂ-. ಸಾಕಲ್ಲೇನ ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಅಂಥಾ ಹರಿಯ 
ಪೂರ್ಣ ಗುಣ ನಿಸ್ಮಾರವು ಇತರರಿಗೆ ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಟಾದರೂ ಹೇಗೆ ಬಂದೀತು. 
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ಸ್ಲೋಕ॥! ಸಾಮ್ಯಂ ನ ಚಾಸ್ಯ ಪರಮೇಣ ಚ ಕೇನ ಚಾಪ್ಯಂ 
ಮುಕ್ತೇನ ಚ ಕ್ವಚಿದತಸ್ತಭಿದಾ ಕುತೋಸ್ಯ | 
ಪ್ರಾಪ್ಯೇತ ಚೀತನಗಣ್ಯೆಃ ಸತತಾಸ್ವತಂತ್ರೈಃ 
ನಿತ್ಕಸ್ಪತಂತ್ರವಪುಷಕ ಪರಮಾತ್ಸರಸ್ಯ Ilsoll 


ಅರ್ಥ :--ಅಸ್ಯ-- ಈ ಚ ಸಾಮ್ಬುಂ- ಸಮತ್ನವು, ಕೇನಾಪಿಎ 
ಾನನೇ ಆಗಲಿ, ಮುಕೇನ -- ಮುಕ್ತ ದ; ಕ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೂ 
ಹೂಡ, ನಚಾಸ್ವಂ- ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯ ಅತಃ ಎ ಆದಕಾರಣ, ಅಸ್ಯ-- 
ಹ ಪರಮಾತ್ಮನೊಡನೆ, ಸ ಹ ಆ ಚಕ್ರ ಕುತಃ ಎ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೀತು 
ಸದರ ಹುಡುಕ ಹ ಸಠತಾಸ್ತತಂತ್ರೈಃ = — ಯಾವಾಗಲೂ ಅಸ್ಪತಂತ್ರ 
ರಾಷ್ಟ ಚೇತನ ಗಣ್ಯೈ$ - "ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಗಿಂತಲ್ಳೂ ಪರಮಾತ್‌- 
ಲ್ಷ್ಮೀಜೀವಿಗಿಂತಲೂ ಸರಸ್ಕ್ರ -- ಸರ್ಲೋತ್ಸಮನಾದ್ಕ ನಿತ್ಯಸ್ಟತಂತ್ರವಪುಷಃ, 
ನಿತ್ಯ ಎ ಧಿಶೃದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರ - ಸ್ವರೂಪ, ಪ್ರಮಿತಿ ಎ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ, 
ನರಾನಸೆ (ಕ್ಷವಾದ, ವಪುಷಃ - ದೇಹವುಳ್ಳ, i ತ್ಮನೊಡನೆ” ಟೇ 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೀತು. 
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ತಾಶ್ಸೆರೃ :--ಮುಕ್ತರಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಕೂಡಾ ಈ ನಾರಾಯಣ 
ದೇವರ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರರು. ಹೀಗಿರಲು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅಸ್ಪತಂತ್ರರಾದ ಚೀತನರುಗಳಿಗೆ ನಿರಂತರ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸ್ವರೂಪನಾದ, 
ಗಿಂತಲೂ ಸರ್ರೋತ್ತಮವಾದ ಈ ಸರಮಾತ್ಮನ ಅಭೇದವು ಹೇಗೆ 
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ತಾನೆ ಉಂಟಾದೀತು? ಪರಮಾತ್ಮನು ರಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸ್ವರೂಪ, ಪ್ರಮಿತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯಾಧಿಸತಿಯು, 
ಜೀವರು ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಸ್ವತಂತ್ರರು, ಹೀಗೆ ಭೇದವೇ ನಿತ್ಯವಾದದ್ದು. 


ಶ್ಲೋಕ |! ಅರ್ಥೋಯಮೇನ ನಿಖಲೈರಪಿ ನೇದವಾಕ್ಕೈಃ 
ರಾಮಾಯಣೈಃ ಸಹಿತಭಾರತಪಂಚರಾತ್ರೈಃ | 
ಅನ್ಕೈಶ್ಚ ಶಾಸ್ತ್ರವಚನೈಃ ಸಹ ತತ್ವಸೂತ್ರೈಃ 
ನಿರ್ಣೇಯತೇ ಸಹೃದಯಂ ಹರಿಣಾ ಸದೈವ ೨೨! 


ಅರ್ಥ :--ಅಯಮೇವ - ಹಿಂದೆ. ೧೦ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ, 
ಅರ್ಥಃ - ಅಭಿಪ್ರಾಯವು, ನಿಖಿಲ್ಫೆ ರಫಿ ಎ ಸಮಸ್ತವಾದ, ವೇದನಾಕ್ಕೈಃ ಎ 
ವೇದ ವಚನಗಳಿಂದಲೂ, ರಾಮಾಯಣ ಃ —- ರಾಮಾಯಣದಿಂದಲೂ, ಸಹಿತ 
ಭಾರತ ಪಂಚರಾತ್ರ! ಭಾರತದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಂಚರಾತ್ರ ನಚನಗಳಿಂದಲೂ, 
ಅನ್ಯೈಶ್ವ- ಬೇರೆಯಾದ, ಶಾಸ್ತ್ರವಚನ್ಸೈಃ- ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ತತ್ವಸೂತ್ರೈಃ 
~= ತತ್ವ ನಿರ್ಣಾಯಕವಾದ (ವೇದಾರ್ಥ ನಿರ್ಣಾಯಕವಾದ) ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸಹೈವ ತ ಸೇರಿಸಿ, ಸಹೃದಯಂ ಎ ಸಾಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿ, ಹರಿ 
ಣೈವ -- ವೇದವ್ಯಾಸ ದೇವರಿಂದಲೇ, ಸದ್ಫೆವ ಇ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಸಿರ್ಣೀಯತೇ- ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ವಿರುತ್ತೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಸ್ವಕಪೊ(ಲಕಲ್ಲಿ ತಗಳಲ್ಲ. 
ಸಮಸ್ತ ವೇದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಮೂಲ ರಾಮಾಯಣದಿಂದಲೂ, ಭಾರತ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಂಚರಾತ್ರಾಗಮಗಳಿದಲೂ, ಇತರ ಉನ ಪುರಾಣಗಳಿಂದಲೂ 
ತತ್ವನಿರ್ಣಯದ ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರತೃಕ್ಷಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದಲೂ, 
ವೇದವ್ಯಾಸ ದೇವರು ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಶ್ಲೋಕ | ೧ ನಾರಾಯಣಸ್ಯ ನ ಸಮಃ ೨ ಪುರುಷಸೋತ್ತನೊೋಟಹಂ 
೩ ಜೀವಾಕ್ಷರೇಹೃಧಿಗತೋಸಸ್ಕಿ ತತೊಟಆನ್ಯದಾರ್ತಂ | 
೪ ಮುಕ್ತೋಪಸೃಪ್ಯ ೫ ಇಹ ನಾಸ್ತಿ ಕುತಶ್ಚ ಕಶ್ಚಿತ್‌ 
ನಾನೇವ ೬ ಧರ್ಮುಪೃಥಗಾತ್ಮದೃಗೇತ್ಯಥೋಹಿ ೨೩1! 
ಅರ್ಥ :--ನಾರಾಯಣಸ್ಯ - ನಾರಾಯಣ ದೇವರಿಗೆ, ಸಮಃ ಎ ಸದ್ಯ 
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ಶನು, ನ ಇಲ್ಲ... ಅಹಂ ಇ ನಾನು, ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ ಎ ಪುರುಷ ಶ್ರೇಷ್ಠನು, 
ಜೀವಾಕ್ಷರೇಎ ಜೀವ ಎ ಜೀವರುಗಳನ್ನು, ಅಕ್ಷರಣ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು, US ದ 
ಅವರುಗಳಿಗಿಂತ ಅಧಿಕನಾಗಿ, ಅಸ್ಮಿ ಹೊಂದಿರುವವನು. ತತಃ ಆ ಭಗನಂತನಿ 
ಗಿಂತಲೂ, ಅನ್ಯತ್‌. ಬೀರೆಯಾದ ಸ್ರ ಪ್ರಸಂಚವೂ, ಆರ್ತಂ- ಕ್ಲೇಶದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದು, ಮುಕ್ತಃ ಹರಿಯು ಮುಕ್ತ ರುಗಳಿಂದ್ಕ ಉಪಸೃಸ್ಯಃ- ಹೊಂದ 
ಲಿಕ್ಸೆ ಅರ್ಹನು. ಇಹ = ಹರಿಯಲ್ಲಿ, ಕುಶಶ್ಚ್ರ ಇ - ಅವಯವಾಯವ ವಿಭೇದವು 
ಮತ್ತು ಗುಣಿ ಗುಣಗಳ ಭೇದವು, ಕ್ಲಿಕ್‌ - ಅನತಾರಾದಿಗಳ ಭೇದವು, ನಾಸ್ತಿ 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ನಾನೇನ ಎ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಜ್ಞ ಜನಗಳಿಗೆ ಅನತಾರಾದಿಗಳ 
ಭೇದವಿರುನ ಹಾಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಧರ್ಮಸೃಥಗಾತ್ಮದೃಕ್‌ ದ್‌ ಭಗವಂತನ 
ಗುಣಗಳಿಗೂ ಭಗವಂತನಿಗೂ ಭೇದವನ ನ್ನು ಎಣಿಸಿದವನು, ಅಧಃ - ಅಂಧಂ 
ತಮಸ್ಸನ್ನು, ಏತಿಹಿ- ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ತ್ರರೈ : ಗಿ ವಾಕ್ತದಿಂದ ಸ ನೈತಾದೃಶಃ ? ಬಿಂಬ ೧೨ನೇ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ "" ನಾಸ್ತಿ ನಾರಾಯಣ 
1. ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ವಾಕ್ಯವು ಗೃಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ೨ನೆ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
`` ಪರಾಶ್ಚರಮಸ್ಯ ” ಎಂಬ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ "" ತಸ್ಮಾತ್‌ಕ್ಷರ 
ಮತೀತೋಸಹಂ ” ಇತ್ಯಾದಿ ಗೀತಾ ವಾಕ್ಯಗಳು ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ ೩ನೆ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ. *" ಬ್ರಹ್ಮೇಶಪೂರ್ವಕಮಿದಂ ” ಎಂಬ ೧೩ ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಸ್ರಮೇಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ * ಅನ್ಯದಾರ್ಕಂ? ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ 
ದ್‌ “ಗಂ 6 ಸಣ್ಣ ಇ “ಗ್‌ ಫಸ 
ವಾಕ್ಯವು ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ೪ನೆ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಾಮ್ಯಂ ನ ಚಾಸ್ರ 
ಎಂಬ ೨೧ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ “ಮುಕ್ತೋ 
ಪಸೃಪ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ. ಸೂತ್ರ ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ೫ನೆ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
` ಇಹ ನಾಸ್ತಿ ಕುಶಶ್ಚ ಕಶ್ಚಿತ್‌” ಎಂಬ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಸ್ಥಾನಿಸುನ “ನೇಹ 
ನಾನಾಸ್ತಿ ಕಶ್ಚನ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಗೃಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ೬ನೆ ವಾಕ್ಯ 
ವ ಸ್ವಗತಭೀದ” ಎಂಬ ೧೧ ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 


ಚ 
ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುನ “ಯಥೋದಕಂ” ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿವಾಕೃ 


ಕ್ಕಿ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಶ್ಲೋಕ | ಅಭಾಸ ಏವ ಪೃಥಗೀಶತ ಏಷ ಜೀವೋ ಮುಕ್ತಸ್ಯ 
ನಾಸ್ತಿ ಜಗತೋ ನಿಷಯೇತು ಶಕ್ತಿಃ | 
ಮಾತ್ರಾ ಪರೋಸಿ ನತು ತೇಶ್ನುನತೇ ಮಹಿತ್ವಂ 
ಷಾಡ್ಗುಣ್ಯನಿಗ್ರಹ ಸುಪೂರ್ಣಗುಣೈಕದೇಹ 1೨೪! 


ಅರ್ಥ :- ಏಷಃ ಈ, ಜೀವಃ ಜೀವನು, ಈಶತಃ- ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ, 


ಆಭಾಸ ಪ್ರತಿಬಿಂಬನು, ಪೃಥಗೇವ= ಬಿನ ೩ನೇನೆ, ಮುಕ್ತ ಸ್ಕೃ ತು: ಜೀವನು 


ಮುಕ್ತನಾದರೂ, ಜಗತಃ ಎ ಜಗತ್ತಿನ ವಿಷಯೇ = ಸೃಷ್ಟ್ವಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಃ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು, ನಾಸ್ತಿ ಎ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 


(ಹೇ! ಭಗವಂತನೇ) ನೀನ, ಮಾತ್ರಾ = ಮಿತಿಗೆ, ಪರಃ ಮಾರಿದವನು, 
ಅಸಿ- ಆಗಿದ್ದೀಯೆ (ಅಪರಿಮಿತಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನು) ತೇ- ನಿನ್ನ, ಮಹಿತ್ತಂ- 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಇತರರು ಯಾರೂ, ನಾಶ್ಲುವತೇ= ಹೊಂದಲಾರರು. ಶ್ರಂ- 
ನೀನು) ಷಾಡ್ಲುಣ್ಯವಿಗ್ರಹ- ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳೇ ದೇಹವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು, 
ಸುಪೂರ್ಣ ಗುಣ್ಛೆ ಕದೇಹ- ಸುಎ ಸತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾದ, ಪೂರ್ಣ 
-— ನಾಶವಾಗದ, ಗುಣ ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿ ಗುಣಗಳೇ, ಏಕ ಮುಖ್ಯವಾದ, 
ದೇಹ ದೇಹವುಳ್ಳವನು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ —್‌ ಆಭಾಸ ಏವ? ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಕಿ ಆಭಾಸಕೊಣಸ್ಯ 
ಪವನಃ” ಎಂಬ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ " ಭಿನ್ಹಶ್ಚ ” ಎಂಬ 


ಸೂತ್ರ ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. " ಪೃಥಗೀಶತ ಏಷ ಜೀವಃ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
“ಅಭಿದಾಕುತೋಸಸ್ಯ » ಎಂಬ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ " ಪೃಥಗುಪ 
ದೇಶಾತ್‌ ? “ ಭಿನ್ನೋಂಚಿಂತ್ಯಃ? ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ " ಜಗದ್ವ್ಯಾಾಪಾರವರ್ಜಂ ” ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು 
ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. “ಮಾತ್ರಾಸರೊಣಟಸಿ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ "" ಸಾಮ್ಯಂ 
ಎಂಬ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ “ ಪರೋಮಾತ್ರಯಾ? 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ. “ ಷಾಡ್ಲುಣ್ಯವಿಗ್ರಹ ಸುಪೂರ್ಣ ಗುಣೈಕ 
ದೇಹ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ “ ಈಶ್ವರತಮಃ ಸರ್ವಶಕ್ತಃ”” ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮೇಯ 
ಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ “ ಜಿತಂತೇ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ರೂಪಾಯ ” 


ಇತ್ಯಾದಿ ಪಂಚರಾತ್ರ ವಾಕ್ಯಗಳು ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


[ನ 
ಆ 
ಯ್‌ 
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ಶ್ಲೋಕೆ |! ಮಾಹಾತ್ಮ ದೇಹ ಸೃತಿಮುಕ್ತಿಗತೇಶಿನಶ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಚತೆದ್ದುಣಗೆತೌ 
ನಕಥಂಚನೇಶೌ (| ನಕ್ರ ಕುತ್ತ ದಪರೇಸ ಸುಖಿಸ್ಕ ಮಾತ್ರಾ ಮ 
ಶ್ನಂತಿಮುಕ್ತ ಸುಗಣಾಶ್ಚ ಹಟ 11೨೫! 


ಅರ್ಥ.--ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದೇಹ- ಮಹಾತ್ಮಯೇ ಶರೀರವಾಗಿ ಉಳ್ಳವ 
ನು, ಸ್ಪುತಿಮುಕ್ತಿಗತೆ-ಸ್ಫುತಿ-ಸಂಸಾರಕ್ಕೂ, ಮುಕ್ತಿ-ಮುಕ್ತಿಗೂ, ಗತೆ 
ಇವುಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾದವನು, ತದ್ಗುಣಗತಾ-ಪರಮಾತ್ಮನ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದರಲ್ಲಿ, ಶಿವಶ್ಚ-ರುದ್ರನ್ಕೂ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಚಣ 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನೂ ಕೂಡ, ಕಥಂಚ-ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ, ನೇಶೌ 
ಶಕ್ತರಲ್ಲು ಶ್ರೀಃ£೨ಲಕ್ಷ್ಮೀಯೂ ಕೂಡ್ಕ ನಾಸಮರ್ಥಳಲ್ಲ. ತದಪರೆ-ಇವ 
ರುಗಳೇ ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇವರಿಗಿಂತ ಅಧಮರಾದ ಇತರರೂ ಕುತಃ-ಹ್ಯಾಗೆ 
ಶಕ್ತರಾಗುವರು, ಆಗುವದೇ ಇಲ್ಲ. ಮುಕ್ತಸುಗಣಾಃ ಇ ಮುಕ್ತರಾದ ಬ್ರ 
ಕ್ಮ್ಮಾದಿಗಳ ಗುಂಪುಗಳು, ಅಸ್ಕ-ಈ ಭಗವಂತನ, ಸುಖಸ್ಯಇಸುಖದ, ಮಾ 
ತ್ರಾಂ- ಬಿಂಬರೂಪವಾದ ಅಂಶವನ್ನು, ಶತಾವರೇಣ-ನೂರುಭಾಗ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗಿ ಒಟ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ, ಅಶ್ನುವಂತಿ-ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. 
*ತ್ರರ್ಯ. MN ದೇಹ > ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿಂದ “© 
Rr ವಿಗ್ರಹ ಎಂಬ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ “ ಮಹಾನಿ 
ಭೂತೇಮಾಹಾತ ; > ಇತ್ಯಾದಿ ಸೋಕ ಧರ್ಮವಾಕ್ಯ ಗಹಿಸಲ್ಪಬ್ಟಿತು. 
« ಶೃತಿಮುಕ್ತಿಗತೇ * ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ “ ಸಾಮ್ಯುಂನಚಾಸ್ಯ? ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ“ ಬಂಧಕೋಭವಪಾಶೇನ '? ಎಂಬ ಪ್ರಮಾ 
ಇವು ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಬ್ಬಿದೆ. ಶಿವಶ್ಹ ಬ್ರಹ ಚ ಅತ್ಯಾ kad ಆನ್ಯಗು 
ಇವಿಸ್ತ್ರೃತಿರನ್ಯಗಾಕ್ಟ ? ಎಂಬ "ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ * ನಾಂತಂಗು 
ಣಾನಾಂ ಅಗುಣಸ್ಯ? ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಗವತ ಟ್ರ ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಚ್‌ 
ಶ್ರೀಸಕುತಃತದನಿರೆ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ “ ಅಸ್ಕಗುಣಸ್ತ ಸ್ರ್ಸೃತಿರನ್ಯಗಾಕ್ಷ ೨» 
ಎಂಬ ಪ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನ ಸಾಧಿಸುವ «« ಪರೋದಿವಾ ಪಠನಿನಾ 3? ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರೆತಿವಕ್ಯ ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. “ ಅಸ್ಕಸುಖಸ್ಯಮಾತ್ರಾಂ * ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ 
ದಿಂದ « ಮುಕ್ತೇನಚ ?' ಇತ್ಯಾದಿಪ್ರ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ «« ನಿತ 
ಸ್ಫ್ಯೈವ ಆನಂದಸ್ಯ” ಇತ್ಯಾಧಿ ಶೃತಿ ವಾಕ್ಯವು ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪ ಟ್ರದೆ, 


೪6 ಶ್ರೀರ್ಮ ಮಹಾಭಾರತ ತಾಶರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಶ್ಲೋಕೆ!! ಅಭಾಸಕಾಭಾಸ ಹರಾವಭಾಸೆ ರೂಹಾಣ್ಯ ಜಸ್ರಾಣಿಚಚೇತೆನಾನಾಂ 
ನಿಷ್ಣೋಸ್ಸದೈವಾತಿನಶಾತ್ವದಾಪಿ ಗಚ್ಛಂತಿ ಕೇಶಾದಿಗಣಾನಮುಕ್ತೌ 
loa lt 
ಅರ್ಥ. ಚೇತನಾನಾಂ-ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ, ಅಭಾಸಕಾಭಾಸಸರಾನ 
'ಭಾಸರೂಪಾಣಿ- ಆಭಾಸಕರು ಅಂದರೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬರು,, ಆಭಾಸಕಃ೯ ವಾಯು 
ದೇವರಿಗೆ ಆಭಾಸಕನಾದ ಯದ್ರನ್ಮು ತಸ್ಯ ಅವನಿಗೆ ಅಪರ ಅನ್ಯನು ಆ 
ಭಾಸಕನು, ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೇ ಮುಂತಾದವರುಗಳ ರೂಪಾಣಿ 
ಸ್ವರೂಪಗಳು, ಅಜಸ್ರೂಣಿ-ನಿತ್ಯಗಳು, ಕೇಶಾಧಿಗಣಾ8- ಕಃ-ಬ್ರಹ್ಮನು, 
ಈಶ-ರುದ್ರನ್ನು ಇವರೇ ಮುಂತಾದ್ಕ ಗಣಾ - ಚೇತನ ಸಮೂಹಗಳು, 
ಮುಕ್ತ್ವಾ ಮುಕ್ತಿಯನ್ಲಿಯೂ, ಕದಾಓಿ-ಸಂಸಾರಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಸದೆ 
ವಾಎಲ್ಲಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಷ್ಣೋ8`ನಾರಾಯಣನ್ಕ ವಶಾತ್‌ - ವಶ 
ದಿಂದ, ನಗಚ್ಚಂತಿ- ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ.-- ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬರುಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಯದ್ರಾದಿ 
ಸಮಸ್ತ ಜೀವರುಗಳ ರೂಪಗಳು ನಿತ್ಯವಾದವುಗಳು. ಇವರುಗಳ ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬ ರೂಪಗಳು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂಧಿದಾಗಲೂ ಈಗಲೂ ಯಾವಾಗ 
ಲೂ ನಾರಾಯಣನ ವತೆವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅಭಾಸಏವಚ 
ವೆಂಬ ಸೂತ್ರವು ಆಭಾಸಕೋಸ್ಯ ಪವನಃ ಎಂಬುವುದೂ, ಯಸ್ಕಾಜ್ಞಯಾ 
ಹಿತವೆಂಬ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರವರ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ ಪ್ರಮಾಣಭೂತಗಳು. 
ಶ್ಲೋಕ |! ಯರ್ಮ್ಮಿ ಪರೇನ್ಯೇಸ್ಕ್ಯಜಜೀವಕೋಶಾ ನಾಹಂಪರಾಯು ನಮ 
ರೀಚ ಮುಖ್ಯಾಃ | ಜಾನಂತಿಯದ್ಗುಣಗರ್ಣಾ ನರಮಾದಯೋಪಿ 
ನಿತ್ಯಸ್ಥತೆಂತ್ರ ಉತಕೋಸ್ತಿ ತದನ್ಯ ಈಶಃ ॥೨೩॥ 
ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ತಾತ್ಸರ್ಯ,--ಯಾವ ಸರ್ಫೋತ್ತಮನಾದ ಭಗವಂ 
ತನಲ್ಲಿ ಇತರವಾದ ಭೂತಭನಿಷ್ಯತ್ತುಗಳಾದ ಅನೇಕ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಗಳಿದ್ದು 
ಮುಂದೆ ಇರುತ್ತವೆಯೋ ಯಾವ ಭಗವಂತನ ಗುಣಗಳನ್ನು ನಾನು (ಅಂದ 
ರೆ) ಯದ್ರದೇವರು ಎರಡು ಪರಾರ್ಥ ಆಯುಷ್ಯ ಉಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, 
ಮರೀಚಿ ಮೊದಲಾದ ಯಸಿಗಳು, ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಮೊದಲಾದವರುಗಳು ತಿಳಿಯು 
ವದಿಲ್ಲವೋ ಅಂಥಾ ನಿತ್ಯಸ್ತತಂತ್ರನಾದ ಭಗವಂತನಿಗಿಂತ ಅನ್ಯನಾದ ಈಶ್ವ 
ರನು ಯಾವನಿದ್ದಾನೆ? ಯಾರು ಇಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ. 


೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: 97 


ಯರ್ಸೀಪರೇನ್ಯೆ * ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ * ಏತ್ಸೈಸುರಾದಿಭಿಃ 
ಎಂಬ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ “ ನಯಂನತಾ ಪ್ರಭನೂಮ '' ಎಂಬ 
ಯದ್ರದೇವರ ವಾಕ್ಯವು “ ನಾಹಂಪರ:ಯ?? ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ“ ನಾಹಂ 


ಪರಾಯುಯಷಯೋ” ಎಂಬ ಭಾಗವತ ವಾಕ್ಯವು ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಬ್ಬಿದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ! ನೈನೇಕ ಏನಸಪುರುಷಃ ಪುರುಸೋತ್ತ ಮೋನಾ ವೇಕಃಕುತಸ್ಸ.ಸು 
ರುಷೋಯತಯೇವಜಾತ್ಯಾ!! ಅರ್ಥಾಚ್ಛು _ತೇಶ್ವಗುಣತೋ ನ್ಥಿಜ 
ರೂಪತಶ್ಚ ನಿತ್ಯಾನ್ಯ ಏವಕಥಮಸ್ಕಿಸ ಇತ್ಯಪಿಸ್ಕಾತ್‌ 961) 


ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಜೀನನು ಒಬ್ಬನೇ ಅಲ್ಲ, ಭಗವಂತನು 
ಪುರುಷ ಶ್ರೇಷ್ಟನು ಒಬ್ಬನೇ. ಜೀವನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಭಗ 
ವಂತನಾಗಲಾರನು. ಭಗವಂತನಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಪಡೆಯುವದರಿಂದಲೂ ಆ 
ಭಗವಂತನು ಪ್ರಯೋಜನಾಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲದವನಾದುದರಿಂದಲೂ ಜೀವನು ಪ್ರ 
ಯೋ ಜನಾಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವನಾದ್ಧರಿಂದಲ್ಕೂ ಜೀವನು ಅಲ್ಪಗುಣನಾಗಿಯೂ 
ಭಗವಂತನು ಅನಂತ ಗುಣ ಉಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇರುವುದಶಿಂದ ಜೀವನು 
ಪರತಂತ್ರನು, ಭಗವಂತನು ಸ್ವತಂತ್ರತು, ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅನಾದ್ಯ 
ನಂತ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಜೀವನು ಭಗನಂತನಿಂದ ಭಿನ್ನನು ಹೀಗಿರಲು ನಾನೇ 
ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬುವದು ಹೇಗೆ ಕೂಡೀತು. 


ಶ್ಲೋಕ |! ಸಕ್ಕೋತ್ತ ನೊ ಹೆರಿರಿದಂತು ತದಾಜ್ಞಯೈನ ಟೇತುಂಕ್ಷಮಂ ಸ 
ತುಹರಿಃ ಪರಮಸ್ತತಂತ್ರ8॥ ಪೂರ್ಣಾನ್ಯಯಾಗಣಿತ ನಿತ್ಯಗುಣಾ 
ರ್ಣವೋಸಾವಿತ್ಯೇವನೇದವ ಚನಾನಿ ಪರೋಕ್ತ ಯಶ್ಚ 1೨೯ 


ಅರ್ಥ- ಸೆರಿಕಕ ನಾರಾಯಣನು, ಸರ್ರೋತ್ತಮಃ-ಸರ್ತೋತ್ತಮನು 
ಇದಂತು- ಈ ಜಗತ್ತು ಆದರೋ, ತದಾಜ್ಜ್ಞಯೈನ-ತತ್‌-ಆ ಪರವತ್ಮನ್ಯ 
ಆಜ್ಞೆಯ್ಯೆವ- ಅಪ್ಸಣೆಯಿಂದಲೇ, ಜೇತುಂ ಇ ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ 
ಮತ್ತು ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕೂ, ಕ್ಷಮಂ-ಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ ಸತುಹರಿ-ಆ 
ನಾರಾಯಣನು, ಪಠಮ ಸ್ಪತಂತ್ರ8-ಅನನ್ಯಾಧೀನನು, ಅಸೌ-ಈ ನಾರಾ 
ಯಣನ್ಕು ಪೂರ್ಣಾವ್ಯಯಾಗಣಿತ ನಿತ್ಯಗುಣಾರ್ಣವ8- ಪೂರ್ಣ ಇ ವ್ಯಾ 


ಲಿ ಶ್ರೀರ್ಮ ಮಹಾಭಾರತ ಶತಾಶ್ವರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಪ್ರವಾದ್ಕ ಅವ್ಯಯ ಹ್ರಾಸರಹಿತವಾದ, ಅಗಣಿತ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ, 
ನಿತ್ಯಾ ಚತುರ್ನಿಧ ನಾಶರಹಿತವಾದ, ಗುಣ: ಜ್ಞಾ ನಾನಂದಾದಿ ಗುಣಗಳಿಗೆ 
ಅರ್ಣವಃ ಸಮುದ್ರಪ್ರಾಯನಾದವನು, ಇತ್ಯೇವ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ವೇ 
ದವಚನಾನಿ-ವೇದ ವಾಕ್ಯಗಳು, ಪರೋಕ್ತಯಶ್ಚಃ೨ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರ ವ 
ಚನವೂ ಕೂಡ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ನಾರಾಯಣನು ಸರ್ತೋಶ್ಸಮನು, ಚೇತನಾಚೇತನವಾ 
ಢ ಈ ಪ್ರಪಂಚವಾದರೋ ? ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡುವುದ 
ಕ್ಕೂ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೂ, ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕೂ, ಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ 
ಆ ಸರ್ಫೋತ್ಸನುನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅನನ್ಯಾಧೀನನು. ( ಸ್ತಾತಂತ್ರನು) 
ಪೂರ್ಣವಾದ ನಾಶೆರಹಿತವಾದ ಎಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆಗದ ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿ 
ಗುಣಗಳಿಗೆ ಸಮುದ್ರಪ್ರಾಯನೆಂಬರ್ಥವು ವೇದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾ 
ಸರ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ತಿಳಿದು ಬಂಧಿದೆ. ಇದ್ದರಿಂದ ಹಂದೆ ನಾವು ಹೇಳಿ 
ದರ್ಥವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಸಂಗ್ರಹರೂಪವಾಗಿ 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದಲೂ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ || ಯಗಾದಯಶ್ಚ ಚತ್ವಾರಃ ಸಂಚರಾತ್ರಂಚಭಾರತಂ || ಮೂಲರಾ 
ಮಾಯಣಃಂ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ರಮಾನಂಸ್ಕತಃಸ್ಮ್ರ್ಯೃತಂ॥೩ಂ॥! 

ಅರ್ಥ. ಚತ್ತಾರ8-ನಾಲ್ದು ಆದ್ಯ ಯಗಾದಯಶ್ಚ ಇ ಯಗ್ವೇದ, 
ಯಜುರ್ಮೇದ, ಸಾಮವೇದ, ಅಥರ್ವಣ ವೇದಗಳು, ಪಂಚರಾತ್ರಂಚ= 
ಪಾಂಚರಾತ್ರಾಗಮವೂ, ಭಾರತಂ-ಭಾರತವು, ಮೂಲರಾಮಾಯಣಂಣ 
ವೇದವ್ಯಾಸ ಪ್ರಣೀತವಾದ ಶತಕೋಟಿರಾಮಾಯಣನು, ಬ್ರಸ್ಮೈಸೂತ್ರಂಇ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳ ಸ್ವತಕಿ-ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಮಾನಂ-ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು, 
ಸ್ಮ್ಯೃತಂ-ಹೇಳಿದೆ. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ.-- ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸರ್ಫ್ಯೋತ್ತಮತ್ತ್ವ 
ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡ 
ಬಹುದು, ಎಂದು ಅಕ್ಷೇಪ ಬಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಭವಿಷ್ಯೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೇಳ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 


೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 0$ 


ನೇದಗಳ್ಳು ಪಂಚರಾತ್ರಾಗಮವೂೂ ಭಾರತವನ್ಯೂ ವ್ಯಾಸೆಪ್ರಣೀತೆ ( ನರ 
ನಾರಾಯಣ) ಪ್ರಣೀತವಾದ ಶತಕೋಟಿ ರಾಮಾಯಣವೇ ಮುಂತಾದವು 
ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ್ರವೂ ಕೂಡ ಸ್ಥಿತಃ ಪ್ರಮಾಣಗಳ್ಳು ಅಂದರೆ ಸಂವಾದ ನಿಂಪೇ 
ಕ್ಷ ಪ್ರಮಾಣವು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಸಂವಾದ ನಿರಪೇಕ್ಷವು ಎರಡು 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ೨ುತ್ತೆ. ಅಪೌರುಷೇಯದಿಂದಲೂ ಆಪತ್ತದಿಂದಲ್ಲೂ ವೇದ 
ಗಳು ಅಪೌಯಷೇಯ, ಉಳಿದವು ಆನತ್ತಮರಾದ ಮೇದವ್ಯಾಸರೇ ಮುಂತಾ 
ಜನರಿಂದ ಮಾಡಿದವುಗಳು. ಆದುದಕಿಂದ ಸರಮಾಪ್ತಶನುವಾಡವುಗಳು, 


ಅನುಗಳಿಂದಲೇ ಸಕ್ಕ್ಯೋತ್ತಮತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ! ಅನಿರುದ್ಧಂತು ಯಶ್ಶ್ನ ಸ್ಯ ಪ್ರಮಾಣಂ ತಚ್ಚ ನಾನ್ಯಥಾ || ವಿತಡ್ವಿ 
ರುದ್ಧಂಯತ್ತು ಸ್ಯಾನ್ನ ತಸ ನಂಕಥೆಂಚನ aol | 
ಆರ್ಥ.--ಅಸ್ಯ-ಉಕ್ತಪ್ರಮಾಜಭೂತವಾದ ಖಯ:ಗಾದಿ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ 
ಯತ್‌-ಯಾನ ಗ್ರಂಥವು, ಅನಿರುದ್ಧ -ವಿರುದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಶಶು 
ಆದು, ಪ್ರಮುಣಂಚ- ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ತಚ್ಚ-ಆದಕ್ಕೆ, 
ಅನ್ಯತಾ- ಬೇರೆಯಾಗಿ ನ-ಇಲ್ಲ ಏತದ್ಧಿ ರುದ್ಧಂ-ಈ ಯಗಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿ 
ರುದ್ಧವಾದವು ಯಾವವೋ, ತತ್‌-ಅವ್ರ ಕಥಂಚನ-ಯಾನರೀತಿಯಿಂದ 
ಲ್ಕೂ ಮಾನಂ-ಪ್ರಮಾಣವು, ನಸ್ಕಾತ್‌-ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಖುಗಾದಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಅನಿರುದ್ದವಾದ ಇತರ ಗ್ರಂ 
ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಮಾಣಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇವಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರು 
ವುದು ಯಾವಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಹೇಸಿಕೊಳ್ಳ ವುದಿಲ್ಲ 
ಪ್ರಮಾಣ ಎಂದರೆ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾ ನನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶ್ಲೋಕ! ವೈಷ್ಣವಾನಿ ಪುರಾಣಾನಿ ಪಂಚರಾತ್ರಾತ್ಮಿಕತ್ವತಃ |! ಪ್ರಮಾಣಾಸ್ಯೇ 
ವಮನ್ವಾದ್ಯಾಃ ಸ್ಮೃತಯೋಪ್ಯನುಕೂಲತಃ [೨ 

ಅರ್ಥ. ವೈಷ್ಣವ ವಾನಿ-ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸದ್ವೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ, 

ಪುರಾಣುನಿ-ಪ್ರರಾಣಗಳು, ಸಂಚರಾ ತ್ರಾತ್ಮಕತ್ವ 'ತ೪-ಪಂಚಲಾತ್ತಾ ್ರಾರ್ಥ ಪ್ರ 
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ತಿಪಾದಕವಾದ್ದರಿಂದ, ಪ್ರಮಾಣಾನ್ಯೇವ- ಪ್ರಮಾಣ ಭೂತಗಳೇ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಮನ್ಹಾದ್ಯಾಃ-ಮನುವೇ ಮುಂತ:ದವರುಗಳಿಂದ, ರಚಿತ 
ವಾದ, ಸ್ಮುತಯೋಪಿ ಸ್ಕ್ರ್ಯೃತಿಗಳೂ ಕೂಡ್ಕ  ಅನುಕೂಲತಃಪಂಚರಾ 
ತ್ರಾರ್ಥ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಗಿದ್ದರೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ, ಇತಿಹಾಸದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಪುಖಾಣಗಳು ಪ್ರಮಾಣವೆಂ 
ದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 
ಮದಾಚಾರ್ಯರವರು ಸ್ವತಃ ಪ್ರಮಾಣ್ಯದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಯಾಕೆ ಸೇರಿಸಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದರೆ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಣವಪ್ಪ ರಾಣವೇ ಸಮಾಧಿಭಾಷಾತ್ಮಕವಾದ್ದರಿಂದ 
ಲೂ ಮತ್ತು ಪಾಂಚರಾತ್ರಾರ್ಥಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಅದೇ ಪ್ರಮಾ 
ಣವು, ಶೈವಾದಿ ಪುರಾಣಗಳೂ ಕೂಡ ವೈಸಷ್ಯನಪುರಾಣಕ್ಕೆ, ಅನುಕೂಲವಾ 
ದವುಗಳು ಆಗಿದ್ದರೆ ಅವೂ ಕೂಡ ಪ್ರಮಾಣಗಳು, ಮನ್ವಾದಿ ಸ್ಮೃೃತಿಗ 
ಳೂ ಕೂಡ ಈ ಸ್ವತಃ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಾದ ಯಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ 
ಭಾಗವುಮಾತ್ರ ಪ್ರಮಾಣವು. ಇವಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಭಾಗವು ಅಪ್ರಮಾ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಸ್ವತಃ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ಶ್ಲೋಕ ||! ಏತೇಷು ನಿಷ್ಣೋರಾಧಿಕ್ಕ ಮುಚ್ಕತೇನ್ಯಸ್ಯನಕ್ಷ ಚಿತ್‌ || 
ಅತಃತದೇನಮಂತವ್ಯಂ ನಾನ್ಯಥಾತು ಕಥಂಚನ ೩೩ 


ಅರ್ಥ. ಏತೇಷು-ಈ ಯಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ, ನಿಷ್ಟೋನಾರಾಯಣನಿಗೆ 
ಆಧಿಕೃಂ-ಸರ್ಕೋತ್ತಮತ್ವವು, ಉಚ್ಯತೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅನ್ಯಸ್ಯ-ರುದ್ರಾ 
ದಿಗಳಿಗೆ, ನಕ್ಟಚಿತ್‌-ಜೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಅತಃ-ಆದ್ದರಿಂದ ( ಆಪತತಃ- ತೋ 
ರುವ ರುದ್ರಾದಿ ಶೃತಿಗಳೂ ಕೂಡ ಸರ್ವ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸಮ 
ನ್ಹಯಮಾಡೋಣದರಿಂದ ) ತದೇವ ಹರ್ಯಾಧಿಕ್ಕವನ್ನೆ, ಮಂತವ್ಯಂ-ತಿಳಿ 
'ಯಜೇಕು. ಕಥಂಚನಃ-ಯಾವುದಾದರೊಂದುಸಾಯದಿಂದ, ಅನ್ಯಥಾ 
ಪಾಶುಪತಾದಿ ಆಗಮಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪಶುಪತಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತವನ್ನು ನ 
ಮಂತನ್ಯಂ-ತಿಳಿಯತಕ್ಕದಲ್ಲ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ನೇದಾದಿಗಳನ್ಲಿ ಹರಿಗೇನೇ ಸಕ್ಟೋತ್ತಮತ್ವವು ಹೇಳಿ 
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ರುತ್ತೆ, ಆ ಪಾತತಃ ಯದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳುವ (ಏಕೋ ರುದ್ರೊನದಿತೀ 
ಯೋವತಶಸ್ಥೆ) ಎಂಬ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳೂ ಸರ್ವಶಬ್ಧವಾಚ್ಯನಾದ ಹರಿಯನ್ನೇ ಏ 
ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ನಿರ್ಣಯಮಾಡಿದ್ದನ್ನೇ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಶುಪತಾದಿ ಆಗಮಗಳಿಂದ 
ಹೇಳಿದ ಪಶುಪತಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಾರದು. 


ಶ್ಲೋಕ! ನೋಹರ್ಥಾನ್ಯನ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಕೃತಾನ್ಯೇನಾಜ್ಞಯಾಹರೇಃ ॥| 
ಅತಸ್ತೇಷೂಕ್ತಮಗ್ರಾಹ್ಯಮಸುರಾಣಾಂ ತಮೋಗತೇಃ !!೩€॥| 

ಅರ್ಥ. ಅನ್ಯ ಶಾಸ್ಪ್ರಾಣ-ಪೂಶುಪತಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು, ಮೋಹಾ 
ರ್ಥಾನಿಎಅಸ್ಲಾನೋತ್ಪಾದಕಗಳು (ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು) ಹರೇಃ- ನಾರಾಯಣನ 
ಆಜ್ಞ್ವಾಯೈವ-ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದಲೇ, ಕೃತಾನಿನಮಾಡಲ್ರಟ್ಟಿವು. ಅತಆ 
ದ್ದರಿಂದ, ತೇಸು-ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕ-ವೇದಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ರುನ ಸಂಗತಿಗಳು, ಅಸುರಾಣಾಂ-ದೈತ್ಯರುಗಳಿಗೆ, ತಮೊ(ಯೋಗತೇಃ- 
ತಮಃಸ್ರಾಸ್ಯೃರ್ಥವಾಗಿ, ಆದ್ದರಿಂದ, ಅಗ್ರಾಹ್ಯಾಣಿ- ಸಜ್ಜನರು ಸ್ವೀಕರಿಸ 
ಬಾರದು. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಖದ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಣೀತವಾದ ಪಾಶುಪತಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳು ದೈತ್ಯರ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಹರಿಯ ಆಜ್ಞಾನುಸಾಂವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರು 
ತ್ತವೆ. ಅವುಗಳು ಮೋಹಶಾಸ್ತ್ರಗಳು, ದೈತ್ಯರ ತಮಃಪ್ರಾಪ್ರಿಗಾಗಿ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳು ಆದಕಾರಣ ಸಜ್ಜನರು ಸ್ವೀಕರಿಸತಕ್ಕವುಗಳಲ್ಲ. 


ಶ್ಲೋಕ |! ಯಸ್ಮಾತೃತಾನಿತಾನೀಹ ನಿಷ್ಣುನೋಕ್ತೈ ಶಿವಾದಿಭಿಃ |! 
ಏಸಾಂಯನ್ನ ನಿರೋಧಿಸ್ಯಾತ್ತತ್ರೋಕ್ತಂ ತನ್ನನಾರ್ಯತೆ  11೩೫/! 
ಅರ್ಥ.--ವಿಷ್ಣುನಾ-ಹರಿಯಿಂದ, ಉಕ್ತ ಆಜ್ಞಪ್ತರಾದ, ಶಿವಾ 
ದಿಭಿಣ ರುದ್ರದೇವರೇ ಮುಂತಾದವರುಗಳಿಂದ್ಕ ತಾನಿಇಅವುಗಳು, ಯಸ್ಮ್ಮಾ 
ತ್‌-ಯಾನಕಾರಣದ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ, ಉಕ್ತಾನಿ-ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿನೆಯೋ, ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಗ್ರಾಹೈವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಬಿಸಾಂ-ವೇದಾದಿಗಳಿಗೈ ಯತ 
- ಮೋಹಶಾಸ್ತ್ರೃದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ವಿರೋಧಿ 
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ವಿರುದ್ಧವು, ನಶ್ಯಾತ್‌-ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ತತ್ರೋಕ್ತಂ - ಆ ಸಾಶುಪತಾ 
ದ್ಯಾಗಮಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವು, ಹವ ಗ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ (ನಿನ್ನಿ ವಾರ್ಯ ತವ 
ನನಷಿದ | ತೆ-ನಿಷೇಧಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವು. 


ತಾತೃರ್ಯ,--ಹರಿಯಿ:ಂದ ಆಜ್ಞ ಸೃರಾಹ ರದ್ರದೇವರೇ ಮುಂತಾ 
ದನರು ದೈತ್ಯರ ತಮಃಪ್ರಾಪ ಸ್ಪ್ಯರ್ಥವಾಗ ಪಾಶ:ಪತಃ ದ್ಯಾ ಗಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವರು. ಆವ್ರಗಳಲಿ ಹೇಳಿದ ವೆ:ದಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿರ ಬದ್ಧ ನಾದ ಪ 
ತಿಗಳು ಗ್ರಾಹ್ಯವಲ್ಲವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವೇದಾ ದಿಗಳಗೆ ವಿರುದ್ಧವ 
ಲ್ಲದ ಭಾಗವು ಗಾ ತಾಹ್ಯವು, ಮತ್ತು ಪ್ರನರಾಣವೂ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಶ್ಲೋಕ || ನಿಷ್ಣ್ವಾಧಿಕ್ಕ ನಿರೋಧೀನಿಯಾಥಿ ನೇದನಚಾಂಸ್ಕಪಿ || ತಾನಿಯೋ 

ಜ್ಞಾನ್ಯಾನುಕೂಲ್ಯಾದ್ಭಿಷ್ಣ್ವಾಧಿಳೈಸ್ಯ ಸರ್ವಶಃ [14೬ 

ಅರ್ಥ.--ವಿಷ್ಣ್ವಾಧಿಕ್ಯವಿರೂಧೀಸಿ - ವಿಷ್ಣು ಸರ್ಫೋತ್ತಮತ್ತ ಕ್ಕೆ 
`ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ಕೋರುವ, ಯಾನಿಎ-ಯಾವ್ಯ ವೇದವಾಕ್ಕಾನಿ-ಪೇದವ ವಾಕ್ಯಗ 
ಳನ್ನೂ ಕೂಡ, ವಿಷ್ಣಾ ಎಕ್ಯಸ ಸ್ಕಾ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಸರ್ವೋತ್ತ ಮ ತ್ಕ, ಸರ್ವತಃ 
ಉಲ್ಲಾ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ, ಅನುಕೂಲ್ಲಾತ್‌ಎಅನುಕೋತೆ ಇರುವುದರಿಂದ, 
,ತಾನಿ-ಆ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು, ಯೋಜ್ಯಾನಿ ಇ ವಿಷ್ಣು ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವಕ್ಕೆ 
(ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕು. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ.- ವಿಷ್ಣು ಸರೂ ತ್ರ ಮತ್ತ ಕ್ಕ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿ 
pe ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ A ನಷ್ಟು ಸರ್ಲೊ a 3 ಮತ್ತ a ವಿರುದ್ದ ಬಾರ 

ಹಾಗೆ ಅನ್ವಯಮಾಡಿ ಅರ್ಥ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬಂತೆ ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದ 
ಭನ ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ವಿರುದ್ಧ ಿಲ್ಲದಹಾಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಆಗುವುದೆಂದು ನಿರ್ಧರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶ್ಲೋಕ | ಅವತಾರೇಷು ಯತ್ವಿಂಚಿದ್ದರ್ಶಯೇನ್ನರೆವದ್ದರಿಃ || ತಚ್ಚಾ ಸುರಾ 
ಣಾಂ ಮೋಹಾಯ ದೋಷಾನಿಷ್ಟೋರ್ನಹಿಕ್ಕೈಚಿತ್‌ 1೩೭! 
ಆರ್ಥ. ಹರಿಃ:ನುರಾಯಣನು, ಅವತಾರೇಷುೂ ತನ್ನ ಅವತಾರಗ 
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ಳಲ್ಲಿ, ನೆರನ್‌ತ್‌- ಮನುಷ್ಯರ ರ ಹಾಗ್ಮೆ ಯೆತ್ತಿಂಚಿತ್‌ = ಸ್ರೀ dg 
ಸರಸಳ. ರ್ಯ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ನೋ, ಶ೫36-ಅದನ್ನು 
ಸ:ರಾಣಾಂ-ದ ಎದೈತ್ಯರುಗಳನ್ನು, ಮೋಹಾಯ ಆ 6 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ವಿಷ್ಣೋಃ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಕೃಚಿತ್‌- ಸ್ವಲ್ಪವು, ದೋಷಾ! 
ದೋಷಗಳು, ನಹಿ- ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 

ತೂತ್ರರ್ಯ.- ಶ್ರೀಹರಿಯು ತಾನು ಮನುಷ್ಯನ ಹಾಗೆ. ಮಾಡಿಬಾಗೆ 
ಅವತಾರ ಮನುಷ್ಯನಂತೆಯೇ ಸ್ರೀನಿಯೋಗಾದಿ ದುಃಖಗಳನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುತ್ತಾಸ್ಕೆ ಅದು ಅಸುರಜನ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆ 
ಭಗವಂತನಿಗೆ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಯಾವ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲ ಲೂ ಯಾವ ಕಾ 
ರಣದಿಂದಲೂ ಟಟಾವ ದೋಸಗಳೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೧ಗಿ 


ಶ್ಲೋಕ! ಅಜ್ಜತ್ತ್ವಂ ಸಾರವಶ್ಯಂವಾ ಛೇದಭೇದಾದಿಕಂತಥಾ | ತಭಾಪ್ರಾಕ್ರು. 
ತದೇಹ 3 ಕಲಿ ದೇಹೆತ್ಕಾ ಗಾದಿಕಂ ತಥಾ 1೩೮ 


Wis sad ಡುಃಖಿತ್ಯಂ ಸಾನ್ಯುಮನ್ಯೆ ಶ್ಚಹೀನತಾಂ I ಪ್ರದರ್ಶ 
ಯತಿನೋಹಾಯ ದೈತ್ಯಾದೀನಾಂ ಹರಿಸ್ಕಯಂ 1೩೯/1 


ಅರ್ಥ.--ಅಜ್ಞತ್ವಂ-ಅಜ್ಞಾನ, ಪಾರವರ್ಯಂವಾ-ಪರಾಧೀನತ್ತವನ್ನು 
ತಥಾ-ಹಾಗ್ಕೆ ಭೇನಭೇದಾದಿಕಂ- ಛೇದಾ- ಕೊಯ್ಯುವಿಕೆ, ಭೇದಾದಿಕಂ- 
ಮ್ಳೈ ಸೀಳುವಿಕೆಗೀ ಮುಂತೂಟವ್ರಗಳನ್ನು, ತರಾ ಕಾಗೆ, ಪ್ರಾಕೃತದೇಹ 
ತ್ವಂ-ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ದೇಜೆವನ್ನು ಉಳ್ಳವನಂತೆಯ್ಕೂ ತಥಾಣ 

ಹಾಗೆ "ಜೀಹತನ್ಯಗ ಇಧಿಕಂ- ದೇಹ ಬಿಟ್ಟಿ ವನ ಹಾಗೆ ತೋರಿಸುವಿಕೆಯನ್ನು, 
ಆನೀಶತ್ವಂಚ- ಅಸ್ಕತಂತ್ರವನ್ನು, ದುಃಖತ್ವಂ-ದುಃಖ ಉಳ್ಳ ಭಾವವನ್ನು 
ಅನ್ಯಃ ನಿದ್ರಾ ದಿಗಳಿಗ್ಗೆ ಸಾಮ್ಯಂ-ಸಮತ್ವ ನವನ್ನು, ಚ-ಮತ್ತು, ಹೀನ 
ತಾಂಾಕಡಿಮೆ ಎಂಬುವ ಭಾವವನ್ನು, ಹರಿಕ-:ನಾರಾಯಣನು, ಸ್ಪಯಂ- 
ತಾನೇ, ದೈತ್ಯಾನಾಂ-ದೈೆತ್ಯರುಗಳಿಗ್ಗೆ ಮೋಹಾಯಜಣವಂಚನ ಪಡಿಸುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ, ಪ್ರದರ್ಶಯತಿ- ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ತಾತ್ರರ್ಯ.- ಹೆರಿಯು ತಾನೇ ದೈತ್ಯರುಗಳಿಗೆ ಮೋಹ ಉಂಟು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಳಿಯದವನ ಹಾಗೂ ತಾನು ಮತ್ತೊಬ,ರಧೀನನಾದ 


2 ಶ್ರೀರ್ಮವ. ಹು ಭು ತ ತಾಶ್ರರ್ಯ ನಿರ್ಣಯೆ 


ಇಕ್ಳತದೇಹ ಆ ನನ ಹೋಗೂ ರೇಕಬಿದ್ದ ಸಟ ಓಟ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ದ ಣಾಗೂ ದುಃಖ ೫.ಳ್ಳವನ ನಠಕಾಗೂ ಮುತ್ತು ರುದ್ರಾ ಧಿಗಳೆಗೆ ತಾನು 
ನಯಾದವನಕಾಗ್ಕೂ ರುದ್ರಾ ದಿಗಳಿಗೆ ತಾನು ಚ ದವನ ಹಾಗೂ 
ಶೋರಿಸುವವನೇ ಹೊರ್ತು ಅವ ನ ಈ ದೋಷಗಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಜು 
೬. 


ಶ್ಲೋಕ |! ನತಸ್ಕ ಕಶ್ಚಿ ದೋಷೋಸ್ತಿ ಪೂರ್ಣಾಖಲಗುಣೋಹ್ಯಸೌ | ಸರ್ವ 
ನೇಹ ಜು ಪು ಜಾ ದುರ್ಭಾನೇಷುಚೇಶ್ವ ರಃ llvoll 


ಅರ್ಥ. ಆಸೌ್‌ಈ ನಾರಾಯಣನು ಪೂರ್ಣಾಖಲಗುಣ- ಪೂರ್ಣಾ 
“-ದೇಶತಃ, ಕಾಲತ್ಯ ಗುಣತಃ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಅಖಿಲ ಇ ಸಮಗ್ರವಾದ, 
ಗುಣ8- ಹ ನ ನಾನಂದಾದಿ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣ ಉಳ್ಳ ವನಾಲ್ಷಿ ರಿಂದಲ್ಲೊ ತನ 
ಆ ಹರಿಗೆ, "ಕಶ್ಚಿತಯಾನ ನಿಧವಾದ, ದೋಷಾ ದೋ ಸಾ. ಇಸಿ 


ಇಲ್ಲ. ಚಂ ಮತ್ತು, ಸರ್ವದೀಹಸ್ಥ ರೂಪೇಷು ಅಂತರ kk » ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಅವತಾರೇಷು- ಮತ್ತಿ EE ಅವತಾರ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಈಶ್ವರಃ ಸರ್ಮೇಶ್ವರನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಇತ್ಪರ್ಯ.- ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾದುಭಾನರೂಪ 
ಕ್‌ ಪೂರ್ಣೂಖಿಲ ಗುಣ ಉಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತೆ ಸರ್ವ 
ರಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಆತನಿಗೆ ಯಾವ ದೋಷಗಳು ಯಾವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲವು. 


ಶ್ಲೋಕ! ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಭೇದಸಾಮ್ಯಂವಾಕುತಃಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | ಯದೇವನಂ 
ವಾಚಕಂಶಾಸ್ವ್ರಂತದ್ಧಿ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಷರಮತಂ ||೪೧|| 


ಅರ್ಥ. ಮಹಾತ್ಮ ನಃ೪ಾಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅಂದರೆ ಆತ್ಮರುಗಳಲ್ಲಿ ಅ 
ಶ್ಯುತ್ತಮನಾಗಿಯೂ ಜೀವರುಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಕಲ ವ್ಯಾಪಾರಗಳ 
ನ್ನು ನಡಿಸುವನನಾಗಿಯೂ ಸರ್ವದೋಷದೂರನಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ 
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ಆತ ಶಬ್ದ ಓಂದ ಮ.ಖ್ಯವಾಚ ನಾಗಿಯ್ನ್ಮೂ ಸರ್ವಜನ:ಗಿಯೊ ಇರುವ 

೬” 6. ೨ ಧಾ ತ 
ತಸ್ಯ-ಆ ಕರಿಗೆ ಒ್ರಹ್ಮುಗ್ಯಭೇದ-ಬ್ರಹ್ಮದಿ-ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ, ಅಭೇದ 
-ೀದನಿಲ್ಲದಿವಿಕೆಯ್ಯೂ ಸಾವರ್ಯೇವಾ-ಸಮುಶ್ಚವೂ ಕೂರಡ್ಕ ಕುತಃ 


೧ 
ತ 
ತ್ತಿ 
ಈ) 
ು 
ಕ 
(cl 
೧. 
್‌ಎಿ 


ತ್ರ ಬ:೨ವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಯದೇಎಂ ಇ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಫು ಕ್‌ ಹ ಗಿ ಹ ಆ 

ನಾಚಕಂ- ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳ ಪ್ರದ, ಶಾಸ್ತ್ರಂ: ಶಾಸ್ತ್ರವು, ತದ್ದಿ - ಅದೇ 
ಪ ನೆಂದು, ಮತಂ-ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೨ 


ತ ನಃ ) 
ಳು ಹರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದ ಜೀವರುಗಳೆ ಅ 
ಬೆದರು ಅಥವಾ ಸಾಮ್ಯವು ಕ ಇಡ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾದೀತು ಉಂದಟಾಗುವು 


ಬೇ ಇಬ್ಬ. ಈ ರೀತಿಯ.ಗಿ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಸರೋತ ಮತಾ ದಿಗಳನ್ನೂ ಅ 


ತ ಮಿ ಜ್‌ ನ 
ಸುರ ವೆಣೂಸನಾರ್ಥವೂ ಅಜ್ಞಾನಾದಿಗಳನ್ನೂ ತೋರ್ಪ್ಷಡಿಸುವುಪಿಂದಃ 
ಮಾ ೩ me \ ~ A ಇ ಎಎ 
ಯಾವ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಹೇಳುಕ್ತದೋ ಅದನ್ನೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಶಾಸ್ರವೆಂದು 


ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 


ಶ್ಲೋಕ !! ನಿ ೯ಯಾಯ್ಯೆ ವಯತೊ (2೦ ಬ್ರಹ ಸೂತ್ರ ಂತು 3 ವಿಷ್ಣು ನಾ || 
ವ್ಯಾಸರೂಪೇಃ ತ “ದ್ದ ಖಂ ತೊ ನ $ ಸರ್ವನಿ ಯಾ [lel 


ಣೆರಿಣಾ 
ಎ ನಾರಾಯ ಣನಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂಕ ೦ಕು-ಬ Kk ಸೂತ ವಾದರೋ, ನಿರ್ಣ 


ಆರ್ಥ.- ವ್ಯಾಸರೂಪೇಣ- ವೇದನ್ಯಾಸಾವತಾರಮಾಡಿದ 


ವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಫಟ್ಟ ತ್‌- ಅದನ್ನೇ ಗ್ರಾ 
ಹ್ಯಂಾಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ತತ್ರ-ಆ ಸೂತೃಗಳಲ್ಲು ಸರ್ವನಿರ್ಣಯಾಃ-ಸ 
ಮಸ್ತ ನಿರ್ಣಯಗಳೂ, ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ- ಹೇಳಿವೆ. 
ತಾಕ್ಸರ್ಯ.--ವ್ಯಾಸರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಈ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೆ 
ಲಾ ನಿರ್ಣಯಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬ್ರಕ್ಮ ಸೂತ್ರಗಳು ರಚಿಸಲ ಬೈಶು* 
ಈ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರವೇ ನಿರ್ಣಯ ಶಾಸ್ತ್ರವು, ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆಯೇ 


ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. 


ಶ್ಲೋಕ || ಯಥಾರ್ಥವಚನಾನಾಂಚ ಮೋಹಾರ್ಥನಾಂಚ ಸಂಶಯಃ ॥ 
ಅಸನೇತುಂಹಿ ಭಗರ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಮಚೇಕ್ಟೈ ಪತ್‌ !!೪೩!! 


$6 ಶ್ರೀರ್ನುನ್ನಹಾಭಾರಿತೆ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಆರ್ಥ.-. ಯಥಾರ್ಥವಚನಾನಂಚೆೊಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳುನ ರು 
ಗಾದಿಗಳಿಗ್ಗೂ ಮೋಹಾರ್ಥನಾಂಚ ನೋಹಜನಕವಾದ ಪಾಶುಪತಾದ್ಯಾ 
ಗವ:ಗಳಿಗ್ಯೂ ( ವಿಗುದ್ಧಾರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದಲೇ) ಸಂಶಯ್ಯ ಸಂಶಯವು 
ಜಾತಂ-ಹುಟ್ಟತು. ಇಂಥಾ ಸಂಶಯವನ್ನು, ಅಪನೇತುಂಶಿ-ಕಳೆಯುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿಯೆ£, ಭಗವಾ೯- ನಾರಾಯಣಾವತಾರರಾದ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಬ್ರ 
ಹ್ಮೃಸೂತ್ರ-ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರವನ್ನು, ಅಚೀಕ್ಸೃಪತ್‌-ರಚಿಸಿದರು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸಜ್ಜನರಿಗೂ ಕೂಡ ಯಾವ ಸ್ಥಿತಾರ್ಥ ಭೋದಕಗ 
ಳಾದ ಯ.ಗಾದಿಗಳನ್ನ ವ.ತ್ತು ಮೋಹಾರ್ಥಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಪಾಶುಪತಾ 
ಧ್ಯಾಗಮಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಓದ:ನುದರಿಂದ ಸಂಶಯ ಜ್ಞಾನವು ಆಗಬಹುದು 
ಎದು ತಿಳಿದು ಅಂಥಾ ಸಂಶಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವೇದ 
ವ್ಯಾಸರು ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ರಚನೆಮಾಡಿದರೆಂದು ತಿಳಿಯುಬೇಕು. 


ಶ್ಲೋಕ !! ತಸ್ಮಾತ್ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಮಾಗೃಹ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಸರ್ವನಿರ್ಣಯೆಃ! ಸ 
ರ್ವವಮೋಹವಿಹೀನತ್ನಂ ಗುಣೃಃನರ್ರೈರುದೀರ್ಣತಾ [fwoll 
ಅಚೇದಃ ಸರ್ನರೂಗೇಷು ಜೀನಭೇಬೆಃ ಸದಬೈನಹಿ! ನಿಷ್ಣೋರು 
ಕ್ರಾನಿಸೂತ್ರೇಷು ಸರ್ವನೇದೇತ್ಯತಾತಥಾ [wall 
ಶಾರತಮ್ಯಂಚ ಮುಕ್ತಾನಾಂ ವಿಮುಕ್ತಿ 8 ನಿದ್ಯಯಾತಥಾ ತಸ್ಮಾಡೇ 
ತದ್ಧಿ ರುದ್ಧಂಯನ್ಮೋಹಾರ್ಥಂ ತದುದಾಹೃ ತಂ |!€೬!| 
ತಸ್ಮಾದ್ಯೇಯೇಗುಣಾನಿಷ್ಟೋಃ ಗ್ರಾಹ್ಯಾಸ್ತೇಸರ್ವ ಏನತು | ಇತ್ಯಾ 
ದ್ಭುಕ್ತಂ ಭಗವಶಾಭವನಿಷ್ಯತ್ಸರ್ವಜೆಸ್ಟುಓಂ/!೪೩!! 


ಅರ್ಥ,--ತಸ್ಮಾತ್‌ಜಆದಕಾರಣದಿಂದ್ಕ ಸೂತ್ರಾರ್ಥಂ-ಸೂತ್ರಗಳ 
ಅರ್ಥವನ್ನು, ಆಗೃಕ್ಕ್‌* ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿ ಸರ್ವನಿರ್ಣಯಕ- ಮುಂದೆ ಹೇ 
ಳುವ ಸನುಸ್ತ ನಿರ್ಣಯವೂ, ಕರ್ತಿವ್ಯ-ಮಾಡಬೇಕುದದ್ದು, ( ಆ ನಿರ್ಣ 
ಯಗಳು ಯೂವುವೆಂದರೆ) ಸರ್ವೇದೋಸನವಿದೀನತ್ವಂ ಇ ಹರಿಗೆ ಸಮಕ್ತ 
'ದೋಷರಾಹಿತ್ಯವ್ಯು ಸಕ್ಫೈ-ಸಮಸ್ತ ವಾದ್ಯ ಗುಣ್ಛಿ$ಎ ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂದಾದ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಉದೀರ್ಣತೂಎ ಕೂಡಿಂತಕ್ಕ, ಸರ್ವರೂಪಾಣಾಂ ಇ ಹರಿಯ 
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ಇರ್ವರೂಪಗೆಳಿಗ್ಳೂ ಅಭೇದ ಭೇದರಾಹಿತ್ಯವ, ಸದೈವಹಿ- ಸರ್ವಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿಯ್ಶ್ಕೂ ಜೀವಭೇದಃ- ಜೀನರುಗಳಿಂದ ಭೇದವು pls 
ಸೂತ್ರೀಷ-ಬ್ರ ಹ್ಮಸೂರ್ತ್ಯಳಲ್ಲಿ ಬಿಷೊ ತ ಹರಿಗೈ ಸರ್ವ ನೇದೇಡ್ಯತಾ 
ಚ ವೇದಪ ರ ತಿಬಾದ್ಭುತ ತವು, ಮು pg ನಾಂಚ-ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯಸೂ ಳ್‌ 
ತಾ ತಮ್ಯಂ-ತಾಶಮ್ಯಭಾ ನವು ತಥಾ-ಹಾಗೆ, ವಿದ್ಯಯಾ ಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಲೇ ವಿಮುಕ್ತಿಃ8-ಮೋಕ್ಷವೂ ಕೂಡ ಆಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಶಸ್ಮ್ಮಾ 
ತ್‌ ಆದಕಾರಣದಿಂದ, ಏತತ್‌. ಈ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ, ವಿರುದ್ಧಂ-ವಿರುದ್ಧ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು, ಯಾಕ ಯಾವುದೋ, ತತ್‌ ಅವುಗಳನ್ನು, ಮೋಹಾ 
ರ್ಥಂ- ಅಜ್ಜಜನರನ್ನು ಮೋರ್ಸ್‌ಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಉದಾಹೃತಂ-ಇತರ 
ಪುರಾಣಗಳು ವ ಮತ್ತು, pe ತಾದ್ಕಾಗವ. ಗಳೂ ಹೇಳಿವೆ, ತಸ್ಮೂತ್‌-ಆದ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಯೆ.ಯೆ- ಸಬ ಗ.ಣಾಃಎಗುಣಗಳ್ಳು ಅಣುತ 
ಮಕ್‌ತ್ವಾ ಓಗಳ್ಳೂ ವಿಷ್ಣುಣಕ೮ಗೈೆ ಉಕಾ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳವೆಯೋ 
ವೆ--ಸಮಸ ವಾದ; PSN ಅವುಗಳೇ ಗ್ರಾಹ್ಯಾ-ಸ್ಟೀಕಾರ್ಯಗಳು 
ಆತ್ಮದಿನಇವುಗಳೇ ಮೊರಲ:ದ ನಂಗತಿಗಳ್ಕು ಭಗವತಾ-ವ pL ರೂಪ 
“ಇಗ ಹನಿಯಿಂದ ಭನಿಸ್ಯ ತ ತ್ರಿ ಭವಿಷ್ಯ ತೃರ್ವನೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಬಿಂ ಚೆನ್ನಾಗಿ, ತತಾ ಬ್ರಲತ್ತದೆ. 
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ತಾಶ್ರರ್ಯ.- ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂಟುವ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡುತ್ತೂರ. ಆದಕಾರಣದಿಂದ ಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವ 
ನ್ನೇ ಗ್ರಹಿಸಿ; ಸಮುಸ್ತ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆ ನಿರ್ಣಯಗಳು 
ಯಾವುವೆಂದರೆ. ಕರಿಗೆ ಸರ್ವದೋಷ ವಿಶೀನತ್ವವು, ಈ ಸಂಗತಿಯು 
ಸೂತ್ರದ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಸರ್ವಗುಣ ಪೂ 
ರ್ಣಕ_ವು ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದು. ಹರಿಗೆ ತನ್ನ ಸರ್ವ 
ರೂಸಗಳಲ್ಲೂ ಅಭೇದವು. * ನಸ್ಮಾಗಕೋಪಿ ಸ ಪರಸ್ಕೋಭೆಯ ಿಂಗೆಂ ಸೆ 
'ರ್ಮತ್ರಹೀ” ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಿ. ಯಾವಾಗಲೂ ಜೀವರುಗ 
ಳಿಂದ ಭೇದವು ಬಹುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತೆ. (೧) ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಚನಃ 
(೨) ಶಾರೀರಶ್ಹೋಭಯೇವಿಹಿ, (೩) ಭೇದೇನೈ ತನುದೀಯತೆ. ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸೂತ್ರಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಸರ್ವ ಸದಾಗಮಪ್ರತಿಪಾದ್ಯೆ 


ಯು ಶ್ರೀರ್ನುನುಜ ಭಾ ರತೆ ತಾಕ್ರರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಶ್ರವನ ಶಾಸ್ತ್ರಯೋನಿತ್ಯಾತಳು. (೨) 'ತತ್ರುಸಮನ್ಹಯಾತ್‌' ಎಂ 
ಇೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹತ ಡು . ಮುಕ್ತರ ತಾರತಮ್ಯವು.-- ಇ. :ಇಯಸಾರ್ಮ 
ಪ್ರಾಣ ಉತ್ತರಾತ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಬ್ರಸ್ಯಿಯೀದರೇ (ಜ್ಞಾನಓಂದಲೇ) ವಿಮುಕ್ತಿಯು. ನಿದ್ಯೈನತು ನಿರ್ಧಾರ 
ಜಾತ್‌ ಎಂಬುವ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತೆ. ಈ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ವಿ ರುದ್ಧ ವಾಗಿ .ಹೇ 
'ಳುವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೆನ್ಸಾ BASIE ಹೇಳಿದ್ದೆಂಡು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ನಿ 
ಷ್ಟ ಹಚ ತತ ಸಕಾ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಓದಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ತೋರುವ ಅಣುತ್ವ,' ಮಹಶ್ವಾದಿ' ಗುಣಗಳನ್ನು: ಗ್ರ 
“4 ಲೇಬೇಕು. ಅವುಗಳು ಮಹಾಗುಣವಂತನಾಡ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ. ಯುಕ್ತ 
ಐಗುಕ್ತಿ. ಎಂಬುವ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹರಿಯರೂಪ 
“ನಾದ ವ್ಯಾಸರೇ ಭನಿಸ್ಯ ಶ್ಚರ್ವವೆಂಒ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಜ್ಜ ನರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
“ತ್ತಾರೆ. 


ಜಂ yd ಏಸನೋಹಂ ಸೃ ಜನ್ಯಾ ಶು ಯೋಜನಾನೊ ಹೀ ಹೆಯಿಸ್ಕ ತಿ ||" 
ತ್ವಂ ಚರುಬ್ರೆ ನುಹಾಜಾಶೋಪೋಹಕಾಸ್ತ್ರಾ ಣಿಕಾರಯಾ ೪೮/1; 
ಅಫತ್ಯಾನಿ "ನಿಧತ್ಯಾ ನಿ ದರ್ಶಯಸ್ಪ ಸಟ | ಪ್ರಕಾಶಂ ಶುರು 
' ಜಾತ್ಕ ಕೆನುಪ್ರ ಕಾಂಚ ಸನ well 
ds ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೋಕ್ತಂ ತಥಾಪದಂ ಅನೋಹಾ 
ಯಗುಣಾವಿಷ್ಣೂ ರಾಕಾರಶ್ಚಿ ಚ್ಚ ರೀರತಾ |!೫೦/| 


ನಿರ್ಲೋಸಶ್ವಾ- “ತಾರತಮ್ಯ 0 ಮುಕ್ತಾ ನಾಮಪಿಟೋಚ್ಯ ತೇ | ಏತದ್ಧಿ 
| ರುವ್ಧ ಉಯತ್ಸ ರ್ನಂತನೊ ಹ ೀಹಾಯೇತಿ ನಿರ್ಣಯಃ || 


ಅರ್ಥ, ಏಷಃ: ವಿಷ್ಣುವಾದ ನಾನು, ಯಃ-ಯಾವ ಶಾಸ್ತವ್ವ' ಜ 
ನಾ೯: ಜನಗಳನ್ನು, ಮೋಹೆಯಿಸ್ಯತಿ- ಮೋಹಪಡಿಸುತ್ತದೆಯೋ ಅಂಥಾ 
ಮೋಹಂ-ಮೋಹಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು, ಆಶು-ಜಾಗ್ರತೆಯಲ್ಲಿ, . ಸ್ಫಜಾಮಿ-ಸೃಸ್ಟ 
ವಾಡುತ್ತೇನೆ, ಮಹಾಬಾಹೋ ಮಹಾಬಾಹುಶಾಲಿಯಾದ, ಹೇ ರುದ್ರಾ- 
ರುದ್ರನ್ಶೆ: ಶ್ವ ೦ಚ-ನೀನೂ ಕೂಡ, ಮೋಹಶಾಸ್ಟ್ರಾ ಣಿ-ನೋಹಶಾಸ್ತ ಗಳನ್ನೇ 
ಕಾರಯ-ಮಾಡು, ಮತ್ತು- ದಧೀಚಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ನೀನ್ನು ಮಾಡಿಸು, 
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ಸುಹಾ ಬುಜ ಮಹಾ: ಭಾಹು ಸರಾಕ್ರಮ "ಉಳ ವನೇ | ಆಥತ್ಯಾ. ನಿ ಅನ್ವಿದ್ದ 

ಮಾನವಾದ ( ಲಿಂಗ ಮೂಲಮಾರ್ಗಣ್ಯ: ಸಕ ಕ ಸ್ಮಲಿಂಗಧಾ` ಕೂಡಿ ` 

ದ ಸೈಲಾಸಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ ಮೊದಲ: ದ, ನಿತಧ್ಯಾನಿ: wh ಗಳಿಗೆ ನಿರು ವಾ 
ಇ ಇರಾಖ್‌ 
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ತೋರಿಸು. ಆತ್ಮಾನಂಪ್ರತಿ ನಿನ್ನನ್ನು, ಪ್ರಕಾಶಂ- ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು» ಆಪು 


ಕಾಶಂ-ಅಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು, ಕುರು-ಮಾಡು. ಇತಿ- ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನ 
ರಾಹನಚನಂ-ವರಾಹಪ್ರರಾಣದ ವಾಕ್ಯವು, ತಥಾ-ಇದರಂತೆ, ಪರಂ 
ಬೇರೆಯಾದ," ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡೋಕ್ತಂ- ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪ್ರರಾಣದ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ವಿ 
ಹ್ಲೋ:ವಿಳ್ಸು ನಿನ್ನ ಗುಣಾ=ಜ್ಞಾ ನಾನಂದಾದಿಗಳು, ಆಕಾರಕ-ಸಹೆಸ್ರಶೀ 
ತ ಎಂಬುದ. ಆಕಾರಗಳು. ಬಿಚ ಕರೀತಾಂ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಂ 

ತ್ಮಕತ್ರವೂ,. ನಿದ್ದೋಸತ್ವಂ-ದೋಸರಾಹಿತ್ಯ ವು. ಮುಕ್ಕಾನಾಂ-.ಮುಕ್ತರು 
ಗಳ, ತಾರತಮ್ಯವಿ- ತಾರಕನ್ಯುಭಾನವೂ ಕೂಡ, ಆಅಮೋಹಾಯ ಮೋಕಾ 
ರ ( ಸಮ್ಯಕ್‌ ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ) ಉಚ್ಯತೇಚ-ಹೇಳಿ 

ಈ ಸ ರುದ್ಧಂ ಇವುಗಳಿಗೆ ವಿದ್ಧವಾದದ್ದುು - ಯತ್‌=ಯಾನು 
ದೊ ಆ ಸರ್ವಂ ಸಮುಸ್ನವಾದ ವಿಷಯಗಳೂ ನೋಹಕ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇ 
ನೆ. ಯ್ಲೇತತ್‌ಇಆ. ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲೂ, ಮೋಹಾಯೇತಿಇದೈಶ್ಯರುಗಳ 


ಅಜ್ಞಾನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಹೇಳಿವೆ ಎಂ ಬುವುದ್ಗೆ "ನಿರ್ಣಯಾನಿರ್ಣಯವಾ 
ಗಿರುತ್ತದೆ. 


ತಾತ್ಸ ರ್ಯ,--ಇದು ಉದ್ರ ದೇವರನ್ನು ಕುಂತು ಹರಿಯು ಹೇಳಿದ 


ವಾಕ್ಯವು. ವ್ಯಾಸರೂಪಿಯಾದ ನಾನು ದೈ ತ್ಯರಿಗೆ ನೋಹಜನಕವಾ ದ (ಅ 
ಜ್ಞಾ ನಪ್ರದವಾದ ) ಶಾಸ್ಮಗಳನ್ನು ಜಾ ಗ್ರತೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಾಣನೂಡುತ್ತೇನೆ. 
ನೀನೂ ಅಂಥಾ ನೋಹಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಮಾಡು ಮತ್ತು: ದಧೀಚ್ಯಾದಿಭುಷಿಗ 


ಳಿಂದಲೂ ಮಾಡಿಸು. ಯಾವ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ' ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವ ಲಿಂಗ 
ಮೂಲಮಾರ್ಗಣ, ಮತ್ತು ಭಸ್ಮಧಾರಣ, ಲಿಂಗಧಾರಣ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಕೈ 


ಲಾಸ.ಪ್ರಾಬ್ರಿ "೪ನೇ ಮೊದಲಾದ ಅತಥ್ಯಗಳು ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ” ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೋ. ನಿನ್ನ ಪ,ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸು ನನ್ನ ಪ್ರಸಿ 
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42 ಶ್ರೀರ್ಮಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಸರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಶ್ಲೋಕ || ತ್ವಾಮಾರಾಧ್ಯ ತಥಾಶಂಭೋ ಗ್ರಹೀಷ್ಯಾಮಿ ವರಂಸದಾ!! ದ್ವಾ 
ಪರಾದೌಯುಗೇ ಭೂತ್ಪಾ ಕಲಯಾಮಾನುಷಾದಿಸು ೭! 


ಅರ್ಥ. ಶಂಭೋಎಲ್ಲೆ ರುದ್ರನೇ, ದ್ವಾಸರಾದೌ-ದ್ಯಾಸರಯು 


ಗದ ವ್ಯತ್ಸ) ಮುದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ದ್ವಾಪರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ, ಯುಗೇ=-ಯು 
ಗದಲ್ಲಿ ( ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ) ಮಾನುಷಾದಿಷು - ಮಾನುಷರೂಪವಾಗಿ 
ಸ್ಹರೂಪಾಂಶದಿಂದ, ಭೂರ್ವ್ವಾ ಅವತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಾನು, ತ್ವಾಂ- 
ನಿನ್ನನ್ನು, ಆರಾಧ್ಯ-ಪೂಜಿಸ್ಕಿ ಸದಾ-ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರತಿ ದಿನದಲ್ಲಿಯೂ, ವರಂ 


-ವರವನ್ನು, ಗ್ರಹೀಷ್ಯಾಮಿ-ಸ್ತ್ರೀಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಪದ್ಮಪುರಾಣದ ವಾಕ್ಯ; ಘೇ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ನಾನು (ಶ್ರಿ ಹರಿಯು) ಬ್ರ 
ಯುಗದ ಕಡೆಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಾವ; 
ವರವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ. ಹ ರ ರಡು ಚ್ದ es 
ಬಸಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನೆಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ, ಅ 
ತ್ರಮನೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾ i ನಾರಾಯಣನು 
ರುದ್ರದೇವರಿಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 


KS 


ದೀನ 


© 

ಹೆ 
ಈ 
ಕಸು 


ಶ್ಲೋಕ || ಸ್ವಾಗಮೈಃ ಕಲ್ಪಿಶೈಸ್ತೃಂಚ ಜರ್ನಾಮದ್ದಿ ಮುಖ್ಯಾ ಕುರು || 


ಮಾಂಚಗೋಹಾಯ ಯೇನಸ್ಯಾತ್ಸೃಷ್ಟಿರೇಷೋತ್ತರಾಧರಾ |!೫೮!! 
ಅರ್ಥ. ತ್ರಂ-ರುದ್ರನಾದ ನೀನು ಕಲ್ಪಿತ್ಸೆ8-ಅಯತಾರ್ಥ (ನಿಜ 
ವಲ್ಲದ) ವಾದ, ಸ್ವಾಗಮೈ-ನಿನಗೆ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ ಪಾಶುಪತಾ 
ದಿಗಳಿಂದ್ಕ ಜರ್ನಾ- ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನಗಳನ್ನು, ಮದ್ವಿಮುರ್ಪಾ-ನನ್ನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದ ಹಾಗೆ, ಕುರು-ಮಾಡು, (ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ) ಮಾಂಚ-ನನ್ನನ್ನೂ 
ಗೋಪಾಯ-ಗೋಪನಮಾಡು. ( ತಿಳಿಯದಹಾಗೆ ಮಾಡು ) ಯೇನ 
ಹೀಗೆ ಗೋಪನಮಾಡುವುದರಿಂದ, ಉತ್ತರಾ: ಊರ ಲೋಕಗಳ ಮನ 
ವಾದ ಮತ್ತು ಅಧರಾ-ನರಕಾದ್ಯ ಧೋಲೋಕ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಗೂಪವಾದ್ಯ್ದ ಎರ 
ಡು ವಿಧವಾದ, ಸೃಷ್ಟೀ ಸೃಷ್ಟಿ ವ್ಯಾಪಾರವು ಸಾತಿ 6ಎನಡಿಯುತ್ತದೆ. 
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ತಾತ್ರರ್ಯ.- ನಾರಾಯಣನು ರುದೃದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ. ನೀನು ಯಥಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸದೆ ಇರುವ ಪಾಶುಸತಾದ್ಯಗಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರುಗಳು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಮಾಡದೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸದಂತೆ ಮಾಡು. ನನಗೆ ಸರ್ಕೋತ್ಸಮತ್ತವನ್ನು ಹೇಳುವ ಪರತತ್ವ 
ಗಳನ್ನು ಗೋಪ್ಕಮಾಡು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕೃತಯುಗ ಮೊದಲಾ 
ದವುಗಳಲ್ಲಿ ಸದಾಚಾರಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲು ಯ 
ತ್ನ್ಮಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಯೋಗ್ಯರು ತಮಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ನರಕಾದಿಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ಇವರಿಂದ ಜನರು ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಗತಾ 
ನುಸಾರವಾದ ಉತ್ತಮ ಲೋಕಗಮನವೂ ಮತ್ತೆ ನರಕಾಧಿ ಆಧೋಲೋ 
ಕಗಮನ ರೂಪವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಯೂ ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆ, ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು 
ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಕರನೆಂದು ಶ್ರೀಹರಿಯು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ಲೋಕ! ನಚನೈಷ್ಣನ ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ನೇದೇಷ್ಟಪಿಹರೇ8ಪರಃ | ಕಚಿದುಕ್ತೊೋ 
ನ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಸರಮೋವಿಷ್ಣುರೀರಿತಃ !!೫೯!| 


ಅರ್ಥ. ವೈಸ್ಸವಶಾ ಸ್ರ್ರೇಷು-ವಿಷ್ಣೂ ಕೃರ್ಷ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಪಂ 
ಚರಾತ್ರಾದ್ಯಾಗಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವೇದೇಷ್ಟ ವಿಎವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಹೆರೇಎ 
ನಾರಾಯಣಇನಿಗಿಂತ, ಪರಕ-ಬೇರಯಾದ ಸರ್ಯೋತ್ತಮನ್ನು ನ-ಇದಾನೆಂ 
ದು ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ. ಕ್ವಚಿತ್‌-ಕೆಲವು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೇಷು-ಶೈ 
ವಾಗಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, ವಿಷ್ಣು8-ನಾರಾಯಣನು, ಪರಮಃ=ಸರ್ವೋ 


ತ್ತಮನು ಎಂಬುದಾಗಿ, ಈರಿತಃ-ಹೇಳಿರುತ್ತೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಈಗ ಆನಂದತೀರ್ಥರು ನಿಷ್ಕೃಸ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ.--ಪಾಂಚರಾತ್ರೆವೇ ಮೊದಲಾದ ವೈಷ್ಣವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮ 
ತ್ತು ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಿಯೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತೆ. 
ಮೋಹಕವಾದ ಶೈನಾಗಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಕೆಲವು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೆರಿಯೇ 
ಸರ್ಫೋತ್ತಮನು ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹರಿಯೇ ಸರ್ರೋತ್ತ 
ಮನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


44 ್ರಿ 


ೀರ್ಮನುಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 
ಶ್ಲೋಕ! ನಿರ್ದೋಸಷತ್ವಾಚ್ಛ ವೇದಾನಾಂ ವೇದೋಕ್ತ ಂಗ್ರಾಹ್ಯಮೇನಹಿ | 
ವೇದೇಸ್ಟಪಿಪರೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಸರ್ವಸ್ಮಾದುಚ್ಕತೇ ಸದಾ [೬೦ 

ಅರ್ಥ. ವೇದಾನಾಂ-ವೇದಗಳ್ಳು ನಿರ್ದೇ ಷತ್ತಾಚ್ಚ-ಪುರುಷಕೃ 
ತಗಳಲ್ಲದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ( ಪುರುಷ ದೋಷಗಳು ಇಲ್ಲದ ಪ್ರಯುಕ್ತ) ವೇದೋ 
ಕೃ೦-ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸಂಗತಿಗಳು ಗ್ರಾಹ್ಯಮೇವಹಿ-ಗ್ರಹಿಸಲೇಬೇಕಾ 
ದದ್ದು, ವೇದೇಷ್ಠಪಿ - ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸದಾ-ಯಾವಾಗಲೂ, ವಿಷ್ಣುಃ 
ನಾರಾಯಣನು, ಸರ್ವಸ್ಮ್ಮಾತ್‌- ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲ್ಲೂ ಪರಃ ಎ ಸ 
ರ್ರೋತ್ತಮನು ನಂದು ಉಚ್ಯತೇ- ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ. ವೇದಗಳು ಪುರುಷ ದೋಷರೂಪವಾದ ಅಜ್ಜತ್ರ ಮೊ 


ವ 
ದಲಾದ ದೋಷಗಳು ಇಲ್ಲದೆ ಸ ತಂತ್ರ ಪ್ರಮಾಣವಾದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 


ವ 

ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮೇಯಗಳನ್ನೇ ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು. ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಎಲಾ ದೇ 
ವತೆಗಳಿಗಿಂತ ಹೆರಿಯೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು ಹೇಳ.ವುದಲ್ಲದೆ ಸರ್ವ ದೇ 
ವತಾ ಪ್ರತಿಸಾದಕನು ಸರ್ವನಾಮಾಧಾರಕನು ಅವನೇ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತೆ 
ಹೇಗೆ ವಿಚಾರಮಾಡಿದಲೂ ಹರಿಯೇ ಸರ್ವೋತ್ಕಮನು ಎಂದ. ತಿಳಿಯ 
ಬರುತ್ತೆ. 
ಶ್ಲೋಕ! ಅಸ್ಕದೇನಸ್ಕನಾಳ್ಲೊಷೋ | ವಯಾವಿಷ್ಣೋರೇಷಸ್ಕ ಪ್ರಭೃಥೇ 

ಹನಿರ್ಭಿಃ || ನಿದೇಹಿರುದ್ರೋರುದ್ರಿ ಯೆಂ ಮಹಿತ್ಚಂಯಾಸಿಷ್ಟಂವ 

ರ್ತಿರಶ್ಚಿನಾನಿರಾನತ್‌ |[೬೧/| 

ಅರ್ಥ. --ದೇವಸ್ಕ್ಯ ಕ್ರೀಡಾದಿ ಗುಣ ವಿಶಿಸ್ಟನಾದ, ಮಾಳ್ವು ಪಣ ಭ 

ಕೃರಿಗೆ ಅಪೇಕ್ಷಿತ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ, ಏಷಸ್ಯ- ಇಚ್ಛಾ ರೂಸನಾ 
ದ್ಯ ಅಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋಃ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ, ಹವಿರ್ಭಿ8-ಹನಿಸ್ಟೇ ಮುಂ 
ತಾದ, ಪ್ರಭೃಥೇ- ಪೂಜಾರೂಪವಾದ ತಪಸ್ಸೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾ 
ಡಲಾಗಿ, ವಯಾಃ-ಬಂಧಕನಾದ್ಯ ರುದ್ರಃ*ರುದ್ರನು, ರುದ್ರೀಯಂ=ರುದ್ರ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು (ರುದ್ರಸದನಿಯನ್ನು ) ವಿದೇಹಿ-ಹೊಂ 
ದಿದನು, ಹೇ ಅಶ್ವಿನೌಎಎಲೈ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳಿರಾ ( ಯುವಾಮಪಿ-ನೀ 
ವಿಬ್ಬರೂ ಕೂಡ) ಇರಾವತ್‌=ಅನ್ನದ ಹಂಗೆ ಭೋಗ್ಯವಾದ ಪದವಿಯನ್ನು 
ಯಾಸಿಸ್ಟಂ-ನನ್ನಿಂದ ಸಡೆದು ಇರುವಿರಿ ಎಂದನು. 
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ತಾತ ರ್ಯ. ಭಾ ಸತ್ಯ ಮೇನ ಮನು” ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣು 
ಕೃತವಾದ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ದಿ ಪ ್ಯಪಾರಗಳು ಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪರ 
ಮಾತ್ಮನು ಸತ್ಯ, ಜಗತ್ತು ಸತ್ಯವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ದೇವರು ಮಾಡುವ 
ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳು ಸತ್ಯಗಳಾಗಿಯೇ ಅನೆ. ಸತ್ಯರೂಪನಾದ ಪರಮಾ 
ತ್ಮ್ರನನ್ನು ಸ್ಲೋ ತ್ರಮಾಡಿ ಇಂದ್ರನು ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದನು ಪಡೆಯು 
ತಾ ಕಿಂದು ಸುಕ 


ಶ್ಲೋಕ |! ಯಚ್ಚಿ ಕೇತ ಸತ್ಯಮಿತ್ತನ್ನನೋಥಂ ವಸುಸಾರ್ಹಮುತಜೇತೋ 
ತದಾತಾ !! ಸತ್ಯಸೋಃ ಅಸ್ಕಮಹಿಮಾಗೃಣೇಶವೋ ಯಜ್ಞೇಷು 
ವಿಪ್ರರಾಜ್ಯೇ acl! 
ಅರ್ಥ. ಹೆರಿ8- ನಾರಾಯಣನು, ಯತ್‌ ಚಿಕೇಶ - ಯಾವುದನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿ ನಿದನೋ ತತ್‌-ಅದ್ದು ಸತ ತ್ಯಮಿತ್ನೆ ಸವಾ ಸತ್ಯಭೂಜವಾದದ್ದೈ ಮೋ 
ಘಂ ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾದದ್ದು, AR ಸ್ಪ್ಟ್ರಾರ್ಹಂ-ಸ್ಪ್ರೃಹಣೀಯವಾದ 
( ಅಪೇಕ್ಷಿಕವಾದ) ವಸು-ವಸ್ತುವು, ಜೇತಾ-ಬಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಯಾಚನೆ 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಂಪಾಧಿಸಿ, ಉತ-ಮತ್ತೆ, ದಾತಾ - ಇಂ 
ದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ, ಅಸ್ಯ-ಈ ಪರಮಾತ ನ ಸ8-ಪಶು ನತ್ಯಾದ್ಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಜಗತ್ಸರ್ಜನಾದಿ ರೂಪವಾದ, kes ಮಾಹಾತೆ ಯು, ಸ 
ತೃಕ8-ಯಥಾರ್ಥವಾದದ್ದು, ತಂ-ಅಂಥಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯೈಗಳನ್ನು, ವಿಪ್ರರಾ 
ಜೇ-ಬ್ರಾ ಹ್ಮ್ಮಣ ಪ್ರಚುರವಾದ, ಯಜ್ಞ (ಸು-ದೇವತೋದ್ದೆ ಶ್ಯ ಕರ್ಮಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಶನ- ತಮ್ಮ ಗಳ ಮೋಕಾದಿ ಪ್ರಾಪ ನಿಗೋಸುಗ್ಯ ಗೃ ಹೇಸ ತಿಸುವೆನು 
ತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಯಾವಯಾವ ಸ ಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ 
ಯೋ ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ಸತ್ಯಭೂತವಾದದ್ದು. ಸುಳ್ಳಲ್ಲ, ಇಂಥಾ ಸತ್ಯ ಜಗತ್ತನ್ನ 
ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದ ಹರಿಯ ಮಹಿಮೆಗಳೂ ಕೂಡ ಸತ್ಯಭೂತವಾದವುಗಳು 
ಸತ 3ಭೂತನಾದ ಹರಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೆಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದೇವತೋ 
ಬ್ಲೇಶಕವಾದ ಕರ್ಮ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮತ್ತು ಶ್ರವಣ ಮನನರೂಪವಾದ ಜ್ಞಾ 
ನಯ ಜ್ಞ, ದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸುಖ 


ಇಗ ಕ್ಯೂ ತೆ ಸ್ಪುವರಂ. 


50 ಶ್ರೀರ್ನುಮುಹಾಭಾಕತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಶ್ಲೋಕ! ಸತ್ಯಾ ನಿಷ್ಣೊ ಃ ಗುಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಸತಾ ಬ ಜೀವೇಶಯೋರ್ಭಿದಾ || 
ಸತ್ಕೊ ಮಿಥೋ ಜೀವಭೇದಃ ಸತ್ಯಃ ಚಜಗದೀದೃ ಶಂ !!೬೮!| 
ಅರ್ಥ. ವಿಷ್ಣುಃ ವಿಷ್ಣುವಿನ, vss Sak ಗಣಾಃ 
ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿ ಗುಣಗಳು, ಸತ್ಯಾ ಸತ್ಯವ ಇದವುಗಳ್ಳು ಯಣನಾಗಲೂ 
ಇರುತ್ತವೆ, ಜೀವೇಶಯೋಃ- ಜೀವ ಪರಮಾತ್ಮರುಗಳ್ಳ ಭಿದು-ಬೇದವು, 
ಸತ್ಯಾ:ಯಥಾರ್ಥವಾದದ್ದು, ಮಿಥಃ-ಪರಸ್ಪರವಗಿ, ೫ 
ವಜೀವರ ಭೇದವು, ಸತ್ಯಃ- ಸತ್ಯರೂಪವಾದದ್ದು, ಈದೃಶಂ-ಹೀಗೆ 
ಪಾದ್ಯತ್ತಾದಿ ಅರ್ಥಕ್ರಿಯಾಕಾರಿಯಾದ, ಜಗತ್‌ಎಜಗತ್ತೂ ಸಹ, 
=ಸತ್ಯಭೂ ತವು. 
ತಾತ್ಸೃರ್ಯ.- ನಿಷ್ಣುವಿನ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಸತೃತ್ತ ಪ್ರತಿಪ:ದಕವಾದ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ,-- ನಾರಾಯಣನ ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದ ದೃನೇಕ ಗುಣ 
ಗಳೂ ಸತ್ಯ ಜೀವಪ ರಮಾತ್ಮರ ಬೇದವೂ ಸತ್ತ ವ್ರ ಜೀವ hee ಬೀಡ 
ವೂ ಸಹ ಸತ್ಯವು, ಜೀವರುಗಳ ಪ ಪ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾ ಗಿ. ಮಾಡಿದ ಜಗತ್ತೂ 
ಸತ್ಕವ್ಕು ಅಥವ ಸತ್ಯರೂಪನಾದವನಿಂದ ಸೃಷ್ಟವಾದ ಜಗತ್ತೂ ಸಹ ಸತ್ಯ 
ವೆಂದು ತಿಳಿ. 
ಶ್ಲೋಕ || ಅಸಪ್ಯಃ ಸ್ಪಗತೋ ಭೇದೋ ನಿಷ್ಣೋರ್ನಾನ್ಯದಸತ್ಯಕಂ | ಜಗೆ 
ತ್ರವಾಹಃ ಸತ್ಯೋಯೆಂ ಪಂಚಭೇದ ಸಮನ್ವಿತಂ ೬೯! 


ಜ್‌ 

2೬ 
ಸ್ರತ 
ಸತ 


3೦ 


ಅರ್ಥ. ವಿಷ್ಣೋಃ ವಿಷ್ಣುವಿನ, ಸ್ವಗತ8 ಇ ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾದ 
ಗುಣಗಳಿಗ್ರ್ಯೂ ಅವತಾರಗಳಿಗೂ, ಅವಯವಾವಯವಿಗಳಿಗ್ಮೂ ಭೇದಣ 
ಭೇದ ಹೇಳುವುದು, ಅಸತ್ಯಃ- ಸುಳ್ಳು, ವಿಸ್ಣೋವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತಲೂ, ಅನ್ಯ 
ತ್‌- ಬೇರೆಯಾದ ಜೀವರಾಶಿಗಳು ಮತ್ತು ಜಗತ್ತುಗಳು, ಅಸತೃಕಂ ಮಿ 
ಥ್ಯಾಭೂತವು, ನ- ಅಲ್ಲ, ಅಂದರೆ ಸತ್ಯವೇ,-ಆಯಂ- ಈ ಜಗತ್ತ ವಾಹ: 
ಜಗತ್‌ ಪರಂಪರೆಯು, ಸತ್ಯಃ-ಸತ್ಯವಾದದ್ದು, ಮತ್ತು ಪಂಚಭೇದಸಮ 
ನ್ಷಿತಃಣ ಪಂಚ-ಐದು ಆದ ಭೇದ-ರಾತಿಭೇದಗಳಿಂದ್ದ ಸಮನ್ಹಿತಃ- 
ಕೂಡಿರುವುದು. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ನಾರಾಯಣನ ಸ್ವ ರೂಪಭೂತವಾದ ಗುಣಗಳಿಗೂ, ಅವ 
ತಾರಗಳಿಗೂ, SSSA ಭೇದವಿಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ 
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ಬಿನ್ನ ವಾದ ಜೀವರುಗಳು ಅಸತ್ಯವಲ್ಲ. ಜಗಕ್ಸೈವಾಹವು ಸತ್ಯವು, ಬೇದ 
ಗಳು ಅನಂತವಾಗಿದ್ದರೂ ರಾ ್ಯಾಪೆ ಪೇಕ್ರೆಯಿಂದ ಪಂಚಭೇದವೆಂದು ಹೇಳು 
ತಾ ರೆ, 


ಶ್ಲೋಕ !! ಜೀನವೇಶಯೋರ್ಭಿದಾ ಚೈವ ಜೀವಭೇದಃಪಹರಸ್ಪರಂ |! ಜಡೇಶ 
ಯೋರ್ಜಡಾನಾಂಚ ಜಡಜೀವಭಿದಾತಥಾ !!೭ಂ॥! 


ಶ್ಲೋಕ | ಪಂಚಭೇದಾ ಇಮೇನಿತ್ಯಾಃ ಸರ್ವಾವಸ್ಥಾ ಸು ಸರ್ವಶಃ |! ಮುಕ್ತಾ 
ನಾಂಚನಹೀಯಂತೇ ತಾರತಮ್ಮ ಚ ಸರ್ವದಾ |[೭೧|| 


ಅರ್ಥ.-- ಜೀವೇಶಯೋಕ- ಜೀವಪರಮಾತ್ಮರುಗಳ, ಭಿದ್ಧೆವಾಭೇ 
ದವೇ, ಭೇದವೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ “ಎನ? ಕಾರವು, ಇದು ಎಲ್ಲಾ 
ದಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತೆ. ಆಟಾ edie. ಪರಸ್ಪರಂ- 
ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿರುತ್ತೆ. ಜಡೇಶಯೋಃ - ಜಡಪರಮಾತ್ವರಿಗೂ, ಜಡಾ 
ನಾಂಚ-ಜಡಜಡಗಳಿಗ್ಯೂ ತಥಾವಎಹಾಗೆ ಜಡಜೀವಭಿದಾ - ಜಡಜೀವರ 
ಬೇಧವೂ, ಇಮೇಇಈ, ಪಂಚಬೇಧಾ8-ಪಂಚರಾಶಿಯು ಬೇಧಗಳು, ನಿ 
ತ್ಯಾ ನಿತ್ಯವಾದವು, ಸರ್ವಾವಸ್ಥಾ ಸು-ಎಲ್ಲಾ ಅವಸ್ಥಾ ನಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಸರ್ವಶಃ-ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ( ಸಹಾನಿತ್ಯಾಃ.) ನಿತ್ಯವಾದವುಗಳು, ಮು 
ನಾಂಚ- ಮುಕ್ಕರುಗಳ್ಳ ತಾರತವ್ಯಿಂಚ- ತಾರತಮ್ಯ ವೂಕೂಡ್ಕ ಸರ್ವದಾ- 
ಎಲ್ಲೂ ಕಾಲದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನಹೀಯಂತೇ-ವ್ಯ ತ್ಯಾ ಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ತಾತ್ಸಯ ೯. ಜೀವಪರಮಾತ್ಮರ ಬೇಧ, ಜೀವಜೀವರ ಭೇದ, 
ಜಡಪರಮಾತ್ಮರ ಬೇಧ, ಜಡಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಬೇಧ, ಇಡಜೀವ ಬೇಧ 
ಎಂಬ ಪಂಚರಾಶಿಬೇಧಗಳು ಮುಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಸಂಸಾರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ಭೃ ಸ್ಕಿ ಪ್ರ ಳಯ, ಪಾಲನಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ನಿತ್ಯ ನಾದನವುಗಳು, ಮುಕ್ಕ 
ಜಥ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ “ ಸೋಯಂ ಸತ್ಯೋಹ್ಯ ನಾದಿಶ್ತ ಎಂಬ ಶೃತಿ ಮ 
ತ್ತು “ ಭೇದಸ್ತು ಸರ್ವವಸ್ತೂನಾಂ ಸ್ವರೂಪಂ ನೈಜಮವ್ಯಯಂ | ನಷ್ಟ್ಯಾ 
ನಾಮಪಿ ವಸ್ತೂನಾಂ ಬೇಧೋನೈವ ವಿನಶ್ಯತಿ” ಎಂಬುವ ತೈತ್ತರೀಯ 
ಶೃತಿಗಳೇ ಮುಂತಾದವು ಇರುತ್ತವೆ. ಪಂಚಬೇಧವು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ಶ್ಲೋಕ || ಕ್ರಿತಿಪಾಮನುಷ್ಯಗಂಧರ್ಟಾಃ ದೇವಾಶ್ಚ ಪಿತರಶ್ಲಿ ರಃ | ಆಜಾನಜಾಃ 
ಕರ್ಮ ಜಾಶ್ಚ ದೇವಾ ಇಂದ್ರಃ ಪುರಂದರಃ” |[೭೨!| 


ರುದ್ರಃ ಸರಸ್ತತೀ ವಾಯುಃ ಮುಕ್ತಾಃ ಶತಗುಣೋತ್ತರಾಃ | ಎಕೋ 
ಬ್ರಂಹಾಚ ವಾಯುಶ್ಚನೀಂದ್ರ ರುದ್ರ ಸಮಸ್ತ ಥಾ 11೭೩ 
ಎಳೋರುದ್ರಸ್ತಥಾ:ಶೇಷೋನಕಕಶ್ಸಿದ್ದಾಯುನಾಸಮ* || ಮುಕ್ತ € 
ಷು ಶ್ರೀಣತಥಾನಾಯೋಃ ಸಹಸ ಗುಣಿತಾಗುನಿಃ lev! 


ee 

ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ತಾತ್ರ ಪಿತಾ ಮನುಷ್ಯೋತ್ತಮರು ಮತ್ತು 
ರಾಜರು, ಅನಂತರ ಮ ನುಷ್ಯ ಗಂಧರ್ವ Wigs ಬ ಚ್ಟ ಅನಂ 
ತರ dco dia: ಹ ಚಿರಾಃಏಿತರಃ - ಆನಂತರ 
ಚಿರರೆಂಬ ಪಿತೃಗಳು, ಯ 4 ಹುಟ್ಟ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಲ್ಲದ 
ವರು ಅನಂತರ ಕಮ%ಾ8-ಕರ್ಮದಿಂದ ದೇವತ್ವ ವನ್ನು 4... ಬಲಿ 
ಯೇ ಮುಂತಾದವರು ಅನಂತರ ದೇವಾಃ-ತಃ ತತ್ರ ಕದೇವತೆಗಳ್ಳು, ಅನಟ 
ತರ ಇಂದ್ರ-ದಕ್ರಬ್ರಹ್ಮ, ಆನಂತರ ಪುರಂದರ ಇಂದ್ರನ್ನು (ತೇಭ್ಯೋ 
ದಶ್ರಸ್ತಿ ೦ದ್ರ ನಾಮಾಸಹೀಂದುಂರಾವಯತ್‌ ಪುರಾ ಈ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ 
ಇಂದ್ರ ಟೀ ದಕ್ಷಬ್ರಕ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು) ಅನಂತರ ರುದ್ರಃರು 
ದ್ರಷೆ ಅನಂತರ ಸರಸ ತೀಎಸರಸ್ಪತಿಯು, ಅನಂತರ ಮಾಯುಃ-ವಾ 
ಯುವು, Sok ae Hi, ಶತಗುಣೋತ್ಮರಾಕ8: ನೂರು ಗುಣಗ 
ಳಿಂದ ಅಧಿಕರು, ಬ್ರಹ್ಮಾಚ- ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, ವಾಯು ಪ್ರಧಾನವಾಯು 
ದೇವರು, ಏಕಾ ಒಂದೇ ಸಮರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ತಥಾ ಇ ಹಾಗೆ, 
ವೀಂದ್ರ-ಗರುಡನು, ರುದ್ರ-ರುದ್ರನ್ಶ್ಕೂ ಸಮಃ=ಸಮರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 
ಸರಸ್ವತೀ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಭಾರತಿಯನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಜೊಶೆಯಲ್ಲಿ ವಾಯುವ 
ನ್ನೂ ಸಮರೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು. 


ಏಕಃ: ಒಬ್ಬನಾದ, ರುದ್ರ8-ರುದ್ರನ್ಮು ತಥಾ-ಹಾಗೆ, ಏಕಃ-ಒ 
ಬ್ಬನಾದ, ಶೇಷಃ: ಶೇಸದೇವರು, ಕತ್ಚನ-ಮಿಕ್ಕ ಯಾರೂ ಕೂಡ್ಕ ವಾ 
ಯುನಾಾವಾಯು ಬ್ರಹ್ಮರಿಗೈ ಸಮ್ಯ-ಸಮರ್ಕು ನಾಅಲ್ಲ, ಅಧಿಕಾರಿಗಳ 
ಲ್ಲಿ ವಾಯುಬ_ಹ್ವರಿಗೆ ಸಮರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಮುಕ್ತೇಷು-ಎಮುಕ್ತರಲ್ಲಿ 
ಯೂ ನ-ಇಲ್ಲ ತಥಾಹಹಾಗೆ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮಿಯು, ವಾಯೋಟವಾ 
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ಇತ್ಯಾದಿ-- ಇವೇ ಮುಂತಾದ್ಯವೇದವಾ ವಾಕ್ಯಂ = ವೇದವಾಕ್ಯ ಗಳು, ವಿಸೆ ಸ್ಟೋಃ- 
ನಾರಾಯಣನ, ಉತ್ಕ ರ್ನಮೇವ ಸ ಸರ್ರೋತ್ತ ಮತ್ತ ನನ್ನೆ ಉಚ್ಚೆ, ಫಾ 


ತಾತ್ಸರ್ಯ ಪೂರ್ಡಕವಾಗಿ. ವಕ್ಕಿಎ ಹೇಳುತ್ತವೆ ಎಂದು. ತಿಳಿಯಬೇ ಕು. 


ತಾತ್ಸರೃ ಹರಿಯು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯರಿಗಿಂತ ಅನಂತ ಗುಣವುಳ್ಳವನು 

ಆತನ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಪರಿಮಿತಿ ಇಲ್ಲ, ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಕಾಲವಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 

ಇರುತ್ತಾನೆ. ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಸಮರೇ "ಇಲ್ಲದಿರು ವಾಗ ಅಧಿಕರು ಎಲ್ಲಿಂದ 

ಬಂದಾರು. ಹಿಂದೆ ಸೂಚಿಸಿರುವ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಉತ್ಪರ್ಷ 

ವನ್ನೆ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತವೆ. 

ಶ್ಲೋಕ! ತಾತ್ಸರ್ಯಂ ಮಹದತ್ರೇತ್ಯುಕ್ತಂ ಯೋನೂನಿತಿಸ್ತಯಂತೇನ || 

ಭೂನ್ಮೋಜ್ಯಾಯಸ್ತ್ಸ್ಪಮಿತ್ಯುಕ್ತಂ ಸೂತ್ರೇಷುನಿರ್ಣಯಾತ್ರೇನ || 

| ೭೬ || 


ಅರ್ಥ. ಸ್ಟ ಯಂತೇನ= ವ್ಯಾ ಸರೂಪನಾದ ಶ್ರಿ ಕೃಷ್ಣ ನಿಂದ, ಅತ್ರ 
ವಿಷ್ಣು ವನ ಗುಣೋತ್ಕ ರ್ಷಣದಲ್ಲಿ, ಜಾ ಹೆಚ್ಚಾ ಚ ತಾತ ರ್ಯ ಭವ 
ಹಾ ತಾತ ತೃರ ವು, NE ತಿ" ಆ eS 
Sala ad ಮಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಗೀತಾ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕೈಂ- 
ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟಿ ರುತ್ತೆ. ತೇನ ವೇದವ್ಯಾಸರಿಂದ, ನಿರ್ಣಯಾತ್‌ = ನಿರ್ಣಯ 
ಮಾಡಿ, ಸೂತ್ರ ಷು ಬಹುಸೂತ ತ್ರಾತ್ಮಕವಾದ ಭೂಮೊ ಜಾಯಸ್ತ್ವಂ? 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸ ಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಗುಣೋತ್ಕಷ ೯ಣ ನಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು 
ಆಗಿರುತ್ತೆ ನ ಉಕ೦- ಹೇಳ ದೆ 


ತಾತ್ಸರ್ಯ--ವಿಷ್ಣುನಿನ ಗುಣೋತ್ಕರ್ಷವೇ ಮುಖ್ಯವೆಂದು ನೇದ 
ವ್ಯಾಸರು ka ಕೃಷ್ಣರೂಪದಿಂದ ಇರಾ ಎಂಬುವ ಗೀತಾ 
ಶೊ ಕೆಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಅದೇ ವೇದವ್ಯಾ ಸರೆ ಸೂತ್ರಾತ್ಮಕ 
ವಾದ ಶಾಸ ಸ್ರ ದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ. ವಿಷ್ಣು ನಿನ ಗುಣೋತ್ಕ ರ್ಷ ಜ್ಞಾ ನನೇ 
ಮುಖ್ಯವೆಂದು” «ಭೂಮ್ನೋ ಜ್ಯಾಯಸ್ವ್ವ ೦0 ಎಂಬುವ ಸೂತ ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಹ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಗುಣೋತ್ಸರ್ಷ ಜ್ಞಾನವೇ 


ಮುಕ್ತಿಗೆ ಪರಮಸಾಧನವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ಶ್ಲೋಕ! ತತ್ರ್ರೀತ್ಕೈನಚನೋಕ್ಷಃ ಪ್ರಾಸ್ಯಸ್ತೇನೈವನಾನ್ಕೇನ ೭೭! 


ಅರ್ಥತತ್‌ ಎ ಆ ಪರಮಾತ ಸೈನ್ಯ ಪಿ ಪ್ರೀತೈ ನಚ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೇ 


ಮೋಕ್ಷಃ ಮೋಕ್ಷವು, ತೇ ನೈ ನ ಆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೇ, ಪ್ರಾಪ್ಯಃ- ಹೊಂದ 
ಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು, ಅನ್ಕೇನ-- ಜರೆ ತ ನಪ್ರಾಸ್ಗಃ- ಪರಮಾತ್ಮನು 


ಇಂದಲ್ಲಡುವುದಿಲ್ಲ, ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕ 


೫ 


ತಾತ್ಪರ್ಯ ಮೋಕ್ಷವು ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೇ ಆಗಬೇಕು. 
ಯಾರು ತನ್ನ ಗುಣಗಳ ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವ 
ರನ್ನ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸರ್ವಾಗಮಗಳೂ ಪ ನಾತ್ಮನ 
ಗುಣೋತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅನನ 
ಗುಣೋತ್ಕರ್ಷದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಬೇರೆ ದಾರಿಯಿಂದ ಆತನು 
ಪ್ರಾಪ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶ್ಲೋಕ! ನಾಯಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರವಚನೇನಲಭ್ಯೊ ೀ ನನೇಧಯಾನಬಹುನಾ 
ಶ್ರುತೇನ | ಯಮೇವೈಷ ಷ ನೃಣುತೇ ತೇನಲಭ್ಯಸ್ತಸ್ತೈಸ ಆತ್ಮಾ 


ವಿನೃಣುತೇ Slam 1೭೮! 


ಸಳ ಟೂ ಈ, ರ್ಯ ಗುಣ ಸ್ವಾ ii. 


ಶ್ರುತೇನ ಭಾಸ Ab ಜನ ಬಜ ನಲಭ್ಯಃ $= ಪಾ ಠಿ ಪ್ಯನಲ್ಲ, 


ಷೂ ಈ Bs ಯಂ. ಯಾವ ಪುರುಷನನ್ನು, ವ ತೇ ಗುಣೋ 
ತ್ಮರ್ಷ ಜ್ಞಾನಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾ ನೆಯೋ (ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ನೆಯೋ) 
ತೇನೈವ 'ಅಂಥವನಿಂದಲೇ, ಲಭ್ಯಃ ಪ ಪಾ ್ರಿಪ್ಯನಾಗುತ್ತಾ ನೆ ನಷ ಈ, 
ಆತ್ಮಾ ಹರಿಯು, ತಸ್ಯ ಎ. ಅಂಥಾ ಗುಣೋತ್ಕರ್ಷ ಜ್ಞಾನಿಗೆ, ಸ್ಟಾಂಡ 
ಸ್ನ ೈಕೀಯವಾದ, ತನೂಂ= ಬಿಂಬ ರೂಪವನ್ನು, ನಿವೃಣತೇ ನಿತೇಷಾಕಾರ 


ಗಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ---ಹರಿಯ ಗುಣೋತ್ಕರ್ಷ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಬಿಂಬ ದರ್ಶನ 
ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ. 
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೦ 
ದಲೂ ಲಭಿಸತಕ್ಕವ ನನಲ್ಲ. ಯಾರು ತನ್ನ ಗುಣೋತ್ಕ ರ್ಷ ಜ್ಞ್ಞಾನಿಗಳಂದು 


ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೊ ಅವರಿಗೆ ಲಭ್ಯನು. ಅವರಿಗೇನೆ ಸ್ನ ಬಿಂಬವನ್ನು ತೋರಿಸು 
ತಾನೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವರ ಗುಣೋತ್ಕರ್ಷ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕು. 
ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಗುಣೋತ್ಕರ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ತಾತ್ಪರ್ಯವುಳ್ಳವು 
ಗಳೆಂದು ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿದರೆ ದೇವರು ನ್ರೀತನಾಗಿ ಸ್ವಯೋಗ್ಯ ಬಿಂಬ 
ದರ್ಶನ ದ್ವಾರ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಮೆತ್ತು ಕುಶಲ ಬುದ್ದಿ ಯಿಂದಲೂ, ಹೆಚ್ಚಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಶವೇ ಮಾತ್ರದಿ 


ಶ್ಲೋಕ! ವಿಷ್ಣುರ್ಟದಾತಾನೋಕ್ಷಸ್ಯ ನಾಯೆಶ್ಚತೆದನುಜ್ಞಯಾ [| 
ನೋಕ್ಷೋಜ್ಲಾನಂಚಕ್ರಮಶಃ ಮುಕ್ತಿ ಗೋಭೋಗಏನಚ 1೬೯! 

ಶ್ಲೋಕೆ!! ಉತ್ತರೇಷಾಂಪ್ರಸಾದೇನೆ ನೀಚಾನಾಂನಾನ್ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ / 
ಸರ್ವೇಷಾಂಚ ಹರಿರ್ನಿತ್ಯಂ ನಿಯಂತಾತದ್ಧಶಾಃಪರೇ ೮0 


ಅರ್ಥ...-ವಿಷ್ಣುರ್ಹಿಎ ನಾರಾಯಣನೇ, ಮೋಕ್ರಸ್ಯ ಎ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ದಾತಾ ಕೊಡುವವನು, ವಾಯುಶ್ತ ವಾಯುದೇವರೂ ಕೊಡ, ತದನು 
ಜ್ತ ಯಾ ಆ ಹರಿಯ ಆಜೆ ನ ಯಿಂದ ಕಾಸುವ ಸಮರ್ಥರು, «ಚ? 


ಶಬ್ದದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ "ಸಮರ್ಥ ಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮೋಕ್ಷ 
೨ ಶ್ರಿ 

ಮೋಕ್ಷವು, ಜ್ಞ್ಯಾನಂಚ-- ಜ್ಞಾಸಸು ಮತ್ತು. ಮುಕ್ತಿಗೂಎ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲ 

ಮಾಸ್‌ ತ್ಯಾ ಕ 

ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ, ಭಬೋಗನಿನಚ- ಭೋಗವೂ ಕೂಡ, ಕೃನವ:ಶಃ« ಕ್ರಮ 

ವಾಗಿ, ಉತ್ತಮಾನಾಂ- ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಸಮಸ್ತರ,. ಪ್ರಸಾದೇನ ಅನುಗ್ರಹ 

ದಿಂದ, ನೀಚಾನಾಂ- ಅಧಮರುಗಳಿಗೆ, ಭವೇತ್‌, ಉಂಟಾಗುವುದು, 


ಅನ್ಸ್ನಥಾ ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಾಗಿ, ನ ಇಲ್ಲವು, ಹರಿ:« ನಾರಾಯ 
ಣನೂ, ಸಿರ್ರೇಷಾಂಚ- ಉತ್ತಮಾಧನು ಮಧ್ಯಮರಿಗೆಲ್ಲಾ, ನಿತ್ಠ೦ಿಜ: 
ij ನ 


ಯಾವಾಗಲೂ, ನಿಯಂತಾ- ನಿಯಾಮಕನು, ಪರೇಣ ರಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ, ತದ್ದ ಶಾ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಶರೇ ಎಂದು ತಿಳೆ, 


ತಾತ್ಪರ್ಯ--ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಎಂಬುವ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ಪರ್ವದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಹರಿಯೇ ಮೋಕ್ತಪ್ರದನು, ಹರಿಯ ಆಜ್ಞ್ವಾನುಸಾರವಾಗಿ ವಾಯು ದೇವರು 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯರೂ ಸ ಸಹ ಪರಮಾ 
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ತನ ಅಜ್ಜಾಸುಸಾರವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವರು, ಆಧಮಾದಿ 
ಕಾರಿಗಳಿಗೆ, ಮೋಕ್ಷವು, ಜ್ಞಾನವು, ಮೋಕ್ಷ ಸುಖವೂ ಕೂಡ ತಾರತಮ್ಯಾ 
ನುಸಾರವಾಗಿ ಉತ್ತಮರ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಧಿಕಾರಿಯು ತನ್ನ ಗುರುಗಳು ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಪರಿಯಂತ ಎಲ್ಲರ 
ಪ್ರಸಾದನನ್ನೂ ಪಡಿಯಲೇಬೇಕು. ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಹರಿಯಪರಿ 
ವಾರವೆಂದು ತಿಳಿದು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಎಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ವಶರೆಕ್ಕಿ ಆ 
ಹರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾರೂ ಸ್ಹತಂತ್ರರಲ್ಲ. 


ವ 


ಶ್ಲೋಕ |! ತಾರತಮೃಂ ತತೋಚ್ಲೇಯೆಂ ಸರಕ್ಟೋಚ್ಛ್ಸತ್ತಂ ಹೆಕೇಸ್ತಘಾ!! ಏ 
ಹ 
ತದ್ದಿನಾನಕಸ್ಕಾಪಿ ನಿಮು$ $ ಸ್ಕಾತ್ವಥಂಚನ (1೮೧! 

ಅರ್ಥ.--ತತಃ-ತಾರತನ್ಯು ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ, ತಾರತವ್ಯಂ*ತಾರತ 

ವ್ಯುವನ್ನು, ಜ್ಞೇಯಂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ತಥಾ-ಹಾಗೆಯೇ ಹೆಕೇಃ-ಹರಿ 
ಮಖ « ಪ್ರಿ ಬ್‌ ಬ pe 

ಗೈ ಸರ್ವೋಚ್ಚ ತ್ವಂ-ಸರ್ರೋತ್ತಮತ್ತ್ಸನವನ್ನು ಕೂಡ, ಜ್ಹೇಯಂ-ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ಬಿತತ್‌:ಈ ತಾರತನು ಜಾ ನವಿಲದ್ಕೆ ಕಸ್ನಾಖಿಎಯಾರಿಗೂ 
ಶ್ರ ಮ್‌ ನೌ S > 

ವಿಮುಕ್ತಿ: ಮೋಕ್ತವು, ಕಧಂಚನ=-ಯಾವಸಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ, ನಸ್ಯಾತ್‌ 

ಆಗುವುದೇ ಇಬ್ಬ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ೬ನಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತನುರ ಪ್ರಸಾದವಾಗಬೇಕಾದದ್ದು 
ಅವಶ್ಯಕವಾದ್ದರಿಂದ ತಾರತಮ್ಯ ಜ್ಞಾನವೂ ಮತ್ತೆ ಹರಿಯು ಸರ್ವೋತ್ತಮ 


ನೆಂಬುವ ಚ್ಹ್ಯಾನವೂ ಅನಶೃಕ ಇರಬೇಕು. ಈ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಇಲ್ಲದೆ ಯಾ 
ರಿಗೂ ಯಾವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಕ್ತಿಯು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶ್ಲೋಕ |! ಪಂಚಭೇದಾಂಶ್ಲ ವಿಜ್ಞಾಯ ವಿಷ್ಣೋಃನ್ಬಾಭೇದನೇವಚ !!ನಿ 
ರ್ದೋಷತ್ವಂ ಗುಣೋದ್ರೇಕಂ ಜ್ಞಾತ್ಟಾಭಕ್ತಿರ್ನಚಾನ್ಯಥಾ !!೮೨! 

ಅರ್ಥ. ಪಂಚಭೇದಾಶ್ಚ-ಪಂಚರಾಶಿ ಭೇದಗಳನ್ನು, ವಿಜ್ಞಾಯ 

ತಿಳಿದ್ಕು ವಿಷ್ಲೋಕಎವಿಷ್ಣುನಿನ್ನ ಸ್ವಾಭೇದಮೇನಚ-ಸ್ವರೂಪಾಭೇದವನ್ನು 

ಮತ್ತು, ನಿರ್ದೋಸತ್ವಂ-ದೋಷರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು, ಗುಣೋದ್ರೇಕಂಚ-ಗು 
ಇಸೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು, ಜ್ಞಾತ್ವಾ-ತಿಳಿದರೇನೆ, ಭಕ್ತಿ ಹರಿಭಕ್ತಿಯುಂಟೂ 

ಸುವುದು; ಅನ್ಯಥಾ-ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಇಲ್ಲ, ಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲಗೆ ಮುಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ 


$8 ಶ್ರೀರ್ಮ ಮಹಾಭಾರತ ತಾಶ್ರರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ತಾತ್ಸರ್ಯ ಮುಕ್ತಿಯಾಗಬೇಕಾದರೆ ಪಂಚಭೇದ ಜ್ಞಾನವೂ, ಹರಿ 
ಯ ಸ್ಪರೂಪಾವತಾರಗಳ ದ ಜಾ ನ ನವ್ಯೂ ಹರಿಯ ನಿರ್ದೋಷತ್ವ 
ಜ್ಞಾನವೂ ಗುಣಸೂರ್ಣತ್ತ ಜ್ಞಾನ ವೂ ಹುಟ್ಟಬೇಕು. ಇದು ಹುಟ್ಟದ 
ಹೊರತು ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ ಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದೆ ಮುಕ್ತಿ ಇಲ್ಲನೆಂ 
ದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶ್ಲೋಕ || ಅವತಾರ್ರಾಹರೇರ್ಜ್ಞ್ನಾತ್ವಾನಾನತಾರಾ ಹರೇಶ್ಲ ಯೇ!!! ತದಾವೇ 
ರ್ಕಾತಥಾಸಮ್ಮ ಗ್‌ ಜ್ಜ ತ್ಸ್ಯಾ "ಮುಕ್ತಿ ರ್ನಚಾನ್ಯ ಥಾ (೮೩/1 


ಅರ್ಥ.--ಕುರೇಃ೬ನಾರಾಯಣನ್ಕ ಅವತಾರ್ರಾಣ ಅವತಾರಗಳನ್ನು, 

ಹರೇಃ-ಹರಯ್ಯ ಯೇಃ ಯಾವನು, ನಾವತಾರಾ8೬ ಅವತಾರಗಳು ಅಲ್ಲ 
ಮಿ \ | ಚೆನ 2 3 4 

ವೋ ( ಅವೇಶಗಳೊೋ ) ಅವುಗಳನ್ನು, ( ಚೆನ್ನಾಗಿ) ಚಾ ತ್ರಾಎ ತಿಳಿಯ, 
“ ಚ ಎಂಬುವದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳ RAE ತಿಳಿದು, 
ತಥಾ-ಹಾಗೆ, ತದಾವೇರ್ಶಾ-ಹೆರಿಯ ಆವೇಶಗಳನ್ನು, ಸಮ್ಯುಕ್‌-ಚೆನ್ನೂಗಿ 
ಜ್ಞಾತ್ಸಾತಿಳಿದರೆ ಮುಕ್ತಿ- ಮುಕ್ತಿಯು ಆಗುತ್ತೆ, ಅನ್ಯಥಾ ಇವುಗಳ ಜ್ಞಾ 
ನವಿಲ್ಲದೆ, ನಚ-ಮುಕ್ತಿ ಇಲ್ಲವು 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಹರಿಯ ಅವತಾರಗಳನ್ನು, ಅನನತಾರಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಆವೇಶಗಳನ್ನು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಲ್ಲದೆ, ದೇವತೆಗಳ ಅನತಾರಾನವ 
ತಾರ ಮತ್ತು ಆವೇಶಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದರೆ ಮುಕ್ತಿಯೇ ಹೊಂತು ಬೇರೆ ದಾರಿ 
ಇಲ್ಲವು. 
ಶ್ಲೋಕ !! ಸೃಷ್ಟಿರಕ್ಸಾಹೃತಿಜ್ಞ್ಞಾನ ನಿಯತ್ಯ ಜ್ಞಾನಬಂಧನಾತ್‌ ॥ ಮೋಕ್ಷಂಚ 

ವಿಸ್ಲುತಸ್ತೇವ ಜ್ಞಾತ್ವಾಮುಕ್ತಿ ವ್ರ gel! 

ಅರ್ಥ.--ಸೃಷ್ಟಿಂಕ್ಸಾಹೃತಿಜ್ಞ್ವಾನ ನಿಯತ್ಯೆ ಜ್ಞಾ ನ ನಬಂಧನಾತ್‌- 
ಸೃಷ್ಟಿಐಸೃಷ್ಟಿಯು, ರಕ್ಟ್ರಾ ಬಿಕ್ಕ "ಹೃ ತಿಎನಾಶ್ಯ, ಜಾ ೨ ನ- ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ಜ್ಞಾನ. ನಿಯತಿ=ನಿಯಮನ, ಟಾ ಬಂಧನವೇ ಮುಂತಾದ, 
ಮತ್ತು ಮುಕ್ತಿಶ್ಚನಮುಕ್ತಿಯೂ ಕೂಡ, ವಿಷ್ಣುತಸ್ಕ್ವೇವ-ವಿಷ್ಣವಿನಿಂದ 
ಲೇ ಆಗುತ್ತದೆಂದು, ಜ್ಞ್ಯಾತ್ಪಾ-ತಿಳಿದರೆ, ಮುಕ್ತಿಃ-ಮುಕ್ತಿ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು, 
ಅನ್ಯಥಾ ಬೇರೆ ಸಚ- ಇಲ್ಲವು. 


೧ನೆಯ ಆ ಧ್ಯಾ ಯೆ 59 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಹರಿಯಿಂದಲೇ ಸೃಸ್ಟಿಯು, ಸೆಂರಕ್ರಣೆಯು, ಸಂಹಾ 
ರವು, ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ್ಕು ನಿಯಮನವು, ಆಜ್ಞಾನವು, ಬಂಧನವು 
ಮೋಕ್ಷವೂ ಕೂಡ ಆಗುತ್ತೆ ಎಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದ ಹೊರ್ತು ಮೋಕ್ಷ 
ವಿಬ್ಲಪು. ಹರಿಯೇ ಸ್ಫಷ್ಟ್ರಾದಿ ಅಷ್ಟಕತ್ತೃವು. ಇತರರು ಹರಿಯ ಅಧೀ 
ನರೆಂದು ತಿಳಿದ ಹೊರ್ತು ಮುಕ್ಕಿಯಾಗಲಾರದು. 


ಶ್ಲೋಕ |! ನೇದಾಂಶ್ರ ಪಂಚರಾತ್ರಾಣಿ ಸೇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣರ್ಕಾ ॥! ಜ್ಞಾತ್ವಾನಿ 
ಷ್ಣ ಸರಾನೇವ ಮುಚ್ಕ ತೆನನಾನ್ಯ ಥಾಕ್ತಚಿತ್‌ ೮೫!| 


ಅರ್ಥ.--ವೇರ್ದಾ-ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನೂ ಪಂಚರಾತ್ರ ಣಿಖಪಂ 
ಚರಾತ್ರಾಗಮಗಳನ್ನೂ, ಟಾ ಸರಕಾರ ಎಸೀೇತಿಕಾಸ - ಭಾರತ 
ರಾಮಾಯಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಕು ಜಟ ' ವಷ್ಟು 
ರಾನೇವ-ಮುಖ್ಯತಃ ಹರಿ ಸರ್ನೋತ್ತ ಮತ್ತ ವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತವೆಂದುು, ಜ್ಞಾ 
ಸಾ ತಿಳಿದರೇನೆ ನ್ನ ಮುಚ್ಕತೇಇಸಂಸಾರ Ba ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವನು, 
ಅನ್ಯಥಾ ಬ್ರಃ 1 ಕ್ರಿತ್‌ ಯೂನಾಗಲ್ಯೂ ನ-ಇಲ್ಬನು. 


ನ 


al 


4% 


ತಾತ್ರೃ ರ್ಯ.--ಸಜ್ಜ ನರಿಗೆ ಸಕಲ ವೇದಗೂ ಪಂಚರಾತ್ರಾಗಮಗಳೂ 
ಮಹಾಭಾರತ ಇ ಮಾಯಣ ಇತರ ಪುರಾಣಗಳೂ ಕೂಡ ಹರಿಯ 
ಗುಣಗಳನ್ನೇ ಮುಖ್ಯಮವೃತ್ತಿ ತಿ ಯಿಂದ ಪ ಸ್ರತಿಪಾದಿಸವುವು ಎಂದು ತಿಳಿದ 
ಹೊರ್ತು ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತಿ ಇಲ್ಲವು. 


ಶ್ಲೋಕ !! ಮಾಹಾತ್ಮ ಜ್ಯಾ ನ ಪೂರ್ನಸ್ತು ಸುದೃಢೆಃ ಸರ್ನ್ವತೋಧಿಕಃ |! 
ಸ್ನೀಹೋಭಕ್ತಿ ರಿತಿಪ್ರೋಕ್ತಃ ತಮಾಮುಕ್ತಿ ರ್ನಚಾನ್ಯಥಾ sal! 


ಅರ್ಥ.--ಮಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ವ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ = ಜಗಸೃಷ್ಟಿ 
ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಮತ್ತು ಸುಷುಪ್ರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನ ಕೊಡುವದು 
ಇಂಥಾ ಜ್ಞ್ಞಾನಪೂರ್ನಃ-ಈ ಜ್ಞಾನವೇ ಮೊದಲಾದ, ಸುದೃಢಃ-ಮರಣ 
೨ಾಫ್ತಿಯಾದರೂ ಬಿಡದೆ ಇರುವ, ಸರ್ವತೋಧಿಕ ಪುತ್ರ ಮಿತ್ರ ಕಳತ್ರಾ 
ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ, ಸ್ನೇಹಂ- ಪ್ರೀತಿಯೇ, ಭಕ್ತಿರಿತಿ-ಭ 
ಕ್ತಿ ಎಂಬುದಾಗಿ, ಪ್ರೋಕ್ತಃ-ಹೇಳಿದೆ ತಯಾ-ಆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲ್ಲೊ ಮು 
ಕ್ರಿ ಮೋಕ್ಷ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಅನ್ಯಥಾ ಇ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ನಾಲ್ಲ್ಬವು. 
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ತಾತ ಶೃರ್ಯ. ಭಕ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.--ಹರಿಯು ಸೈ 
ಸ್ಟ್ರ್ಯಾದಿ ಅಷ್ಟಕರ್ತೃ, ಸುಷುಪ್ತ್ಯ್ಯಾದಿ ಅವಸ್ಥಾಪ್ರವರ್ತೇನು ಎಂಬ ಜ್ಞಾನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತನಗೆ ಮರಣ ಕಾಲ ಪಾಪ್ಪವಾದಬೂ ಇಂಥಾ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು 
ಬಿಡದೆ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ತಾನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೇ (ಮುಂತಾದವರಿ ತ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ ಭಕ್ತಿ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ 
ಇಂತಹ ಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದೆ ಮುಕ್ತಿಯು ಇಲ್ಲನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶ್ಲೋಕ! ತ್ರಿನಿಧಾಜೀವಸಂಘಾಸ್ತು ದೇವನಾನುಷ ದಾನವಾಃ || ತತ್ರದೇ 
ವಾಮುಕ್ತಿ ಯೋಗ್ಯಾ ಮಾನುಷೇಷೂತ್ತ ಮಾಸ್ತ ಥು!!! 
ಮಧ್ಯ ಮಾಮಾನುಸಾಯೇತು ಸೃತಿಯೆ ಗೀಗ್ಯಾಃ ಸದೆ ವಹಿ |! ಅಧ 
ಮಾನಿರಯಾಯ್ಕ ವ ದಾನವಾಸ್ತು 2 ಹಾ |[೮೮॥ 


ಆರ್ಥ. ದೇನಮಾನುಸದಾನವಾಕ- ದೇವತೆಗಳೂ, ಮನುಷ್ಯರೂ, 
ದಾನವರು, ಎಂಬ ಷಾನ bee: ತ್ರಿನಿಧ85ಮೂ 
ರು ವಿಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ ( ಇದರಲ್ಲಿ ಇರುವ ' ಶಬ್ದ ಸ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಮೂರು ವಿಧವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಜಾ 4 ದೇವಾಃ 
ದೇವತೆಗಳು ಮುಕ್ತಿ ಯೋಗಾ 1ಎಮುಕ್ಕಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ರು, ತಥಾ-ಹಾಗೆ, 
ಮಾನುಷೇಷು-ಮಸುಷ್ಯ ರಲ್ಲಿ ಉತ್ಸ್ತಮಾಃ-ಉತ್ತ 8. ಕೂಡ, ಮುಕ್ತಿ 
ಯೋಗಾ ತರಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯರು, ಯೇತು- ಯಾನ, ಮಧ್ಯಮಾಃ-ಮಧ್ಯ 
ಮರಾದ, ಮಾನುಷಾಃ ಮನುಷ್ಯರ ಸದೃಿವಾ ಯಾವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಸೃತಿಯೋಗ್ಯಾಹಿ-ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರೆ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಧಮಾ ಅಧ 
ಮ ಮನುಷ್ಯರು ನಿರಯಾಯ್ಕೆವ-ತಾಮಿಸ್ರನಾದ ನರಕವನ್ನೇ ಹೊಂದು 
ತ್ತಾರೆ. ದಾನವಸ್ತು-ಅಸುರರಾದರೋ, ತಮೋಲಯಾಃ - ತನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಲೀನರಾಗುತ್ತಾರೆ. ( ತಮಃ-ಅಂಧತಾಮಿಸ್ತ್ರವ ಲಯಾ£ಣಆಲಯ ಉ 
ಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ) 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಜ್ಞಾನ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮುಕ್ತಿ 
ಯಾಗುತ್ತೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು.' ಇದರಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯರಾದವರಿಗೇನೇ 
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ಸಾಧನ ಸಂಪತ್ರಿಯಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುವದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಯೋಗೃರನ್ನೂ ಅಯೋಗ್ಯರನ್ನೂ ಸಹ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಜೀವರುಗ 
ಳನ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು, ದಾನವರು ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧರುಂಟು. 
ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯ ಕಚ ಮುಕ್ತಿ ಯೋಗ್ಯರು, ನಿತ್ಯಸ ಸಂಸಾರಿಗಳು, 
ತನೋಯೋಗ್ಯರೆಂದು ಮೂರು ಪ್ರಭೇದಗಳು ಇರುತ್ತವೆ; ದೇವತೆಗಳು 
ವತ್ತು ಮನುಷ್ಯೋತ್ತಮರು, ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯರು. ಮಧ್ಯಮ ಮನು 
ಷ್ಯರು ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಸಾರಿಗಳು (ನಿತ್ಯ ಸಂಸಾರಿಗಳು), ಮನು 
ಷ್ಯಾಧಮರು ಶಾಮಿಸ್ರಾಖ್ಯ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಅಸುರರು-ಅಂ 
ಧಂತಮಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮನಷ್ಠೋತ್ತಮರನ್ಲಿಯೂ ತಾರತಮ್ಯಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಅದರಂತೆ ಮು 
ಕ್ಕಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ದಾನವರಲ್ಲ ಕಲಿ ied ತಾರತಮ್ಯಗಳು ಇರುತ್ತ ನೆ. 
ಅವಶಂತೆ ಅವರು ತಮಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ದುಃಖಾನುಭವದಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಶೇಷನಿಶುತ್ತೆ, ಹಾ ದೇವರಿಗೆ ಸುಖ ಹೇಗೆ ಪೂರ್ತಿಯೋ ಹಾಗೆ 
ಕಲಿಗೆ ದುಃಖ ಪೂರ್ಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇಬ್ಬರೂ ಅವರವರ ಸಾ 
ಧನಾ ಪೂರ್ತಿ ಆದಮೇಲೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ತಮಸ್ಸನ್ನೂ ಹೊಂದುವರು 
ಶ್ಲೋಕ!| ಮುಕ್ತಿರ್ನಿತ್ಯಾತನುಶ್ಕೈವ ನಾನೃತ್ತಿಃ ಪುನರೇತಯೋಃ || ಡೇ 
ವಾನಾಂನಿರೋನನ್ನು ತಮಶ್ಚಾ ನಿಕ ಥಂಚನ lll 

ಅರ್ಥ.--ಮುಕ್ತಿಣಮುಕ್ತಿಯು, ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯ ವಾದದ್ದು ತಮಶ್ಚ 
ವ ತಮಸ್ಸು ಕೂಡ ನಿತ್ಯವಾದದ್ದು. ಏತಯೋಃ ಮುಕ್ತಿ ತಮಸ್ಸುಗಳಿಂದ, 
ಪುನಃ-ತಿರಿಗಿ, ಆವೃತ್ತಿಐಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುನಿಕೆಯು, ನ-ಇಲ್ಲವು. “ ನಚ 
ಪುನರಾನರ್ತತೆ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ,ಇರೋಣದರಿಂದ ದೇನಾನಾಂ-ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಕಥಂಚನ-ಮಹಾ ಪಾತಕದಿಂದಲ್ಕೂ. ನಿರಯಣ ನರಕವು ನಾಸ್ಟಿಎ 
ಇಬ್ಬ. ತಮಶ್ಚಾಪಿ-ತಮಸ್ಸೂ ಕೂಡ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಮುಕ್ತಿ ಯೂ ತಮಸ್ಸೂ ನಿತ್ಯವಾದುವುಗಳು. ಇವುಗ 


ಳಿಂದ ಪುನರಾವರ್ತಿ ಇಲ್ಲ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನರಕವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ತಮಸ್ಸು 
16 
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ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೀತು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಮಸ್ಸಿನ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಕ್ಲೋಕೆ!! `ನಾಸುರಾಣಾಂತಥಾಮುಕ್ತಿಃ ಕದಾಚಿತ್ಯೇನಚಿತ್ಕೃಚಿತ್‌ || ಮಾ 
ನುಷಾಣಾಂ ಮಧ್ಯಮಾನಾಂನೈನೇತದ್ದಯಮಾಪ್ಯತೇ ೯೦1 
ಅರ್ಥ.--ಅಸುರಾಣಾಂ-ದೈತ್ಯರುಗಳಿಗೆ, ಕದಾಚಿತ5ಯಾವ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಕೇನಚಿತ್‌-ಯಾನ ಉಪಾಯಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಕ್ರಚಿತ್‌- ಯಾವ 
ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ, ಮುಕ್ತಿ-ಮುಕ್ತಿಯು, ನಭವತಿ - ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಧ್ಯ 
ಮಾನಾಂ-ಮಧ್ಯಮರಾದ, ಮಾನುಷಾಣಾಂ-ಮನುಷ್ಯರುಗಳಿಂದ, ಏತ 
ದ್ವಯಂ- ಈ ಮುಕ್ತಿ ತಮಸ್ಸುಗಳು, ನಾಪ್ಯತೆ - ಹೊಂದಲ್ಪಡುವದಿಲ್ಲ. 
ಅಂದರೆ “ ಸ್ವರ್ಗಭೂನಿರಯಗೋಚರರು ” ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ದೈತ್ಯರುಗಳಿಗೆ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ವಗಳಿಂದ ಸ್ವರ್ಗ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾ 
ಗುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರ್ತು ಮುಕ್ತಿಯು ಎಂದಿಗೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದಲ್ಕೂ ಯಾನ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಧ್ಯಮ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಮುಕ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲ ತಮಸ್ಸೂ ಇಲ್ಲ. ಇವರು ಸ್ವರ್ಗ ನರಕ ಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ!| ಅಸುರಾಣಾಂತಮಃಸ್ರಾಪ್ತಿ ಸ್ತದಾನಿಯವ.ತೋಭನೇಶ್‌ | ಯ 
ದಾತುಜ್ಞಾನಿಸದ್ಭಾವೇ ನೈವಗೃಹ್ನಂತಿ ತತ್ಪರಂ ||೯೧!! 
ಅರ್ಥ.--ಅಸುರಾಣಾಂ-ದೈತ್ಯರುಗಳಿಗ, ಯದಾತು - ಯಾವಾಗ 
ತಮಃಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ ಅಂದರೆ, ಜ್ಞಾನಿಸದ್ಭಾವೆಜ್ಞ್ಯಾನಿ-ದ್ದಾತ್ರಿಂಶಲ್ಲ 
ಕ್ಷಣವೇ ಮೊದಲಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಉಸದೇಶಕರಾದ ಆನಂದತೀರ್ಥರು 
ಇರುವಾಗ, ಪರಂ-ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ, ತತ್‌ - ಆ ನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ನಗೃಹ್ಹಂತಿ-ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ, ತದಾ-ಆಗ್ಯ ತಮಃ-ತಮಸ್ಸನ್ನು, ಪ್ರಾ 
ಪಿಕ: ಹೊಂದುನಿಕೆಯು, ನಿಯಮತಃ-ನಿಯಮವಾಗಿ, ಭವೇತ್‌ ಆಗುತ್ತೆ. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ.--ತತ್ವಾಭಿಮಾನಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ . ದೈತ್ಯರುಗಳ ತಮಃ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿ ನಿಶಖುನು'ಕಾಲನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಇವರು ಮೂವತ್ತೆರಡು ಲಕ್ಷ 
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ಣಗಳಿಂದ ಲಕ್ಷಿತರಾದ ಆನಂದತೀರ್ಥರು ಇರುವಾಗ ಅವರಿಂದ ಪರಮಾ 
ತೃನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಬಿಡುತ್ತಾರೆಯೊ ಆಗ ಅವರಿಗೆ ತಮಃಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ನಿಯಮವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಆಗ ಇವರಿಗೆ ಸಂಚಿತ ಆಗಾ 
ಮಿಗಳು ಇಲ್ಲ, ಕೇವಲ ಪ್ರಾರಬ್ಬನಿರುತ್ತೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶ್ಲೋಕ! ತದಾಮುಕ್ತಿರ್ಹಿದೇವಾನಾಂ ಯೆದಾಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಗೋಹೆರಿಃ'! ಸ್ವ 
ಯೋಗ್ಯಯೋಪಾಸನಯಾತನ್ಹಾ ತದ್ಯೋಗ್ಯ ಯಾತ ಥಾ!!೯೨॥| 
ಅರ್ಥ.--ದೇವನಾಂ ಇ ದೇವತೆಗಳಿಗಾದರೋ, ಸ್ವಯೋಗ್ಯಯೋ 

ಸ್ವಯೋಗ್ಯ- ತಮಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ, ಉಪಾಸನಯಾ- ಉಪಾ 
ನೆ ಉಳ. ತರ್ಥಾ: ನಾಗೆ, ತದ್ಯೋಗ್ಯಯಾ-ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರ 
ಸ್ರಿ ರವ ಳ್ಳ ತನ್ಹಾ- ದೇಹದಿಂದ ಯದಾ-ಯಾವಾಗ,್ಯ 
ಹರಿನಾರಾಯಣ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗುತ್ತಾ ನೆಯೋೋ ತದಾ 
ಆಗ್ಕ ಮುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿಯು ನಿಯಮರ್ತ Sy: ಧವೇಶ್‌ ಇ 
ಆಗುವದು. 


ತಾತ್ಸೃಶ್ಯ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ ನಿಯಮವು ಯಾವಾಗ ಎಂದರೆ 
ಆಖ ಖೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಬೀವತೆಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಅನುಗುಣ 
ವಾದ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಬಿಂಬಾಸರೋಕ್ಷ ಯಾವಾಗ ಆಗುತ್ತದೊ. ಆಗ, 
ಅಂದರೆ ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹರಿ ದರ್ಶನ 
ವಾಗುತ್ತದೋ ಆಗ ಮುಕ್ತಿ ನಿಯಮವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅನಂತ 
ರವೂ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮಾನುಭವವುಂಟು. ಸಂಚಿತಾಗಾಮಿಗಳು ಮಾತ್ರ 
ನಶಿಸಿ ಹೋಗುವುವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಜ್ಯ 
pS 
ke wed 
ಎರಿ ಎ IIS 
ಎ 

ಸ 


ನಗು 
ನ 
ಣನ್ಮು 


ಶ್ಲೋಕ! ಸರೈ ರ್ಗುಣೈಬ್ದ ರ್ಬ್ರಹ್ಮ ಣಾತು ಸಮುಪಾಸ್ಕೊ ಹರಿಃ ಸದಾ!। ಆನಂ 
ದೋಜ್ಜ *ಸದಾತ್ಮೆ (ತಿ ಹು ಪಾಸ್ಕೊ (ಮಾನುಷ 8ರ್ಹರಿ!l rll 


ಜಾ ಉಪಾ ತವ ಕ್ರ ಅವು 
ಅಥ ಉಪಾಸನಾ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಬ್ರಹ್ಮ 


ಣಾತು-ಬ್ರಹ*ೆ ದೀವರಿಂದಲ್ಲ ಸರ್ವೈಃ = ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಸಮಸ್ತ 
ಗುಣ್ಛೆಗುಣಗಳಿಂದ ಹರಿಃ-ನಾರಾಯಣನು ಸದಾಎಎಲ್ಲಾ ಕಾಲಗಳ 
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ಲ್ಲಿಯೂ ಸಮುಪಾಸ್ಥ$- ಚನ್ನಾಗಿ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಲ್ಪಡುವನು, ಮಾನು 
ಷಃ ಇ ಮನುಸ್ಯೋತ್ತಮರಿಂದಲಾದರೊ 'ಆನಂದಃ - ಆನಂದಪೂರ್ಣ, 
ಜ್ಞಃ-ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣ, ಸರ್ತ್‌ ಶಕ್ವದೇಕಪ್ರಕಾರ, ಆತ್ಮ-ಸ್ವಾಮಿ, ಇತ್ತಿ 
ಹೀಗೆಂದು, ಉಪಾಸ್ಕಃ- ಉಪಾಸ್ಯನು. | 

ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯ` ಜೀವರುಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಮತ್ತು 
ಅಧಮರ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರು 
ವನೇದೋಕ್ಕವಾದ ಹರಿಯ ಸಮಸ್ತ ಗುಣಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಮಾನುಷೋತ್ತಮರು ಆನಂದ ಪೂರ್ಣ, ಜ್ಞಾನಪೂ 
ರ್ಣ, ಶಶ್ಚದೇಕಪ್ರಕಾರ ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿ, ಸರ್ವಸ್ವಾಮಿ ಎಂದು ೪ ಗುಣಗ 
ಳನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯರಾದ ಮನುಷ್ಯರೂ 
ಕೂಡ ಒಂದು ಗುಣ ಮೊದಲು ನಾಲ್ಕು ಗುಣ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಹೀಗೆ ತಾರತಮ್ಯವಾಗಿ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿ ತದೋಗ್ಯವಾದ ಅಪರೋಕ್ಷ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ! ಯಥಾಕ್ರಮಂ ಗುಣೋಜ್ರೇಕಾತ್ತದನ್ಯೈರಾವಿರಿಂಚತ!!| ಬ್ರಹ್ಮ 
ತ್ವಯೋಗ್ಯಾಯಜವೋ ನಾಮದೇವಾಪೃಥಗ್ಗಣಾಃ 1೯೪! 
ಶ್ಲೋಕೆ! ತೈರೇನಾಪ್ಯಂತತ್ಸದಂತು ನೈವಾನ್ಯೈಸ್ಸಾಧನೈರಸಿ || ಏನಂಸ 
ರ್ವಸದಾನಾಂತುಯೋಗ್ಯಾಸ್ಸಂತಿಪೃಥಗ್ಗಣಾಃ ೯೫॥ 
ಅರ್ಥ.--ತದನ್ಯೈ £-ತತ್‌-ಮನುಷ್ಯೋತ್ತಮರಿಗಿಂತ, ಅನ್ಯಃ 
ಬೇರೆಯಾದ ರಾಜರೇ ಮುಂತಾದವರುಗಳಿಂದ, ಆನಿರಿಂಚತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವ 
ರ ಪರಿಯಂತವಾಗಿ. ಗುಣೋದ್ರೇಕಾತ್‌ ಇ ಗುಣಗಳ ಅಧಿಕೃತೆಯಿಂದ್ಯ 
ನಾಲ್ಕು: ಗುಣಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಉಪಾಸ್ಕ"-ಹರಿಯ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಯೋ 
ಗ್ಯರು, ಬ್ರಹ್ಮತ್ವ್ತಯೋಗ್ಯಾಃ ಬ್ರಹ್ಮ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ರಾದ್ಯ ಯಜವೋನಾಮ- ಯಜುಗಳು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ, ಪೃಥಗ್ಗಣ್ಣಾ- 
ಬೇರೆ ಗಣಗಳಾದ, ದೇವಾಃ-ದೇವತೆಗಳು ಸಂತಿ- ಇರುತ್ತಾರೆ. ತತ್ಸದಂ 
ತು-ತತ್‌-ಆ ಬ್ರಹ್ಮ ಪದವಿಯ, ಪದಂತು-ಪದವಾದರೊ, ತೈರೇವ-ಆ ಗಣ 
ಗಳಿಂದಲೇವೆ, ಆಪ್ಯಂ-ಹೊಂದತಕ್ಕದ್ದು ಅನ್ಯೈಃ=ರುದ್ರಾದಿ ಪದಯೋಗ್ಯ 
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ಬೃಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏವಂ ಇ. ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ, ಸರ್ರಸದಾನಾಂತು= ರುದ್ರಾದಿ 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತಾ ಪದವಿಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಗಾಣ- ಯೋಗ್ಯರಾದ್ಕ ಪ್ಭ 

ಸ 9) 19) 
ಬರಬೇಕೆ ಗಣಗಳಾದ ಜೀವರಾಶಿಗಳು, ಸೆಂತಿಎ ಇರುತ್ತಾರೆ. 


ಶಾತ್ರರ ಮನುಸ್ಯೋತ್ತಮರಿಗಿಂತ ಇತರರಾದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು 
ಸುಷಿಗಳು ಮೊದಲು ವಣಡಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಪರ್ಯಂತರ ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ 


ಇಲ್ಬು ಗುಣಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಪಾಸನೆ ವಕ ಕಮನೆ ಅರ್ಹ 
ವಲ್ಲದ. ಉತ್ತಮವಾದ ಹದನಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಎಂದಿಗೂ ಶಕ್ತರಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮ ಪದವಿಗೆ ಬರುವ ಖುಜುನಾಮಕ ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪುಗಳು 
ನತ್ತೇಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅವರೇ ಆ ಸದನಿಗೆ ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತಾರೆಯೇ 


ಜೇಕೆಯವರು ಎಷ್ಟು ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿದರೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ, 
ನಿಯಮ... ಹಾಗೆಯೇ ರುದ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಪದವಿಗಳಿಗೂ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ 
ಬಾದೆ ಜೀವರಾಶಿಗಳ ಗುಂಪುಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಆ ಗುಂಪುಗಳೇ ಸಾಧನೆಯಿಂದ 
3 ಪದವಿಗಳನ್ನು. ಹೊಂದುವರು, ಬೇಕೆ ಗುಣಗಳು ಹೊಂದುವುದೇ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


el. 
Ci 
ಈ 


(4 
£4 
೭. 


ತ್ಸೋಕ॥ ತಸ್ಮಾದನಾದ್ಯನಂತಂ ಹಿ ಶಾರತಮ್ಯಂ ಚಿದಾತ್ಮನಾಂ | 
ತಚ್ಚನೈನಾನ್ಯಥಾ ಕರ್ತುಂ ಶಕ್ಯಂ ಕೇನಾಫಿ ಕುತ್ರಚಿಶ್‌1೯೬! 


ಶ್ಲೋಕ || ಆಯೋಗ್ಯಮಿರ್ಚ್ಛ ಪುರುಷಃ ಹತತ್ಯೇವ ನ ಸಂಶಯಃ | 


ತಸ್ಮಾದ್ಯೋಗ್ಯಾಸುಸಾರೇಣ ಸೇವ್ಯೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಸದೈನ ಹಿ ಕ 
೯೭ 


ಅರ್ಥ :--ತಸ್ಮಾತ್‌ -- ಆದಕಾರಣದಿಂದ, ಚಿದಾತ್ಮನಾಂ ಎ ಚಿದ್ರೂಸ 
ನಾದ ಜೀವರುಗಳ್ಳ ತಾರತಮ್ಯ ~ ತರತಮ ಭಾನು, ನಾದ್ಯನಂತಂಹಿ-- 
ಅನಾದ್ಯನಂಶವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತೆ. ತಚ್ಚ ಅದನ್ನು, ಅನ್ಯಥಾಕರ್ತುಂಡ 
ಬೇರೆ ರೀತಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ, ಕೇನಾಹಿ- ಯಾರಿಂದಲೂ, ಕುತ್ರಚಿತ್‌ಎ ಯಾವ 
ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ, ನಶಕ್ತಂಜ 'ಸಾಧ್ಯವಾಗುವವೇ ಇಲ್ಲ. 


(2 


| 
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ಅರ್ಥ :--ಅಯೋಗ್ಯಂ- ತನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಮಾರಿದ ಪದವಿಯನ್ನು, 
ಇರ್ಚ್ಛ -ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ, ಪುರುಷಃ- ಮನುಷ್ಯ ಚೆ ಸಶತ್ರೇವ- ಕಳಗೆ ಬೀಳು 
ತಾನೆ ನ ಸಂಶಯಃ- ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ತಸ್ಮಾತ್‌ ಆದ 
ಕಾರಣದಿಂದ... ಯೋಗಾ ಫನುಸಾರೇಣ - ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ, 
ವಿಷ್ಣುಃ ಹ ಸದ್ಫೆವಹಿಎ ಸರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಸೇವ್ಯಃ-- 
ಸೇವಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು. 

ತಾತ ತ್ರರ್ಯ: :—ಚಿಪ್ರೂಸರಾವ ಜೀವರುಗಳು ತರತಮ ಭಾವದಿಂದ 
ಅನಾದೃನಂತ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಇರುತ್ತಾರೆ... ಈ ತರತಮ ಭಾವನನ್ನು 
ಬೇರೆಯಾಗಿ. ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ... ಯಾವನಿಂದಲೂ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ತನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ ಸದವಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಉಪಾಸನೆ 
ವಾಡುವನನು. ತನ್ನ ಇಸವಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. 


ಶ್ಲೋಕ | ಅಚ್ಛಿದ್ರಸೇವನಾಚ್ಚೈೈನ ನಿಷ್ಯಾಮತ್ನಾಚ್ಹ್ಚ ಯೋಗ್ಯತಃ | 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ಶಕ್ಕೋ ಹರಿಃ ಸರ್ಚೈರ್ನಾನ್ಯಥಾ ತು ಕಥಂಚನ 


ಅರ್ಥ 7 ಅಚ್ಛಿದ್ರಸೇವನಾತ್‌ = ಚ = ನಿರಂತರ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದಲೂ, 
ನಿಷ್ಕಾಮತ್ವಾಚ್ಚ-- = ಇತರ ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲದೆ ಅನುಸ್ತಿತ ಕರ್ಮದಿಂದಲೂ, 
ಯೋಗ್ಯತಃ -- ಹ್‌ ಯೋಗ್ಯ ಟಾ, (ಯೋಗ್ಯ ರೆಲ್ಲರೂ), ಸವೈೆ ೯ಕೀವ ಈ 
ಮೂರು ಉಸಾಯಗಳಿಂದಲೇ, ಹರಿಃ ಜ್‌ ಜಃ ದ್ರ ಸ್ಟುಂ- ನೋಡಲು, 
ಶಕ್ಕ್ಯ-- ಸಾಧ್ಯನು, ಅನ್ಯಥಾತು-- ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ನೋಡಲು, 
ಈ ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ, ನನ *ಾಧ್ಯವಲ್ಲವು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ ಅವರವರ ಯೋಗೃತಾನುಸಾರ ಫಲವು ಬರುವುದಾದರೆ 
ಹರಿಯ ಸೇವೆಯು ವೃರ್ಥನೆಂತೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ನಿರಂತರನಾದ 
ಉಪಾಸನೆಯಿಂದಲೂ, ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲದೆ ಅನುಷ್ಠಿಸುವ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ, 
ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಂದಲೂ, ಯೋಗ್ಯ ರೆಲ್ಲರೂ ಭಗವಂತನನ್ನು ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯ. 
ಇದಕ್ಕೆ "ಜೀಕೆ ನಿಧವಾಗಿ ಹರಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
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ಶ್ಲೋಕ |! ನಿಯನೋಯಂ ಹರೇರ್ಯಸ್ಮಾನ್ನೋಲ್ಲಂಘ್ಯಃ ಸರ್ವಚೇತನೈಃ॥ 
ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪ ತೋ ವಿಷ್ಣುರ್ನಾನ್ಯಥಾ ತು ಕರಿಸ್ಕತಿ 1೯ 


ಆರ್ಥ :--ಹರೇಃ ಭಗನಂತನ, ಅಯ ನಿಯಮಃ= ಈ ನಿಯಮವು, 
ಸರ್ವಚೇತನ್ಸೈಃ- ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ, ಯಸ್ಮಾತ್‌- ಯಾವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲ್ಕೂ ನೋಲ್ಲಂಘ್ಯಃ ಆ ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣುಃ 
ನಾರಾಯಣನು, ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪ ತಃ — ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪ ನಾದಕಾರಣ, ಅನ್ಯಥಾ ತು 
ಈಗ ಹೇಳಿದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ, ನ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ :--ಈಗ ಹೇಳಿದ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಯಾಕೆ ಆಗಬಾರದೆಂದಕೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಹೆರಿಯ ನಿಯಮವು ಯಾವ ಚೇತನರುಗಳಿಂದಲೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. (ಇತರರಿಂದ ಈ ನಿಯಮವು ವೃತ್ಯಾಸ ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೂ, ಹರಿಯೇ ಏಕೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡಬಾರದೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) :--ಭಗವಂತನು ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನಾದ ಕಾರಣ ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 
ವೃತ್ಯಾಸ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶ್ಲೋಕ | ದಾನತೀರ್ಥತಪೋಯಬಜ್ಜಪೂರ್ವಾಃ ಸರ್ಟೇಃಪಿ ಸರ್ವದಾ! 
ಅಂಗಾನಿ ಹರಿಸೇನಾಯಾಂ ಭಕ್ತಿಸ್ತ್ಟೇಕಾ ನಿಮುಕ್ತಯೇ 
loool 
ಅರ್ಥ :-ದಾನತೀರ್ಥತಪೋಯಜ್ಞಪೂರ್ರಾಃ: ಎ ದಾನ, ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ, 
ತಸಸ್ಸು, ಯಜ್ಞವೇ ಮೊದಲಾದ, ಸರ್ನೇನಿ- ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳೂ, ಸರ್ವದಾ 
= ಯಾವಾಗಲೂ, ಹರಿಸೇವಾಯಾಂ - ಹರಿಯ ಸೇವೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, 
ಅಂಗಾನಿ=- ಅಂಗಗಳು, ಏಕಾ ಒಂದಾದ, ಭರಕ್ತೆಸ್ತು= ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾದ 
ಭಕ್ತಿಯೇ, ನಿಮುಕ್ತಯೇ= ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನವು. 


ತಾತ್ಸ ರ್ಯ ದಾನ. ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಮೋಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆಯಸ್ಟೆ 9 
ಹೀಗಿರಲು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದರೆ :--ದಾನ, ತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರೆ, ತಪಸ್ಸು, ಯಜ್ಞ, ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವ ಸತ್ಕರ್ಮಗಳು ಭಗವಂ 
ತನ ಸೇವೆಗೆ ಅಂಗಗಳು, ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭಕ್ತಿಯೊಂದೇ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನೆಯು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಹಿತ ಸತ್ತರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನದಿಂದ ಹರಿಯ 
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ಹಾಕುವನನಾಗಿ ) ಪೂರ್ಹೀ8- ಅತೀತವಾದ (ಕಳೆದ) ಶರದಃ: ವರ್ಷಗಳನ್ನು 
(ಅತರರ ಕಳೆದನು ಇದಾನೀಂ-ವರ್ತವರಾನಕ:ಲದಲ್ಲಿ) ತರ್ತರೀತಿ-ಆತಿ 
ಶಯದಿಂದ ದಾಟುತ್ತಾನೆ. (ಆಗಾಮಿಶ:ದಃತರಿಷ ೂಕೀವಿದಾಹಿಸುವನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ) ಹೀಗೆ ವಿವೇಕದಿಂದ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕು. 


ತಾಶ್ಸರ್ಯ.--ಅಸುರರುಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವೂ, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯೂ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂತ ತಿಳಿಸುವ ಶೃತಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.-ಯಾವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ತ್ವರಾ ಉಳ್ಳವನಾದ ಐ 
ಶ್ವರ್ಯ ಉಳ್ಳವನಾದ ಭಗವಂತನು ಹಿಂದಿನ ಶೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಹೇಳಲ್ಲ 
ಟ್ವರುವರಾದ ದೈತೃರುಗಳ ಸಂಗಡ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅವರಿಗಿಂ 
ತಲೂ ಇತರರಾದ ಸಾಧ.ಗಳ ಸಂಗಡ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. (ಇ 
ಷ್ಟುಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ಸರಿಯಾಗಿ ಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಞ್ವಾನವಿಲ್ಲದವರಾದ ಅಥವಾ 
ಅನೈಶ್ವರ್ಯರೂಪನೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾ ಡುವವರಾದ ದೈತ್ಯರುಗಳನ್ನು ನರಕ 
ದಲ್ಲಿ ಹಾಕುತ್ತಾ ಅಥವಾ ದುಃಖದಿಂದ ನಡುಗುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹಿಂ 
ದಿನ ವರ್ಷಗಳನ್ನು ದಾಟದನು, ಈ ವರ್ಷಗಳನ್ನು ದಾಟುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ಮುಂ 
ದಿನ ವರ್ಷಗಳನ್ನು ದಾಟಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ) 
ಶ್ಲೋಕ | ತಮೇವಂ ನಿದ್ಯಾನಮೃತ ಇಹಭವತಿನಾನ್ಯಃ ಪಂಥಾ ಅಯನಾಯ 
ವಿದ್ಯತೇ | ತಮೇನಂನಿದಿತ್ವಾತಿ ಮೃತ್ಯುಮೇತಿ ನಾನ್ಯಃಪಂಥಾ ಅ 
ಯನಾಯವಿದ್ಯತೇ !!೧೦೪॥ 
ಆರ್ಥ. ತಂ-ಪುರುಸನೂನು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು, ಏವಂ-ಸಹಸ್ರಶೀ 
ರ್ಷೇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ, ಇಹ-ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ವಿರ್ದ್ವಾ-ತಿಳಿಯುತ್ತಾ 
ನೆಯೋ, ಸ8-ಅವನು, ಅಮೃತಃ ಮುಕ್ತನ್ತ ಭನತಿ-ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಆಯ 
ನಾಯ-ಮೋಕ್ರಕ್ಕೆ, ಅನ್ಫಃ೨ ಜ್ಞಾನ ವೃತಿ ರಿಕ್ಕವಾದ, ಪಂಥಾಃ ಸಾಧನೆ 
ಯು ನವಿದ್ಯತೆ-ಇಬ್ಲವು. ತಂ-ಆ ಪುರುಷನಾಮಕಪಂಮಾತ್ಮ್ಯನನ್ನು, 
ಏವಂಜಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ, ವಿದಿತ್ವಾ-ತಿಳಿದು, ಮೃತ್ಯು-ಜ 
ನನಮರಣ ರೂಪವಾದ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು, ಅತ್ಯೇತಿ ಇ ಅತಿಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾನ್ಕೆ 
ಅಯನಾಯ-ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅನ್ಯ, ಜ್ಞಾನವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ, ಪಂಥಾಃ-ಸಾಧೆ 
ನೆಯ್ಕು ನವಿದ್ಯತೇ- ಇಲ್ಲವು. | 
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ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷನಾಗಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸುವ ಶೃ 
ತಿಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅಧಿಕಾ? ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಯಾವನು 
ಆ ಪುರುಷನಾಮಕ ಭಗನಂತನನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಹಸ್ರ ಶಿರಸ್ಸುಳ್ಳ ವನು 
ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾಹಾಕ್ಕ್ಮ್ಯೈಯುಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆಯೋ, ಅವನು ಮು 
ಕೃನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ಸಾಧನೆಯು ಇಲ್ಲ. 
ಇದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮತ್ತೊಂದು ಶೃತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತರೆ. 
ಆ ಹರಿಯನ್ನು ಈ ಪ್ರಕಾರ ತಿಳಿದು ಸಂಸಾರವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸುಕ್ತೇನೆ. 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನ ವ್ಯತಿಲಕ್ಕವಾದ ಸಾಧನೆ ಇಲ್ಲ “ ಭಕ್ತಿರ್ವೋಕ್ಸಾಯ 
ಕೇನಲಾ” ಭಕ್ತಿಯೇ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದರೂ 
ಜ್ಞಾನವು ಆ ಭಕ್ಕಿಯನ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಗವಾದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಧಿಂದಲೇ ಮೋ 
ಕ್ರವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶ್ಲೋಕ |! ಯಸ್ಯದೇನೇಪರಾಭಕ್ತಿಃ8 ರ್ಯಥಾದೇನೇ ತಥಾಗುರೌ ॥| ತಸ್ಮೆ 
ತೇಕಥಿತಾಹ್ಕರ್ಥಾಃ ಪ್ರಕಾಶಂ ಶೇ ಮಹಾತ್ಮನಃ [೧೦% 

ಅರ್ಥ.--ಯಸ್ಯ-ಯಾವನಿಗೆ, ದೇವೇ ಕ್ರೀಡಾದಿ ಗುಣವಿಶಿಸ್ಟನಾದ | 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ, ಪರಾ-ಸರ್ಲೋತ್ಕ ಎಸ್ಕವಾದ್ಕ ಭಕ್ಕಿ$-ಭಕ್ತಿ ಇರುವುದೋ 
ತಥ್ಥಾಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವಾಗಿ ದೇವೆೇ:ದೇನತೆಗಳ್ಲಿಯೂ, ತಥಾಣ 
ಯೋಗ್ಯ ತಾನುಸಾರವಾಗ್ಗಿ ಗುರೌ-ಸ್ಫೋತ್ತಮರಾದ ಗುರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಭಕಿ ಇರುವುದೋ, ತಸ್ಯ-ಆ, ಮರ್ಹತ್ಮನಃ-ಮಹಾಜ್ಞಾ ನಿಗೆ, ಎತ ಈ 
ಕಥಿತಾಃ- ಹೇಳಿದ್ದ ಅರ್ಥಾಃ- ಶಮದಮಾದಿಗಳುು ಪ್ರಕಾಶಂತೇ-ಸಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತವೆ, 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ನೋಕ್ರಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿಯು ಸಾಧನೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸುವ ಶೃತಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯಾವನಿಗೆ ಕ್ರೀಡಾದಿ ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಪರಮಾ 
ತ್ಮನಲ್ಲ ಸಕ್ಟೋತ್ಕ ಷ್ಟವಾದ ಭಕ್ತಿಗೆ ಇರುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಯೋಗ್ಯ 
ತಾನುಸಾರ ದೇವತೆಗಳನ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಸ್ಪೋತ್ತಮರಾದ ಗುರುವೇ ಮುಂ 
*ತಾದವರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರ್ಮಭಕ್ತಿ ಇರುವದೋ ಆ ಮಹಾ 
ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ  ಶನುದಮಾದಿಗಳು ಉಂಬಾಗುತ್ತವೆ. ` 
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ಬ್‌ ಜಾ್‌ಲಾನೆ 
ಶ್ಲೋಕ || ಭಲ್ಮ್ಯಧ್ಧಾಃ ವಿಲಾನ್ಯೇವ ಭಕ್ತಿಕ್ಕೋಳ್ಸಾಯಕೇವಲಾ | ಮು 
ಕು ಓಮುವಿ ಒ್ತಿರ್ಜಿ ನಿಶ್ಠಾನಂದ ನೃರೂಪಿಣೀ ೬ 


ನಿಖಲಾನಿಂದಾನ ಮೊದಲ ಇ ಸಖು 
ನ್ಕೇವಎಭಕ್ತಿಗೋಸ್ಕ 5ನೆ ನೀಲು 2ವಲನಾದ್ಯ ಭತ್ತಿದೇ ನಃ 
ಸಾಪಾತ್ತಾಗ್ಯ್ರಿ ಮೋರು ಎಎ ಂಧೆನಡುಗುತ್ತ೩ಿ ಮುಕ್ತಾ 


~~ 
ನಾಮಪಿ-ಮುಕ್ತರುಗಳಿಗೂ ಲಾೂಜ್ಕ ಭರ್ರ-ಆ ಭಕ್ಕಿಯು, ನಿತ್ಯಾನಂದ 


ಜ್ರ 
ಎಂ 


ಸ್ಪರೂಪಿಣೀ-ನಿತ್ಯಾನಂದರೂಸವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ದಾನ ತೀರ್ಹ್ನಯಸತೆಗಳ್ಳೊವೂ ಜ್ಞಾನದ ಗೆ ಭಕ್ಕಿಗೆ 
ಕಾರಣಗಳು. ಭಕ್ತಿಯೇ ಮೊಸ್ಪಕ್ಕೆ ಜ.ರಟ್ಟುಸಒುಂಧನವೆ.ಓು ಆಂ 
ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ ದಾಸ ಮೊದಲ ನ ಸಮಸ್ತ ಸಾಧನಿಗಳೂ ಭಕ್ತಿ 
ಗೋಸ್ಕರವೇ ಆಗುತ್ತನೆ. * ಎಎ ಸಾಳ್ಪಾತ್ತಾಗಿ ಮೋಕ್ತಕ್ಕೆ ಸಾ 
ಧನವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೋನಾ ೧ . ನಸ್ಯ 1ತನವೇಭ 
ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ನ `ಸ ಒಗಳೆಗೂ ಆ ಭಕ್ತಿಯು 
ಪವಾಗಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 

ಧ ಎಂ 


೨ 
(| 
ಆಈ 
2 
೦ 
೦೬ 
೧ 
೪ 


ಶ್ಲೋಕ 1! ಜ್ಞಾನಪೂರ್ನಃ ಸರೇ ಸ್ನೇಹೋ ನಿತ್ಕೋ ಭಕ್ತಿರಿತೀರ್ಯತೇ॥ ಇ 
ತ್ಯಾದಿ ನೇವನಚನಂ ಸಾಧನಪ್ರನಿಧಾಯಕಂ 1೧೦೩! 


ಅರ್ಥ.--ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಃ-ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಜ್ಞಾನೆ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ 
ಪರಃ-ಭಾರ್ಯಾಪುತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿಯೂ, ತನ್ನ 
ದೇಹಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಚ್ಚಾಗಿ, ನಿತ್ಯಃ-ಅತಿ ಸುದೃಡವಾಗಿರುವ, ಸ್ನೇಹಕೂಹ 
ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ವಿಶ್ವಾಸವೇ, ಭಕ್ತಿರಿತ-ಭಕ್ತಿಯೆಂದು, ಈರ್ಯತೇಣ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇತ್ಯಾದಿ-ಕೆಳಗೆ ಹೇಳುವ್ಮ್ನ ವೇದವಚನಂ“ ತಮೇವಂ 
ವಿದ್ವಾಣ ಇತ್ಯಾದಿ ವೇದವಾಕ್ಯವು, ಸಾಧನಪ್ರವಿಧಾಯಕಂಎಸಾಧನ- ಸಾ 
ಧನೆಗಳನ್ನು, ಪ್ರತಿನಿಧಾಯಕಂಡಉಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಭಕ್ತಿಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.--ಹರಿಯ ಮಾ 
ಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ ಹೆಂಡತಿ, ಪುತ್ರ ತನ್ನ ನೇಹನೇ ಮುಂ 
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ತಾದವುಗಳಿಗಿಂತಲು ಅತಿ ಸುದೃಢವಾಗಿಯೂ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ವಿಶ್ವಾ 
ಸವೇ ಭಕ್ತಿಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ “ತಮೇವಂವಿದ್ವಾ 
ನಮೃತಇಹಭವತಿ ಮುಂತಾದ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳು ಈ ಭಕ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಪ್ರಮಾಣಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಶ್ಲೋಕ! ನಿಶ್ಶೇಷಧರ್ಮಕರ್ತಾಪ್ಯ ಭಕ್ತಸ್ತೇನರಳೇಹಕೇ ॥ 


ಸದಾತಿಷ್ಮತಿ ಭಕ್ತಕ್ಲೀ ದ್ಬ್ರಹ್ಮಹಾಷಿ ವಿಮುಚ್ಯತೇ 11೧೦೮1 


ಅರ್ಥ--ಹೇಹರೇ- ಎಲ್ಪೆ ಪರಮಾತ್ಮನೆ, ಯಃ ಯಾವನು, ಅಭ 
ಕಃ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕಿ ಇಲ್ಲದವನೋ, ಸಃ ಅವನು, ನಿಶಶೇಷಧರ್ಮಕರ್ತಾ 
ಪಿಎ ಸಂಪೂರ್ಣ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ, ನರಕೇ. ನರಕದಲ್ಲಿ, ಸದಾ 
ಯಾವಾಗಲೂ, ತಿಷ್ಠತಿ « ಇರುತ್ತಾನೆ. ಯಃ. ಯಾವನು, ತೇಜ ನಿನ್ನ 
ಭಕ್ತಶ್ಲೇತ್‌ ಎ ಭಕ್ತನಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಸಃ ಅವನು, ಬ್ರಹ್ಮಹಾಪಿಷ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಷಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ, ವಿಮುಚ್ಯತೇ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ತಾತ್ಸರೃಈಗ ಪೂರ್ತೋಕ್ತ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಪುರಾಣ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :-ಎಲ್ಫೆ ನಾರಾಯಣನೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದ 
ವನು ಪೂರ್ಣವಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರೂ ನರಕದಲ್ಲಿಯೇ ಬೀಳು 
ತ್ತಾನೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಪಾತಕಗಳನ್ನು (ಅಕಸ್ಮ್ಮಾ 
ತ್ಮಾಗಿ) ಮಾಡಿದರೂ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ಲೋಕ! ಧರ್ಮೋಭವತ್ಯಧರ್ಮೊೋಪಿ ಕೃತೋಭಕ್ತೆಸ್ತವಾಚ್ಯುತ !! 
ಪಾಪಂಭವತಿಧರ್ನೋಪಿ ಯೋನಭಕ್ತೈಃ ಕೃತೋಹರೇ 1೧೦೯! ' 


ಅರ್ಥ ಹೇಅಚ್ಯುತ- ಅನಿತ್ಯತ್ವ, ದೇಹಹಾನಿ, ದುಃಖಪ್ರಾಪ್ತಿ, 
ಅಪೂರ್ಣತಾ ಎಂಬ ಚತುರ್ವಿಧ ನಾಶರಹಿತನಾದ ಹರಿಯೇ, ತವ ನಿನ್ನ, 
ಭಕ್ತಃ ಭಕ್ತರುಗಳಿಂದ (ಆಚರಿಸಿದ, ಅಧರ್ಮೊೋ-ಪಿಎ ಅಧರ್ಮಗಳೂ 
ಕೂಡ, ಧರ್ಮಃ ಧರ್ಮವಾಗಿ, ಭವತಿ ಆಗುತ್ತೆ, ಹೇಹರೇಇ ಪಾಪ 
ಪರಿಹಾರಕನಾದ ಭಗವಂತನೆ, ನಭಕ್ತೈ ಇ ಭಕ್ತರಲ್ಲದವರಿಂದ, ಕೃತಃ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಧರ್ಮೋಪಿ- ಧರ್ಮವೂ ಕೂಡ, ಪಾಪಂ- ಪಾಪಫಲಪ್ರದವು, 
ಭವತಿ ಆಗುತ್ತೆ. 
19 
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ತಾತ್ಸರ್ಯಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮತ್ತೊಂದು ಪುರಾಣದ ವಾಕ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಚತುರ್ವಿಧ ನಾಶರಹಿತನಾದ ಹರಿಯೆ! ನಿನ್ನ 
ಭಕ್ಕರು ಅಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ (ಜನರಿಗೆ ಅಧರ್ಮವೆಂದು ತೋರುವ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ) ಅವು ಧರ್ಮದ ಫಲವನ್ನೆ ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಪಾಸ 
ಪರಿಹಾರಕನೇ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದವರು ಮಾಡುವ ಧರ್ಮವೂ ಕೂಡ 
ಪಾಪ ಫಲವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತವೆ. (ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯೇ ಮುಕ್ತಿಗೆ 
ಮುಖ್ಯ ಸಾಧಕನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು.) 


ಶ್ಲೋಕ!| ಭಕ್ತ್ಯಾತ್ತನನ್ಯಯಾಶಕ್ಕಃ ಅಹಮೇವಂ ನಿಧೋರ್ಜುನ [| 
ಜ್ಞಾತುಂದ್ರಷ್ಟುಂ ಚತತ್ತೇನ ಪ್ರನೇಷ್ಟುಂಚಪರಂತಪ 1೧೧೦! 


ಅರ್ಥ--ಸರಂತಸ- ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ತಸಿಸುವ, ಹೇ ಅರ್ಜುನ ಎಲ್ಛೆ 
ಅರ್ಜುನನೆ, ಏವಂವಿಧಃಎ ವಿಶ್ವರೂಪವುಳ್ಳ, ಅಹಂ- ನಾನು, ಅನನ್ಯಯಾ- 
ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ, ಭಕ್ತ್ಯ್ಯಾ-- ಭಕ್ತಿಯಿಂದ, ತತ್ತೇನ- ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ, 
ಜ್ಞಾತುಂ ಪರೋಕ್ಷದಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೂ, ದ್ರಷ್ಟುಂ ಅಪರೋಕ್ಷ 
ದಿಂದ ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ಪ್ರವೇಷ್ಟುಂ- ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ 


AM Ny, 
ಮಾಡುವದಕ್ಕೂ, ಶಕ್ಯಃ- ಶಕ್ಯನು. 


ತಾಶ್ಸರ್ಯ__ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಗೀತಾ" ವಚನವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ :-ಶತ್ರು ತಾಪಕನಾದ ಎಲ್ಛೆ ಅರ್ಜುನನೇ ಹೀಗೆ ವಿಶ್ಲರೂಪದಿಂದ 
ಯುಕ್ತನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ, ಜ್ಞಾನ 
ರೂಪವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯವು. ಆ ಭಸ್ತಿಯು ರಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿರಬೇಕು. 


ಶ್ಲೋಕ! ಅನಾದಿದ್ದೇಸಿಣೋದೈತ್ಕಾ ನಿಸ್ಲೌದ್ವ್ದೇಷೋ ನಿವರ್ಧಿತಃ |! 
ತಮಸ್ಕಂಥೇ ಸಾತಯತಿ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ತೇನಿನಿಶ್ಚ ಯಾತ್‌ ೧೧೧/1 
ಅರ್ಥ--ಅನಾದಿದ್ದೇಸಿಣ8- ಅನಾದಿ ದ್ವೇಸಿಗಳು, ದೈತ್ಯಾಃ ದೈತ್ಯ 


ರೆ 
ರುಗಳು, ವಿಷ್ಣೌಾ- ಹರಿಯಲ್ಲಿ, ದ್ವೇಷ ದ್ವೇಷವು, ನಿನರ್ಧಿತಃ- ಹೆಚ್ಚು: 
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ತ್ತಾಬಂದು, ಅಂತೇ ಎ ದ್ವೇಷರೂಪವಾದ ಸಾಧನವು ಪೂರ್ತಿಯಾದಾಗ, ವಿನಿ 
ಶ್ರಯಾತ್‌ ಎ ಖಂಡಿತವಾಗಿ, ದೈತ್ಯಾ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು, ಅಂಧೇತಮಸಿ- 
ಅಂಧಂತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಪಾತಯತಿ- ಬೀಳಿಸುತ್ತದೆ. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ ಹೀಗೆ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ 
ನಂತರ ತಮಸ್ಸಿಗೆ ಸಾಧನವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ದೈತ್ಯರು ಅನಾದಿ ದ್ವೇಷಿ 
'ಗಳು. ಅವರಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗಿ, 
ದ್ವೇಷರೂಸವಾದ ಸಾಧನೆಯು ಪೂರ್ತಿಯಾದಾಗ ಅಂಧಂತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವ 
ರನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಹಾಕುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ! ಪೂರ್ಣದುಃಖಾತ್ಮಕೋಷ್ವೇಷಃ ಸೋನಂತೊಹ್ಯನತಿಸ್ಮ ತೇ || 
ಸತಿತಾನಾಂತನಸ್ಕಂಧೇ ನಿಶ್ಶೇಷಸುಖವರ್ಜಿತೇ ೧೧೨! 

ಆರ್ಥ ನಿಶ್ರೇಷಸುಖವರ್ಜಿತೇ ಸುಖದ ಗಂಧವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವ, 
ತಮಸ್ಯಂಧೇ-- ಅಂಧಂತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ,ಪತಿತಾನಾಂ-- ಬಿದ್ದವರಿಗೆ, ಸಃದ್ವೇಷಃ- 
ಆ ದ್ವೇಷವು, ಪೂರ್ಣದುಃಖಾತ್ಮಕ8- ಸಂಪೂರ್ಣ ದುಃಖ ರೂಪವಾಗಿ 
'ಯೂ, ಅನಂತಃ ಅನಂತವಾಗಿಯೂ, ಅನತಿಷ್ಠತೇ- ಇರುತ್ತದೆ, ಹಿಎ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. 

ತಾತರ್ಯ--ದ್ರೇಷ ರೂಪವಾದ ಸಾಧನೆಯು ಅಂಧಂತಮಸ್ಸು ಆಗು 
ವವರಿಗೆ ಇರುತ್ತದೆಯೇ? ಅನಂತರವೂ ಇರುತ್ತದೆಯೇ? ಅಥವಾ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲವೇ ಎಂದರೆ, ಆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸುಖದ ಗಂಧವೇ 
ಇಲ್ಲದಿರುವ ಅಂಧಂತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಬಿದ್ದ ದೈತ್ಯರುಗಳಿಗೆ ದ್ವೇಷವು ಪೂರ್ಣ 
ದುಃಖ ರೂಪವಾಗಿಯೂ ಅನಂತವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದು ಪ್ರಮಾಣ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವು. 


ಶ್ಲೋಕ! ಜೀನಾಭೇದೋನಿರ್ಗುಣತ್ವ್ತ ಮಪೂರ್ಣಗುಣತಾತಥಾ || 


ಸಾಮ್ಯಾಧಿಕ್ಕೇತದನ್ಯೇಷಾಂ ಭೇದಸ್ತದ್ಗತಏನಚ ೧೧೩! 
ಶ್ಲೋಕ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾನನಿಪರ್ಯಾಸಃ ತದ್ಭಕ್ತಬ್ಟೇಷಣನಚ || 
ತತ್ರಮಾಣಸ್ಯನಿಂದಾಚ ವ್ವೇಷಾಏಿತೇೇಖಿಲಾಮತಾಃ8 nov! 


ಅರ್ಥ ಜೀವಾಭೇದಃ= ಜೀವರುಗಳ ಅಭೇದ ಜ್ಞಾನವು, ನಿರ್ಗು 
ಇತ್ವಂ- ಹರಿಗೆ ನಿರ್ಗುಣತ್ವ ಜ್ಞಾನವು, ಅಪೂರ್ಣಗುಣತಾ- ಗುಣಪೂರ್ಣ 
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ತ್ವವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಜ್ಞಾನವು, ತಥಾ ಹಾಗೆ, ತದನ್ಯೇಷಾಂ- ಭಗವಂತನಿಗೂ, 
ಇತರರಿಗೂ, ಸಾಮ್ಯಾಧಿಕ್ಕೇ ಸಾಮ್ಯಾಧಿಕ್ಯಗಳನ್ನ ತಿಳಿಯೋಣವು, ತದ್ದತ 
ಏನಚ- ತತ್‌ - ಆ ಹರಿಯಲ್ಲಿ, ಗತವಿನಚ ಇ ಇರುವ, ಗುಣಕ್ರಿಯಾ ಅವ 
ಯವಗಳಿಗೆ, ಭೇದಃ ಭೇದಜ್ಞಾನವು, ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ ವಿಪರ್ಯಾಸಃ- ಅವ 
ತಾರಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಜ್ಞಾನವು, ತದ್ಭಕ್ತದ್ವೇಷವವಚ- ಭಗವದ್ಭಕ್ತರುಗಳಲ್ಲಿ 
ದ್ವೇಷ ಮಾಡುವದೂ ಕೂಡ, ತತ್ಪ್ರ ಮಾಣಸ್ಯ = ಹೆರಿಗೆ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳ, ನಿಂದಾಚ- ದೂಷಿಸುವುದು, 
ಅಖಿಲಾ ಸಮಸ್ತವಾದ, ವಿತೇ« ಇವುಗಳು, ದ್ವೇಷಾ- ದ್ವೇಷಗಳೆಂದು, 
ಮತಾಃ ಸಜ್ಜನರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ- ದ್ವೇಷ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :- (೧) ಈಶ ಜೀವ 
ರುಗಳ ಅಭೇದ ಜ್ಞಾನವು, (೨) ಹರಿಗೆ ನಿರ್ಗುಣತ್ವ ಜ್ಞಾನವು, (೩) ಹರಿಗೆ 
ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಜ್ಞಾನವು, (೪) ಹರಿಗೂ ಇತರರಿಗೂ ಸಾಮ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಅಧಿಕ್ಯ ತೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿಯೋಣವು, (೫) ಹರಿಯ ಸ್ವಗತ ಗುಣ 
ಕ್ರಿಯಾ ಅವಯವಗಳಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಯೋಣವು, (೬) ಅವತಾರಗಳ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಜ್ಞಾನನ್ರ, (ಭಗವಂತನ ಅವತಾರವಲ್ಲ ಅವತಾರವೆಂದು ತಿಳಿಯು 
ವದು ಮತ್ತು ಅನತಾರಗಳನ್ನು ಅವತಾರವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುವದು) 
(೭) ಭಗವದ್ಭಕ್ತರನ್ನು ದೂಷಿಸುವುದು ಇವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳು ದ್ವೇಷ 
ಗಳೆಂದು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕರಾದ ಸಜ್ಜನರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಶ್ಲೋಕ!| ಎತೈರ್ವಿಹೀನಾಯಾಭಕ್ತಿ ಸಾಭಕ್ತಿರಿತಿನಿಶ್ಚಿತಾ || 
ಅನಾದಿಭಕ್ತಿರ್ದೇವಾನಾಂ ಕ್ರಮಾದ್ವೃದ್ಧಿಂಗತ್ಸೆವಸಾ ೧೧೫! 


ಶ್ಥೋಕ!! ಅಸರೋಕ್ಷದೃಶೇರ್ಹೇತು ರ್ಮುಕ್ತಿ ಹೇತುಶ್ಚ ಸಾಪು ನಃ || 
'` ಸೈನಾನಂದಸ್ಸರೂಪೇಣ ಸಿತ್ಕಾಮುಕ್ತೇಷುತಿಷ್ಮತಿ ೧೧೬! 


ಸ ಅರ್ಥಎತ್ಯೈೆಃ- ಸೂರ್ವೋಕ್ತ ದೋಷಗಳಿಂದ,ವಿಹೀನಾ-. ಬಿಟ್ಟಿರುವ, 
ಯಾ ಯಾವ, ಭಕ್ತಿಃ ಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯೃಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ವಕ ಸುದೃಢಸ್ನೇಹವೋ 
ಸಾ ಅದ್ಭುಭೆಕ್ತಿರಿತಿಎ ಭಕ್ತಿ ಎಂಬುದಾಗಿ, ನಿಶ್ಚಿತಾ ನಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
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ದೇವಾನಃಂ- ಜೀವಕೆಗಳಿಗ್ಗೆ ಭೆಕ್ತಿ:- ಭಕ್ತಿಯು, ಅನಾದಿಃ ಎ ಅನಾದಿಕಾಲ 
ದಿಂದಲೂ ಇರುವದು. ಸಾ-ಆ ಭಕ್ತಿಯೇ, ಕ್ರಮಾತ್‌-ಕ್ರಮೇಣದಿಂದ, 
ನೃದ್ಧಿಗತೇವ- ಅಭಿನೃದ್ಧಿಯಾಗಿಯೇ, ಅನರೋಕ್ಷದೃಶೇ-ದೇನರ ಅಪರೋ 
ಕೃದ್ಧತೇ: ದೇವರ ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ, ಹೇತುಃ ಇ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸಾ-ಆ ಭಕ್ತಿಯೇ, ಪ್ರನಃ-ತಿರುಗ್ಗಿ ಮುಕ್ತಿಹೇತುಶ್ಚ-ಮುಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವೂ 
ಆಗುತ್ತೆ. ಸೈವ ಆ ಭಕ್ತಿಯ ಮುಕೇಷು-ಮುಕ್ತರುಗಳಲ್ಲಿ, ಆನಂದ 
dd ಎ ಇವಿ ಗಿ 
ಸ್ವರೂಪೇಣ-ಆನಂದ ರೂಪದಿಂದ, ನಿತ್ಯಾ-ನಿತ್ಯವಾಗಿ, ತಿಸ್ಮತಿಐಇರುತ್ತೆ, 
ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಭಕ್ಕಿಯಕ್ಲಿ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ 
ಕೇಳಿದ ದೋಷಗಳಿಂದ ಬಸ್ಸ ಟ್ಟ ಜಸ ಯೇ ಭಕ್ತಿ ಎಂದು ನಿಶ್ರ ಸ ಯಿಸಲ್ಪ 
ಇದ್ದಿ ಆದು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಭಿವೃ 
ನಕ್ಷೆ ನಗುತ, ದೆ... ಅದೇ 
»ಕ್ಕಿಗೂ ಕೇತುವಾಗುವದು. ಇದೇ Si ಮುಕ್ತರಲ್ಲಿ ಆನಂದ ಸ ಸ್ವ 
ರೂಪವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು, ( ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಮುಕ್ಕರಲ್ಲರುತ್ತದೆ) 


ಶ್ಲೋಕೆ |! ಯಥಾಶೌಕ್ಲ್ಯಾದಿಕಂ ರೂಪಂಗೋರ್ಭನತ್ಕೇವ ಸರ್ಯದಾ |! ಸು 
ಹಿಜ್ಞಾನಾದಿಕಂ ದೂಪಮೇನಂ ಭಕ್ತೆ ೧ರ್ನಜಾನ್ಯ ಥಾ ೧೧೭1! 


ಭಕ್ತೈನತುಸ್ಠಿ ಶಮಭ್ಯೆ ತಿ ವಿಷ್ಣು ರ್ನಾನೈೆ dds || ಸಏನಮು 
KA ೫ ಭಕ್ತಿ ಸೆ ತಿ ,ವಕಾರೇಂಂ ras! 


ಬ್ರಹಸ್ಮದೀನಾಂಚ ಆಟ ತಾರತಮ್ಮೇಕುಕಾರಣಂ || ತಾರತೆ 
ಮ್ಯಸ್ಥಿ ತಾನಾದಿನಿತ್ಕಾ ಭಕ್ತಿರ್ನಚೇತರತ್‌ !!೧೧೯!! 


ಅರ್ಥ. ಗೋ ಹಸುವಿಗೆ ಶೌಕ್ಲಾ್ಯದಿಕಂ-ಶುಕ್ಲ ವರ್ಣವೇ ಮೊ 
ದಲಾದ್ರೆ ರೂಪಂಎರೂಪನ್ರು, ಯಥಾ-ಹೇಗೆ, ಸರ್ವದೈವಾ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಭವತಿಇಂಇರುತ್ತದೆಯೋ, ಎವಂ-ಹಾಗೆ, ಭಕ್ತಃ-ಭಕ್ತಿಗ್ಗೆ ಸುಖ 
ಜ್ಞಾನಾದಿಕಂ-ಸುಖು ಜ್ಞ್ಯಾನಾದಿಗಳ ರೂಪಂ-ರೂಪವು, ಭವತಿ-ಆಗುತ್ತೆ. 
ಅನ್ಯಥಾ- ಬೇರೆ-ರೀತಿಯಾಗಿ, ನಾಇಲ್ಲವು. ವಿಷ್ಣುಃಕನಾರಾಯಣನು, ಭ 
ಣ್ರೆ ತ ಆವಾಭಕ್ತಿಯಿಂಬಲ್ಲೇ ತುಷ್ಟಿಂ-ಸಂತೋಷವನ್ನು ಅಭ್ಯೇತಿ-ಹೊಂ 
ದುತ್ತಾನೆ. ಅನ್ಕೇನ ಬೇರೆಯಾದ; ಕೇನಚಿತೋಯಾವ ಸಾಧನಗಳಿಂದಲೂ 


1S ಶ್ರೀರ್ನುವೆ. ಸಾಧು ಸತ ತಾತ್ರರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ನ-ಇಲ್ಲವು. ಸಖುನ-ಆ ಜೇಯೇ, ಮುಕ್ತಿದಾತಾಚಾಮುಕ್ತಿ ಟಟ 
ವರು, ತತ್ರೈವ: ಮೋಕವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಭಕ್ಕೀಣಭಕ್ಕಿಯೇ, ಕಾ. 
ರಣಂ ಸಾಧನೆಯು, ತಾಂತಮ್ಯಸ್ಥಿತಾ-ತಾಂತಮ್ಯರೂಪನಾಗಿರುವ, ಅ 
ನಾದಿನಿತ್ಕಾ- ಆನಾದಿ ನಿತ್ಯವಾದ ಭಕಿ ಭಕ್ಕಿಯು, ಬ್ರಹ್ಮೂದೀನಾಂ-ಬ್ರ 
ಹಾದಿಗಳ, ಜಸು ಮುಕ್ತಾನಾಂ-ಮುಕ್ಕರುಗಳ್ಳ ತಾರತಮ್ಮೇಷುೂ 
ತಮ್ಯಕ್ಕೆ, ಕಾರಣಂ-ಕಾರಣಭೂತವ್ರು ಇತರತ್‌- ಬೇರೆಯಾದ ಕಾರ, 
ಣವು, ನಚ್ಪಾಇಲ್ಲಪ್ಪ, 
ತಾತ್ಟಿರ್ಯ,--( ಭಕ್ತಿಯು ಆನಂದರೂಪವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದ್ವರಿಂದ ಭಕ್ತಿಗೂ ಆನಂದಾದಿಗಳಿಗೂ ಭೇದವಿದೆ ಎಂಬುವುದನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂ 
ತವನ್ನು ಹೇಳಿ ಪರಿಹತಿಸುತ್ತಾರೆ. ) ಗೋವಿಗೆ ಶುಕ್ಲಾದಿ ಸರ್ಣಗಳು ಯಾ 
ವಾಗಲೂ ಅದರ ಸಂಗಡಲೇ ಹೇಗೆ ಇರುತ್ತವೆಯೋ ಕಾಗೆ ಭಕ್ತಿಗೂ ಸುಖ 
ಜ್ಞ ನದಿಗಳ. ೮ಲ೫ಮಾಗಲೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯತ್ಯಾ ವಿಲ್ಲ. (ಭಕ್ತಿ 
ಸ (ಜ್ಞಾನ ಮೋಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸು 
ತಾರೆ) "ಭಗವಂತನು ಭಕ್ತಿಯ -೦ದಲೇ ತುಷ್ಪನಃಗುತ್ತಾನ. ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಸ:ಧನೆಗಳಿ೦ದಲೂ ತ:ಷ್ಟ್ರನಾಗಿವುದಿಲ್ಲ. ಭಕ್ತಿಯ ತ.ಷ್ಟನಾದ ಭಗ 
ವಂತನೇ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ವನು. ಆ ಹರಿಯು ಸಂತು ಷ್ಟ ನಾಗಿ ಮೋ 
ಸ್ನ ಕೊಡಲು ಭಕ್ತಿಯೇ ಗಜ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸ ತಾರತಮ್ಯ 
ಕ್ಕೂ ಈ ಭಕ್ತಿಯೇ ನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತಾರತಮ್ಯದಿಂದ ಅನಾ 
ಹಂತಿಯ ನಿತ್ಕಿವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಭಕ್ತಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಮುಕ್ತರಾದ ಕಾಲದಲ್ಲೀರೂ ಅವರಿಗೆ ತುಂತವ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾಂಣವು. ಭಕ್ತಿ 
ಇಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವದೂ ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶ್ಲೋಕ || ಮಾನುಷೇಷ್ಟಧಮಾಃ ಚಿದ್ದೇಷಯುಕ್ತಾಃ ಸದಾಹತಾಃ || ದುಃಖ 
ನಿಷ್ಕಾಸ್ತತಸ್ತ್ರೇಪಿ ನಿತ್ಯಮೇವನ ಸಂಶಯಃ 1೧೨೦/ 
ಅರ್ಥ. ಹರೌ್‌ನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿ ಸದಾಯಾವಾಗಲೂ; ಕಿಂಚಿ 
ಶ್‌-ಸ್ವಲ್ಪ, ದ್ವೇಷಯುಕ್ತಾಃ-ದ್ವೇಷದಿಂದ ಕೂಡಿದನರು, ಮಾನುಷೇಷು 
ಮನುಷ್ಯರುಗಳಲ್ಲಿ, ಅಧಮಾಃ- ಅಧಮರು, ತತಃ ದ್ವೇಷಯುಕ್ತರಾದ್ದರಿಂ 
ದಲ ನಿತ್ಯಮೇವ * ನಿರಂತರವಾಗಿ ತೇನಿ - ಅವರೂ ಕೂಡ್ಮ, ದುಃಖ 


೧ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ 79 


ನಿಷ್ಕ: ದರಾಖವನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ ನಸಂಶಯಃ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 


ತಾತ್ಪರ್ಮಿ,--ಮನುಷ್ಯಾಧಮರು ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ನ 
ದ್ಲೇಷವನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಈ ರೀತಿ ಶ್ರ 

ಶೇಷವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷಾಯುಕ್ತ ರ್ರ 
ಯುಕ್ತ ಅವರು ನಿಯತವಾಗಿ ದುಃಖ ನಿಷ್ಠವಾದ ತಮಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವೆ' 
ರು ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಸದಾ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದ್ವೇಷ: 
ಉಳ್ಳವರಿಗೂ ತಮಃ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶ್ಲೋಕ! ಮದ್ಯನೂ ಮಿಶ್ರಭೂತತ್ವಾ ನಿತ್ಯಂ ಮಿಶ್ರಫಲಾಃಸ್ಮೃತಾಃ || ಕಿಂಚೆ 
ದೃಕ್ತಿ ಯುತ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತ ಮಾಸ್ತ (ನನೋಸತ್ರಣಃ 11೧೨೧! 


ವರೆಂಬುದಾಗಿ, ಸ್ಮೃತಃ$- 
ಟ್ಯೋತ್ತಮರು (ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ; 
ಸ್ಪಲ್ಪ, ಭಕ್ಕಿಯುತಾ8-ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ 


ತಾ ತ್ರಯ. ಸಿ ಮನುಷ್ಯ. ಗಳೆ ಮಧ್ಯಮರು ಮಿಶ್ರ ಜಾನ ಉಳ್ಳ, 
ಣು 
ವರು. ಅದ್ದರಿಂದ ನೀಶ ಫಲವನ್ನು 
ಎ ಸ 


ೂಂದುತ್ತಾರೆ. (ಅಂದರೆ ಸ್ನ 3 
a ~~ ! 
ನರಕ್ಕ ಭೂಲೋಕ ಪ್ರುಪ್ತಿರೂಪನಾದ ಫಲವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ) 'ಉತ್ತ 


ಮರು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ನಿರಂತರ ಸ್ವಲ್ಪ ಹ ರೆ ಆ 


ಭಕ್ಕಿಯಿಂದಲೇ ಅವರು ಮೋಕ್ಷವನ ನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


ತೆ 
184 
ರಾಡಿ 
ಕ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ಮಿಶ್ರೆಜ್ಞಾನವೆಂದರೆ. ಹರಿಯ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವ ವ 
ಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿರುವಿಕೆ. ಸಂದೇಹದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಭಾಗ, ಹರಿಯ ಸ 
ಕ್ವೊೋತ್ಮಮತ್ವದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ ಅಥವಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ಇಂತಹ ಸಂದೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮಿಶ್ರ ಭಕ್ತಿ ಎಂದೂ ಹೆಸರು. 


ಮಿಶ್ರಭೂತವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇತರರು ಉತ್ತಮರಿಲ್ಲವೆಂಬ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಹಿ 


ಕ್ರಿ 
ಗೌ 
ಚಾ ನಿಗೂ ತಾರ ಸನಾ ಅಚ್ಛಾನಿಗೂ ದೆ ಸವ ವೆಂದು ಗೀತನ ತಾತ 


ಇ ವ ಇವಿ 
ಕಾಣ್‌ ದಂ « 2 ಈ i peer ಇಲಿ ಮ 2 | ಹೆ ತೆ ಫ್‌ 
ರ್ಯ ದೆಲ್ಲಿ ರದ ತ್ರ ದೃಮಾತ್ರಾನಿಷ್ಣ್ಟ್ಯೋರ್ಯ ನರಾ ಕ್ಕ ನಸಂ 
ಕಯಾಃ | ಅನಾ ಧಿಕ್ಕಂ ನಮನ್ನಂತೇ ಶೀಶಾದಾ ಜಸ xl ಅಜಂ 8 
ಎಡ್‌ ಜಿ ಶಿ ಫಾ J ಣಾ 
ಎಷ್ಟೋ» | ೀಸರಿನನಃ ಸರೇ ರಾಜಸತಾಮಸಾ | 


ಶ್ಲೋಕ || ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಮಾಭಕ್ತಿಃ ಸಕ್ಟೇಭೈ$ ಪರಮತಶ್ತತಃ| ಇಕ್ಕಾದೀನಿ 
ಚನಾಕ್ಕಾನಿ ಪುರಾಣೇಷು ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ [೧೨೨ 


ಬಾಜ್‌ EY ಇ wd i ಇಗ ಮಿ 
ಆರ್ಡಿ. ಬ ಖು a SU ಹೆ ದೇವರಿಗೆ, ಹರ್‌ ಮು ಸದೃರಿಗಿಂತ ಲೂ 
BS 
ಬಾನ ಹಾ dQ 4 ತಾ ನಾ 2 ed ಗೆ 
kr Ao cad ತತೋ ಆಗನ ಯು 
| ತ ಟ್‌ ಎಪಿ kh ಹಾಕ ಸಾ 
ಧ್ನ ಷಡ ಪಾರ್‌ [4 bd ತ್ತಾ ಡ್‌ ದ ಸ ಕಾ ಹಾಲಾ ಹ ಳ್ಳ ತ ಜಾಗ ಕ 
ಕ್‌ ಧ್ರ ಎ ಬಿ ಸಿದ 4203 ದ್ಲೇಪವಘಶಗಳಗಿಂಶಲ್ಲೂ ಹರಟ 3, 
ಹಾ ) LW) ೫ ಟ.4%464 4 44 4 , ,  ,್ಮ್ಳ್ಮ ್ತ್ತ4್ಷ  ್ಷ್ಷ4್ಷ ್ಪ ್ಚ ,್ತಆೈಆೈ್ತೈ ್ಫತ 4 4 4 6 ತ (6 ೀಟ್ಟ್ಬ್ಭುಕ್ಬ 
pe ದ ನ — ಹ ಮಿ ಅ ಬಾಸ ತೆ 
CU ಇತ್ಯಾದೀದಿ EE ATC, ಇ. ENE ಹ. ಗಳ) ಭು ಕ್ಷಿ 
[3 ) § 
wd ~~ TH ಎಗ್‌ re ಗ್‌ EN ವಿ ಹ 7” EOE 
ಷು w Bor bY, i ON ಗಿ ಶೋಕ ತಾಯಿ 2 (ಸಟ 
ಕತೆ ಚೆ ಹ ಹ ಹ ಜೆ pe ವಪ 
ತಾಕ ರ್ಯ, ಓ ಸಿ p ಬೇರಿ ST IONE ಗ ೨೬ ವೆಗಿ ಪ ಬ 
೧... 4 ಟ್ರ ತ 
ಅ ಮಾ ಮ್ನ ಎ ಇಗೆ ವ 
ದ ಬತ ಇಡುತ್ತ BE CEU DETR NBL SUS 
| ಹೊ ಎಟ ಬದಿ a} 
a ಜ್ಜ ಹಾ ಕ್‌ ತ್‌ ಇ 1 ಜಾನ pe] ಅಡಾ ಕಾ ರ್‌ me 
ರಾಧಿ ಕಾರಿಗಳು ಹೀಗ ತೇಳುವು ಆವೇಶ ಕೈಗಳು ಹ್‌ ಭ್‌ ರಜ 
2 ನ 
ಳು Ls ತೆ > ಕ > ೯ ~~ 
ಗಳಲಿ ಬೇಗ ಬೇರರನತಾಗಿ ಇರೋಣ ದರಿಂದ ಬರನ ಶೇವರುು ಆದಕರಿಗಳಲ 
ಕ್ಯಾ, ಎ ಏ್ರ. & 1” 
ಆ. [್ಯಾಇಡೆ 
ಉತ್ತಮರ 3೨ ತಿ ಜಾರ ಲನ, 


ಷಣ್ಷಿನತ್ಯಂಗುಲೋಯಸ್ತು ನ್ಯಗ್ರೋಧಪರಿಮಂಡಲಃ!! ಸಪ್ತೆ ಸಾದ 


ಶ್ಚತುರ್ಹಸ್ತೊ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶ ಲಕ್ಷಣೈರ್ಯುತಃ [[೧೨೩/| 


3 


ಅಸಂಶಯಃಸಂಶಯೆಚ್ಛಿದ್ದುರುರುಕ್ತೊಮನೀಷಿಭಿಃ 1 ತೆಸ್ಮೂಬ್ಬ 
ಹ್ಮಾಗುರು ಮುಖ್ಯಃ ಸರ್ವೇಷಾಮೇವಸರ್ವದಾ ೧೨೪! 


ಅರ್ಥ.--ಷಣ್ಣವ ಕ್ರಿಂಗುಲ॥-೯೬ ಅಂಗುಲ ಎತ್ತರವಾಗಿ ಯು 
ನ್ಯೃಗ್ರೋಧಪರಿಮಂಡಲಃ- ಒಂದುಬಾರು ಔನ್ನತ್ಯ ಉಳ ವರಾಗಿಯೂ, ಸಪ 


೪ 
ಪಾದಃ8-೭ ಹೆಜೆ ಔನ್ನತ್ತ ಉಳ ವರಾಗಿಯೂ ಚೆತುರ್ಜೆಸ8:ನಾಲ್ಲುಮಳ 
ಜಟ ಷಿ ಳ್‌ | ತ್‌ he 


೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 31 


ಲ 

ಉನ್ನತೆರಾಗಿಯೂ, ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಲ್ಲಕ್ಷಣ್ಟೆ£ಐ೩೨ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತಃ 
ಕೂಡಿದವರಾಗಿಯೂ, ಅಸಂಶ ಮಯಕ ಸಂಶ ಯುಗಳಿಲ್ಲದವರಾಗಿಯೂ ರತ 
ಕವರು ಗುರುಃ8-ಗುರುಗಳು ಎಂಬುದಾಗಿ, ಮನೀಸಿಭಿ8:ಜಾ ನಿಗಳಿಂದ 
ಜ್ರ 3 ) ಗಾ ಶಿ 
ಉಕ ॥*ಎರೇೇಲಿಸಿಕೊಳು ತಾರೆ ತಸ ಉತ್‌ ಇವುಗಳು ಗುರುಗಳ ಲಕ್ಷಣ 

— ¥ ಬದ mA 
ವಾದ ರಿಂನವಲೂ ವತ್ತ ಬಹದೆ ದ್‌ ಬರುವು ನರಿಂದಲೂ ಬಹ ಇಚತು 

ಗಾ ಎಟ. 4 vd "್ರ 

ಲ? ಇಮೇವ-ಸಮಪ್ತ ಯೋಗ್ಯ ಜ.೬೪ 


ಸರ್ವದಾ ಬಲಾ ಈ ಕತ್ತ ಮುಖ್ಯ8-ಮುಖ್ಯರಾದ್ಕ ಗರು&ಎಗು 3 
೧3 


ಸ್ಯ 
ದಾಗ — 4 ಎ ~ ರಾ ದಳ 
ತಾತ್ತರ್ಯ ದೇವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ಕಿಮಾಡುವಹಾಗೆ ಯೋಗ್ಯ ತಾನುಸಾರ 
aa ಹ್‌ 
ಜಃ ಇ ಗಲಿ ಇ ತ ೨ 
ಗುರುಗಳಲ ಯೂ ಭತಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂವ: ಗುರುಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಲು 
ಗ್ಗ Eu 4 
ಶ್ರ ದು ಜಾ ಇ ದಾ € 
ರೆ ೯೬ ಅಂಗುಲ ಉನ್ನತಿರಾಗಿಯೂ, ೧ಬಾರು ಉನ್ನತರುಗಿಯೂ 
ತಕ್ಕ 


ಅ ಡೈ j 
೪ವೊಳೆ ಉನ್ನತಂಾಗಿಯೂ, ೭ರ್‌ಜ್ಲೆ ಉನ್ನತರ-ಗಿಯೂ, ೩೨ ಲಕ್ಷಣಗ 
ಳಿಂದ ಯುತ್ತರಾಗಿಯೂ, ಸಂಲಿಸುಗಳಿಲ್ಲವನರಾಗಿಯೂ, ಇತರರ ಸಂಶ 
yd 


ಯಗಳೆನು ಪರಿತುರಿಪುವವ2ಾಗಿಯಣ ಬ:ನವನರಶನ್ನು ಜನ ನಿಗಳು ಗುರು 


ಮ್ಮ 9 
ಗಳೆಂದು ಹೇಳ. ತರ, ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳು MO ಬ್ರಹ್ಮ ವಾಯು 
ಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವರೇ ಸ ೯ಯೋಗ್ಯ ಜೀವರುಗಳಿಗೂ 


ಸಪ್ತರಕ್ತ8--(೧) ಅಂಗಾಲ್ಲಗಳು ಎರಡು (೨) ಕೊನೆಕಣ್ಣು (೩) ಅಂಗಳು 
(೪) ನಾಲಿಗೆ (೫) ಕೆಳತುಟಿ (೬) ಉಗುರು. 

ಷಡುನ್ನತಿ — |r] ವಕ್ಷಸ ಎಳೆ [೨] ಕಿಬ್ಬೊ ಟ್ರಿ [A] ಹಣೆ [೪] ಹೆಗಲು. 
[3] ಮುಂಗೈ [+ | ಚ. 


5೧ ಶ್ರೀರ್ಮ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ರರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ತ್ರಿಪೃಥು (ವಿಸ್ತಾರ) :-- (೧) ಲಲಾಟ (ಹಣೆಯ ಮೇಲಾ. ಗ) (೨) ಸೊಂಟಿ 
(೩) ನಕ್ಷ (ಎದೆ 

ತ್ರಿಹಸ್ತ (ಸೂಕ್ಷ್ಮ) ;-- (೧) ನಡುವು (೨) ಕುತ್ತಿಗೆ (೩) ನಡವಿನ 
ರು ಟು, 


ತ್ರಿಗಂಭೀರ:-- (೧) ಹೊಕ್ಕಳು (೨) ಹೃದಯ (೩) ಗುಹ್ಯ ಪ್ರದೇಶ. 
(ಸಂಚದೀರ್ಷ ಸಪ್ಮರಕ್ಕಃ ಪಂಚಸಣಕ್ಷ್ಮ ಬ ಸಡುನ್ನತಿ॥ ॥ ತ್ರಿಲಘ8 
ಪೃಥುರ್ಗೂಢೋದ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಲಕಣಾನಿತು |) 


ಪಿ 
ಪ್ರಕ 
ಶ್ಲೋಕ! ಅನ್ವೇಪಿ ಸ್ವಾತ್ಮನೋ ಸತಃ ಕ್ರಮಾದ್ಗುರವ ಈರಿತಾಃ | ಕೆ 
ಕ್ರಮಾಲನ್ಷಣಿಹೀನಾಶ ಲಕ್ಷಣಾಲಕ್ಷಣ್ಛೆಸ್ಪಮಾಃ ೧೨೫! 
ಮಾನುಷಾನುಥ್ಯಮಾ ಸಮ್ಯಗ್ಗುರ್ಲೆಕ್ಷಣಯುತಃ ಕಲಿ | ಸಮ್ಮಗ್ಗ 
ಕ್ಷಣ ಸಂಪನ್ಮೋಯದ್ದದ್ಯಾತ್ಸು ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ ಣಜ! 
ಅರ್ಥ,--ಬ್ರದ್ಮದೇವರು ಮುಖ್ಯಗುರುಗಳೆಂದು. ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 


ಇತರ ಸಾಮಾನ್ಯ ಗುರುಗಳು ಐದಾರೆಂದು ಸೂಚಿಹಿದಂತಾಯಿತು. ಸ್ತ್ನಾ 
ತ ನತ ತನಗಿಂ ತಲ್ಕೂ ಮುಖ್ಯಾಃ-ಶ್ರೇಷ್ಟರಾದ, ಅನ್ಲೇಸಿ-ಇತರರೂ ಕೂ 
ಡ್ನ ಕ್ರಮಾತ್‌=ತಾರತಮ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ, ಗುರುವ ಗುರುಗಳು ಎಂದು 
ಈರಿತಾಃ ಎಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾರೆ ಕ್ರಮಾತ್‌ ಇವರುಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಣರೀನಾಃ-ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಗಳಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆ ಮಧ್ಯ ಮಾವ 


ನಿತ್ಯಸ ಸ್‌ಂಸಾರಿಗಳಾದ ಮಾನುಣಾಕ-ಮನುಸ್ಯರ, ಲನ್ರಣಾಲಕ್ಪಣ್ಛಕ- ಸುಲ 
ಕ್ಷಣ ಅವಲಕ್ರಣಗಳಿಂದ ಸಮಾಕ-ಸಮರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಕಲಿ8-ಕಲಿಪುರು 
ಸನ್ನು ಸಮ್ಯಕ್‌ - ಚನ್ನಾಗಿ ದುರ್ಲಕ್ಷಣಯ ಯುತಃ ಇ ದುರ್ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದಲೇ 
ಕೂಡಿರುತ್ತಾನೆ. 
ತಾತ್ರರ್ಯ.-ಬ್ರ ಹ್ಮ ದೇವರು ಮುಖ್ಯ ಗುರುಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ರಿಂದ 
ಇತರ ಜಟ "ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಚ ಗುರುಗಳ ಲಕ್ಷ 
ಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ರೆ,--ತೆನಗಿಂತ ತಾರತಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರು, ಕ್ರ 
es ತನಗೆ ಗುರುಗಳೆಂಶ 8 ಜೀಳಿರುತ್ತೆ. | ತಾರತಮ್ಯಕ್ಕೆ ನಿವಾ 
ತ್ರವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ) ಇಂದ್ರದೇವರು ಮೊದಲು ಎಲ್ಲರೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಸಬ್ಬಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ದುರ್ಲ 
ಕಣಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಮನುಷ್ಯ್ಯೋತ್ತಮರಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯಾದವರಿಗೆ 
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ಗಿನಃ॥ ಚತುರ್ನಿಂಶತಿಮಾರಭ್ಯ ಸೋಡಶಾದಾಸುರಾಮತಾಃ ! ಅಸಾ 
ಇ ಲ ಎ. ಖ್‌ 
ದೃಷಯಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ತದೂನಾಶ್ಚಕ್ರವರ್ತಿ ನಃ ಇತಿ ಬೃಹದ್ಭಾಸ್ಯ 1 
ಶ್ಲೋಕ! ಶಿಷ್ಕಾಯ ಸತ್ಯಂಭವತಿತತ್ಸರ್ನಂ ನಾತ್ರಸಂಶಯಃ || 
ಅಗಮೃ್ಯತ್ಪಾದ್ಧರಿಸ್ತಸ್ಮಿನ್ನಾನಿಷ್ಟೋಮುಕ್ತಿ ದೋಭನೇತ್‌ 1!೧೨೩/ 

ಅರ್ಥ.--ಸಮ್ಯಗ್ಗಕ್ರಣ ಸಂಪನ್ನ8-ಸರಿಯಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂ 
ಡಿದ ಗುರುಗಳು, ಸುಪ್ರಸನ್ನ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಯತ್‌-ಯಾವನನ 
ವನ್ನು, ಶಿಷ್ಯಾಯ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ, ದದ್ಯಾತ್‌-ಕೊಡುತ್ತಾರೋ ತತ್ಸರ್ವಂ 
ವೆಲ್ಲವೂ, ಸತ್ಯ=ನಿಜವಾಗ್ಯಿ ಭವತಿ- ಆಗುತ್ತವೆ. ನಸಂಶಯಃ-ಈ ವಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಹರಿಕ8-ನೂರಾಯಣನು, ಆಗಮ್ಯತ್ತಾತ್‌-ನಮ್ಮಿಂ 
ದ ಹೊಂದಲು ಅಶಕ್ತನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ, ತರ್ಸೀ-ಆ ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಆನಿಸ್ಪೃಃ 
ಇಫ್ರವಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದು ಅವರದ್ವಾರ್ಯ ಮುಕ್ತಿದಓ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ೧ಡತಕ್ಕವ 
ರು, ಭವೇತ್‌-ಆಗುತ್ತಾರೆ. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಹೀಗ ಗುರುಗಳ ಲಕ್ಕಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಆ ಗುರುಗೆ 
ಳಿಂದ ಆಗತಕ್ಕ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸರಿಯಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂ 
ದಕೂಡಿದ ಗುರುಗಳು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಯಾನಯಾನ ವರಗಳನ್ನು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ 
ಕೊಡುತ್ತಾರೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಿಜವಾಗಿ ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಗುರುಗಳೇ ಮೋಕ್ಸ ವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಹರಿಯ ಪ್ರೀ 
ತಿಯಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಒಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತ 
ದೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.-- ಹರಿಯು ನಮ್ಮಿಂದ ಹೂಂದಲು ಅಶಕ್ಯನಾ 
ದಪ್ರಯುಕ್ತ ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಆವಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದು ಅನರ ದ್ವಾರ ಮುಕ್ತಿಕೊಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಗುರುದ್ದಾರ ಕೊಡೋಣದರಿಂದ ಒಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ವಿರೋಧವಿಲ್ಲವು. 
ಶ್ಲೋಕ! ನಾತಿಪ್ರಸನ್ನ ಹೃದಯೋ ಯುದ್ಧದ್ಧಾದ್ಗುರುರಪ್ಕಸೌ || 

ಗ ಆ. ೪ ಛ ಕೆ ೧ § 
ನತಶ್ಸತ್ಯಂಭವೇತ್ತ ಸ್ಮಾದರ್ಚನೀತೋಗುರುಸ್ಸದಾ |೧೨೮॥ 

ಅರ್ಥ.--ನಾತಿಪ್ರಸನ್ನ ಹೃದಯಃ ಇ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗದೇ ಇರತಕ್ಕ, 
ಅಸೌಾಎಸಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತರಾದ್ಕ ಗುರುರಪಿ-ಗುರುಗಳೂ ಕೂಡ, ಯತ್‌ 
ಯಾವುದನ್ನು, ದದಾ ತ್‌- ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾರೋ ಅದು, ಸತ್ಯಂಎ ಯಥಾ 
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Si ಶ್ರೀರ್ಮ ಮೆಸರವತೆ ಪರಿ ಶೆ ತೈರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಆರ್ಥ. ಇಕ್ಯೇತರ್‌-ಈಗ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥದ್ರೈ ಪಂಚಣಕ್ಕೋಕ್ತರಿ 
ಇಪಂಚರಾತ್ಪಾಗಮದಲ್ಲಿ ಜೀಳಲ್ಪಟ್ಟದ್ದೆ ಪುರಾಣೇಸು-ಪ್ರಂಣಗಳನ್ಲಿ 

ನುನೋದಿಶಂ-ಸಮ್ಮತಿ ರೂಸದಿಂದ ಭೂಪ ತ್ತೆ. ಯದಾಣ 
ಯಾವಾಗ, ಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾನಾಯ-ಮುಕ್ತಿಯನ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ, ಸ್ಮಯ 
ಗ್ಯಂ- ತನಗೆ ಅಹ? ವಾದ, CHGS ರೂಪ Roos 
ಪಠ್ಯತಿ- ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡುತ ಇನೋ, ತರ್ವಾಆಗ, 


ತಿ ಭಸ್ಮ ೦ ಆಗುತ್ತದೆ, eos 
ಜಾ ನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿದ್ದ ಪಾಪಾನಿ-ಫಸಾಸಗಳ್ಲ್ನ ಕಾನಿಚಿತ್‌-ಕೆಲ 
ಫು ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ಶ್ಲೇಷಂ- ಸಂಬಂಧವನ್ನು, ನಯಾಂತಿ- ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ, 
ಸಂಬಂಧವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ( ಪಾಸ ಲೇಪವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ) 
ರ್ಯ. ಈಗ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವು ಪಂಚರಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟದ, ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲೂ EN ಪರಮಾತ್ಮನ ಟ್ರ 
ರೋಕ್ಷಜ್ಲಾನದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯ, ರಾ 
ರಾಮ ಕಸ್ತಾದಿ ಭಗನದ್ರೂಪಗಳ ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನವ 
ಮೋಕ್ತವಾಗಲ್ಲ? ಪಾಪಗಳು ಏಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಕ್ರಿಯೋಗ್ಯನಾದ ಜೀವನು ತನಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹ 
ವಾದ ಭಗನದ್ರೂಸನನ್ನು ಸ್ವಯೋಗ್ಯ ಗುರುಗಳಿಂದ ಉಪದಿಷ್ಟನಾಗಿ ಭಗ 
ವದ್ರೂಪವನ್ನು ನೋಡೋಣದರಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯಾನುತ್ತದೆ. ಲ್ರಕ್ಯೃ ರು ಹಾ 
ಗಿಲ್ಲ ಅಸರೋಕ್ಷವಾ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಆಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಂ ಭವಿಃದೆ ಪಾಪಗಳು 
ಸಂಬಂಧವಾಗ ಹಸಗ 


ದಕೂಡಲೇ ಪೂರ್ವ ಪ್ಪಾಣ್‌ಗಳು ಓ ನಿಕ್ಸ್‌ ಹೆ ಬು ಸ್ತ 


ನಿಶೇಷಾರ್ಥ..- ಆಸರೋಕ್ಷ ಜಾ ನಿಗಳಿಗೆ ಪಾಸಗಳು ಮಾತ್ರ ಭಸ್ಮ 
ವಾಗುತ್ತದೆಯಂಶಲ್ಲ ರಾಜಸವಾದ, "ಮಿತ್ರ ವಾದ ( pre ವ್ರಣ್ಯ ಮ 
ಶ್ರಮಾದ ಪಾಪವೂ ick ಆನಿಷ್ಟ ನಾದ ಪುಣ್ಯವೂ) ॥ ನೆಸ್ಮವಾಗುಕ್ತದೆ. 


ಇಸ್ಪವಾದ ಪುಣ್ಯಪು--ಕಾಮ್ಯ-- ಅಕಾಮ್ಯವೆಂದು, ಎರಡು ನಿಧ್ಯ ಕಾಮ್ಯ 
ಪ್ರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾರಬ್ರ ವಲ್ಲದೇ ಇರುವುದನ್ನು ಅವನ ' ಸ್ನೇಹಿತರೂ ಮಕ್ಕ 
ಳೂ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ರಾಜಸ-ಮಿಶ್ರವಾದ ಪಾಪನನ್ನು ಉದಾಸೀನ ಜನ 
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ಭಾಗನತ ತಾನ್ಸಥ್ಯೆ ನನ್ಸೈಜ 
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£8 ಕ್ರೀರ್ಮ ಮಾ; ರತಿ ಸಾತ್ಸರ್ಯ ಸಿಯ 


ಜಿನೀಚಾತ: ಕಥೆ೧ಚೆನಾ ನಜೇತ್‌ ಮುಕುಂನಸೆ :ವೈನ್ಯವೆದಂಗ `ಂಸೃತಿಮಿತಿ 
ತ | ಭಾಗೆವಳೆ ಸ್ರಣ್ಯಂಸಾಪಂ ಶ ಮಿತ (ವ ಪಾಶಾನ್ಯಥಾ ಯೋಗ್ಯಂಕ್ಸ 
ಥರಾನೇ ದತಸ್ಯಸತ್ತಂತ್ರಿಗುಣ ಪ pe ನುಮುಗ್ಗಿ ಚ್ವಥಿ ವಾಂ 
ಬಿಸ |! 

ಶ್ಲೋಕೆ |! ನೋಕ್ಷಶ್ಲನಿಯೆಕಸ್ತೆ ಸ್ಕಾತ್ತ್ಯಯೋಗ್ಯ ಹರಿದರ್ಶನೇ | 


ಭನಿಸ್ಕತ್ತ ರ್ನೇವಚನಮಿತ್ವೇ Tm ತ ತ್ರಗಂತಥಾ least ' 


ಶ್ರುತಿಕ ತಕ್ಸರಾತದ್ವತ್ತ ದೃಢೇತ್ಯನದತ್ಸ್ಟುಟಿಂ [೧೨೩ 
ರ್ಥ. ಸ್ವಯೋಗ.ಹರಿದರ್ಶನೇಇಸ್ವ-ತನಗೈೆ ಯೋಗ್ಯ- ಉಪಾ 


ಸನಾ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ್ಕ ಹರಿದರ್ಶನೆ-ಭಗನದ್ರೂಪದ ಅಪ 

ರೋಕ ಜ್ಞಾನ ಉಟಾಗುವಾಗ್ಯ ತಸ್ಕಾತ್‌-ಆ ಕಕಿಯಿಂದ. ಮೋಕ್ಸ್‌ 

ಶ್ರಜಗೋಕ್ಷನೊ ಸೂತ, ನಿಯತಃ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇತ್ಯೇಶತ್‌-ಈ 

ಪ್ರಮೇಯಗಳು, ಭನಿಸ್ಕಶ್ಪರ್ನ ವಚನಂ-ಭನಿಸ್ಯತ್‌ iil ವಾಕ್ಯ 

, ತಥಾ-ಹಾಗೆ, ಸೂತ್ರಗಂ-ಬ್ರಹ್ಮಸೂತೃದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ತದ್ವತ್‌-ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲೇ ತಾತ್ಪರ್ಯವುಳ್ಳ ತಾ ಐಂಬ ಇತ್ಯಾದಿ 
ತ್ರೆ 


ಶ್ರ್ರಃ KC ಕೂಡ್ಯ ತತ್‌ ಸರಾಎಈ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ಫುಟಂ-ಚೆನ್ನುಗಿ 
ವದತ್‌ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಇತ್ಸೆರ್ಯ. ತನಗೆ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಹರಿ 


ರೂಸದ ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನವ: ಗುವ ಾಗ. ಆ ಜಟ ಮೋಕ್ಷ 

ತಪ್ಪದೆ ಉಂಟಾಗ.ತ್ತದೇ ಈ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮೆಖಗಳು ಭನಿಷ್ಠತ್ಪರ್ವ 
SE 

ದಲಿಯೂ ಬ ಗ್‌ ಸತ್ತೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಬ ತ ವೆ ಆ ಪ-ಬ್ರ ಹ್‌ ನ ಅಪ 

ತ ದಾಗ ತ್‌ ಮಾಡುವ 'ಪಾಪೆಗಳ ಸಂಭಂಧ ದೇ 


ನನ್ನು ee ವಸೂತ 3 ದಧಿಗಮ ಉತ್ತರ ಪೂನಾ ಮ 
ಬಿನಾಕೌ ಈ ಅರ್ಥ ದಲ್ಲೇ ಈ ಸಾಶ್ರರ್ಯ ಉಳ್ಳದ್ದಾದ “ ತದ್ಯಥಾ? ಪುಷ್ಕರ 
ಫಲಾಶ ಆಪೋನನಲ್ಲಿ ಷ್ಯಂತಯೇನ ಎಮೇವಂ ವಿದಿಷಾಪಂಕರ್ಮನ ಕ್ಲಿಷ್ಯತೆ |, | 


ತದ್ಯಥೈಷೀಕಾತೂಲಮಗಸ್ಸ್‌ ಪ್ರೋತಂಪ್ರದೂಯತೇ ಯೇವಂಹೃವಾಸ್ಯಸ 
ರ್ಮ್ದೇಸಾಪ್ಮಾನಃ 281 ಈ ಈ ಶೈತಿಗಳರ್ಥ.-- ಹೇಗೆ ತಾವರೆ ಎಲೆ 


ಡಿ 
ಗಳ ಮೇಲೆ ನೀರಿ ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಡುವುದಿಲ್ಲನೋ ಹಾಗೆ ಬ್ರ 
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p. ಎದೆ ಎ ೮ ಹಾ ಲ ಎ 
ಬೂ ಪರೋತ ಜ್ಞ ಸಿಯಾದವನಿಗೆ ಹನಿ ಅರಗಿಳಿ ಹಸ ಚಸಶರಕುಡಿ 
ಕ 
ವಾ ಈ ಸ್ವಾನ ಸ್‌ ಹಾಗ ಲಳ 4 ಖೆ ದಾ ಜಾಗ ಇತ ನ್‌ 
ಲ್ಲ ಊಟಬು, ಹತ್ತ, ಇವುಗಳನ್ನು ಬಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರೆ ಹೇಗೆ ತಕ್ಷಣ 
ಲಾ ಎಮು ಹತಾ ಬಾರಾ kad bed ಸಾ 
ದಲಿ ಭಸ್ತ ವಾಗುತ ನೋ ಹಾಗೆ ಬಹ ಸರೋಕ ಚಾ ನದಲಿ ಸರ್ವ ಪಾಪ 
ಮ ಸ್ವ ಟ್ರ 22 ಡು ೧೧ 
MA | ೧೩೩] 
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ುಷಾದೇರ್ವಾ ದೇವಾ ಇಂದ್ರ೦ಸಶಂಕರಂ || 
ಸಬ್ರಹ್ಮ ಣಂ ಕ್ರನೇಣೈನ ತೇನಯಾಂತ್ಯಖಿಲಾಹರಿಂ || 
ಉತ್ತ ರೋತ್ತರನಶ್ಕಾಶ್ನ ಮುಕ್ತಾರುದ್ರ ಪುರಸ್ಸರಾಃ ೧೩೪! 


ತಾತ್ಸ್ರದ್ಯ ಅಪರೋಕ್ಷ ಚ ಸಿಗಳ ಮುಕ್ತಿ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ಮಾರೆ.-ಮುಕ್ಕರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ದೇನತೆಗಳನೂ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರ 
ದೇವರನ್ನೂ ಆ ಬಂದ್ರೈಜೀವರು ಯದ್ರದೇವರನ್ನೂ, ಯದ್ರದೇವರು ಬ್ರ 
ಹ್ಮದೇನರನ್ನೂ ಆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ ಸರ್ವರೂ, ಪರಮಾತ್ಮ 
ನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಮುಕ್ತರಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ, ತಿಮಗಿಂತ ಉತ 
ಕ ೪ಿಗಿ ಡಿ 


ಮರಾದವರಿಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿರುತ್ತೂರೆ 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಮುಕ್ತರಾಗುವ ಮನುಷ್ಯರು ಪ್ರಥಮತಃ ಧರ್ಮದಜೇ 
ವರನ್ನೂ, ಅವರ ದ್ವಾರ ತೆಮಗೆ ಮಾರ್ಗಭೂತರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಶೇಷಮಾರ್ಗ, ಗರುಡಮಾರ್ಗವೆಂದು ಎರಡು ಮಾರ್ಗ 
ಗಳುಂಟು. ಇಂದ್ರದೇವರು- ಯದ್ರಣೇನರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಸಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು 
ಹೇಳುವ ಏೃ)ಕರಣದಲ್ಲಿ ಯದ್ರ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಗರುಡದೇವಗರು ಎಂದು 
ಅರ್ಥವನ್ನೂ, ಮನ್ಮಥ ಯದ್ರನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳುವ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಯದ್ರ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಶೇಷದೇವರು ಎಂದೂ ಅರ್ಥನನ್ನು ತಿಳಿದು 
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ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇಂದ್ರದೇವರು ಸೌಪರ್ಣಿ ದ್ವಾರ ಗರುಡದೇನರನ್ಲಿಯೂ, 
ಮನ್ಮಥನು ವಾರುಣೀ ದ್ವಾರ ಶೇಷದೇವರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೇಶನೂಡುತ್ತಾರೆ. 
ಸೂರ್ಯದೇವರು ಅಗ್ನಿದೇವರಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಆವರಿಂದ ಕೂಡಿ ಇಂದ್ರದೇನರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಗರುಡದೇವರು 
ಶೇಷದೇವರು ಸರಸ್ವತೀ ದ್ವಾರ ಬ್ರಹ್ಮದೇನರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ || ನಿರ್ಬೋಷಾನಿತ್ಯಸುಖನಃ ಪುನರಾವರ್ತಿನರ್ಜಿತಾಃ | 

ಸ್ಟೇಚ್ಛಯೈ ನರಮಂತೇತ್ರ ನಾನಿಸ್ಟಂತೇಷುತಿಂ ಬನ 1೧೩೫ 


ಅರ್ಥ.--( ಮುಕ್ತ್ಯಾ*ಮುಕ್ತರುಗಳು-ಆಧ್ಯಾಹಾರ ) ನಿರ್ದೋಷಾಃ 
“ಯಾವ ದೋಷಗಳು ಅಲ್ಲದವರಾಗಿಯೂ, ನಿತ್ಯಸ.ಖಿನಃ-ನಿತ್ಯಸುಖ ಉ 
ಳ ವರಾಗಿಯೂ, ಪುನರಾವರ್ಕಿವರ್ಜತಾಕ-ಪುನರಾವರ್ತಿ - ಪುನರುತ್ಛತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ವರ್ಜಿತಾಃ-ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿನರಾಗಿಯೂ, ಸ್ವೇಚ್ಛಯೈವ-ತಮ್ಮ ಇ 
ಚ್ಹಾನುಸಾರವಾಗಿ, ಅತ್ರ ವೈಕುಂಠಾದಿ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ, ರಮಂತೇ ಕ್ರೀಡಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ, ತೇಷು- ಆ ಮುಕ್ತರುಗಳಲ್ಲಿ ಕಿಂಚನ-ಯಾವ ವಿಧವಾದ, ಅನಿ 
ಸ್ಟಂ-ಅನಿಷ್ಟವು, ನಾಇಲ್ಲ. 

ತಾತ್ರರ್ಯ.--ಆ ಮುಕ್ತರುಗಳು ಯಾವ ದೋಷಗಳೂ ಇಲ್ಲದವರಾಗಿ 
ಯೂ, ನಿತ್ಯ ಸುಖ ಉಳ್ಳಿನರಾಗಿಯೂ, ಪ್ರನಃ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಬ್ಬೆದವಂಾ 
ಗಿಯೂ, ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ವೈಕುಂಠಾದಿ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮುಕ್ತರುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅನಿಷ್ಟವು 
ಸ್ವಲ್ಪವೊ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶ್ಲೋಕ | ಅಸುರಾಃ ಕಲಿಸರ್ಯಂತಾಃ ಏನಂದುಃಖೋತ್ತರೋತ್ತರಾಃ! 
ಕಲಿರ್ದುಃಖಾಧಿಕಸ್ತ್ರೇಷು ತೇಪ್ಯೇನಂಬ್ರಹ್ಮವದ್ಗ ಣಾಃ (1೧೩೬! 


ತಥಾನೆ ೇಪ್ಯಸುರಾಸ್ಸರ್ನೆೇ ಗಣಾಯೋಗ್ಯತಯಾಸದಾ | 
ಬ್ರಹ್ಮೆ ತನಸರ್ವಜೀನೇಭೈಃ ಸದಾಸರ್ವಗುಣಾಧಿಕ8 11೧೩೭! 
ಅರ್ಥ. ಕಲಿಪರ್ಯಂತಾ8- ಮನುಸ್ಕಾಧಮರು ಮೊದಲು ಮಾಡಿ ಕಲಿ 
ಐರಿಯಂತವಾದ, ಅಸುರಾಃ-ದೈತ್ಛ್ಯರುಗಳೂ, ಏವಂ ದೇವತೆಗಳು ಹೆಗೆ 
ಸಂತೋಷಯುಕ್ತರೋ ಹಾಗೆ, ದುಃಖೋತ್ರರೋತ್ತರಾ1 ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತ ಮ 
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ತ್ತೊಬ್ಬ:ು ಹೆಚ್ಚು ದುಃಖ ಉಳ್ಳವರು, ತೇಸು-ಅವಸ:ಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಿಃ-ಕಲಿ 
ಯು, ದುಃಖಾಧಿಕಃ- ಹೆಚ್ಚಾ ಪಪ ಉಳ್ಳನನು ತೇಸಿ ಇ ಅಸುರರೂ 
ಕೂಡ, ಏನಂ-ಯದ್ರಾ ದಿಗಳ ಗಣಗಳ ನಹಿ ಬ್ರಹ ನತ್‌ ಸ 
ವಿಗೆ ಬರುವ ಖುಜುಗಣಗಳ ಹಾಗೂ ಗಣಾ೩-ಕಲಿ ಪುರುಷನೂಗುವ ಜೇಡ 
ಗಣಗಳು ಅನಂತವಾಗಿವೆ. ತಫಾ-ದಾಗೆ ಅನ್ಯೇ ಪಿ ಇಬೇರೆಯಾದ, ಸ್ತೀ 
= ಸಮಸ್ತರಾದ್ಯ ಆಸುರಾ।-ದ್ಭತ್ಯಿರುಗಳು, ಯೋಗ್ಯತಯಾ-ತೆನ್ನು ತನ್ಮ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸ್ಕಿ ಗಣ ಜೀವಗಣಗಳು, ಸದಾಂಯಾವಾಗ 
ಲೂ ಸಂತಿ-ಇರುತ್ತವೆ. 

ತಾತ್ಕರ್ಯ.- ರ ಟಟ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯ ನ್ನು ಕೇಶಿ 
ದೈತ್ಯ ಗೆ ತನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಗುವ ದುಃಖ ಪ್ರಕಾ ಕ ಪೇಳುತ 
ನುಷ್ಠೂಧನುರ ಜಡಿ ಕಲಿ ಪರ್ಯಂಕರದವರು ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಅಧಿಕ ದೇಖ ಉಳ್ಳವರ. ಎ.ಇ ಗೈತ್ಯರುಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಕಲಿಯು ಅಧಿಕ ದ.8ಖದಿಂದ ಯ ನಾದವನು. ಬ್ರಹ್ಮಪದನಿಗೆ ಅರ್ಹ 
ರಾದ ಯಜಗಣಗಳು ಹೇಗೆ ಅನ-8ವ:ಗಿರುತ್ತಮನೋ ಹಾಗೆ ಕಲಿಯಾಗುೆ 
ದೈತ್ಯರುಗಳ ಗಣಗಳೂ ಅನಂತವಾಗಿ ಇರುತ್ತ ವೆ ಕಲಿಗಿಂತಲೂ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾದ ಇಕರ ದೈತ್ಯರು ಳೆ.ರೂ ಯದ್ರಾದಿ ಪದಯೋಗ್ಯರಾಣ ದೇವತೆಗಳ 
ಗಣದ ಹಾಗೆ ಗಣಗಳಾಗಿಯೂ ಅನಂತವಾಗಿಯೂ ಆಯಾ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಯೋಗ್ರರಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುತ್ತಾ ರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ || ಮುಳ್ತೋಸಿ ಸರ್ವಮುಕ್ತಾ ನಾಂ ಆಧಿಪತ್ಯೇಸ್ಥಿತ8ಸೆದಾ | ' 

ಆಶ್ರಯಃ ತಸ್ಯಭಗರ್ವಾ ಸದಾನಾರಾಯಣಃ ಪ್ರಭುಃ !!೧೩೮/ 

ಅರ್ಥ.-- ಸರ್ವಜೀವೇಭ್ಯಃ- ಸಮಸ್ತ ಜೀವರುಗಳಿಗಿಂತಲೂ, ಸದಾ 
ಯಾವಾಗಲೂ, ಸರ್ವಗುಣಾಧಿಕಃ೩ ಸರ್ವ ಗುಣಗಳಿಂದಧಿಕರು ಬ್ರಹ್ಮೈವ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ, ಮುಕ್ತೋಪಿ ಇ ಈ ಬ್ರಹ್ಮರು ಮುಕ್ತರಾಗಿರುವಾಗಲ್ಕೂ 
ಸರ್ವಮುಕ್ತಾನಾಂ- ಸಮಸ್ತ ಮುಕ್ತ Pi ಆಧಿಪ ಕೇಣ ಆಧಿಪತ್ಯ ದಲ್ಲಿ, 
ಸದಾ ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ಥಿತಃ ಇರುತ್ತಾರೆ. ತಸ್ಯ-ಆ ಬ್ರಹ್ಮ ಡೀವರಿಗೆ, 
ಪ್ರಭುಃ-ಸರ್ವಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ಭಗವಾ ಅವ್ಯಾಹತ ನಡ್ಡುಣೈಶ್ವರ್ಯ 
ನಾದ, ನಾರಾಯಣಃ-ನಾರಾಯಣನ್ಕು ಸದಾ-ಎಲ್ಲೂ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಆ 
ಪ್ರಯಕ- ಆಶ್ರಯನು. 
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Wd 


ತಾತ್ಸರ್ಯ, ಎಲ್ಲೂ ಜೀವರುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಸರ್ವ 
ಗುಣಾಧಿಕರು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು. ಈ ಬ್ರಸ್ಮದೇ ವರು ಮ: ಕ್ಕೆರಾಗಿರುವಾಗಲೂ 
ಮುಕ್ತರುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಧಿಪತಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ.  ಮುಕ್ತೆರಿಲ್ಲರಿಗೂ ಇವರು 
ಆಧಿಪತಿಗಳಾದರೆ ಇವರಿಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಅಧಿಪತಿಗಳು ಇರುತ್ಕಾರೆಯೇ 
ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮ ನ ದೇವರಿಗೆ ಸ ಸರ್ವ ಗುಣ ಪೂರ್ಣನಾದ ನಾರಾ 
ಯಣನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ ಪ್ರಭು ವಾಗಿ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆ ನಾರಾ 


ಯಣನು ಪ ರೃಭುವಾದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಅವನು ಫ್‌ ನಾರ ಆಶ, ಶ್ರಯದಲ್ಲಿಯ ಇ ಇಲ. 


ಶ್ಲೋಕ! ಇತಿಖುಗ್ಯ ಜುಸಾಮಾಥರ್ನ ಪಂಚರಾತ್ರೇತಿಹಾಸತೆಃ |! ಪುರಾಣೇ 
ಭೃಸ್ತಥಾನ್ಯೇಭ್ಯಃ ಶಾಸ್ತ್ರೇಭ್ಯೋ ನಿರ್ಣಯಃಕೃತಃ (೧೩೯! 
ನಿಷ್ಸ್ಟ್ರಾಜ್ಞಯೈವವಿದುಷಾ ತತ್ರ ಸಾದಬಲೋನ್ನ ತೇಃ | ಆನಂದತೀ 
ರ್ಥಮುನಿನಾ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞಾಭಿಧಾಯುಜಾ |೧೪೦/ 
ತಾತ್ಸರ್ಯಂ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಮುತ್ತಮಂ ಮಯೊಪ್ರ್ರೋಕ್ತಂ! 
ಸ್ರಾಸ್ಯಾ ನುಜ್ಜ್ಯಾರ ವಿಸ್ಣುಕೇತದ್ದ್ವಾಶ್ಪೆ ಗ್‌ ನಿಷ್ಣುರಾಸ್ಟ್ರೋ ಸಾ 
೧೪೧ 
ಆರ್ಥ. ಖುಗ್ಯಜುಸಾಮಾಥರ್ವ ಪ೦ಚರಾ 
ಗ್ರೇದ್ಯ ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮವೇದ, ಅಥರ್ವಣವೇದ, 
ಬಾರತಗಳಿಂದಲೂ, ಪುರಾಣೇಭ್ಯ8-ಪ್ರರಾಣಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ತಥಾ ಹಾಗೆ 
ಯೇ, ಅನ್ಯೇಭ್ಯಃ ಎ ಇತರವಾದ, ಶ: ಸ್ತ್ರೇಭ್ಯಃ ಇ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ 
ಐತಿ-ಈ ಪೂರ್ವೋಕ್ರ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮೇಯಗಳ, ನಿರ್ಣಯಃ- 
ನಿರ್ಣಯವು, ಕೃ ತಃ Kenn ುಟ್ಟದೆ. ಏಿಷ್ಟಾಜ್ಞ ಸಯ್ಛೈವ - ನಾರಾಯಣನ 
ಆಜೆ ಸ ಯಿಂದಲೇ, ವಿರುಷಾಜ್ಞಾ ಜ್‌ ತ. ಸಾದಬಲೋನ್ನ ತೇಃ ಆಟಿ 
ಹರಿಯ ಅನುಗ್ರಹ ಬಲ ಇರುವದರಿಂದ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞಾ ನಿ ಭಿದಾಯುಜಾ- 
ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ಕಿಂತಲೂ ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಆನಂದತೀರ್ಥ ಮುನಿನಾ- ಆನಂದತೀರ್ಥ 
ಮುನಿಗಳಿಂದ, ಮಯಾ ಎ ನಮ್ಮಿಂದ, ಸರ್ವೇಷಾಂ - ಸಮಸೂವದ, 
ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಂ-ವೇದಾದಿಗಳ್ಳ ಉತ್ತಮಂ- ಉತ್ತಮವಾದ, ತಾತ್ಪ್ಸರ್ಯಂಜಡ 
ತಾಶ್ಸರ್ಯವನ್ನು, ವಿಷ್ಣೋಃ ಇ ಹರಿಯ, ಆನುಜ್ಞಾಂ ಇ ಅಪ್ಪುಣೆಯನ್ನು, 
ಪ್ರಾಸ್ಕ-ಹೊಂದ್ಕಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು ಅಸೌ - ಈ ಅಧಿಕಾ 
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ನಯ, ತದಾ ತ್ರೈವ-ಈ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ತಿಳಿದರೇನ್ಸೆ ವಿಷ್ಣುಃ&-ನಾರಾ 
ಯಣನು, ಅಪ್ಯಃ-ಪ್ರಾಪ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ತಾತ್ರೃರ್ಯ--- ಆಅರ್ಥೋಯವಮೇವನ ಎಂಬ ೨೨ನೇ ಶ್ಲ್ಯೋಕಗಲ್ಲಿ ಪೆಃ 
ಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಿ ಈಗ ಅದೆ 
ನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಯಗ್ಮೆೇದ, ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮವೇದ, ಅಥ 
ರ್ವಣವೇದ, ಪಂಚರಾತ್ರ, ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳು, ಇತರ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು 
ಇವುಗಳಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮೇಯಗಳ ಸಿರ್ಣಯವು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ತಿಮದಾಚಾರ್ಯರು ತಾವು ಹೇಳಿದ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯನ 
ನ್ಲೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋ ಜನವನ್ನೂ ಸಹ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪರಮಾತ್ವನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹ ಬಲ ಉಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಆನಂದತೀರ್ಥ, 
ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ಎಂಬ ನಾಮಗಳುಳ್ಳವನಾದ ನಾನು ಸರ್ವ ವೇದಾದಿ ತಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳ ಉತ್ತಮವಾಡ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ವೇದವ್ಯಾಸದೇನರ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪ 
ಡೆದು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ... ಈ ನಿರ್ಣಯ ವನ್ನು ತಿಳಿದರೆ!ನೆ ಭಗವಂತನ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಯು ಆಗುವುದೇ ಹೊರ್ತು ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಅಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅತಿ ಶ್ರೀನುದಾನಂದತಿರ್ಥ ಭಗನತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತ 
ಶ್ರೀನುನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ್ಯ 
ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರನಿರ್ಣಯೋನಾಮ 
| ಪ್ರಥನೋಧ್ಯಾಯಃ ॥| 
eh 


ಹಿನೆಯೆ ಆನಾ ಗತ್ತು ಕ 
ಕ್ಕಿ 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸ್ರಾರಂಭ, 
sa ಗ್‌ 


ಅವತಾರಿಕಾ. ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ರೋ (ತ್ರನ kis ಸವನ ಶ್ರ 
ದಾದಿ ಸದಾಗಮಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯನನ್ನು “ ಭಾರತವ್ವ 
ದೇಶೇನ ಹ್ಯಾಮ್ನಾ ಯಾರ್ಥಃ ಪಂತ ೫. ನವಾಬ RENN 
ಕೇವಲ ವೇದಾರ್ಥ ರೂಪವಾದ, 
ದನೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ನರಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭದ 
ಕದಲ್ಲಿ Ps ಗುಣ ಉಳ್ಳ ವನನ 


ತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೊ ಕ ಜಯತಿಹರಿರಚಿಂತ್ಯ 8 ಸರ್ವದೇನೈ | ಕವಂದ್ಯಃ ಪರಷುಗುರುರಚೀ 
ಷ್ಟಾವಾಪ್ತಿ ದಃ ಸಜ್ಜ ಇ (| ನಿಖಲಗುಣಗಣಾರ್ಣೋನಿತ್ಯನಿ ನಿರ್ಮ 
ಚೆ ದೋಷಃ ಸರಸಿಜನಯನೋಸೌ ಕ್ರಿ (ಪತಿರ್ನಾಷದೋನಃ 


ಅರ್ಥ. ಸರ್ವದೇವೈಕವಂದ್ಯ8ಾಸರ್ವಾಸಮಸ್ತರಾದ, ದೇಷ-ದೇ 
ವತೆಗಳಿಂದ, ಏಕ-ಮುಖ್ಯನವಾಗ್ತಿ ವಂದ್ಯ ನಮಸ್ಕ ರಿಸಲ್ಪಡುವುದಕ್ಕೆ 
ನಾಗಿಯೂ, ಪರಮಗುರು&ೂ ಪರಮಾ ಉತ್ಕ್ತಮರಾದ ದೇನತೆಗಳಿಗ, ಗ) 
ರುಃ ಎ ಗುರುವಾಗಿಯೂ, ಸಣ್ಣನಾನಾ೦ - ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ, ಅ 
ಷ್ಟುವಾಪ್ರಿದ8 - ಅಭೀಷ್ಟ - ಇನ್ಟಾರ್ಥವಾದ ಮೋಕ್ಸಾದಿಗಳ, ಆವಾ 
= ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು, ದಃ Rcd ils ನಿಖಿಲಗುಣಗಣಾ 
ರ್ಣಃ_ನಿಖಲ-ಸಮಸ್ತವಾದ, ಗುಣಗಣ-ಗುಣಗಣಗಳಿಗೆ, ಅರ್ಣಕಎಸಮು 
ದ್ರ ಪ್ರಾಯನಾಗಿಯೂ ( ಪೂರ್ಣ, ) ನಿತ್ಸನಿರ್ಮುಕ್ಷ ದೋಷಃ-ನಿತ್ಯವನಿರಂ 
ಶರದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ನಿರ್ಮುಕ್ತ-ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವ, ದೋಷಃ-ಅಜ್ಜಾನಾದಿ 
ದೋಷಗಳುಳ್ಳನನಾಗಿಯ್ಕೂ ಸೆ5ಸಿಜನಯನಃ-ಕಮಲದೋಪಾದಿಯಲ್ಲ ನ 
ಶ್ರವುಳ್ಳವನಾನಿಯೂ, ನಃಜಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಮಾನದಃ- ಜ್ಞಾನಪ್ರದನಾಡ್ಕ 
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೨ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ 09 


ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ * ನಿಖಲಗುಣಗಣಾರ್ಣಃ ನಿತ್ಯನಿರ್ಮುಕ್ಕದೋಸಃ, ಪ 
ಮಗ.ರು ಅಭೀಷ್ಟಾವಾಪ್ತಿದ್ಕ ೫? ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಪದಗಳಿಂದ ಸರ್ವ 
ಗುಣಪೂರ್ಣ, ಸರ್ವಡೋಷದೂರ, ಜ್ಞಾನಾದಿ ಸಾಧನೆಗಳಿಂದ ಜ್ಞೇಯ, 
ಮೋಸವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನು ಎಂ. ಬ್ರ ಸ್ಮಸೂತ್ರದ ನಾಲ್ಕ ಅಧ್ಯಾಯಗ 


ಳರ್ಥವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ರ್‌ 


ಘಾ ನಗುತ್ತ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಸರ್ವೊ (ತ್ರಮತ್ತವನ್ನು, 
ಸಂಸಿಜನಯನಃ, ಶ್ರೀಪತಿ, ಮಾನದ ಅಭೀ ನ್ವ ನಾಪಿ ದಹಿ ಈ ಪದ 
ಗಳಿಂದ ಇಸ್ಟ ತ್ರ ಶ್ರವನ್ನು ಮತ್ತು ಇಷ್ಟಪ್ಪ ಪ್ರ ದತ್ತ ವನ್ನು ಹರಿಃ ಅಚಿಂತ್ಯಃ ಎಂಬ 
RES, ಈ ಗ್ರಂಥಪ್ರತಿಸಾ ವ್ಯಸವನ್ನು. ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧಲ್ಲಿ ಮವ ವಿಶೇಷಣಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧ ಪದಗಳು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ. ಸರ್ವಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ಪ್ರ 
ಯುಕ್ತ ಅಚಿಂತ್ಯನು, ಸರ್ವದೋಷದೂರನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಭಕ್ತರುಗಳ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುಎವನು, ಪ್ರಸನ್ನದೃಷ್ಠಿ ಉಳ್ಳವನಾದ್ವರಿಂದ ಸ 
ರ್ವರಿಂದಲೂ ಎಂದ್ಯನು, ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೂಡ.ವವನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಪರಮ 
ಗುರುವು, ಲಸ್ಲ್ಮೀಪತಿಯಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ಕೊಡತಿಕ್ಕವನೆಂ 
ದು ಶಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ !! ಉಕ್ತ ಪೂನಾ ಿಧ್ಯಾ ಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಣಾಂ ನಿರ್ಣಯಃ ಪರೋದಿನ್ಯಃ I 

ಅಥಭಾರತವಾಕ್ಕನ್ನೇತ್ಯ ದೇವಾಸ್ಯ ನಸ್ಯ ೦ತೇ loll 

ಅರ್ಥ.-- ಪೂರ್ವಾಧ್ಯಾಯೇ-ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ, ದಿವ್ಯಃ-ದೇ 
ವತೆಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ್ದ ಪ8-ಸರ್ಫೋಕ್ಕಮವಾಗಿರುವು ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಂ 
ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ, ನಿರ್ಣಯು- ಅರ್ಥ ನಿರ್ಣಯವು, ಉಕ ಕ್ರಃ£ಣಹೇಳಲ್ಬಬ್ಬಿ 
ತ್ತು ಅಥೇಕಗ, ಭಾರತವಾಕ್ಯಾ ನಿ-ಭಾರತದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯ ಗಳ್ಳು ಐತೆ 
ರೇವ- ಭಾರತದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲ್ಲೇ ಅಧ್ಯವಸ್ಯಂತೆ- ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪ 
ಡುತ್ತವೆ. 


ತಾಶರ್ಯ,.--ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದ ಅರ್ಥ೯ನುವಾದಪೂರ್ವಕವಮಾಗಿ 
ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪೂರ್ವಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹರಿ 
ಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಮಾಡುವುದಾಗ್ಕಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾ 


98 ಶ್ರೀರ್ಮಮಹಾ ಭು: ಸತ ತಾಶ್ರರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಗಿರುವೆ ಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥನಿರ್ಷಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಈಗ ಭಾರತದ 
ಛಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳು ಆ ಜರಿಯ ಸರ್ರೋತ್ತ್ಸಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾಗಿ ಆ 
ಭಾರತದ ವಾಕ್ಯ ಗಳಿಂದಲೇ ಮು ರ೯ಯಿನಲ್ಲ ಡುತ ಡೆ. 


ಶ್ಲೋಕ |! ಕ್ವಚಿದ್ದ ಂಥಾನ್ರಕ್ಷಿಸಂತಿಕ್ಟೈಚಿದಂತರಿತಾನಪಿ | ಕುರ್ಯಃ ಕೈಟಿ 
ಚ್ಚವ್ಯತ್ಯಾಸಂ।ಪ್ರಮಾದಾತ್ಮ್ವಚಿದನ್ಯಥಾ [Hall 


ಅರ್ಥ. (ಭಾರತದ್ಲಿ) ಕ್ವಚಿತ್‌-ಕೆಲವು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಂರ್ಥಾಣ 
ಹೊಸದಾಗಿ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಕ್ಷಿಪಂತಿಎಸೇರಿಸಿರುತ್ತಾ ಕ ಕ್ಕಚಿ3್‌ 
ಕೆಲವು ಕಡೆ, ಅಂತರಿರ್ತಾ-ಇದ್ದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಶಾಕಿರುತ್ತಾರೆ, 
ಮತ್ತ) ಕೃಚಿಚ್ಚ- ಕೇಲವು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವೃತ್ಯಾಸಂ-ಹಿಂದೆ ಇರಬೇಕಾದ್ದನ್ನ 


ಪ 
ಮುಂದೆಯೂ, ಮುಂದೆ ಇರಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಹಿಂದೆಯ , ಕುರ್ಯುಃನ ನ 
ರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಮಾದಾತ್‌- ಅಜಾಗ್ರತೆಯ ೦ದ, $id ವು ಕಚೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಅನ್ಯಥಾ-ಪಾಠಾಂತಿರವನ್ನು, ಕುಮ್ಯುಕ- ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ, 


ಶ್ಲೋಕ |! ಅನುತ್ಸನ್ನಾ ಅಪಿಗ್ರಂಥಾ ವ್ಯಾಕುಲಾ ಇತಿ ಸರ್ವಶಃ | ಉತ್ಪನ್ನಾಃ 
ಹ್ರಾಯಶಃ ಸರ್ವೇಕೋಟ್ಯಂಶೋಓನನಿದ್ಯತೆೇ [lol 


ಅರ್ಥ. ಗ್ರಂಥಾಃ-ಗ್ರಂಥಗಳು, ಅನುಶ್ಸನ್ನಾಪಿಇನಾಶನಿಲ್ಬದೆ ಇರು 
ವುದಾಗಿದ್ದರೂ, ಸರ್ವಶಕ-ಸರ್ವ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ, ವ್ಯಾಕುಲಾಇತಿ-ವ್ಯ 
ತ್ಯಾಸ ಸವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಪ್ರಾಯ ಶಃ-ಪ್ರಾಯಕವಾಗಿ, ಸರ್ವೇ- ಸಮಸ್ತ ಗ್ರಂ 
ಥಗಳು, ಉತ್ಪನ್ನಾ 8 - ನಾಶವಾದಂತೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು: ಕೊೋಟ್ಯಂಶೋಪಿ- 


ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಗವೂ ಕೂಡ, ನವಿದ್ಯತೆ- ಇಲ್ಲವು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಈ ಪ್ರಕಾರ ವ ತ್ಯಾಸವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈಗ ಪ್ರಚಾರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಭಾರತಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳು ಪ್ರಾಯಶಃ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿಯೇ West 
ವೆ. ಹಾಗಾದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿಎರೆ ಅರ್ಥ ನಿರ್ಣಯವಾಗಬಹುದ 
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ಇವೆ? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕತಕೋಟ ಗ್ರಂಥನಿಸಕರವಾದೆ ಮೂಲ 
ರಾಮಾಯಣವು ಐನತು ಕೋಟ ವಿಸಾ ರವಾದ ಪಂಚರಾತ್ರವು ಅರವತ್ತು 
ಆಧಿ ಇಂಧ 
ಬ ವಿ'ಸ್ತಾರವುಳ್ಳ ಭಃರತವು ನಾಲ್ಕ ಲಕ್ಷ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ ಪುರಾಣಗಳು) 
ಇವುಗಳೆನಿವೂ ಪ್ರಾಯಶಃ ಅಸಾಪಾಠಾದಿಗಳಿಂದ ಉಪ ವಾಗಿವೆ, ಅವುಗಳ 
ಇಲ್‌ wd 
ಪೈಕಿ ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಗವೂ ಈಗ ಇಲ್ಲವು. 


ಶ್ಲೋಕ | ಗ್ರಂಥೋಪೈೇವಂವಿಲುಲಿತಃ ಕಿಮೃರ್ಥೋ ದೇವದುರ್ಗಮಃ | ಕ 
ಲಾನೇನಂ ವ್ಯಾಕುಲಿತೇ ನಿರ್ಣಯಾಯ ಪ್ರಚೋದಿತಃ 11೫1! 


ಹರಿಣಾನಿರ್ಣ ಯಾನ್ವಚ್ಮಿನಿಜಾರ್ನ ತತ್ರ ಸಾದತಃ [all 


ಶಾಸ್ಟ್ರಾಂತರಾಣಿ ಸಂಚಾರ್ನ ವೇದಾಂಶ್ಚಸ್ಕ ಪ್ರಸಾದತಃ | ದೇಶೇದೇ 
ಶೇತಥಾ ಗ್ರಂರ್ಫ್ಥಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚೈ ನಪೃಥಗ್ನಿರ್ಧಾ ೭! 


ಯಥಾ ಸಭಗವಾನ್‌ ವ್ಯಾಸಃ ಸಾಕ್ಸ್ಟಾನ್ನಾರಾಯಣಃ ಪ್ರಭುಃ। ಜ 
ಗಾದ ಭಾರತಾದ್ಯೇಷು ತಥಾವಕ್ಷ್ಯ್ಯೇತ ದೀಫ್ಲಯಾ |!೮! 


ಅರ್ಥ.- ಏವಂ ಈ ಪ್ರಕಾರ, ಗ್ರಂಥೋಪಿ-ಗ್ರಂಥವೇ, ವಿಲುಲಿ 
ತಃ-ವ್ಯೃತ್ಯಾ ಸವಾಗಿರುವಾಗ್ಯ ದೇವದುರ್ಗಮಃ-ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ತಿಳಿ 
ಯಲು ಅಶಕ್ಯವಾದ, ಅರ್ಥ ಅರ್ಥ ಗಳು, ಕಿಮು-ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿದೆ ಎಂ 
ದು, ಕಲೌ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ, ವ್ಯಾಕುಲಿತೇಎ ವ್ಯಾಕುಲವಾಗಿರುವಾಗ ( ಗ್ರಂ 
ಥ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಅರ್ಥ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಉಂಟ.ಗಿ ) ನಿರ್ಣಯಾಯವನಿರ್ಣ 
ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ, ಹರಿಣಾ-ನಾರಾಯಣನಿಂದ, ಪ್ರಚೋದಿತಃ- 
ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿಯೂ. ತತ್ವ ಸಾದತಃ-ತತ್‌- ಆ ವೇದವ್ಯಾಸರ, ಪ್ರಸಾದತಃ- 
ತತ್ತಿ ವೇದವ್ಯಾಸರ, ಪ್ರಸಾದತಃ- ಅನುಗ್ರಹಧಿಂದಲ್ಕೂ ವಿಜಾರ್ನಣ 
ತಿಳಿದವನಾಗಿ, ಅಸ್ಕ-ಈ ಭಗವಂತನ, ಪ್ರಸಾದತಃ-ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ, ಶಾ 
ಸ್ರಾಂತರಾಣಿಎ ಇತರ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ವೇದಾಶ್ಚ- ವೇದಗಳನ್ನೂ, ಜಾರ್ನೂ 
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ತಿಳಿದ್ಗನಾಗ್ಯಿ ನಿರ್ಣಯಾ೯- ನಿರ್ಣಯಗಳನ್ನು ವ ವಚ್ಚಿ-ಹೇಳುತ್ತಿ ನ್ಕೆ ದೇ 
ತೆದೇಶೆ- ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದೇಶದಲ್ಲೂ, ಸೃಥಗ್ಹಿ ರ್ಧಾ೯ ಪ್ರತ್ಯೇರಪ್ರ: ತ್ರೇಕವಾ 
fi ಗ್ರಂಥಾ೯- ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು, ತಥಾ: ಹಾಗೆ ದೃಷ್ಟಾ ವ್‌ ನೋಡಿ 
ಕ್ಪಾನ್ಹಾರಾಯಣಃ-ಸಾಕ್ಸಾನ್ಸಾ ರಾಯಣಾವತಾರನಾದ, ಪ್ರಭುಃ ಸರ್ವ 
ಜ್ವನಾದ, pS ಸ್ಯಾ ಹತಷಡ್ಡು ಣೈಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನಾದ, ವ್ಯಾಸಃ- 
ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು, ಭಾರತಾದ್ಯೇಷು-ಭಾರತಾದಿಗ್ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಯಥ್‌ 
ಯಾನಿರೀತಿಯಾಗಿ, ಜಗಾದ-ಹೇಳಿದ್ದಾರೋ, ತದೀಕ್ಷಯಾ-ಅವರ ಕೃಪಾ 
ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ತಥಾ*ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ, ವಕ್ಷೈ-ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ.-ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥವೇ ಹೀಗೆ ವೃತ್ಯಾಸವಾಗಿರುವಾಗ 
ಅರ್ಥವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ಪ್ರಕಾರ ಗ್ರಂಥವೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರಲು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಅಶಕ್ಕವಾದ ಅರ್ಥಗಳು ವ್ಯತ್ಯಾಸನಾಗಿವೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭೂತಾದಿ ಶಾ 
ಸ್ತ್ರ ಗಳಿಗೆ ಗ ಗ್ರಂಥವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಅರ್ಥವೃತ್ಯಾಸವೂ ಇರುವುದರಿಂದ ನಿರ್ಣಯ 
ನೆನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹರಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿಯಸೂ, ಆ ಜೆ.ಯನುಗ್ರ 
ಗ್‌ದಿಂದಲೂ ಭಾಂತಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಇತರ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು, ಸರ್ವವೇದಗಳನೂ ಇವರನುಗ್ರಹದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವ 
ನಾದ `ನಾನು ಈ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀನೆ.: ಮತ್ತು ಪ್ರತಿದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ 
ಭಿನ್ನಭಿನ್ನವಾಗಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರಿಂದ ಈ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೆ ನೆ. ಹರಿಯವತಾರನಾದ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ 'ಷಡ್ಲುಕೈತ್ವರ್ಯ ಪೂ 
ರ೯ನಾದ ಆ ಚ ಸಿ] ಭಾರತಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಯೋ ಆಪ್ತ ಪ್ರಕಾರ ಇವರ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಹೇ 
ಳುತೇನೆ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-ವೇದವ್ಯಾಸಡೀವರ ಸಾಕ್ಲಾದುಪದೇಶದಿಂದ ಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಇವರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲಾ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಗ್ರಂಥಗ 
ಳಪರಾನುರ್ಶದಿಂದಲೂ ಈ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ರಚನೆಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಈ ನಿರ್ಣಯವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗ್ರಂಥಕತಗ್ಯಗಳಾದ ವೇದ 
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ವ್ಯಾಸದೇವರ ಆಭಸಾ ಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ತಿಳಿಸುವೆದು. ಆದ್ದತಿಂದೆ ಇದೆ: ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರನಾಣಷೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಶ್ಲೋಕ ಸಂಸ್ಲೇನಾತ್ಸರೈಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಂ ಭಾರತಾರ್ಥಾನುನೌರತಃ | ನಿರ್ದೇ ಯಕ 
ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಭಾರತಂಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ ೯! 
ಭಾರತಂ ಸರ್ವವೇದಾಶ್ಚತುಲಾಮಾರೌಪಿತಾಃ ಪುರಾ | ದೇವೈಃ ಬ್ರ 
ಹ್ಮಾದಿಭಿಃ ಸರ್ಫೈಃ ಮಸಿಭಿಕ್ಚ ಸಮನ್ಸಿ ತಃ ! ವ್ಯಾಸಸ್ರ್ರೈನಾಜ್ಞಯಾ 
ತತ್ರತ್ವತ್ಯರಿಚ್ಛತ ಭಾರತಂ !!೧ಂ॥ 
ಮಹಾತ್ಟಾದ್ಭಾರಪತ್ಪಾಚ್ಛ ಮಹಾಭಾರತಮುಚ್ಯ ತೇ ! ನಿರುಕ್ತ ಮಸ್ಯ 
ಯೋನೇದ ಸರ್ವಮಾಖಿ" 3 ಪ್ರಮುಚ್ಕತೇ lool 
ಅರ್ಥ. -ಭಾರತಂ-ಭಾಂತವ್ರು, ಸರ್ವಶ ಸ್ತಾಣಾಂ ಸಮಸ್ತ ಶಾ 
ಪ್ರಗಳ್ಳ ನಿರ್ಣಯಃ-ಆರ್ಥವನ ಜತ ಕ 5 ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾರತಾರ್ಥಾನ.ಸಾರ 
ವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸ್ಕಿ ಸಂಕ್ಷೇಪಃ ಘೋ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾ ರ್ಥಂ೦ಣ 
ನೆ) ಪುರಾ-ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಿಭಿ$- 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವ ಕ ನಂ Ss ಟಟ ( ಸ ಯಷಿಳಿತ 
AES ಸಮಸ್ವಿತೈಃ-ಎಲ್ಬರೂ ಕೂಡಿ ವ್ಯಾಸಸ್ಯವವೇದವ್ಯಾಸ 
ದೇವರ, ಅಜ್ಲೆಯೈೆವ- ಅಪ್ಪಣೆಯಪ್ರ ಕಾರ್ಯ ತುಲಾಂತಕ್ಕಡಿಯನ್ನು (ತಕ್ಕ 
ಡಿಯಲ್ಲಿ) ಭಾರತಂ- ಭಾರತವು ( ಒಂದು ತಟ್ಟೆಂ ಯಲ್ಲೂ) ಮ ವೇದಾಶ್ಚ 
ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳೂ ( ಮತೆಇ_ಂದು ತಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲೂ) ಆರೋಪಿತ ಇಡಲ್ಬ 
ಟ್ರಿವು. ತತ್ರಕುಾೂಅಲ್ಲಿಯಾದರೋ, ಭೂರತಂ-ಭೂರತವು, ಅತ್ಯರಿಚ್ಯೆತ- 
ಆಧಿಕ ಭಾರವಾಯಿತು ಹೀಗೆ ಮಹತ್ಹಾತ್‌- ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ವದಿಂದ,್ಯ ಭಾರವ 
ತ್ವಾಚ್ಚೆ-ಹೆಚ್ಚು ಭಾರ ಉಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವುದರಿಂಬಿ, ಮುಹಾಭಾರತಂ-ಮಹಾ 
ಭಾರತವೆಂಬುದಾಗಿ, ಉಚ್ಯತೇ- ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅಸ್ಕ-ಈ ಭಾರತದ. 
ನಿರುಕ್ತಿಂ-ನಿರ್ವಚನನನ್ನು, ಯ8-ಯಾನ ಪುರುಷನು, ವೇದ- ತಿಳಿಯುತ್ತಾ 
ನೆಯೋ, ಸಃ-ಆತನು ಸರ್ವಪಾಪೈಃ-ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂದ, ಪ್ರಮು 
ಚೃತೇಎಬಿಡಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ.- ಭಾರತವು ಸರ್ವ ಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥ ನಿರ್ಣಯವೆಂದು ಹೇ 
ಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುದರಿಂದ ಆ ಭಾರತಾರ್ಥವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ, ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ 
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ಹೇಕ್‌ವಗ ಹೇಳುಕ್ಕೇನೆ. ಭಾರತವು ಶ್ರೇಷ್ಮವೆಂ ೦ಶಲ್ಕೂ ವಿಸ್ಟ 
ಸರ್ವೋ3 ಮತ್ತ ಪ್ರತಿಸಾದಕವೆಂತಲ್ಕೂ ದೃ ಹ . ತಪೊರ್ನಿಕನಾಗಿ ತಿಳಿ 


ಸುವ ಬ್ರಹ್ಮಾ FoR ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ನೇಳತಾರಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದ 
ಎತೆಗಳೂ ೫ ಹಿಗಳೂ ಕೂಡಿ ವ್ಯಾಸರ ಆಜ್ಞಾಪ್ರಕಾರ, ಸಮಸ ವೇದಗಳ 
ನ್ನೂ ತಕ್ಕಡಿಯ ಒಂದು *ಟ್ಬಿಯಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಭಾರತವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಶ 
ಟ್ಟಿ $ ಯಲ್ಲಿಯ್ಯೂ (ಆಂದರೆ ಕ್ಯ ಎರಡರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಎರಡು ಸಮವಾದ 
ತೂಕವುಳ್ಳ ರತ್ನಗಳನ್ನು ತರಿಸಿಟ್ಟಿರು, WW ಭಾರತವೆಂದು ಸಂಕೇತಿಶ 
ವಾದ ಮಣಿಯು ಭಾರದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಇಳಿಯಿತು. ಹೀಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಮತ್ವದಿಂದ 
ಬೆಚ್ಚು ಭಾರ ಉಳ್ಳದ: ಗಿ ತಂ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಮಹಾಭಾರತವೆಂದು 
ಕಯಲ ಿಟ್ಟಿದೆ. ಮಹಾ ಇರತನೆಂಬುದಳ್ಕೆ ಈಗ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥದ ವಿವ 
ರಣೆಯನ್ನು ಯಾವನು ತಿಳಿ ತ್ತಾನೆಯೋ ತ ಸರ್ವ ಪಾಪಗಳೂ ನಾಶ 
ನಾಗುತ್ತವೆ. 
ಶ್ಲೋಕ |! ನಿರ್ಣಯ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಸದೃಷ್ಟಾಂತೌಶೀ ಭಾರತೇ | ಬ 
ತೌನಿಷ್ಣು ವತತ್ಸಂಹೀ ಬ್ರಹ್ಮಾ ್ಮದಿನಾಂ ಪ್ರಕಾಶಿತಂ111೧೨/! 
ಯತಃಕೃಷ್ಣ ಸ ನಶೇಸರ್ರ € ಭೀಮಾರ್ಧ್ಯಾ ಸಮ್ಯಗಿಂತಾಃ ಸರ್ವೆ ೀಷಾಂ 
ಜಾ ಇ ನಡೊಲಿಷ್ಟುರ್ಕ ಸೋದಾತೇತಿ ಚೋದಿತಃ 11೧೩! 


ಯಸ್ಕೂದ್ವಾಸಾತ್ಮನಾತೇಷಾಂ ಭಾರತೇಯಶಉಊಚಿರ್ನಾ ಜ್ಞಾನದ 


ಶ್ಚಶುಕಾದೀನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾರುಪ್ರಾದಿ ರೂಪಿಣಾಂ [!೧೪!! 
ಬ್ರಹ್ಮಾಧಿಕಶ ದೇವೇಭ್ಯಃ ಶೇಷಾದ್ರುದ್ರಾದಪಹಿರಿತಃ | ಪ್ರಿಯಶ್ಸ ವಿ 
ಷ್ಲೊ (8 ಸರೆ ಭ್ಯ ಇತಿಭಿಮನಿದರ್ಶನಾತ್‌ [೧೫/1 
ಅರ್ಥ--- ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾ ಣಾಂ-ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಗಳ, ನಿರ್ಣಯಃ= 
ನಿರ್ಣಯವು, ಭಾರತೇ ಭಾರತದಲ್ಲಿ, ಸದೃಷ್ಟಾ ಂತಃ-ದ್ಯ ಸ್ಫಾಂತಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಕೃತೋಹಿಹೇಳಲ್ಪಬ್ಬಿದೆ. ಯತಃ-ಯಾವ ha ಭೀ 
ಮಾದ್ಯಾಃ- ಭೀಮಾರ್ಜುನಾದಿಗಳಿಂದ, ಸರ್ವೇಣ ಸಮಸ್ತರೂ, ಕೃಷ್ಣವಶೇಇ 
ಕೃಷ್ಣದೇವರಿಗೆ ಅದೀನರೆಂದ್ಯು ಸಮ್ಯಕ್‌- ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಈರಿತಾಃಎಹೇಳಿರುತ್ತಾ 
ರೋ (ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದ) ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಂ-ಬ್ರಹ್ಮ ಯದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ, ವ 
ಹು ವಶತ್ವಂ-ಇವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಧೀನತೆಯ, ಪ_ಕಾಶಿತಂಹಿಐಎಸ್ಮಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿ 
ಕ ಣ ಖ ಬಿಟ 
೨ ಜಾ ಜೆ 
ಸಿಬತ್ತದೆಯಸ್ಟೆ. ಯಸ್ಮಾತ್‌-ವ್ಯಾಸಾವತಾರಧಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರಾದಿರೂಪಿ 
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ಹಾಂ-ಬ್ರಹ್ಮ್‌ ರುದ್ರಾನಿಗಳೆ ಅಂಶರೂ ಅವತಾರರೂ ಆಗಿರೆನ ಭೀಮಾರ್ಜು 
ನಾದಿಗಳ, ಶುಕಾದೀನಾಂ-ಶುಕ ವೈಶಂಪಾಯನ ಮುಂತಾದನರುಗಳಿಗೆ, 
Dn ಶ- ಜಂ ನವ ಇ ಖನನ py ಇ= 

ಜ್ಞಾ ನದಶ್ಚ- ಜ್ಞಾನನನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕನನಾದ್ಮ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಸಾತ್ಮನಾ=-ವೇ 
ದವ್ಯ್ಯಾಸವತಾರದಿಂದ್ಕ ತೇಷಾಂ-ಭೀಮಾರ್ಜುನಾದಿಗಳ್ಳ ಯಶಃ-ಯಶ 
ಸ್ಸನ್ನು, ಭಾರತೇ-ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಊಚಿರ್ಮಾ-ಹೇಳಿದಪ್ರಯುಕ್ತ, ವಿಷ್ಣುಃ 
— ನಾರಾಯಣನು ಸರ್ವೇಷಾಂ ಬಹ್ಮ ರುದಾದಿಗಳಿಗ್ಗೆ ಜ್ಲಾಾದ್ಯ।ಎಜಾ 

Jw ನ್‌, > ಓರ್ಕ್ಗ ೧20 
ನೋಪದೇಶಕನೂ ಮತಕ್ತ್ಕು ಯಶಃ-ಯಶಸ್ಸನ್ನು, ದಾತಾ ಕೊಡತಕ್ಕವನು 
ಇತಿಚ- ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ, ಉದಿತೆಃ-ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮ್ಮ- 
ಒ್ರಹ್ಮ ದೇವರು, ದೇವೇಭ್ಯಃ-ದೇನಕೆಗಳಿಗಿಂತಲ್ಕೂ ಶೇಪಾತ್‌=ಶೇಸದೇ 
₹ ಗಿಂತಲೂ ರುದ್ರೂತ್‌-ರುದ್ರದೀವಿಗಿಂತಲ್ಲೂ ಆಧಿಕಶ್ಚ-ಆಧಿಕನು (ಎಂ 


ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲ್ಕೂ ಪಿಂುಶ - ಪದ 


ತಾತ್ಪನ್ಯ.-- ಸರ್ವಶಾಸ್ವ್ತಾರ್ಥ ನಿರ್ದಯ: 
ತಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿ ವ ಇಂಬುವುದನ್ನು 
ಮಾರ್ಜುನಾದಿಗಳು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಧೀನರೆಂದು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತೆ. ವೇದ 
ವ್ಯಾಸಿರಣೂಪದಿಂದ ಆ ಭೀವನರ್ಜುನಾಔಗಳ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿಲವುದರಿಂಸ ಬ್ರಹ್ಮಂ.ದ್ರಾದಿಗಳ ಅಂಶೆರೂ ಅವತಾರರೂ ಆಗಿರುವ 
ವೈಶಿಂಪಾಯನ ಶುಕಾಚಾರ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನೇ ಉಪದೇಶಮಾಡಿ 
ರುವುದರಿಂದ, ಬ್ರಡಸ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಜ್ಞ್ಯಾನೋಪದೇಶಕನ್ಕೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡತಕ್ಕವನೂ ಎಂತಲೂ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ತಾರತಮ್ಯವು ಭಾಂತ 
ದನ್ಲಿ ದೃಷ್ಟ್ರಂತಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭೀಮ 
ಸೇನದೇವರ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಶೇಸರುದ್ಯಾದಿಗಿಳಿಗಿಂತ ಉ 
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ತ್ತಮರೆಂತಲೂ ಹರಿಗೆ ಸರ್ವರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರರೆಂತಲೂ ತಿಳಿ 
ಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಗರುಡದೇವರಿಗೆ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಅವತಾರವಿಲ್ಲದಪ್ರು 
ಯುಕ್ತ ಶೇಷಃತ್‌ ಯದ್ರಾತ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 


108 ಶ್ರೀರ್ನುನ.ಹ: ಭಾ ನತ ತಾಶ್ರರ್ಯೆ ನಿರ್ಣಯ 


ಶ್ಲೋಕ! ಭೊಭಾರೆದರಣೇನಿಷ್ಲೊ ಪ್ರಧಕನಾಂಗಂಹೀ ಮಾರುತಿಃ | ಮಾಣೆ 
ಧಾದಿನಧಾಜೇವೆ ದುಕ್ಕೋಧನ ವಧಾದನಿ 1೧೬! 
ಯೋಯ ಏನಬಲಜ್ಯೇಸ್ಮಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯೇಷುಸ ಉತ್ತಮಃ | ಅಂಗಂ 
ಚೇದ್ದಿಷ್ಟು ಕಾರ್ಶೇಷು ತದ್ಭಕ್ತೆೈನಚೆ ನಾನ್ಯಥಾ ೧೭! 
ಬಲಂಕೈ ಸರ್ಗಿ ಕಂತಚ್ಛೆದ್ದರಾಸ್ಟ್ರಾದೆಸ್ತದನ್ಯಥಾ | ಅನ್ಯಾ ವೇಶನಿಮಿತ್ತಂ 
ಚದ್ಬಲನನ್ಯಾತ್ಮಕಂಹೀತತ್‌ last! ' 
ದೇವೇಷುಬಲಿನಾಮೇವ ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನೇನಚಾನ್ಯಥಾ | ಸೆಬವಚ ಪ್ರಿ 
ಯೌಾನಿಷ್ಟೌರ್ನಾನೃಥಾತುಕಧಂಚನ (೧೯ 


ಅರ್ಥ.--ವಿಷ್ಣೋಃನನಾರಾಯಣಸ್ಕ, ಭೂಭಾರಹರಣೇ- ಭೂಭಾರ 
ಪ:ಹಾರ ಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಮಾರುತಿಃ- ಭೀಮಸೇನದೇವರು, ಮಗ 
ಧಾದಿವಧೂತ್‌ ನಿವ ಜರಾಸಂೂದಿಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲ್ಕೂ 
ದರ್ಯೋಧನವಧಾದನಿ- ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸಂಕಾರಮಾಡ.ವುದರಿಂದಲ್ಕೂ 
ಪ್ರಧಾನಾಂಗಂ-ಮುಖ್ಯು ಆಂಗಭೂತರು. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ---ಭೀಮನೇನವೇವರು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಏಕೆ 
ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ವ್ರಿಯರಾದಎರೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಭಗವಂತನ ಭೂಬಾರಪ 
೭ಹಾರವತಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಜರಾಸಂಧಾದಿಗಳನ್ನು 
ಸ.0ಹಾರಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೂ ದುರ್ಯೂಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿಗ್ದಶಿಂ 
ದಲೂ ಮುಖ್ಯ ಅಆಂಗಭೂತವು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಯಾವನ ಕಾರ್ಕದನ್ಲಿ ಪ್ರಧಾ 
ನಾಂಗನಾಗಿರುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನೆಂಬುವುದು ಪ್ರಸಿದ್ದವು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಏ್ರಯರು.  ಇದಲ್ಲದೆಮ 
ಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಜರಾಸಂಧ, ಕೀಚಕ, ದುರ್ಯೋಧನ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು 
ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಮಹಾಬಲಶ.ಲಿಗಳು ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದರು. 


ಅರ್ಥ. ಕ್ಷತ್ರಿಯೇಷು- ಕ್ರತ್ರಿಯರುಗಳಲ್ಲಿ ಯಃ-ಯಾವನ್ನು ತತ್‌ 
ಭಕ್ತ ಶವಎಹರಿಯಲ್ಲ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ, ವಿಷ್ಣುಕಾರ್ಶೇಷು-ವಿಷ್ಟು-ನಾರಾ 
ಯಣನ್ಕ ಕಾರ್ಕೇಸು- ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಗಚೇತ್‌-ಅಂಗನಾಗಿರುತ್ತಾನೋ 
ಮತ್ತು ಯೋಯವ ಇ ಯುಾವನ್ಮು ಬಲಜೇಷ್ಕಃ = ಬಲಗಿಂದಲೂ 
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ಜ್ಯೇಷ್ಮನಾಗಿರುತ್ತಾನೊ (ಹೆಚ್ಚು ಬಲವುಳ್ಳವನೊ)್ಗ) ಸರಣ ಅವನ್ನು ಉತ್ತ 
ಮಃ-ಉತ್ತಮರ್ಕು ಅನೃಥಾ-ಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದೆ ಭಗವತ್‌ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಂಗನಾಗಿ 
ರತಕ್ಕವನು ನಚ್ಚಉತ್ತಮನಲ್ಲ. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ.-ಬಲದಲ್ಲ ಅಧಿಕರಾಗಿರುವ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಉತ್ತಮತ್ವ 
ಹ್ಯಾಗೆ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ, ಅನುಮಾನ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾ 
ಡುವುವಕ್ಕೋಸ್ಕರ ವ್ಯಾನ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :-- ಕ್ರತ್ರಿಯರುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾ 
ವನು ಹರಿಯ್ಲೂ ಭಕ್ತಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಭಗವತ್‌ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಗನಾಗಿರುತ್ತಾ 
ನೂ ಮತ್ತು ಬಣದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠ್ಮನಾಗಿರುತ್ತಾನೊ ಅವನು ಶ್ರೇಷ್ಠನು. 
ಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದೆ ಹರಿಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಂಗನಾಗಿರುವನು ಉತ್ಕಮನಲ್ಲ. 

ಅರ್ಥ.--ಬಲಂ-ಆ ಬಲವು, ನೈಸರ್ಗಿಕಂ- ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ದವಾಗಿರ 
ಬೇಕ), ಅನ್ಯಥಾ ಹಾಗಲ್ಲದೆ, ವರಾಸ್ತಾಬೇಕ-ವಶ-ವರದ ಬಲದಿಂದಲಾ 
ದರೂ ಅಸ್ರ್ತ್ರೂದೇಃ-ಅಸ್ತ್ರಾದಿಗಳಿಂದಲುದರೂ, ತತ್‌ ಚೇತ್‌-ಅದು ಆದರೆ 
(ಅದು ಉತ್ತಮವಲ್ಲ), ಅನ್ಯಾವೇಶಸಿನಿತ್ತಂ-ಅನ್ಸ-"೩ತರರ, ಅವೇಶ 
ನಿನಿತ್ತಂ ಇ ಆವೇಶದಿಂದುಂನೂದ, ಬಲಂಚೇತ್‌ ಇ ಬಲಾಧಿಕ್ಕವಾದರೆ 
ತತ್‌-ಆ ಬಲವು, ಅನ್ಯಾತ್ಮಕಂ-ಆ ಅನ್ಯರದೆ, ಹಿ-ಪ್ರಸಿದ್ದ ವು. 


po 


ತಾಶ್ಸರ್ಯ.--ಬಲವು ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ದನಾಗಿರಬೆೇಕು ಹಾಗಲ್ಲದೆ ವರ 
ಬಲದಿಂದಲಾದರೂ, ಅನ್ತ ಬಲದಿಂನಲಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಆದು ಉತ್ತ 
ಮವನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದು. ಇತರರ ಆವೇಶದಿಂದ ಬಲಾಧಿಕ್ಯನಿದ್ದರೆ`ಅದನ್ನ 
ಉತ್ತವುನೆಂಮು ತಿಳಿಯಬಾರದು... ಯಾವ ಆವೇಶದಿಂದ ಬಲವು ಅಧಿಕ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೊ ಅವರಿಗೇ ಆ ಬಲಾಧಿಕ್ಕನನ್ನೂ ಉತ್ತಮತ್ತ್ವವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆವೇಶಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನನಾದ ಸ್ರರುಸನಿಗೆ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನ ತಿಳಿ 
ಸಲಾರದು. 

ಅರ್ಥ.--ದೇವೇಷು-ದೇವಶೆಗಳಫಲ್ಲಿ, ಬಲಿನಾಮೇವ -. ಬಲಿಷರಿಗೇ 

೪ 

ಎ ಎನ್‌ ಹ್‌ 
ಭಕ್ತಿಜ್ಜಾನೇಭಕ್ತಿಯೂ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನವೂ (ಇರುತ್ತದೆ, ಅನ್ಯಥಾ ಇದ 


ಕೈ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು, ನಚ- ಇಲ್ಲವು ಸಏಿವಚ ಎ. ಅಂತಹ ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ 
ಪುರುಷನ್ಕೆ ನಿಷ್ಣೋಹರಿಗೈೆ, ಪ್ರಿಯಃ-ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರೃನು ಕಥಂಚನ 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲ್ಕೂ ಅನ್ಯಥಾ-ಇದಕ್ಕೆ ಬದಲ್ಕು ನಾಇಬ್ಲವು. 
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ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಕ್ರತಿ) ಯರುಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದು ಹೇಳ ದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರಿಗೆ ಉತ್ತಮತ್ಚ ಸಿದ್ದಿಸಲಿ್ಲವಲ್ಲಾ ಅಂದರೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಬಲಿಷ್ಕರೋ ಆವರಿಗೇ ಭಕ್ತಿ 
ಜ್ಞಾನವೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಥಾ ಇಲ್ಲ. ಯಾವಾತನಿಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ 
ಅಧಿಕವಾದ ಬಲ ಭಕ್ತಿ ಜಾ ಸೆಗಳಿರುತ್ತ ವೆಯೋ ಅತನೇ ಹರಿಗೆ 'ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಿಯನು, ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಇದಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಥಾ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ನಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ, ಜ್ಞಾನವೆಂದು ಎರಡನ್ನು ಹೇಳಿರು 
ವುದರಿಂದ ಭಕ್ತಿ ಎಂಬುವದಕ್ಕೆ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕ ಸುದೃಢ ಸ್ನೇ 
ಹನೆಂಬ ಅರ್ಥಿವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನವು ದ್ವಂದ್ವ ರೂಪ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶ್ಲೋಕ! ತಸ್ಮಾದ್ಯೋಯೋಬಲಜ್ಯೇಷ್ಮಃ ಸಗುಣ ಜ್ಯೇಸ್ಠಏನಚ || 
ಬಲಂಹಿಕ್ಷತ್ರಿಯೇವ್ಯಕ್ತಂ ಜ್ಞಾಯತೇ ಸ್ಥೂಲದೃ ಷ್ಟಿಭಿಃ॥1೨ oll 


ಶ್ಲೋಕ!! ಜ್ಞಾನಾದಯೋಗುಣಾಯಸ್ಸ್ಮ್ಮಾ ಜಾಯಂತೇಸೂಕ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಭಿಃ॥ 


ತಸ್ಕೂದ್ಯತ್ರ ಬಲಂತತ್ರ ನಿಜ್ಲ್ನಾತವ್ಯಾಗುಣಾ8 ಹರೇ |1೨೧!! 
ಸಾವನು 


ಅರ್ಥ.-ತಸ್ಮಾತ್‌- ಆದಕಾರಣ ದಿಂದ, ಯಃ ಯಃ ಉ 
ನವನು ಗುಣ 


೨ 
ಯಾವನು, ಬಲ ಜ್ಯೇಷ್ಮ8-ಬಲದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕನೋ, ಸಃಾಆವ 
ಜ್ಯೇಷ್ಕಏವಚ * ಗುಣದಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕನೇ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಎ ಕತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ 
ಬಲಂ- ಬಲವು, ಸ್ಥೂಲದೃಷ್ಟ್ರಿ ಭಃ - ಸ್ಥೂಲ ದೃಷ್ಟಿ ಊ ಳ ವರಿಂದಲ್ಕೂ 
ವ್ಯಕ್ತಂ-ಸ್ಸ ಷ್ಟ ವಾಗಿ, ಜ್ಲಾಯತೇ-ಕಾಣಲ್ಬಡುತ್ತದೆ. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಕ್ಷತ್ರಿಯರುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಬಲದಿಂದಧಿಕನೋ ಅವ 
ನು ಗುಣಗಳಂದಲೂ ಆಧಿಕನೇ. ಕ್ರತ್ರಿಯರುಗಳಲ್ಲಿ ಬಲವು ಸ್ಮೂಲ ದೃಷಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಲ್ಪ ಡುತ್ತ ದೆಯಷ್ಟೆ? 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಾ ರ್ಧದಿಂದ “ಯೋಯ 
ಏವ” ಎಂಬ ೧೭ನೇ ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದವಾದ ವ್ಯಾಪಿ 
ಯನ್ನು ಮತ್ತೂ ಅನುವಾದ "ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಹಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ರೊಳಗೆ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನ ಸೇರಿಸದೆ ಯಾರು ಯಾರು ಬಲಜೆ ನರೋ 


— 


ವ 
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ಅವರು ಗು ಜೈ ಷ್ಕರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಷ್ಟೆ? ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ದೇವತೆಗ 
ಳನ್ಲಿಯೂ ಈ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ಉಂಬಾಗಿ ಗುಣಜ್ಯೇಷ್ಮತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದ 
ಲ್ಲವೈ, ಎಂದಕ್ಕೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬಲವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯ 
ಬರುವುದರಿಂದ ವ್ಯಾಪಿ ಜ್ಞಾನವು ಸುಲಭವಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂದು “ಕ್ಷತ್ರಿ 
ಯರಲ್ಲಿ” ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿರುವರು. 

sl ಸ್ಯಾ ಯಾವನ ಹ ಸೂಕ್ಷ ಒದ್ಧುಸ್ಟಿ ಭೀ 


ಣಗಳು ಇರುತ್ತವೆ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಏನು 
ರೆ ಜ್ಜ ನಾದಿಗಳು ಸೂಕ್ಷ ಒದು ಮಿ ಯುಳ್ಳ 

೨) ತ್ತವೆ. (ಈಗ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯನ್ನು "ಪೂರಿ, ಕಟಕ, 
ತ್ತಾರ), ಆವ ಪೃಯುಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳೊಳಗೆ ಯಾಶಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ ಬಲನಿರುತ್ತ 
ಪ್ರ ಜ್ಞಾನಿ ಕ್ರ್ಯಾದಿಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 
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ಶ್ಲೋಕ! ದೇನೇಸ್ಟೇನನಚಾನ್ಸೇಷು ವಾಸುದೇನಪ್ರತೀಪತಃ | 
ಕ್ಷತ್ರಾದನ್ಯೇಷ್ಟನಿಬಲಂ ಪ್ರಮಾಣಂಯುತ್ರ ಕೇಶವಃ 1೨೨! 
ಶ್ಲೋಕ! ಪ್ರನೃಶತ್ತೋದುಷೃನಿಧನೇ ಜಕ್ನಿನಕಾರೈ (ತಥ ನಚ!!! 
ಶ್ಲೋಕ! ಅನ್ಯತ್ರಬ್ರುಹ್ಮಣಾನಾಂತು ಪ್ರಮಾಣಂ ಜ್ಞಾನನೇನಹ॥ ' 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಬಲಂಚೈವ ಸರ್ಫೇಷಾಂನಿಷ್ಣು ಕಾರ್ಯತಾ ||೨೪!। 
ಅರ್ಥ.--ದೇವೇಷ್ಟ್ವೇವದೇವನತೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ (ಈ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಇರುತ್ತೆ) 
ಅನ್ಫೇಷು- ಇತರರುಗಳಲ್ಲಿ, ವಾಸುದೇವಪ್ರತೀಸರ್ತಾವಾಸುದೇವ-ಹರಿಗೆು 
ಪ್ರತೀಪತ8 ಇ ನಿರುದ್ಧರಾದ್ದರಿಂದ, ನಚ - ಈ ವ್ಯಾಸ್ತಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ, 
ಯ ್ರ-ಯಾನದೇಶ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ, ಕೇಶವ ಹರಿಯು, ದುಷ್ಟನಿಧನೇ-ಐರಿ 
ಸರ ಸಂಹಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಃ ಇ ಪ್ರವೃತ್ತಿಸುತ್ತಾನೋ, 


ತವಾ-ಆಗ್ಯ ಕ್ಷತ್ರಾತ್‌-ಕ್ರತ್ರಿಯರಿಗಿಂತಲೂ, ಅನೈೇಷ್ಟಪಿ - ಇತರರಾದ 
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ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಬಲಂ = ಬಲವು, ಪ್ರಮಾಣಂ ಇ ಜ್ಞಾಪಕವು 
ತಥೈವ-ಹಾಗೆಯೇ, ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಕೇಷು-ಜ್ಞ್ಞಾನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃ 

ಆಗ ಹಾತ್ರಿಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವೂ ಪ್ರಮಾಣವೆಂತ ತಿಳೆ 
ತ್ರ-ಹರಿಯು ದುಷ್ಟರನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡದೇ ಇರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ 
ಹ್ಹಣಾನಾಂ- ಬ್ರಾಹ್ಮಣರುಗಳಿಗೆ, ಜ್ಞಾನಮೇವಹಿ-ಜ್ಞಾನವೇ ಶ್ರೇ:ಷ್ಕತ್ತ್ವಕ್ಕೈ 
ಕಾರಣವು. ತು-(ಇದು) ಪ್ರಸಿದ್ಧವ್ರ, ಕ್ರತ್ರಿಯಾಣಾಂ-ಕ್ರತ್ರಿಯರುಗಳಿ ಗೈ 
ಬಲಮೇವಚ-ಬಲವೇ ಮುಖ್ಯ ಜ್ಞಾಪಕ, ಸರ್ವೇಷಾಂಚ- ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಮಣಾದಿ 
ಸರ್ವ ವರ್ಣದವರಿಗ್ಯೂ ವಿಷ್ಣುಕಾರ್ಯತಾ ಇ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಕಲಸ 
ಮಾಡುವುದು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಪ 3 ಸ x 
ತಾತ್ಸರ್ಯ,.--ದೇವ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತರುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಐ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಅನಕಾಶವಿಲ್ಲ (ಹೀಗಾದರೆ ದ್ರೋಣ, ಅಶ್ರತ್ಲಾಮಾದ 

ರುವ ಬಲವು ಅವರುಗಳು ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಅಲ್ಲದಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಆವರಿಗೆ 
ಉತ್ತಮತ್ತ ಸಾಧಕನಾಗಲಾರದಷ್ಟೆ? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರಿ) ಪರಮಾ 
ತ್ವನು ಯಾವ ಯಾವ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪ್ರಐರ್ಕಿಸುತ್ತಾ 
ನೋ ಆ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತರಲ್ಲಿಯೂ ಇರ:ವ ಬಲವು ಆವರ 
ಉತ್ತಮತ್ವಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆಯೇ ಯಾವ ಅವತಾರದಲ್ಲ 
ಜ್ಹಾನೋಪದೇಶರೂಪ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹರಿಯು ಪ್ರವರ್ತಿಸುವನೋ ಆಗ ಆ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲರಾಗಿದ್ದ ಕ್ರತ್ರಿಯರ ಜ್ಞಾನವೂ ಅ ಎ 
ತ್ವಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗುವುದು. (೨೩) (ಹೀಗಾದರೆ ಬಾ 


ದ್ವೇಷ ಇರುವುದರಿಂದ 
NR 


ಗೆ 

ಏನು ಗತಿಯೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರಿ) ಭಗವಂತನು ದುಷ, ನಿಗಹ ರೂಪ 
ಎ. ತ ಸ್ಟ 

ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಸದೇ ಇರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರುಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾ 


ನವೇ ಉತ್ತಮತ್ತಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾಪಕವು, ಹೀಗೆ ಹರಿಯು ಜ್ಞಾನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರ 
ಪೃತ್ತಿಸದೇ ಇರುವಾಗ ಕ್ಷತ್ರಿಯರುಗಳಿಗೆ ಬಲವೇ ಉತ್ಕಮತ್ವಕ್ಕೆ ಸಾಧ 


ಶವು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಬಗಳ್ಳೊರಿಗೂ ಜ್ಞಾನ 
ಬಲಾದಿಗಳು ಹರಿಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿದ್ದರೇನೇ ಉತ್ತಮತ್ವ 
ಜ್ಞ್ಯಾಪಕವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, 


೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 109 


ಶ್ಲೋಕ! ಕೃಷ್ಣರಾಮಾದಿರೂಪೇಷು ಬಲಕಾರ್ಯೋ ಜನಾರ್ದನಃ || 
ದತ್ತ ವ್ಯಾಸಾದಿರೂಪೇಷು ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯಸ್ತಥಾ ಪ್ರಭುಃ nll 


ಶ್ಲೋಕ ಮತ್ಸ್ಯ ಕೂರ್ಮವರಾಹಾಶ್ಚ ಸಿಂಹವಾಮನಭಾರ್ಗವಾಃ || 
ರಾಘವಃ ಕೃಷ್ಣಬುದ್ಧೌ ಚ ಕೃಷ್ಣದ್ವೈಪಾಯನಸ್ತಥಾ 1೨೬! 
ಶ್ಲೋಕ! ಕಪಿಲೋ ದತ್ತ ಯಷಭೌ ಶಿಂಶುಮಾರೋ ರುಚೇಸ್ಸುತಃ ॥ 
ನಾರಾಯಣೋ ಹರಿಃ ಕೃಷ್ಣಃ ಶಾಪಸೋ ಮನುರೇವ ಚ ೨೭! 
ಶ್ಲೋಕ! ಮಹಿದಾಸಸ್ತ ಥಾಹಂಸಃ ಶ್ತ್ರೀರೂಪೋ ಹಯೆಶೀರ್ಷರ್ವಾ ॥ 
ತಥೈವ ಬಡಬಾವತ್ರೈಃ ಕಲ್ವೀ ಧನ್ವಂತರಿಃ ಪ್ರಭುಃ 1೨೮॥ 


ಶ್ಲೋಕ! ಇತ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಕೇನಲೋ ವಿಷ್ಣುಃ ನೈಷಾಂ ಭೇದಃ ಕಥಂಚನ | 
ನ ಕಜ ಗುಣೈಸ್ಗ ಶ್ರ? ಬಲಜ್ಜಾ ನಾದಿಭಿಃ ಕ್ರೈಚಿತ್‌ 1೨೯/1 


ಅರ್ಥ. _ಜನಾರ್ದನಃ-ಸೆ ೈಜಗತೃಂಹಾರಕನಾ ಎದ (ಜನ್ಮಾದಿ ಕ್ಲೇಶ 
ರಹಿತ್ಸನಾದ) ಹರಿಯು, ಕ ಷ್ಠ ಸ ರಾಮಾದಿರೂಸೇಸು-ಕ ಕೃಷ್ಣ ರಾಮಾದಿ ಅನ 
ತಾರಗಳಲ್ಲಿ, AE ೪ ಪ್ರಡರ್ಶಕನೂ, ಪ್ರಭುಃಸ್ಪಾಮಿಯಾದ 
ಹರಿಯು, ತಥಾ:ಹಾಗೆಯೇ, ದತ್ತವ್ಯಾಸಾದಿರೂಪೇಷು-ದತ್ತ ವ್ಯಾಸಾದಿ 
ರೂಪಗಳಲ್ಲ, ಜಾ ಶಿ ನಕಾರ್ಯಃ-ಜ್ಞಾನ ಪ)ದರ್ಶಕನೂ, ಮತ್ತ 3ಕೂರ್ಮ 
ವರಾಹಾಶ್ಚ =-ಮತ ಪ್ರ ಕೂರ್ಮ, ವರಾಹ ರೂಸಗಳೂ, ಸಿಂಹವಾಮನ 
ಭಾರ್ಗವಾ-ನೃಸಂಹ, ವಾಮನ, ಪರಶುರಾಮ, ರಾಘವಣಶ್ರೀರಾಮ, 
ಕ್ರಷ್ಣ ಬುದ. ಡವ ಕೃಷ್ಣ ಬುದಾ. ಿವತಾರಗಳು, ತಥಾನಹಾಗೆ, ಕೃಷ್ಣ ದ್ವ 
ಪಾಯನಃ-ವ್ಯಾಸೆ “ಚಟ ಜಟ ಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ಕಪಿಲ, ದತ್ತ 
ಯಷಭೌ-ದತ್ತಾತ್ರೇಯ, ಯಷಭ, ಶಿಂಶುಮಾರಃ-ಶಿಂಶುಮಾರಾವತಾರನು, 
ರುಚೇಃ: ರುಚಿ ಪ ರ್ರಜೇಶ್ವರನ, ಸುತಃ ಮಕ, ಳಾದ ಯಜ್ಞ ನಾಮಕ, ನಾರಾ 


ರೆ 
ಯಣ ನಾರಾಯಣನು, ಹರಿಣಹರಿಯು, ಕಷ್ಟ ಡು ತಥೆ ವ್‌ 


ಲ್‌ ಕೃಷ್ಟ: 
ಹಾಗೆಯೇ, ತಾಪಸೋ ಮನುಃ: ತಾಪಸನಾಮಕ kik ಮಹಿದಾಸಃ 
ಮಹಿದಾಸಾವತಾರವು, ಹಂಸಣಹಂಸಾವತಾರವು, ಸ್ತೀರೂಪಣಮೋ 
ಹಿನೀ ರೂಪವು, ಫಮಿಕೀನನಾನನಡೆಮನಿ ಮಾತರ ತಥೈವ ವ-ಹಾಗೆ 
ಯೇ, ಬಡಬಾವಕ್ತ್ರ8-ಬಡಬಾಗ್ಗಿ ಅವತಾರನ್ರ, ಕಲ್ಬೀಆಕಲ್ಪ ;ವತಾರಪ್ಪ, 
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ಪ್ರಭುಃಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ಧನ್ಹಂತರಿಣಧನ್ವಂತರ್ಯವತಾರವು, ಇತ್ಯಾದ್ಯ್ಯಾ- 
ಇವನೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು, ಕೇವಲ: ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭೇದವಿಲ್ಲದ, ವಿಷ್ಣು. 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರಗಳು, ಬಸಾಂ-ಇನುಗಳಿಗೆ, ಕಥಂಡನ-ಯಾವ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಭೇದಃನ್ಯತ್ಯಾಸವು, ನ-ಇಲ್ಲ, ಬಲಜ್ಣ್ವಾನಾದಿಭಿಃಬಲಜ್ಜಾ 
ನಾದಿ; ಸಕ್ಟೈಃಸಮಸ್ತವಾದ, ಗುಣ್ಳೈ ಗುಣಗಳಿಂದ, ಕೃಚಿತ್‌-ಸ್ಪಲ್ಪವೂ, 
ವಿಶೇಷಃಭೇದವನು, ನಇಲ್ಲ, 

ತಾತ್ಸ ರ್ಯ--ಪರಮಾತ್ಮನ ಜಾ ನ ಕಾರ್ಯ ಅವತಾರಗಳನ್ನೂ, 
ಬಲಕಾರ್ಯ ಅವತಾರಗಳನ ನ್ನೂ ಹೇ (ಳುತ್ಪಾ ಕಸವ ಜಗತ್ತ ೦ಹಾರಕ 
ನಾದ ಅಥವಾ ಜನ್ಮಾದಿ ಕ್ಲೇಶರಹಿತನಾದ ಹರಿಯು ಕೃಷ್ಣ HE ಅವ 
ತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಬಲಕಾರ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶಕನೂ ಆ ಪ್ರಭ ಆ ಟ್‌ ಹರಿಯು ಹಾಗೆಯೇ 
ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ಮಹಿದಾಸಾದಿ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಜಾ ನಕಾರ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶಕನೂ 
(ಈ “ಕೃಷ ಸ್ನ ರಾಮಾದಿ ರೂಪಗಳು ಹರಿಯ ಅವತಾರವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) 


ಮತ ತ? "ಕೂರ್ಮ, ವರಾಹ, ನಾರಸಿಂಹ, ವಾಮನ, ಭಾರ್ಗವ, ರಾಮ, 
ಕೃಷ್ಣೆ ಬುದ್ಧ, ಬಳಗ ಕಿಲ: ದತ್ತಾತ್ರೇಯ, ಯಷಭೆ, ಶಿಂಶು 
ಮಾರ, ರುಚಿ ಪ ರ್ರಜೇಶ್ವರನ ಪುತ್ರ ಯಜ್ಞ, ಧರ್ಮ ಪ್ರಜೇಶ್ವರನ ಪುತ್ರ 


ರಾದ ನಾರಾಯಣ, ಹರಿ, ಕೃಷ್ಣ. ಎಂಬ 'ಅವತಾರಗಳು ಮತ್ತು ಗಜೇಂದ್ರ 
ವರದನಾದ ತಾಸಸನಾಮಕ ಅವತಾರವು, ಮಹಿದಾಸ, ಹಂಸ, ಮೋಹಿನೀ, 
ಹಯಗ್ರೀವ, ತ ಹಯಗ್ರೀವ ರೂಪವೂ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀ ರೂಪವೆಂದು ಹೇಳುವರು) 
ಬಡಬಾಗ್ಲಿ, ಕ ಲ್ಪ, ಧನ್ವಂತರಿ, ಅವೇ ಮೊದಲಾದ ಅವತಾರಗಳು ಕೇವಲ 
ಹರಿಯೇ. ಈ ಅವತಾರಗಳಿಗೂ ಮೂಲರೂಪಿ ನಾರಾಯಣನಿಗೂ ಸರ್ವಥಾ 
ಭೇದವಿಲ್ಲ, ಬಲ ಜ್ಞಾನಾದಿ ಸರ್ವ ಗುಣಗಳಿಂನಲೂ ಯಾವ ದೇಶ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಅವತಾರಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಭೇದವನು ಸರ್ವಥಾ 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಶ್ಲೋಕೆ॥ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಶೇಷಾಂಕ್ಟ್ರ ನೀಂದ್ರೇಂದ್ರೌ ಕಾನು ಏವ ಚ | 
ಕಾಮಸ್ರೆತ್ತೊ ಆನಿರುದ್ಧಶ್ಚ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರೌ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ 1೩೦! 
ಶ್ಲೋಕ! ಧರ್ಮ ಏಷಾಂ by ಭಾರ್ಯಾ ದ್ಪ್ಬಾದ್ಯಾ ಮುನನುಕ್ಮ ಥಾ | 
ಮನುಪುತ್ರಾಸ್ಟ ಬುಸಯೋ ನಾರದ ಪಣ್ಯತಸ್ತ್ರಥಾ Hqall 
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ಶ್ಲೋಕ! ಕೆಶ್ಯಪಃ ಸನಕಾದ್ಯಾಶ್ಚ ವನ್ಹ್ಯಾದ್ಯಾಶ್ಚೈವ ದೇವತಾಃ 
ಭರತಃ ಕಾರ್ತನೀರ್ಯಶ್ಚ ವೈನ್ಯಾದ್ಯಾಶ್ಚಕ್ರವರ್ತಿನಃ ‘lao 
ಶ್ಲೋಕ! ಗಯಶ್ಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾದ್ಯಾಶ್ರ ತ್ರಯೋ ರೋಹಿಣೆನಂದನಃ || 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ರೌಕ್ಮಿಣೇಯಶ್ಚ ತಕ್ಪುತ್ರಶ್ಪಾನಿಯದ್ಧ ಕಃ ||೩೩| 
ಶ್ಲೋಕ ನರಃ ಫಲ್ಲುನ ಇತ್ಯಾದ್ಯಾ ವಿಶೇಷಾವೇಶಿನೋ ಹರೇಃ | 
ವಾಲಿಸಾಂಬಾದಯಕ್ರೈ ವ ಕಿಂಚಿದಾವೇಶಿನೋ ಹರೇಃ |೩೪॥ 


(ae) 
ತ್ತಾರೆ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಬ್ರಹ್ಮ, ರುವ್ರ, ಶೇಷ, ಗರುಡ, ಇಂದ್ರ, ಮನ್ಮಥ, 
ಮನ್ಸಥನ ಪುತ್ರನಾದ ಅನಿರುದ್ದ, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಬೃಹಸ್ಸ ತಿ, ಯಮಧ 
ರ್ಫರಾಯ ಇವರುಗಳ ಹೆಂಡತಿಯರು, ದಕ್ಷ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಜೇಶ್ಸರರು, 


ಪ 
ಸ್ಟಾಯಂಭವಾದಿ ಮನುಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಅವರ ಪುತ್ರರಾದ ಪ್ರಿಯವ್ರತಾದಿ 
ಗಳು ಯುಸಿಗಳೂ, ನಾರದರು, ಪರ್ವತಯುಸಿ, ಕಶ್ಯಸರು, ಸನಕಾದಿಗಳು. 
ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು. ಭರತರಾಜ, ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ, ಸ್ಪಥುರಾಜ, 
ಮೊದಲಾದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು, ಗಯ, ಲಕ್ತ ೨, ಭರತ, ಶತ್ರುಫ್ಸ (ಇವರೇ 
ತ್ರಯರು) ಬಲರಾಮ, ರುಕ್ಮಿಣೀ ಪುತ್ರ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, ಈ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಪುತ್ರ 
ಅನಿರುದ್ಧ, ನರ, ಅರ್ಜುನ, ಇವರುಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರು ಹರಿಯ 
ವಿಶೇಷ ಆವೇಶ ಉಳ್ಳವರು, ಈ ಆನೇಶ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಪುರಾಣಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಬೇರೆ ಜೀವರೆಂದು 
ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತೆ. (ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದವರು ಹರಿಯ ವಿಶೇಷಾವೇಶಿಗಳಾ 
ದಶಿ ಕಿಂಚಿದಾವೇಶಿಗಳು ಯಾರೆಂದರೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ವಾಲಿ, ಸಾಂ: 
ಬನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಹರಿಯ ಸ್ಪಲ್ಪ ಮಾತ್ರ ಅವೇಶ ಉಳ್ಳವರು. 


ಶ್ಲೋಕ ತಸ್ಮಾದ್ಬಲಪ್ರವೃತ್ತಸ್ಯ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾತ್ಮನೋ ಹರೇಃ | 
ಅಂತರಂಗಂ ಹನೂಮಾಂಶ್ಚ ಭೀಮಸ್ತ ತ್ಕಾ ರ್ಯ್ವಸಾಧಕ8 1೩೫] 


ಶ್ಲೋಕ॥ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕೋ ಯತೋ ವಾಯುಃ. ಪದಂ ಪ್ರಾಹ್ಮಮಗಾತ್ಸು ರಾ! 
ವಾಯೋರನ್ಯಸ್ಯ ನ ಬ್ರಹ್ಮಪದಂ ತಸ್ಮಾತ್ಸ ನಿನಸಃ  |೩೬॥ 
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ಅರ್ಥ.__ಬಲಪ್ರವೃತ್ತಸ್ಯ-ಬಲ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಸಿದ, ರಾಮ 
ಕೃಷ್ಣ್ವಾತ್ಮನಃ-ರಾಮ ಕೃಷ್ಣಾದಿ ರೂಪನಾದ, ಹರೇಃ-ನಾರಾಯಣನಿಗೆ, 
ಹನೂಮಾನ್‌-ಹನುಮಂತದೇವರು, ಭೀಮಃಭೀಮಸೇನ ದೇವರು, ಅಂತ 
ರಂಗಂ-ಮುಖ್ಯ ಸಾಧಕರು, ತತ್ಪಾರ್ಯ ಸಾಧಕಶ್ಲ -ತತ್‌-ಆ ಹರಿಯ, 
ಕಾರ್ಯಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ, ಸಾಧಕಃ ಸಾಧಕರು, ಪುರಾಾಸೂರ್ವಕಲ್ಪದ, 
ವಾಯುಜವಾಯುದೇವರೇ, ಬ್ರಹ್ಮಂ-ಬ್ರಹ್ಮ ಸಂಬಂಧವಾದ, ಪದಂ” 
ಪದವಿಯನು,, ಅಗಾತ್‌ ಹೊಂದಿವರೊ, ಯತಃಆ ಕಾರಣದಿಂದ (ನಾಯು 
ದೇವರೇ) ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕಃ - ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, ವಾಯೋಃ ಎ 


ಬ್‌ ಜಾ 


ವಾಯುದೇವರಿಗಿಂತಲೂ, ಅನ್ಯಸ್ಯ ಇತರರಿಗೆ, ಬ್ರಹ್ಮಪದಂ . ಬ್ರಹ್ಮ 


ಪದವಿಯು, ನ. ಆಗುವದೇ ಇಬ್ಬ. ತಸ್ಮಾತ್‌ _ ಆದಕಾರಣದಿಂದ 
ಸಏವಎ ಆ ವಾಯುದೇವರೇ, ಸಃ. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು. 


ತಾತ್ರರ್ಯ--(ವಾ ಯುದೇವರು ಹರಿಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಗ)ಧಾನಾಂಗ 
ಜಾಕೀ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದ ನ್ನು ಈಗ NEDSS ತಿಳಿಸ 
ತ್ತಾರೆ) ಬಲಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೌವರ್ತಿಸಿದ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ದಿ ಆ. 
ಹರಿಗೆ ಹನುಮಂತದೇವರು ಮತ್ತು ಭೀಮಸೇನ ದೇವರು ಮುಖ್ಯ ಅಂಗ 
ಭೂತರು. ಹರಿಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಧಕರಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ದೇವೋತ್ತಮರು 
(ವಾಯುದೇವರಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಧಾನಾಂಗಭೂತತ್ಸವು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ 
ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುನುದು ಅಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಪೂರ್ವಕಲ್ಪದ 
ವಾಯುದೇವರೇ ಈ ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಪದವಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರೋ ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ವಾಯುದೇವರೇ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ ಹೆ 
ದೇವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಾಯುದೇವರಿಗೆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮತ್ನ 
ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೂ ಆ ಉತ್ತಮತ್ತವು ಸಿದ್ಧ ವಾಗು 
ತ್ತದೆ. (ವಾಯು ವ್ಯತಿರಿಕ್ತರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಪದ ಬರುವುದೇ? ಸಿ ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ.) ವಾಯು ವ್ಯತಿರಿಕ್ಕರಿಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಪದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗು 
ವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಯುದೇವರೇ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು. 


ಶ್ಲೋಕ] ಯಂತ್ರ ರೂಪಂ ತತ್ರ ಗುಣಾ ಭಕ್ತ್ಯಾದ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಷು ನಿತ್ಯಶಃ | 
ರೂಪಂ ಹಿ ಸ್ಥ ಲವೃಷ್ಟಿ (ನಾಂ ದೃಶ್ಯಂ ವೃತ್ತ 0 ತತೋ ಹಿ ತತ್‌ 
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ಅರ್ಥ--ಸ್ತ್ರೀಷು- ಹೆಂಗಸರುಗಳಲ್ಲಿ, ಯತ್ರಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ, 
ರೂಪೆಂ-ರೂಪವು (ಇರುತ್ತದೆಯೋ) ತತ್ರಂಅವರಲ್ಲಿ, ಸನಿತ್ಯಶ್ಶಯಾವಾ 
ಗಲೂ, ಭಕ್ಕ್ಯಾದ್ಯ್ಯಾ-ಭಕ್ತಿ ಜಾ ನವೇ ಮೊದಲಾದ, ಗುಣಾಃಗುಣಗಳು, 
(ಇರುತ್ತವೆ), ರೂಪಂ ಜರು! ಷ್ಟೀನಾಂ ಹಿ-ಜ್ಞಾ _ನವುಳ್ಳ ಅಲ್ಪ, 
ರಿಗೂ, ವ್ಯಕ್ತಂ೦- ಚೆನ್ನಾಗಿ, ದೃಶ್ಯಂ ಕಾಣುವುದಲ್ಲವೆ? ತತಃ ರೂಪವೇ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ, ತತ್‌-ಆ ರೂಪವೇ, ಒಂಉತ್ತಮತ್ಟ ಸೂಡಕ 
ವಾದ ಭಕ್ಕ್ಯಾದಿಗಳು ಇರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಜ್ಞಾಸಕವು. 

ತಾತ್ರ್ರರ್ಯ--ಹೆಂಗಸರುಗಳಲ್ಲಿ ಬಲ ಜ್ಞಾನಗಳು ಕಾಣಿಸದಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಉತ್ತಮತ್ತವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ಯಾವ ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ ರೂಪ ಇರುತ್ತದೆಯೋ ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಭಕ್ತಿ 
ಸ್ಲನಾದಿಗಳು ಇರುತ್ತ ಸಸಂದುತಿಳಿ ಬುಕು. ರಸವು ಆ ವ್ರ ಜ್ಞಾನಿ 
ಜೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಸ ಅದೇ ಅವರಿಗೆ ಉತ್ತ ಮತ್ತ ಸ್‌ 


4 


ಗಳಿ 


ಲಲ 


A 


€L 


ಜಾ ನ ಭಕಾದಿಗಳಿಗೆ ಸೂಡಕನೆಂದು ತಿಳೆಯತಕ,ಮ. 
ಇ —y ರ ಛಂ 


ಕ್ರ 


್ಲ್ಲೋಕ।| ಪ್ರಾಯೋ ಮೇತ್ತುಂ ನಶಕ್ಕ ತೇ ಭಕ ಕ್ರ್ಯ್ಯಾದ್ಯಾಸ ಸ್ತ್ರೀಷು ಯತ್ನತಃ॥ 
ಯಾಸಾಂ ರೂಪಂ ರ ಚಃ ಭಕ್ತ್ಯ್ಯಾದ್ಯ್ಯಾ ಇತಿ ನಿತ್ಯಶಃ | 
ಶ್ಲೋಕ! ತಚ್ಚ ನೈಸರ್ಗಿಕೆಂ ರೂಸಂ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಲ್ಲಕ್ಷಣ್ಣೆರ್ಯುತಂ | 


ನಾಲನ್ಷಣಂ ವಪುರ್ಮಾತ್ರಂ ಚರತ, 8 ಕಥಂಚನ || 
ಸ್ಸ ಭಕ್ತಿಯೇ 


WER ಇಷ್ಟ ಲ: ನಲೂ, ಪ್ರಾಯ್ಯ- 
ಪ್ರಾಯಕವಾಗಿ, ನೇತ್ತು ನ ೦ತೇ:ಸಾಧ್ಯವಾಗುನು 
ದಿಲ್ಲ (ಆದ್ದರಿಂದ), ಯಾ ೬. ರೂಪಂ-ಸುಲಕ್ಷ್ಮಣವಾದ ರೂಪವು 
ಇರುತ್ತದೆಯೋ, ತಾಸಾಂ-ಅನರುಗಳೆಲ್ಲಿ, ಭಕ್ಕಾದ್ಯಾಣಭಿಕ್ತಿಯೇ ಎದ 
ಲಾದ, ಗುಣಾಃ-ಗುಣಗಳು (ಇರುತ್ತವೆ), ಇತಿನಹೀಗೆಂದು, ನಿಶ್ಚಯ 
ಸ್‌ 

ತಾತ್ಸ್ರರ್ಯ-(ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) 
ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ ಭಕ್ಕ್ಯಾದಿ ದಿ ಗುಣಗಳು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿ ರೂ ಕೂಡ ಪ್ರಾಯಕವಾಗಿ 

29 


114 ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ 
ಸುಲಕ್ಷ್ಮಣವಾದ ರೂಪವಿರುತ್ತದೆಯೋ ಅವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ಯ್ಯಾದಿಗಳು ಇರುತ್ತವೆ 
ಎಂದು ನಿಶ್ಚೆ ಯಿಸಬೇಕು. 
| ಅರ್ಥ- ತಜ್ಞ ರೂಸಂ-ಯಾವ ರೂಪವು, ನೈ ಸರ್ಗಿಕಂ-ಸ್ವಭಾವ 
ಸಿದ್ಧವೋ, ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಲ್ಲಕ್ಷಣೈಃ-೩೨ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಿಂದ, ಯುಕ್ಕಂ-ಕೂಡಿರು 
ವುದೋ, ಆ ರೂಪವೇ ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞ್ಯಾನಗಳಿಗೆ ಜ್ಞ್ಯ್ಞಾಸಕವು, ಅಲಕ್ಷ್ಮಣಂ-ಸ 
ಲ್ಲಕ್ಸಣಗಳಿಲ್ಲದ, ವಪುರ್ಮಾ ತ್ರಂ.ಸುರೂಪವಾದ ಶರೀರ ಮಾತ್ರ, ಕಥೆಂಚನ- 
ಯಾವ ವಿಧದಿಂದಲೂ, ಗುಣಹೇತುಃಗುಣ-ಭಕ್ಕಾದಿಗಳಿಗೆ, ಹೇತುಃ 
ಕಾರಣವು, ನ-ಆಗುನುದಿಲ್ಲ. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ--(ಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲ ರೂಪೆ ಕೆಂಡು ಬಂದಿರುವು 
ದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನಿಯಮವು ಹೇಗೆ ಕೂಡುವುದು ಅಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) 
ಯಾನ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಇರುವ ರೂಪವು ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧವೋ ಮತ್ತು ೩೨ ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದದ್ದೊ ಆ ರೂಪವೇ ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞ್ಞಾನಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾಪಕವು, 
ಸಮಾಚೀನವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಲ್ಲದಿರುವ ಸುರೂಪವಾದ ಶರೀರವು ಯಾವ 
ವಿಧದಿಂದಲೂ ಭಕ್ಕ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಲಾರದು. 
ಶ್ಲೋಕ ಆಸುರೀಣಾಂ ವರಾದೇಸ್ತು ವಪುರ್ಮಾತ್ರಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ನ ಲಕ್ಸೈಣಾನ್ಯತಸ್ತಾಸಾಂ ನೈವ ಭಕ್ತಿಃ ಕಥಂಚನ ೪0/1 

ಅರ್ಥ--ಆಸುರೀಣಾಂ-ಅಸುರ ಜಾತಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳಿಗೆ, ವರಾ 
ದೇನರಾದಿಗಳಿಂದ, ವಪುರ್ಮಾತ್ರಂ ತು-ಸುರೂಸ ಮಾತ್ರ, ಭವಿಷ್ಯತಿ 
ಇರುತ್ತದೆ, ಲಕ್ಷಣಾನಿನಸಲ್ಪಕ್ಷಣಗಳು ನ-ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ಅತಃ-ಆದ್ದರಿಂದ, 
ತಾಸಾಂ” ಅವರುಗಳಿಗೆ, ಕಥಂಡನ- ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ, ಭಕ್ತಿಃ 
ಭಕ್ತಿಯು, ನೈವ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ತಾತ್ಸ್ರರ್ಯ--(ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ತಿರಿಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) 
ಅಸುರ ಜಾತಿಯ ಹೆಂಗಸರುಗಳಿಗೆ ವರಾದಿಗಳಿಂದ ಸುರೂಪ ಮಾತ್ರ ಇರು 
ತೃದೆ. ಸಮಾಚೀನವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಹರಿ ಗುರುಗಳ ಭಕ್ತಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ' 115 


ಶ್ಲೋಕ! ತಸ್ಮಾದದ್ರಪಗುಣೋದಾರಾ ಜಾನಕೀ ರುಕ್ಮಿಣೀ ತಥಾ | 
ಸತ್ಯಭಾಮೇತ್ಯಾದಿರೂಪಾ ಶ್ರೀಃ ಸ್ರ ಪರಮಾ ಮತಾ vol 
ಅರ್ಥ- ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಆದಕಾರಣದಿಂದ, ರೂಪಗುಣೋದಾರಾ ಇ 
ರೂಪ: ರೂಪವೇನು, ಗುಣಾ- ಜ್ಞಾನ ಭಕ್ಕ್ಯಾದಿಗಳೇನು ಇವುಗಳಿಂದ, 
ಉದಾರಾ-ಉತ್ಯೃಷ್ಠ ಳಾದ ಜಾನಕೀ-ಸೀತೆಯು, ತಥಾ*ಹಾಗೆ, ರುಕ್ಮಿಣೀದ 
ರುಕ್ಮಿಣಿ, ಸತ್ಯಭಾಮಾ-ಸತ್ಯಭಾಮಾ ದೇವಿಯು, ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪಾ-ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ರೂಪಗಳಾದ, ಶ್ರೀಃ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು, ಸರ್ವಪರಮಾ- 
ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಮಳು, ಮತಾ*ಇದು ಪ್ರಮಾಣ ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ-(೩೨ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿಯೂ ಸ್ವಭಾವ 
ವಾದ ರೂಪ ಉಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಭಕ್ಕ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
ರಾಗಿಯೂ ಇರುವವರು ಯಾರು ಎಂದರೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಸ್ಕಾಭಾ 
ನಿಕವಾಗಿಯೂ, ಸುಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತ ವಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ರೂಪವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಸೀತಾ, ರುಕ್ಮಿಣೀ, ಸತ್ಯಭಾಮೆ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ರೂಪಳಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮ, ಯು ಭಕ್ಕಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯುತ್ತಮಳು. 
ಇದು ಪ್ರಮಾಣ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವು. 
ಶ್ಲೋಕ!| ತತಃ ಸಶ್ಚಾಬ್ದೌ ೨ ಪಸದೀ ಚ ಸರ್ವಾಭ್ಯೋ ರೊಪತೋ ಪರಾ | 
ಭೂಭಾರಹರಣೇ ಸಾಕ್ಸ್ಟಾದಂಗಂ ಭೀವುನದೀಶಿತುಃ |೨| 
ಅರ್ಥ--ತರಃ- ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ, ಪಶ್ಚಾತ್‌-ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, ದ್ರೌಸದೀ ಚಂ 
ದ್ರೌಪದೀ ದೇವಿಯು ಕೂಡ, ಸರ್ವಾಭ್ಯಃ-ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗಿಂತಲೂ, 
ರೂಸತಃ ರೂಪದಲ್ಲಿ, ವರಾ ಕ್ರೇಷ್ಠಳು,ಭೀಮವತ್‌ = ಭೀಮಸೇನದೇವರ 
ಹಾಗೆ, ಈಶಿತುಃ ಇ ಹರಿಯ, ಭೂಭಾರಹರಣೆ - ಭೂಭಾರಸರಿಹಾರ 
ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ, ಸಾಕ್ಲಾತ್‌ ಮುಖ್ಯವಾದ, ಅಂಗಂ- ಸಾಧಕಳು, 
ತಾತ್ಸ್ವರ್ಯ--ಲಕ್ಷ್ಮ ೀದೇವಿಯರ ನಂತರ ದ್ರೌಸದೀ ದೇವಿಯು 
ಇತರ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗಿಂತಲೂ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳು, ಮತ್ತು ಭೀಮ 
ಸೇನದೇನಕೆಕ ಭಗವಂತನ ಭೂಭಾರ ಪರಿಹಾರ ರೂಪವಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧಕರೋ ಹಾಗೆ ದ್ರೌಪದಿಯು ಮುಖ್ಯ ಸಾಧಕಳು. 
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ಶ್ಲೋಕ ಹಂತಾ ಚ ವೈರಹೇತುಶ್ಚ ಭೀಮಃ ಹಾಪಜನಸ್ಯ ತು || 
ದ್ರೌಪದೀ ನೈರಹೇತುಃ ಸ್ಯಾತ್ತಸ್ಮಾದ್ಧೀಮಾದನಂತರಾ ೩ 
ಅರ್ಥ--ಭೀಮಃ ವ ಭೀಮಸೇನದೇವರು, ಪಾಪಜನಸ್ಯ ಡಸ 


ಜನರಿಗೆ, ತು- ಆದರೋ, ವೈರಹೇತುಶ್ಚ- ವಿಷ್ಣು ವೈಷ್ಣವರಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವನ್ನು 
ಹುಟ್ಟ ಸುವರು, ಜಾ ಮತ್ತು ಹಂತಾ ಅವರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾರಿ, 
ಸಾವ ಆ, ದ್ರೌಪದೀ ದ್ರೌಪದೀ ದೇವಿಯು, ನೈ ರಹೇ ತುಃ ವಿಷ್ಣು _ ವೈಷ್ಣ 
ವರದೆ ್ಯೇಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣಳು, ತಸ್ಮಾತ್‌=- ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಬೀಮಾತ್‌- 


ಭೀಮ 4 ದೇವರಿಗಿಂತಲೂ, ಅನಂತರಾ೭ ಕಡಿಮೆಯಾದವಳು. 


ತಾತ್ರರ್ಯ- ಭೀಮಸೇನ ದೇವರಿಗೆ ದ್ರೌಸದಿಯು ಸಮಳೆಂದು 
ಶಂಕೆ ಬಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಭೀಮಸೇನನು ಪಾಪಿ ಜನರಿಗೆ 
ವಿಷ್ಣು ವೈಷ್ಣವರಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ 
ದೌ.,ಪದಿಯು ಆ ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ನಷ್ಟು ನ ಷ್ಹನರಲಿ ದ್ಲೇಷನನು ಹಹಬಿ,ಸು 
A ಬ್ರಾ ೧೧ 95 ಲೆ ಆ 
ದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರಕಾರಣಭೂತಳು. ಆದ ಪ್ರಯುಕ್ಕ ಭೇಮನಸಿಗಿಂತಲೂ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಭಗವತ: ಸ್ವಿರ್ಯಕ್ಕ ಸಾಧಕಳು 
ಶ್ಲೋಕಗ ಬಲದೇವಸ್ತ ತಃ ಸಶ್ಚಾತ್ತಕಃ ಪಶ್ಚಾಚ್ಚೆ ಫಲ್ಲುನಃ ॥ 
ನರಾನೇಶಾದನ್ಯ ಥಾತುದ್ರ್‌ ಣಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತ 'ಕೋ ಪರೇ lvl 


ಶ್ಲೋಕ ರಾಮವಜ್ವಾಂಬವತ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಷ ನಹೀತತೋ ರ ರೇನತೀ ತಥಾ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ಹನುಮತ್ಪಶ್ಚಾತ್ತ ತಶೋ ಭರತವಾಲಿನೌ 


ಅರ್ಥ- ತತಃ ದ್ರೌಸದಿಯ, ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಅನಂತರ, ಬಲದೇವ 
ಬಲರಾಮನು, ತತಃ ಇ ಬಲರಾಮ ತಲ ಪಶ್ಚಾತ್‌ = ಅನಂತರ, 
ಫಲ್ಗುಣಃ ಅರ್ಜುನನು, ನರಾವೇಶಾತ್‌-- ಪರಮಾತ್ಮನ ನರಾವೇಶದ ದೆಸ 
ಯಿಂದ, ಅನ್ಯಥಾ = ಆವೇಶವಿಲ್ಲದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ದ್ರೌಣಿಃ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ 
ಜಾರ್ಯರು, ಬಲರಾಮನಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ, ತತಃಪಶ್ಲಾ ತ್‌ ಅಶ್ಚತ್ನಾ ಮಾ 
ಚಾರ್ಯರ ಅನಂತರ ಅರ್ಜುನ, ಪರೇ ಸ ರ್ರದ್ಯುಮ್ತ, , ಅನಿರುದಾ_ದಿಗಳು 
(ಭಗವತ್‌ ಕಾರ್ಯಾಂಗಭೂತರು.) 
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ತಾತ್ಪರ್ಯ.--ದ್ರೌಪದೀ ಅನಂತರ ಚ 1ಜ। ಬಲರಾಮ 
ದೇವರು ho ಮರು. ಅರ್ಜುನನು ನ7ನಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಮನ ಆವೇಕೆಕೆ 
ಬಾಧ್ಯನಾದಾಗ ಅಶ್ವ ತ್ಛಾ ಮಾಚಾರ್ಯರಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತ ಮನು. ಆನೇಶೆ 
ವಿಲ್ಲದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮನನಂತರ ಅಶ್ಚತ್ಥಾಮರು. ಅವರನಂತರ ಅ 
ರ್ಜುನನು ಬಲರಾಮನಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲಕೇಶಾನೇಶವಿರುವದ್ದರಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಾವೇಶಕ್ಕೆ ಪರಸ್ಪರ ಬೇಧನಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಬಲರಾಮಾಪೇಕ್ಷಯಾ ಅರ್ಜುನನು 


ಆವೇಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಕಡಿನೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. 


ವಿಶೇನಾರ್ಥ. ಈ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಆಧಿಕ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು 
ನರಾವೇಶನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಆವೇಶನು ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ 
ಶಿಸ್ತಪರಿಪಾಲನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅವತರಿಸಿದ ನರ ಮತ್ತು ನಾರಾಯಣರೂಪ 
ಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಿಕ್ಯ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ... ಆದರೆ ಲೋಕ 
ಸಂಹಾರ ಕಾರಣವಾದ ಸಂಕರುಷಣ ರೂಪ ಬಲರಾಮ ಉಪಾಶ್ಯವಾದ್ಧರಿಂ 
ದಲೂ ಮತ್ತು ಶುಕ್ಲಕೇಶಾವೇಶವಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಅರ್ಜುನನಿಗಿಂತಲೂ 
ಬಲರಾಮದೇವರು ಸರ್ವ ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮರು. ಯದ್ರಾವತಾ 
ರರಾದ ಅಶ್ಚಥ್ಳಾಮಾಚಾರ್ಯರಿಗಿಂತಲೂ ಬಲರಾಮನ ಅಧಿಕ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವೇನೆಂದರೆ ಯದ್ಯಪಿ ಹದ್ರ ಶೇಷರು ಸಮುರಾದಸೂ, ಸದಾದಿಕ್ಯ ಆವೇ 
ಶಾದಿಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತಮತ್ವ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಭರತ ವಾಲಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಭರತ ಕಾಮಾವತಾರ, ವಾಲಿ ಇಂದ್ರಾವತಾರ, ಆದರೂ ಭರತೆನಲ್ಲಿ ಚ 
ಕ್ರಾಭಿಮಾನ್ಯಮಾನ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ರೂಪದ ಆವೇಶದಿಂದ ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ 
ಭರತನಿಗೆ ಆಧಿಕ್ಕ ಹೇಳಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಪ್ರಮಾಣ.--(ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ) ಶ್ರಿತಿಪಾ ಮನುಷ್ಯ ಗಂಧ 
ರ್ವಾ ದೇವಾಶ್ಚ ಪಿತರಶ್ಚಿರಾಃ | ಆಜಾನಜಾಃ ಕರ್ಮಜಾಶ್ಚ | ತಾತ್ವಿಕಾ 
ಶ್ತ ಶಚೀಪತಿಃ ಯದ್ರೋ ಬ ವಹ್ಯೇತಿ ಕ್ರ ಕ್ರಮಶಃ | ತೇಷು ಚೈವೋತ್ತರಾಃ ನಿ 
ತ್ಯಾನಂದೇಚ ಭೋಗೇಚ ಜ್ಞಾನೈಶ್ವರ್ಯ ಗುಣೇಷುಜ | ಸರ್ನೇಶತ ಗುಣೋ 
ದ್ರಿಕ್ತಾಃ ಪೂರ್ವೇಸ್ಮ್ಮಾ ದುತ್ತರೋತ್ಮರಂ | 
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ಅರ್ಥ. ಷಟ್‌-ಆರು ಮಂದಿಯರಾದ್ಕ ಜಾಂಬವತ್ಯಾಧ್ಯಾ$- ಜಾಂ 
ಬನತೀ ಮುಂತಾದವರು, ರಾಮವತ್‌- ಬಲರಾಮದೇವರಂತ್ಕೆ ಅಂಗಭೂ 
ತರು. ತತಃ-ಷಣ್ಹಹಿಸಿಯರ ದೆಶೆಯಿಂದ, ರೇವತೀ-ರೇನತೀದೇವಿಯು: 
ಯಥಾ* ಹೇಗೋ, ತಥಾ-ಹಾಗೆ ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿಯೂ, ಹನುಮತ್‌ 
-ಹೆನುಮಂತದೇವರ, ಪಶ್ಚಾತ್‌- ಅನಂತರ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಲಕ್ಷ್ಮಣದೇವರು 
ತತಃ. ಅನಂತರ, ಭರತವಾಲಿನೌ-ಭರತ ವಾಲಿಗಳು, ತತಃ-ಭಂತವಾಲಿ 
ಗಳ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಪಶ್ಚಾತ್‌-ಅನಂತರ, ಶತ್ಸೃಫ್ನುಶ್ಲ-ಶತ್ಸಫ್ನನು ತತಃ 
ಶತೃಫ್ನನ ದೆಶೆಯಿಂದ ಸುಗ್ರೀನಾದ್ಯಾಕ-ಸುಗ್ರೀನಾದಿಗಳು ಅವರಾ-ಕಡಿ 
ಮೆಯಾದವರು, 


ತಾಶ್ಸರ್ಯ,--ಷಣ್ಮಹಿಸಿಯರು ಬಲರಾನುದೇನರಿಗೆ ಸನುರಾದ 
ರೂ ಜಾಂಬವತಿಯು ಪ್ರಧಾನಳು. ಹೀಗೆಯೇ ವಾಯು, ಭಾರತ್ರಿ ಗ 
ರುಡ್ಕ ಶೇಷ್ಠ ಖಯದ್ರಾಧಿಗಳ ತಾರತಮ್ಮ ಉಂಟು, ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ದೇವತಾ ತಾರತಮ್ಯವಿದೆಯೋ ಹಾಗೆ ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಹನು 
ಮಂತ್ಯ ಲಕ್ಷ ಒಣದೇವರು ಅವರುಗಳ ತಾರತಮ್ಯ ಉಂಟೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ಜಾಂಬವತಿಯು ಸಾಕ್ಟ್ರಾತ್ತಾಗಿ ಗೃಹೀತಳಾದ್ದರಿಂದ 
ಬಲರಾಮನಂತೆ ಭಗವತ್‌ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಂಗಭೂತಳು. ಅನಂತರ ರೇವ 
ತಿದೇವಿಯರು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ವಾಯುದೇವರು ಮೊ 
ದಲುಮಾಡಿ ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳ ಪರ್ಯಂತರ ಸೂಚಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಮೋಕ್ರಸಾಧ 
ನೆಗೆ ತಾರತಮ್ಯವು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಅಂ 
ದರೆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಾರತಮ್ಯವಲ್ಲ, ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ತಾರತಮ್ಯ ಉಂಟೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜಾಂಬವತಿ ಮುಂತಾದವರ 
: ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಜಾಂಬವತಿಗೆ ಪ್ರಧಾನ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದ 

ರಿಂದ ಮಿಕ್ಷ ಐದು ಜನಗಳು ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಸ್ಪಲ್ಪ ಕಡಿಮೆ. 
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ಈ ನಿಸಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳು. 
೧- ಯದಾವೇಶೋ ಬಹುಳಶ್ಯಾ ದ್ರ ಮಾಯಾ || 


೨. ರಾಮೇಣ ತುಲ್ಯಾ ಜಾಂಬವತೀ ಪ್ರಿ ಯತ್ತೆ | ಕೃಷ್ಣಶ್ಯಾನ್ಯಾಃ 
ಕಿಂಚಿದೂನಾಃಶ್ಚತಸ್ಯಾಃ | 


ತಿ. ಯದಾವೇಶೋ ಹ್ರಾಸಮುಶ್ರತಿತತ್ರ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನತೋ ನಿಂಶಗು 
ಣಾಧಿಕಾಶ್ಯುಃ | 


೪. ಛಾಂದೋಗಭಾಷ್ಯ ಸರ್ನೇತ್ಸೇತೆ ದಶೋತ್ತರಾಃ ಎಂಬುವ ಸ್ಸ 
ಳದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಕಾಮಾಸೇಕ್ಟಯಾ ಉಮಾದಿಗಳು ಹತ್ತು ಗುಣ ಹೆಚ್ಚು 


ಉಮಾಪೆಃ ವಯಾ ಖುದ್ರಾ ದಿಗಳು ಹತ್ತು ಗುಣಗಳು ಉತ್ತಮರು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. “ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಯ ದುಷ್ಕವಧಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಂಗ 
ಭೂತರಾದ ವಾಲಿಯೇ ಮುಂತಾದನರು ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಶೇವೆಮಾಡ 
ದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಕಡಿಮೆಯಾದಂತೆಯೂ ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳು ಶೇನೆಮಾಡಿ 
ದ್ದರಿಂದ ಉಕ್ಕ್ತಮರಂತೆಯೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಕರ್ಣಾದಿಗಳು ಸೇವೆನಾಡದೆ 
ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ಅವರರಾದಂತೆಯ್ಕೂ ನಿನಿದಾದಿಗಳಿಗೆ ಉತ್ತಮತ್ತವೂ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದರಿಂದ ಸ್ವರೂಪ ನಿರ್ಣಯವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಪ್ರವುತ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ ॥ ರಾನುಕಾರ್ಯಂತು ಯೈಸಮ ಕ್ಸ ಯೋಗ್ಯಂ ಸಳ್ಳತಂ ಪ್ರರಾ। ತ್ಪೆಃ 
ಪೂರಿತಂತು "ಕ ಷ್ಣ ಯ ಭೀಭತ್ಸ ಜಿ ದೈ? . ಸಮಂತತಃ 11೪೬! 
ಅಧಿಕಂ ಯೈಃ ಕೃತಂತತ್ರ | ತೈರೂನಂಕೈತಮತ್ರತತ್‌ ಕರ್ಣಾದ್ಯೆ 8 
ಅಧಿಕಂ ಯೈ ಸ್ತು “ ಸ್ರಾದುರ್ಭಾವದ್ದ ಯೋಕೃ ಕ [lee ll 
ಅರ್ಥ. MF ರ್ವದಲ್ಲಿ ಯೈಃ ಯಾರಿಂದ, ರಾಮಕಾರ್ಯ ೦ 
ರಾಮದೇವರ ಸೇವೆಯ್ಕು ಸಮ್ಯಗ್‌- ಚೆನ್ನಾ ಗ್ಕಿ ಸ್ವಯೋಗ್ಯವಯೋಗ್ಯ ತಾ 
ನುಸಾರ, ನಕೃತಂ-ಮಾಡಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೊಟ ತೈಃ-ಅಂಥ, ಭೀಭತಾ ಶ್ಪದ್ಯೈಃ 
ಚೀ ್‌ ಜಿ ಸಮಂತತಶಃ- ಸರ್ವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೃಷ್ಣಾ 
ಯ-ಕೃಷ್ಣರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಗೋಸ್ಟರ, ಪೂರಿತಂತು* ಪೂರ್ಣವಾಯಿತಷ್ಠೆ 
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ತಶ್ರಃ-ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ, ಯೈಃ ಯಾರಿಂದ, ಅಧಿಕಂ-ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಕೃ 
ತಂ-ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ತೋ, ತೈಃ-ಅವರುಗಳಿಂದ, ಅಶ್ರ- ಕೃಷ್ಣಾ ವತಾರದಲ್ಲಿ 
ತತ್‌ಎಆ ಪರಮಾತ ಹನ ಸೇವೆಯ್ಯ, ಊನಂ- ಕಡಮುಯಗಿ, "ಕೃ ತಂಎಮಾ 
ಡಲ್ಬಟ್ಟತು. ಯೈಃ ಯಾವ ಕರ್ಣಾದ್ಯೈಃಸ್ತು-ಕರ್ಣನೇ ಮೊದಲಾದವ 


Fh ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವದ್ವ ಯೇ ಎರಡು ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿಯು 


| ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಪರಮಾತ್ಮನು ರಾಮಾವತಾರಮಾಡಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ದೇವತೆಗಳು ಕಪಿ, ಮತ್ತು ಮಾನುಷರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿ ಸೇ 
ವೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಮಾಡಿದರೋ ಅವರು ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗಿಯೂ, ರಾಮಾನತಾರದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿದವರು ಕೃಷ್ಣನ 


ತಾರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿರುವರು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯ 
ತಾನುಸಾರ, ಆ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ಸೇವೆಮಾಡದೇ ಇರುವವರು ಯಾರೋ 
ಅವರು ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿ ಕೃತಾರ್ಥರಾದರೆಂದು, ತಿಳಿ 


ಯಬೇಕು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ದೇವರು ತನ್ನ ಸೇವಾಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಾದ ಬ್ರಹ್ಮ, ಬ 
ದ್ರಾಡಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮತ್ವ ನೀಚತ್ತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ತನ್ನ ಅವತಾರಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅವತಾರಮಾಡ.ವಂತೆ 
ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಅವರುಗಳ ಸೇವಾವನ್ನ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸ್ವರೂಪಾನುಗುಣವಾದ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ.-- ಜೀವರ ಸಾಧನೆಯು ದ್ವೇಷ್ಠ ಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಉದಾ 
ಸಿೀ(ನವೆಂದು ಮೂರು ವಿಧ, ಈ ವಿಧ ಸಾಧನೆಯು ಕೃಷ್ಣ, ರಾಮ, ಈ 
ಎರಡು ಅವತಾರಗಳ ಹೊರ್ತು ಮಿಕ್ಕ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂಬುವು 


ದನ್ನು ಮತ್ತು ಈ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ದ್ಲೇಷಮಾಡಿದನರಾರಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ, —~ 
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. ಶ್ಲೋಕ ವಿವಿದಾದ್ಯೈಹಿತೈಃ ಪಶ್ಚಾ ದ್ವಿಪ್ರತೀಪಂ ಕೃತಂಹರೇಃ॥ 
ಪ್ರಾದುಭಾವದ್ವಯೇಹ್ಶ್ಯರ್ಸ್ಮಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಿರ್ದ ಯಕೃ ತಃ vel 
ಅರ್ಥ: ಪಶ್ಚಾತ್‌-ರಾಮಾವತಾರವಾದನಂತರ (ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ,) 
ತ್ರೈಃ-ಆ, ವಿನಿದಾದ್ಕೆಃ-ನಿವಿದ ಮುಂತಾದವರಿಂದ, ಹರೇಃ-ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ, 
ವಿಗೃತೀಸಂ. ವಿರೋಧವು, ಕೃತಂಹಿ-ವಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ರ ತಸ್ತೈ, ಅಸ್ಸ ೯-ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ 
ದ್ವ ಡೆ: €-ಈರಾಮ ಕೃಷ್ಣ ಕ ಅನತಾರಗಳಲ್ಲಿ, ಜ್‌ ಷಾಂ-ಬ್ರಹ್ಮ್ಮದಿ ಅಶೇಷ 
ಚೇತನರುಗಳ ನಿಸ್ತ ಯ “(ಸೇವಾ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಉತ್ತಮತ್ತ `ನೀಚತ್ತ ನಿರ್ಣ 
ಯವು, ಕ | ತ- ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 


ತಾತ್ರರ್ಯ:--ರಾಮಾನತಾರದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸೇವಾ ಮಾಡಿದ ವಿವಿದ 
ಮೈಂದರು ಪ್ರಣ್ಯಹ್ರಾಸಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮಾವತಾರ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ವಿರೋಧವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ಅಸ್ಟೇ ಹೊರ್ತು ದ್ರೇಷವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಒಂದು ಅವ 
ಶಾರದಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದವರು ಇನ್ನೊಂದು ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿರುವರು ಈ ರೀತಿ ಎರಡು ಅವಳಾರಗಳಲ್ಲಯೂ ಭಗವತ್ಸೇವಾದಿಗಳಿಂದ 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಉತ್ತಮತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಬೆಕು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ:--ಈ ವಿವಿದ ಮೈಂದರು ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಶ್ಲಿನೀ ದೇವತೆಗಳು. 
ಇವರು ಈ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ಅಸುರಾವೇಶದಿಂದ ಯುಕ್ತರಾದ್ಧರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿರೋಧ ಮಾಡಿದರು. ಇವರಿಗೆ ಶಾಸವಿರುತ್ತೆ, ಮುಂದೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತ ಸಡಿಸ.ತ್ತಾರೆ, | 


ಅವತಾರಿಕೆ; ದೇವರ ಅನೇಕ ಅವತಾರಗಳು ಇರಲು, ಈ ಎರಡು ರಾಮೆ 
ಕೃಷ್ಣಾ ವತಾರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಶೇಷ ಚೇತಫರ ಶಾರಶಮ್ಯವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದು 
ನಿಕ? ವರಾಹಾದ್ಯವತಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೇವಾದಿಗಳು ಉಂಟೇ? ಎಂಬುವ ಸಂಶಯ 
ವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾರೆ;... 
ಶ್ಲೋಕ! ನೈತಣಯೋಗಕೃತಂಕಿಂಚಿ ಚ್ಛುಭಂವಾಯ:ದಿವಾಶುಭಂ॥| 
ಅನ್ಯತ್ರ ಪೂರ್ಯತೇಕ್ವಾಪಿ ಪಿ ತಸ್ಮಾದತ್ರೈನ ನಿರ್ಣಯಃ eel 


ಅರ್ಥ: ಐತಯೋಹಈ ಎರಡು ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ, ಕೆಂಚಿಕ್‌--ಸ್ವಲ್ಪವಾದ, 
ಶುಂಭವಾ-ಪುಣ್ಯಸಾಧನವಾಗಲೀ ಅಶುಭಂವಾ-ಪಾಪ ಸಾಧನವಾಗಲೀ, ಅಕೃತಂ 
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ಯದಿ-ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡಲ್ಪಡದೇ ಇನ್ದಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ (ಅಂತಹ ಅಸಪೂತಿ ಸಾಧನೆಯು,) 
ಅನ್ಯತ್ರ-ಮಹಾದ್ಯವತಾರಗಳಲ್ಪ, ನಪೂರ್ಯತೇ-ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ತಸ್ಮಾತ್‌- 
ಆಕಾರಣದಿಂದ, ಅತ್ರೈ ವ-ಈ ಎರಡು ಅವತಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೇ, ಎಲ 
ನೀಚೋತ್ತ ಮತ್ತಾದಿಗಳ ನಿರ್ಣಯವು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. 


ತಾತ್ಬರ್ಯ:--ರಾಮ ಕೃಷ್ಣಾ ವಶಾರಗಳಲ್ಲ ಯಾರು ಶುಭ ಸಾಥನವನ್ಮಾದರೂ ' 
ಅಶುಭ ಸಾಧನವಸ್ನಾದರೂ ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡ" ಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ ಸ. ಈ 
ಈ ಎರಡು ಅವಶಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿ ಮಾಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದುದರಿಂದ ಈ 
ಎರೆಡು ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅನರ ಉತ್ತಮತ್ಕ ನೀಚಕ್ತಗಳನ್ನ ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇ 


ತ 
ಮ? 
ಕಾಗಿದೆ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ:--ಯಾವ ಸೇವೆಯಾದರೂ ಜಾ ವಿಲದೇ ಮಾಡಲಾಗುವುನ್ಸ 
ದಿಲ್ಲ. ರಾಮ ಕೃಷ್ಣ ಈ ಎರಡು ರೂಪಗಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಸಂಸ್ಟಾ ಸನ 
ಮತ್ತು ದುಷ್ಟ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ನಾಡಿದ ಅವತಾರಗಳು, ಆ ಭಗವತ್ಕಾರೃ ಗೆಳಿಗೆ 
ಸಹಾಯ ಅಥವಾ ಪ್ರತಿಕೂಲ ಮಾಡೋಣ ಈಶನಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಭಕ್ತಿ ಅಥವಾ 
ದ್ವೇಷಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಸಂಬಂಧವೆಂದು ಸೂಚಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಸ್ವರೂಸ ನಿರ್ಣಯ 
Baik 


ಅವತಾರಿಕೆ: ಕೃಷ್ಣಾವತಾರವು ರಾಮಾವತಾರವಾದ ನಂತರವಾದುದು. 
ಈ ಕೃಷ್ಣಾವಶಾರವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮ 
ದೇವರ ಕಥೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅವತಾರಗಳ ಸಂಬಂಧ 
ಮತ್ತು ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:-- 


ಶ್ಲೋಕ॥ ಪರಾತ್ತ ನಶ್ಚಾತ್ಮೃಪ್ಸಸ್ಯ ವೈಶೇಷ್ಠಾತ್ತತ್ರನಿರ್ಣಯ॥॥ 
ಪ್ರಾ ದಭಾವವಮಿಮಿಂತಸ್ಮಾ ದ್ಸೃಸೀತ್ತಾಭಾ ರತೆಂಕ್ಸ ತಂ 
ಉಕ್ಕಾರಾಮಕಥಾಹ್ಯಸ್ಮಿ೯ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಸಮಾಖ್ಯಯಾ/ 


ಅರ್ಥ:--ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ-ಕೃಷ್ಣನ (ಅನತಾರವು.) ಪಶ್ಚಾತ್ತನತ್ವಾತಿ"-_ರಾಮಾವ 
ತಾರಾನಂತರವಾದ್ದರಿಂದ್ಯ ತತ್ರ-ಆ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ವೈ ಶೇಷ್ಯಾತ್‌-ನಿಶೀಷಕಾ 
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ರದಿಂದೃ ನಿರ್ಣಯಃಕೃತಃ-ನಿಶ್ಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಶು, ಇಮಂ-ಇಂಥಾ, ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಂ- 
ಕೃಷ್ಣ ವತಾರವತಾರವನ್ನ, ಗೃಹೀಶ್ವಾ-ವಿಸಯವನ್ನಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಭಾರತಂ- 
ಭಾರತವು, ಸತಂ- ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ಅರ್ಸ್ಮಿ- ಈ ಭಾರತದಲ್ಲಿ, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ಸವಾಖ್ಯಾಯಾ-ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರ ಸಂವಾದದಿಂದ, ರಾಮಕಥಾ-ಶ್ರೀರಾಮ ಚರಿ 
ತ್ರೆಯು, ಉಕ್ಕಾ- ಹೇ೪ಲ್ಪಟ್ಟಡ್ಲೆ 


ತಾಕ್ಪಗ್ಯ:--ರಾಮ ಕೃಷ್ಣುದಿ ಎರಡು ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರಕ್ಕೆ 
ಮಹಿವೆ:ಯನ್ನ ವಿಶೇಷಹನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಕೃಷ್ಟಾವತಾರವು ರಾಮಾವತಾರ 


ವಾದ ನಂತಗವಾದ್ದರಿಂದ, ಇದರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಚೇತನರ ಉತ್ತಮತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಲ; ಅನಕಾಶವಂಟು ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ:--ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾವತಾರ 
ವನ್ನ ಸುಸರಿಸಿಯೇ ಭಾರತವು ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ರಾಮಕಥೆಯು ಮಾರ್ಕಂ 
ಡೇಯ ಧರ್ಮರಾಜರ ರೂಪದಿಂದ ಹೇಳಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎರಡು ಅವಶಾರಗಳ 


ಕಥೆಯನ್ನು ಕೆಗೆದಕೊಂಡ: ತಾಸತಮ್ಮವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಮಾಡಲು ಅವಕಾಶ ಉಂ 
ಟಾಯಿಕು 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ:--(ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತವು ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ, 
ನೇದೂರ್ಥ ಳನ್ನು ಶೃತಿಪೂಗನ ಮಾಡ.ವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಐದನೇ ವೇದವೆಂದು 
ಹೇರು, ಇದರಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆ ಮತ್ತು ಭಾಗವತ ಕಥೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾ 
ಗಿವೆ ಜದುದನಿಂದ ಭುರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರುದ;ರ್ಭಾವದ್ವಯವೂ ನಿರೂಪಸಿತವಾದಂತಾ 
ಯಶು 

ಅವತಾರಿಕೆ; ಭಾರತವು ಉತ್ತಮ ಗ್ರಂಥನೆಂದು ತಿಳಿಸುವ ಪ್ರಮಾಣಗ 
ಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:-- 
ಶೋಕ! «ಸ್ಮಾದ್ಯದ್ಪಾ ಗತೇ ನೋಕ್ತಂ ತದ್ದಿನೈವಾಸ್ಕಿ ಕುತ್ರ ಚಿತ್‌! 

ಅತ್ರೋಕ್ತಂಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ನಹಿ ಸಮ್ಯಗುದಾಕೃ ತಂ॥೫೧ 

ಅರ್ಥ: ತಸ್ಮಾತ್‌-ಆದಕಾರಣದಿಂದ, ಯತ್‌-ಯಾವ ಅರ್ಥವು, ಭಾರತೇ- 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ, ನೋಕ್ತಂ-ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೊ, ತತ”-ಆ ಅರ್ಥವು, ಕುತ್ರಚಿತ್‌-ಇನ್ನ್ಲಿ 
ಯಾವವೇದಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನೈವಾಸ್ತಿ-ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ ಅತ್ರ-ಈ ಭಾರತದಲ್ಲಿ, 

ಉಕ್ತಂ-ಯಾ ವ್ರದು ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ರಜೆಯೋಅದು 


124 ಮಹಾಭಾರತ ಶಾತ್ರರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರೇಷು-ಇತರ ವೇದಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸಮ್ಯಕ್‌-ವಿಶದವಾಗಿ, 
ನೋದಾಹೃತಂ- ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿ-ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳದೇ ಇರುವ ಪ್ರಮೇಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾಣ 
ಪೂರ್ವಕವಾದ ಅರ್ಥಗಳು ಇನ್ಯಾವ ವೇದ ಪುರಾಣಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಇನ್ಯಾವ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 


ಗ್ರಂಥವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯ ವರಾಡಿದ್ದುರೆ. 


' ವಿಶೇಷ-ರ್ಥ. ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದವಗಿಗಾಗಿ 
ಸಕಲ ವೇದಗಳು ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಶ್ಲೋಕ ರೂಪನಾಗಿ ಶ್ರೀ 
ವೇದಷ್ಯಾ ಸರೇ ಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಐದನೇ ವೇದ 

ವೆಂದು ಹೆಸರುಟಂದಿಜಿ 


ಅವತಾರಿಕೆ ಸ್ರೀಮುದಾಚಾರ್ಯರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ನಂಬಿಗೆ ವ:ತ್ತು ಭಕ್ತಿ, 
ಇವುಗಳಿಗೋಸ್ಪರವಾಗಿ ಯೂ ತ್ರೀವಿಷ್ಣುನ ನ ಅನತಾರವಾದವೆ?ದರಾಸೆರಿಂದ*ೇ 
ಭಾರತದ ಉತ್ತಮತ್ತವು ಪುರಾಣಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... 
ಶ್ಲೋಕ! ಇತ್ಯಾದಿಕಥಿತಂಸವ£ಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೇ ಹರಿಣಾಸ್ತಯ:ಂ'| 
ತ್ಲೋಕ॥ ಇತ್ಯಾದಿಕಧಿತಂಸರ್ವಂ ಬೃಹ್ಮಾಂಡೇ ಸರಿಣಾಸ್ತಯಂ | 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೇಃ% ಪಿಕಥಿಕಂ ಭಾರಕಸೃ ಪ,ಶಂಸನಂ/!೫೨/ 
ಅರ್ಥ.--ಇತ್ಯಾದಿ-ಇವೇ ಮೊದಲಾದ, ಸರ್ವಂ-ಸಮಸ.ವಾದ ಅರ್ಥಗಳ. 
ಹರಿಣಾ-ವ್ಯಾಕರೂಪನಾದ ಶ್ರೀರ್ಶಯಿಂದ ಸ್ವಯಂ-ತನ್ನಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೇ- 
ಬ್ರಂಹ್ಮಾಂಡ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, ಕಥಿಕಂ-ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಯೂ, ಭಾರಶೃ-ಭಾರತದ, ಪ್ರಶಂಸನಂ-ಸ್ಲೋತ್ರವು, ಕಥಿತ: ಮಾಡಬ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತೆ 


ತಾತ್ಪರ್ಯ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಭಾರತ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡಿದ ವಚನಬಳ: 
ಸ್ವಕಪೋಲಕಲ್ಪಿತಗಳಲ್ಲ ಶ್ರೀ ವೇದಪ್ಕೂಸಸೀನರಿಂದ ಮಾಡಬ್ರಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ಪುರಾಣ ಮತ್ತು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇರುವ ವಚನಗಳು 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
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ಅವತಾರಿಕೆ. ಭಾರತವು ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ ನಿರ್ಣಾಯಕನೆಂಬು. 
ವುದನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ.-. 
ಶ್ಲೋಕ ! ದೇವತಾನಾಂ ಯೆಥಾವ್ಯಾಸೋ ದ್ವಿಸದಾಂಬ್ರಾಹ್ಮಣೋವರಃ | ಆ 

ಯುಧಾನಾಂ ಯಥಾವಜ್ರ ಮೋಷಧೀನಾಂ ಯಥಾಯವಾಃ 1೫೩॥. 
ತಥೈನ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಮಹಾಭಾರತಮುತ್ತಮಂ ೫೪! 

ಅರ್ಥ. ದೇವತಾನಾಂ-ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ, ಯಥಾ-ಹ್ಯಾಗೆ, ವ್ಯಾಸಃ 
ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು, ಪರಃ: ಉತ್ತಮರೋ, ದ್ವಿಪದಾಂ-ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣ, ಕ್ಷ 
ತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರ, ಈ ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ - ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, 
ವರಃ ಹೇಗೆ ಉತ್ತಮನ್ನೋ ಆಯುಧಾನಾಂ-ಆಯುಧಗಳಲ್ಲಿ, ವಜ್ರಂ-ವ 
ಉ್ರಾಯುಧವು, ಯಥಾ-ಹ್ಯಾಗೆ, ವರಃ ಉತ್ತಮವೊ€ ಓಷಧೀನಾಂಣ 
ಧಾನ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, ಯವಾಟೂಯವವೆಂಬ ಧಾನ್ಯವು, ಯಥಾ-ಹ್ಯಾಗೆ, ವರಃ- 
ಉತ್ತಮವೋ, ತಥೈವ-ಹ:ಗೆಯೇ, ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಂ-ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗ 
ಳಲ್ಲಿಯೂ; ಮಹಾಭಾರತಂ-ಮಹಾಭಾರತವು, ಉತ್ತಮಂ-ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ್ದು. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರು, ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ 
ಹ್ವೈಣ ವರ್ಣವು, ಆಯುಧಗಳಲ್ಲಿ ವಜ್ರಾಯುಧವು ಧಾನ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯವ 
ಧಾನ್ಯವು ಹೇಗೆ ಉತ್ತಮವೋ ಹಾಗೆ ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾ 
ಭಾರತವು ಉತ್ತಮವು. 

ವಿಶೇನಾರ್ಥ. ಆಯುಧಗಳಲ್ಲಿ ವಜ್ರಾಯುಧವು ಉತ್ತಮನೆಂದರೆ 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಆಯುಧ ರೂಪವಾದ ಚಕ್ರಾಯುಧ ಹೊರ್ತು ಮಿಕ್ಕ ಆಯು 
ಧಗಳಲ್ಲಿ ವಜ್ರಾಯುಧವು ಉತ್ತಮವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು. 

ಅವತಾರಿಕೆ,-- ವಾಯುಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರ್ಮಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ಶ್ರೇ 
ಷೃತ್ಸವೂ ಮತ್ತು ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಗೆ ವಿಷ್ಣುತ್ತವೂ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - | 


ಶ್ಲೋಕ |! ವಾಯುಪ್ರ್ರೋಕ್ಷೇ ಪಿತತ್ರೋಕ್ತೆಂ ಭಾರತಸ್ಕೆ ಪ್ರಶಂಸನು | 
ಕೃಷ್ಣದ್ದೆ ಸಾಯನಂ ವ್ಯಾಸಂ ವಿದ್ಧಿನಾರಾಯಣಂ ಪ್ರಭುಂ (೫೫1! 
ಅರ್ಥ. ವಾಯುಪ್ರೋಕ್ತೇನಿಎವಾಯು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ, ತತ್‌. 
"ಆ, ಭಾಂತಸ್ಯ-ಭಾರತದ್ದ ಪ್ರಶಂಸನಂ-ಸ್ತೋತ್ರವು ( ನುಹಿಮಾ ಪ್ರತಿ 
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ಪಾದಕ ವಾಕ್ಯಗಳು, ಪ್ರೋಕ್ಕಂ- ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ವ್ಯಾಸಂ 
ಇವೇದನಿಭಾಗ ಮಾಡಿದಂಥ ಕೃಷ್ಣದ್ದೈನಾಯನಂ-ಳೃಷ್ಣದ್ವೆ ಪಿಸಾಯನ 
ರನ್ನ, ಪ್ರಭುಂ” ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ನಾರಾಯಣಂ ನಾರಾಯಣದಬೇವರನ್ನಾಗಿ, 
ವಿದ್ಧಿ ತಿಳಿ. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ.--ವಾಯುಪುರಾಣರಲ್ಲಿಯೂ ' ಶ್ರೀರ್ಮಮಹಾಭಾರತ 
ವನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ, ಮತ್ತು ವೇದವ್ಯಾಸದೇನರನ್ನು ವಿಷ್ಣು 
ವೆಂತಲ್ಕೂ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ನಾರಾಯಣನವತಾರವೆಂತಲೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ- 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಕೆಲವುಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ವೇದವ್ಯಾಸರನ್ನು ಯಾವನೋ 
ಒಬ್ಬ ಯಸಿ ಎಂತಲೂ, ವೇದವಿಭಾಗ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಇವಂಂತೆ ಕೆಲವರು 
ವ್ಯಾಸರು ಇದ್ದಾರೆಂತಲೂ ವಚನಗಳಿವೆ. ಇವರು ಇದರಂತೆ ವೇದಗಳನ್ನು 
ವಿಭಾಗಮಾಡಿದವರಲ್ಲ. ಸಾಫ್ಸಾತ್ಮ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನವ 
ತಾರರೇ ಹೊರ್ತು ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ವೇದವ್ಯಾಸಾವತಾರನಾದ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಯಾವ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಿನೆಯೋ ಅವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿ, ಈತನೇ ನಾರಾಯಣನೆಂದು ನಿರ್ಧಾ 
ರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ವಾಯು, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ್ಕ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ, ಈ ಮೂರು ಪು 
ರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ.-- 


ಶ್ಲೋಕ ॥ ಕೋಹ್ಯನ್ಯಃ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಸಾನ್ಮಹಾಭಾರತಕೃದ್ಧನೇತಿ್‌ | 
ಏವಂಹಿ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಪೃಥಕ್ಟೃಥಗುದೀರಿತಂ ೫೬!| 


ಅರ್ಥ--- ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಸಾತ್‌ - ಕಮಲದಳಗಳಂತೆ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತನಾದ ನಾರಾಯಣನಿಂದ, ಅನ್ಯಃ- ಬೇರೆಯಾದವನ್ಕು ಕೊೋಹಿ-ಯಾ 
ವನುತಾನೈೆ, ಮಹಾಭಾರತಕೃತ್‌-ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಭ 
'ನೇತ್‌-ಆದಾನು? ಅನ್ಯರಾರೂ ಆಗಲಾರರು, ಏನಂಹಿ-ಹೀಗೆಯೇ, ಸರ್ವ 
ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು- ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪೃಥುಕ್‌ ಪೃಥುಕ್‌-ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರ 
ತ್ಯೇಕವಾಗಿ, ಉದೀರಿತಂ-ಹೇಳಲ್ಪಬ್ಟಿದೆ. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ.-- ಮಹಾಭಾರತ ರಚನಮಾಡೋಣವು ಕನುಲದಳದಂತೆ 


ವಿಕಸಿತವಾದ ನೇತ್ರವುಳ್ಳ ನಾರಾಯಣನ ಹೊರ್ತು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪುರುಷ 
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ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿ ಮಹಾಭಾರತದ ಮಹಿಮೆ ಮತ್ತು ನಾರಾ 
ಯಣನ ಮಹಿಮೆಯೂ ಕೂಡ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಯೂ ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರು ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಅರವತ್ತು ಲಕ್ಷ ಗ್ರಂಥ ರಚನೆ ಮಾಡಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತು ಲಕ್ಷ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಯ 
ಕ್ಷರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಹದಿನೈದು ಲಕ್ಷಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕೊ 
ಟ್ಟು, ಮಾನವರಿಗೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಇಟ್ಟಿದ್ದರೆ. ಇಂತಹ ಗೃಂಥ ರಚನಾ ಶಕ್ತಿ ಜಗಜ್ಜನ್ಮಾದಿ ಕಾರಣನಾದ 
ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಹೊರ್ತು ಇನ್ನಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಬಂದೀತು ! 
ಅವತಾರಿಕೆ.--ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮತ್ವ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದೆಯಂದಲ್ಲ. ಈ ನಿರ್ಣಯವೂ ಆ ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರತಿಪಾದನ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಮತ್ತು ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಸರು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಯೋ 
ಹಾಗೆ ಆ ಭಾರತ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ನಿಕದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಶ್ಲೋಕ !! ಉಕ್ತೋರ್ಥಃ ಸರ್ನಯೇವಾಯಂ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ ಕ್ರಮಪೂರ್ವಕಃ 
ಭಾರತೇಪಿಯಥಾಪ್ರೋಕ್ತೋನಿರ್ಣಯೋಯಂ ಕ್ರಮೇಣತು ! 
ತಥಾಪ್ರದರ್ಶಯಿಸ್ಕಾಮ ಸ್ತದ್ಧಾಕ್ಕೈರೇವ ಸರ್ವಶಃ 11೫೭!! 
ಅರ್ಥ.-- ಅಯಂ ಇಂಥ, ಸರ್ವಏವಾ ಸಮಸ್ತವಾದ, ಉಕ್ತ್ರೋ 


ರ್ಥಂ« ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅರ್ಥವು, ವ.ಹಾತ್ಮ್ಯಕ್ರಮಸಪ್ಪೂ ೯ರಂಎಭಗವನ್ಮಹಿಮ 
ಮತ್ತು ತಾರತಮ್ಯ ಪೂರ್ವಕವಾದದ್ದು, ಆಯಂ- ಇನ ನಿರ್ಣಯಃ-ನಿರ್ಣ 


ಯವು, ಕ್ರಮೇಣತು- ಯಾವ ಕೃ್ರಮದಿಂದ್ಯ ಭಾರತೇವಿ-ಭೂರತದಲ್ಲಿ, ಯ 
ಥಾ-ಹ್ಯಾಗೆ, ಫಪ್ರೋಕ್ಷಃ-ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದೆಯೋ, ತಥಾ=ಹಾಗೆ, ತದ್ವಾಕ್ಕೈ 
ರೀವಾ ಆ ಭಾರತದ ವಚನಗಳಿಂದಲೇ, ಸರ್ವಶಃ ಸಮಸ್ತ ನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯು 
ಪ್ರದರ್ಶಯಿಷ್ಯಾಮಃ- ತೋರಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಹಿಮೆಯ 


ನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, ಈಗ ಭಾರತ ವಚನಗಳಿಂದಲೇ ತಾ 
ರತಮ್ಯ ಮತ್ತು ಭಗವನ್ಮಹಿಮೆ ಇವು ತಿಳಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 
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ಏಶೇಷಾರ್ಥ. ಹರಿ ಸಕ್ಟೋತ್ತಮತ್ವ ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ತಾರತಮ್ಯ 
ಜ್ಞಾನ ಇವುಗಳು ಅನಾದಿಯಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆಯೇ ಹೊ 
ರತು ಕೇವಲ ಆಚಾರ್ಯರ ವಚನಗಳೇ ಅಲ್ಲ. ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರ ಪಚ 
ನವೂ ವಿಷ್ಣು ವಚನವಾದ್ದರಿಂದ ಭಾರತದಲ್ಲಿಯೂ, ತಾರತಮ್ಯ ಸೂಚಿತ 
ವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಆ ಭಾರತ ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೇ ತೋರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


ಅವತಾರಿಕೆ.--ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ವಚನಗಳಿಂದಲೇ 
ಹೆರಿ ಸರ್ವೊೋತ್ಸಮತ್ತ ಮತ್ತು ತಾರತಮ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನಮಾ 
ಡುತ್ತೇವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅದರಂತೆ ಈಗ ಭಾರತ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಉದಾ 
ಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. -- 


ಶ್ಲೋಕ! ನಾರಾಯಣಂ ಸುರೆಗುರುಂ ಜಗದೇಕನಾಥೆಂ ಭಕ್ತೆ ಪ್ರಿಯಂ ಸಕಲ 
ಲೋಕ ನಮಸ್ಕೃತಂಚ॥ ತ್ರೈಗುಣ್ಯವರ್ಜಿತಮಜಂ ವಿಭುಮಾದ್ಯ 
ವಿತಾಶಂ ವಂದೇ ಭವಘ್ನುಮಮರಾಸುರಸಿದ್ಧವಂದ್ಯಂ 1೫/ 
ಅರ್ಥ. ಅಹಂಣನಾನು ಸುರಗುರುಂ*ಸುರ- ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಗು 
ರುಂ-ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶಕನಾದ, ಜಗದೇಕನಾಥಂ-ಜಗತ್‌- ಜಗತ್ತಿಗೆ ಏಕ 
ನಾಥಂ- ಮುಖ್ಯ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ಭಕ್ತಪ್ರಿಯಂ*ಭಕ್ತ-ಭಕ್ತರುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿ 
ಯಂ-ಇಷ್ಟನಾದ, ಸಕಲಲೋಕ್ಕ ಸರ್ವ ಚೇತನರುಗಳಿಂದ್ರ ನಮಸ್ಕೃತಂ 
ಚೂ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುವವನಾದ, ತ್ರೈಗುಣ್ಯವರ್ಜಿತಂ-ಸ 
ತ್ವಾದಿಗುಣ ಸಂಬಂಧನಿಲ್ಲದವನಾದ, ಅಜಂ“ ಉತ್ಪತ್ತಿ ರಹಿತನಾದ್ಕ ವಿಭುಂ 
ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಾಪ್ತನಾದ್ಮ ಆದ್ಯ- ಸೃಷ್ಠಿಗೆ ಫೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದ, ಈಶಂ- 
ಐಶ್ವರ್ಯಪೂರ್ಣನಾದ, ಭವಫ್ಲುಂ-ಸಂಸಾರ ದುಃಖ ಮೋಚಕನಾದ್ಕ ಅಮ 
'ರಾಸುರಸಿದ್ದವಂದ್ಯಂ-ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೂ ಪ್ರಹ್ಲಾದಾದಿಗಳೂ ಸಿದ್ದರೆ ಮೊದ 
ಲಾದ ಮುಕ್ತರು ಇವರುಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುವ, ನಾರಾಯಣಂ 
ನಾರಾಯಣದೇವರನ್ನು, ವಂದೇ» ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ.-- ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಶ್ಲೋಕ 
ದಿಂದಲೇ ತಮಗೂ ಮತ್ತು ತಮಗಿಂತಲೂ ಕಡಿಮೆಯಾದವರಿಗೂ ಜ್ಞಾನ 
ಪ್ರದನಾದ, ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಠಿಮಾಡಿದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ: ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವ, 
ಸರ್ವ ಜೀವರುಗಳಿಂದ ಅಭಿವಂದಿತನಾದ, ಗುಣಶೂನ್ಯನಾದ್ಯ ನಾಶಂಹಿತ 
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ನಾದ ಜಡಚೇತನರುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ, ಸ್ವಯಂ ಜನನಮರಣ :ಹಿಶ 
ನಾದ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸೃಷ್ಠಿಸಿದ ಷಡ್ಡುಣೈಶ್ವರ್ಯ ಪೂರ್ಣನಾದ 
ಅಜ್ವನಾದ ಬಂಧಕನಾಶಕನಾದ, ಅಶೇಷ ಚೇತನರುಗಳಿಂದ ಸೊ ಓ್ರೀಶ್ರಮಾ 
ಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಲ ಡುವ ನಾರಾಯಣದೇವರಿಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತೆ ನೆ 
ಎಂದು Ll ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರು ಹಟ್‌ ಗುಣಗಣಗಳಿಂ 


ದಲೇ ತಾವು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿ, ತಮ್ಮ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿಯೂ kas 
ಶಿಕ್ಸಾರ್ಥವಾಗಿ ಸ್ಯಾನ್‌ ಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ, 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಗುಣಗಳು ನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿ 
ಹೊರ್ತು ಮಿಕ್ಕ ಇನ್ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ನಾರಾಯಣನಿಂದ ಭಿನ್ನೆರಾದ ಸವ? 
ಚೀಶನರೂ ಪರತಂತ್ರರು- ಮತ್ತು ಆ ನಾರಾಯಣನ ಅನುಗ್ರಹೆಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ 
ರು. ಆ ನಾರಾಯಣನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದನ್ನೇ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ತಾತ್ಪರ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅವತಾರಿಕೆ.--ಹಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ನಮ 
ಸ್ಕಾರ ಮತ್ತು ಸ್ತೋತ್ರ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಗುಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿನೆಯೋ ಅವುಗಳ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ !! ಜ್ಞಾನಪ್ರದುಃ ಸಭಗವಾನ್ವಮಲಾ ವಿರಿಂಚಿ ಶರ್ವಾದಿ ಪೂರ್ವಜಗೆ 
ತೋನಿಖಲಾದ್ವರಿಷ್ಮಃ ! ಭಕ್ತೆ ೀನತುಷ್ಯತಿ ಹರಿಪ್ರವಣತ್ವಮೇವ 
ಸರ್ವಸ್ಯ ಧರ್ಮ ಇತಿ ಪೂರ್ವ ವಿಭಾಗಸಂಸ್ಥ 8 !!೫೯!! 
ಅರ್ಥ. ಸಃ-ಅಂಥ, ಭಗರ್ವಾ-ಅವಾಹತ ಸಮಗ್ರ ಷಡ್ತುಣ್ಯ 
ಶ್ವೆರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನಾದ ನಾರಾಯಣನು, ಜ್ಞಾನಪ್ರದಃ-ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ 
ಜ್ಞಾನಕೊಡ ತಕ್ಕವನು, ( ರಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೂ ) ಕಮಲಾವಿರಿಂಚ ಶ 
ರ್ವಾದಿ ಪೂರ್ವಜಗತಓ ರಮಾ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಯದ್ರಾದಿ ಸಕಲ ಚೇತನರುಗಳಿ 
ಗಿಂತಲ್ಕೂ ನಿಖಿಳಾತ್‌-ಸಕಲ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ, ವರಿಷ್ಟ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ವನು, ಹರಿಃ- ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನು, ಭಕ್ತೆ ಪ್ರಿವಾಭಕ್ತಿ ಯಿಂದಲೇ, ತುಷ್ಯತಿ 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಅತಃ-ಆದಕಾರಣದಿಂದ, ಸರ್ವಸ್ಯ-ಸಕಲ ಪ್ರನಂ 
ಚಕ್ಕೆ, ಪ್ರವಣತ್ವಮೇವ ಇ ವಿನೀತವಾಗಿರುವುದೇ ಧರ್ವಇತಿ - 
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ವಿಹಿತನೆಂದು, ಪೂರ್ವವಿಭಾಗ- ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ತಾತ್ಪರ್ಯ ದಲ್ಲಿ, ಸಂಸ್ಕೃಃಇ 
ಉಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತೆ. 

ತಾಶ್ಚರ್ಯ,--ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ * ಸುರಗುರು?” ಎಂ 
ಬುವ ಶಬ್ದಾರ್ಥವು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿನ * ಜ್ಞಾನಪ್ರದ * ಎಂಬುವುದರಿಂದ 
ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಹೀಗೆ 'ಡೇವರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಲಭ್ಯವೇ ಹೊರತು ಬೇ 
ರೆ ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸರ್ವ 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಉತ್ತಮನು. ಸರ್ವ ಪ್ರಪಂಚಧಾರಕನು. ಆದ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ಸರ್ವ ಚೇತನರಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರಾರ್ಹನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಅಶೇಷ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಜ್ಞಾನ ಕೊಡುತ್ತಾನೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಜ್ಞಾನವೇ ಅಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನಾದಿ 
ಸ್ಮರಣೆಯೂ ನಾರಾಯಣನ ಅಧೀನವೆಂದು ಈಶಾವಾಸ್ಯ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ದೇವರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದು ಮುಂದೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಹುಟ್ಟೋಣವೂ ಕೂಡ ನಾರಾ 
ಯಣನ ಅಧೀನವೆಂದು ಐಯಿತರೇಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲ ಹೇಳಿದೆ. 

ಪ್ರಮಾಣಗಳು :— ಈಶಾವಾಸ್ಯ ಭಾಷ್ಯ:-- ಯಸ್ಮ್ಯಾದ್ಭ_ಹ್ಮೇಂದ್ರ 

ಬುದ್ರಾದಿ ದೇವತಾನಾಂತ್ರಿಯೋಪಿಚ ಜ್ಞಾನಸ್ಪೂರ್ತಿಸೃದಾತಿಸ್ಕ ಹರಯೇ 
ಗುರುವೇನಮಃ | ಐಯಿತರೇಯಭಾಷ್ಯ :— ಜಾನಂತ್ಯಾಪಿ ದೇವ್ಯಾಲೋಕಾ 
ನುಗ್ರಹಾರ್ಥಂ ವಿಶೇಷ ಜ್ಞಾನಾರ್ಥಂಚ | ಕೋಯಮಾತ್ಮೇತಿಪೃಷ್ಟಃ ಸ ಭಗ 
ರ್ವಾ ಆಹ | ಕತರಜ್ವ ಆತ್ಮೇತಿ ಕತರ ಅನಂದತಮ ಇತಿ 

ಅವತಾರಿಕೆ. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಈಶನ 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಧನವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವೆಂದು ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಕೋಪ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳಿದ್ದವನಿಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತ 
ವಲ್ಲ. ಆಂತಹ ದೋಷಗಳು ನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ ನಿರ್ದೋಷಕಃ ಸೃತಿನಿಹೀನ ಉದಾರಪೂರ್ಣ ಸಂನಿದ್ಗುಣಃ ಪ್ರಥ 


ಮಕೃತ್ಸಕಲಾತ್ಮಶಕ್ತಿಃ |! ಮೋಕ್ಷೈ ಕಹೇತುರಸುರೂಪ ಸುರೈಶ್ಚಮು 
ಕೆರ್ಟಂದ್ಯಃ ಸಏಕ ಇತಿಚೋಕ್ತ ಮಥೋತ್ತರಾರೈೇ || 
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ಅರ್ಥ. ನಿರ್ದೇಷಕಕ ದೋಷಶೂನ್ಯನಾದ, ಸೃತಿನಿಹೀನಃ* ಸಂ 
ಸಾರ ಸಂಬಂಧಂಹಿತವಾದ್ಕ ಉದಾರಪೂರ್ಣಸಂವಿದ್ದು ಣ8-ಉದಾರೂ ಉ 
ತಸ್ಯವಾದ್ಯ ಪೂರ್ಣ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಸಂವಿದ್ಗುಣ್ಣ ಜ್ಞಾನಾದಿ ಗುಣ 
ಗಳುಳ್ಳಂಥ, ಪ್ರಥಮಕೃತ್‌- ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಆದಿ ಸೃಷ್ಠಿ ಕತಣೃವಾದಂಥ, 
ಸಕಲಾತ್ವೃಶಕ್ತಿ£ಾ ಸಕಲ ಪದುರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳ ಸ್ವರೂಪ ಶಕ್ತಿಯು ತಾನೇ 
ಆದ, ಮೋಕ್ಸೈಕಹೇಶುಃ-ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣನಾದ್ಕ ಮುಕ್ತ್ವೈಕ&- 
ಮುಕ್ತರಿಂದಲೂ, ಅಸುರೂಪಸುರೈಶ್ಚ-ಅಸುರೂಪ-ದೈತ್ಯರೂಸ ಧಾರಣ 
ಮಾಡಿದಂಥ, ಸುರೈಇಕರ್ಮಜ ದೇವೆತೆಗಳಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನೇ ಮುಂತಾದ 
ಭಕ್ಕರಿಂದಲ್ಕೂ ವಂದ್ಯಃ- ಅಭಿವಂದಿತನಾದಂಥ, ಸ$-ಆ ನಾರಾಯಣನು, 
ಏಕಇತಿಎ ಒಬ್ಬನೇ ಎಂಬರ್ಥವು. (“ನಾರಾಯಣಂ * ಎಂಬ ಭಾರತ ಶ್ಲೋ 
ಕದ) ಅಥೋತ್ತರಾರ್ಥೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ, ಉಕ್ತ-ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಿ. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಹಿಂದೆ ನಾರಾಯಣದೇವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತೀ 
ನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ, ಮಾಡಿದರು. ಆ ದೇವರು ಎಂಥಾನನೆಂದರೆ ಅದನ್ನೂ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ದೋಷದೂರ, ಸಂಸಾರ ರಹಿತ್ಕ ಗುಣಪೂರ್ಣ ಸರ್ವ ಪ್ರ 
ಪಂಚಕ್ಕೂ ಶಕ್ತಿಪ್ರದ್ಕ ಸೃಷ್ಠಿಕತನ್ಫ್ಛ, ಮೋಕ್ರದಾತ, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ವಂ 
ದ್ಯ, ಇಂತಹ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ನಾರಾಯಣನೇ ಮೋಕ್ತ್ಸ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸುವ ಚೇತನರುಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ತ ರೂಪವಾದ 
(ಸತ್‌; ದೋಷದೂರತ್ವ ರೂಪವಾದ (ಚಿತ್‌) ಮೋಕ್ಸದತೃಕ್ತ್ವ ರೂಪವಾದ 
( ಆನಂದ) ಸಕಲಾತ್ಮಶಕ್ತಿ, ಅನ್ನುವುದರಿಂದ (ಆತ್ಮ) ಈ ಗುಣಗಳು 
ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದೆ. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಅಮರಾಸುರಸಿದ್ಧವಂದ್ಯಂ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದರು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಅಸುರವಂದ್ಯಶ್ವ ಹೇಗೆಂದು ವಿಚಾರಮಾಡಲು ಅಸುರ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಅವಶರಿಸಿದ ಪ್ರಹ್ಲಾದರೇ ಮುಂತಾದ ಮುಕ್ತರಿಂದ ವಂದ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಮುಕ್ತಾವಸ್ಥ್ರಾ, ಸಂಸಾರಾನಸ್ಕಾ, ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ದೇವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
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ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗುಣಪೂರ್ಸನೆಂತಲೂ ಪುನರುಕ್ತ ದೋಷವಿಲ್ಲ 
ಹ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಕ 
ಶ್ಲೋಕ !! ನನ್ಯುತ್ತ ಮುಕ್ತ ಮುಭೆಯತ್ರಯತಸ್ತೆ ತೋಸ್ಕೆ ಮುಕ್ತೈರಮುಕ್ತೆ 
ಕಗೃಶ್ಚ 'ನಿನಮೃತೋಕ್ತಾ | ಇತ್ನಂಹಿ ಸರ್ವಸುಣಪೂತನರಮುತ್ಕ 
ವಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರಸ್ತಾವಿತಾಪ್ರಥನುತಃ ಪ್ರತಿಜಾನತೈೆ ನ 11೬೧ 
ಅರ್ಥ.--ಯತಃ-ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ,್ರ ಉಭಯತ್ವ- ಪೂರ್ವಾರ್ಧ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧಗಳಲ್ಲಿ, ಅಸ್ಕ=ಈ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ, ನಮ್ಯತ್ವಂ- ನಮಿಸ್ಕ್ರಾರ್ಯ 
ತೆಯ್ಕು ಉಕ್ತಂ-ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತೋ, ತತಂ-ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೆ ಮು 
ಕ್ಲೈ ಮುಕ್ತರಿಂದಲ್ಲೂ ಹಥ ಕಗುಣೈಶ್ಚ-ಅಮುಕ್ತ ರಿಂದಲ್ಕೂ ವಿನಮೃ 
ತು ವಿಶೇಷಾಕಾರನಮನತ್ತ ವು, ಉಕ್ಕಾ-ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸಿತು ಅಮುಷ್ಯ-ಈ 
ವಿಷ್ಣೋಣತಶ್ರಿ iii 5A, ಇತೃಂ-ಈ fe ಸರ್ವ ಗುಣ 
ಪೂರ್ತಿಃ ಸಕಲ ಗುಣಫೂರ್ಣತ್ವವು್ಯ, ಪ್ರಥಮತಃ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿರ್ಜಾ 
ನತ್ಸೈವ-ಪ್ರ ತಿಜ್ಜೆ, ಮಾಡಿದ ವ್ಯಾಸರಿಂದಲೇ, ಪ್ರಸ್ತಾನಿತಾ-ಸೂಚಿತವಾಯ್ದು 
| ತ್ಪರ್ಯ-- ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹರಿಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಪ್ರ 
ಮಾಣಗಳನ್ನು ನಿರ್ಫಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹೆರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪ್ರಮಾಣಗಳು 
ನಾವು ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲ. ಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರೇ ಸರ್ವ 
ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ನಾರಾಯಣನೇ ಮೋಕ್ಷದಾತೃ ಮತ್ತು ಇವನೇ ಸರ್ವೋ 
ತ್ತ್ರಮನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂಬುದಾಗಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ವೇದೇರಾಮಾಯಣೇಚೈವ ಪುರಾಣೇ ಭಾರತೇ ತಥಾ 
ಅದಾವಂತೇಚವಧ್ಯೇಚ' ವಿಷ್ಣುಃ ಸರ್ವತ್ರಗೀಯತೇ ॥ ಎಂಬುವ ಪ್ರಮಾಣ 
ರೀತ್ಯಾ ಭಾರತದಲ್ಲಿ. ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನೇ ಸ್ಟೋತ್ತಮನೆಂಬುವುದನ್ನು 
ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ಯಾವುದರಿಂದ ನಿರ್ಧಾರಮಾಡಬ 


ಹುದೆಂದರೆ ಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ವ್ಯಾಸರ ಪ್ರತಿಜ್ಠೆ ಕೈಯಿಂದಲೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸ 
ಬಹುದು, 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಶ್ರೀರ್ಮಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸುವ 


ಆಚಾರ್ಯರು ಭಾರತ ವಚನಗಳನ್ನು ಅದೇ We ವಚನಗಳಿಂದಲೇ ನಿರ್ದ 
ಯಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
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ಶ್ಲೋಳ!! ಕೃಷೆನ್ಹಯಜ್ಞೇರಿಜ್ಯತೇ ಸೋನುಸೂತೈೆಃ ಕೈಷ್ಣೋ ನೀಕ್ಕಿ ರಿಜ್ಯ 
ತ್ರೀ” ನಿಶೆ ್ರ ಮದ್ವಿ | ಕೃಷ್ಣೊ ವನ ಸೈಕಿಜೃತೇ ಸಂನ್ಸು ಶಾನೆ 8 ಕಸೊ 
ಮುಕ್ತಿ 'ಉಜೃತೇನೀತವೊಗಿಸ್ಸ last 


ಅರ್ಥ.--ಕೃಷ್ಣ- ಶ್ರೀನಾರಾಯಣದೇವರು, ಸೋಮಪೂತೈೆಃ-ಸೋ 
ಮಪಾನದಿಂದ ಶುದ್ಧರಾದವರಿಂದ್ಕ ಯಜ್ಞ ದೇವತೋದ್ದೇಶ್ಯಕ ದ್ರವ್ಯ 
ತ್ಯಾಗರೂಪ ಯಾಗದಿಂದ್ಕ ಇಜ್ಯತೇ-ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ, ಕೃಷ್ಣಃ -ಶ್ರೀ 
ನಾರಾಯಣದೇವರ್ಕ ವಿಕ್ರಮದಿ ಪರಾಕ್ರ ಮಶಾಳಿಗಳಿಂದ್ಕ ವೀರೈಃ- 
ವೀರ್ಯ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ, ಕಪಪ ಡುತ್ತಾನೆ, ಕೃಷ್ಣಃ- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
೪೦ದ ( ವಾನತ್ರಸ್ಮರಿಂದ) Ha wd 
ನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರನರವೂದ Wei ವಚನಗಳಿಂ ದ ಜಜ್ಯತೇ-ಸ್ಟೋತ್ರರೂಪ 
ದಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಕೃಷ್ಣ್ಯ- ಅಕಾ ಕುಣ ಸಖ: ಮುಕ್ತ 
ಮುಕ್ಟಬಗಳಿಂದ್ದ ವೀತಬದೋಕ್ಸಃ- ಅಜಿ ಜ್ಞಾನಾವಿ ದೋಷಶೂನ್ಯವಾದ 


hol 


ಟ್‌ 
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ನ ಭೂವನೆಯಿಂದ್ದ ಇಜ್ಯತೇ- ಸರೂಪಾನಂದಾವಿರ್ಭವ ರೂಪ ಷಾ 
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ಪ್ಲಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿಸೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 


ತೂಶ್ರರ್ಯ.- ದೇವರ) ಕೇನಲ ಮುಕ್ತಾ ಅಮುಕ್ತ ಸೇವ್ಯನೆಂದಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ ಸರ್ವ ಯಚ್ಚ ಭೋಕ್ಸವೂ ಆಗಿರುವನು. ಮತ್ತು ಸಕಲ ಶ್ರ 


ಮದವರ ನಿತ್ಯಕರ್ಮರೂಪ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸುವನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 


ವಿಶೇಷೂರ್ಥ. ಗೀತೂ ಅಧ್ಯಯ ೪, ಶ್ಲೋಕ ೨೮. .ದ್ರೃವ 


ಚೆ 
\ ನಾ ಪನ bay a ಬ್ಯಾ ಸ್ಯಾ 
ಯಜ್ಞಾ ಸಪ ಯಜ್ಞಾ, ಯೋ ರ ಎ ಟಕ65 ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಜ್ಞಾ 
ನಯಜ್ಞ್ವಾಶ್ಚಯತಯಃ ಶಂಸಿತವ್ರತಾಃ | ಈ ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರವಾಗಿ 


ಶ್ರೀನಾರಾಯಣದೇವರನ್ನು ಸರ್ವರೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ವತಾರಿಕೆ.-- ಹಿಂದೆ“ ಭನಘಫ್ನಂ * ಎಂದು ದೇವರಿಗೆ ಸಂಸಾರ 
ಮೋಚಕನೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಕೇವಲ ಸಂಸಾರ ಮೋಚಕನೇ ಅಲ್ಲ. ಲಯ 
ಮಾಡುವವನೂ ಅವನೇ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ !! ಸೃಷ್ಟಾಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋದೇಣಾಃ ನಿಹತಾಯೇನದಾನವಾಃ | ತಸ್ಮೈ 
ದೇವಾದಿದೇನಾಯ ನಮಸ್ಮ್ಮೇಶಾರ್ಜ್ಜ್ಗಧಾರಿಣೇ !!೬೩!! 
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ಅರ್ಥ. ಯೇನಾ ಯಾನ ನಾರಾಯಣನಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮಾನೆಯೋಡೇ 
ನಾ-ಬ್ರಹ್ಮದೇನರೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಸೃಷ್ಟಾಃ = ಸೃಷ್ಟಿರೂಪೆ 
ಬೇಹವುಳ್ಳವರಾದರೋ, ಯೇನ-ಯಾವ ನಾರಾಯಣನಿಂದ್ಧ ದಾನವಾಃ- 
ದೈತ್ಯರು, ನಿಕತಾಕ-ಸಂಹೃತರಾದರೋೋ ತಸ್ಮೈ-ಅಂಥ, ಶಾರ್ಗ್ಗಧಾರಿಣೇ 
“ಘಿ ರ್ಗ್ಗಧನುರ್ಳಾರಿಯಾದಂಥ, ದೇವಾದಿದೇವೂಯ* ಅಶೇಷ ದೇವತೆಗಳಿ 
ಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ, ನಮಃ=-ನಮಸ್ಕಾ ರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ತಾತ್ರರ್ಯ.- ಹಿಂದೆ ಜಗದೇಕನಾಥಂ ಎಂಬುವ ವಿಶೇಷಣ ಹೇಳಿ 
ದನ್ನ ವಿಸ್ತಾರಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೃಸ್ಟಿ, ಸ್ಪಿತ್ರಿ ಲಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಕರ್ತ) 
ವಾದರಿಂದ ಸ್ವಾಮಿ, ಅಂಥ ಸರ್ವ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ದೇವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಮೋಕ್ಪಾಸೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ಜೀವರಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸತ್‌, ಚಿತ, ಆನಂದ, ಆತ್ಮ ಎಂಬ ಉಪಾಸನೆ ಹೇಗೆ ನೋ 
~ ~ ಸ ಇ ಹ ಎ 
ಕ್ರಸಾಧಕವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸೃಷ್ಟಾ ಬದೃಷ್ಟಕತೃತ್ವ ಜ್ಞಾನವೂ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯ 
ಕಪು. ಮತ್ತು ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನೇ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಂತಲೂ ತಿಳಿಯ ಟೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡೋಣ ಸಂ 
ಹಾರ ಮಾಡೋಣ ಈ ಎರಡೂ ದೇಕ ಯೋಗ, ದೇಹವಿಯೋಗ ಪರವು ಅ 
ಲವು, ವಿಶೇಷಾರ್ಥವುಳ್ಳೆವುಗಳೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ || ಸ್ರಷ್ಟ್ರುತ್ತಂದೇವಾನಾಂ ಮುಕ್ತಿ ಸ್ರಷ್ಟ್ರುತ್ತಮುಚ್ಕಶೇನಾನ್ಯತ್‌ ll w 
ತೃತ್ತಿ ರ್ದೃತ್ಮಾನಾಪುಪಿಯಸ್ಮ್ಮಾ್‌ ಸಂಮಿತಾ ವಿಶೇಷೋಯಂ |!೬೪!! 


ಅರ್ಥ. ದೇವಾನಾಂ- ದೇವತೆಗಳನ್ನು, ಸೃಷ್ಟ ತ್ತ್ವಂ-ಸೃಷ್ಟಿಮಾ 
ಡುವುದು, ಮುಕ್ತಿ ಸ್ರಷ್ಟ್ರೃತ್ವಂ-ಸ್ವರೂಪಾನಂದಾ ನಿರ್ಭವ ರೂಪ ಮೋ 
ಫವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ( ಎಂದು) ಉಚ್ಛ್ಯತೇ- ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅನ್ಯ. 
2೯: ಬೇರೆಯಾದ ದೇಹ ಸಂಬಂಧ ರೂಪ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ನ-ಅಲ್ಲ. ಯ 
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ತ್‌ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ದ್ಭೈ ತ್ಯ ನವಿ ದೈ ರನ್ನೂ, ಊತ ತ್ರ 8 
ಬೇಹ ಯೋಗ ರೂಪವಾದ ಉತ್ಪತಿ ಯ್ಮು ಸಂಮಿತಾ ಎ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಸೆ 
ಮಾನವನಾಯದು. ಅಯಂಇಇದ್ಳು ವಿಶೇಷ ಭೇದಕವು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದೈತ್ಯರಿಗೂ ದೇವರು ಶರೀರ ಸಂಬಂ 
ಧರೂಪವಾದ ಕಾಶ್ಚತ್ತಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದು ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಹೀ 
ಗಿರಲು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಸೃಷ್ಟ್ಛೃತ್ವ ರೂಪ ವಿಶೇಷ ಧರ್ವ 
ವನ್ನು ದೇವರಲ್ಲ PIE i ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ರ 
ರೂಸ- ನಂದಾನಿರ್ಬಾವರೂಪ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವುದೇ ಶಿ ಶ್ರೀಸರಮಾಶ್ಮನ 
ಲ್ಲಿರುವ ದೇವಕರ್ಮಕ ಸೃಷ್ಟೃಕ್ವ ರೂಪ ಧರ್ಮವು. 

ph ಸೃಷ್ಟಿ ಎಂದರೆ ಮುಕ್ತಿ ಕೊಡುವುದೆಂ 
ದರ್ಥ ಹೇಳಿದರು. ಈಗ ಕ್ಯ ರ ಹನಿನವೂ ಕೂಡ ದೇಹವಿಯೋಗರೂ 
ಪ ಸಂಹಾರವಲ್ಲ ಇದರೆ ತವ ಫ್ರಿ ರೂಪವು ಎಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನಿರೂಸಿಉತ್ಕಾರೆ -- 


ಸ 


ಶ್ಲೋಕ!!! ಅಥಚದೈತ್ಯಹತಿಸ್ತಮಸಿಸ್ಥಿರಾ ನಿಯತಿಸಂಸ್ಥಿತಿಕೇವನಚಾನ್ಯಥಾ | 
ತನುನಿಭಾಗಕೃತಿಃ ಸಕಲೇಸ್ಕಿಯಂನಹಿನಿಶೇಷಕೃತಾ ಸುರೆದೈತ್ಯಗಾ | 


ಅರ್ಥ.--ಅಥ-ದೇವ ಸ್ಪಷ್ಟೃತ್ವವು ಅವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಕೊಡುವುದೆಂ 
ದರ್ಶ ಹೇಳಿದನಂತರದಲ್ಲಿ ತಮಸಿ-ತಮಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ, ಸ್ವಿರಾಜಸ್ಟಿ ರವಾಗಿ, ನಿಯ 
ತಿಸಂಸ್ಥಿ ತಿರೆವ- ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಾರದೆ ಸರ್ವದಾ ವಾಸಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದೇ, 
ದೈತ್ಯ "| - ದೈತ್ಯರ ಸಂಹಾರನೆಂಬುವುದು, ಅನ್ಯಥಾ ಇ ದೇಹ 
ವಿಯೋಗ ರೂಪ ಸಂಹಾರವೆಂಬ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವು, ನ-ಅಲ್ಲ. ಇಯಂ 
ಇಂಥ, ಶನುವಿಭಾಗಕೃತಿಃ ಇ ದೇಹ ವಿಯೋಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದ್ಕು 
ಸಕಲೇಷು-ಸರ್ವ ದೇವದೈತ್ಯ ಮಾನನರಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ತತೇಹಿ-ಇರುವುದ 
ವ್ಚೆ, ಸುರದೈತ್ಯಗಾ-ದೇವದೈತ್ಯರುಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಪ್ರೀತಿ ಇಯಂ-ಈ ಹ 
ನನವ್ರು ವಿಶೇಷಕೃತಾ-ಪ್ರೀತಿ ದ್ವೇಷರೂಪವಾದ ವಿಶೇಷಕಾರಣವುಳ್ಳದ್ದು. 
ನಗವತಿ-ಆಗುವುದಿಲ್ಲ, ಆದುದರಿಂದ ದೇವಸೃತಿಯೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೊ 
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ಕ್ಸ ಕೊಡುವುದೆಂ ಲೂ ದೈತ್ಯ ಹತಿಯೆಂದರೆ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಅಂ 
ಧುತಮಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದೆಂತಲೂ ಬಜ ತಿಳಿಯು 
ವುದು. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ” ಈಶ್ಸನಿಂದ ಸೃಷ್ಟರಾದ ದೇವ ದೈತ್ಯರುಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ 
ಮತ್ತು ತಮಸ್ಸು ಈಕನಿಂದಲೇ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಇವರುಗಳು ಅಂದರೆ 
ದೇವತೆಗಳು, ದೈತ್ಯರು ಮತ್ತು ಮಾನವರು ದ್ವೇಷ ಮಾಡಿದರೂ ಅಥವಾ 
ಮಹಾ ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡಿದರೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ಅಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಮಸ್ಸು, 
ದೃತ್ಯಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಬದಲಾವಣೆ ಎಂದಿಗೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ಪ್ರಮಾಣಗಳು. ಶ್ಲೋಕ! ದೇವಾನಾಂನಿರಯೋ 
ನಾಸ್ತಿ ತಮಶ್ಚಾ ನಿಕಥಂಚನ | ಮಾನುಷಾಣಾಂ ಮಧ್ಯಮಾನಾಂ ನೈಮವೈತದ್ವ 
ಲಖ.ರಾಪ್ಯೃ ತೇ ॥ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನಾದ ದೇವರ ನಿಯನುನಿಗು 
ವದು. ಎಂದಿಗೂ ಇದು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅವರ್ಶರಿಕೆ.--ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲ್ಲೋಕದಳಿ ಸೃಷ್ಟಿ, ಕೃತಿ ಈ ಎರಡು 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ ಮತ್ತು ತಮಸ್ಸಿನ ಪ: ವಾಗಿ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದ್ದು ನಮ್ಮ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದಲೂ, ಯುಕ್ತಿ ಈ ಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತೆಂದಲ್ಲ. pS 
*ಥಾದಿಂದಲೇ ದೇಃ ವೆದ್ಫೆತ್ಯರ ಇಷ್ಟ ಮತ್ತು ಅನಿಷ್ಟ ಸಾಧನದ ಫಲರೂಪ 
ವೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ | ಪ್ರ ತೋಕನಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. -- 
ಶ್ಲೋಕ |! ತಮಿಮಮೇವಸುರಾಸುರ ಸಂಚಯೋ ಹರಿಕೈತಂಪ್ರಪಿಶೇಷನು 
ದೀಕ್ತಿತುಂ || ಪ್ರತಿವಿಭಜ್ಯ ಚಭೀನುಸುಯೋಧನೌ ಸ್ವಪರಪಕ್ಷಭಿದಾ 
ಕಥಿತಾಕಥಾ !!೬೬!! 
ಅರ್ಥ.-ಸುರಾಸುರಸಂಚಯೇ-ಸುರಾಸು:=-ದೇವ ದೈತ್ಯರುಗಳ, 
ಸಂಚಯೇ-ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಹರಿಕೃತಂ-ಹರಿ-ನಾರಾಯಣನಿಂದ್ಧ ಕೃತಂ- 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ತಂ*ಅಂನ್ಯ ಇಮಂ ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ್ಕ ಪ್ರನಿಶೇಸಂವ 
ವಿಶೇಷವನ್ನು ಅಂದರೆ ತಮಃಪ್ರಾಪ್ತಿ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಟಸ್ರಾಪ್ತಿ ರೂಸವಾದ 
ಸಾಧನವನ್ನು, ಉದೀಕ್ರಿತುಂ- ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಭೀಮುಸುಯೋಧನ್‌ೌೌ= 
ಭೀಮಸೇನ ಮತ್ತು ದುರ್ಯೋಧನರನ್ನ ಪ್ರ೭ವಿಭಜ್ಯಚ-ಸ್ಪಪಕ್ಷ ಸರಸಕ್ಷ 
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ದೆವರೆಂಬ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸ್ವಪಂಪಕ್ಷಭಿದಾ-ಸ್ಪ ಸ್ಪಎಸ್ಪಕೀಯ್ಕ ಪರ 
ಕೀಯ ಪಕ್ಷಗಳೆಂಬ Sibel ಕಥಾ- ಹಾ ಕಥಿತಾ- 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ದೇವದೈತ್ಯರ ವಿಭಾಗ ಮತ್ತು 
ಅವರ ಸಾಧನಗಳು ಸ್ವರೂಪ ಸಿದ್ದವಾಗಿ ಏರ್ಪಟ್ಟಿರುವವು. ಶ್ರೀಮದಾ 
ಚಾರ್ಯರು ವ್ಯಾಸರಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಶ್ರೀರ್ಮಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ಆ ಹರಿಯಿಂ 
ದಲೇ ಅದೇ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾದ ತಾರತಮ್ಯ್ಕಾನುಗುಣವಾಗಿ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿರುವರು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಭಾರತ ಕಥೆಯಿಂದಲೇ ದೇವಪಕ್ಷ ದೈತ್ಯ 
ಪಕ್ಚಗಳೆಂಬ ಎರಡನ್ನು ಭೀನುಸೇನದೇವರು ಮತ್ತು ಧುರ್ಯೊಧನ ಇನರಿ 


ಇ ಇಕ್‌ ಸ ಪೆ ನ ಇ 
ಬ್ಬರ ಪಕ್ಷಗಳಿಂದ ವಿಭಾಗಮಾಡಿ ವ್ಯಾಸರು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 


ನಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಮೂರು ಅರ್ಥವುಳ್ಳವುಗಳು. ಭಾರತಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ 
ಗಳು ಇವೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳುವುದು ಭಗನತ್ಸರವಾಗಿ 
ಅರ್ಥಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಕೇವಲ ಪಾಂಡವರ ಪರ ಅರ್ಥ ಮಾಡು 
ವದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ವೇದಗಳು ಹೇಳುವ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕೂಡ 
ಸಮಾಧಿ ದರ್ಶನ ಗುಹ್ಯವೆನ್ನುವ ಮೂರು ಭಾಷ್ಯಾನುಸಾರ ಹೇಳಬೇಕು. 
ಅದ್ಧ ರಿಂದ ಸರ್ವವೇದಗಳಿಂದಲೂ ಭೇದ. ತಾರತಮ್ಯ ಸಾಧನ ವೈಚಿತ್ರ 
ಅವುಗಳು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಭಾಗತಃ ಪಂಚಮೋವೇದಃ ಎಂಬುವ ಪ್ರ ಸವ 
ಣಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ವೈಶಂಪಾಯನಾಚಾರ್ಯರು ಹಿಂದೆ * ನಾರಾಯಣಂ? 
ಸುರಗುರುಂ ? ಎಂಬುವ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣದೇವರನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದ ವಿಶೇಷಗಳು. ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರೇ ನಾರಾಯಣನು ಎಂಬುವುದ 
ನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರನ್ನೂ ಸಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ 


ಶ್ರೀಭಾರತಕಥಾ ಹೇಳುತ್ತೇನೆಂದು ಪ್ರತಿಚ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ — 


ಶ್ಲೋಕ! ನನೋಭಗನತೇತಸ್ಮೈ ನ್ಯಾಸಾಯ ಅಮಿತತೇಜಸೇ ಯಸ್ಕಪೈ 
ಸಾದಾದ್ವಕ್ಸಾನಿ ನಾರಾಯಣಕಥಾಮಿಮಾಂ Hae! 
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ಅರ್ಥ,--ಯಸ್ಯ-ಯಾವ ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರ, ಪ್ರಸಾದಾತ್‌-ಅನು 
ಗ್ರಹೆದಿಂದ್ಕ ಇಮಾಂ- ಇಂಥಾ ನಾರಾಯಣಕಥಾಂ-ನಾರಾಯಣನ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು, ವಹಾನಿ- ಹೇಳುತ್ತೇನ್ಕೋ ತಸ್ಮೈ- ಅಂಥಾ, ಭಗವಕೇ-ಷಡ್ಸು 
ಣೈಶ್ಸೈರ್ಯ ಸಂಪನ್ನ ನಾದಂಥಾ , ಅನಿ:ಃತತೇಜಸೆ-ಅಪಾರ ತೇಇಸ್ನಿಯಾದಂಫ, 
ವ್ಯಾಸಾಯ=ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಗೆ, ನಮಃ-ನಮಸ್ಕಾ ರ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ,--ಯಾವ ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ವನೆ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶ್ರೀನಾರಾ 
ಯಣನ ಕಥೆ ಹೇಳುವ ಶಕ್ತಿ ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಅಂಥ ಪರಮಾತ ನೇ 
ಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ಮಹಾ ತೇಜಃಪ್ರಂಜನಾದ ಶಿ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಂದ್ದ 
ರಿಂದ ಅಂಥ ವೇದವ್ಯೂ ಸದೇವರಿಗೆ ನಮಸ್ಸಾ ರಮಾಡಿ ನಿರಿ ಿಫ್ಲವಾಗಿ ಕಥಾ 
ಕಾಲಕ್ಷೇಪ, ಮತ್ತು ಚಿ ಪ್ರಾರ್ಥನಾರೂಪ ನಮ 
ಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳ.ತ್ತಾರೆ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.ವಾಗಾದಿಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಉಮಾ 
ಮತ್ತು ವಹ್ನಿ ಈ ದೇನತೆಗಳು ಕೂಡ ಶ್ರೀಹೆರಿಯ ಅಧೀನರು. ಆದು 
ದರಿಂದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮತ್ತು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಅವರೇ ನಿಂತು ಈಥೆಯನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನಡಿಸಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾ 
ರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಆವತಾರಿಕೆ.-- ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಶ್ರೀವಾಸುದೇವ 
ರೂಪನಾದ ನಾರಾಯಣನೇ ಹೊರ್ತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಸರ್ವ ಭಾರತಕಥೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂಬುಪ್ರದನ್ನು ಭಾರತ ಶ್ಲೋ 
ಕದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೊ ಕ || ನಾಸುದೇವಸ್ತು ಭಗರ್ವಾ ಕೀರ್ತ್ಯ ತೇತ್ರ ಸನಾತನಃ! ಪ್ರತಿಬಿಂ 
ಬಮಿವಾದರ್ಶೆ ಯಂಪೆಶ್ಕಂತಾತ್ಮನೆಸ್ತಿ ತಂ !!೬೮॥ 


ಅರ್ಥ.--ಯಷಯಃ-ಯಸಹಿಗಳ್ಳು ಆತ್ಮನ- ಜೀವನಲ್ಲಿ, ಸ್ತಿತಂಣ 
ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವಂಥ, ಯಂ-ಯಾವ ವಾಸುದೇವನನ್ನ, ಅದರ್ಶೆ- 
ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ, ಪ್ರತಿಬಿಂಬಮಿವ- ತನ್ನ ರೂಪದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ, ಪಶ್ಯಂತಿ: 
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ನೋಡುತ್ತಾರೋ, ಸಃ ಅಂಥೃ ಸನಾತನಃ- ಅನಾದಿ ನಿತ್ಯನಾದಂತ ಭಗ 
ರ್ವಾ-ಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ್ಕ ವಾಸುದೇವಸ್ತು-ವಾಸುದೇವ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯ 
*ದ ನಾರಾಯಣನೇ, ಅತ್ರ-ಈ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕೀತಣ್ಯತಿಎಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ.--ಯಾವ ಖಸಿಗಳು ಜ್ಞಾನ ನೇತ್ರದಿಂದ ಬಿಂಬವನ್ನು 
ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ರೂಪ ನೋಡಿದಂತೆ ನೋಡುತ್ತಾರೋ ಅದೇ ವಾಸು 
ದೇವನೇ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿ ಶ್ರವಣ ಮನನಾದಿಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾನ 
ದ್ವಾರ ಮೋಕ್ರ ಕೊಡುವದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ ವಾಸುದೇವಸ್ತು ? ಎಂಬುವುದ 
ರಿಂದ ಸರ್ವತ್ರ ವಾಸಮಾಡುವ ಭಗವದ್ರೂಪಕ್ಕೆ ವಾಸುದೇವ ಎಂದು ಹೆಸ 
ರು ಭಾರತ, ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೂ ವಾಸುದೇವನ ಬಿಂಬದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತ 
ವಾದ ಭಗವದ್ರೂಪವೂ ವಾಸುದೇವರೂಪವು- ಭಾರತ ಕಥಾನುಸಾರ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸನಾ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಬಿಂಬಾಪರೋಕ್ಷವೂ ಆಗು 
ತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ನಿಷ್ಣು ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವ ಜ್ಞಾನವೇ ಮೋಕ್ರಸಾಧಕ 
ವಾದದ್ದು ಮತ್ತು ಸಕಲ ಪುರುಷ:ರ್ತಕ್ಕೂ ಸಾಧಕವೆಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. -- 


ಶ್ಲೋಕ |! ನಾಸ್ತಿನಾರಾಯಣ ಸಮಂ ನಭೂತಂನ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ಏತೇನಸತ್ಯೆ 
ವಾಕ್ಕೇನ ಸರ್ವಾರ್ಥಾ೯ಸಾಧಯಾಮ್ಯಹಂ [lal 

ಅರ್ಥ. ಅಹಂ-ನಾನು, ( ಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ವೇದವ್ಯಾಸ 
ದೇವರು) ನಾರಾಯಣಸಮಂ ಎ ನಾಗಾಯಣ, ನಾರಾಯಣದೇವರಿಗೆ 
ಸಮಂ=- ಸರಿಯಾದವರು, ನಾಸ್ತಿ ಇ ಇಲ್ಲವು. ಭೂತಂ-ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನ ಇಲ್ಲ, ಭವಿಷ್ಯತಿ» ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನ-ಇಲ್ಲ ಏತೇನ-ಇಂಕ್ಲಾ 
ಸತ್ಯವಾಕ್ಕೇನಾಸತ್ಯ ವಚನದಿಂದ ಸರ್ವರ್ಥಾ-ಸಕಲ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ 
ನ್ನೂ ಸಾಧಯಾಮಿ-ಸಾಧನೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಜಗನ್ನಿಯಾಮಕನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀನಾರಾ 
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ೀರ್ಮಮೆಹಾಭಾರೆತ ತಾತ್ಸ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 
ಯಣದೇವರಿಗೆ ಸಮರಾದವರು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹರಿ ಸರ್ರೋತ್ತ ಮತ್ತ ಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದಲೇ ಸಕಲ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಾಧನನಾಡುತ್ರೇವೆ. ಈ ದೇನ 
ರಿಗೆ ಸಮರಾದವರು ಭೂತ ಭನಿಷತ್‌ ಕಾಲಗಳನ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸರ್ವ ಶಾ 
ಸ್ವಾರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ ನಿರ್ಧಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ---ಅತೀತ ಅನಾಗಕ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ 
ಮಾಡುವ ಮಹಾ ಸಾಮಾರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಸಮರಾದವರು ಇಲ್ಲವೆಂಬು 
ವುದು ಏಕೆಂದರೆ-- ಈಶನಿಂದ ಸೃಷ್ಟರಾದ ಚೇತನರಾಶಿಗಳಿಗೆ ಸಂಚಿತ ಪ್ರಾ 
ರಬ್ಧ್ದ ಆಗಮ್ಯಾದಿ ಕರ್ಮತ್ರಯಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡು 
ನ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಸರ್ವ ಜೇತನನಿಸಷಯಕ ಸರ್ನಜ್ಞತ್ವವು ನಿಶ್ಚಯವು. ಮತ್ತ 
ಸರ್ವಚೇಶನರಿಗೆ ಕಾಲಾನುಗುಣನಾದ ಸಾಧನ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ 
ಅವರವರ ಸಾಧನಾನುಸಾರ ವೈಷಮ್ಯ ನೈರ್ಫಣ್ಯಗಳಿಲ್ಲದ ಸಮವಾದ ಫಲ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಮಹಾ ಸಾಮಥಣ್ಯವುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಸಮ 
ರಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಈ ಸ್ವಾಮಿಯ ಸರ್ರೋತ್ತಮತ್ವ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ 
ಸರ್ವಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


y ಅವತಾರಿಕೆ. ಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಶ್ರೀವೇದನ್ಯಾಸದೇನರೇ ಶ್ರೀ 
ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಸಮರಾದನರಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾರತದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಮತ್ತು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು, ಮಧ್ಯ, ಕೊನೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸರ್ವ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ನಾರಾಯಣನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂಬುವುದನ್ನ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. - 


ಶ್ಲೋಕ॥ ಆದ್ಯಂತಯೋರಿತ್ಸನಡಸ್ಪಯಸ್ಮಾ ದ್ವಾಸಾತ್ಮಕೋ ನಿಷ್ಣುರುದಾರ 
 ಶಕ್ತಿಃ!! ತಸ್ಮಾತ್ಸಮಸ್ತಾ ಹರಿಸದ್ದುಣಾಸಾಂ ನಿರ್ಣೇಯತೇ ಭಾರತೆ 
ಗಾಸಥೃಷಾ !!೭೦/ 


ಅರ್ಥ.-- ಸಃ-ಅಂಥ್ಯ ವಾಸಾತ್ಮಕಃ-ವೇದವ್ಯಾಸರೂಪನಾದಂಥ, 
ಉದಾರಶಕ್ತಿಃ8: ಉತ್ಸಷ್ಟವಾದ ಶಕ್ತಿವುಳ್ಳ ವಿಷ್ಣುಃ - ಶ್ರೀನಾರಾಯಣ 
ಜೀವರ, ಯಸ್ಮಾತ್ಸ್‌ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ, ಅದ್ಧಂತಯೋಕಃ=ಮೊದಲು 
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ಮಶ್ತು ಕೊನೆಗಳಲ್ಲಿ, ಇತಿ-ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಕಾಲತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಸಮರು ಅಥನೆ 
ಉತ್ತಮರು ಇಲ್ಲವೆಂದು, ಅನದಶ್‌-ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಯೋ, ತೆಸ್ಕಾತ್‌ಎಆ ಕಾ 
ರಣಧಿಂದ, ಸಮಸ್ತಾ-ಸರ್ವ ವಿಷಯಕವಾದ, ಭಾಂತಗಾ - ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ರುವ, ಏಿಸಾ- ಇಂಥಾ, ಕಠತ್ರೂ_೯ಥೆಯ್ಕು, ಹರಿಸದ್ದುಣಾನಾಂ- ತ್ರಿ (ಹರಿ 
ಜ್ಞ್ಯಾನಾನಂದಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು, ನಿರ್ಣೀೇಯತೆ-ನಿರ್ಣಯಮಾಡಲ್ಯೃಡುತ್ತ 'ಿ. 


ತ:ಶ್ಸರ್ಯ,--ಶ್ರೀವೇನನ್ಯಾಸದೇವರು ಭಾರತಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ 
ನಲ್ಲಿಯೂ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಸ ಇ ೂಡ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಜ್ಞಾನಾಸಂದಾದಿ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಯೋ ಅದೇ ವಚನಗಳಿಂದ ಶೀಮದಾಚಜು 
ರ್ಯರು ಶ್ರೀಣರಿಸರ್ವೋಕ್ತರುತ್ವ ಜ್ಞಾನಾರ್ಥಿಗಳಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗಾಗಿ 
ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡುತ್ತೇವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ನಿರ್ಣಯ್ಮ ನಿರ್ಣಾಯಕ ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯ 
ನೀ ಸ ಧಾಸವಾದದ್ದು. ಸಮಸ್ತ ಭಾರತ ಕಥೆಯು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸರ್ವೋ 
ಶತ್ರಣುತ್ತಪ ಇ ಕವಗಿಯೇ ಇದೆ. ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇನರೇ 
ತಿಳಿಸಿ - 2 ಆಚಾರ್ಯರು ನಿರ್ಣಯಮಾಡಿದ್ದೂರೆ, ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯ 
ರು ತಾವು ಕೇನಲ ಸ್ವಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕ ವಚನಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆಂ 
ದು ಆಧಿಕಾರಿಗಳು ತಿಳಿ ಯಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. ಕಿಂತು ಭಾರತದಲ್ಲಿನ ವೇದವಷ್ಟು 
ಸರಿ ವಚನಗಳನ್ನೇ ಉದಾಹರಿಸಿ, ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ತಮ್ಮಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ನಿರ್ಣ 
ಯಗ್ರಂಥದ ಕತಗ್ಯೃತ್ವವನ್ನು ಅರ್ಪಣ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಹಿಂದೆ ಭಾರತದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಣ ಮಾಡಿದ ವೆ 
ಚನಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ಈಗ ಭಾರತದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಶ್ರೀಹ 
ರಿಯ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವನನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ವಚನಗಳಿವೆ ಎಂದು ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಶ್ಲೋಕ ॥ ಸತ್ಕಂಸತ್ಕಂ ಪುನಃಸತ್ಯ ಮುಧೃತ್ಕಭುಜನುಚ್ಛತೇ | ವೇದಶಾ 

ಸ್ಟ್ರಾತ್ಸರಂನಾಸ್ತಿ ನದ್ಫೆನಂ ಕೇಶವಾತ್ರರಂ !!೭೦!! 

ಅರ್ಥ. --ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾತ್‌, ವೇದಾಂತ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಪರಂ- 

ಉತ್ತಮವಾದ ಶಾಸ್ಟೈವು ನಾಸ್ತೀ ಇಲ್ಲೂ ಕೇಶವಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ್ರಪದ 


ಸಲ ಶ್ರೀ ರ್ಮ ಮಯೂರನ ಖಾಶ್ರರ್ಯ ನಿರ್ಜಯ 


ಪ್ರವರ್ತಕನಾದ ಸಾರಾಯಣನಿಗಿಂತಲ್ಲೂ ಪರಂ*ಉತ್ತಮನಾದ, ಬೈನೆಂ 

ದೇವತೆಯು, ನೇ ಇಲ್ಲ ಇತಿ-ಹೀಗೆಂದ್ಕು, ಮಯಾ-ನನ್ನಿಂದ್ದ ಭುಜಂ- 

ಭುಜವನ್ನು, ಉದ್ದ ತ್ತ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ. ಸತ್ಯಂಸತೃಂ-ಸತ್ಯವು, ಪುನಃ 
ತ್ರೈ ಸತೃಂಎಸ ತ್ಯಜೆಂದು, ಉಚ್ಛತೇ- ಹೇಳಿ ಿಕೊಳ್ಳ ಲೃಡುತ್ತೆಬೆ. 

ತ್ರರ್ಯ,--ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕಿಂಶಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಲ್ಲ. 

ರಾ his ರಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತ a ದೇವರಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 

el ಭುಜಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ರಿಕೊಂಡು ಮೂರಾವರ್ತಿ ಸತ್ಯವೆಂದು ಪ್ರ 


ನಿಶೇಷಾರ್ಥ... ಧಾರಾಧ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಮೂರಾವರ್ತಿ ಶಬ ಪ 

ನಿಶಃ SOR | ಢ್ಯರ ವಾಗಿ ಇರಾವತಿ ಸತ್ಯ ಶಬ್ಧ ಯ 

ಯೋಗಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ ವೇದಶಾಸ್ಟ್ರಾತ್‌ ಎಂಬುವುದರಿಂದ, ಯಗಾರಿ 

ವೇದಗಳು ನತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮಮಾಮಾಂಸಶಾಸ್ತ್ರ ಇವುಗಳೆಂದು ಅಭಿ 
ಖ ತಪು ಹ.ತಿಪ ಚತ ೨೨ 6) ತ್ತು ಪ 

ತ್ತು ಪ್ರ ಪಾದ್ಯ ಪ್ರ ಇದಕ ಏರಡು ನಿದ್ದೆ ಇಯಿತು ಪ್ರತಿ 

ಆಜ ೨ ಸ್ತ್ಯ ವಚನಗಳು ವೇದಗಳು ಇವಕ್ಕೆ ಸಮವಲ್ಲ. 


ದ್ಯವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕೇ ಶವಃ ನಿಗೆ ಸಮರಾದವರಿಲ್ಲನೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ತಿಪೂ 


ಕ 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಸರ್ವೋತ್ರಮನೆಂಬ ಏಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮತ್ತು ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಧ್ಯೇಯನೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀನೇ 
ದವ್ಯಾಸರಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ವಚನಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ |! ಆಲೋಡ್ಕ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ | ನಿಚಾರ್ಯಚ ಪುನಃಪುನ8!! ಇದ 
ಮೇ ಕಂಸುನಿಷ್ಸನ್ನಂ | ಧ್ಯಯೋ ನಾರಾಯಣಃ ಸದಾ |!೩೨!! 


IMPS ಸರ್ವಶಾಸ್ಟ್ರ್ಯಾಣಿಎಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು, 


ಆಲೋಡ್ಗ್ಥ- ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಲ್ಪ ಟ್ಟು, ನಪ್ರನ8- ಮತೆ ಮತೆ ವಚಾ 
ಹಿ ರಿ ೨.0) 

ರ್ಯ ಚೆಎವಿಚ ಇರ ಮಾ ಾಡಿದ್ದ ರಲ್ಲಿ, ೫ ಾಇಲದಲ್ಲಿಯೂ, ನಾರಾಯಣಃ 

ನಾರಾಯಣನು ಧೈೇಯಕ-ಧ್ಯಾನಾರ್ಹನು ಎಂಬ, ಇದಂ ಈ ಬಗೆಯಾ 


ದ್ಯ Ns ವಿಷಯವು ಸ ಧಾ ನ್ನಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಯಿತು. 


ವಿಜಿಸ್ತ 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ,-- ಗ ೀವರು, ನಾನು ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ)ಗ 
ಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ನೋಡಿದೆ ಆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಚಾರ ದಾಡಿದೆ 


ಎಸ್ಟ] 
» ಮೆತ್ತೆ 
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ಹೀಗೆ ನೋಡಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ ಗಳಿಂದಲೂ ಸಕಲ ಅರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ 


ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಸತಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನೇ ಧ್ಯಾನಾರ್ಹನಾದವನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾ 
ಯಿತೆಂದು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಮ್ಮೂರೆ ಬಿ ಇದರಿಂದೃನಿಷ್ಟು ಸವೊ ೯ ಮನೆಂ 


ದು ನಿಶ್ಚಯವನ ನಾಯಿತೆಂದು ತಾಶ ಶ ರ್ಯಾ ಚಾರ ರ್ಯರು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಬಾಕ ,-ವೇದೈ ಕದೇಶವಾದ್ಕ ಅಭ್ರಣೀಸೂ ಇಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಮತ್ತು ಸಸೂಕ್ಕದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನೇ ಸರ್ಮೋತ್ಮಮನೆಂದು 
ಆ ಬಟ ಸಿದ್ದವಾ ವಾಗಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ವೇದ ಅನಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗಾಗಿ 
ತ್ರೀವ್ಯಾಸರು ಶ್ಲೋಕರೂನವಾಗಿ ಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಭಾರತವಪ್ರ ಬದನೆಯ ವೇದವೆಂಬುದು ಸಿದ್ದ ವಾಯಿತು, ಮತ್ತು ತಾತ್ಕರ 
ಗಾರರು, ವೇದಾರ್ಥಗಳಿ೦ದ ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನೇ ಶೇ ಪುನಃ ಭಾರತ ವಚನ 
ಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ಸ್ಟಾಪನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೇ ಹೊರ್ತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 


ಎಳ ಗಗ ಸಲ Cann ೧೧8% ೧ ಡೆ 
ಪ್ರಮಾಣ ಆಂಬ್ರಣೀಸೂಕ್ಷ. ಐಂಕಾಮಖತಂತಮುಗ್ರಂ ಕ್ಕ 
ಣೋವಿು: | ಮನುಯೋನಿರ ರಫ್ಸ್ಟ್ವಾ* ಮತ್ತು ಏಕೋನಾರಾಯಣ ಅಸಿತ್‌ 


ಈ ವಚನಗಳಿಂದ ರಮಾದೇವಿಯರೇ ಪರಾಧೀನರೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡದ್ದೆ 
ರಿಂದ, ತತ್ಸತಿಯಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ಸರ್ವೋತ್ರಮನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು- 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಪೂರ್ವ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಾರ್ಹನಾದವೆನು ನಾರಾ 
ಯಣನೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಈ ಶ್ಲೋಕಣಬಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು 


ಸ್ಮರಣೀಯನೆಂಬುವುದನ್ನು ಹೇಳುವ ಭಾರತದ ವಚನವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ 


ಸ್ಲು ಸರ್ವೋತ್ರಮತ್ತವೇ ಸಿದ್ಧವೆಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ಶ್ಕಾರ. 
ಶ್ಲೋಕ || ಸ್ಮರ್ತನ್ಯಃ ಸತತಂ ನಿಷ್ಣು |! ವಿಸ್ಮರ್ತವ್ಯೋಹಜಾತುಚಿತ್‌ | ಸೆ 


ರ್ನೇೇ ನಿಧಿಸಿಸೇಧಾಃಸ್ಕು | ಕೇತಯೋಕೇವಕಿಂಕರಾಃ |೩| 

ಅರ್ಥ, ಸತತಂ-ಸರ್ವರಿಂದಲೂ, ಸರ್ವಕಾಲ, ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಷ್ಣುಃ ನಾರಾಯಣದೇವರು, ಸ್ಮರ್ತವ್ಯಃ-ಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡಲು ಅರ್ಹನು. 
ಜಾತುಚಿತ್‌ಎ ಯಾವಾಗಲೂ ನವಿಸ್ಮರ್ತನ್ಯಃಮರೆಯುವನನಲ್ಲ, ಸರ್ಫೇ- 
ಸಮಸ್ಮವಾದೆ, ವಿಧಿನಿಷೇಧಾಃ-ವಿಧಿನಚನಗಳು, ಮತ್ತೆ, ನಿಷೇಧ ವಚನ 


114 ಶಿ (ರ್ನು ಮಾರ ಾತ್ರರ್ಯ ನಿರ್ಯಯ 


ಗಳ್ಳು ಏಿತಯೋಕ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಮಾಡದೇ ಇರೆ 
ಬಾರದೆಂಬ ವಚನಗಳಿಗೆ, ಕಿಂಕರಾಏಿವ-ದಾಸರುಗಳು. 

ತಾಶ್ಸರ್ಯ.- ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ಮರಣೆಯು ಅಶ್ಯಾವಶ್ಯಕವೇ ಹೊ 
ರತು ಬೇರೆ ಸಾಧನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿಮೆಯಾದವುಗಳು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಹರಿಯನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ಆದರೆ ಏಹಿತ ಕಾ 
ರೃಗಳನ್ನ ಮಾಡು. ಅವಿಹಿತಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಡೆಂಬುವ ಪ್ರಮಾಣಗಳು 
ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಆಚರಣೆಯೂ ಶ್ರೀಹರಿಸ್ಮ್ರರಣೆಗಿಂತಲೂ ಕಡಿಮೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ ಕೆಂಕರರಂತೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಬಾಸಲಗಳಿಗೆ ರಾಜನಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ವಿಶೇಸಾರ್ಥ.. ಅಹರಹಃಸಂಧ್ಯಾಮ:ವಾಶೀತ್ಯ, ನಪಾಲಾಂಡುಂ, 
ಭಷಿಯಾತ, ನಪರದಾರಾ೯ಗಚ್ಚೇತ್‌, ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು, ಆಚರಿಸುವ 
ವೇಳೆ ಆಚರಿಸದೇ ಇರುವ ವೇಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ, ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಮಾಡಿ 
ದರೆ ಹರಿಸ್ಮರಣೆ ಇಲ್ಲದ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನ ವ್ಯೃರ್ಥವೆಂತಲೂ, ಮತ್ತು ದುಷ್ಟ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸದೇ ಬಿಡುವುದೇ ಶ್ರೇಷ್ಟವೆಂತಲ್ಲ. ಭಕ್ರಿಸದೇ ಬಿ 
ಟ್ರ, ಶ್ರೀಸೆಶಿಯ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂತಲ್ಕೂ ಮತ್ತು ಪರ 
ಸ್ತ್ರೀಗಮನ ಮಾಡದೇ ಇರುವುದೂ ಕೂಡ, ಶ್ರೀಕ್‌ರಿಪೂಜಾಟೂಸ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಅವತೂರಿಕೆ. ಈ ಬಗೆಯಾದ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನ, ಇ್ಲಾನಾನಂದಾದಿ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಉಬಾಸರಣನಮಾಡಿ, ಇಂಥಾ 
ಫೂರ್ಣನಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ತಿಳಿದವರು, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಅಶೇಷ ಜೀನರಾ 
ಶಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಇರುತ್ತಾರೆಯೇ, ಎಂದು ಶಂಕಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಪೂರ್ತಿ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವ ಭಾರತ ವಚ 
ನವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ |! ಕೋಹಿತಂ ವೇದಿತುಂ ಶಕ್ತೋಯೋನಸ್ಕಾತ್ತ ದ್ಟಿಧೋಪರಃ | ತ 

ದ್ವಿಧಃಶ್ಹಾ ಪರೋನಾಸ್ತಿ ತಸ್ಮಾತ್ತಂ ನೇದಸಸ್ಟ್ರಯಂ 11೭೪! 

ಅರ್ಥ. ಕಃ? ಯಾರು, ತಂಣ ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟನಾದ 

ಹರಿಯನ್ನು ವೇದಿತುಂ ಇ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ರಃ - ಶಕ್ತನಾದನ್ಕು 
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ತದ್ದಿದಃ-ಅವನನ್ನು ತಿಳಿಯವುವಶಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸಮನಾದವನ 


— 
ಶಿ ಅಪರ 
[a a) » 


ದ್‌ 

೦ 

ಮಿ ps ರಾ ಬ್‌ pe 5 po ಎಳೆ ತಾ 

ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ee oils ತದ್ಧಿದಃ- ಅವನಿಗೆ ಸದೃಶನಾದ ಜವ 


9) [oa 
ಹ ಹ ೧ ಹ್‌ 3. pes ಬ್‌ ಆ 
ನೂ ನಾಸ್ಮಿ- ಇಲ್ಲ ತಸ ತಾಜ ಆದಕಾರಣದಿಂದ, ತಂ-ಆ ಪರಮಾತ ನನ 
2 ತ 


ಹ ಹ SN ಎರು ವು ಇಕ್‌ ಕೂ. ತು pe ಮಾಜಾ” 
ಸ್ನಂಹಂ: ತಾನ, ವೇದ: ತಿಳೆದಿರುತ್ತಾನ್ಕೆ ಮತ್ಯಾರೂ ತಿಳಿದವರು. ಇಲ್ಲ 
೦ \ 


ತಾತ್ಸಿನ್ಯ.--ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾದಿ ಸಜ ಟಕ ಶೀ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಸಮ 
ರಲ್ಲ. ಅಂ ಬೃಹ್ಮಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಈ ರ್ಣನಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನ 
A 
ತಿಳಿಯಲು ಹೇಗೆ ಶಕ್ತರಾದಾರು, ಸರ್ವಥಾ Pag ಅವನಿಗೆ ಸಮರಾದೆ 
ವ ಇನ್ಫುಶಖೂ ಕ್ವ. ಆ ದೇವರ ಗುಣಗಣಗಳನ್ನ ಆ ಹರಿಯೇ ತಿಳಿದಿ 
ರತಕ್ಕವನೇ ಹೊರ್ತ್ಸ ಮತ್ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 


ಜಾರ ನಾರಾಯಣನಸ್ನ ತಿಳಿಯುವ 

ರಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೂ ಇ. ಕ್ಷರ ಪುರುಷರು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ್ಳು 

ಇವರು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಕಲ್ಯೆ ೀನ ತಿಳಿ 
ರಿ 


ಅನಶಾರಿಕ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನನ್ಮ” ಪೂರ್ಣನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಯಾರಿ ವೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಿಷ ಸದನ ಭಾರತ ಶ್ಲೋಕವನ್ನ ಉದಾ 


ಹರಿಸು 37 ರೆ ವಾದ 


ಶ್ಲೊ 3 ನೋಪಹಿತಂನೇದಿತ: ೦ಶಕ್ತೊ e ಷಸ [ 
ಯ.ತೇಸತ,ವತೀಳೂನೋಃ ಕೃಷ್ಣ ದ್ವಾದೇವಕೀಸುತಾತ"11೭೫ 


— ಅಪಿ — ಹ 
ಅರ್ಥ.  ಅರಾನುಯಂ- ಮೋಷಮೂೊರನಾದಂಥ, ನಾರಾಯಣಂ 
~O ಇ್‌ ke RS ತ 
ನಾರಾಯಣ Ws ವೇದಿತುಂ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ, ಶಕ್ಕಃ ಇ ಶಕ್ತ ಉಳ್ಳೆ 


\ ಜಾಲೆ 
ಸತ್ತವತೀಸೂನೋ: ಸತ್ಯವತೀ ದೇವಿಯರ ಮಕ್ಕಳಾದ ವೇದವ್ಥಾಸನೀನೆ 
ಸತ್ರ ವತೀಸೂನೋೊ- ಟು 28 BC ೨ ಕ ವ ಕ್ತಿ RK 

ಪ ಕಿ A ೩ ಕ ಇಳೆ ಪಸ ರರು ಹಾಗಾ ಕಾ 
ರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ದೇವಕೀಸುತಾತ್‌ -ಬೀವಕೇ ಪ್ರತ್ರನಾದ, ಕೃಷ್ಣಾ 9 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದಲ್ಳೂ ರುತೇ ಇ ಹೊರ್ತು, ಕೋಟಿ ಇ ಯಾರು ಶಕ್ಕರು 
3 ಣಿ 
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ಅಂದರೆ ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಗುಣಗಣಗಳನ್ನ ತಿಳಿಯಲು ಅವನು ಶಕ್ತನೇ 
ಹೊರ್ತು ಮತ್ಯಾರೂ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಥ. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ,--ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನಿಂದ ಭಿನ್ನರಾದ ಚೇತನ ರಾಶಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಜಗಜ್ಜನ್ಮಾದಿ ಕಾರಣನಾದ ನಾರಾಯಣನ ಗುಣಗಳನ್ನ ತಿಳಿಯಲು 
ಯಾರೂ ಶಕ್ತರಲ್ಲ. ಆ ದೇವರೇ ಶಕ್ಕನು, ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಎಲ್ಲಾ ಅವತಾ 
ರಗಳು ಪೂರ್ಸವಾದವುಗಳು, ಅವುಗಳನ್ನ ದೇವಕೀ ಪುತ್ರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಸತ್ಯವತೀ ಪುತ್ರರಾದ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು ತಿಳಿದವರೇ ಹೊರ್ತು 
ಮತ್ಯಾರೂ ತಿಳಿಯಲಾರರು. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ರಮಾದೇವಿಯರು ನಿತ್ಯ ಮುಕ್ತರು, ಯಾವ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನ ಅರಫಳಿಗೆ ಬಿಟ್ಬಿರತಕ್ಕವರಲ್ಲ. ಅನ೦ೂ ಕೂಡ 
ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನ ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನ ಸಾಕಲ್ಯೇನ ಆರಿಯರು 
ಆನಂತಾನಂತ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕಿರುಬೆರಳಿನಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗ 
ಳನ್ನ ಹೊಸ ಹೊಸದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವರೇ ಹೊರ್ತು ಕೊನೆಗಾಣರು. 
ಟೀಗಿರುವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಚೇತನರಾಶಿಗಳ ಪಾಡೇನು? ಪೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಕ್ತ, ಕ್ರಿಯ ಇವುಗಳನ್ನ ಆ ಸ್ವಾಮಿ ಒಲ್ಲವನೇ ಹೊರ್ತು 
ಇನ್ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 


ಅವತಾರಿಕೆ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣದೇವರಿಗೆ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣತ್ವ ನಿಜಚಾರ 

ವನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಿರೂಪಿಸಿದರು. ಈಗ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ 

ಸ್ವಾತಂತ್ರಾದಿ ವಿಷಯವನ್ನ ಕೇಳುವ ಶ್ಲೋಕನನ್ಮ್ನ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರ-- 
ಶ್ಲೋಕ! ಅಪ್ರನೇಯೋನಿಯೋಜ್ನಶ್ಚ ಸೃಯಂಕಾಮಗಮೋವಶೀ 

ಮೋದತ್ತೇಷಃ ಸದಾಭೂತೈಃ ಜಾಲಕ್ರೀಡನಕ್ಕೆರಿವ Heal 

ಅರ್ಥ. ಸೀ ಆನಾರಾಯಣನು, ಅಪ್ರಮೇಯ?- ಯಾರಿಂದಲೂ 

ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತಿಳಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯನಲ್ಲದವನು, ಅನಿಯೋಜ್ಯಃ - ಇತರ 

ರಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯನಲ್ಲದವನು, ಸ್ವಯಂ- ತಾನೇ ಕಾಮ 

ಗಮಃ-ಸ್ಟೇಚ್ಛಾನುಪಾರ ಗಮನ ಮಾಡುವವನು, ವಶೀ-ಸರ್ರೇಂದ್ರಿಯ 
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ಆಟವಾಡುವ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ಆಡುತ್ತಾನೋ ಹಾಗೆ, ಸದಾ-ಸರ್ವ 
ಕಾಲನನ್ಲಿಯೂ, ಭೂತೈಃ-ಸಕಲ ಚೇತನ ರಾತಿಗಳಿಂದ್ರ ಮೋದತಿ - ಆಡಿ 
ಸಂತೋಷ ಪಡುತ್ತಾನೆ. 

ತಾತ ರ್ಯ. —-ಪೂರ್ಗ ಗುಣನಂತನಾದ ಪ ರ್ರಯುಕ್ತ ಅನ್ಯರಿಂದ ತಿಳಿಯ 
ಲು ಅಶಕ್ಕನ ಅನ್ಯರ ಆಜ್ಞ್ವಾಧರಿಸುವನಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಸ್ವತಂತ್ರ, ಸ್ಪತಂತ್ರನಾ 
ಜ್ವ೨ಿ೨ದ ಪೂರ, ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹವುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ ಸಾಮಿ ಈ ರೀತಿ 
ಯಾವ ಗುಣಪೂರ್ಲನಾದುದರಿಂದ ಜಗನ್ನಿಯಾಮಕನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ದೇವರಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತುಷ್ಟ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳು ಇದ್ದರೇನೆ 
ಜಗಸ್ತಾಮಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವತಂತ್ರತ್ವ ಸಂತೋಷ ಸೂಚಕ, ಸಂತೋಷ 
ಮೋಕ್ರಲಕ್ಷಣ ಸ್ವಾಮಿ ನಿತ್ಯ ಮುಕ್ತರಾದ ರಮಾ ದೇವಿಯರಿಗೆ ಪತಿ 
ಆನಂದಸಪೂರ್ಯನಾದುದರಿಂದ ಮುಕ್ಕರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಉದ್ಧಾರ 
ಮಾಡತಕ್ಕವನು. 


ಅವಶಾರಿಕೆ.--ಶ್ರೀಹರಿಯು ಇತರರಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯನಲ್ಲ 
ಎಂಬುವದಕ್ಕೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ನಿರೂಪಣ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ:-- 
ಶ್ಲೋಕ।! ನಪ್ರಮಾತುಂಮಹಾಬಾಹುಃ ಶತ್ಯೋಯಂಮಧುಸೂದನಃ || 

ಪಷರಮಾತ್ಸರಮೇತಸ್ಮಾದ್ವಿಶ್ನ ರೂಪಾನ್ನ ವಿದ್ಯತೆ Heel 

ಅರ್ಥ. ಮಧುಸೂದನಃ ಮಧುನಾಮಕ ದೈತ್ಯನನ್ನ ಸಂಹರಿಸಿದ, 
ಅಯಂ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನು, ಮಹಾಬಾಹು£ಣ ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಕನಾದ್ದರಿಂದ, 
ಪ.ಮಾತುಂ-ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ, ಶಕ್ಯಃ ಶಕ್ಯನು (ಸಾಧ್ಯನು), ನ ಅಲ್ಲಾ 
ತಸ್ಕಾತ್‌- ಅಂಥಾ, ಪರಮಾತ್‌-ಸರ್ರೋತ್ಸ ಮನಾಗಿಯೂ, ವಿಶ್ವರೂಪಾ 
ತ್‌-ವಿಶ್ವರೂಪನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತಲ್ಕೂ ಪರಮೇ = 
ಉತ್ತಮರಾದವರು, ನವಿದ್ಯತೇ-ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ದಿವ್ಯ ವಿಶ್ವರೂಪಧಾರಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಇವನ ರೂಪಗುಣ 
ಶಸ್ತಿ ಇವುಗಳನ್ನ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಸರ್ವ ರೂಪಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಶ್ವ 
ರೂಪವು ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠಪಾದ್ದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ತಿಳಿಯಲು: ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು 


9 ಹ ಫಿ 
ಪಳ ಅಕ (1ರ ಇಯ, 
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ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. -ವಿಶ್ವರೂಪವು ಅಶೇಷ ಜೀವರಾಶಿಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾ 
ಹದ್ದು ಮತ್ತು. ಸರ್ವ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಐಶ್ವರ್ಯ ಮೊದಲಾದ. ದಕ್ಕೆ 
ಆಶ್ರಯವಾದದ್ದು. 'ಐಶ್ಚರೃಪೂರ್ಲ, ದೋಷದೂರನೆಂದು ತಿಳಿದು ಉಪಾ 
ಸನಾ ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಅವಶ ಯೋಗ್ಯ ತಾನುಸಾರ ಅನುಗೃಹೆ 


ಹ 
ಮಾಡುವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗೆ ಜನನ ಮರಣಾದಿಗಳು ಕಂಡು ಬಂ 
ದಿರುವುದರಿಂದ ಜನನ ಮರಣ ರಹಿತನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಹೆಃಗೆಂಬ.ವ 
ದನ್ನ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಇಚ 
ಶ್ಲೋಕ!! ವಸುದೇವಸುತೋನಾಯಂ ನಾಯಂಗರ್ಭೇನಸತ್ವಭುಃ (| 
ನಾಯಂದಶರಥಾಚಾ ತೋ: ಸಚಾಪಿಜಮದಗ್ಗಿ _ Heel! 
ಅರ್ಥ. ಅಯಂ- ಶೀಕ ಷ್ಟನು, ವಸುದೇವಸುತಃ = ವಮ ವಸು ಬೀವನ 
ಮಗನು ನ- ಅಲ್ಲ ಅಯಂ ತೀ ನಾರಾಯಣನು, ಗರ್ಚೇ ಇ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ನವಸತಿ-ವಾಸಿಸುವವನಲ್ಲ ಅಯಂ ಶಿ ಎ ಜ್‌ ಮೊನ ಜಾ ಕಳ್‌ 
ರಾಯನ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಜಾತಃ - ಹಟ್ಟದವನು, ನ ಅಲ್ಪ ಜಮದಗ್ನಿ 
ತೋಪಿ- ಜಮದಗ್ನಿ ಯಷಿಗಳಿಂದಲ್ಯೂ ನಚ ಹುಟ್ಟಿದ ದನನಲ್ಲ 
ತಾತ್ಸ ರ್ಯ. ಕೃಷ್ಣಾ ವತಾರ:ಮಾಢಿದ ಶ್ರಿ ಹಾಟ್‌ ದೇವಕೀ 


ದೇನಿಯ ss ದಲ್ಲ | ನನಮಾಸವಿದ್ದಂತ ಭಾಗವತ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳು Ei bi iy ತಿಳಿಯಬಾ 


ವತಾರದಲ್ಲ ಗರ್ಫಿ FONE ಕಾಗೆ ರಾಮಾವತಾರ 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಗರ್ಜವಾಸದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತೆಯೂ, ಹುಟ್ಟದಂತೆಯೂ 
ಹೇಳುತ್ತದಲ್ಲಾ - ಅಂದರೆ ಅಜ್ಜ ಜನಗಳ ಮೋಹಕ್ಕಾಗಿ “ಹೇಳುತ್ತದೆ 
ಯೋ ಹೊರ್ತು ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಭಕ್ತನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದರಾಯನ ತಂದೆ 


ಬಹಳ ಕೋಪದಿಂದ ನಿನ್ನ ಹರಿಯು ಎಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ 
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ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಸ್ತನೆಂದು ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನ ಹಾಗಾದರೆ 
ಈ ಕಂಸದನಿ ತೋರಿಸೆ೨ಮ ಬರಣ್ಯಕಶಿ ಸ ಕೇಳಿದಾಗ, si ಇದ್ದಾ 
ಶ್ರ ವಪುದ ನಗಿ ಗಡ ೫. ಲೇ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದನು. 


yy 
ರೀ ಮ ೦ದ ಬಂದವನೇ ಹೊರ್ತು ಗರ್ಭಯಾತನಾದಿ 
ಗಳು ಪರನೂತ್ಮನಿಗೆ ಇಬಲನವೆಂಮ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


2 ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಹೇಳಲು ಆತ 
ಕ ವ 


3C 


ಅನತಾರಿಕೆ. “ಹಿಂದಿನ ಶೊ ್ಲಕದಲ್ಲಿಸ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ರ್ಗೇವಾಸೆ 
ದುಃಖ ಇಬ್ಬನಂದು ಹೇಳಿ ಈಗ ಗರ್ಭ ವಾಸವೇ ಅಲ್ಲ ಜನನ ಮರಣವೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 1 
ಶ್ಲೋಕ! ಜಾಯತೇನೈನಕುತ್ರಾಸಿ ಮ್ರಿಯಶೇಕುತಏವತತ್‌ || 
ನನಧ್ಣೊನುಹ್ಯತೇನಾಯಂ ಬಧ್ಯತೆನೈ ನಕೇನಚಿತ್‌ 11೭೯1 
=ಯಾನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ ನೈವಜಾಯತರ್ಶೇಹು 
ಟು ವಪನಲ್ಲ ಕುತಃ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ, ನೈವನ್ರಿಯತೆಎಮರಣ 


ಹೊಂಪುನವನಖ, ತತ್‌ಎಆ ನಾರಾಯಣನು, ನವರ್ಭ್ಯಸಂಕರಿಸುವದಕ್ಕೆ 

ಸುಧ್ಯನಲ್ಲ ಅಯಂ-ತ್ರೀ ಹರಿಯು, ನಮುಹ್ನತೆ-ೊ ನೋಹ ಪಡುವವನಲ್ಲ, 

ಕೇನಚಿತ್‌ ಯಾರಿಂದಲ್ಲು, ನೈವಒಧ ತಾ ಒಂಧು ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನ್ನೂ- 
ತಾತ್ನರುಸರಬ್ರಹ ನಾವ ನಾರಾಯಣನು ಯಾವ ಅವತಾರಗಳ 

ವ) a ಟ್ರಿ 

ನ್ನ ಎತ್ತಿ ದರೂ ಅದನು ಹುಟ್ಟಿ, ನನನಲ. ಬೆಳಿಯುವವನಲ್ಲಿ ಸಾಯುವವ 

ಷಿ — 0) ೧೧ ಣಿ 

ನೂ ಅಲ್ಲ. ಬಂಧನ ಮೋಹ ಇತ್ಯುವಿ ದುನವಸ್ತೆಗಳೂ ಅವನಿಗೆ ಇಲ್ಲ 

ಇತರರಿಂದ ಬಂಧಿತನ್ತವಿಂಯ ಕುಳುತ್ತಾರು. 
ನಿಶೇಷಾರ್ಥಮೋಸದೂರನಾದ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಸರ್ವತಂತ್ರ 

ಸ್ವತಂತ್ರತ್ವನೆೇ ಮೊವಲಾನ ಗುಣಗಳನ್ನ ಹೇಳಿ ಆ ಗುಣಗಳು ದೋಷರಹಿ 

೨೨ 

ತವಾ ಅಟ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಆ ಪರಮಾತ್ನನನ್ನ ಸರ್ವಜ್ಞನೆಂದು ತಿಳಿದು 


ಉಸಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಅವತಾರ ರೂಪಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಮೂಲ ರೂಪ 
ಕ್ಲೂ pa ಬಲ್ಲಿ ಮೋಹ ಅಚ್ಚಾ ನಾದಿಗಳು ಹೇಳೆವೆಯೋ ಆಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವ ಕತೃತ್ವ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಜನನ ಮರ 
ಾದಿಗಳಿಂದ ಶೂನ್ಯನೆಂದು ಅವಶ್ಯಕ ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. 
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ಅವಶಾರಿಕೆ.--ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅವತಾರ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ದುಃಖಾದಿ 
ದೋಷಗಳು ಕಂಡುಬಂದಿವೆ. ಅದು ಅನ್ಯಥಾ ಶಿದ್ಧವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ದುಃಖಾದಿ ದೋಷಗಳಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ಶ್ಲೋಕ|| ಕುತೋದುಖಂಸ್ಟ್ರತಂತ್ರಸ್ಯ ನಿತ್ಯಾನಂದೈಕರೂಪಿಣ? ೮೦1 
ತ್ಲೋಕ| ಈಶನ್ನಪಿಹಿದೇನೇಶಃ ಸರ್ವಸ್ಯಜಗತೋಹರಿಃ ॥ ಕರ್ಮಾಣಿ 

ಕುರುತೇನಿತ್ಯಂ ಕೀನಾಶಇವದುರ್ಬಲಃ 11೮೧| 

ಅರ್ಥ.--ನಿತ್ಯಾನಂದೈಕರೂಪಿಣ£-ನಿರಂತರ್ಯವಾಗಿ ಚಿದಾನಂದ 
ರೂಪಿಯಾದ್ಕ ಸ್ವತಂತ್ರಸ್ಯ-ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ, ದುಖಂಡ 
ದುಃಖವು ಕುತಃ-ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಉಂಟಾದೀತು? ಸರ್ವಶ್ಯ 
ಸಮಸ್ತವಾದ, ಜಗತಃ-ಜಗತ್ತಿಗೆ ದೇವೇಶಃ- ಈಶ್ವರನಾದ, ಹರಿಃ - ನಾ 
ತುಯಣನು, ಈಶನ್ನಸಿ-ಸ್ವಾಮಿಯಾದರೂ, ದುರ್ಬಲಃ ಇ ಬಲಹೀನನ 
ಹಾಗೂ, ಕೀನಾಶಇವ-ಕ್ರುವ್ರ ಮಾನವನೋಸಪಾದಿಯಲ್ಲಿಯ್ಯೂ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ವ್ಯಾಸಾರವನ್ನ, ನಿತ್ಯಂ-ನಿರಂತರ, ಕುರುತೆ-ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಜಗನ್ನಿಯಾಮಕನಾದ ಸರ್ವ ದೇವಾಧಿಪತಿಯಾದ 
ನಿತ್ಯಾನಂದ ಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಮಾನವನಂತೆ ಅನತಾರ ಮಾ 
ಡಿದಾಗ ದುರ್ಬಲನಾದ ಮನುಸ್ಯ್ಯನು ಹೇಗೆ ಅಜ್ಜ ನಾದಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಹಾಗೆ ಲೋಕಾನುಸಾರವಾದ ಕರ್ಮ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಸ್ವಾಮಿ ದುಃಖ ಎಲ್ಲಿಂದಾ ಬಂತು, ಸರ್ವಥಾ ಇಲ್ಲ. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--- ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ದೇವರು ಲೋಕ ಸಂಗ್ರಕುಕ್ಕಾಗಿ 
ಕರ್ಮ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಗೀತಾದಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದಾನೆ. ತಾನು ಕರ್ಮ 
ಸಂಬಂಧ ಶೂನ್ಯನಾದರೂ ಸರ್ವ ಚೇತನರ ಶಿಹಾನೇ ಅವತಾರಗಳ 
ಪ್ರಯೋಜನವಾದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

ಪ್ರಮಾಣ.--ಮರ್ತ್ಯಾವತಾರ ಸ್ಲ್ರಿಹಮತಣ್ಯಶಿಕ್ಷಣಂ। ರಕ್ಷೋವಧಾ 
ಏನನಕೇನಲಂನಿಭೋ, ಎಂತಲೂ ಮತ್ತು ಲೋಕಸಂಗ್ರಹವೇವಾಪಿಕರ್ಮ 
ಕರ್ತುನಿಹಾರ್ಹತಿ, ಗೀತಾ. 
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ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನು ತಾನು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಒಳಸಪಟ್ಟಿವನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅಧಿ 
ಕಾರಿಗಳ ಶಿಕ್ಲೆಗೋಸ್ತರ ತಾನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, 


ಅನತಾರಿಕೆ.--ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಾಧಾರಣ 
ನಾದ ಮಾನವನಂತೆ ತಾನು ನಟಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅದು ಯಾ 
ವಾಗ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಡ್ಡು ಅಸುರ ಮೋಹಕ್ಕಾಗಿ ಎಂಬು 
ದನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ ;--- 
ಶ್ಲೋಕ! ನಾತ್ಮಾನಂನೇದನುಗ್ಳೋಯಂ ದುಖ್ಚೀಸೀತಾಂಚಮಾರ್ಗತೇ। 

ಬನ್ನ8ಶಕ್ರಜಿತೇತ್ಯುದಿ ಲೀಲೈಷಾಸುರಮೋಹಿನೀ [soll 

ಅರ್ಥ.--ಅಯಂ- ಇಂಥಹ, ಮುಗ್ಧ ಮೋಹಯುಕ್ತನಾದವನು, 
ಆನ್ಫಾನಂ-ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ನವೇದ ಇ ತಿಳಿಯಲಾರನ್ನು ಅಯಂ” ಶೀರಾ 
ಮನು, ದುಃಖೀ - ದುಃಖ ಉಳ್ಳವನು, ಶೀತಾಂಚ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನ, - 
ಮಾರ್ಗತೆ-ಹುಡುಕುತ್ತಾನೆ, ಶಕ್ರಜಿತಾ-ಇಂದ್ರಚಿತ್ರಿನಿಂದ, ಬದ್ಧ ಕಟ್ಟಿ 
ಸಿತೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿನ್ನು ಇತ್ಯಾದಿ-ಇವೇ ಮೊದಲಾದ್ಕ ಏಷಾ-ಇಂಥಾವುಗಳು, 
ಲೀಲಾ-(ಆಟಿವು) ಭಗವಂತನ ವ್ಯಾಪಾರವು, ಅಸುರ ಮೋಹಿಸೀ-ಆಸುರರ 
ಮೋಹ 5ಸ್ವಿಗಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನು ಶ್ರೀರಾಮಾವತಾರ ಮಾಡಿದ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ತಾನು ಮೋಹಯುಕ್ತನಾದಂತೆಯೂ, ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದನನಂತೆಯ್ಕೂ 
ಬಲಹೀನನಂತೆಯೂ, ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಅದು ದೈತ್ಯ ಜನರ ಮೋಹ 
ಕ್ಯಾಗಿ, ಅದು ಯಾವಾಗ ಅಂದರೆ ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹೂನಿನಿಂದ ಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಮುತ್ತಕದ ವೃಕ್ಷವನ್ನ ನೋಡಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಶೀತೆಯು ತುರುಬಿ 
ನಲ್ಲ ಮುಡದಿದ್ದ ಹೂವಿನಂತೆ ಇದೆ ಎಂದು ಮೋಹಗೊಂಡವನಂತೆ ನಟಸಿ 
ದನು. ರಾವಣನಿಂದ ಅಸಹೃತಳಾದನಳು ಮಾಯಾ ಸೀತೆ ಎಂದು ತಿಳಿದಿ 
ದ್ದರೂ ತಿಳಿಯದೇ ಇವ್ಬವನಂತೆ ಪ್ರಲಾಪಿಸಿದನು. ನಾಗಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಬಂಧಿ 
ತನಾದಂತೆ ತೋರ್ಪಡಿಸಿದನು. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಅಜ್ಜಾನ, ರೋಗ, ಭಯ್ಯ ದುಃಖ ಇವುಗಳು 
ಪ್ರಾಕೃತ. ಅಪ್ರಾಕೃತನಾದ ನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿ ಇವುಗಳು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಆದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀವಿಯೋಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪುರುಷನು ಇಂಥಾ ದುರ 
ವಸ್ಥೆಗೆ ಬಾಧ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು. ತೋರಿಸುವುಸಕ್ಕಾಗಿ ಈರೀತಿ ನರಾಡಿದನು. 
ಸ್ವರಮಣನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಜಪತ್ಲಿಯಾದ ರಮಾ ದೇವಿ 
ಯ ವಿಯೋಗವಿಲ್ಲವೆಂತಲೂ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಣನಾದವ್ತರಿಂದ ಮೋಹವಿಲ್ಲವೆಂ 
ತಲೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ.--ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದಂತೆ ಇನ್ನು ಕೆಲವು 
ಮೋಹಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನ ಪರಮಾಶ್ಮನು ನಟಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ;-- 


ಶ್ಲೋಕ! ಮುಹ್ಯ ತೇಶಸ್ತ್ರ ಹಾತೇನ ಭಿನ್ನತ್ವಗೃಧಿರಸ್ರವಃ | ಆಚಾರ 


ಪೃ ನ ್ಸ 'ಶಿಸ್ಮಾನ್ಯಾ ೦ ತನುಂತ್ಯ ಕಾ ದಿನಂಗೆತಃ Ileal! 
ಅರ್ಥ. ಶಸ್ತ್ರಪಾತೇನ- ಬಾಣದ ಪೆಟ್ಟಿಸಿಂದ್ದ ಮುಹ್ಯತೇ - ಮೂ 


ಟು 
ರ್ಛೆಯನ್ನ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ಭಿನ್ನತ್ವಕ್‌ - ಮೇಲಿನ ಚರ್ಕವು ಭೇದಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ರಿಂತೆ ತೋರಿಸಿ ಇರುತ್ತಾನೆ, ರುಧಿರಶ್ರವಃ-ರಕ್ಕ ಸುರಿಯುವಂತೆ ತೋರಿ 
ಸಿದ್ದಾ ನ ಅನ್ಕ್ಯಾಣ್‌ಾಐತರರನ್ಸ್ನ, ಆಜಾರ್ನ:ತಾನು ಏನೂ ತಿಳಿಯದವ 


ನನ್‌ ಈ ಈ 
ನಂತ್ರ ಪೃಚ್ಛ ಅಕಾ, ಶ್ರ ಮಾಡುತ್ತಾನಿ ೩ ನೈಕಳಶ್ಫಿ 
ಬಿಟ್ಟು ದಿವಂ ೬ ಲೋಕಾಂತರನನ್ನ ಕುರಿತ್ಕು ಗತಃ - ಹೋದವನಂತೆ 
ಟೆ ನೈ [an ತ್‌ ಡಿ ಶೂ ye 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಸಾ ಪ್ರಸಿ ವ್ರ 
ಎಣ್ಣೆ ವ ವಳ ಡಿ ಸ್ಪ dik) ಳ್ಳಿ ಜ್‌ 
ತೀ ಇಲ ಅಸ್ತಿ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ೦ ಘಾಯಪಟ್ಟ್ಟಿವನಂತೆಯೂ, ೧೨೨೨4೦ 


ಬಳ ಚ್ಟ pp ತಿಳಿಯೆ 


ದಿ ಕಂ” ಎಂದು ಶ್ರೀನಾ RR 
ಬುಗು ಖಸಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನ್ಕೆ ಹೀಗಿರುವ ವೇಳೆ ಇತರರ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ದೇಹದಿಂದ ರಕ್ತ ಉಂಟಾದಂತೆ ಕಂಡು ಬರುವದು 
ಮೋಹಕನೆಂತಲೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ತನಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನ 
ಕೇಳಿ ತಿಳಿಬುಕೊಂಡನೆಂಬುವುದು ಜಗತ್ತನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು 
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ಅಶೇಷ ಚೇತನರ ಕರ್ಮ ಮತ್ತು ಸಾಧನ ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನ ತಿಳಿದು ದೇಹಾ 
ನ್ನ ಕೊಟ್ಟಿ ಅವರವರ ಗತಿಗಳನ್ನ ಕೊಡುವವನಾಗಿರಲಿಕ್ಕೆ ಎರಡನೆ 
ಯವರನ್ನು ಕೇಳ ನದು ಮೋಹಕನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಮೂಲ ರೂಪ 


ದೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಹುಮು. ಶ್ರೀ ಹ ಹರಿಯ ಮೂಲ ರೂಪಕ್ಕೂ ಮತ್ತು 


ಅವತಾರ ರೂಪಗಳಿ ಸರ್ವ ರೂಪಗಳೂ ಪೂರ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ` 


5 
4 
ತ್ತಿ 
ತ್ರೆ 
(2 


ಅವತಾರಿಕೆ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ವ್ಯಾಪಾ 

ರಗಳನ್ನ ಅಸುರರ ಮೋಹಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳ.ತ್ತಾರೆ:- 
ಶ್ಲೋಕ! ಇತ್ಯಾದ್ಯಸುರಮೋಹಾಯ ದರ್ಶಯಾಮಾಸನಾಟ್ಯವತ್‌ || 

ಅಸದ್ಯಮಾನಮೇವೇಶಃ ಕುಹಕಂತದ್ಮಿದುಃ೩ಸುರಾ8 |!೮೪।| 


ಅರ್ಥ.--ಇತ್ಯಾದಿಎಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ ಪರಮಾತ್ಮನ 


ಕರ್ಮಗಳನ್ನಿ ಪೂಶ್ರ:- ಸ್ಪಾಮಿಂಯಾದ ನಾರಾಯಣನು, ಅಆಸುರಮೋಹಾಯ- 
ದ್ಬೆತ್ತರ ಮೋಹ ಸೋಸ್ಟರ, ಅವಿವ್ಯಮಾನಮೇವ- ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವದನ್ನೇ, 
ನಾ ಟ್ಯವತ್‌ಎನಟಿನಿ ಮಾಡುವವನೋಪಾಗಿಯಳಲ್ಲಿ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ= ತೊ 
ರಿನುಕ್ತಾನಿ ಸುರಾ ಗೇವತೆಗಳುು ತ: ಅದನ್ನು) ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಂದ 
ನಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮ್ಯಾಸಾರವನ್ನ, ಕುಹಕಂ-ಕಪಟವೆಂದು, ವಿದುಃ - ತಳಿಯು 
ತಾರೆ | 
ಸ್ಸ ಶ್ಮವನ್ನು 


ಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಆನ್ಯಥಾ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆಶರ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಪದ ಕೊ ನು ಉದ್ದ್‌ರಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಉಳ್ಳ 
ರಮಾ ಪತಿಯಾದ ದೇವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತ ದೋಷಗಳಲ್ಲ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ 


ಇದ್ದಂತೆ ತೋರಿಸುವದು ದೈತ್ಯರ ಮೋಸಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೊರ್ತು ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ. 
39 
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ಅನತಾರಿಕೆ---ಪರಮಾತ್ಮನ ರೂಪಗಳು ಪ್ರಾಕೃತವೇ ಅಥವಾ 
ಪ್ರಾಕೃತವೇ ಎಂದು ಶಂಕಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುತಾ 
ಡೀ | ಪ್ರಾದುರ್ಭಾನಾಹರೇಃ ಸರ್ವೇ ನೈನವಪ್ರಾಕೃತಹೇಹಿನಃ || 
ನಿರ್ದೋಷಗುಣಸಂಪೂರ್ಣಾ ದರ್ಶಯಂತ್ಯನ್ಯಥೈನತು Ileal! 
ಅರ್ಥ.ಹರೇಃ- ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮ ನ್ಯ ಸರ್ವೆೊಸಮಸ್ತವಾದ, ಪ್ರಾ 
ದುಭಾಣವಾಃ- ಅವತಾರ ರೂಪಗಳು, ಪ್ರಾಕೃತ! ದೇಹಿನಃ-ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂ 
ಧವುಳ್ಳ ದೇಹಗಳು, ನೈವ-ಅಲ್ಲ, ಕಿಂತು-ಮತ್ತೇನೆಂದರಿ? ನಿರ್ದೋಷ 
ಗುಣ ಸಂಪೂರ್ಣಾ=ದೋಷರಹಿತವಾದನವುಗಳಾಗಿಯ್ಯೂೂ, ಜ್ಹಾನಾನಂದಾದಿ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣಗಳಾಗಿಯೂ, ಇರುತ್ತವೆ. ಹೀಗಿವ್ಪರೂನೂ ಅನ್ಯ 
ದೈವತು - ಪ್ರಾಕೃತ ದೇಹಗಳಂತೆಯೂ, ದೋಷಖುಕ್ಕನಾದವುಗಳಂತೆ 
ಯೂ ದರ್ಶಯಂತಿ-ತೋರುತ್ತವೆ. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅವತಾರ ರೂಪಗಳೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ದೇಶ, ಕಾಲ, ಮತ್ತು ಗುಣಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣ ಗಳೇ ಹೊರ್ತು ಬೇರೆ ಅ. 
ಪ್ರಕೃತಿ ಸಮ್ಮ ೦ಧವಾದ ದೇಹಗಳಲ್ಲ ಆದರೂ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅವತಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದೋ ಟೂ ಪರಾಧೀನನಂತೆಯೂ Fe ಸಿರುತ್ತಾನೆ. 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--“ ಸೈಷಾಂಭೇದಃ ಕಥಂಚನ” ಎಂಬುವ ಪ್ರಮಾ 
ಣಾನುಸಾರ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರಗಳು ದೇವನನ್ಮ ದೋಷದೂರ 
ಗುಣಸಪೂರ್ಣ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಸ್ತನೆಂದೂ ಆನಂದಪೂರ್ಣನೆಂಬ ಚತು 


ನ) 
ರ್ಗುಣ ಉಪಾಸನೆ ಅವಶ್ಯ ಕವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಪತಿ 


ಈ 
ಲಾರಾ ಲಜಯದ 
ಆ 


ನಿ 


ರ ೨ 
ಬಂಧಕ ಬಂದೀತೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಗುಣಸೂರ್ಣತ್ವವನ್ನ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಅವಶಾರಿಕೆ-ಣಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನು ದೋಷದೂ 
ರನಾದರೂ ಸಾನು ದೋಷ ಉಳ್ಳ ವನಂತೆ ತೋಂಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಕಾರಣವೇ 
ನೆಂದರೆ ಅದನ್ನ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ರೆ ತೆ 


ತ್ಲೋಕೆ!! ದುಷ್ಬಾನಾಂನೋಹನಾರ್ಥಾಯ ಸತಾಮಪಿಚಕುತ್ರಚಿತ್‌ || 
ಯಥಾಯೋಗ,ಪಫಲಸ್ರಾಪ್ತೆ ಲೀಲೈಷಾಪರಮಾತ್ಮನಃ ||೮೬ 


Jd 
ಅರ್ಥ. ಪರಮಾತ್ಮನಕ-ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನ, ನಿಷಾಂ ಇ ಇಂಥಾ, 
೬ 
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ಲೀಲಾ:-ಸ್ರಾಕೃತದೇಹಿ ಎಂತೆಯೂ, ದೋಷಯುಕ್ತನಂಳೆಯೊ ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಆಟವ ದುಷ್ಟಾನಾಂ-ದುರ್ಜನರುಗಳೆಗೈ ಮೋಹನಾರ್ಥಾಯಜ 
ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನ ಉಟಾಗುವುದಕ್ಕೂ, ಕುತ್ರಚಿತ್‌-ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಸತಾಮರಪಿಸಜ್ಜನರುಗಳಿಗೂ ಕೂಡ, ಯಥಾಯೋಗ್ಯ ಫಲಪ್ರಾಪ್ಟೈಇ 
ತಮ್ಮ ಯೊಗ್ಗತೆಗೆ ನಿನಾರಿದ ಪ್ರಣ್ಯವನ್ನ ಕಳೆದು ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವಾದ 


ಫಲ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೂ ಪ್ರಕಟಿ ಪಡುತ್ತವೆ. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಆವತಾರ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ದೇವರು ತೋರಿಸುವ ಮೋಹ 
ಮತು ಆಜ್ಞಾನ ಕಾರ್ಯಗಳು ದುರ್ಜನರ ಅಜ್ಞಾನಾಭಿವೃದ್ದಿಗೂ ಮತ್ತು 


ಸಜ್ಜನರ ಅಧಿಕ ಪ್ರಣ್ಯ ಕಳೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಧಚೇತನರ ಸಾಧನವು-ಭಕ್ಕಿ, ದ್ವೇಷ್ಠಉದಾ 


ಎ (ಓಗಿ ೦ 
ಜರಾ ಪಥ ನತ್ತ ; 


ಇತ 
ಸೀನ ಎಂದು ಮೂರು ಪ್ರಕಾರ. ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ವ್ಯಾಪಾರವು ತ್ರಿವಿಧ ಸಾಧ 
ನೆಗೂ “ನುಗುಣವಾಗಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಶ್ರೀವತ್ಸ 
ಲಾಂಚನನಾದ ಶ್ರೀ ಸಾರಾಯಣನಿಗೆ ರಮಾ ರೂಪದ ವಿಯೋಗವಿಲ್ಲದಿದ್ದ 
ರೂ ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಶೀತಾ ವಿಯೋಗವನ್ನ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನಿತ್ಯಾವಿ 
ಯೋಗಿತ್ತೇನ ಉಸಾಶಿಸುವವರಿಗೆ ಭಕ್ತಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯೂ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನ 
ಮನ.ಷ್ಯ್ಯನಂತೆ ತಿಳಿದವರಿಗೆ ಮಿಥ್ಯುಜ್ಹಾನವೂ ಉದಾಸೀನರಿಗೆ ಸಂಸಾರ 
ಸಾಧನ ರೂಪ ಮಿಶ್ರ ಫಲಪೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. 


೨ 


ಅವತಾರಿಕೆ.--ಇದುವರಿನಿಗೂ ತಿಳಿಸಿದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ನಿರ್ಧಾರ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಜ್ಞಾನ ಭಾಗವು ಯಾವುದಂದರೈ್ಕೆ * ಹರಿ 
§ "2 

ಸರ್ವೋತ್ತಮನು” ಎಂಬುವದು. ಅದು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರಕರಣ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದೆ ಎಂದರೆ ಸರ್ವಸಾರಭೂತವಾದ ಗೀತಾದಲ್ಲಿ. ಭಗನಂ. 
ತನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನು ಎಂಬುವ ವಿಷಯದನ್ಲಿ “ ಜ್ಞಾನಂತೇಹಂಸವಿಜ್ಞ್ವಾ 
ನಂ? ಎಂಬ ವಾಕ್ಚಗಳನ್ನ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ:;-.- i 
ಶ್ಲೋಕ!! ಜ್ಞಾನಂತೇಹಂಸನಿಜ್ಞಾನಂ ಇದಂವಕ್ಷಾಮ್ಯಶೇಷತಃ !! 
ಯಜ್ಞಾ ತ್ಕಾನೇಹಭೂಯೋನ್ಯಚ್ಞಾತನ್ಯಮನವಶಿಷ ೃತೇ!॥ಲ!! 
ಅರ್ಥ.--ಹೇ! ಅರ್ಜುನನೆ ! ಅಹಂ-ನಾನು, ತೆ-ನಿನಗೆ, ಇದಂ 
ಪ್ರಾಕೃತ ಅಪ್ರಾಕೃತ ಸಮ್ಮಂಧವಾದ, ಸನಿಜ್ಞಾನಂ-ಅಸರೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಢೆ 
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ನವಾದ್ಕ ಜ್ಞ್ಯಾನಂ-ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಅಶೇಸತಃ-ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಸರ್ವಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು, ವಕಾರ್ಮಿತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಯತ್‌ಐಈಗ ನನ್ನಿಂದ ಹೆಸಳಲ್ಲ ತ 


ಜ್ಞಾನವನ್ನು, ಜ್ಹತ್ವಾವತಿಳಿದ ನಂತರ, ಐಹ- ಇಲ್ಲಿ ಭೂಯಃ ತಿರುಗಿ 


hd 


ಅನ್ಯತ್‌ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾತವ್ಯಂ- ತಿಳಿಯಬೇಕಾದದ್ದು, ನಾವಶಿಷ್ಯ್ಯತೆ 
ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ಉಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
೨4. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಹೇ ಅರ್ಜುನನೇ ನಾನು ನಿನಗೆ ಅಪರೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬೇಕಾನ 
ಜ್ಞಾನ ಭಾಗವನ್ನ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ನಂತರ ನೀನು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕಾದ ಬೇರೆ ಯಾವ ಪ ರ್ರಮೇಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಎಷ್ಟು ಭಾಗ 
ತಿಳುವಳಿಕೆಗೆ ಬೇಕೋ . ಕ್ಯೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆಂದು “ಹೇ ಛು 


ಆ ನ ಯೋಗ Ks US 
ತ್ಲೇನೆಂದು ಹೇಳಿಬರಿಂದ ಜ್ಞಾನ ದಾತ್ಸಶ್ವವು ಈಶ ನಿಷ ಷಸ್ಟೃವೆಂದು ತಿಳಿಯ 


ಬೀಕು. 


ಅನತಶಾರಿಕೆ.ಇ-ಓಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು 
ತಿಜ್ಜೆ ಮಾಡಿದ ಆ ವಿಜ್ಞಾನ ಭಾಗವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಿಳೆಸುತ್ತಾರೆ. 


we 
ಕ|! ಅಹಂಕೃತ್ಸ್ನಸ್ಯಜಗತಃ ಪ್ರಭನಃಪ್ರಲಯಸ್ತ ಥಾ || ಮತ್ತ ಸರ 


ತರಂನಾನ್ಯತ್ವಿ ೦ಚದಸ್ಮಿ ಧನಂಜಯ 11೮೮|| 


ಅರ್ಥ.--ಹೇ! ಧನಂಜಯ: ಎಲೋ ಅರ್ಜುನನ ಅಹಂ-ನಾನು 


ತಾತ್ಪರ್ಯ ಅರ್ಜುನನನ್ನ ಕುರಿತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಉಪ 
ದೇಶ ಮಾಡಿದುದನ್ನ ದೃಷ್ಟಾಂತಶ್ಚೇನ ತಾತ್ಪಿರ್ಯಾಜಾ ರ್ಯರು ಇಲ್ಲ ತಿಳಿಸು 
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ತ್ತಾರೆ ಏನೆಂದರೆ ಲೋಕನನ್ನು ಸೃಷ್ಮಿಸುನವನ, ಸಂಹ”ಸುವವನು 
ಹ ೨ CN ಇ 

ನಾನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಅ 
ಯ ಇವೇ ಮೊನಲಾದನವುಗಳಿಗೆ ಕರ್ತನೆಂದು ತಿಳಿ. ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿದಮೇೋಟಿ 
ಇನ್ನು ತಿಳಿಯಬೀಕಾದ ಉತ್ತಮು ವಿಷಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಉತ್ತಮ ವಸ್ತುವೇ 
ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಆತ್ಮುತ್ತನು ವಸ್ತುವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು ? ಇದೇ ವಿಜ್ಞಾನವು 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನನ್ನ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಜಗಜ್ಜನ್ಮಾ 

ಸ ಫಿ 
ದಿ ಕಾಂಣ ಲಕ್ಷ್ಮಣತ್ತೇನ ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಬೆಜ್ಞಾಸ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಉತ್ತರ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಜಗ 
ಜ್ವನ್ಮಾಧಿ ಕಾರಣನೆ೦ಬ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಉಪವೇಶ ಮಾಡಿದಾಗ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ನರೂಪನಿಯಾದ ತನ್ನ ಹೊ 
ರತು ಇನ್ನೊಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ತೇನ ತಿಳಿಯ ಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಕೃಷ 
ad ಇತಿ ಆ ೬ ಅವ ೧೧ ಇ 
ರೂಪವೇ ಜಗತ್ಸ)ಷ್ಟ್ರ್ಯದಿ ವ್ಯಾಪಾರನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂತಲೂ ಮೂ 
ರೂಪಕ್ಕೂ ಅವತಾರ ರೂ ಸಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲವೆಂತಲೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಬಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಷ್ಠಿಕರ್ತೃತ್ತೇನ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನವೂ, 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅಸ್ವತಂತ್ರ ಜ್ಞಾನವೂ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವೆಂತಲೂ ಹೇಳಿರುವನು. ಈ 
ರೀತಿಯಾದ ಪರಾಪರ ತತ್ತ್ವ ಜ್ಞಾನವೇ ಭಕ್ತಿಗೆ ಸಾಧಕವಾಗಿ ತದ್ವಾ€ ಮೋ 


| ಕ ಹ ಗಾಗ 9 ಇ 02 
ಸ್ರ ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತುನೇ ಜಗತ್ಸೃಸ್ಮಿಕರ್ತ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿಣನಂತರ ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ವಾಮಾ ನೀ 
ನು ಜಗಶ್ಸೃಷ್ಠಿಕರ್ತನಾದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೆಲವರು ಏಕೆ ಅನ್ಯಥಾ ತಿಳಿದು ಬನ 
ದಂಮಾಡುತ್ತೂರೆ? ಹಾಗೆ ಅನಾದರ ಮಡಿದವರಿಗೆ ಏನು ಗತಿ ಇದನ್ನು ಹೇ 
ಳಂದು ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಅನಾದರ ಮಾಡಿದವರಿಗಾಗುವ ಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


ಶ್ಲೋಕ! ಅನಜಾನಂತಿಮಾಂ ಮೂಢಾಃ ಮಾನುಷೀಂತನುಮಾಶ್ರಿತಂ | 
ಪರಂಭಾನಮಜಾನಂತೋ ಮಮಧಭೂತಮಹೇಶ್ವರಂ॥್ಯ ಮೋಘಾ 
ಶಾನೋಘಕೆಮರ್ಮಾಣೋ ಮೋಫಘಜ್ಜ್ಞಾನಾನಿಚೇತಸಃ |! ರಾಕ್ಷಸೀ 
ಮಾಸುರೀಂಚೈವ ಪ್ರಕೃತಿಂಮೋಹಿನೀಂಶ್ರಿತಾ ॥೮೯/ 
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ಅರ್ಥ. ಮೂಢಾಃ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮಾನುಹೀಂತನುಂ-ಮನ:ಸ್ಯ 
ಶರೀರವನ್ನು ಆಶ್ರಿತಂ-ಹೊಂದಿರತಕ್ಕ, ಮೌಂ-ನನ್ನನ್ನು, ಅವಜಾನಂತಿ 
=ಅನಾದರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಮೋಘಾಶಾ-ಮೋಹಕರವಾದ್ಕ ಮೋಘಕ 
ರ್ವ್ರಾಣಃ-ರಾಶ್ರಸ ಕರ್ಮ ಉಳ್ಳವರಾಗಿಯ್ಕೂ ದೋಘಜ್ವ್ವನಾಃ-ವ್ಯರ್ಥವಾದ 
\ ವಾ ಇ | 
ಜ್ಞಾನ ಅಂಬರಿ ಬ್ರಹ್ನ್‌ ರ.ದ್ರಾದಿ ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನ ಉಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, ವಿಚೇ 
ತಸಕ-ವಿರುದ್ಧ ಮನಸ್ಕ ಗಿ, ಮೋಹಿನೀಂ-ಮೋಹಜನಕವಾದ, ರಾಕ್ಷ 
ಸೀಂ-ರಾಕ್ಷಸ ಸಬಂಧವಾದ, ಮತು ಆಸುರೀಂ: ಅಸುರ ಸಂಬಂಧವಾದ್ಕ 
ಪ್ರಕೃತೀ- ಸ್ವಭಾವವನ್ನು, ಶ್ರಿತಾಃಃ ಹೊಂದಿದವರಾಗ್ಕಿ ಮಮ-ನನ್ನ, ಭೂ 
ಶಮಕೇಶ್ವರಂ-ನಿರ್ವ ಭೂತಗಳ ಸ್ವಾಮಿತ್ಸರೂಪವಾದ್ಕ ಪರಂಭಾವಂ- 
ಶ್ರೇಸ್ಮವಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು, ಅಜಾನಂತ ತಿಳಿಯದೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ಸ್‌ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ.-- ಶ್ರಿ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಅನಾದರ ಮತ್ತು ದ್ವೇಷವನ್ನು ಮಾಡತ 
ಸ ಅಥಬಾ ದೃತ್ಯ ಸ್ವಭಾವ ಉಳ್ಳವರೇ ಹೊರ್ತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ 
ಅಂತಹವರು ನನ್ನ ಜಗತಶ್ಸೃಷ್ಠಿ ಕತಣೃತ್ತರೂಪವಾದ ಮಹಿನೆ:ಯನ್ನು ಯಾ 
ವಾಗಲೂ ತಿಳಿದವರ ಅವರ ಮಾಡವ ಮನೋರಥಗಳೆನವೂ ವೃರ್ಥ 
ರಿ ಸಂಪಾದಿಸುವ ಜಾ ಇನನೂಕೂಡ ೧೨5 ಚ್ಞ್ಲಾ್ನ 
ವೇ ಹೊರ್ತು ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ. 


ಲ. 
[na 
ಗ್ರ 


ನಾದವುಗಳು. ಅವ 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ,--ವಿಷ್ಣು ವೈ ಪ್ದ: “ ದ್ವೇಷವು ತೆವುಸ್ಸಾಧನೆಯು, ಈ 
ವಿಧವಾದ ಸಾಧನೆಮಾಡು ವವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಭಕ್ತಿ ಮಾಡತಕ್ಕವರಲ್ಲ. 
ಇವರು ಭಕ್ಕರ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಸತ್ವರ್ಮಗಳನ್ನು ನಡಿಸಿದ 
ಸ್ಮ್ಥ ತಾಮಸ ಫಲವನ್ನೇ ಕೂಡುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಚೇತನರು ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ತಿಳಿ 
ದವರಲ್ಲ. ಭಗನದ್ದೇಷ ಉಳ್ಳವರು ಅಚರಿಸುವ ಪಾರತ್ರಿಕ ಸಾಧನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನಿಷ್ಟಲವೇ ಹೊರ್ತು ಸಾರ್ಥ ಕವಲ್ಲ. | RE ೦87 ಎಂಬುವ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಜಯಶೀಲರಾದರೂ ಅನಂತರ 
ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ್ವಾದಿ ಕರ್ಮಗಳೂಸಹ ಸಾರ್ಥಕವಲ್ಲ. “ಮೋ 
ಘಜ್ಞಾನಾಃ > ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹರಿ ಸರ್ಫೋತ್ಮವತ್ವ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಬ್ರಹ 
ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮತ್ವ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ವರಾದಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದ 
ರೂ ಅವರು ಕೊಡುವ ವರವೂ ನಶ್ವೆರವೇ ಹೊರ್ತು ಬೇರ ಅಲ್ಲ. 
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| ಅನ್‌ತಾರಿಕೆ. -- ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ರನರೂ ಮತ್ತು ದೈತ್ಯ ಲೂ 
ಪಂಮಾಶ್ಮನಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ದೆಣೀಷನಿರುವೆದರಿಂದಲೇ ಅವರು ನ್ಲೇಸಿಸತ ರೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದು 


ಅಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ದೋಷವಿದ್ರರೆ ಸರ್ವರೂ ದ್ವೇಷ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಹಾಗೆ ದೋಷಿ ಅಲ್ಲದ್ದರಿಂದಲೇ ಸಾತ್ವಿಕರು ಭಜಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


[4 


ಶ್ಲೋಕ |! ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತುಮಾಂಸಾರ್ಥ ಬೈನೀಪ್ರಕೃತಿಮಾಶ್ರಿ ತಾಃ ॥॥ 
ಭಜಂತ್ಯನನ್ಯನುನಸೋ ಜ್ಞಾತ್ಪಾಭೂತಾದಿಮವ್ಯಯಂ loll 


ಆರ್ಥ. ಹೇ ಪಾರ್ಥ-ಎಲೈ ಅರ್ಜುನನೇ ಅನನ್ಯಮನಸಃ& ಅನ್ನ 
J 
ಮನಸ 5ಲ್ಲದೆ ಇರುನ್ಕ ಬ್ವನೀಂ-ದೇನತಾ ಸಂಬಂಧವಾದ, ಪ್ರಕೃತಿಂ 


ಸ್ವಭಾವವನು, ಆತ್ರಿತಾಣಕೂಂದದ,್ಗ ನುಹಾತ್ಕಾನಸ್ತು-ಜೊಡ್ಡ ವರು, 
ಎ ಹ್ಯಾ ಜ್ಞ ಸಿ ಜು ವ್‌ Wed € ud ಕ್‌ 
ಮಾಂ-ನನ್ನನ್ನು  ಭಣತಾಗಿಂ-ಸರ್ನ್ವ ಜಗತ್‌ ಸೃಷ್ಠಿಕರ್ತನನ್ನಾಗಿಯ್ಕೂ 
ಭಜನ ದಪ ಹಿತವ ನಿನ ಸಕ 37 ಶಾ ತಿಳಿವ ಹೆಂ 
ಆಟ 8 ನಾಶನಂಹಿತನನ al ತೆ ಭು ಭಜಂತಿ- ಸೇವಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. 
ನ ಎ4 $c J “| ಖಳ್‌ ~d 

ತಾತ್ಸರ್ಯ.-ಇತಿ5 ಚೇತಿನರಲ್ಲ ಸುವ ಅಸ್ತತಂತ್ರವನ್ನೂ ಶ್ರೀಹೆರಿಯ 
ಸ್ಕತಂತ್ರವನ್ನೂ ತಿಳಿವು ಇತಿರರನ್ನು ಗನ್ನು ies ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನಿ( ಭಜನೆ 
ಮಾಡುನವರು ಸಾತ್ವಿಕ ಚೇತನರು, ಸುಮ್ಮನೆ ಭಜನೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಸರ್ವ 
ಶ್ರೇಷ್ಟ್‌ ಶ್ರೀನ ಕಲಾ ಕಚಿತ ಕಜ ಲೆ 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-್‌ ಆಲ್ಲೋಧ್ಯಸರ್ವರ ಸ್ವ್ಯಾಣಿ ವಿಚಾರ್ಕಚಪುನಃಸ್ರನಃ 


ಗಾ 


ತ್ಮ 
ಕಾನುಸಾರ ನಿಶ್ಚಿತ ತಿತ್ತರಾದವರಿಂದ ಧ್ಯಾನ ಆರ್ಹವೇ ಹೊರ್ತು ಬೇರೆ 
) ವ ರಣನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಆವತಾರಿಕೆ.- ಪರಮಾತ್ಮೆನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನು ಎಂಬುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ! ನಿತಾಸಿಲೋಕಸ್ಕಚರಾಚರಸ್ಯತ್ಪಮಸ್ಕಪೂಜಶ್ಶಗುರುರ್ಗರೀರ್ಯಾ 
ನತ್ತಶ್ಚನೋಸ್ತ ,ಬೃಥಿ ಕ ಕುತೋನ್ಕೋ ಲೋಕತ್ರಯೋಪ್ಯಪ್ರತಿ 
ಮುಸ್ಟಭಾವ ೯೧, 
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ಅರ್ಥ. ಹೇ! ದೇನ (ಆದ್ಯಾಹಾರ) ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಚಾಚ 
ಸ್ಕ್ರೂ ಚೇತನಾ ಚೇತನವಾದ, ಲೋಕಸ್ಯೇ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೃ ತ್ವಂ-ನೀನ್ಸು ಪಿ 
ತಾ: ತೆಂದೆಯ್ಕು :ಅಸಿ-ಆಗಿದ್ದೀ, ಅಸ್ಕ-ಈ ಪ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ, ಗರೀರ್ಯಾಇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಗುರುಃ ಗುರುವಾಗಿದ್ದ, ಪೂಜ್ಯಸ್ಯ ಪೊಜ್ಯನೂ ಆಗಿದ್ದೀ,. 
ಶ್ರಶೃಮಂ-ನಿನಗೆ ಸಮಾನರಾದವರು, ನಾಸ್ತಿ ಇಲ್ಲ. ಇಳ, ಬ 
ಣು ಅಭೃಧಿಕಃಕ್ರೆ ಸ್ಮನಾದವನ್ಕು ಕುತಃ ಇ ಎಳ್ಲಿರ.ತ್ತಾನೆ ಲೋಕತ್ಯ 
ಯೋಹಿ- ಮೂರು ರೋಕದಲ್ಲಿಯ್ಯೂ ಅಪ್ರ ಶಿಮಸ ಭಾವ ಅಸದೃಶ ಸ್ವ ಸ್ನರೂ 
ನ ಉಳ್ಳವನೇ. 


. ತಾತ್ರರ್ಯೆ.- ಅಪಾರವಾದ ಸಾಮಥಣ್ಯವೆಳ್ಳ ನಾ ರಾಯ ಣನೇ ನೀನು 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ತಂದೆ ಮತ್ತು ಪೂಜ್ಯನಾದ ಗುರುವು. ನಿನಗೆ ಸಮರ:ದವರಿಲ್ಲ. 
ಇನ್ನು ಉತ್ತಮರು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲ ಮಾ 

ಪ್ರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ಅತಿ ಶ್ರೇಸ್ಮನಾದ ಗುವ ಎಂಬುವುದರಿಂದ “ಆಸಂ 
ಶಯ ಸಂಶಯಭಿತ್‌ ಗುರುರುಕ್ತ್ಯೋ ಮನೀಸಷಿಭಿಃ। ತಸ್ಮಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾಗು 
ಜುಮರ್ಮುಖ್ಯಃ ಸರೇಷಾಮೇವಸರ್ವದಾಗ ಎಂಬುವ ಪ್ರಮಾಣಾನುಸ,ರ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಜ್ಞಾನೋಪ ಪದೇ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಗುರುವು ಎಂ 
ದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಸರ್ವ ವಿಷಯುವಲ್ರಯೂ ಸಂದೇಹ 
೮ಹಿತರು ಮತ್ತು ಸರ್ವರಿಗೂ ಜ್ಞಾನೋಸದೇಶಿಕರು. ಇಂಥಾ ಬ್ರಹ್ಮದೇ 
ಏರಿಗೆ ಗುರುವಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಗುರುವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಜ್ಞಾನ 
ದ'ಪೈಕಿ ಪ ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷ ಇವುಗಳ ಜಾ ಎ ನವು ಅತಃ ವಶ್ಯಕವಾದದ್ಡು. "ಪ್ರ 
ಕೃತಿಗಿಂಕಲೂ ಪುರುಷನು ಉತ್ತ ಮನೆಂ ಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು 
ಹುಡಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ... 


ಳಳ ॥ ಪರಂಭೂಯುಃ ಪ್ರನಶ್ಸಾಮಿ ಜ್ಞಾನಾನಾಂ ಜ್ಞಾ ನಮುತ್ತ ನುಂ! 
ಯಜ್ಞ್ಞಾತ್ವಾ ಮುನಯೇಃಸರ್ವೆ ಸರಾಂಸಿದ್ಧಿಮುತೋಗತಾಃ! 1೯೨। 


೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 161 


ಅರ್ಥ-ಜ್ಞಾನಾನಾಂಇತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ನಿಷಯಗಳ ಪೈಕಿ, ಉತ್ತ 
ಮಂ-ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದವುಗಳಲ್ಲಿ, ಪರಂ-ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ, ಜ್ಞಾನಂ-ಪ್ರಮೇ 
ಯವನ್ನ, ಭೂಯತತಿರುಗಿ, ಪ್ರವಶಾಮಿ-ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಯಶ್‌-ಯಾವ 
ವಸ್ತುವಿನ ಜ್ಞಾನವನ್ನ. ಜ್ಞಾತ್ವವತಿಳಿದುಕೊಂಡ್ಕು ಸರ್ವೆ-ಸಮಸ್ತೆರಾದ್ಕ 
ಮುನಯಃ- ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಇತಂ-ಈ ಲೋಕಕ್ಕಿಂತ, ಪರಾಂ-ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದೆ 
ಶಿದ್ದಿಂ-ಜ್ಞ್ಞಾನ ಫಲವನ್ನ, ಗತಾಃಐಹೊಂದಿದರೋ. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಸಂಸಾರ ಬಂಧನವನ್ನ ಬಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾ 
ಹೊರ್ತು ಬೇರೆ ಸಾಧನನಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಯಸಿಗಳು ಯಾವ ಜ್ಞಾ 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ಈ ಸಂಸಾರವನ್ನು 'ದಾಟುವಲೋ ಅಂತಃ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಿನಗೋ 
ಸ್ಪರ ತಿರಿಗೀ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೆ ನಾನು ಉಪದೇಶಿಸುವ ಜ್ಞಾನವು ಸ 
ರ್ವ ವಿಷಯಕ ಜ್ಲಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದದ್ದು 

ನಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಗೀತಾದಲ್ಲಿ "" ನಹಿಜ್ಹ್ವಾನೇನಸದೃಶಂ ಪವಿಶ್ರೃಮಿಹ 
ವಿದ್ಯತೆ * ಎಂಬುವ ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡಿ 
ಯುವುದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನ ಹೊರ್ತು ಬೇರೆ ಸಾಧನನಿಲ್ಲ ಅಂಥಾ ಜ್ಞಾನ ಯಾ 
ಪ್ರದೆಂದರೆ, ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷ ವಿವೇಕ ಜ್ಞಾನ ಇದು ಸಾಧನಕ್ಕೆ ಆತ್ಯಾವತ್ಯ 
ಕನೆಂದು ಭಗವಂಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಅವತಾರಿಕೆ ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತ ಭಗವಂತನು ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂಬುವುದನ್ನ 
ಮಾಣ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ..- 


(2. 


ಶ್ಲೋಕ!! ಮಮಯೋನಿರ್ಮಹದ್ಬ ಹ್ಮ ತರ್ಸಿಗರ್ಭಂದಧಾಮ್ಯಹಂ || 
ಸಂಭನಃಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ತತೋಭನತಿಭಾರತ lirall 


ಅರ್ಥ. ಹೇಭಾರತ-ಎಲೋ! ಅರ್ಜುನನೆ, ಮಹದ್ಭ್ರಹ್ಮಮಹ 
ತ್ರಾದ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುವ ಪ್ರಕೃತಿಯು, ಮಮಂನನಗೈ, 
ಅಥವಾ ನನ್ನಿಂದ ನಡಿಯುವ ಸೃಷಿಗೆ,  ಯೋನಿಃ-ಖತ್ತಿ (ಕಾರಣಳು,) 
ತರ್ಸ್ಟ್ರಿಆ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ, ಅಹಂ-ನಾನು, ಗರ್ಭಂ-ಗರ್ಭವನ್ನು ಅಥವಾ 
ಚೇತನ ರಾಶಿಯನ್ನ, ದಧಾಮಿ-ಧಾರಣ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ (ಇಡುತ್ತೇನೆ) ಶತಃ 


ed ee ಜಾ ಇ ಆ ಎಲೆ ಇ ೪ ತಾ 4 
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ಜ್‌ ಛು 


ಇದರಿಂದ, ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸಕಲ ಚೇತನ ರಾಶಿಗಳ 
ಸಂಭಿನೇದೇಹೋಪಾಧಿಕೃತ ಉತ್ಪತಿ ಯ್ರು ಭವತಿ- ಆಗುತ್ತದೆ. | 
ಬ ಆರ್ಜುನ ನನ್ನು ಮಂ ರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, 

ಇನು ಪ ರ್ರ 
ಫೆ ಪ್ರನಂಡನನ್ನು ಸ ಸ್ಭ ಸಿ ವಿತ ಸ 


ಣಿ 
ಎಸೆ 
a 
ಆ, 
೭ 
€ ಯಿ 
©} 
ಛೆ 
(೧9 
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24 
No 
a. 
3. 
ಯ್ದ 
¢) 
ಕ 
ಖಿ 
7೬ 
Cy 
ಸ 
A 
a) 
೧ 
೬೬ 
ಟ್ರ 
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ವಿಶೇಸಾರ್ಥ.--ಸರ್ವ ಜಗಸ್ನಿಯಾವಮುಕನಾಪ ನಾರಾಯಣನು ತಾನೆ 
ಸ್ಪತಂತ್ರ ಮಾಗಿ ಸರ್ವ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ಉಳ್ಳ ವನಾದರೂ ಪ್ರಕೃತಿ 
ನಿಯಾನುಕಳಾದ ರಮಾ ದೇವಿಯನ್ನನುಗ ಗೃಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಕೆಯ . 
ಮೂಲಕ ಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯಾ 
ಮಕಳಾದ ದೇಸಿಯೂ ಕೂಡ ಪರಾಧೀನಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಶ್ರೀಹರಿ 


ಯೇ ಸರ್ರೋತ್ತಮನೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಅವತಾರಿಕೆ.--ನಿಷ್ಣು ಬಗ ಹ 


ಓ 


೯ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಭಾರತದ ವೊಶ್ಲೋದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನ ಪ್ರಮಾಣ ನ್ನಾಗಿ ಸೂಚಿಸು 
ತಾರಿ 


3 
೩ 
( 


ಶ್ಲೋಕ! ದಾನಿಮೌಪುರುಕ್ಷಾಲೋಕೆ ಕ್ಸರಶ್ಚಾಕ್ಸರವನಚ | ಕ್ಲರಸರ್ವಾಣಿ 
ಭೂತಾನಿ ಕೂಟಿಸ್ಮೋಸ್ಸರಉಚ್ಚ ತೇ (|೯|! 


4೯. ಡಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಇಪುಪ್ರಸಿದ ರಾದ್ಕ 
ಫುರುತ್ಸಾ -ಚೇತನರುಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಲರಣ ಶರೀರ ನಾರ ಉಳ್ಳೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು 
ಅಕ್ಷರಶ -ಶರಿ ಶೀರ ನಾಶನ ಬ ರಮಾ ದೇನಿಯರಂಬ,  ದ್ವಾವೇವ:" 

ಬ್ಬರೇ. ಸರ್ವಾ ಣಿ ಭೂತಾನಿಎಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಚೇತನರುಗಳುು ಕರೇ 
ಸೌಶವಾಗತಕ್ಕೆ ದೇಹ ಉಳ್ಳವರು, ಅಕ್ಷರಃ-ನಾಶರಹಿತವಾದ ದೇಸ 
ಉಳ್ಳವರಾದ್ವರಿಂದ, ಕೂಟಿಸ್ಟ- =ವಿಕಾರ ಶೂನ ರಾದ ಶಾಧಿ 


ಅಕ್ಷರಂ ನಾರ ನಿಲದ ದೇಹ ಉಳ 'ನರಾದನ ರಂದ ಆಕರ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಮರೆ 
ಎ 1 NA Ke) ಸ್‌ 


ದು , ಉಚ್ಯಕಹೇಳಿಸೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. 
 ತಾತ್ಸೆಲ್ರಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕ್ಷರ ಪ್ರರುಷರು ' ಅಕ್ಷರ ಪುರುಷರೆಂದ 


ಮೆನೆ ಈ ೬ * 
೨ನೆಯ ಅಮಯ 11313 


ಎರಡು ವಿಧ. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಅಶೇಷ ಚೇತನರುಗಳು ಶರೀರನಾಶ ಉಳ್ಳವ 
ರಾದ್ದ್ರರಿಂದ ಕ್ಷರ ಪುರುಷರೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ರಮಾದೇವಿಯ: 


ರಾವರೋ ನಿತ್ಯ ಶರೀರಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಅಕ್ಷರ ಪ ಪುರುಷರೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊ. 


ಶೇಷಾರ್ಥ.--ಜಗತ್ತನ್ನು ಸಷ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಅಕ್ಷರ ಶ 


ತ 
ಯೋಗಿನಿಯಾಗಿ ಕಾಲ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾ Rs ರಿಂದಲೂ ಸ್ತ್ರೀವತ್ಸ: ಹ 
ಬಿರುದುಳ್ಳ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಗುಣಗಳಿಂದ ಆಸೂರ್ಣಳಾ ಪ್ರಯುಕ್ತ. "ಅಕ್ಷರ 


ಶ್ಲೋಕ! ಉತ್ತಮಃಸುರುಷ ಸ್ತೃನ್ಯಃ ಪರಮಾತ್ಮೇತ್ಯುದಾಹೃತಃ || 
ಯೋಲೋಕತ್ರಯಮಾನಿಶ್ಯ ಬಿಭರ್ತವ್ಯಯ ಈಶ್ವರಃ nll 
ಅರ್ಥ.--ಅನ್ಯಃ- ಕ್ರರಾಕ್ಷರ ಪ್ರರಷರುಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನನಾದ, ಪುರುಷಃ-- 
ಪುರುಷನು; ಉತ್ತಮಃ ಶ್ರೇಷ್ಠನ ನು ಯಃ-ಯಾವ ಪುರುಷನ್ಕು ಅನ್ಯ 
ಯ” ನಾಶರಹಿತನೊೋ ಈಶ್ವರಃ- ಐಶ್ವರ್ಯ ಪೂರ್ಣನೋ, ಲೋಕತ್ರಯಂ= 
ಮೂರು ಲೋಕವನ್ಸ, ಆನಿಶ್ಯ-ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಬಿಭರ್ತಿ-ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿ 
ದಾನೋೊ ಸಃಅಂತಃ ಪ್ರರುಷನ್ಮು ಪರಮಾತ್ಮೇತಿಂ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು, 
ಉದಾಶಕೃತಃ-ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಬಡುತ್ತಾನೆ. 


ತಾತ ರ್ರ” -ಕ್ಷರಾಕ್ಷರ ಪುರುಷರುಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಾದ, ಮೂ 
ದ ಲೋಕವನ್ನ ಆನರಿಸಿದ ದ ಐಶ್ವರ್ಯ ಪ್ರ ಪೂರ್ಣನಾದ, ನಾಶರಹಿತನಾದ ಪುರಷ: 
ಸರಮಾತ್ಮನೆ ೦ದು ಹೇಳಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ 


ಬೀಳ ಸ್ಟಾ ಆಟ ಪ್ರಾನಿಶತೆ” ಎಂಬ ಶೃತಿ 
ಯಾನ ಹೇಳಿದ ಜಗತ್ಪನಿಷ್ಟ್ಯ ರೂಪಿಯಾದ ಸ ಸರಬ್ರಹ್ನ ನು ಸರ್ವ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ 
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ಪ್ರವಿಷ್ಟನಾದ್ದರಿಂದ ಪುರುಷ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನು. ಇಂಥಾ ಪುರುಷ ಶಬ್ದ 
ವಾಚ್ಯನಾಗಿ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯ ಕೊಟ್ಟು ಶಸ್ವದೇಕ ಪ್ರಕಾರನಾಗಿ 
ಹ್ಲಾನೋ ಅವನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಶೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ಮೃೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯ್ಕೂ 
ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


ಅನತಾರಿಕೆ......ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಉತ_ಮ ಪುರು 
ಷನು ಯಾರು! ಅಂದರೆ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ತಾನೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ಲೋಕ!! ಯಸ್ಮಾಕ್ಸರಮತೀತೋಹಮಕ್ಷರಾದಪಿಚೋತ್ತಮಃ | 
ಆತೋಸ್ಮಿಲೋಕೇನೇದೇಚ ಪ್ರಥಿತಃಪುರುಷೋತ್ತಮಃ 1೯೬! 


ಅರ್ಥ.--ಅಹಂ-ನಾನ್ಕು ಯಸ್ಮಾತ್‌ಎಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ್ಕ 
ಕ್ಲರಂ-ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು, ಅಕ್ಷರಾದಪಿ-ರಮಾದೇನಿಯರನ್ನು, ಅತೀತಃ- 


ಮಾರಿದೆ ಉತ್ತಮ ಶ್ರೇಷ್ಟನ, ಅತಃಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಲೋಕೆ- 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ; ವೇದೇಚ- ನೇದದಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಥಿತಃ-ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ, ಪುರು 
ಷೋತ್ತಮತಃ-ಕ್ಷರಾಕ್ಷರ ಪುರುಷರುಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮನು ಅಸ್ಮಿ-ಆಗಿದ್ದೇನೆ. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ.---ನಾನು ಕ್ರರಾಕ್ಷರ ಪ್ರರುಷರುಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನು. 
ಈ ರೀತಿ ಉತ್ತಮನಾದದ್ದರಿಂದಲೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆಂದು ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಏಿಕೋ ನಾರಾಯಣ ಆಸೀತ್‌ ನಬ್ರಹ್ಮಾನಚ ಶಂ 
ಕರಃ! ವಾಸುದೇವೋವಾ ಇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌ ನಬ್ರಹ್ಮ ನಚ ಶಂಕರಃ? 
೦ಬುವ ಅಪೌರುಷೇಯ ಆಗಮದಲ್ಲಿಯೂ * ನಾಸ್ತಿ ನಾರಾಯಣ ಸಮಂ? 
ಎಂಬುವ ಪೌರುಷೇಯ ಆಗಮದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಡುವ ಮಹಿ 
ಮೋಸೇತನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಕ್ರರಾಕ್ಷರೆ ಪುರುಷರುಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮ 
ನಾದ ಪ್ರರುಷೋತ್ತಮನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಕ್ಷರಾಕ್ಷರ ಪುರುಷರಿ 
ಗಿಂತ ಉತ್ತಮನೆಂದು ತಿಳಿಯುನನರಿಗೆ ಆಗುವ ಫಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ 


೨ನೆ) ಇ ಧ್ಯಾ ಯೆ 1685 - 


ಶ್ಲೋಕ! ಯೋಸಖಾಸುಂನನಮುನಂ ಮೂಢೋ ಜಾನಾತಿ ಸುರುತೋಶ್ತ ಮಂ! 
ಸಸರ್ವದಿದ್ದಜತಿಸಾಂ ಸರ್ವಭಾನೇನ ಭಾರೆತೆ "೫ರ! 
ಅರ್ಥ. ಹೇ ಭಾಂತ-ಭರತ ಕುಲೀನನಾದ ಹೇ! ಅರ್ಜುನನೇ: 
ಯಃ-ಯಾವ ಪುರುಷನು, ಮಾಂತನನ್ನನ್ನು, ಏವಂ- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ರೀತಿಯಾಗಿ, ಅಸಮ್ಮೂಢಕ-ಮೋಹಾದಿಗಳಿಂದ ರಹಿತನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಪು 
ರುಷೋತ್ತಮಂ-ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆಂದುು, ಜಾನಾತಿ-ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ, ಸಕ 
-ಆ ಅಧಿಕಾರಿಯು, ಸರ್ದವಿತ್‌-ಸರ್ವವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನು. ಸರ್ವಭಾವೇ 
ನ-ಸಕಲ ವಿಧದಿಂದಲೂ, ಮಾಂ-ನನ್ನನ್ನು, ಭಜತಿ-ಭಜಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ತುತ್ಸರ್ಯ. ಎಲೋ ಅರ್ಜುನನೇ ಯಾವ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಮೋಹವಿ 
ಲ್ಲದವನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ರರಾಕ್ಷರ ಪುರುಷರಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನೆಂದು, ತಿಳಿಯು 
ತಾನೋ, ಆ ಅಧಿಕಾರಿಯೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜ್ಞನು. ಈ ರೀತಿಯಾದ 
ಸರ್ವಜ್ಞನು ಸರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಭಜಿಸುತ್ತಾನೆ. 


4 As 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಡುವ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನ 
ಹೊರ್ತು ಮಿಕ್ಕ ಯಾವ ಸಾಧನಗಳು ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಂ 
ದಿಸಲು ಶಕ್ಕವಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವಯಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ವಸ್ತುಗ 
ಭಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಉತ್ತಮನು. ಇವನ ವಿಷಯಕವಾದ ಜ್ಞಾನವೇ ಸರ್ವ 
ಜ್ಞತ್ವಕ್ಕೆ ಸಾಧನವು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪಂಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದ ಅಧಿಕಾರಿ 


ಗಳು ಸರ್ವ ದೇಶಕಾಆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರರುಸೋತ್ತಮನನ್ನೇ ಭಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಅವತಾರಿಕೆ.-ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭಗವದ್ದುಣಗಳನ್ನ ಪ್ರತಿ 


ಪಾದಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರ ಭಾಗವನ್ನ ಭಗವದ್ಧಕ್ತರಲ್ಲದ ದುರ್ಜನರುಗಳಿಗೆ ಉಪ 
ದೇಶ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ |! ಇತಿಗುಹ್ಯತಮಂ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮಿದಮುಕ್ತಂ ಮಯಾನಘ | 
ಏತದ್ಳುಧ್ವಾ ಬುದ್ದಿರ್ಮಾಸ್ಯತ್ವೃತ ಕೃತ್ಯಶ್ಚ ಭಾರತ (೯೯ 
ಅರ್ಥ.-ಹೇ ಅನಘ-ಓ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ (ಸಾಪರಹಿತನಾದ) 
ಅರ್ಜುನನ, ಮಯಾ-ನನ್ನಿಂದ, ಇತಿ- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶಾಸ್ತ್ರವು 
ಗುಹ್ಯತಮಂ- ಅತಿ ಗೋಪ್ಯವಾದದ್ದು. ಇದಂ-ಇಂತಹ್ಕ ಶಾಸ್ತ್ರಂ-ಶಾಸ್ತ್ರವು 
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ಉಕ್ತಂಜನಿನಗೆ, ಮಯಾ-ನನ್ನಿಂದ ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಹೇ ಭಾರತ್ವ-ಓಿ ಭ 
ರತ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಅರ್ಜುನನ, ಏತತೆ-ಈ ರೀತಿಯಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಾವ 
ನ್ನು, ಬುಧ್ವಾ- ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶ್ರವಣ ಮನನಮಾಡಿ ತಿಳಿದ ನಂತರ, ಬುದ್ದಿರ್ನಾ 
ಇಅಸರೋಕ್ಷಜ್ಞ್ವಾನಿಯ್ಕು ಶ್ಯಾತ್‌- ಆಗುತ್ತೀ, ಕೃತಕೃತ್ಯಶ್ತ - ಮುಕ್ಕನೂ 
ಆಗುತ್ತೀ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ.“ ಪಾಪರಹಿತನಾದ ಅರ್ಜುನನೇ, ಅತಿ ಗೋಪ್ಯವಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರಭಾಗವನ್ನು ನಿನಗೆ ಸಾನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಭಾಗವನ್ನು ಅಯೋಗ್ಯ ಜನಗಳಿಗೆ ಹೇಳಬಾರದು 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳದು ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವವನಾಗು?' ಎಂದು ಪರಮಾತ್ಮನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. 


' ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಗೋಪ್ಯವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಾ 
ರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿ ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಜ್ಞಾನಿಯಾಗ್ಕು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು ಎಂ 
ದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಆದ್ಯಂತಿಕ ದುಃಖ ನಿವೃತ್ತಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪರಮಾನಂದಾವಿ 
ರ್ಭಾವ ರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಶ್ರವಣಾದಿಗಳಿಂದ ಜನ್ಯವಾದ ಹರಿ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವ ರೂಪವಾದ ಜ್ಞಾನವೇ ಮುಖ್ಯನೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದ ಹಾ 
ಗಾಯಿತು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಸಾತ್ತಿಕ್ಕ ರಾಜಸ, ತಾಮಸರೆಂಬ ಮೂರು ವಿಧ 
ಚೇತನರುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾತ್ತಿಕರಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯೂ, ರಾಜಸರಿಗೆ ಉದಾಸೀನವ 
ತಾಮಸರಿಗೆ ದ್ವೇಷವ್ಯೂ ಸ್ವರೂಪ ಸಿದ್ಧವೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಈಗ ದ್ವೇಸಿಗಳಿಗೆ ನರಕ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಗೀತಾ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ! ದ್ರೌಭೂತಸರ್ಗೌಲೋಕೇರ್ಮ್ಮಿ ದೈವ ಅಸುರ ಏನಚ! 

ದೈವೋನಿಸ್ತರಶಃಪ್ರೋಕ್ತ8 ಅಸುರಂ ಪಾರ್ಥಮೇಶೃಣು 1೧೦೦!! 

ಅರ್ಹ. ಹೇ ಪಾರ್ಥೂಎಲೋ ಅರ್ಜುನನೆ! ಅರ್ಪ - ಇಂಥಾ 

ಲೋಕೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಭೂತಸರ್ಗೌ - ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸೃಷ್ಠಿಯ್ಭು ದ್ವೌಡ 
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ಎರಡು ನಿಧ, ದೈವಃ ದೇನ ಸಂಬಂಧವೆ:ತಲೂ್ಯೂ ಅಸುಶಏಿನಚ- ಆಸುರ 
ಸಂಬಂಧವೆಂತಲ್ಕೂ ದೈವಃ- ದೇವತಾ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸೃಷ್ಠಿಯ ವಿಸ್ತ 
ರಸ£-ವಿಸ್ತಾ ರವಾಗಿ, ಪ್ರೋಕ್ಕಂ-ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತುು ಅಸ್ಲರಂ ಇ ಅಸುರ 
ಸಂಬಂಧ ಸೃಷ್ಮಿಯನ್ನ, ಮೇ-ನನ್ನಿಂದ್ಕ ತೃಣು-ಕೇಳು, 


ತಾತ್ಸರ್ಯ,--ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ ಸೃಷ್ಟರಾದ ಚೇತನರುಗಳಲ್ಲಿ 
ದೈವವೆಂತಲೂ ಅಸುರನೆಂತಲೂ ಎರಡು ವಿಧ. ಇದುವರಿನಿಗೆ ದೈವಸ್ವ 
ಭಾವವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾನು ಹೇಳುವ ಅಸುರ 
ಸಂಬಂಧನಿಭಾಗವನ್ನು ಕೇಳೆಂಬುದಾಗಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ದೇವರು ಹೇಳಿದರು. 


ವಿಶೇಸಾರ್ಥ--ಪ್ರಮಾಣ.- “ ಸರ್ಗಾಣಾಂ ಸುಬಹುತ್ತೇಪಿ ಶುಭಾಶು 
ಭಫಲಾಧಿಕಾ | ದೇವಾಸುರಾಖ್ಯೌ ದ್ವಾವೇವಗಂಧರ್ವಾದ್ಯಾಸ್ತದಂತರಾಃ 
ಮುಕ್ತಿಗಾ ಏವ ವಿಜ್ಞಾಯ ದೇವಾ ಏವಾ ವಿಮುಕ್ಕಿಗಾ8 1? ಈರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಇಯತೀರ್ಥರು ಉದಾಹರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ದೇವ್ಮ ಗಂಧರ್ವ ಮ 


ನುಷ್ಯ ಇವರುಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನರಾದ ಅಸುರಾದಿಗಳಿಗೆ ತಮಃಪ್ರಾಪ್ತಿ ಉಂಬೆಂ 
ದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅನತಾರಿಕೆ.--ಆಸುರರ ಶಮಸ್ಸಾಧನ ರೂಪವಾದ ಉಪಾಸನೆಯು 
ಯಾವ ರೀತಿ ಎಂಬುವುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 


ಶ್ಲೋಕ || ಅಸತ್ಯಮ ಪ್ರತಿಷ್ಠಂತೇ ಜಗದಾಹುರನೀಶ್ವರಂ | 
ಅಪರಸ್ಸರ ಸಂಭೂತಂ ಕಿಮನ್ಯತ್ಕಾಮಹೈತುಕಂ ೧೦೧ 

ಅರ್ಥ.-ತೇ-ಆ ದೈತ್ಯರುಗಳು, ಜಗತ್‌-ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು, ಅಸತ್ಯಂ 
ಮಿಥ್ಯವೆಂತಲೂ, ಅಸ್ರತಿಷಸ್ಠಂ-ಬ್ರಹ್ಮೆ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಾಶ ಹೊಂದತಕ್ಕ 
ದ್ವೆಂತಲೂ, ಅನೀಶ್ವರಂ-ಸ್ವಾಮಿ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವುದನ್ನಾಗಿಯೂ, ಅಪರಸ್ಪರ 
ಸಂಭೂತಂ ಸ್ವತಃ  ಉತ್ಪನ್ನವಾದದ್ದ್ಧಾಗಿಯೂ ( ಸದಸದ್ದಿಲಕ್ಷಣನನ್ನಾಗಿ 
ಯೂ, ) ಕಿಂಎಮತ್ತು, ಅನ್ಯತ್‌- ಬೇರೆಯಾದ (ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದ) 
ಕಾಮಸ್ಯೆಕುಕಂ-ಅಜ್ಞಾನ ಕಲ್ಪಿತನೆಂಶಲೂ, ಆಹುಣಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.-ದೈತ್ಯರುಗಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸುಳ್ಳೆಂ 
ದೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಾಶ ಹೊಂದತಕ್ಕದ್ದೆಂದೂ ಸೃಷ್ಠಿಸುವ ಪರಬ್ರ 
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ಕ್ಕನೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಭಾವರೂಪ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇ 
ಳುತ್ತರೆ. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-ದೈತ್ಯರುಗಳ ಉಪಾಸನೆಯು ಕೇವಲ ಸತ್ಯವಾದ ಪ್ರ 

ಪಂಚಕ್ಕೆ ಮಿಥ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದೇ ಅಲ್ಲ, ಜಗಜ್ಜನ್ಮಾದಿ ಕಾರಣನಾದ -ವಿ 

ಷ್ಣ ವಿಗ್‌ ಸ. ಸ 'ಕರ್ತೃತ್ವವೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು. ಇದೇ ಅಸುರ ಸ್ವಭಾವವು. 

ಅವತಾರಿಕೆ.- 'ಹಿಂದೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ ಅಸುರ ಕರ್ಮವನ್ನೇ ತಿಳಿ 
ತ್ತಾರೆ.- 
ಶ್ಲೋಕ |! ಏತಾಂದೃಹ್ಮಿ ಮನಸ್ಟಭ್ಯ ನಷ್ಟಾತ್ಮಾನೋಲ್ಪಬುದ್ಧ ಯಃ | 

ಪ್ರಭವಂತ್ಯುಗ್ರ ಕರ್ಮಾಣಃ ಕ್ಷಯಾಯಜಗತೋಹಿತಾಃ |೧೦೨!! 

ಅರ್ಥ.- ಏತಾಂ- ಈ ಪ್ರಕಾರ, ದೃಷ್ಠಿ ಸ್ಟಿಂ-ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನವನ್ನು, 
ಪ್ಟಭ್ಯ-ಆಶ್ರ ಯಿಸ್ಕಿ ನಷ್ಟಾ ತಾ  ನಃ-ನಷ್ಟ hi ಜ್ಹಾ ನ ಉಳ್ಳ ನಲಾಗಿಯೂ 
ಅಲ್ಪಬುದ್ಧಯಃ- =ಅಲ್ಪಎ ಎ ಕುಚ್ಛಿತವಾದ "ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಆಸಕ್ತಿ 
ಉಳ್ಳವರಾಗಿಯ್ಕೂ ಬಗಗ ಆಹಿತಾಕೀ ಶತೃರೂಪರಾಗಿ, ಕ್ಷ 
ಯಾಯ ನಾಶಕ್ಕೂ ಊಗೃಕರ್ಮಾಣ8-ಉಗ್ರ-ಕ್ರೂರವಾದ್ಯ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿ, ಪ್ರಭವಂತಿ-ಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆ. 

ತಾತ ರ್ಯ - -ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಜಗದಸತ್ತತ್ವ, ನಿರೀಶ್ವರತ್ವವೇ ಮೊ 
ದಲಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರಾಗಿ ತಾವು ಸುಖಪಡದೇ ಅಲ್ಪ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 
ರಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನ ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾಗುತ್ತಾರೆ. ನಂತರ ಶತೃತ್ವರೂಪವಾದ 
ಕ್ರೂರ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಆಚರಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.- ನಿತ್ಯವಾದ ವೇದದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುವ ಜಗ 
ತ್ರನ್ನು ಅಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದು ಗುಣಗಣ ಪೂರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನಿ 
ರ್ಗುಣನೆಂದು ಉಪಾಶಿಸಿ ತಾವು ಬ ವ್ರಿಹ್ಮನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸುಖಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಗ 
ಳಾಗದೆ ಇತರ ಚೇತನರುಗಳನ್ನು ಸಾಧನ ಮಾಡದಂತೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಿ ದು 
ರ್ಗತಿಗೆ ಪಾತ್ರ ರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ 
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ಅನಶಾರಿಕೆ.--ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಕರ್ಮಗಳಿಂಡ 
ಉಂಟಾಗುವ ಮನೋವೃತ್ತಿಯನ್ನ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ :-- 
ಶ್ಲೋಕ! ಈಶ್ವರೋಹಮಹಂಭೋಗೀ ಸಿದ್ಧೋಹಂಬಲವಾನ್‌ ಸುಖೀ !! 
ಆಢ್ಕೋಭಿಜನವಾನಸ್ಮಿ ಕೋನ್ಕೋಸ್ತಿ ಸದೃಶೋಮಯೂಾ॥೧೦೩!! 
ಅರ್ಥ.---ಅಹಂ: ನಾನು, ಈಶ ಶರ ಐಶ್ವರ್ಯ ಪೂರ್ಣನ್ಕು ಭೋಜ 
ಸುಖವುಳ್ಳವನ್ಕು ಆಹಂ ಇ ನಾನು, ಸಿದ್ಧಃ ಎ ಸುಕರ್ಮ ದುಷ ೬ರ್ಮಿಗಳನ್ನ 
ಸಿದ್ದಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನು, ಅಹಂ-ನಾನು, ಬಲರ್ವಾ ಇ ಬಲವುಳ್ಳಿ ವನ್ನು 
ಸುಜಿ-ಸುಷಿವುಳ್ಳವನು ಆಡ್ಯ್ಯಣಜ್ಞ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಒಲ ಇವೆರಡೂ ಉಳ್ಳ 
ವನು, ಅಭಿಜನರ್ವಾ - ಜನಾನುರಾಗ ಉಳ್ಳವನು ಅಸ್ಮಿ ಎ ಆಗಿದ್ದೇನೆ, 
ಮಯಾ-ನನಗೆ, ಸದ್ಭಶಕ-ಸಮಾನನು, ಅನ್ಯಃ - ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬ್ಬನ್ರೂ ಕಣಾ 
ಯಾರು, ಆಸ್ತಿಐಎಇರುತ್ತಾನೆ, ನಕೋಪಿ-ಯಾರು ಇಲ್ಲ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ.--ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಐಏಶ್ವರ್ಯವಂತನು, ಜಭೋಗವುಳ್ಳ 
ವನು, ಬಲಿಷ್ಮನು. ಸುಖಿಯು, ಜ್ಞಾನಿಯು, ಸರ್ವ ಜನರೂ ನನ್ನಲ್ಲ 
ಅನುರಾಗವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ತನಗೆ ಯಾರೂ ಸಮರಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲದ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿ 
ಸಿಕೊಂಡು ಮಮತೆ ಊಳ್ಳವನಾಗಿ, ದುಃಖಮಿಶ ನಹ ಬೇಶಸುಖವುಳ್ಳ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ತ ಇನು ಸುಖಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿರುವುದೇ ತಮ 
ಸ್ಸ ಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಅಸುರ ಭಾವನೆಯು. 


ಆವತಾರಿಕೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅಸುರ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ 
ಆಗುವ ಗತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಕ್ಲೋಕ!! ಮಾನಾತ್ಮಪರದೇಹೇಷು ಪ್ರದ್ಧಿಷಂತೋಭ್ಯಸೂಯಕಾಃ || 
ತಾನಹಂದಿ ಸತಃಕ್ರೂರಾನೀ ಸಂಬಾ ರೇಷುನ೦ಾಧಮಾ? ೧೦೪1! 

ಕ್ಲೋಕ!! ಶ್ರಿಸಾಮ್ಯಜಸ್ರಮಭಾ ನಾಸುರೀಷ್ಟೇವಯೋನಿಶುಷು ಆಸುರೀಂ 
ಯೋನಿಮಾಪನ್ನಾ ಮೂಢಾಜನ್ಮ ನಿಜನ್ಮನಿ |! ನಾಮಪಖ್ರಾ ಹ್ಯೇ 
ನಳ್‌ಂತೇಯ $4: 'ಶಾಂತ್ಯಧನಖಂಗಿ4ಂ We 


ಕಿರ 


WA, ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಅರ್ಥ. ತೇನನ್ನ ಸಮಾನ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವರು ಮಾಂ 
ನನ್ನನ್ನು. ಆತ್ಮಾ ತಮ್ಮ ದೇಹದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಪರದೇಹೇಷು-ಇತಸರ ದೇಹ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ನನ್ನನ್ನು, ಪ್ರದ್ಧಿ ಸಂತ ದ್ವೇಷ ಮಾಡತಕ್ಕವರಾಗಿ, 

ಅಭ್ಯಸೂಯಕಾ -ಅಸೂಯವುಳ ನರಾಗುತ್ತಾರೆ, ತ್ತಾ - ಆ ಅಸೂಯೆ 
ವುಳ್ಳ, ದ್ವಿಷತಏಣದ್ವೇಷ ಮಾಡತಕ್ಕ. ಕ್ರೂರ್ರಾ-ಭಂಂಕರನಾದ ವ್ಯಾ 
ಪಾರವುಳ್ಳ, ನರಾಧರ್ಮಾಣ ವ.ನುಷ್ಯಾಧಮರನ್ನು, ಅಹಂ-ನಾನು, ಸಂಸಾ 
ರ; ಸು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ, ಅಜಸ್ರಂ ನಿರಂತರದಲ್ಲಿಯೂ, ಕ್ರಿಸಾಯಿ - ಕಾಕು 
ತ್ರೆ: ನ್ಕೆ ಅಶುರ್ಭಾ-ಇಂತ ಹವ: ೦ಗಳ ಚೇತನರನ್ನ. ಆಸುರೀಷ್ಟೋನ 
ಆಸುರ ಸಂಬಂಧವಾದ, ಯೋನಿಸು- ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ (ಉದರದಲ್ಲಿ), 
ಮುಡಾಕುತ್ತೇನೆ. ಮೂಢಾಃ - ಆಜ್ಞಾ ಸಿಗಳು, |. ಆಸುರೀಂ - ಅಸುರ 
ಸಂಬಂಧಿಯಾದ, ಯೋನಿಂ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು, ಅಸನ್ನಾಃ:ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ, 
ಜನ್ಮನಿಜನ್ಮನಿ-ಸ್ರತಿ ಜನ್ಮದಲ್ಲೂ, ಮಾಂ ನನ್ನನ್ನು 
ಹೊಂದದ ಹಾಗೆಯೇ oN ೨ಸುರ ಜನ್ಮದದೆತೆಯ.ಂವ, ಅಧಮಾಂಗ 


ಹ ನಿತ್ಯ ನರಕವನ್ನು ಯಾಂತಿ:ಹೊಂ ಮತ್ತಾ” 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಪೂರ್ವದಲ್ಲ ಸೇಳಿದ ಮಸ್ಸಾಧನ ಮಾಡತಕ್ಕ ತಮೋ 
ಯೋಗ್ಯರು ತಮ್ಮ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೂ ಇತರರ” Wee ಇನುನ: ೬ 

ವಕನನ್ನು ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ದ್ವೇಷ ಮಾಡತಕ್ತ 
ನರಾಧಮರನ್ನ ನಾನು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ದಬ್ಬಿ » ದೈತ್ಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ಕೊಡು 


ತೆ ತ್ಮೇನೆಂದು ಪರಮಾತ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸ” _ 


ನಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಕರ್ತನಾದ ಹರಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಹರಿ ಭಕ್ತರನ್ನೂ, 


ದ್ವೇಷಿಸುವ ಚೇತನರುಗಳು Seg ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಕ್ಲೇಶಪಟ್ಟು 
ಡೈತ್ಯ ಜನೆ ವನ್ನು ಎತ್ತಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಅನತಾರಿಕೆ--ಸರಮಾತ್ಮನ ಮೂಲ ರೂಪಕ್ಕೂ (ಅಂಶಿ) ಅಂತ್ರ 
ಅವತಾರ, ಆವೇಶ, ಅಧಿಷ್ಮುನ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ರೂಪಗಳಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಚೇ ದನಿಲ್ಲನೆ೨ ಪಣ ಚೇತನಾ ಚೇತನ ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ ಕ್‌ ಭಿನ್ನನೆಂದೂ 
ಸಸಿಚಿಸುವ ಪ್ರಮಾಣನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಇ ಆ | 
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ಶ್ಲೊ (ಕೆ! ಸರ್ವಭೂತೇಷುಏನೈಕಂ ಭಾವಮವ್ಯಯಪಿತಾಕ್ಸತೇ || 
ಅನಿಭಕ್ತಂನಿಭಕ್ತೆ ಷು ತತ್‌ ಜ್ಞಾ ನಂಸಿದ್ದಿ ಸಂತ್ರಿಕೆಂ ool 


ಥಃ ನಾಾಯಾವ ಜಾ ತನದಿಂದ, ಚನ ಸತ ಪಿಟ ಜಡ 
ದವಿತಸುವ ಸವುಸ ಚರಾಚರ (ರಾತ್ಮಕವಾದ ವ ವಸ್ತು ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನ್‌ ರ್ಟೋ: 
ಮನಾಗಿರತಕ್ಕ ನಾರಾಯಣನನ್ನು, ಭಾವಂ- ಅಧಿಷ್ಟಾನ ಭೇದವಿದ್ದರೂ 
ಗೆ ps 


ಸ್ವಗತ ಭೇದ ಇಲಸವನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಅವ್ಯಯಂ- ನಾಶಸಹಿತನನ್ನಾ ಗಿಯೂ 
ನಕ್ಷೇಷು-ಚೇತನ ಮತ್ತು ಜಡ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ. ಅನಿಭಕ್ತಂ:. ವ್ಯಾಪ್ತ್ಯ 
ನನ್ನಾಗಿಯೂ. ಈಕ್ಷತೆ ನೋಡು ಸ್ರಾನೆಯೋ, ತತ್‌-ಅಂತಹ, ಚ್ಹ್ಲಾನ೦ದ 
ಜ್ಞಾನವು ಸಾತ್ತಿಕಂ-(ಸೋತ್ತವ) ಸಾತ್ವಿಕ ಜ್ಞಾನವೆಂದು, ಏದ್ದಿ ತಿಳಿ 
ತಾತ್ಪರ್ಫ. ಹೇ ಅರ್ಜುನನೆ ! ಸಕಲ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಸಕ್ಟೋತ್ತಮ 


ತ್ರ 

ವು 
ನಾವ, ನಾಶರಹಿತನಾವ ನಾರಾಯ:ಣನು ಸಿಕರೀತಿಯಾಗಿ itis ನೆಂದು. 
ತಿಳಿದು ಯಾವ ಸ್ಟರ್‌ ಕೆ ಅನ ಸಂಬಂಧವನಿಸ್ಲಸೆ ಇತ್ತಾ 
; ಗಳಲ್ಲಿ ಇತತತ್ತ್ಯ ಭಗವಂತನ ರೂ: 


ಪಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಭೇದವಿಬ್ಬವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಯ 
ತಸ ಜಾನವನೇ ಸಾತ್ತಿಕ ಜಾನನೆಂನು ಹೇಳುತ್ಪಾರೆ 
ಅ Ree Ne pe) ಎ 

ವಿತೇಣಾರ್ಥ, ಜಗತ್ತ ಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ನಾರಾಯಣನು “ತತ್‌ಸ್ಪ್ರು 

ಸಾ ್ಯತದೇವಮನುಸ್ರಾನಿಶತೆ” ಎಂಬುವ ಶೃತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಜಗ 


ತ್ರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ತಾನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ 
2 ತಾಜ 


ಯಿತು. ಮತ್ತು “ ನೈಷಾಂಭೇದಃ ಕಥಂಚನ?” ಎಂಬುವ ಪ್ರಮಾಣಾನು 
ಸಾರ ಭಗವಂತನ ಅವತಾರ ರೂಪಗಳಿಗೂ ಮೂಲ ರೂಪಕ್ಕೂ (ಅಂತಿ) 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ರೂಪಕ್ಕೂ ಪರಸ್ಪರ Wisi docs ತಿಳಿ 
ಕಾ 


ಅನತಾರಿಕೆ.ನಿಷ್ಣು ಸರ್ಕೊ (ತ್ರ ಮನಾದುದರಿಂದ ಸರ್ವ ಕರಗ. 


NA ಅವನ ಪಿ ಪ್ರೀತ್ರರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಗೀತಾ ವಾಕವನ, ಪ.ಮಾ. 
ಐತ್ತೇಗ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ :- 


179. ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಶ್ಲೋಕ! ಸರ್ವಗುಹ್ಮತಮಂಭೂಯಃ ಶೃಣುಮೇಪರಮಂವಚಃ || | 
ಇಷ್ಟೋಸಿಮೇದೃಢಮಿತಿ ತತೋವಶ್ಶ್ಯಾಮಿತೇಹಿತಂ 11೧೦೭! 
ಅರ್ಥ.--ಹೇ ಅರ್ಜುನ, ತ್ವಂ-ನೀನ್ಕು ಪರಮರ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಸರ್ವಗುಹ್ಯ ತಮಂ-ಸಕಲ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ರಹಸ್ಯವಾದ, ವಚಃ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನ ಭೂಯಃ ಪ್ರನಃ, ಶೃಣ:-ಕೇಳು, ಮೇ-ನನಗೆ, ದೃಢಂ 
ನಿಶ ME Hs ಇಷ್ಟೋಸಿ- ಇಷ್ಟನಾಗಿದ್ದಿ ಇತಿ-ಆದ್ದರಿಂದ, 
ತೆ-ನಿನಗೆೆ ತತಃ ಆತಿ ಗೋಪ ಸ್ಯಾರ್ಥಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ, ಹಿತಂ-ಹಿತವನ್ನು, 
Mg 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಫೀ ಕೃಷ್ಣ ನು ತನ್ನ ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಎಲ್ಫೈ ಅರ್ಜುನನೆ! ನಿನಗೆ ಹೆ ತ್ಯೃಂತ ಗೋಪ್ಯವಾದ ಮತ್ತು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಚ ನೀನು ನನಗೆ ಇಷ ನಾ 
ರಿಂದಲೂ, ದೃಢಭಕ್ತನಾದ್ದರಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ಹಿತವಾದ ವಚನವನ್ನ 
ಹೇಳುತ್ತೇಸೆ. 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ನಾರಾಯಣನು ತನ್ನ ಭಕ್ತರು 
ಗಳ ಜ್ಞ್ಯಾನ, ಕರ್ಮ. ರೂಪ ಸಾಧನೆ;ಳನ್ನು ಪ್ರತಿ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ನಡಿಸಿ 
ಅವುಗಳಿಂದ ತಾನು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಭಕ್ತರುಗಳಿಗೆ ಮೋಹ್ತಾದಿ ಪುರುಷಾ 
ರ್ಥಗಳನ್ನ ಕೊಡುಪ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಕ್ತನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹಿತವಜಿನಗಳನ್ನ ಉಸದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಅನತಾರಿಕೆ.--ಪುನಃ ವಿಷ್ಣು ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತ್ವದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಯ್ಕೂ ಸರ್ವ ಕರ್ವಗಳನ್ನ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸ 
ಶ್ಲೋಕ! ಮನ್ಮನಾಭನಮದೃಕ್ತೊ ಮದ್ಯಾಜೀಮಾಂನಮಸ್ಕುರು || 
ಮಾಮೇವೈಷ್ಯಸಿಸತ್ಯಂತೇ ಪ್ರತಿಜಾನೇಪ್ರಿಯೋಸಿಮೆ|೧೦೮!! 
ಅರ್ಥ. ಹೇ ಅರ್ಜುನ! ಮನ್ಮನಾ ಇ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನು 
ಭೆನ-ಆಗು, ಮದ್ಭ್ರಕ್ತ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಭಕ್ತಿ ಉಳ್ಳವನು, ಭವ ಇ ಆಗು, ಮ 
ದ್ಯಾಜೀ-ನನ್ನ ಉದ್ರೇಶ್ಯವಾದ ಯಜ್ಞ ಉಳ್ಳವನು, ಭವವ ಆಗು ವರಾಂ 
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ನನ್ನನ್ನು, ನಮಃ-ನಮಸ್ಕಾರನ್‌ನ್ನು, ಕುರುಮಾಡ್ಕು ಮಾನೇವಾ-ನನ್ನ 
ನ್ನೇ, ನಿಷ್ಯಸಿ- ಹೊಂದುತ್ತ, ಯತಃ ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ, ಮೇಜನನಗೈ 
ಪ ಯೋಸಿ- ಪ್ರಿಂನಾಗಿದ್ದೀಯೋ, ಅತಃ-ಆ ಕಾರಣದ ದೆಶೆಯಿಂದ, ತೆ. 
ನಿನಗೆ, ಸತ್ಯಂ ಯತಾರ್ಥವಾದದ್ದನ್ನು, ಪ್ರತಿಜಾನೇ- ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನೆ 
ನ್ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗು, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನಿಡು, ನನ್ನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಯೇ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡು, ನನ್ನನ್ನೇ ನಮಸ್ಕರಿಸ್ಕು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸೇ 
ವಿಸಿದರೆ ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತೀ, ನನಗೆ ಅತಿ ಪ್ರೀತಿನಂತನಾದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಸತ್ಯವಾದ ವಚನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಸರ್ವಲೋಕವನ್ನು ಸೃಷ್ಠಿಸುವ ನಾರಾಯಣನು ಸ 
ರ್ವರಿಗೂ ಸಮನು. ಆದರೆ ಅವರವರ ಉಪಾಸನೆಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಫಲಗಳ 
ನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಅಂದರೆ ಭಕ್ತರು ಮಾಡುವ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಮಧ್ಯ 
ವ.ರು ತೋರಿಸುವ ಉದಾಸೀನದಿಂದಲೂ, ಅಧಮರು ಆಚರಿಸುವ ದ್ವೇಷ 
ದಿಂದಲೂ ಅವಂವರ ಆಚರಣೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ 
ನಾರಾಯಣನು ಕೂಡುವ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನೆಯೂ ಹರಿಪೂಜಾ, ಹರಿ 
ನಮಸ್ಕಾರ, ಹರಿಧ್ಯಾನ, ಹರಿಭಕ್ತಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಉಪಾಯ 
ಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಜಗತ್ಸೃಸ್ಮಿಕರ್ತನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸರ್ವೋತ್ಕ ಎಹ್ಕ 
ತ್ವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಮೋಕ್ಷ ಧರ್ಮದ ವಚನವನ್ನು ಪ್ರಮಾಣತ್ವೇನ ಉ 
ದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ.-- 


ಶ್ಲೋಕ || ಪಂಚರಾತ್ರಾಸ್ಕಕೃತ್ಸ್ನಸ್ಕ ವಕ್ತಾನಾರಾಯಣಸ್ಟಯಂ! 


ಸಕ್ಟೀಷ್ಟೇತೇಷು ರಾಜೇಂದ್ರ ಜ್ಞಾನೇಸ್ಟೇತದ್ವಿಶಿಪ್ಯತೆ ![೧೦೪! 


ಅರ್ಥ.-ಹೇ ರಾಜೇಂದ್ರ ಹೇ ! ಜನಮೇಜಯರಾಯನೇ, ಕೃತ್ನ್ನ 
ಸ್ಕಜಸಮಸ್ತವಾದ, ಪಂಚರಾತ್ರಸ್ಯಂಪಾಂಚರಾತ್ರಾಗಮವನ್ನು, ವಕ್ತಎಹೇ 
ಳತಕ್ಕವನ್ನು ನಾರಾಯಣಃ=-ನಾರಾಯಣನು, ಸ್ವಯಂ ತಾನೇ ಅದ್ದರಿಂದ, 


ಐತೇಷು-ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ, ಸರ್ವೇಸುಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ್ಳ ಜ್ಞಾನೇ 
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ಷ.-ಜ್ಞನಗಳಲ್ಲಿ ಏತತ್‌ಇಈ ಪಾಂಚರಾತ್ರಾಗಮದ ಜ್ಞಾನವು, ನಿಶಿಷ್ಯ 


ತೆ-ತೆ ಷವೆನಿ ಸುತ್ತದೆ 


೬4 
ತಾತ್ಪರ್ಯ.-ಸಜನಮೇಜಯರಾಯನನ್ನು ಕುರಿತು ವೈಶಂಸಾಯನರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಎಲೌ ರಾಜನೇ ಸಮಸ್ತನಾದ ಪಾಂಚರಾತ್ರಾಗಮವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸುವವನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ನಾರಾಯಣನು ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯುವುದರಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಈ ಪಾಂಚರಾತ್ರಾಗಮದ 
ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಜ್ಞಾನವು ಶ್ರೇಷ್ಠವು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಹ.-- ಪ್ರಮಾಣ“ ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗಃ ಪಾಶುಪತಂ | 
ವೇದಾನಣ್ಯಕಮೇವಚ ॥ ಜ್ಲಾನಾನ್ಯೇತಾನಿಭಿನ್ಸಾನಿ।! ಉತಾಹೋನೇತಿವಾ 
ಚ್ಛ390 |? ಎಂಬುವ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಜನಮೇಜಯರಾಯನು ವೈಶಂ 
ಪಾಯನರನ್ನು ಕುರಿತು- ಸ್ವಾಮಾ ! ಸಾಂಖ್ಯ, ಯೋಗ, ಪಾಶುಪತ, 
ವೇದ್ಮ ಆರಣ್ಯಕ ಇವುಗಳು ಒಂದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡು 
ತ್ರನೆ. ಎಂದು ಆಥವಾ ಭಿನ್ನವಿಷಯಕ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾ 
ಡುತ್ತವೆಯೇ? ಪ್ರಸ್ನೆವಾಡಿರಾಗ್ಯ ವೈಶಂಪಾಯನರು ಎಲೌ ರಾಜನೇ 

ಎ ಆ ಆಡ 

ಪಾಶುಪತಾದಿಗಳಿಂದ ಹ.ಟ್ವಿತಕ್ಕ ಜ್ಞಾನವು ಏಕವಿಷಯಕವಲ್ಲ, ಸರಸ್ಸರ 
'ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ವೇದಾರಣ್ಯಕ, ಪಂಚರಾತ್ರ ಇವೆ:ಡ 
ಕ್ಕೂ ಏಕಾರ್ಥಕತ್ವ ಇದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಈ ಪಾಂಚರಾತ್ರವು ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಸಲು, ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನಿಂದಲೇ ಉಕ್ತವಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಸ 
ರ್ಲೋತ್ತಮತ್ವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪಾಂಚರಾತ್ರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇನ್ನುವದೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಿ 
ಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳತಕ್ಕವರಾದರು. 


ಅವತಾರಿಕೆ.-ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಾಂಚರಾತ್ರಾಗಮಕ್ಕೆ ಸರ್ವೋ 
ತ್ಕ ೃಷ್ಮತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಪಾಶುಪತಾದಿಗಳು ಜ್ಞ್ಞಾನಸಾಧನವಲ್ಲವೆಂತ 
ತಿಳಿದು ಸರ್ವಥಾ ಅವುಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ಧಲ್ಲವೆಂದರ್ಕೆ, ಪೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಬಿಡಬಾರದು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಕೆಲವು ಭಾಗಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುಸ 
ರ್ಹೋತ್ತಮತ್ತಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲೇಬೇಕೆಂದು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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ಶ್ಲೋಕೆ!'ಜ್ಞಾನೇಷ್ಟೇತೇಷುರಾಜೇಂದ್ರ ಸಾಂಖ್ಯಸಾಶುಪೆರಾದಿಷು ! 
ಯಥಾಯೋಗಂಯಥಾನ್ಕಾಯೆಂ ನಿಷ್ಟಾನಾರಾಯಣಃಪರೆಃ !'೧೧೦| 


ಅರ್ಥ. ಹೇ ರಾಜೇಂದ್ರ: ಓ ರಾಣಶ್ರೇಹ್ಠನೇ, ಏತೇಷು ಇಂತಹೆ 
ಸಾಂಖ್ಯಪಾಶುಪತಾದಿಷು= ಸಾಂಖ್ಯ ಪಾಶುಪತಶಾಸ್ತ್ರ ಮೊದಲಾದವುಗಳ 
ಸಂಬಂಧವಾದ, ಚ್ಞ್ಞಾನೇಸು ಜ್ಞಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಶಾಸ್ತ ಗಳಲ್ಲಿ, ಯಥಾ 
ಯೋಗಂ-ಯೋಗವನ್ನು ಬಿಡದೆ, ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಬಿಡವೆ 
ಪರ8- ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ, ನಾರಾಯಣಕ=-ನಾರಾಯಣನು, ನಿನ್ಮಾ-ಹೇಳಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಾ ನೆ 

ತಾತ್ಪರ್ಯ.- ಸಾಂಖ್ಯ, ಪಾಶುಪತಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಬಂಧವಾದ ಇತರ ಶಾ 
ಸ್ರ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗದಓಂ೦ದಲೂ ನ್ಯಾಯದಿಂದಲೂ ನಾರಾಯಣನಿಗೇನೇ ಸ 
'ರ್ವೋತ್ಸಹ್ಮತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪಡ ತೃದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ, ಪಾಸುಪತಶಾಸ್ತ್ರ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಏಷ್ಟು ಸರ್ಲೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಕಷ್ಟವಾದ ಪ್ರ 
ಯುಕ್ತ ಸಾಂಚರಾತ್ರಾಗಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಉತ್ಪೃಷ್ಕವೆಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆಮಾ 
ಡಿರುವುದರಿಂದ ಟನ ಸಾಧನಕ್ಕೆ ಪಾಂಚರಾತ್ರವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ.--ಪರಮ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪಾಂಚರಾತ್ರಾಗಮವನ್ನು . ತಿಳಿ 
ದು ಅದರಂತೆ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುವವರಿಗೆ ಭಕ್ತಿಮೂಲಕ ಮೋಕ್ಷ್ಮವಾ 
ಗುಶ್ವವೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ ಪಂಚರಾತ್ರನಿದೋಮುಖ್ಯಾ ಯಥಾಕ್ರಮಪರಾನೃಪ | 

ಏಕಾಂತಭಾವೋಪಗತಾ ವಾಸುದೇವಂಪಿಶಂತಿತೇ ೧೧೧! 

ಆರ್ಥ.-ಹೇ ನೃಪ-ಓ ರಾಜನೇ, ಪಂಚರಾತ್ರವಿದಃ-ಪಂಚರಾತ್ರಾ 
ಗಮವನ್ನು ತಿಳಿದ ಮುಖ್ಯಾ-ಶ್ರೇಷ್ಠರು, ಯಥಾಕ್ರಮಪರಾ- ತಾರತಮ್ಯ 
ಜ್ಞಾನವಿಶಿಷ್ಟರಾಗಿ ಎಿಕಾಂತಭಾವೋಪಗತಾಃ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಭಕ್ತಿ ಉಳ್ಳವರಾದರೆ, ತೆ ಅವರು, ವಾಸುದೇವಂ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ 
ನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿ, ವಿಶಂತಿ» ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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ತಾಶ್ರರ್ಯ.-ಸಾಂಚರಾತ್ರಾಗಮದ ಸರ್ವ ಸಾರವನ್ನು ತಿಳಿದು ತಾ 
ನದಿಂದ ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಪ:ಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚದ ಭಕ್ತಿಭಾನವ 
ಇಟ್ಟಿ ಭಕ್ತಣುಗಳು ವಾಸುದೇವನಲ್ಲಿ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.- ಪಂಚರಾತ್ರೂಗಮದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸರ್ನೋತ್ತಮತ್ವ 
ವೇ ಅಲ್ಲದೆ ದೇನತಾ ತಾರತಿಮ್ಯವೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಾರತ 
ಮ್ಯ ಪೂರ್ವಕವಾದ ವಿಷ್ಣು ಸರ್ಯೋತ್ತಿಮತ್ವ ಜ್ಞಾನವೇ ಮೋಕ್ರಸಾಧಕವೆಂ 
ದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ 
ರಾಗಿ ವಾಸುದೇವನ ಆತ್ಯರ್ಥ ಪ್ರಸಾದ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಮಾಣ. -- 
ಯಮೈವೈಷವೃಣತೇಶೇನಲಭ್ಯಃ, 


ಅವತಾನಿಕೆ.-ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸರ್ಲೋತ್ತಮತ್ಪದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.- ಜನಮೇಜಯ ಉವಾಚ.-- 


ಶ್ಲೋಕೆ!! ಬಹವಃ ಪುರುಷಾಃ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನುತಾಹೋ ಏಕವಏವತು! 
ಕೋಹ್ಯತ್ರ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠೆಸ್ತಂಭಹಾನ್ಸಕ್ತು ಮರ್ಹಸಿ !1೧೧೨!! 

ಅರ್ಥ,--ಜನಮೇಜಯರಾಯನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ.-ಹೇ! ಬ್ರ 
ಜ್ಮೀ-ಓಿ! ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ವೈಶಂಪಾಯಿನಾಚ:ರ್ಯರೇ, ಪುರುಷಂ: ಪ್ರ ೨ 
ಷರು, ಬಹವಃ-ಅನೇಕರ್ಲೋ ಉತ-ಅಥವಾ, ಏಕಏನ- ಒಬ್ಬನೇನೋ, 
ಅತೃ-ಈ ಪುರುಷರುಗಳು ಅನೇಕರಾಗಿದ್ದಪಕ್ಬದಲ್ಲಿ ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ, ಶ್ರೇಸ್ಮಃ 
ಇ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಪುರುಷ ಪುರುಷನು ಕಃ-ಯಾರು, ತಂ*ಅಂತಹ ಪುರು 
ಷಶ್ರೇಷ್ಮನನ್ನು, ಭರ್ಮ್ವಾ-ನೀವು, ವಕ್ತುಂ- ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ, ಅರ್ಹಗಿಎಅ 
ರ್ಹರಾಗಿದ್ದೀರಿ. ; 


ತಾತ್ರರ್ಯ,.- ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುರುಷರು ಎಂಬುವರು ಒಬ್ಬನೇ ಅಥವಾ 
ಬಹುಮಂದಿಗಳೇ? ಬಹುಮಂದಿ ಪುಸುಷರು ಆದ ಪಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಪುರುಷ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು `ಯಾರು? ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಾವು ಶಕ್ತರಾಗಿದ್ದೀರಿ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಅನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಎಂದು ಜನಮೇಜಯರಾಯನು ವೈ 
ಶಂಪಾಯನರನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
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ವಿಶೇಷಾರ್ಥ:- «ಉತ್ತಮ ಪು”ುಷಸ್ತ್ವೃನ8 ಪರಘಾತ್ಮೇಶ್ಯುದಾಸೃ ತೊ 
ಎಂಬನ ಗೀತಾನುಸಾಲ ಪು. ಹೋಸ್ಟ್‌ ಮನ ನಿನಯಳವಾಜ ಜ್ವನವು ಮೇಕ 
ಸಾಧಕವು. ಸರ್ವ ಶಿ: ಸ್ರ್ರಿಗಳಂದಲೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು ದುದು ಈ ಸ ( ಮನ 
ಜನವೇ ಅದುದರಿಂದ ಜನಮ್ಮೆ;ಜಯಂಗು ವೈರಂಪ-ನೇನ್ನ ಕಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದರು 
ಚವತಾರಿಕೆ: —ಫೊರ್ಯೋಕ್ಷ ಪ್ರಕಾರನಾಗಿ ಅನಮೇಜಯ:ರ:ಯ ನಿಂದ 
ಪ ಷೂ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೈಶೆಸಪಾಲ.ನಸ ಚಾರ್ಯರು :ವ.ಗೆ ತಿಳಿದ ಪ್ರಥಿಷೋ 
ಫೈಮುನೆ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳ ತ್ತಾರೆ: 
ಪ್ಲಿಕಂಪಾಯಿನೆ" ವಾಚ್ಯ 
ಶ್ಲೋಕ ನೆ ಸ ತದಿಚ್ಛಂಪುರ ಷಮೇಕಂಕುಉಳುಲೋದ್ವಹ! 
ಬಹೊನಾಂಪುರುಷುಹಾ೨ಪ:ಗನದೆ... ನಿರ.ಚ್ಯತೇ। 
ತಥಾತಂಪುರಂಷಂವಿಶ್ವ ಮಾಪಖ್ಯಾಸ್ಕಾಮಿಗಹ:ಧಿ*ಂ 1೧೧೩1 
ಅರ್ಥ:-_ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳತತ್ತಾರು ಹೇ ಕುರುಲೋದ್ವಹ-ಹಿ! 
ಕು ಶುಳುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಜನಮೇಜಯನೇ, ಏಕಂ-ಒಬ್ಬನೇ (ಪುರುಷನು ಒಬ್ಬನೇ 
ಎಂಬ.ವದನ್ನ ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ) ಪುರುಷಂ-ಭುರುಷ ನ್ನ ಐತ್‌: ಅನ್ನುವಮ್ಮ 
ಸೇಬ್ಸೃ 04 ಇಚ್ಛೆ: ವದಿಲ್ಲ (ಆಂಗೀಳರಿಸವುದಿಲ) ಜಥ ಹಾ 8” ೭ ಹ: ನಾಂಂ- 
ಆ ೪0 ಪುಂ.ಷ ಣಾಂಚ-ಪು::ಷರುಗಳಿಗೆ ಯೋನಿಃ-ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕಾರಣನು 


ಏಸಗಒಬಒಬ್ಬನೇ ಎಂದು, ಉಚ್ಛೃಸೆ -ಹೇಳಿ%ಿಕೆ. ಳ್ಳುತ್ತ,ನೊ, 830-7೮ಂಥ, ವಿಕ್ವಂ- 


ಪಫಾರ್ಣನ: ದೆ, ಗ.ಹಾಧಿಕಂ-ಗುಇಕ್ರೇ ನ್ಮ ನಾದಂಥ, ಪು`:ಷಂ- ಪುರುಷನನ್ನು, 
'ಅಖ್ಯಾಸ್ಕಾಮಿ-ೆ ಳುತ್ತೇನೆ. 


ತಾಶ್ರರ್ಯ:-- ವೈಶಂಪಾಯಿನರು ಹೇಳುತ್ತುರೆ;. ಜನೆಮೇಜಂಯನೇ ಕೇಳು 
4" ಪುರುಷಮ ಒಬ್ಬನೇ ಅನ್ನನದ. ೫:0೮:ಛಲ್ಲ, ಪುಣಷರು ಅನೇಕರಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಂಥ ಬಹು ಪ್ರರಷರಗಳಿಗೆ ಊಗ ಕ್ರಿ ಣನ: ದುದು ಒಂದು ವಸ್ತು ಇಡಿ, 
ಆ ವಸ್ತುವೇ ಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ಪುರ.ನ೭ಬ್ರನ`”ಚ್ಲನಾದ ಪಂಬ್ರಹ್ಮ್‌ಮು” ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತೇಸೆ. 
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ವಿಶೇಷಃರ್ಥ:_೨ಅನೇಕ ಜೇವರುಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕಾ'ಣನೂದ ನ:ತ್ತು 
ಚು ಪಸಬ್ರ ಸ್ಮನ ಜ್ಞಾನೆತಿ 'ಅತ್ಯಾವಶ್ಶಕ ಅನನೇ ಜಗೆಜ್ಜನ್ನೂದಿ 
ಕಾರಣನೆಂತಲೂ ತಿಳಿಯ ಬೇಕೆಂಬುದೆ ಮುಖ್ಯ ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ಅವತಾರಿಕೆ; ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಮತ್ತು ನುಸ್ರನೇವರ ಪ್ರಶ್ನೊ:ತ್ತ7 ರೂಪ 
ನಾಡ ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಸರ್ರೋತ್ತನ.ತಕ್ವವನು ಸಾಧಿತ ತ್ತರೆ. 
ತೊ ಕ॥| ಆಹಬ್ರಸ್ಕೆ 3ಕವೆ ಪಾರ್ಥಂ ಮಹ ನೇವು ಸ.ಪೃಚ್ಛತೆ:॥ 

ತಸ್ಕೈ*ಸವ.ಮತ್ತಂಹಿ ಸಚ್ಛಿಕಃತುರ.ಷೊ:ವಿರಾಟ' 8 ೧೪॥ 

ಅರ್ಥ; -ಬ್ರಸ್ಮೆ-ಬ್ರಹ್ಮೆಡೀವು. ಪ್ರಚ್ಛತೆ-ಸ್ರತೆ ಒಗಾಡಿದ, ಮಹಾದೇ 
ವ.ಯ-ಖುದ್ರದೇನರಿಗೆ ಎೀನೆೋನ-ಒಬ್ಬನೇ (ಎಂಬ), ಕರ್ಥಂ-ಅರ್ಥವೆನ್ನು 
ತಿಪೆ.ಹೇಳಿಸ3. ಸಚೆ.3 :ಸೇ, ವಿರ ಟ"-ನಿಶೇಷೆನ.ಗಿ ರ್ರಕಾಕವಣನಷಾ 5ಂಥೆ, 
ಪ್ರರುಷಃ-ವು5:ಸೆನು ಏಕಃ ಒಬ್ಬನು ತಸ್ಪ ಅಂಥ, ನಿ.ಸೃ-ಒನ್ಬನ:ದನನೆ, 
ಮೆವ.ತ್ರೆಂ-ನಸ್ನಿದು ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿ ೫, ಹಿ-. ಸಿದ್ಧ. 


ತಾತ್ರ ರೈ ಹಾ ನಾಾಡಿದೆ ಖುನೈಜೀವರನ್ನು ಇರಿತ, ಎನೆಇ:1! ಖುವೆ:ನೆ;; 
ಯಾನೆ ಪುರುಷನು ತನು ಒಬ್ಬನೇ ಕೌ 'ಜಾನನೊ. ಅಂಥ ಒಬ್ಬ ಪು.:ಷನಿಗೇ 
ನನ್ನದು ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಇನೆ ಅವನೇ ಸರೆ್ವ್ವೋತ್ತ ಮನೆ ಮತ್ತು ಪುರುಷ ಶ್ರೇಷ್ಠನು 
ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹೇಳಿದರು. 


ವಿಶೇಷುರ್ಥ. ಬ್ರಹ್ಮ. ಖುದ್ರ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪ,ಕಾಶಮಾನನಾ 
ಸೆ ಪುರುಷ ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶತ್ವ್ವ ರಣಪ ಧನ್ಮಳಳ್ಳೆ ವಸ್ನಿ, 


ಜನ, ಚಂದ್ರ ಇತರೇ ಮೊಸಲದ ಸ್ರಕ)5ಕೆ ವನ, ಳಿಗೆ ತನ್ನ ಸರುವ ಬ್ರಕಾ 
ತನೆ ಸ್ನ ಕೊಬ್ಬ 'ಸಡಿತ್ತೈನ್ನ ಪ್ರಕಾಶಿಕೆ ನತೆನೇ ಡರ ತಸೆಂ. ತಿಳಿ ಮುಜೆ ಕು 


ಅನೆತುರಿಕೆ. ಪುನ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರ ಸಂವಾದರೂಪ ಇ ಕಿಹಾಸೆದಿಂದೆ ಫಿ 
ನಿನ್ನ ವಿಗೆ ಉತ್ತ ಬನಿ ನನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ ;-- 
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ಹ ತ ನ ಈಶಃ ಫ ಪ್ರಜ ನಾಂತಸ್ಮಾಜ್ಜಾ ತ್ಯ ಸ್ತ್ವಂಚಮತ್ತಃ 

ಸಪ್ತ ಜಗತ್ತ ರರ ಜಂಗವ:ಂಚೆ ಸಕ್ತೀವೇದ. ಸ.ಹಸ್ಟ್ಯಾ 

ಶ್ರ Fy $೧೮೧೫೪ 

"ಥಂ ಹೇ! ಪ್ರುಸ-ಎಲೌ! ಮನಾದ ರುದ್ರನೇ, ಬ ಸ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮ ನಾ 

ಕನ ದನ ನು ಸೃಜನ. 5ರೆಗಳಿಗೆ ಅದ್ಯ ವೆ 3ಸಲಷೆಹು ನೆನೆ ಈಶಕ್ಟೆ 

ಸ್ವಾಮಿಯ ಇ ಹೌದು ಅಹಂ ಅಂತಹೆ ನಾನ್ನ ತಸ್ಮೂರ್ತಾಳ ವಿಷ್ಣು ವಿನಿಂದ, ಜಾತಃ 

ಹ.ಟಿದ 5ನ, ತ್ರಂಚೆ-ನೀಸೂ, ನುತ್ತೆ:-ನನ್ಸಿ೧ದ ಗಹ್ಟಿತವಾದ, ಜಗೆಕ್‌-ಜಗತ್ತಿ 

ಸುನ್‌ ಸ್ಫಾವರ-ಶ್ಮರ ಸರರ್ಥಗಳ್ಕು ಜಂಗೆಮಂಚೆ-ಚೇಸನೆ ಸದಾರ್ಥಗಳೂ, 

ಸಕ್ಕಿ"8.ಸನುನ್ನವ ದ, ವೇನ:॥ ವೇದಗಳು ಸಹಸ ಸ ಕೈೊರಹರೃಷಾಗಿರೆ.ವೆ ಉನತಿ 
ಷತ್ತುಗೆ ಇ ಕೂಡ, ಪ್ರಸೂತಃ ಉಟ್ಟಿದವು, 


ಠ:ಸ್ಟರ2--ನಿಲೌ ಖ ನೆ ಬಕ್ಮ್‌ ನಾ-ಮೆಕನೂ ಸಜೆಗಳಿಗೆ ವೆಇದಲನೆ 
ಬನವ ಸೂ ಅವೆ ನನನು ನನರ ಹೆ ಇವನಿಂದ ಹೆ.ಟ್ರರ:ವೆನು. ನೆನ್ನಿಂದೆ 
ಸಂ ಟೈಲನುಜೆಸನ ಪ್ರಪಂಚವೂ ರಣ ಗಳೇ ಸಹಿತವಾದೆ ನೇಡ 


ವಿಶೆಷ ರ್ಥ ಹ್ಮ ರುದ್ರ ತದಸ್ಯ ನೃತ್ಯ ಕನಾದೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಕೇಶನ 
೪ ಇತ್‌ ವೆಂತಲೂ, ನಿಶ್ವವಾದ ವೇದಗಳು. *ರಾಯಣನಿಂದಲೇ ಪ್ರಕಟಿತ 
ವಾಸ.ವು ಎಂದು ಸೂಚಿಸ ಶ್ವಾರೆ 


-ಜಗತ್ಸೃಸ್ಟಿ ಕರ್ತನಾದ ನಾರಾಯಣನು ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರಾನಿಗ 


ರಿಕಿ 
ಳಿಂದ: ರ ತಿಳಿಯಲು ಶಕ್ತನಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ಲ) 


ಕಥೆ ನಬೀಮನಚೆನಂ ಧರ್ಮರಂಪ್ರತ್ಕದೀರಿತಂ। ಬ್ರಹ್ಮೆಶಾನಾದಿಭಿ 
€ ತ್ರಿ ಸೆನ್ಸ ೧೫ zl ನಾಸ ೫ಯ.ಖಿಸತುಂಶಕೊ ವ್ಯಾಚಕ್ಸ್ಪಾ 
ಣ್ಗೆಶ್ನಸಟದ. Hana ll 
೪ಬ 
ಅರ್ಥ -ಧಮ್ಮಜಂಪ್ರತಿ-ಧನ್ನರ:ಯನನ್ನು ರಿತು, ಭೀಮ-ಭೀಮ 
| ತ. ವಸ ಸಂಮಾತ್ರನ್ರ ಇಫ್ಸೈದ. ಡೇರಿತಿಯಾಗಿಯೇ ಪ್ರತ್ಯೆ 
ದಿ.೧ತಂ ಸೇ ಬೃ'ಟ್ಟಿದ್ದಗಿದೆ ಸಮೇತೈಃ ಕಮೂಹೆ ಯುಕ್ತರಾದೆ ಬೃಹ್ಮೇಶಾನಾ 


೫0 ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪಗ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ದಿಭಿ:-ಬ್ರಹ್ಮ-ಬ್ರಶ್ಮದೇನಗು, ಈಶಾನ ಹ ದ್ರಜೇವರು, ಇವರೇ, ಅದಿಭಿಃ-ಮೊದ' 
ಉಗಿ ಉಳ್ಳ ಥ್ರ ದೇವೈಃ-ದೇವತೆಗಳಂದ, ಸರ್ವದಾ-ಸರ್ವಕಾಲದ ಯೂ, ವ್ಯಾ 
ಚಕ್ಷಣಶ್ಚ-ವಿಚಾರನಾಡಿದರೂ, ಯ.ದ್ಗಣಾಂಶಕ॥- ಯಶ್‌-ಯಾವ ನಾರಾಯ 
ಣನ, ಗುಹಾಂತಕ:-ಗುಣ್ಛೆ ಕ ದೇಶವು, ಅನಸಾಯಯಿತುಂ-ಮ:ಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ, 
ಕಶ ಃ-ಶೆಕೃವಲ್ಲ. 


ತಾಶ್ಪರ್ಯ'- ಅಣ್ಣನಾದ ಧಸ್ಮರಾಜನೇ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಸರ್ವೆರೂ 
ಶೂಡಿ ಸರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಚಾರ ವತಾತಿ ತಿಳಿದರೂ ಆ ನಾರಾಯಣನ ಗು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಏಕವೇಶವನ್ನು ಮುಗಿಸಲು ಶಕ್ತರಭ್ಧವೆಂದು ಭೀಮಸೇನದೇನರು ಹೇಳಿದರು 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ:--ನಿತ್ಯ ಮುಕ್ತಳಿ.ದ ರಮಾ ದೇವಿಯು ಕಾಲ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಕ್ಯಾ ಪ್ರಳಾದರೂ, ಪರಮಾತ್ಮನ ಗುಣಗಳನ್ನ ಸಾಕಲ್ಯೇನ ತಿಳಿಯಲು ಶಕ್ತಳಲ್ಲ 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ತಿಳಿಯಲಾರರು ಎಂದು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೆ (ಸು. 


ಅವತಾರಿಕೆ; ಯಾನ ದೇವರು ಬ್ರಹ್ಮ, ಬ.ದ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಅಶೆ 
ಕ್ಯನೋ, ಅವನೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ಶ್ಲೋಕ! ಸವಿವಭಗವಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣೋ ನೈವ ಕೇವಲಮಾನುಷಃ॥ 

ಯಸ್ಯಪ್ಪ ಸಾದಜೋಬ್ರಹ್ಮ ರು5್ರ ಕ್ವ ಕ್ರೋಢಸಂಭವಃ ೧೧೭1 

ಆರ್ಥ,..-ಯಸ್ಯ-ಉಯಾವ ನಾರಾಯಣನ, ಪ್ರಸಾದಜಣಓ ಪ್ರಸಾದ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಜ॥-ಉತ್ಪನ ರಾದವರು, ಬ್ರಹ್ಮ-್ರಹ್ಮಸೇವರು, ಬ.ಬ್ರಶ್ಚ-ಬದ್ರೆದೇವರಾ 
ಹೆರೂ, ಕ್ರೋಧಸಂಭವ «ಕ್ರೋಧ-ಕ್ರೋಧದಿಂದ್ದ ಸಂಭವ -ಉತ್ಪನ್ನರಾದರೋ 
ಸಬಿವ.ಆ ನಾರಾಯಣನೇ, ಭಗವಾ -ಸಡ್ಗುಣೈಶ್ವರೈನಾದ ಪೂರ್ಣನಾದ, ಶ್ರಿ 
ಕೃಷ್ಟ ॥-ಕೃಷ್ಣನು, ನೈವ ಕೇವಲಮಾನ:ಸಃ-ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯನೇ :ಆತನು) ಅಲ್ಲ 

ು 

ತಾತ್ಪರ್ಯ = ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಆಣ್ಣನಾದ ಧಗ್ಮರಾಯನನ್ನು ಕುರಿತ 
ಯಾವ ನಾರಾಯಣನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಹುಟ್ಟದಫೋ ಮತ್ತು 
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ಯಾವ ನಾರಾಯಣನ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ರುದ್ರ ಹುಟ್ಟದನೋ ಆ ನಾರಾಯ 
ಣನೇ ಷಡ್ಗುಣೈಶ್ಚರ್ಯ ಸೂರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು. ಈ ಕೃಷ್ಣನು 
ಕೇವಲ ಮನುಷ 3ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ- ಜ್ಞಾನಾನಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು 
ಮನುಸ್ಕತ್ತೇನ ಅವತರಿಸಿದರೂ ಚಿದಾನಂದಾತ್ಮಕ ಶರೀರ ಉಳ್ಳವನೇ 
ಹೊರತು ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರಿಯಲ್ಲ. ಇಂಥಾ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ 
ಲಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಅಲ್ಲ. 


ಅವತಾರಿಕೆ. -ಮುಕ್ತರಾದ ಬ್ರ: ಹ್ಮ್ಮಾವಿ ಅಶೇಷ ಚೇತನರು ಶೀನಾ. 
ರಾಯಣನ ಆಶ ಶ್ರಯವುಳ್ಳವ ವರು ಮತ್ತು ಅಧೀನರೆಂದು ಕುಂತೀ ಪುತ್ರನಾದ 
ಧರ್ಮಜನಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಭಾಗವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಶ್ಲೋಕ! ವಚನಂಚೈವಕೃಷ್ಣ ಸೃ್ಯಜೇಷ್ಮಂಕುಂತೀಸುತಂಪ್ರತಿ ||!೧೧೮]! 
ಕ್ಲೋಕ| ಯದ್ರಂಸಮಾಶ್ರಿತಾದೇವಾಃ ಯದ್ರೋಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಾಶ್ರಿತ॥॥! 
ಬ್ರಹ್ಮಾಮಾಮಾಶ್ರಿತೋನಿತ್ಯಂ ನಾಹ೦ಂಕಂಚಿದುಹಾಶ್ರಿ ತ8॥|೧೧೯॥ 

ಅರ್ಥ.--ಜೇಷ ದೊಡ್ಡವನಾದ, ಕುಂತೀಸುತಂಪ್ರತಿ - ಕುಂತೀ 
ಪುತ್ರನಾದ ಧರ್ಮರಾ ಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ, ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ-ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣದೇವರ, 
ವಚನಂಚ-ವಾಕ್ಯವೂ ಇದೇ ರೀತಿ ಇದೆ (ಅದೇನೆಂದರೆ) ಯದ್ರಂ-ಯದ್ರ 
ದೇವರನ್ನ, ದೇವಾಃ ಇ ದೇವತೆಗಳು, ಸಮಾಶ್ರಿತಾಣ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವರು, 
ರುದ್ರ&-ಯದ್ರದೇವರು, ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಇ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನ, ಆಶ್ರಿತಃ- ಆಶ್ರ 
ಯಿಸಿರುನರು, ಬ್ರ ಹ್ಮ 8=ಬ್ರಿಹ್ನ ದೇವರು, ಮಾಂ-ನನ್ನನ್ನು, ನಿ ಹ ೦=ನಿರಂ 
ತರದಲ್ಲಿಯೂ, ರ್ರಿ ತವ = ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವನು, ಆಹಂ-ನಾನು, ಕಂಚಿತ್‌= 
ಯಾರನ್ನೂ, ನೊಪಾಶ್ರಿ ತಃ- ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನಲ್ಲ. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದುದು ಏನೆಂ 
ದರೆ-ಧರ್ವಜನೇ ! ದೇವತೆಗಳು ಯದ್ರನನ್ನು ಅಶ್ರಯಿಸಿರುವರು, ಖದ್ರನು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಆಶಿ_ಸಿರುವನು, ಬ್ರಹ್ಮನು ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವನು. 
ನಾನಾದರೋ ನರನ ಆಶ ಶ್ರಯಿಸಿದವನಲ್ಲ. 
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ನಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಆಶ್ರಯವೆಂದರೆ ಆಶ್ರ ಯಿಸಿದವನ ದುಃಖಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಅಶೇಷ ಜೀವರು 
ಪ್ರಾಕೃತ ಶರೀರವುಳ್ಳವರಾದ್ದರಿಂದ ದುಃಖವುಳ್ಳವರು.  ದುಃಖರಹಿತನಾದ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣರೂಪಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವುದು ಏಕೆಂದರೆ-- 
ಸರ್ವರ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಸುಖ ಕೊಡುತ್ತಾನಾದ್ರರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಗಳು ಆತನನ್ನ ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಅವತಾರಿಕೆ. “ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ನಾರಾಯಣ 
ನನ್ನ ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅದು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :-- 
ಶ್ಲೋಕ! ಯಥಾಶ್ರಿತಾನಿಜ್ಯೋತೀಂಷಿ ಜ್ಯೋತಿಕ್ರೀಷ್ಠಂದಿವಾಕರಂ || 
ಏವಂಮುಕ್ತ ಗಣಾಸರ್ವೆವಾಸುದೇವಮುಹಾಶ್ರಿತಾಃ 11೧೨೦! 
ಅರ್ಥ.-ಯಥಾ-ಹೇಗೆ, ಜೋತೀಂನಿ ನಕ್ಷತ್ರ, ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ ಮೊದ 
ಲಾದ ಪ್ರಕಾಶ ವಸ್ತುಗಳು, ಜ್ಯೋತಿಶ್ರೇಷ್ಠಂ-ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ, 
ದಿವಾಕರಂ-ಸೂರ್ಯನನ್ನು, ಆಶ್ರಿತಾನಿಐಆತ್ರಯಿಸಿವೆಯ್ಕೊ ಏವಂಹಾಗೆಯೆ 
ಸರ್ವಂ- ಸಮಸ್ತವಾದ, ಮುಕ್ತಗಣಾಃ - ಮುಕ್ಕಚೆ:ಶನರ ಗುಂಪುಗಳು 
ವಾಸುದೇವಂ-ವಸುದೇವನಾಮಕ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಉಪಾಶ್ರಿತಾಣ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವವು. 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ.--ಪ್ರಕಾಶ ವಿಶೇಷವುಳ್ಳೆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನಕ್ಸಕ್ರ, ಚಂದ್ರ, 
ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಕಾಶ ವಸ್ತುಗಳು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವಂತೆ ವಾಸುದೇವ 
ನನ್ನು ಸರ್ವ ಮುಕ್ತ ಜೀವರುಗಳು ಆಶೃಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಹಿ 
\d 


ಗ 
ಛನ್ನ ಸೂರ್ಯನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟ ರುವಂತೆ ಸೂರ್ಲಾದಿ ಸರ್ವ ಪ್ರಕಾಶ 
ವಸ್ತುಗಳು ಮತ್ತೂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಚೇತನರುಗಳು ವಾಸುದೇವನ ಅಧೀನ 
ದಲ್ಲಿದ್ದು ಸುಖಸಡುತ್ತಾರೆ. 
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ಅವತಾರಿಕೆ.--ಭಾರತ ಗ್ರಂಥವು ಸಕಲ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚಯ 
ಪಡಿಸುವುದು ಎಂಬ ಬವಿಷ 3ತುರ್ರದಲ್ಲಿರುವ ವೇದ ವ್ಯಾಸರಕ್ಶಿವಚನವನು. 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ಶ್ಲೋಕ!! ಭವಿಷ್ಯತ್ಪರ್ವಗಂಚಾಸಿ ವಚೊವ್ಯಾಸಸ್ಯಸಾದರಂ |! 

ವಾಸುದೇವಸ್ಯನುಹಿಮಾ ಭಾರಶೇನಿರ್ಣಯೋದಿತಃ |!೧೨೧!! 

ಅರ್ಥ. ಭನಿಷ್ಯತಶ್ಸರ್ವಗಂ-(ಭಾರ ತಾದಿ ಸಕಲ ಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ರ ನಿರ್ಲಾ 
ಯಕ) ಪಾದ TF ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವ, ವ್ಯಾಸನ್ಯ-ಶ್ರಿ ನೇದ 
ವ್ಯಾ ಸದೀನಶಕ್ಕ. ಸಾದರ ಇ. ಆಡದರಪೂರ್ಪಕವಾಡ್ಕ ವಚೋಪಿ-ವಾಕ್ಯವೂ 
ಹ ನೆಂದರೆ, le ವಾಸುಖೇ ವನ್ಯ = ವಾಸುದೇವನ, 
ಮಹಿಮಾ ಇ ಮಹಿಮೆಯು.  ಮಯಾ:-ನನ್ನಿಂದ್ರ ನಿರ್ಣಯ=ನಿರ್ಣಯ 
ಮಾಡಿ, ಉದಿತಃ-ಹೇಳೆಲ್ಪಬ್ಬದೆ ಎಂದು ಇವೆ. 


ತಾತ ಶ್ರ ರೈ ಆಚಾರ್ವ ಪು ಶ್‌ ಮಾಡಿರುವ ತಾತ ರ್ನ ವಿಜಯ 
ಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಳಿರುತ್ತೇನೆಂದು ಭವಿಷ್ಯ ತ್ಸ ರ್ಚವಕಿಟ | is ೦ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದನ್ನ ಈಗ 
ಮಾಣತ್ತೇನ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೆ (ನೆಂದು ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ನಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯೃರಿಂದ ರಚಿತವ ಇದ ಈ ನಿರ್ಣಯ 
ಗ್ರಂಥವು ತಾವೇ ರಚಿಸಿದ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದದ್ದಲ್ಲವೆಂತಲೂ, 
ಭಾರತವನ್ನು ಅತ ವ್ಲಾಸರೇ ವಾಸುದೇವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಭಾರ 
ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆಂತಲೂ ಭನಿಷ್ಯತ್ಸರ್ವದ ವಚನವಿದೆ. ಎಂದು 


4 ಛಿ 


(೫. 


ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಅವತಾರಿಕೆ.--- ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವನ ಮಹಿಮೆಯು 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಹಾಗಾದರೆ ಇತರ ಕಥೆ 
ಗಳು ಅಂದರೆ ಹ ಕಥೆ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಶೀ ವಾಸುದೇವನ ಕಥೆಯೇ ಪ್ರಧಾನ ನುಕ್ಕ ಕಥೆಗಳೆಲವೂ ವಾಸುದೇವನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :-- 


ಶ್ಲೋಕ!! ತದರ್ಥಾಸ್ತು *ಥಾಃಸರ್ವಾ ನಾನ್ಯಾರ್ಧಂನೈಷ್ಣ ನಂಯಶಃ || 


ತತ್ರ ತೀಪಂತುಯದ್ದೃಶ್ಯೇ ನ್ನತನ್ಮಮುಮನೀಷಿತಂ |[೧೨್ಭ೨!! 
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ಅರ್ಥ.ಸರ್ವಾಃ-ಸಮಸ್ತವಾದ್ರ ಕಥಾಸ್ತು-( ಪಾಂಡವರ) ಕಥೆ 
ಗಳು, ತದರ್ಥಾಃ-ವಿಸ್ಸುನಿಗೆ ಸ್ವೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನ ಹೇಳುನದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ವೈಷ್ಟೃನಂ-ನಿಷ್ಣು ಸಂಬಂಧವಾದ ಯಶಃ - ಮಹಿಮಾ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನ 
ಬಿಟ್ಟು ನಾನ್ಯಾರ್ಥಂ-ಬೇರೆ ಯಾವದಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲ ಯತ್‌-ಯಾವ ವಿಷಯ 
ಗಳು, ತತ್ಪ್ರತೀಪಂ-ನಿಷ್ಣು ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವ್ತಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ, ದೃಶ್ಯೀ 
ತ್‌-ಕಂಡು ಬರುತ್ತವೆಯೋ, ತತ್‌-ಅಂಥಹ ನಿಷಯಗಳು, ಮಮಮನೀ 
ಸಿತಂ-ನನಗೆ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲ. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ--ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳತಕ್ಕ ಸಮಸ್ತ ಕಥೆಗಳೂ ಶೀ ನಾರಾ 
ಯಣನ ಸರ್ರೋತ್ಸಮತ್ತವನ್ನ ಸ್ಮಾಪನೆ ಮಾಡತಕ್ಕವುಗಳಾಗಿವೆ. ಬೇರೆ 
ಯಾವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಉಳ್ಳವುಗಳೂ ಅಲ್ಲ, ಒಂದು ವೇಳೆ ಹರಿ ಸರ್ರೋತ್ತ 
ಮತ್ತಕ್ಕೆ ನಿರೋಧವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಕಥೆಗಳಿದ್ದರೆ ಅವು ನನಗೆ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲ. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--” ಭಾರತಃ ಪಂಚಮೋಮವೇದೆ” ಎಂಬುವ ಪ್ರಮಾ 
ಣಾನುಸಾರ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಹಿಮೆ 
ಯೂ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದರೆ ವೇದಗಳು ಶೀ ನಾರಾಯಣನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತವೆಯೇ ಅಂದರೆ ಪ್ರಮಾಣ-ಸಶ್ವೇನೇದಾ 
ಯತ್ವದಮಾಮನಂತಿ ತವಾಂಕಿಸರ್ವಾಣಿಚಯದ್ವದಂತಿ ನೆ 
ಹಮೇವವೇ 8” ಎಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಸರ್ವ ವೇದಗಳು 
ಯಣನನ್ನ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಅದೇ ಅಥ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


3 ೬ 

ಳನ್ನ ನಿಕೆ ಹೇಳಿದರೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮೂರು ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಹೇಳಿ 

ದ್ವೇನೆ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ವಿಷ್ಣು ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವೇ ಹೊರ್ತು ಬೇರೆ 

ಅಲ್ಲ ಅದನ್ನ ಭಾಷಾ ವಿವೇಕದಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕು: 

ಶ್ಲೋಕ! ಭಾಷಾಸ್ತು ತ್ರಿನಿಧಾಸ್ತತ್ರ ಮಯಾನೈಸಂಪ್ರದಶೀತಾಃ || 

4 ಉಕ್ತೋಯೋಮಹಿಮಾವಿಷ್ಣೋಃ ಸತೂಕ್ತೋಹಿಸಮಾಧಿನಾ।! 
ಅರ್ಥ. ತತ್ರ-ಆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮಯಾ-ನನ್ಮಿಂದ, ತ್ರಿವಿರ್ಧಾ 


ಅನತಾರಿಕೆ-ಸರಮಾತ ನಿಗೆ ಸವ ತವಲ್ಲಬೇ ಇರುವ ವಿಷಯಗ 
7 
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ಮೂರು ವಿಧವಾದ, ಭಾಷಾಸ್ತು-ಭಾಷೆಗಳಿಂದ, ಸಂಪ್ರದರ್ಶಿತಾ:- ತೋರಿ 

ಸಲ್ಬುಟ್ಟವೆ, ವೈ ಪ್ರಸಿದ್ದ, ಯಃ ಎ ಯಾನದು, ವಿಷ್ಣೋಃ - ವಿಷ್ಣು ವಿನ, 
ಬ್ರ ಸತ, ೬ ತ 

Sid ಮಾಹಾತ್ತೆಯು, ಉಕ್ಮ-ಹೇೇಳಿರುತ್ತದೆಯೊೋ್ಯ ಸತೂ - ಆ 


894ಎ 


ನಿಷ್ಣುವಿನ ಮಹಿಮೆಯು, ಸಮಾಧಿನಾಾಸಮಾಧಿ ಭಾಷೆಯಿಂದ, ಉಕ್ತ ₹ವಾ 


ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ ಹಿ-ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. 


ತಾತ್ಪರ್ನ.--ನನ್ನಿಂಬ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಭಾಷೆಗಳಿಂದಲೂ ಅರ್ಕ 
ಗ ಬಾ ಗೌ 
ಇಸ್ಟ 


ಗಳು ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಹಾತ್ಮೆಯು ಯಾವ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆಯೋ ಆದೆಲ್ಲಾ ಸಮಾಧಿ ಭಾಷೆಯಿಂದಲೇ 
ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಶ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ತೀ ಭಾರತ ಗ್ರಂಥವು ಸರ್ವ ಸಾರ ಉಳ್ಳದ್ದು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವು ಸ್ಪುಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವ ರೀತಿ ಪ್ರತಿಸಾದನ ಮಾಡುತ 


ಅವತಾರಿಕೆ.--ಶಿವ ಸಶ್ರೋತ್ತಮತ್ತಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗಿ ಕೆಲವು ಕಥೆ 
ಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ಅವುಗಳು ದರ್ಶನ ಭಾಷಾದಿಂದಲೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ 
ಅಂಥವುಗಳನ್ನ ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡಬೇಕೇ ಬೇಡವೇ ಅಂದರೆ ಸಮಾಧಿ ಭಾಷ 
ಯಿಂದಲೇ ಸ್ತ್ರೀಕಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :-- 


ಹೇಳ 

ಶ್ಲೋಕ! ಶ್ರೈನದರ್ಕನಮಾಲಂಬ್ಯ ಕೃಚಿಟೈನೀಕಥೋದಿತಾ || 
ಸಮಾಧಿಭಾಷಯೋಕ್ತಂಯ ತ್ರತ್ಸರ್ವಂಗ್ರಾಹ್ಯಮೇವಶಹಿ ೨೪! 
ಅರ್ಥ.--ಶೈವದರ್ಶನಂ- ಶೈವ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು, ಆಲಂಬ್ಯ ಇ ಅವಲಂ 

ಬಿಸ್ಕಿ ಕೃಚಿತ ಕೆ.ವು ಸ್ಥಳಗಳು. ಶೈನಕಥ್ಧ-ಪಿವಸರ್ವೊ ತ್ತಮತ್ವ ಪ್ರತಿ 

ಸೂದಿಸುವ ಕಂ: ; ನದಿತಾ--ಹೇಳಲ.ಬಗುತ್ತದೆ 


ಮ ಎ ' 
ಸಮಾಧಿಭಾ2- ೫ :ಸ ಬಾಧಿ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಉಕ್ತಂ: ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿಗೆಯೊ್ಯ 
ತತ್ಸರ್ವಂ" ಸಓ ಸೂ. ಗ್ರಾಹೃಮೇವಾಸ್ಟೀಕಾರ್ಯವೇನ, ಹಿ-ಪ್ರಸಿದ್ದವು. 
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ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಶೈವ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನ ಅನುಸರಿಸಿ ಕೆಲವು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವ 
ಸರ್ಫೋತ್ಸಮತ್ವಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗಿ ಕೆಲವು ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾ 
ಗಿವೆ. ಅನೂ ಕೂಡ ಸಮಾಧಿ ಭಾಷಾದಿಂದಲೇ ಸ ಸ್ವಿಕಾರ್ಯವು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೇ 
ಇದ್ದರೆ ವಿಷ್ಣು ಸಕ್ಹೋತ್ತಮತ್ತ ಕಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗಲಾರವು. 

ನಿತೇಷಾರ್ಥ. — ತಿ ಹರಿಯು ರೂಸ ತ್ರ ಯಾತ್ಮ ಸೈ ಕನಾಗಿ ಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿ ತಿ, 
ಲಯಗಳನ್ನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಅದರಲ್ಲಿ RA ಪತಿಯಾದ ಸ ಶಬ್ದ 
ವಾಚ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಶಿನ ಸ್ಪೋತ್ತ್ಸಮತ್ವ ಕ 
ಸಾಧಕವಾದ ಪ್ರಮಾಣ ಸೂಚಕನೇ ಹೊರ್ತು ಪಾರ್ವ Sisco ಯದ್ರ 
ನಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮತ್ತು 1 ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ 
ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಶಿವ (ಮಂಗಳಕರ) ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಉಂಟೆಂಮ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಇಡೆ 


ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವ ಮಂಗಳನಾದರಿಂದ ಶಿ ೦ದು ಭಾರತ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


J) 
ಹ 


ನಶಬೃವಾ ಾಚ್ಛ್ಯನೆಂ 


ಅವತಾರಿಕೆ... -ಭಾಷಾತ್ರಯಗಳನ್ನ ಸೂಚಿಸ್ಕಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿ 
ಭಾಷೆಗೆ ನಿರೋಧವಲ್ಲದ ದರ್ಶನ ಭಾಷಾ ವಚನಗಳನ್ನ ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ಕಾರೆ :-- 
ಶ್ಲೋಕ! ಅನಿರುದ್ಧಂಸಮಾಧೇಸ್ತು ದರ್ಶನೋಕ್ತ ಂಚಗೃಹ್ಯತೇ || 

ಆದ್ಯ ಂತಯೋರ್ನಿರುದ್ದ ಯದ | ರ್ಶನಂತದುದಾಬ್ಚ ತಂ/1೧೨೫! 

ಅರ್ಥ REIN ಭಾಷೆಗೆ ಅವಿರುದ್ಧಂ = ನಿರೋಧ 
ವಲ್ಲದ ಅರ್ಥವನ್ನು, ದರ್ಶನೋಕ್ತಂಚ-ದರ್ಶನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ 
ದ್ದರೆ, ಗೃಹ್ಯತೇ-ಅದನ್ನ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು, ಆದ್ಯಂತಯೋ$- ಮೊದಲು ಕೊ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ವಿರುದ್ಧ ೦-ಪರಸ್ಕರ ವಿರೋಧ ಉಳ್ಳದ್ದು, ಯತ್‌-ಯಾವ ಶಾಸ 
ಮೋ, ತತ್‌-ಅದು, ಚೋ ದರ್ಶನ ಬಜ ಬು ಉದಾಹ್ರತಂ- 
ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು ಭಾರತವನ್ನು ಭಾಸಾತ್ರಯದಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ರಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. , ಅದರಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಪರವಾಗಿ 
ಅರ್ಥವಾಗುವ ಭಾಗವೆಲ್ಲಾ ಸಮಾಧಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಶಿವ ಪರವಾಗಿರುವ 


೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 187 


ದೆಲ್ಲಾ ದರ್ಶನ ಭಾಷೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಭಾಗ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಗುಹ್ಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತೆ. ಆರ್ಥಾನುಸಂಧಾನ ಮಾಡುವವರು ಸಮಾಧಿ 
ಭಾಷೆಗೆ ಅನಿರೋಧವಾಗಿ ದರ್ಶನ ಭಾಷೆಯೂ ಇಡೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಸಾಧನ ಚೇತನರು ನವವಿಧರು. ಅನರವರ ಸಾಧ 
ನಾನುಸಾರ ಫಲ ಕೊಡುವದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಶೀಹರಿಯು ಸರ್ವ ಚೇತನರ 
ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಭಾಷಾತ್ರಯದಿಂದ ಭಾರತವನ್ನ ರಚನೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣ-" ಸರ್ವೇವೇದಾಯತ್ವದಮಾಮನಂತಿ” ಎಂಬುವ ಪ್ರ 
ಮಾಣಾನುಸಾರ ಭಾಷಾತ್ರಯಕ್ಕೂ, ಹರಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ 
ವಿಲ್ಲದಂತೆ ಅರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಅನತಾರಿಕೆ.--ದರ್ಶನ ಭಾಷಾ ಲಕ್ಷಣ ಹೇಳಿ ನಂತರ ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ತ 
ದ ಗುಹ್ಯ ಭಾಷಾ ಲಕ್ಷಣವನ್ನ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
«ಕ! ದರ್ಶನಾನಂತರಂಸಿದ್ಧಂ ಗುಹ್ಯಭಾಷಾನ್ಯಥಾಭವೇತ್‌ |! 
ತಸ್ಮಾದ್ವಿಷ್ಟೋರ್ಹಿಮಹಮಾ ಭಾರತೋಕ್ತೊೋಯಥಾರ್ಥತಃ। 
ಅರ್ಥ---ದರ್ಶನಾನಂತರಂ-ಕಶೈವಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಂ-ಪ್ರತಿಪಾ 
ದಏತವಾದಂಥೃ ಗುಹ್ಕ್ಯಭಾರ್ಷಾಗುಹ್ಯ ಭಾಷೆಯ್ಕು ಅನ್ಯಥಾ - ಅರ್ಥಾಂತರ 
ಉಳ್ಳದ್ದು, ಭವೇತ್‌. ಆಗುತ್ತದೆ, ತಸ್ಮಾತ್‌ ಆದಕಾರಣದಿಂದ, ವಿಷ್ಣೋ 
ಶೀನಾರಾಯಣನ, ಮಹಿಮಾ-ಮಹಾತ್ಮೆಯು, ಯಥಾರ್ಥತಕ- ಸತ್ಯವಾಗಿ; 
ಭಾರತೋಕ್ತ$-ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ, ಹಿಎಪ್ರಸಿದ್ಧವು. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ, ಶೈವಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾದ ದರ್ಶನಭಾಷ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ವಿಷ್ಣು ಪರವಾಗಿ ದರ್ಶನ ಭಾಷಯಿಂದಲೇ ಅರ್ಥ ಮಾಡ 
ಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಯತಾರ್ಥವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಹಿಮೆ 
ಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--“ ಸರ್ವೇವೇದಾಃ ಯತ್ಸದಮಾಮನಂತಿ” ಎಂಬುವ 
ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರ ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಸರ್ವಾರ್ಥಿ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದರೂ 
ಅವು ಎಷ್ಟು ಪರವೇ ಹೊರತು ಅನ್ಯಪರವಲ್ಲ. ಸ ತಂವೈವಿಷ್ಣುಂ ಪರಮ 
ಮುದಾಹರಂತಿ” ಎಂಬುವ ವಚನಾನುಸಾರ ಸರ್ವ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಬ್ರಹ್ಮ 


ವಾ 
ಕೊ 


ಗಿ 
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ಪ್ರತಿಸಾದಕವಾದವು.. ಮತ್ತು. “ ಯೇದೇವಾನಾಂನಾಮಧಾ ಎಕೈವ* 
ಎಂಬ ಶೃತ್ಯಾನುಸಾರ ಸರ್ವ ನಾಮಗಳು ಶೀವಿಷ್ಣು ಸರಣೇ ಆಗಿರುವವು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಗುಹ್ಯ, ದರ್ಶನ, ಸಮಾಧಿ ಭಾಷಾತ್ರಯವಳ್ಳ ಭಾರತ ಗ್ರಂಥವು 


ಕ ೪ 
ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ಮಹಿಮಾ ಪ್ರತಿಪಾದಕನೇ ಹೊರತು ಬೇರ ಸು. 


ಅನತಾರಿಕೆ.-ಸವಾಯುದೇವರೇ ಮೊದವ.ದೆನರಶು ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಅಂಗಭೂತರು ಎಂಬುವದನ್ನ ತಿಳಿಸುವ ಭವಿಷ. ತ್ಸು ಕಾಣದ ವಚನವನ್ನ 


ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ: 
ಶ್ಲೋಕೆ!! ತಸ್ಕಾಂಗಂಪ್ರಥನೋವಾಯುಃ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವತ್ರಯಾನ್ಹಿತಃ | 
ಪ್ರಥಮೋಹನುಮಾನ್ನಾಮ ದ್ವಿತೀಯೋಭೀಮಏನಚ '! 
ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞಸ್ತತೀಯಸ್ತು ಭಗವತ್ಕಾರ್ಯಸಾಧಕಃ lesa! 

ಅರ್ಥ.--ತಸ್ಯ-ಆ ನಿಷ್ಟುವಿಗೆ, ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವತ್ರಯಾ - ಮೂರರ 
ಅವತಾರಗಳಿಂದ್ರ ಅಸ್ವಿತ£-ಯುಕ್ತರಾದ್ರ ವಾಯುಃ - ವಾಯುದೇವರು, 
ಪ್ರಥಮಃ-ಮೊದಲನೆಯ, ಅಂಗಂ-ಅಂಗಭೂತರು, ಪ್ರಥಮಃ - ದ 
ಲನೆಯ ಅವತಾರವು, ಹನುಮಾನ್ನಾಮ-=ಹನುಮಂತದೇವರೆನಸಿ ದ್ವಿತೀ 
ಯಃ ಎರಡನೆಯ ಅನತಾರರುು, ಭೀಮನಿವಚ - ಭೀಮಸೇನ ದೇವರೆನಿಸಿ 
ತ್ರಿತೀಯಸ್ತು-ಮೂರನೆಯ ಅವತಾರವಾದ, ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞಃ-ಪೂರ್ಣ ಪ್ರ 
ಜ್ಞಾಚಾರ್ಯರೆನಿಸಿ, (ಈ ಮೂರು ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ) ಭಗವತ್ಕಾರ್ಯಸಾ 
ಧಕಃ£-ನಾರಾಯಣನ ದುಷ್ಸ್ಬಸಂಹಾರಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಭೂತರಾ 
ಗಿರುವರು. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ.--ಅವತಾರತ್ರಯ ಭೂತರಾದ ವಾಯುದೇನರು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕರ್ತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಗದಂತೆ ಇರುವರು ಅಂದರೆ ಕೇ 
ವಲ ಪ್ರತಿಬಿಂಬರಾಗಿರುವರು. ಹನುಮ, ಭೀಮ, ಮಧ್ಯರೆಂಬ ಮೂರು 
ಅನತಾರಗಳಿಂದ ತತ್ತತ್ವಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ಭಗವಂತನ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಸಹಾಯಭೂತರಾಗಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅಂಗಭೂತರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
| ನಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಸೃಷ್ಟರಾದ ಚೇತನ ರಾಶಿ 
'ಯಲ್ಲಿ ವಾಯುದೇವರು ಶ್ರೇಷ್ಠರು. ಅತಏವ ಉತ್ತಮರು. ಇತರ ಚೇತ 
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ನರಿಗಿಂತಲೂ ಇನರು ಬಲ್ಲ ಧ್ಯಾನಾದಿ ಸರ್ವ ಗು-ಇಗಳಿಂದಲೂ ಉಕ್ತ 
ಮರು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಭಗವತ್ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಕರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಹನುವ: ಭೀಮ ಮಧ್ಯ 
ರೆಂಬ ಮೂರು ಅವತಾರಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಅವತಾರಿಕೆ.-- ವಾಯ್ಚಾದಿಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಗಭೂಶತ್ವ ವಿ 
ಚಾರದಲ್ಲಿ ಭನಿಷ್ಯತ್ತುರಾಣದ ಮತ್ತೊಂದು ವಚನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ! ತ್ರೇತಾದ್ಯೇಷು ಯುಗೇಷ್ಟೇನ ಸಂಭೂತಃ ಕೇಶವಾಜ್ಞಯಾ | 
ಏಕೈಕ ಶಸ್ತ್ರೀಷು ಪ್ರುಥಕ್‌ ದ್ವಿತೀಯಾಂಗಂ ಸರಸ್ವತೀ ೧೨೮1! 
ಅರ್ಥ. ವಾಯು ವಾಯುದೇವರ್ಕು ತ್ರೇತಾದ್ಯೇಷು - ತ್ರೇತಾ, 
ದ್ಲಾಪರ, ಕಲಿ ಎಂಬ್ಕ ಯಗೇಷ್ನೇವಾಮೂರು ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಶವಾ 
ಜ್ಲಿಯಾ* ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಪ್ಪುಣೆಯಂದ, ಏಕೈಕಶಃ- ಹನುಮ, ಭೀಮ, ಮ 
ಧ್ವ ಎಂಬ ಒಂದೊಂದು ರೂಪದಿಂದ, ತ್ರಿಷು ೩ ಅನತಃರಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ಪ್ರುಥ 
ಫೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ನಾಮಗಳಿಂದ, ಸಂಭೂತ್‌-ಅವಎತಾರಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದೇ ಬಗೆಯಿಂದ, ಸರಸ್ತೃತೀ-ಸರಸ್ತತೀ ತಥಾ ಭಾರತೀದೇವಿಯು, ದ್ವಿ 
ತೀಯಾಂಗಂ-ಖರಡನೆಯ ಅಂಗಭೂತರು, 
ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗತ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯವಾಗಲು ವಾಯುದೇವರು ತ್ರೇತಾದಿ ೩ ಯುಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ೩ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ತಾವು ಅಂಗಭೂತಿರಾಗಿ 
ಬೇರೆಬೇರೆ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅವತಾರಮಾಡಿದರು 
ಸರಸ್ವತೀ ( ಭಾರತೀ) ದೇವಿಯರೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಜಗದ್ರಕ್ಷಣಾ 
ಧಿ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ಅಂಗಭೂತರು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ಯುಜುಗಣಸ್ಥರುಗಳು | ಸ್ವಯೋಗ್ಯಾಪರೋಕ್ಸಾನಂ 
ತರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಸೇವೆಯನ್ನು ೧೦೦ ಬ್ರಹ್ಮ ಕಲ್ಪಗಳವನರೆನಿಗೆ ಮಾಡಿ 
ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ನಿನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಡುವ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಾನಂದನನ್ನು ಪಡೆಯು 


\ 
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ವರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಖಜುಗಣಸ್ಫರಾದ ವಾಯುದೇವರು ಶ್ರೀಹರಿಯ. 
ಪ್ರಥಮಾಂಗಭೂತರಾದುದರಿಂದ ( ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿಗೆ ಜನಿಸಿದವರಾಗಿ ) 
ಮೂರು ಯುಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮೂರು ಅವತಾರಗಳ ಸೇವೆಯ 
ನ್ನು ತಮ್ಮ ಮೂರು ಅವತಾರಗಳಿಂದ ಮಾಡಿ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಬಾಧ್ಯರಾದರು. 


Ne ತತ ಎನಿಯಾಮಕರಾದ ಸರಸ್ವ ತೀದೇನಿಯರು ಎರಡನೇ ಅಂಗ 
ಭೂತರೆಂದು ಕಿಳಿಬುಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಪ್ರ ಮಾಣಾಂತರದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ ದೇವಿಯು ಎರಡನೆಯ ಅಂ 


ಗಭೂತಳೆಂದು ಹೇಳಲ ಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಈಗ ಸರಸ್ಪತೀದೇವಿಯು ಎರಡನೇ ಆಂಗ 


ಭೂತಳೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸಂದೇಹ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಆದನ್ನು ಪರಿ 
ಹಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ! ಶ್ಯಂರೂಪೇತು ರತೇರ್ವಾಯೌಾ ಶ್ರೀರತೆ ೇವಚಕೀತಣ್ಯತೇ | ಸೈವ 
ಚ ದ್ರ ಪದೀನಾಮ ಕಾಳೀ ಚಂದ್ರೇತಿ ಚೋಟಚ್ಯ ತೇ ॥೧೨೯/ 
AES ಸರಸ್ವತಿಯು, ಶ್ರ ಂರೂಪೇಶು- ಸುಖಸ್ವ ರೂ 
ಪರಾದ ವಾಯೌ-ವಾಯುದೇವರಲ್ಲಿ ಖತೇಃ-ವಿಹಾರದ ದೆಶೆಯಿಂದ, 
ಶ್ರೀ ತ, ವಾ ಶ್ರಿ € ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ, ಕೀರ್ತತೆಎಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಲ )ಡುತ್ತಾ 
ro ಸೈವ- ಆ ಸರಸ ಗತೀದೇವಿಯೇ, ದೌ ಪಧೀನಾಮ-ದ್ರೌಪ ಹಕ್ಕ ಎಂದು 
ಕಾಳೀಚ- ಕಾಳೀ ಎಂದೊ, ಚಂದ್ರೆ ತಿ-ಚಾದ್ರಾ ಎಂದೂ, ಉಚ್ಯತೇ-ಕರ 
ಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಲ ೧) ಡುತ್ತಾಳೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಸುಖ ಸ್ವರೂಪರಾದ ವಾಯುದೇವರ ಕೂಡವಿಹಾರ 

ಮಾಡುವ ಸರಸ್ವತೀ ( ಭಾರತೀ ) ದೇವಿಗೆ ಶ್ರೀ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಆದ್ದ 

ರಿಂದಲೇ ಪ್ರಮಾಣಾಂತರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀದೇವಿಯು ದ್ವಿತೀಯಾಂಗಳೆಂದು ಸೂ 

ಚಿಸಿರುವರು. ಶ್ರೀನಾಮಕ ಸರಸ್ವತಿಯು ಕಾಳ, ದ್ರೌಪಧೀ, "ಚಂದ್ರಾ 
ಎಂಬ ನಾಮಗಳಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಲ ಡುತಾಳೆ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ-- ಪರಮ ಸುಖ ಸ ಕರೂಪನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನನ ಕೇವಲ 
'ಅಧಿನ್ಮಾ ನಭೂತರಾದುದರಿಂದ ವಾಯುದೇವರಿಗೆ ಸುಖಸ್ತರೂಪ ಸ 
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ಹಾಗೆಯೇ ಸುಖಸ್ಪರೂಪಿಣಿಯಾದ ರಮಾಧಿಷ್ಠಾ ನವುಳ್ಳೆ ನೆರಾದ್ದರಿಂದ ಸರೆ 
ಸ್ನತೀದೇವಿಯರಿಗೆ" ಶ್ರೀ ಎಂತಲೂ, ಪ್ರಪ: -ಚದೆನಿ ಪರಿ Ri ೯ ಸುಖ ವಿ 
ಹಾರವುಳ್ಳ ವರಾದುದಶಿಂದ ಯಕ! “ ಶೈಂ? ಎಂತಲ್ಕೂ ಸರಸ್ವ 


ತೀದೇವಿಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀ ಎಂತಲೂ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾ ರೆ, 


ಅವತಾರಿಕೆ. --ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ ಜಗದ್ರಕ್ಷಣಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ 


ಮೂರನೆಯ ಅಂಗ ಯಾರಿಂಬುವುದನ್ನು ಪ್ರಮಾಣಾಂತರದಿಂದ ಸೂಚಿಸು 
ತ್ನಾರೆ, 


ಶ್ಲೋಕ ತೃತೀಯಾಂಗಂಹರೇಃ ಶೇಷಃ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾನಸಮನ್ಸಿ ತಃ ॥! 
ಸ್ರಾದುರ್ಭಾವಾನರಕ್ಷೈ ನ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋಬಲ ಏನಚ |೧೩೦/ 


ಅರ್ಥ.-ಪಾ )ದುರ್ಭಾವ ಸಮನ್ಹಿ ತಃ ಅವತಾರ ರೂಪಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತ 
ರಾದ್ಕ ಬಾತ ಸರೇ ಹರೀಃ- ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನಿಗ್ಗ, ತೃತೀಯ 
ಮೂರನೆಯ, ಅಂಗಂ-ಸಹಾಯಭೂತರು, ನರಶ್ಚಾನರಯೆಂಬ ರೂಸವೂ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಏನ-ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಸಹ, ಬಲಏನಚಇಬಲರಾಮನೂ ಸಹ ಪ್ರಾ 
ದುರ್ಭಾವಾಃಜ ಅವತಾರ ರೂಪಗಳು ಮತ್ತು ಹೆರಿಯಂಶವುಳ್ಳವುಗಳು. 


ತಾಶ್ಸರ್ಯ.-- ಶ್ರೀಹರಿಯ ಆವೇಶವುಳ್ಳೆ ಅನತಾರಗಳಿಂದ ಯು 
ಕ್ರರಾದ ಶೇಷದೇನರು ಶ್ರೀಣರಿಗೆ ಆ ಆಂಗಭೂತರಿನಿಸುವರು. 
ನರ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಮತ್ತು ಬಲರಾಮದೇವರೆಂಬ ಶೇಸದೇವರ ಮೂರು ಅ 
ವತಾರಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯಾವೇಶವುಳ್ಳವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವನೆನಿಸುತ್ತವೆ 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ಶೇಸದೇವರಿಗೆ ಉಪಸಾಧಕರೆಂದು ಪ್ರಮಾಣವಿರು 
ವುದರಿಂದ ಮೂರನೆಯ ಅಂಗರೆಂದೂ, ಎರಡನೆಯ ಅಂಗಭೂತಳಾದ ಸರೆ 
ಸ್ವತಿಯು ಸಾಧಕಳೆಂತಲೂ, ಪ್ರಥಮಾಂಗರಾದ ವಾಯುದೇವರು ಸಾಧ 
ಕೇಶರೆಂತಲೂ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅನತಾರಿಕೆ.-- ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶೇಷದೇವರು ಭಗವತ್ಕಾರ್ಯ 
ಹಾಧಕರಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯವರೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವರ ಮತ್ತೊಂದು ಅಂಶದ 
ಅವತಾರವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ.- 
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ಶ್ಲೋಕ! ಯದ್ರಾತ್ಮಕೆತ್ವಾತ್ಲೇಷಸ್ಯ ಶುಕೋದ್ರೌಣಿಶ್ಛತತ್ತನುಃ 
ಇಂದ್ರೋ ನರಾಂಶ ಸಂಪಶ್ಯಾ | ಪಾರ್ಥೋನೀಷತ್ತ ದಾತ್ಮಕ ೧೩೧! 
ಅರ್ಥ.--ಖದ್ರಾತ್ಮಕತ್ವಾತ್‌-ಹಿಂಧಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಯದ್ರಾವತಾರ 
ತ್ತೇನ ಸಾಧನಮಾಡಿದವರಾದ್ದರಿಂದ, ಶೇಷಸ್ಯ- ಶೇಷದೇವರೇ) ಶುಕ8- 
ಶುಕಾಚಾರ್ಯರು, ದ್ರೌಣಿಶ್ವ- ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾಚಾರ್ಯರೂನೂ ತತ್ತನುಃ- 
ತತೇಃಆ ಯದ್ರದೇವರ, ತನುಃ-ಶರೀರ ಉಳ್ಳವರು, ಇಂದ್ರಕ-ಇಂದ್ರಾವ 
ತಾರನಾದ, ಪಾರ್ಥೋಹಪಿಎಅರ್ಜುನನೂ ಕೂಡ, ನರಾಂಶಸಂ ಸತ್ಯಾ-ನರಾಂ 
ಶ=ನರರೂಪನಾದ ಶೇಸದೇವರ, ಅಂಶಸಂಪತ್ಯ=ಅಂಶನವಿರೊಳಣದರಿಂದ್ಯ 
ಈಸಷತೆ- ಕೊಂಚವಾಗಿ, ತದಾತ್ಮಕಃ- ಶೇಷ ಸ್ವರೂಪ ಉಳ್ಳವರಾಗಿದಾರೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಯದ್ರದೇವರು ಸಾಧನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಶೇಷಪದನಿಗೆ 
ಬಂದವರಾದ್ದರಿಂದ ಯದ್ರಾವತಾರವು ಶೇಷದೇವರಂತೆ ಭಗವತ್ಕಾರ್ಯ ಸಾ 
ಧಕವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಶ:ಕಾಬಾರ್ಯರು ಅಶ್ವತ್ನುಮಾಚಾರ್ಯರು 
ಈ ಎರಡವತಾರಗಳೂ ಯದ್ರಾವತಾಂವೇ ಹೊರ್ತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಶೇಷದೇವರಂತೆ ಯದ್ರದೇವರೂ ಮೂರನೆಯ ಅಂಗಭೂತರೆಂದು ತಿಳಿ 
ಯಬೇಕು. ಇಂದ್ರಾಂಶೆನಾದ ಅರ್ಜುನನು ನರನಾಮಕ ಶೇಷದೇವರಂಸ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದನು. ಇದರಿಂದ ಶುಕಾಚಾರ್ಯರೂ ಅಶ್ಚತ್ಸಾಮಾಚಾರ್ಯ 
ರೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ತೃತೀಯಾಂಗಭೂತರೆಂತಲ್ಕೂ ಅರ್ಜುನನೂ ಕೂಡ 
ಸ್ವಲ್ಪ ತೃತೀಯಾಂಗಭೂತನೆಂತಲೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ದೇವತೆಗಳು ಅಂಶರೂಪದಿಂದಲೂ ಆವೇಶ ವಿಶೇ 
ಷಗಳಿಂದಲೂ ಅವತರಿಸಿ ಭಗವಂತನ ಅವತಾರ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ 
ಭೂತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪದವಿಯಿಂದ ಸಾ ಧನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶುಭ ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪೂರ್ಣಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಭಾದ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಕೃಷ್ಣಾವ 
ತಾಗದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ದೇಹಾಭಿಮಾನ ಉಳ್ಳವನಾಗಿ ಅರ್ಜು 
ನನಿಗೆ ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ಅನೇಕ ದುರ್ಗಮಗಳನ್ನು ದಾಟಸಿ ಉದ್ಧಾರ ಮೂಡಿ 
ರುತ್ತಾನೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಆವೇಶಭೂತ ಶೇಷದೇವರ ಸೇವೆಯಿಂದುಂಟಾದ 
ಅಭಿಮಾನವೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಭಿ 
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ಮಾನವನ್ನ ಪಡೆದಿದ್ಳು _ದರಿಂದಲೇ ಶೇಷದೇವರು ಆಸನ ಶಯ್ಯೆ, ಆಶುಸ' 
ತ್ರ ಮೊದಲಾದ ರೂಸಗಳಿ: ದ ಶ್ರೀಹರಿಯನುಗ್ರ ಹಕ್ಕೆ ಭಾಧ್ಯರಾಗಿರುತ್ತಾ ey 


; ಓಗಳು ಭಗವತ್ತ್ವಾರ್ಯ ಸ ಸಾಧಕ 
ರೆಂದು ಹೇಳಿ ಭಾರತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ಕಥೆ ಹೇಳೋಣದರಿಂದೆ ಶ್ರಿ 
ಹರಿಯ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ ಸೂಚಿತನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ್ನರೆ..- 

ಶ್ಲೋಕ! ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾದ್ಯಾಃತತೋನಿಷ್ಠೋರಂಗಭೂತಾಃಕ್ರಮೇಣತು !! 


ಚರಿತಂವೈಸ್ಸವಾನಾಂಚ ನಿಷ್ಣೂದ್ರೇಕಾಯಕಧ್ಯತೇ 11೧೩೨! 


ಆರ್ಥ.--ತತ್ಯಎಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮ್ಮಮ್ನಾದ್ಯಾಣ ಪ್ರ ದ್ಯುಮ್ಸುನೇ 
ಮೊದಲಾದವರ; ಕ್ರಮೇಣತು-ಕ್ರಮವಾಗಿ, ವಿಸ್ಠೊ ಸೀ ತ್ರೀನಿಷ್ಟು ನಿಗೆ 


ಅಂಗಭೂತಾಒಸ್ಪಷ್ಟ್ವಾದಿ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೆ ಸಾಧಕರು, ವೈಷ್ಣವಾನಾಂ-ವಿ 
ಷ್ಣು ಭಕ್ತರ, ಚರಿತಂಚ- ಕಥೆಯು, ಎಷ್ಟೂ ದ್ರೇಕಾಯ್ಯ ಬ 
ಯ್ಯ, ಉದ್ರೇಕಾಯ- ಶ್ರೇಷ್ಠ ತ್ತಕ್ಕಾಗಿ ಕಥೃತೆ-ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ 


ತಾತ್ಪರ್ಯ, -ಪ್ರದ್ಧುಮ್ನನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಜಗತ್ರಜ್ಞ 
ನಾದಿ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಕ್ರಮದಿಂದ ಅಂಗಬೂತರು. ಭಗವದ್ದೆಕ್ತರುಗಳ ಕಥೆ 
ಯು ಭಗವಂತನ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ, ಕ್ರಾಗಿಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯೆ. 


ಬೇಕು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಇಂದ್ರಕಾಮರು ತಾರತಮ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಮರು. ಇರ 
ದ್ರನಂತೆ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾವತಾರನಾದ ಕಾಮನು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮನೆಂಬ ಭಗ:.ದಂತ. 
ಯುಕ್ತನಾದುದರಿಂದ ಅವನಗಿ ಸಾಧಕನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪ್ರದ್ಧನ್ನು 
ನನಂತರ ಅನಿಗುದ್ದಾ ದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶೇವಕರೆಂದು ತಿಳೆಯ. 
ಬೇಕು. ಶ್ರೀಭಾರತ "ಗ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಕಥಾ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೇಳದೆ ಸಾಂಡನ. 
ರ ಕಥೆಯನ್ನೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಭಗವದ್ಭಕ್ಷರಾದ ಪಾಂಡವರ: 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಹೇ 
ಗೆಂದರೆ, ಕೃಷ್ಣ ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದೆಲೇ ಪಾಂಡವರು ಜಯನಂತರಾದ್ದರಿಂಡ್ಯ 


194. ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಚರ 


ಭಗ ವದ ಕ್ರ ರಲ್ಲಿ ಭಗವಂಶನನುಗ್ರ ಕ್‌ವು ಜಯ ರೂವದಿಂದಿದೆಯೆಂಬ ಭೆಗೆ 
ವಂತನ "ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯ್ತು. 


ಅವತಾರಿಕೆ... ಭಗವದ್ರೊಪಗಳಿಗೆ ದುಃಖ ಾದಿಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವ 
ಭಾಗವತ ವಚನವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ 
ಶಿ ಹನುಮಂತದೇವರ ವಚನವ್ಯ್ಮೂಇದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಕ್ಲೋಕ!! ತಥಾಭಾಗವತೇಸ್ರ್ಯುಕ್ತಂ: ಹನೂಮದ್ವಚನಂಪರಂ || ಮರ್ತಾ್ಯ 
` ವಶಾರಸ್ತಿಹಮರ್ತ,ಶಿಕ್ಷಣಂ ರಕ್ಷೊ:ನಧಾಯ್ಕೆ ವನ ಫೇನಲಂ 
ನಿಭೋಃ |! ಕುತೋಸ್ಯಹಿಸ್ಕೂರಮತಃಸ್ವಆತ್ಮ? [ಸಿತಾಕೃತಾನಿ 
ವ್ಯಸನಾದೀಶ್ವರಸ್ಯಃ1|೧೩೩/! 
| ಆರ್ಥ.--ತಥಾ-ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ, ಭಾಗವತೇಪಿ-ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ 
ಯೂ, ಪರಂ-ಶ್ರೇಷ್ಟನಾದ ಹನುಮದ್ವಚನಂ- ಹನುಮಂತದೇವರ, ವಚ 
ನವು ಉಕ್ತಂ-ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. (ಅದೇನೆಂದರೆ) ನಿಭೋಃ-ಶ್ರೀನಾರಾ 
ಯಣನ್ಕ ಮತಾಣ್ಯವತಾರಃ-ಮನುಷ್ಯತ್ತೇನ ಅವತಾರವು ಕೇನಲಂ-ಮು 
ಖ್ಯುವಾಗ್ಯಿ ರಕ್ಷಃ-ರಾಕ್ಷಸರ, ವಧಾಯ್ಕೆವ-ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನ-ಅಲ್ಲ, 
ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಇಹ-ಈಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿನ ಮತಣ್ಯ ಶಿಕ್ಷಣಂ-ಮನುಷ್ಯ 
ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಸ್ಯ- ಇಂಥಾ, ಸ್ಟೇ-ಸ್ವ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ, 
ಅತ್ಮಸಿ- ತನ್ನಲ್ಲಿ (ತನ್ನಲ್ಲೇ ತಾನು), ರಮತಃ-ನಿಹರಿಸುವಂಥಾ, ಈಶ್ವರಸ್ಯ- 
ಸಾ ಮಿಯಾದ, ನಿಷ್ಣು-ರಾಮನಿಗೆ ಅಥವಾ ರಾಮಚಂದ್ರ ದೇವರಿಗೆ, ಸೀತಾ 
ಕೃತಾನಿ: ಸೀತೂ ವಿಯೋಗ ನಿಮಿತ್ಕವಾದ, ವ್ಯಸನಾನ-ದ :£ಖಗಳು, ಕು 
ಹೇಗೆ ಶ್ಯುಜಉಂಟಾದೀತು. (ಉಂಟಾಗಲಾ ಇರದು) ಹಿಎಫೆ ರ್ರಸಿದ್ದವು- 
೬ 'ತ್ರಠ್ಯ.- ಹನುಮಂತದೇವರು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಶಿ (ನಾರಾಯಣ 
ನು ಭೂಲೋಕದ ಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯಾವತಾರ ಮಾಡುವುದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮನು 
ಷ್ಟ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಗಿಯೇ ಹೊರತು ರಾಕ್ಷಸರ ಸಂಹಾರಕ್ಕಲ್ಲ. ಸ್ವರಮಣನಾದ 
ಎಷ್ಟು ವಿಗೆ ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಸೀತಾ ವಿಯೋಗ ನಿಮಿತ್ತ ವಾದ ದುಃಖಾದಿ 
ಈ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾದೀತು ?ಸಕ್ಫೋತ್ತಮನಾದ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಯಾ 
ಪ ಅನತಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದುಃಖ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ವಿಶೇಸಾರ್ಥ.ಸ್ತರಮಣನೆಂದೆರಿ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಕಾಲತೆಃ 
ಫೃಳನಿಸಿದ ಮಹಾಲ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ದೇನಿಯರಿಗೆ ತ ತನ್ನ ದೇಹ ಸಂಭಂದ 
), ಆನಂದ ಪಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಯುಳ್ಳ ಹರಿಯು ರಮಾ ಡೇ 
ತನ್ನ ಹೆಣ್ಣು ರೂಸದಿಂದಲೇ ವಿಹರಿಸಿ ತ ಪೂರ್ಣನಾದುದೆರಿಂ 
ನ್ನ ವಿಹಾರದಿಂದ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಆನಂದದಿಂದ ರಮಾದೇನಿಯರನ್ನು ಆ 
ಸುವನಾದ್ದ ರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಸ್ವರಮಣನೆಂದು ಹೆಸರು 


ತ್ತಿ 
ps 
ಓಲ 
(UL 
೨೪ 
ಡಿ 
೧) 


24 


2. ೫2 ೫ ॥ಟ 
ತ್ಯೆ ೭ ? 

ಸ 
ಜ.೫ 


| 


ತ GCL 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಅಧೀಶ್ವರಶ್ವರೂಪವಾದೆ ಲಕ್ಷ 
ಣವನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಕಾಮಾವಿ ದೋಸದೂರತ್ಸನನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ[ನವೈಸ ಆತ್ಮಾತ್ಮವತಾಂಆಧೀಶ್ಚರೊ ಭುಂಕ್ರೇಹಿದುಃಖಂ ಭಗರ್ವಾ 
ವಾಸುದೇವಃ | ನಸ್ಕ್ರೀಕೃತಂಕಶ್ಮಲಮಶ್ನುವೀತಸಲಕ್ಷ್ಮಣಂಚಾಸಿ 
ಜಹಾತಿಕುತ್ರಜಿತ್‌ ೧೩೪! 
ಅರ್ಥ.--ಭಗರ್ವಾ-ಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ್ಕ ಆತ್ಮಾ-ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತ 
ನಾದ್ಕ ಆತ್ಮ ವತಾಂ-ಜ್ಣ್ವಾ ನಿಗಳಿಗೆ, ಆಧೀಶ್ವರಃ- ಸ್ವಾಮಿಯಾದ್ಕ ಸಃ-ಅಂ 
ಥೃ ಇ ಜತ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಾ ವತಾರವನ್ನು Ss ಶಿ ನಾರಾ 
ಯಣನು, ದಃಖರಾದು! ಖವನ್ನು 'ಸಭುಂಕ್ಕೆ- ಅನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ವೈ 
ಇದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವು, ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಕೃತಂ-ಸ್ತಿ € ನಿಮಿತ್ತವಾದ್ದ ಕಶ ಸ ಲಂ-ಮೋಹಾದಿ 
ಗಳನ್ನ, ನಾಇ್ನವೀತ-ಅನುಭವಿಸಲಾರನು.ು ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಂಚಲಕ್ಷ ಕ್ಷ್ಮಣದೇವರ 
ನ್ನೂ ಕರ್ಜದಪಿ, ಯಾವಾಗಲಾದರೂ Whe ತಿಂ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ.--ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿ ಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಸ್ತ 
ನಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ವಾಸುದೇವ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಇಟ 
ಣದೇವರು ದುಃಖರಹಿತನು, ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀನಿಮಿತ್ತವಾದ ಕಾಮಾದಿ ದೋ 
ಷ ಶೂನ್ಯನು ಮತ್ತು ಭಕ್ತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣದೇವರನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡತಕ್ಕ 
ವನಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅವತಾರ ರೂಸಗ ಖು ಮಟ 
ರೂಪಗಳು ಅಂಶರೂಪಗಳು ಸಹ ಸರ್ವತ್ರಪೂರ್ಣಗಳು, ಮುತ್ತು ದೋಸೆ 
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ರಹಿತನಾದವುಗಳು ಎಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಾಶ್ಸರ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ರಾಮ 
ನಿಗೆ ಸೀತಾದೇವಿಯ ನಿಮಿತ್ತ ನಿಯೋಗ ದುಃಖವಿಲ್ಲ, ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ದೇವರನ್ನಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೂಚಿಸುವುದರಿಂದ ಶಿೀಪರಮಾತ್ಮಸು ಭಕ್ತ: 
ಪರಾಧೀನನೆಂತಲೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೪. ಹೊ _ ಹ ಗಲ Sd ಅ ಆರಾ ) 
ಅವತಾರಿಕ....- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನುನ ವ ಕಾರಣ ೧20 


ಹ್ಲೋಕ।| ಯೆತ್ಪಾದಪಂಕಜ ಪರಾಗ ನಿಷೇವಕಾಣಾಂ ದುಃಖಾನಿಸರ್ವಾಣಿ 
ಲಯೆಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ | ಸಬ್ರಹ್ಮನಂದ್ಯಚರಣೋ ಜನನೋಹ 
ಜಿ ನಾಯ ಸ್ತ್ರೀಸಂಗಿನಾಮಿತಿರತಿಂ ಪ್ರಥಯಂಶ್ಚ ಚಾರ loan! 


ಅರ್ಥ. ಯತ್‌-ಯಾವ ನಾರಾಯಣನ, ಪಾದಪಂಕರ್ಜಪಾದಕ 
ಪುಲಗಳ . ಪರಾಗ-ಧೊಳಿಯನ್ನು; ನಿಷೇವಕಾಣಾಂ-ಸೇವಿಸುವ ಜನರು 
ಗಳ್ಳ ಸರ್ವಾಣಿ-ಸಮಸ್ತವಾದ, ದುಃಖಾನಿ-ದುಃಖಗಳು, ಲಯಂ-ನಾಶ. 
ವನ್ನು - ಪ್ರಯಾಂತಿ-ಹೊಂದುತ್ತನೆಯೋ; ಸಃ-ಅಂತಹ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮವಂದ್ಯ, 
ಚರಣ-ಬ್ರಹ್ವದೇವರಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾದಗಳುಳ್ಳ, 
ತಿ ರಾಮಚಂದ್ರದೇವರು, ಜನಮನೋಹನಾಯ=ದುರ್ಜನರ ಮೋಹಕ್ಕೋ 
ಸ್ಕರವಾಗಿ, ಸ್ತ್ರೀಸಂಗಿನಾಂ-ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಂಗಮಾಡತಕ್ಕ ಚೇತನರುಗಳಿಗೆ 
ರತಿಂ-ಅದರ ಸುಖವು, ಇತಿ-ಇಂಥಾದ್ದೆಂದು ಪ್ರಥಯನ್‌ರ್ಸ-ಪ್ರಸಿ ಪ 
ಡಿಸುವವನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಚಚಾರ-ಆಚರಿಸಿದನು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ ಯಾನ ದೇವರ ಪಾದಕಮಲಗಳ ಧೂಳಿಯನ್ನ ಸೇವಿ 
ಸುವುದರಿಂದ ಚೇತನರುಗಳ ದುಃಖಗಳು ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆಯೋ, ಅಂತಹ: 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ನಾರಾಯಣನು ದುಜನ: 
ನರಿಗೆ ಮೋಹನನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವದಕ್ಕೋಸ್ಕಠವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಸ್ತಿ೪ 
ಸಂಗಿಗಳ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಇಂತಹುದೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಪಡಿಸುವ 
ದಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿಯೂ ಹಾಗೆ ಆಚರಿಸಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ವಿಶೇಸಾರ್ಥ.-- ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಅವತಾರಗಳು ಮೂಲವೂಪವಂತೆಯೇ 
ಚಿದಾನಂದಾಶ ಭನ ಮೊಲರೂಪ ಕ್ಕೂ ಅವತಾರ ರೂಪಗ 


ಟ್ರ ಸ್‌ 
ಳಿಗೂ ಭೇಧವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದಲೂ ಸ್ವರಮಣನಾದ್ಯ ರಿ ಬದ ಈ ದೇವರು ನಡಿ 
ನಿದ ನಟಿನೆಯಲ್ಲವೂ ದುರ್ಜನರ ಮೋಹಕೆಂತಲೂ ಸಜ್ಜನರ ಉಪ್ಯಾರ 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಶಿ) (ನಾರಾಯಣನು ತನ್ನ ಅವತಾರಗಳ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನ ಭಾರತ ವಚನಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸುತ 


ಶ್ಲೊ (೫! ೫ ಚಿತಿ ವಂ ಬ ಚಿದ್ರುಷೀನ್‌ ಕ್ರ ಚಿನೆ ರ್ನಾಕ್ನ ಸಚಿದ್ದರಾ || ನಮ 
ತ ಯತಿಸ್ಟೌ ತಿ ನರಾಸ್ಕರ್ಥ ಯತೆ:ಪಿಚೆ | ಲಿಂಗಂಪ್ರತಿ 
ಪಯತಿ ವೃಣೋತ್ಯಸ: ತೊ”ನರ್ರಾ ೧೩೬! 


ಅರ್ಥ.--ಕ್ವಚಿತ್‌-ಕೆಲವು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲ, ಶಿವಂ-ರುದ್ರದೇವಂನ್ಯಾ 
ಕ್ವಚಿತ್‌-ಕೆಲವು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಖುರ್ಥೀಎಖುಷಿಗಳನ್ನೂ, ಕಚಿತ 
ಸ್ಫಳಗಳಲ್ಲಿ ದೇರ್ವಾ-ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಕ್ವಚಿತ"-ಕೆಲವು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲ, 


ಟು 
ನರಾನ್‌ ೬ ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ, ನಮತಿ ಇ ನವುಸ್ನಾರಮಾಡ,ತ್ತಾನ್ಕೆ ಅರ್ಚ 
ಯತಿ-ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ ನೆ ಸ್ಕೌತಿ-ಸ್ತೋತೃಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವಿಚ್ಚ 


ಮತ್ತು, ವರ್ರಾ- ವರಗಳನ್ನು, ಅರ್ಥಯತೆ- ಪ್ರಾಥಿ ನೆ, ಲಿಂಗಂ-ಯ 
ದ್ರದೇವರ ಲಿಂಗವನ್ನು, ಪ್ರತಿಸ್ಕಾಪಯತಿ -ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ನೈ ಅಸುಶತಃ- 


ದೈತ್ಯರದೆತೆಯಿಂದ, ವರ್ಶಾ-ನಶಗಳೆನ್ನು ವ್ರಣೋತಿ-ಸ್ತೀಕರಿಸುತ್ತನೆ. 


ಇ 
1 ೩ 


ತಾತ ಶ್ರರ್ಭ- ಶ್ರೀನಾರಾಯಣ ಣನು ತನ್ನ ಅವತಾರ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವಪೂಜೆ, ಖಷಿ ಪೂಜೆ, ದೇವತೆಗಳ ಪುಚೆ, ಮನು 
ಸ್ಯ ಪೂಜೆ, ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನ ಆಚರಿಸಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ನರಗಳನ್ನು ಕೇ 
ಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಸ್ಥ ಳಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ ಅಸುರರಿಂ 
ದ ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ನರಗಳನ್ನೂ ಪಡಿದಿರುತ್ತಾನೆ. 


ನಿಶೇಷಾರ್ಥ.-ಮಾರ್ಕಂದೇಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ನ ವಿಸ್ಲುನಿನ ಕಿನಿಯಿಂ 
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ನ ಹುಟ್ಟದ ಮಧು ಮತ್ತು ಕೈಟಿಭರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ದೈತ್ಯರು ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವಾಗ, ಬಲಸೂರ್ಣನಾದ ನಾರಾಯಣನು ದೈತ್ಯರ 
ನೋಹಕ್ಕಾಗಿ ಪರಾಜಿತನಾಗಲು ಅವರುಗಳು “ ಎಲೋ ವಿಷ್ಣುವೇ ನಮಿ`ಂ 
ದ ನೀನು ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳು ” ಎಂದರು. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಮ 
ರಣವನ್ನು ಹೊಂದುವರಾಗರಿ ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂ 
ನ ಅವರು ಅದೇ ರೀತಿ ವರ ಕೊಟ್ಟು ಆ ವಿಷ್ಣುನಿನಿಂದಲೇ ಪುನಃ ಹಶರಾದ್ರ 
ನಂದ ಮಧುಸೂದನನೆಂತಲೂ, ಕೈಟಿಭಾರಿ ಎಂತಲೂ ಬಿರದುಳ್ಳೆವನಾಗಿರು 


KOR ನಿ. 


ಅನತಾರಿಕೆಸಪೂರ್ನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ರೀತ್ಯಾ ವರವನ್ನು ಕೇಳುವುದು, 
ಶಿವಪೂಜೆ ಮಾಡುವುದು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಬಲಹೀನನೆಂತಲ್ಯೂ ಪರಾಧೀನನೆಂತಖೂ ಭಕ್ತರು ತಿಳಿದು ಸಾಧನ ರಹಿತ 
ರಾದಾರು ಎಂನು ತಿಳಿದು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸ್ತತಂತ್ರಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಸಾ 
ದನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. | 
ಶ್ಲೋಕ! ಸರ್ವೆಶ್ಚರಃ ಸೃತಂತ್ರೋಪಿ ಸರ್ನಶಕ್ತಿಶ್ಚಸರ್ನ್ವದಾ! 
ಸರ್ವಜ್ಞೋಪಿನಿನೋಹಾಯ ಜನಾನಾಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ 
11೧೩೭! 
ಅರ್ಥ. ಪ್ರುರುಸೋತ್ತಮಃ-ಕ್ಷರಾಕ್ಷರ ಪುರುಷರುಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತ 
ಮನಾದ, ಸಶ್ರ್ವೇಸ್ವರ£ ಸರ್ವ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ಶ್ರೀನಾರಾಯ 
ಸು, ಸ್ವತಂತ್ರೋಪಿ-ಪರಾಧೀನನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಸರ್ವದಾ-ಸರ್ವ ಕಾಲದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಶ್ಚ-ಸಮಸ್ತ್ಯ ಶಕ್ತಿವುಳ್ಳವನಾದರೂ, ಸರ್ವಜ್ಹ್ಜೋಪಿ- 
ಸಮಸ್ತ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾದರ್ಕೂ ಜನಾನಾಂ = ಮಾನವರ, ವಿ 
ಮೋಹಾಯ-ವಿಶೇಷಾಕಾರವಾದ ಮೋಹಕ್ಟೋಸ್ಕರಲೇ ಅಸುರತಕ-ದಬ್ಬೈ 
ಶರ ದೆಶೆಯಿಂದ, ವರಾನ್‌-ವರಗಳನ್ನು, ವೃಣೋತಿ-ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ, ಜಗದ್ರಕ್ಷಕನಾದ ಶೀಹರಿಯು ಸರ್ವೇಶ್ವರನು, ಸ್ವತಂ 
ತ್ರನ್ನು ಸರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನ್ಮು ಈ ಹರಿಯು 


೨ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 1.19 


ಸರ್ವಜ ನಾದರೂ ದೈತ್ಯರುಗಳಿ ಳಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡಿಯುತ್ತಾನೆ 


ನಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಸಾತ್ತಿಕ ರಾಜಸ ತಾಮಸರೆಂಬ ಮೂರು ವಿಧ ಚೇ 
ತನರುಗಳಿಂದ ಸರ್ವ ಜ್ಞತ್ವಾ ತ್‌ ಣವುಳ್ಳ ig: ವ್ರ ಸಾತ್ತಿಕರಿಂಪ ಗುಣಿ 
ಫೂರ್ಣನೆಂತಲ್ಕೂ ರಾಜಸ ಸರ್ವಚೇತನ ಔಷ ನಂಟ: ತಾ 
ಮಸ ಚೇತನರಿಂದ ತಮಗಿಂತಲೂ ಬಲಹೀನನೆಂಶಲ್ಯೂ ಈ ರೀತಿ ಮೂರು 
ನಿಧ ಉಪಾಸಿತನಾಗಿ ಅನುಗುಣವಾದ ಮೂರು ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದ್ದಾ ನೆಂದು 
ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ...-ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಭಗವಂತನ ಮಹಿಮೆ 
ನನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ || ತಸ್ಮಾಜ್ಯೋಮಹಿಮಾನಿಷ್ಟೋಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರೋದಿತಸ್ಸಹಿ | 
ನಾನ್ಯದಿತ್ಯೇಷಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ನಿರ್ಣಯಸ್ಸಮುದಾಹೃತಃ ೧೩೮! 
ಅರ್ಥ.--ತಸ್ಮಾತ್‌-ಆ ಕಾರಣದ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಯಃ-ಯಾವ,--ವಿ 
ಸ್ಟೋಶ್ರೀನಾರಾಯಣನ್ಕ ಮಹಿಮಾ-ಮಹಿಮೆಯು, ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರೊ (ದಿ 
ತಃ-ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಲ ಲ್ಪಟ್ಟದೆಯೋ, ಸಹಿ-ಅದೇನೆ (ಹೊರತು 
ನಾನ್ಯತೆ- ಬೇರೇಯಿಲ್ಲ ಇತ್ರಿಎ ಗು ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಂ- ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ, ಏಸ 
ಇಂಥಾ, ನಿರ್ಣಯಣ ನಿಶ್ಚಯವು, ಆ ಬಾ, ಉದಾಹರಿ 


ಾತ ರ. ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ದೇವರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ 
ಕರ್ಚ್ಯಾ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ನಿರ್ಣ 
ಯವೂ ಅರ್ಥ ರೂಪದಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--*"ಸರ್ವೇವೇದಾಃಯತ್ಸದ ಮಾಮನಂತಿ ಎಂಬುವ 
ONO ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. `ಮ 
ತ * ನಾಮಾನಿ ished ನಶಂತಿ ಎಂಬುವ ಪ್ರನಕಾಹಾನುಸಾರ 
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ಸರ್ವ ನಾಮಗಳು ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತವೆ. "" ಯೋದೇವಾನಾಂ 
ನಾಮಧಾ ಏಕಯೆವ »' ಎಂಬುವ ಶೃತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಇತ ದೇವತೆ 
ಗಳ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಷಯಕನವೆಂದೇ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. 


ಟ್ರ 
ಎ 


ಅವತಾರಿಕೆ ಭಾರತ ಗ್ರಂಥವು ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣು ಪರವೆಂದು ಹೇ 
ಳುವುದಾದರೆ, ಮನುಗಳ ಕಥಾನುವಾದಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೂ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರ 
ಕಥಾ ಸೊಚನೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೂ ಹೇಗೆ ವಿಷ್ಲುಪರವೆಂಬುದಸ್ಸು ಸೂಚಿಸು 
ತ್ತಾರೆ, 
ಶ್ಲೋಕ | ಭಾರತಾರ್ಥೆಸ್ತ್ರಿಧಾಪ್ರೋಕ್ತ 8 ಸ್ಹಯಂಭಗವತ್ತೈನಹಿ॥ 
ಮನ್ವಾದಿಕೇಚಿತ್ಟ್ರೂತೆಯ್ಯಾಸ್ತಿ ಕಾದಿತಥಾಪರೇ ೧೩೯! 


ಅರ್ಥ.--ಭಗವತ-ವೇದವ್ಯಾಸ ದೇವರಿಂದ್ರ ಸ್ವಯಂ-ಸ್ವತಂತ್ರ್ರ 
ವಾಗಿ ಭಾರತಾರ್ಥ-ಭಾರತಾರ್ಥವ್ರ, ತ್ರಿಧಜಮೂರು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, 
ಫ್ರೋಕ್ಕ೫ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಹಿ-ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯು, ಕೇಚಿತ್‌=ಕೆಲವು ವಚ 
ನಗಳು, ಮನ್ವಾದಿ-ಮನ್ವಾದ್ಯರ್ಥವನ್ನ, ಬ್ರೂತೆ- ಹೇಳುತ್ತವೆ. ತಥಾ 
ಹಾಗೆಯೇ, ಅಪರೆ-ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ವಚನಗಳು, ಆಸ್ಥಿಕಾದಿ- ಆಸ್ಮೀಕಾರ್ಥ 
ವನ್ನು, ಬೃತೆ-ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಹಿ-ಪ್ರಸಿದ್ಧವು- 


ತಾತ್ಸೃರೈ-- ಭಾರತವು ಮೂರು ವಿಧ ಅರ್ಥವುಳ್ಳದೆಂದು ವ್ಯಾಸ 
ರಿಂದಲೇ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಅವೇ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮನ್ವಾದ್ಯರ್ಥ ಪರವಾಗಿ 
ಯೂ ಆಸ್ತೀಕಾರ್ಥ ಪರವಾಗಿಯೂ ಕೆಲವು ವಚನಗಳು ಸೂಚಿಸಲ್ಪಬ್ಬಿವೆ. 


ವಿಶತೇಷಾರ್ಥ-- “ ಭಾರತೋ ಸಂಚಮೋವೇದಃ * ಎಂದಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳರ್ಥವೂ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ವೇದಗಳಲ್ಲಿ 
ಮನ್ವಾದ್ಯರ್ಥಪರವಾಗಿ ಹೇಳತಕ್ಕವೇದಾರ್ಥಗಳೂ ಆಸ್ತಿಕಾರ್ಥ ಪರವಾಗಿ 
ಹೇಳತಕ್ಕ ವೇದಾರ್ಥಗಳೂ ಈ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಭಾರತನನ್ನು ಸರ್ವ ವೇದಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. -ಭಾರತದನ್ಲಿ ಔಸಚಾರಾರ್ಥವನ 
ತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಶ್ಲೋಕ! ತಥೋಪರಿಚರಾದ್ಯನ್ಯೇ ಭಾರತಂ ಪರಿಚಕ್ಷತೆ [೧೪೦/1 
ಅರ್ಥ.--ತಥಾ:ಹಾಗೆಯೇ , ಅನ್ಯೈ-ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ವಚನಗಳು ಉ 


ಪರಿಚರಾದಿ-ಔಪರಿಚಶವೆಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿ, ಭಾರತಂ-ಭಾರೆತವನ್ನು 
ಪರಿಚಕ್ಷತೆ-ತಿಳಿಸುತ್ತ ದೆ. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಔಪರಿಚರಾರ್ಥವುಳ್ಳ ಭಗವನ್ಮಹಿಮಾದಿಗೆ 
ಳು ಸೂಚಿಸಲ್ಪ ಬ್ರಿ ವೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.ಆಸ್ತಿಕಾರ್ಥ ಮನ್ವಾದ್ಯರ್ಥ ಉಪರಿಚರಾರ್ಥ ಈ 
ವಿಧವಾದ ಮೂರು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಭಗವ 
ದ್ಲುಣಗಳ ಪ್ರತಿಸಾದನ, ಧರ್ಮ, ಭಕ್ತಿ ಇವುಗಳ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಭಗವದ್ದೆ 
ಕೃರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾದಿ ಮೂಲಕವಾದ ಭಗವವನುಗ್ರಹವನ್ನು ಅರ್ಥತ್ರ್ರಯವು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ 


N 


ಅನತಾರಿಕೆ-- ಭಾರತದ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನ ಹೇಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ಆಸ್ತಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಶೊ ಸ 


CG 


ಣು 


ಕೃರ್ಸ್ಸಾ ಪಾಂಡುವಾನ್‌ ಗೃಹ್ಯಾಯೋಯಮರ್ಥಃಪ್ರ ವರ್ತತೇ 
ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯಾದಿ ವೈಚಿ ತ್ರಾ ತ್ತ ಮಾಸ್ತಿ ಕಂಪ್ರ ಚಕ್ಷತೇ |!೧೪೧'| 


ಅರ್ಥ.---ಸ ಷಾ ೯-ಕೈಷ್ಣ ನಿಂದ ಸಹಿತರಾದ್ಕ ಪಾಂಡರ್ವಾ- ಪಾಂ 

ಡವರುಗಳನ್ನು, ಗೃಹ್ಯಾ-ಹಿಡಿದು, ಯಾೋಯಂ-ಯಾವಯಾವೈ ಅರ್ಥವ 

ಅರ್ಥವು, ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯಾದಿವೈ ಚಿತ್ರಾ ಹಿಂದೆ ಹೇಳೆತಕ್ಕ ಅರ್ಥವನ್ನ 

ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಹೇಳೋಣವು ಮತ್ತು ಭೀಮನಿಂದ ಹತರಾದರು ಎಂಬುವ 

ರನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಹತರಾದರೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 

ಪ್ರಕಾರದಿಂದ, ಪ್ರವರ್ತತೆ-ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದೆಯೋ ತಂ-ಆ ಆರ್ಥವನ್ವ 
ಆಸ್ತ್ರೀಕಂ- ಆಸ್ತ್ರೀಕಾರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದನ್ನಾಗಿ, ಪ್ರಚಕ್ಷತೆ-ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
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ತಾತ್ಸನ್ಯ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸ್ನದೇವರು ಮಶ್ತು ಪಾಂಡವರು ಇವರುಗಳ ಪ 
ರೆವಾದ ಯಾವ ಅರ್ಥವು ಪುರುಷ ನ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದಲ್ಕೂ ಕಾಲ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂ 
ಆಲೂ ಹೇಳಲ್ಪಹ್ಟಿದೆಯೋ ಅದಕ್ಕೆ ತೆ ಸ್ಕೀಕಾರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ವೇದಗಳು ತಿ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನ ಗುಣಗಳನ್ನ ಹೇಳು 
ವುವರಿಂದ ಆ ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನ ಶ್ರೀಭಾರತದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರು ಆಸ್ತ್ರೀಕಾರ್ಥೆದ 
ರೀತ್ಯಾ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾ ರ್ಮ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮ ನ.ಪರವಾದ ಮಹಿಮಾ ಮ 
ತ್ನು ಭಗವದ್ಭಕ್ತರ ಮಹಿಮಾ ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳೆದಹೊರತು ಮೋಕ್ಷಸಾಧನ 
ವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಭಾರತಾರ್ಥವನ್ನು ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ಆಸ್ತೀಕಾರ್ಡ್ಥೆವಾಗಿ ತಿಳಿದು 


ಸಬ್ರಹ್ಮಕಾಸ್ತು ತೇಯತ್ರ ಮನ್ವಾದಿಂತಂ ನಿದುರ್ಬುಧಾಃ ೧೪೨! 
ಅರ್ಥ.---ಭಕ್ಕಾ ಕ್ರಿದಿದತ ಶಕ: “ಜರ ಭಕ್ತಿ, ವೈರಾಗ್ಯ ಇವುಗಳೇ 
ಆದಿಯಾಗಿಯುಳ್ಳ ಹತ್ತು ಧರ್ಮಗಳು, ಶೃತಾದಿಃ-ಶೃವಣ, ಮನನ, ನಿದ 
ಧ್ಯಾಸನಾದಿಗಳು, ಶೀಲ, ವೈನಯೆ್‌-ಶುದ್ದ ಸ್ವಭಾವವು ವಿನಯ ಸ್ವಭಾವ 
ವು, ಇಪುಗಳು; ಸ ಬ್ರಹ್ಮಕಾಃ-ಬ್ರಹ್ನಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಆಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಧರ್ಮಗಳು, ಯತ್ರ-ಯಾನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ, ಸ್ತುತೇಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿನೆ 
ಯೋ, ತಂ-ಅಂಥಾ ಟಾ: ಮನ್ವಾದಿಂ-ಮನ್ಹಾಧ್ಯರ್ಥವೆಂದ್ಕು ಬು 
ಧಾಣ ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ವಿಮ್ಮಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ತಾತ ರ್ಯ ಭಕ್ತಿ, ಜ್ಲಾನ್ಸೆ ವೈರಾಗ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳು, ಶ್ರವಣ 
ಮನನ, ನಿದಧ್ಯಾ ಸನಾದಿಗಳು, ಶೀಲ್ಕ ವಿನಯಾದಿಗಳು, ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಬ್ರಹ್ವಾದಿಗಳಿಂದ "ಹತರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಆಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಂತೆ ತಿಳಿಸುತ್ತ 
ದೆಯೊೋ ಆ ಅರ್ಥನನ್ನ ಮನ್ನಾದ್ಯರ್ಥವೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
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ವಿಶೇನಾರ್ಥ.ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕರುದ ದೇವತೆಗಳೇ 
ವೊದಲಾದ ಭಕ್ತರುಗಳು, ಶ್ರೀಹರಿಯ ಇಸ್ಸಣೆ ಪಡೆದು ಲೋಕ ಶಿಕ್ಷಾ 
ಕ್ಟ್ಯೋಸ್ಟರಲೂ, ತಮ್ಮ ಸಾಧ ಸಕ್ಕೋಸ್ಕರಲೂ ಆಚರಿಸಿದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಪ್ರರುಷುರ್ಥ ಭಾಗಿಗಳಾದ ಮಾನನಶು ಆಚರಿಸಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸ 
ದೇವರು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮನ್ಹಾದ್ಯರ್ಥಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಿಸುವ ವಚನಗಳನ್ನು ಉ 
ದಾಹರಿಸಿ ಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಅವತಾರಿಕೆ. -ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಔಸರಿಚರಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ವ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. -- 
ಶ್ಲೋಕ! ನಾರಾಯಣಸ್ಯ ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿನಚನಾನಿತು | 

ತತ್ಸಾಮುಥಾಕ್ಯಭಿಧಾಯೀನಿ ತಮೌಪರಿಚರಂ ವಿದುಃ !!೧೪೩!! 

ಅರ್ಪ. ನಾ೭.ಯುಇಸ್ಯ=ಶಿ ನಾರಾಯಣನ, ನಾಮಾನಿ-ಹರೇೇ 
ಕೃಷ್ಣ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳು, ತತ್ಸುಮಘಾಸ್ಯಭಿದಾಯಾನಿ-ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯ, 
ಸಾಮಥ್ಯ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವ, ಸರ್ವಾಣಿ ಸಮಸ್ತವಾದ್ಕ ವಚನಾನಿತು-ವಾ 
ಕೃಗಳು ಯತ, -ಯಾವ ಭಾರತದಲ್ಲಿ, ಪ್ರವರ್ತತೆ-ಹೇಳುತ್ತದೋ ತಂ 
ಅಂತಹ ಅರ್ಥವನ್ನು, ಔಸರಶಿಚ5ಂ-ಉತರಿಚರಾರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದನ್ನಾಗಿನಿಧುಕ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಶ್ರೀಹರಿಯ ಹೆಸರುಗಳು ಮತ್ತು ಅವನ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುನ ಸಮಸ್ತ ವಚನಗಳು, ಯಾವ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆಯೋ ಅವುಗಳ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಅರ್ಥವೆಲ್ಲವೂ ಔಸರಿಚರಾರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದೆಂದು, ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. * ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿಯಮಾವಿಶಂತಿ * ಎಂಬ 
ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ವಚನಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಸೃಷ್ಠ್ವ್ಯಾದೃಷ್ಟಕತೃತ್ವ ನಿಷಯವಾದ ಮಹಿಮಾ ಪ್ರತಿಸಾದಕವೆಂದು ಅರ್ಥಿ 
ಸಿ ಆನಿಷಯಕವಾದ ಮನೋವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವನಿಗೆ ದೇವರು ಜ್ಞಾನ ಭಕ್ತಿ ವೈ 
ರಾಗ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ಅವತಾರಿಕೆ... -ಮನ್ವಾ ದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮಾದಿ ಶಬ್ಧ ಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವದರಿಂದ ಮನ್ಹಾದಿಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾ 
ಖ್ಯಾನ ಯಾನ ರೀತಿ ಆಗುತ_ದೆಂದು ಸಂದೇಹಪಟ್ಟು ಧರ್ಮಾದಿ ಶಬ್ದ ಗಳೆ 
ಲ್ಲಾ ಯುಧಿಷ್ಕ ರಾದಿಗಳು ವಾಚ್ಯರು, ಧರ್ಮಾದಿಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ ದಕ ವಾದ 
ಭಾರತವು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅತವ ಯಾನ ಯಧಿಷ್ಮ ರಾದಿಗಳನ್ನ ಪ್ರತಿಸಾದನ 
ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಈ ಭಕ್ತ್ಯ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಶ್ಲೋಕ! ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನಂ ಸವೈರಾಗ್ಯಂ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಮೇಧಾಧೃತಿಃಸ್ಥಿ ತಃ | 
ಯೋಗಃಪ್ರಾಣೋಬಲಂಚೈವ ವೃಕೋದರ ಇತಿಸ್ಮೃತಃ !1೧೪೪!! 
ಅರ್ಥ.---ಭಕ್ತಿ ಭಕ್ತಿ ಯು ಸವೈರಾಗ್ಯಂ-ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ಸಹಿತವಾ 
ದ್ರ ಜ್ಞಾನಂ-ಜ್ಞಾನವ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞ ಜಾಗ್ರತೆ ಗ್ರಹಣಮಾಡತಕ್ಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವು ಮೇಧಾ- ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನ ಟಗರು ಧೃತಿ- 
ಧ್ಬರ್ಯವು, ಸ್ಥಿ ಚಂಚಲವಿಲ್ಲದೆ ಇರೋಣವ್ರು ಯೋಗ ಉಪಾಯ 
ವ್ರ ಪ್ರಾಣಣಶ್ವಾಸ ರೂಪ ಸಾಮರ್ಥ ತವು ಬಲಂಚ್ಛೆವ-ಬಲದಿಂದ ಸ 
ಹಿತವಾದ ಹತ್ತು ಗುಣಗಳು, ವೃಕೋದರ ಇತಿ-ಭೀಮಸೇನದೇವರಿಂದು, 
ಸ್ಟ್ರೃತಃ:ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತನೆ. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಜ್ಞಾನ ಭಕ್ತಿ ವೈರಾಗ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದನ ಮಾಡಿರುತ್ತವೆಯೋ, ಆ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಗೆಲ್ಲಾ ಭೀಮಸೇನದೇವರನ್ನ 
ಆ ಗುಣಗಳ ವಿಸಿಷ್ಠರನ್ನಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ನಿಶೇಷಾರ್ಥ..-ಸರ್ವ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರಾದ ವಾಯುದೇವ 
ರು ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಸೇವೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭೀಮಸೇನನೆಂದು ಅವ 
ತಾರ ಮಾಡಿ, ಭೂಭಾರಹರಣ ಮಾಡುವ ಯಾದನೇಶಗೆ ಶುದ್ಧ ಭಾಗವತ 
ಥರ್ಮ ರೂಪವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಿ ಪೂರ್ಣಾನುಗ್ರಹ ಪಡೆದಿರುತ್ತಾ 
ರೌ ಶ್ರಿ (ಹರಿಯ ಅನುಗ್ರಹ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಹತ್ತು ಗು 
ಗಳು. ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಇದ್ದ tad ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಭೀ 
ಮಸೇನದೇವರು ಆ ವಿಧವಾದ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಒಬ್ಬ ರೆ ಭಾದ್ಯರಾದ್ದರಿಂದ ಭಾ 
ರತದಲ್ಲಿ ಇವರನ್ನೇ ಆ ಗುಣಗಳು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ಅಜತಾರಿಕೆ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಭಕ್ಷ್ಯ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಗುಣ 
ಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ: 


ಶ್ಲೋಕ! ಅಜ್ಞಾನಾದಿಸ್ಟರೂಪಸ್ತು ಕಲಿರ್ದಯರ್ಯೋಧನಃಸ್ಮೃತಃ ! 
ನಿಷರೀತಂತು ಯದ್‌ ಜ್ಞಾನಂ ದುಶ್ಶಾಸನ ಇತೀರಿತಃ ೧೪೬ 
ಅರ್ಥ. ಅಜ್ಞಾನಾದಿಸ್ವರೂಪ- ಅಜ್ಞಾನವೇ ಮೊದಲಾದ ಸ್ವರೂಪ 
ಉಳ್ಳೆ, ಕಲಿಃ£-ಕಲಿಯು, ದುರ್ಯೋಧನಃ-ದುರ್ಯೋಧನನೆಂದುುಸ್ಟತ- 
ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಯತ್‌-ಯಾವ,್ಕ ಜ್ಞಾನಂ-ಜ್ಞ್ಞಾನವು ವಿಪರೀತಂ- 
ನಿದ್ಯಮಾಸವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿರುದ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ 
ಯೋ, ತತ್‌-ಆ ಜ್ಞಾನವು, ದುಶ್ಶಾಸನ ಇತಿ-ದುಶ್ಶಾಸನನೆಂದ್ಕು ಈರಿ 
ತಣ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಾಸೆ. 


ತಾತ್ರರ್ಯ್ಯ-- ದುರ್ಯೋಧನನ ಸ್ವರೂಪವು ಆ ಜ್ಞಾನಾದಿ ಸ್ಹರೂಪವು 
ಳ್ಳ ಕಲಿ ಲಿಯೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ವಿಪರೀತ ಜ್ಹ್ವಾನಾ ಅಭಿಮಾನಿ ದುಶ್ಯಾಸನ 
ನೆಂದು ಆರ್ಥ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ಅಜ್ಞಾನ, ಭ್ರಮ, ಪ್ರಮಾದ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ನೋಷಗಳೇ ಸ್ವರೂಪವೆಂದು ಹೇಳಿದ ದುರ್ಯೋಧನ, ಮತ್ತು ವಿಪರೀತ 
ಜಾ ಫ್ಲಿನಾಭಿಮಾನಿ ದುಶಾಾಸನನೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಮೋಕ್ರಸಾಧಕವಾದ 
ಕೇದ ವಿದ್ಯಾಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ದೋಸಗಳು ಪ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವೆಂದು ತಿಳಿ 
ಖುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಲೋಕೋದ್ದಾರ ಮಾಡುವ ಶ್ರ್ರೀಕ್ಕ ಷ್ಟು ಮೋಕ್ಷ ಕೊಡು 
ನನನಾದ್ದ ನಂದ ಆವನಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡತಕ್ಕ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿ, 
ಗಳು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ದೋಷಾಭಿಮಾಸಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ಅಚ್ಚಾನಾದಿ ದೋಷಗಳು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವೆಂದು, 


“6 ಇ ಅದಾ ಆ. ಆಕ. 
ಹುನಳದಂತಾಮಿುಶು- 


ನಿಸ ಕ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಿಕ್ಕ ಅಭಿಮಾನಿ 
ಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ ಭೇ 


೨ ನೆಯ ಆ ಸಾಯ ೧07 


ಶ್ಲೋಕ! ನಾಸ್ತಿ ಕೈಂ ಶಕುನಿರ್ನಾಮ ಸರ್ವಜೋಷಾತ್ಮಕಾಃಪರೇ 
ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಸ್ತ್ವಹಂಕಾರೊ ಜ್ರೋಣೀ ಯದ್ರಾತ್ಮಕೋಯತಃ 
oval! 
ಆರ್ಥ.---ಶಕುನಿಣ ಶಕುನಿಯು ನಾಸ್ತಿಕೃಂ-ನಾಸ್ತಿಕಾಭಿಮಾನಿಯ್ಯು 
ಎಂದು, ನಾಮ-ಪ್ರಃ ಸಿದ್ದಿಯು, ಪರ ದುರ್ಯೋದನ ಮತ್ತು ದುಶ್ಯಾಸನೆ 
ನಿಂದ ಚೇರೆಯಾದ- ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ ಕ್ರೈ ಧೃತರಃಷ್ಟ್ರ ಪ್ರತ್ರರುಗಳ್ಕು ಸರ್ವೆ 
ದೋಷಾತ್ಮ ಕಾಕ-:ಸಕಲ ದೋಷ ಸ್ನ ಕೊಪರುಗಳು, ದ್ರೊಣೀ- ಅಶ್ವಥ್ಳಾಮಾ 
ಕಸ್ಯ ಟ್‌ ಯಾವ ನ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಯದ್ರಾತ್ಮಕಃ-ಯದ್ರ 
ಸ್ವರೂಪರಾದ್ಧರಿಂದ, ಅಹಂಕಾರಃ =ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳು- 


ತಾತ ಶ್ಸರ್ಯ.---ನಾಸ್ತಿಕ್ಯಮಾನಿಯಾದದೈತ್ಯ ಕಕುನಿಯೆಂತೆಲ್ಕೂ ದು 
ಯೋಧನ, ದುಶ್ಶಾಸನರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಕ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಪ್ರತ್ರರುಗಳು ಸೆ 
ಕಲ ದೋಷಾಭಿಮಾನಿಗಳು. ಅಶ್ರ್ತ ಥಾ ) ಮಾಚಾರ್ಯರು ಯದ್ರಾ ತಾ ರಿಂ 


ದ ಅಹಂಕಾರ ತತ್ವವ ಮಾನಿಗಳೆಂದು. ತಿಳಿಯಬೇಕು, 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಭಗವರ್ತ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾದ ನಾಸ್ತಿಕತ್ವ 
ವೇ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ದೈತ್ಯ ರುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವರ ಸ್ವರೂಪವಸ್ನೂ ತಿಳಿ 
ದ್ರು ದೈತ್ಯಾವೇಶವುಳ್ಳ ನಗ ಪಾಪಕಾರ್ಯ ಮಾಡತಕ್ಕ ನಾಸ್ತಿಕತ್ವ ಸಂ 
ಬಂಧ ಬುದ್ದಿ ಹುಟ್ಟದೊಡನೆಯೇ ಅವರುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ ಸಮಾಚೀನ 
ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅವುಗಳ ಅಭಿಮಾನಿಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅನತಾರಿಕೆ--ಈ ಶ್ಲೊ (ಕದಲಿ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಅಭಿಮಾನಿಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ: 
ಕ್ಲೋಕ॥ ದ್ರೋಣಾದ್ಯಾಇಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯೇವ ಪಾಸಾನ್ಯನ್ಯೇತುಸೈನಿಕಾಃ | 
ಪಾಂಡನೇಯಾಸಿಪುಣತ್ಯಾನಿ ತೇಷಾಂವಿಷ್ಣು IN "೧೪೮! 
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ಅರ್ಥ.--ದ್ರೋಣಾದ್ಯಾಃ-ದ್ರೊಣಾಚಾರ್ಯರು ಕರ್ಣ ಭೀಷ್ವ್ರಾದಿಗ 
ಳು, ಇಂದ್ರಿಯಾಣೇವನ-ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿಗಳೇನೆ, ಅನ್ಯೆತು-ಮಿಕ್ಕ, ಸ್ಪೈ 
ನಿಕಾ೫- ದುರ್ಯೊಧನನ ಸೈನಿಕರು, ಪಾಪಾನಿ-ಪಾಪಾಭಿಮಾನಿಗಳು, ಪಾಂ 
ಡುವೇಯಾನಿ-ಪಾಂಡವ ಸೈನಿಕರು ಪುಣ್ಯಾನಿ-ಪುಣ್ಯಾಭಿಮಾನಿಗಳ್ಳು ತೇ 
ಸಾಂ-ಈ ಪಾಂಡನರುಗಳಿಗೈ ಬಷ್ಟುಃ ನಾರಾಯಣನು, ನಿಯಾನಮುಕಃವ 
ಯಜಮಾನನು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ---ದ್ರೋಣಾದಿ ಆಚಾರ್ಯವರ್ಯರುಗಳು ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿ 
ಮಾನಿಗಳೆಂದೂ, ಇತರ ದುರ್ಯೋಧನನ ಸೈನಿಕರು ಪಾಪಾಭಿಮಾನಿಗಳೆಂ 
ದೂ ಪಾಂಡವರ ಪರಿವಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪುಣ್ಯಾಭಿಮಾನಿಗಳೆಂದೂ, ಪ್ರಣ್ಯಾಭಿ 
ಮಾನಿಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುನಿಯಾಮಕನೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ದ್ರೋಣರು ಬೃಹಸ್ತೃತಿಗಳು ಅಶ್ವಥ್ಹಾಮರು ಯ 
ದ್ರರು, ಕರ್ಣ ಸೂರ್ಯನು. ಇವರುಗಳು ನೇತ್ರ, ಅಹಂಕಾರ, ಶಬ್ಧ 
ಈ ತತ್ವಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳು ಮಿಕ್ಕ ಸೈನಿಕರಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಧಾದಿ ಸಕಲಾಭ 
ಮಾನಿಗಳು ಇದ್ದಾರೆ. ಪಾಂಡವರುಗಳಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನದೇವರೇ ಮೊದ 
ಲಾದವರು ಜ್ಞಾನ ಭಕಿ, ವೈರಾಗ್ಯೂದಿಗಳಿಗೆ ಆಭಿಮಾನಿಗಳು ಇವರು 
ಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುನಿಯಾಮಕನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಜಾನ ಭಕ್ತಿ ವೈರಾಗ್ಯಾ 
ದಿಗಳು ಹೊರತು ಇತರ ಸಾಧನೆಗಳಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮಸು ಸಾಧ್ಯನಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


ಅನತಾರಿಕೆ.-.-ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಆಸಾ 
ವೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ: 
ಶ್ಲೋಕ | ನಿನಮುಧ್ಯಾತ್ಮನಿಷಸ್ಪಂಹಿ ಭಾರತಂಸರ್ವಮುಚ್ಯತೇ | 
ದುರ್ನಿಜ್ಞೇಯಮತಸ್ಸರ್ವೆ ಭಾರತಂತುಸುರೈರಪಿ!!೧೪೯!| 
ಅರ್ಥ.--ಏವಂಡಪೂರ್ವೊಕ್ತ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸರ್ವಂ-ಸಮಸ್ತವಾ 
ದ್ರ ಭಾರತಂ-ಭಾರತವ್ರು ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಿಷ್ಟಂ-ದೇಹದಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳ ಅಂತರ್ಯಾವಿ 


ಪರವೆಂದು ಉಚ್ಯತೆಎಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಹಿಜಪ್ರಸಿದ್ದಿಯ್ಕ, 
ಅಥಃ-ಆ ಕಾರಣದ ಜಾಜ್‌ ಸರ್ವ ಶೈ ಸಮಸ್ತರಾದ, ಸುಕ್ಳಿರಸಿ« 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಭಾರತಂ-ಭಾರತವು. ದುರ್ವಿಜ್ಹೇಯಂಜ ತಿಳಿ 
ಯಲು ಅಶಕ್ಕವು. 

ತಾತ್ಟರ್ಯ.-ಭಾರತಾರ್ಥವು ಸರ್ವ ಚೇತನರುಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಪರಮಾತ್ಮ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥವ 
ನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣದಿಂದ ಇದು ಮನುಷ್ಯರಿಂಪ ದಲೂ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸುಲ:ವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಅಸಾಧ್ಯವು. 
ವಶೇಷಾರ್ಥ. ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಜೀವ ಪ್ರಣ್ಣಿ ಪಾಪಾದಿ ಕರ್ಮ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಸುಖ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ, ಇಂತಹ ಸು 
ದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನುಭನಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ eon 
ದೇವರು ಒಳಗೆ ನಿಂತು ಪಾ ರಬ್ಬ'ಸಂಬಂಧವಾದ ಪ್ರಣ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಕವಗಳ ಪಾಪ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ದೈತ್ಯರಿಂದಲೂ ತಾನೇ ನಡಿಸಿ 

೯ ನರಕಗಳಲ್ಲಿಜೀವಗೆ ಸುಖ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ 
ಹಾ ಮಿಯ ಪರವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಭಾರತಾರ್ಥವು ಸೂಚಿಸುಕ್ತದೆಂದು 
ತಿಳಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. - ಪೂರ್ವ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ರೂಪವಾಪ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಯಾರು ಎಂಬುವುದನ್ನು ಸೂಜಸುತ್ತಾ ರೆ 
ಶ್ಲೋಕ! ಸ್ವಯಂವ್ಯಾಸೋಹಿತದ್ದೇದ ಬ್ರಹ್ಮಾವಾತತ್ಪ್ರಸಾದತಃ | 
ತಥಾಪಿನಿಸ್ಲುಪರತಾ ಭಾರತೇಸಾರಸಂಗ್ರಹಃ 11೧೫೦! 
ಅರ್ಥ..--ವ್ಯಾಸ£-ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು, ಸ್ವ ಸ೦-ತಾವ್ಟೆ ತತ್‌ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಕಾರ್ಥವನ್ನು ಮೇದ ತಿಳಿದವರು, ಶತೃಸಾದತರ ಆ ವೇದವ್ಯಾಸ 
ದೇವರನುಗ್ರಹದಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮಾವಾ-ಬ್ರಹ್ಮದೇವರೂ, ವೇದಾತಿಳಿದಿರು 
ವರು. ತಥಾಪಿೀಹಾಗಾದರೂನು, ಭಾರತೆ-ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಪರತಾ- 
ಹರಿಯಪರಪಾಗ್ಕಿ ಸೌರಸಂಗ್ರಹೇ- ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅರ್ಥಗಳು ಸಂಗ್ರಹಿಸ 
ಲ್ಮಿ'ನೆ 
Sh 
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ತಾತ್ಸ್ಯೆ.-- ಅಧ್ಯಾತ್ಮರೂಪವಾದ ಭಾರತಾರ್ಥವನ್ನು ವೇದವ್ಯಾಸ 
ದೇಷರು ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ತಿಳಿದಿರು 
ತರೆ ಹಾಗಾದರೆ ಮಾನವರು ಭಾರತವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ 
ವೊದಳನಿಂದ ಕೊನೆಯವರಿವಿಗೂ ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿಯೇ ಅರ್ಥವುಳ್ಳದ್ಧರಿಂದ 
ಭಾರತವು ಹರಿ ಸರ್ನ್ಮೋತ್ತಮತ್ತನನ್ನು ಪ್ರ್ರತಿಸಾದನೆಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿ 
ಯಬೇಕು, 
 ವಿಶೇಷಾರ್ಥಗ್ರೃಂಥೆಕೆತ್ಸವಾದ ವ್ಯಾಸರು ಅಧ್ಯಾತ್ಮಾರ್ಥವನ್ನು 
ದೇನತೆಗಳಿ ಗಾಗಿಯೂ ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥೆವನ್ನು ದರ್ಶನಾದಿ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣು 
ಪರವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಮೋತಾದಿ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡಿಯಬೇಕೆಂತಶೇ 
ರಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ಆದರೆ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ತತ್ವಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಭಾರತವು 
ಆತ್ಮಾವಶ್ಯ ಕವಾದದ್ದು. ಭಾರತವನ್ನು ಶ್ರವಣ ಮಾಡುವ ಚೇತನರಿಗೆ 
ಪಾಷ ಪರಿಹಾರದ್ವಾರ ಜ್ಞಾನವು ಹುಚ್ಚಿ ತನ್ಮೂಲಕವಾದ ಭಕ್ತಿಯೂ 


ಶೆ 


ಆವೆತಾರಿಕೆ._ ಓಂದಿನ ತೋ ಕದಳಿ ಹೇಳಿದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಶ್ರೆ 
೧೧ ೧೧ ಣಿ 


ವನ್ನು ಉಷಸಂಹರಿಸುತ್ತಾದಿ 

ಶ್ಲೋಕ!! ಇತ್ಯಾದಿನ್ಯಾಸವಾಕ್ಯೇಸ್ತು ವಿಷ್ಣೋತ್ಕರ್ಷೊವಗಮ್ಯತೆ! 
ನಾಯ್ಚಾದೀನಾಂ ಕ್ರಮಶ್ಚೆವ ತದ್ವಾಕ್ಕೈಕೇನಚಿಂತ್ಯತೆ lasoll 
ಅರ್ಥ.--ಇತ್ಯಾದಿ-ಇವೇ ಮೊದಲಾಗಿವುಳ್ಳ, ವ್ಯಾಸವಾಕ್ಕೇಸ್ತು- 

ೇದೆವ್ಯಾಸದೇವರ ವಾಕ್ಯದಿಂದ, ವಿಷ್ಣೋಶ್ವರ್ಷಃ ವಿಷ್ಣು-ಶ್ರೀನಾರಾಯಣ 

ಗ್ಗೆ ಉತ್ಕರ್ಷ ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ವವ, ಅವಗಮ್ಯತೊತಿಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆೆ, 

ತಿಯ್ಯಾದೀನಾಂ-ವಾಯ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳ, ಕ್ರಮಶ್ಚೈವಾತಾರತಮ್ಯದ 

ಮನವೂ ತದ್ವಾಕ್ಮೈರೇವಾಆ ವ್ಯಾಸರ ವಾಕ್ನದಿಂದಲ್ರೇೊ ಚಿಂತ್ಯತೆ-ತಿಳಿ 


ಸತ್ವ 


ki) © CL 


(<H 
೨ 


ಯುತ್ತದೆ. 

ತಾಶ್ಸರ್ಯ.--ಓಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವಿ 
ಷ್ಣು ಸರ್ವೋತ್ಸಮತ್ವವು ತಿಳಿಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಅದೇ ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರ 
ವಚನವೇ ವಾಯ್ವಾದಿದೇನತೆಗಳ ತಾರತಮ್ಮವನ್ನೂ ಸೊಚಿಸುತ್ತದೆ. 
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ನಿಶೇಷಾರ್ಥ.. -ಮೊಕ್ಕಾಪೇಕ್ಷಿಗಳಾದ ಚೇತನರುಗಳಿಗೆ ತಾರತಮ್ಯ 
ನವು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವೆಂದು ತಿಳಿದು ವ್ಯಾಸರು ಶ್ರೀಭಾರತದಲ್ಲಿತಾರತಮ್ಯ 
ಸ ಹರಿ “ರ್ವೋತ್ಕ್ಮಮತ್ತ್ವಜ್ಜ್ವಾನನನ್ನೂ, ಇವುಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲ 
ವಾದ ಶೃತ ರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪ ರತಿಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾರತಾರ್ಥ 
ಓಂದತಾರಶಿಮ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಮೊಕ್ತಾದಿ ಪ್ರರುಷಾರ್ಥ 
ವನ್ನುಸಡಿಯಬೇಕೆಂಬುದೇ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸ ಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಸಂ 


ಅವತಾರಿಕೆ. -ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ ತಾರತಮ್ಯವು ಮೋಕ್ಷಸಾಧಕವಾಗಿತ 
ಲು ಅದನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ವಾಯ್ವಾದಿಗಳ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಏಕೆ ಸೂಚಿಸಬೇಕೆಂ 
ಬುವುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 


ಶ್ಲೋಕ!| ವನಾಯುರ್ಹಿಬ್ರ ಹ ೈತಾಮೇತಿ ತಸ್ಮಾದೃ ಕ್ಕೆ ನಸಸ್ಕ್ಯೃತಃ! 
ನಬ್ರಹ್ಮ ಸದೃಶಃ ಕಿ ತ್‌ಶ್ರಿ ವಾದಿಷು ಕಥಂಚನ !'೧೫೨!! 


ಅರ್ಥ.--ವಾಯುರ್ಕಿ-ಈ ಕಲ್ಪದ ವಾಯುದೇವರೇ, ಬ್ರಹ್ಮತಾಂಾ 
ಮುಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ್ವವದವಿಯನ್ನು ಏತಿ-ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ತಸ್ಟ್ರಾ 
ತ್‌-ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಣಆ ವಾಯುದೇನರೇ ಬ್ರಹ್ಮೈವ-ಬ್ರಹ್ಮದೇವ 
ರೆಂದು, ಸ್ತ ಸ ಎತೆ ಹೇಳಲ್ಲ ಿಟ್ಟದೆ. ಶಿವಾದಿಷು- ಯದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಥಂಚನ ಸರ ಯಾವ ವಿಧದಿಂದಲ್ಲೂ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಸದೃಶಣ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವರಿಗೆ ಸಮಾನರು, ಕಶ್ಚಿತ್‌ಯಾರ್ಕು ನಎಅಲ್ಲ. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಯಜುಗಣಸ್ಥರು ವಾಯುಪದವಿಯಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಪದ 
ವಿಗೆ ಬರಬೇಕು. ವಾಯುದೇವರಾದರೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪದವಿಯಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷ 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಶಿವಾದಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಸಮರಾಡನರು 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಕಲ್ಪಸಾಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಪದನಿಯವರು ೨೦೦ಕಲ್ಪ 
ಗಳು ಸಾಧನಮಾಡಿ, ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಾನಂದಕ್ಕೆ ಭಾ ಗಗಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಸಮರಾದ ಚೇತನರು ಇಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು 
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ಚೇತನರುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ್ದರಿಂದ ಜೀವೋತ್ತಮರೆ:ದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 
ಸರಿ ಸರ್ವೋತ್ರಮತ್ತ ವಾಯು ಜೀನೋತ್ಮಮತ್ವ ಎರಡೂ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಪರಮ ಸಾಧಕನವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. -ವಾಯುದೇನರೇ ಬ್ರಹ್ಮಪದನಿಗೆ ಬರುವವರಾನ್ಹರಿಂ 
ದಲೂ ಹನುಮಂತ ದೇವರು ವಾಯುದೇನರ ಅಂಶರಾದ್ಮರಿಂದಲೂ ಹನು 
ಮಂತದೇವರಿಗೆ ಉತ್ತಮತ್ಚ್ವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ: 
ತ್ಲೋಕ|| ಜ್ಞಾನೇನಿರಾಗೇ ಹರಿಭಕ್ತಿಭೂನೇ ವೃತಿಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರಾಣಬಲೇಷು 
ಯೋಗೇ ಬುದ್ವೌಚನಾನ್ಕೊ ಹನುಮತ್ಸಮಾನಃ ಪುಮಾನ್‌ ಕದಾಚಿತ್‌ 
ಕ್ರಚಕಶ್ಚನೈ ವ llama! 
ಅರ್ಥ. ಜ್ಞಾನ: ತತ್ವಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ವಿರಾಗೆ- ವೈರಾಗ್ಯದಲ್ಲಿ, ಹರಿ 
ಭಕ್ತಿಭಾವೆ.ನಾರಾಯಣನ ಭಕ್ತಿ ವಿಷ ಯದಲ್ಲಿ ಧೃ....ಷು, ಧೃತಿಧೈರ್ಯವು 
ಸ್ಥಿತಿ-ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿರೋಣವು, ಪ್ರಾಣ-ದೇಹಧಾರಣವು, ಇವುಗಳ, ಬಲೇ 
ಸು-ಸಾಮಥನ್ಯದಲ್ಲಿ, ಯೋಗೆ-ಹರಿಯನುಗ್ರಹ ಪಡೆಯತಕ್ಕ ಉಪಾಯ 
ದಲ್ಲಿ, ಬುದ್ನಿ ಚ ಬುದ್ದಿ ಯಲ್ಲೂ, ಹನುಮತ ಜೂ ಹನುಮಂತದೇವರಿಗೆ 
ಸಮಾನ ಪುರುಷನು ಕದಾಚಿತ್‌-ಯಾವ "ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಕ್ರಚೆ-ಯಾನ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ, ಕಶ್ಚನನಯಾವ ಪುರುಷನೂ, ಅನ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬನು, 


ಎಳ್ಳ ಕಗ ರಿ) 
ನೈವ ಇಲ್ಲವು. 


'ತಾತ್ಪರ್ಯ.---ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ತಿ, ವೈರಾಗ್ಯಾದಿಗಳೂ; ಧೈರ್ಯ, ಸ್ಪೈ 
ರ್ಯ, ಪ್ರಾಣ ಶಕ್ರ್ವ್ಯಾದಿಗಳೂ; ಬುದ್ಧಿ ಸ್ತ ಅಂತರಂಗ ಸಾಧನವೂ, ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ, ಯಾನ ಜೀವನೂ ಈ 
ಹನುಮಂತದೇವರಿಗೆ ಸಮರಾದವನಿಲ್ಲ 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಸಾತ್ತಿಕ ಚೇತನರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಮತ್ತು ವಾ 
ಯುದೇವರು, 'ಶುದ್ಧ ಸತ್ವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವರು, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಜ್ಞಾನಾದಿ 
ಗುಣಗಣಗಳು ಬ ಬ್ರಹ್ಮನದುಗೆ ಬರತಕ್ಕ ಯಜುಗಳ ಹೊರತು ಮತ್ತೊಬ್ಬ 


ರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರೀದ 99ನೆ (.ಕಲ್ಪಸಾಧನ ಉಳ್ಳ ವಾಯು ಪುತ್ರ ರಾದ 
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ಹನುನುಂತದೇವರು ಭಗವಂತನ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣರೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ.-ಹನುಮಂಶದೇವರು ವಾಯುದೇವರ ಅನತಾರರಿಂಟ 
ಏಷಯದಲ್ಲ ಶೃತಿಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತೂರಿ 


ಶ್ಲೋಕ! ಬಳಿತ್ತಾತದ್ವ ಪುಷೇಧಾಯಿದರ್ಶತಂ | ದ್ಧೇ:ವಸ್ಯಭರಸ್ಸಹಸೋ 
ಯತೇಜನಿ 


ಅರ್ಥ.--ಯತಃ-ಯಾವ ನಾರಾಯಣ ಬೇವರಿಂದ EE 
ಮೂಲರೂಪವು) ಆಜನಿ- ಉತ್ಪನ್ನವಾಯಿತೋ (ಆ ನಾರಾಯಣ £ದೀವರಿಂದು) 
ಸಹಸಃಜ ಬಲ ರೂಪರಾದ್ಕ ದೇವಸ್ಯ ಕ್ರಿ ೀಡಾದಿ ಗುಣಯುಕ್ಕರಾದ ವಾಯಸಖಿ 
ದೇವರು... ತತೀೀಆ ಮೂಲ ಹ ಬಬ ಚಟ ಬೂಸರಾಗೂ, 
ದರೃತಂ-ಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ಣವಾಗಿಯ್ಯೂ ಭರ್ಲಃ- ಭರ್‌ ಗವ (ಜನಗಳನ್ನು) 
ಪೋಷಣಗಮನ ಮಾಡುನದಾಗಿಯ್ಕು ಐತ್ತಾ-ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುತ್ತದಿ 
( ಹೇಗೆ ಮೂಲರೂಪವು ಬಲಾದಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ 
ವಪ್ರಷೇ-ಅವತಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಅಧಾಯಿ-ಇಡಲ್ಪ್ಬದ್ದಿದೆ. 


ಆಥವಾ, ಸಹಸಃ-ಬಲರೂಪರಾದ, ದೇವಸ್ನ-ಕಿ ಕ್ರಡಾದಿ ಗುಣಯು 
ಕೃರಾದ ವಾಯುದೇವರ, ಶತ ಆ ಮೂಲರೂಪವು, ಬಟ್‌ ಎಬಲಾತ್ಮ್ಮಕ 
ವಾಗಿಯೂ, ದರ್ಕತಂ- ಜ್ಞಾನಪೂ ರ್ಣವಾಗಿಯೂ, ಭರ್ಗ£( ಜನಗಳನ್ನ,) 
ಪೋಷಣಗಮನ ಮಾಡುವುದೋ, ಇತ್ಪಾ- ಹೀಗೆಯ್ಕೊ ವಪುಷೇ-ಅವತಾರ 
ಕ್ಯೋಸ್ಕರ, ಅಧಾಯಿ-ಇಡಲ್ಬಟ್ಟಿದೆ ಯತಃ-ಯಾವ ಮೂಲ ರೂಪದಿಂದ 
ಅಜನಿಎಉತ್ಸನ್ನವಾ೦ದ್ದೋ, 


ಅಥವಾ: ಸಹಸ ಬಲರೂಪರಾದ, ದೇವಸ್ಯ-ಕ್ರೀಡಾದಿ ಗುಣಂ 
ಶ್ರರಾದ ವಾಯುದೇವರ, (ಯಾವ kos ೫0 ಧೂಪವು ಬಟ್‌ 
ಹಒಲಾತ ೈಕವು. ದರೃತಂ- ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ನ ನ್ಯಾಪ್ತ್ಯ ವಾದದ್ದು, ಇತ್ಲಾಎಈ ಪ 
[of ಪಪ್ರಸೇನಅನತಾರಕ್ಕೋಸ್ತ ರೈ ಅಧಾ ks ಇಡಲ್ಪಟ್ಟದೆ ಹ! 
01 
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ನೂರು ಅನತಾರಗಳೆ ದೆಕೆಯಿಂದ್ರ ಭೆರ್ಲಃ-ಪ್ರಕಾಶನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ಕ 


ಬ 
೪೨ ಯಿ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪತಮಾತ್ರ ನು, ಅಜನಿ-ಅಭಿವೃಕ್ಷ; ನಾದನೊ- 


ತಾಶ್ಸದ್ಯ---ವಾಯುದೇವರ ಮೂಲರೂಪ ಸಾಕಾತ್ತಾಗಿ ಸ:ಮಾತ 
ನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ್ದರಿಂದ ಬಲ ಜ್ಞಾನಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ. ಪಸ 
ಣನನ್ನೂ ಮ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನೂ ಮಾಡುವದಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆ ವೂ 
ರೂಪನವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಅವತಾರ ರೂಪವೂ ಬಲ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿಕುತ್ತದೆ. 


ಅಥನಾ; ವಾಯುದೇವರ ಆನತಾರ ರೂಪವು ಬಲಜ್ಜಾನಾದಿಗಳಿಂದ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಮೂಲರೂಪದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದದ್ದೊ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಇದೂಸು ಬಲ ಜ್ಲಾನಾದಿಗೆಳಿಂದ ಸೂರ್ಣವಾದದ್ದ್ವೇ, 

ಅಥವಾ- ಖಾಡೆ ವಾಯುದೇವರ ರೂಪವು ಬಲ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ 
ಜ್ರ ನದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ ವಾದದ್ದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಅವತಾರವೂ ಯಾ ಡಲ್ಬಟ್ಟಿದೆ. 
| ಆ ಮೂ ಇರು ಅವತಾರಗಳೂ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಕೆವಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಉಪದೇಶಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶ 
ಪಡಿಸುವಂಥಾಮ್ಸ 


ಕ್ಲೊೋಕ॥ ಯದೀಮುಷಹ್ಹರತೇ ಸಾಧತೇಮತಿರ ಯತಸ್ಕಥೇನಾಅನಯಂತ 
ಸೈತ ಗಂ೫೪!! 


ಅರ್ಥ.--ಯತ್‌-ಯಾವ ಪ್ರಥಮಾನತಾರವು, ಮತಿಃ-ಜ್ಞಾನ ಪೂ 
ರ್ಣವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ಣನೆಂಬ ಆರ್ಥ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ 
“ ಹನುಮಾಟ ?' ಎಂಬ ಶದ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯ ವಾದದ್ದೊ, ಯಶಸ್ಯ-ಜ್ಹ್ಯಾ ನ 
ಸ್ವರೂಪರಾದ ರಾಮಚಂದ್ರದೇವರ, ಉಪಹ್ವರತೇ-ಸನಿ ಎಪದಲ್ಲೇ ಇರು 
ತ ದೋ, ಈಂ-ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮತ್ತು) ಒಬ್ಬರೇ ಸಾಧತೇ- ಶೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರದೇವರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನ ಸಾಧನೆ ಮಾಡುತ್ತದೋ, ಯತಸ್ಯ- 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರದೇವರ, ಸಸೃತಃ-ಅಮೃತವನ್ನ ಸ್ರವಿಸುವಂಥ, ಧೇನಾಃ- 
ರಾಮಾಯಣ ರೂಣವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು (ಶಿರ್ಕಾಪ್ರಕಿ-ಶಿಸ್ಕರುಗಳನ್ನು 
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ಕುರಿತು) ಅನಯಂತ- ಉಪದೇಶದಿಂದ ಹೊಂದಿಸಿತೋ (ಅದು ವಾಯುದೇ 
ರ 
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ಅಥೆವಾ--ಸಸ್ಪತಃ-ಸುಖ ee ಖತಸ್ಯಭೇನಾಃ ಶ್ರೀರಾಮ 
| -ಸೀತಾದೇ 'ವಿಯರನ್ನ ಕುರಿತ್ಕು 
ಸರ ದಂಸಾ ಸ್ಹಯಿತೊೋಲ್ಪಾ (ಅದು ತು ದೇವರ ಹನುಮನ್ನಾಮಕ ಪ್ರ 


ಆ 


ಅವತಾರಿಕೆ ವಾಯುದೀನರೆ ಎರಹನೆಯ ಅನತಾರವನ್ನು ಹೇಳು 
ತಾರೆ: 


ಶ್ಲೋಕ! ಪೃಕ್ಷೋನವಪುಃ ಪಿತುಮಾನಿತ್ಯ ಆಶಯೇ ದ್ವಿತೀಯ ಮಾಸಪ್ತಶಿ 
ನಾಸುಮಾತೃ ಸುತೃ ತೀಯಮಸ್ಯ ನೃಷಭಸ್ಸ ನೋ ದತಪ್ರ 
1೧೫೫0 


ಆರ್ಥ.--ಪೃಕ್ಷಃ-ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡುವವರಾದ್ಕ ಪಿತು 
ರ್ಮೂ-ಬಹು ಅನ್ನವನ್ನ ಭೋಜನ ಮಾಡುವನರಾದ, ನಿತ್ಯಃಎಪ್ರಳಯ ಕಾ 
ಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಷ್ಟ ವಾಗದೇ ನಿತ್ಯವಾಗಿರುವ ಜಾ ತ ನವುಳ್ಳ ವರಾದ, ದ್ವಿತೀ 
ಚಟಾ ಚ ಎರಡನೆಯ ಅವತಾರರಾದ 'ಭೀಮಸೇನದೇವ 
ರು ಶಿವಾಸು-ನಿರ್ದೂಷಗಳಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಮಂಗಳ ಸ್ವರೂಪಗಳಾದ್ಕ 
ಅಥವಾ, ಮಂಗಳ ರೂಪನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡತಕ್ಕ 
ಮಾತೃಷು- ಪ್ರಮಾಣ ರೂಪಗಳಾದ, ಸಪ್ತ-ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳು ಇತಿಹಾಸ 
PE Ae ಪಂಚರಾತ್ರ ಒಟ್ಟು ಏಳು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ, ಆಶಂಥೀ-ಚನ್ನಾಗಿ 
ಮಲಗಿರುತ್ತಾರೆ (ಅಂದರೆ ಅದರಲ್ಲೇ ಅತ್ಯಂತ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ). 


ಉಂ 


ಇನ್ನು ಮೂರನೆಯ ಅವತಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಕಿ 


ಸ್ಕವೃಷಭಸ್ಯ- ದೇವತೆ ಶ್ರೇಷ್ಟ ರಾದ ವಾಯುಡೇವರ, ತೃತೀಯಂ- 
Fn. ರೂಪವಾದ, ದಶಪ ಪ್ರಮತಿಂಪೂರ್ಣಪ್ರ ಜಾ ಚಾರ್ಯ ರನ್ನ, ಯೋ 
ಷಣಃ-ಮಧ್ಯಗೇಹಭಟ್ಟರ ಪ ಪತ್ನಿ, ಅಥವ್ಕಾ ನಿದ್ಯಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಶ್ರ 
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ಭೂ ದುರ್ಗಾ ರೂಸರಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಯರು, ದೋಹಸೇ=ಜ್ಞಾನ ಪ್ರ 

ಕಾಶ ಮಾಡುವದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಅಜನಯಂತ- ಪಡೆವರು, ಅಥೆವಾ, ಯೋ 

ಷಣಃ-ಸಪ್ತ ಮಾತೃಗಳೆಂಬ ಪೂರ್ಹೊಕ್ತ ಏಳುಶಾಸ್ತ್ರಗಳ, ದೋಹಸೇ ಜ್ಞಾ 

ನ ಕ ಪ್ರಕಾಶ ಮಾಡುನದಕ್ಕೊ (ಸ್ವ ರ್ರ ಜಸಯಂತ-( ತೃತೀಯ ರೂಪವು) 
ಎನ್ನವಾಯಿತು Pt RNS 


ಅವತಾರಿಕೆ ಮೂರನೆಯ ಅವತಾರದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೇಳು 
ಶ್ರ್ಯಾರ:--- 
ಶ್ಲೋಕ ನಿರ ರೀ ಬುಧ್ದಾನ್ಮ ಹಿಷಸ್ಯ ವರ್ಸಸ ಈಶಾನಾಸಃ ಶವಸಾಕ್ರನ್ತ 


ಸೂರಯಃ ಯದೀನುನುಪ ್ರದಿವೋಃ ಮಧ್ಯಆಧನೇ ಗುಹಾಸಸ್ರ 0 0 
, , ಹತಾತರಿಶ್ಚಾಮಧಾಯತಿ (೫೬! 


- 


ಅರ್ಥ---ಯತ್‌ಬುದ್ದಾತ್‌ಎ ಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪವಾದ ತೃತೀಯಾವ 
ತಾರದ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಅಥನವಾ--ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶಕ್ಕೆ ಮೂಲಭೂತರಾದ 
ಹ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಅಥವಾ ಮೂಲಭೂತ ಪ ಪ್ರಮಾಣವಾದ ಬ್ರ 
ಸೂ ತ್ರ ಭಾಷ್ಯ ದ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಅಥವಾ ಜಾ ಟೀ ಜಾ 
ದೇವರ ಆ Re kA ಅಥವಾ ಮೂಲರೂಪರಾದ ವಾಯುದೇವರನು 
ಗ್ರಹದಿಂದ, ಈಂಮುಹಿಷಸ್ಯ- ಪೂಜ್ಯ ವಾದ ಗುಣವುಳ್ಳ ಈ ಸರಮಾತ ನ್ಮ ವ 
ರೃಸಃ-ಪಾನಮಾಡುನದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹಗಳಾದ (ಆಂದರೆ ಶ್ರವಣ ಕೀರ್ತನಗಳಿಗೆ 
ಅರ್ಶಗಳಾದ ಜ್ಞಾ ನ್ಯ ಬಲ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳನ್ನ )ಸೂರಯಃ-ಜ್ಞಾ ನಿ 
ಗಳಾದ್ಕ ಈಶಾ )ನಾಸಃ-ಯದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಅಥವಾ, ಲೋಕಪಾಲಕ 
ರಾದ ದೇವತೆಗಳು, ಶವಸಾ-ಸುಖವಾಗಿ, ನಿರಾಕ್ರ ನ್ಕ-ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ತಿಳಿ 
ದುಕೊಳು ವವರಾದರೋ, peek. Ol ಪ್ರದಿ 
'ಎಉತ್ಪಪ್ಟೆ ಜ್ಞಾನ ಉಳ್ಳ ಳೃವರಾದ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು, ತ್‌ ಪಂ 
ಜವರ ಹಾಸಸ್ತಿಂಎಹೃದಯ ಗುಹಾದಲ್ಲಿ ys ಆಳಿ ತ್ತ ಭಗನಂ 
'ಶೆನನ್ನ ಅಥನಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸರ್ವಸ್ವಾಮಿ 0 ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅನು-ಅನು 
ಳೂಲನಾಗಿ, (ಯಗಾದಿ ಶಾಸ್ತ ಸ್ರ ಗಳನ್ನ). ನುಧಾಯತಿ-ನಿಚಾರಮಾಡುತ್ತಾ ರ 
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ಶ್ಲೋಕ! ಪ್ರಯತ್ಸಿತುಃ ಪರಮಾನ್ನೀಯತೇ ಪರ್ಯಾಪ್ಸಕ್ಷುಧೋನಿ”ರುಥಧೋ 
ದಂಸುರೋಹತಿ ಉಭಾಯದಸ್ಕ್ಯಜನಸಂಯದಿನ್ನತ ಆದಿದ್ಯನಿ 
ಸ್ಟೋ ಅಭನದ್ದ್ಯೃಣಾರುಚಿಃ ೧೫೭! | 


ಅರ್ಥ.--ಯ 58 -ಯಾವ ರೂಪವು, ಪರಮಾತ್‌ ವಿತುಃ-ಸರೋತ 
ಮನಾದ ತಂದೆಯಾದ ನಾರಾಯಣದೇವನರಿಂದ್ದ ಪೃನೀಯತೆಆ ಚೆನಾ 
ಪ್ರೇರೇನಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೋ, ತತ್‌-ಆ ರೂಪರಾಡ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು 
ಕುಥಣ ಪ್ರಶ್ನರೂಪಗಳಾದ, ಹಾಹಾ ವ್ಯ: ದಂಸು- ಹಲುಗಳಿಂದ 
ಪರ್ಯಾರೋಹತಿ- ಖಂಡಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಅಂದರೆ ಸಣ್ಣ ಬಳಿ.ಗಳನ್ನ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ 
ಖಂಡಿಸುವಹಾಗೆ ದುರ್ವಾದಿಗಳ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗಳನ್ನು ಖಂಡನ ಮಾಡುತ 
ದು ತಿಳಿಯಬೇಕು... ಯಶ್‌-ಯಾನಕಾರಣದಿಂದ್ರ್ಯ ಉಭಾ- 
ನಾರಾಯಣರು, ಅಸ್ವ-ಈ ವಾಯುಡೇವತ,  ಜನುಷಂಜಅವತಾರವನ್ನು:; 
ಯತ್‌-ಯಾವ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೊ (ಸ್ಕರ, ಇನ್ವತ್ತ- 


4 


ಫೃಣಾ-ನಿಸ್ಟು ಭಕ್ತರುಗಳಲ್ಲಿ ದಯವ್ರುಳ್ಳವ ತ್ತ 
ಸಾ ದಿ ಡೋಷಗಳಿಲ್ಲದವರಾ ಗಿಯೂ ಇರುವ ವಾಯ್ರಾವನತಾರರಾದ ಪೂರ್ಣ 
ಪ್ರಜ್ಞಾಚಾರ್ಯರು, ಆ26- ಈ ಕಾರಣದಿಂದ (ಮತ್ತು) ಮೊದಲಿನಿಂದ, ಇತ" 
ಇವರಿಬ್ಬರ ದೆಶೆಯಿಂದ್ಕ ಯವಿಷ್ಟಃ-ಕ 'ಡಿಮೆಯಾದವರಾಗಿ, ಅಭನತ್‌-ಆ 


ದರು. (ಅಂದರೆ ಸಜ್ಜ ನರಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನೋಸಪದೇಶ ಮಾಡುವದಕ್‌ಾಗಿ 


ಸ್ಟಾ 
ಧ್ವಾಜಾರ್ಯರನ್ನ ಲಕ್ಷ್ಮಿ "ನಾರಾಯಣರು ಪ್ರೇರೇವಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀಣುಧ್ಯಾ 


ಚಿ 
ಭಾಕ್ಯತು. ಅನಾದಿ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಲಶ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರಿಗಿಂತಲೂ ತಾರ 
ತಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾದವರು) 
ಶ್ಲೋಕ!!ಆದಿನ್ಮಾತ್ಭೂರಾನಿ ದ್ಯಾಸ್ಪಾಶುಚಿರಹಿಂಸ್ಕಮಾನಊರ್ವಿಯಾ ವಿವಾ 
ವೃಥೇ ಅನುಯತ್ಪೂರ್ಹಾಅರುಹತ್ಸನಾಜುವೊ : ನಿನವ್ಯಸೀಷ್ಟವ 
ರಾಸುಧಾವತೇ ೧೫೮ 
ಅರ್ಥ.(ಆಯಂ-ಈ ವಾಯುದೇನರು) ಆ ಆದಿತ್‌-ನಾರಾಯಣ "ದೇ 


ನರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ, ಮಾತಃ ಶ್ರೀ, ಭೂ, ದುರ್ಗಾ, ಜಯಾ, ಶಾಂತಿ 
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ಮೊದಲಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀರೂಪಗಳನ್ನು, ಆ ವಿಶತ್‌-(ಜನನಕ್ಟೋಸ್ಕರ) ಪ ರವೇ 
೫ ಮಾಡಿದರು, ಯಾಸು- ಈ ಮಾತೃೃಗಳಲ್ಲಿ, ಆಶುಚಿ8- ಅತ್ಯಂತ ಶುದ 


೦ 
ಗಿಯೂ, ಊರ್ರಿಂಯಾಾಉತ್ಪೃಸ್ಮವ ದ ಶಕಿಯಿಂದ, ಅಹಿಂಸೃಮಾನಟಿ 
ವೀಡಿಸ'ಲ್ಬಡದಿದ್ದವರಾಗಿಯತಾ, ವಿವಾವೃಧೇ- ವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ 


ಸನಾಜುವೇಇನಿಷ್ಣುವಿನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕರಾದ್ಕ ಆಸು-ಈ ಮಾತೃಗಳಲ್ಲಿ, 
ಪೂರಾ ನಕ್ಷ ನೊದಲಾದವರುಗಳನ್ನು ಅನು-ಕ್ರಮದಿಂದ WN 
ಆರುಹತ್‌-ಹುಟ ಸಿದರು, ನವ್ಯಸೀಷುಎ ನೂತನ ದೇವ ಇಡುವುದರಿಂದ ನೂ 
ತನಗಳಾದ, ಆವರಾಸೂ ತನಗಿಂತಲೂ ಕಡಿವೆ:ಯಾದ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ. ನಿಧಾ 
ವಶೇ-ವಿಕ್ರನುವಾಗಿ ಜನನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. (ಅಂದರೆ, ತನಗಿಂತಲೂ 

ಕಡಿಮೆಯಾದ ಧರ್ಮರಾಜನು ಹುಟ್ಟಿ ದನಂತರ ತಾವು ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ). 
ಆಥವಾ (ಈ ವಾಯುದೇವರು) bd ನಾರಾಯಣದೇನರ ದೆಶೆ 
ಯುಂದಲ್ರೊೇ ಮಾತಃ ಯುಗಾದಿ ಸಪ್ಮ ಮಾತೃಗಳನ್ನು, ಆನಿಶತ್‌ಎವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿದರು, ಆಸುಎಈ ಯಗಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಊರ್ವಿಯಾ-ಉತ್ಪೃಷ 
ವಾದ ಜ್ಞಾ ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಹಿಂಸ್ಯಮಾನ ಆಜ್ಞಾ ನಾದಿ ಗ.ಣಗಳಿಂದ 
ನೀಡಿಸಲ್ಪರಿ ಡದಿದ್ದವರಾಗಿಯ್ಕೂ ಆಖುಚೀಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಯೂ ನಿನಾವೃಥೇ ಯದ್ರಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಜ್ಞಾ ದಿಂದ ವ ದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು, ಆಸು-ಈ ಯಗಾದಿ ಬಳು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸನಾಜು 
ವ£ಣಆಅನಾದಿಯಾದ ಶ್ರ್ರೀನಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡತಕ್ಕವುಗಳಾದ, 
ಅಥವಾ ಅನಾದಿ ಕಾಲದಿಂದ ಇರತಕ್ಕವುಗಳಾದ್ಕ (ಅಂದರೆ ಪೌರುಷೇಯ 
ಗಳಾದ) ಸೂರ್ಹ್ವಾಣ ಮೊದಲನೆ ನಾಲ್ಕು ಯಗೂದಿ ವೇದಗಳನ್ನು ಅನುಜ 
ಉಸಕ್ರಮಾದಿಗಳನ್ನನುಸರಿಸ್ಕಿ ಅರುಹತ್‌-ತಿಳಿಮುಕೊಂಡರ್ಳ ನವ್ಯಸೀಸು- 
(ಪೌರುಷೇಯವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ) ನೂತನಗಳಾದ, ಅವರಾಸು-ವೇದಗಳಿ 
ಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯಾದ ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರರಾಣ ಪಾಂಚರಾತ್ರಗಳೆಂಬ ಶಾಕ್ರ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಧಾವತೆ-ಶೀಘದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ ನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. 

ಅವತಾರಿಕೆ... -ವಾಯುದೇವರಿಗೆ ಉತ್ತಮತ್ವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಭಾರತ 

ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ: 
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ಶ್ಲೋಕ! ಅಶ್ಚಮೇಧಃಕ್ರತುಶ್ರೇಷ್ಟೋ ಜ್ಯೋತಿಕ್ರೇಷ್ಟೋ ದಿವಾಕರಃ ಟ್ರಾ 
ಹ್ಮಣೋದ್ದಿಸದಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ದೇಸಶ್ರಿಃಷ್ಟಸ್ತು ಮಾರುಶಃ [[೧೫೯/| 


ಕಮೇಧಃ-ಅಕೇಮೇಧಯಜವು ಕ ತಃ-ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ 


೧೧೨ 


ೇಷ್ಮಃ-ಪ್ರ ಕಾ 


ಅ ಅ" ತ್‌ ಅ 
ವಾ ಕ್‌ ತ A ನಾಥ fy 
ಶವಾದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠರು. ದ್ವಿಪದಾಂ-ಮಾನವರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶ್ರೇಷ್ಠ: ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಾರುತಸ್ತು- ವಾಯುದೇವರು 


ನಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ವಾಯುದೇವರಿಗೆ ದೇನ ಶ್ರೇಷ್ಟತ್ವವನ್ನು ಛಾಂಡೋ 


ಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಾಗ ಯದ್ರಾದಿ ಸರ್ವ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮೃತ್ಯು ಬರಲ; 
ವಾಯುದೇವರಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಜಯಿಸಿದರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಅವತಾರಿಕೆ..-ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ ತಾರತಮ್ಯದಿಂದ ವಾಯುದೇವರಿಗಿಂತ 
ಲೂ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವಶ್ರೀಷ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ: 
ಶ್ಲೋಕ ಬಲಮಿಂದ್ರಸ್ಯಗಿರಿಶೋ ಗಿರಿಶಸ್ಯ ಬಲಂಮರುತ್‌ | 

ಬಲಂತಸ್ಯಹರಿಃ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ನಹರೇಃ ಬಲಮನ್ಯತಃ [!೧೬೦!| 

ಅರ್ಥ.--ಇಂದ್ರಸ್ಯ-ಇಂದ್ರ ದೇವರಿಗೆ, ಗಿರಿಶಕ-ಯದ್ರ ದೇನರ್ಕು 
ಬಲಂ- ಬಲಪ್ರದರು, ಗಿರಿಶಸ್ಕ-ಯದ್ರದೇನರಿಗೆ, ಮರುತ್‌-ವಾಯುದೇವ 
ರು, ಬಲಂ-ಬಲಸಪ್ರದರು, ತಸ್ಯ-ಆ ವಾಯುದೇವರಿಗೈೆ, ಹರಿಃ-ಶ್ರ್ರೀನಾ 
ರಾಯಣದೇವರು, ಸಾಕ್ಷಾತ*-ಮುಖ್ಯವಾಗ್ಮಿ ಬಲಂ-ಬಲಪ್ರದರು. ಹರೇಃ- 
ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಅನ್ಯತಃ-ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಬಲಂ-ಜ್ಜಾನಾದಿ ಬಲ 
ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ವವು ನ-ಇಬ್ಬ. 


900 ಸಾ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ತಾಶ್ಸರ್ಯ.--ಇಂದ್ರವೇವರಿಗೆ ಯದ್ರದೇವರು ಜ್ಞಾನಾದಿ ಬಲಪ್ರಡ 
ರು. ಯದ್ರದೇವರಿಗೆ ವಾಯುಜೀವರು. ವಾಯುದೇನ ರಿಗೆ ಶ್ರೀನಾರಾ 
ಯಣಜೀವರು ಜ್ಞಾನಾದಿ ಬಲಪ್ರದರು. ಶಿೀನಾರಾಯಣದೇವರಿಗೆ ಅನ್ಯ 
ರಿಂದ ಜ್ಞಾ ನಾದಿ ಬಲದಾತ್ರ: ತವ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀನಾರಾ 
ಯಣನೇ » ಸರ್ನೋತ_ ಮನು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಅನಂದ್ಯ ಜ್ಞಾನ್ಯ ಬಲ ಇವುಗಳನ್ನು ಸರ್ವರಿಗೂ 
'ಕೊಡತಕ್ಕವನು ಶ್ರೀಹರಿಯಾದರೂ 'ಶೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಮಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತ 
ಮರಾದನರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂ ದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸರ್ವರಿಗೂ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗುರುವಂತರ್ಗತ ಶ್ರ್ರಿನಾರಾಯಣನೇ ಬಲಪ್ರದನು. ಆ 


ತ ೫೫) ಸಂತ , "ವಪ 
ತಿ ಹರಿಯು ಸರ್ವಸ್ತತಂತ .ನು 
BD, pS ೦೨ ಇ 


ಶ್ಲೋಕಃ! ಪಾಯುರ್ಭೀನೋ ಭೀಮನಾದೋಮಹೊಜಾಃ ಸರ್ನೇಸಾಂಚೆ 
ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪ್ರಾಣಭೂತಃ | ಅನಾನೃತ್ತಿಃ ದೆ:ಹಿನಾಂಡೆ:ಸ ಹಾತೆ 
ತನ್ಮಾದ್ಹಾಯುರ್ಣೇವವೇವೋವಿಶಿಷ್ಠಃ 11೧೬೧! 
ಅರ್ಕ ಭೀಮಃ-ಭಯಂಕರರಾದ್ಕ ಸರ್ವೇಷಾಂ-ಸಮಸ್ತರಾದ್ಕ 
ಪ್ರಾಣನಾಂ-ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೈ ಪ್ರಾಣಭೂತಃ-ಸತ್ವಭೂತರಾಜಂಥ ಅಥ 
ವಾ ಜೀವನಪ್ರದರಾದಂಥೃ ವಾಯುಃ--ವಾಯುದೇನರು, ಭೀಮನಾದಃ- 
ಭೀಮ- ಭಯಂಕರವಾದ, ನಾದ£-ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ ಮಹೋಜಾಣಮಹಾ 
ಸಾಮಥ್ಯಾರಾದ್ಯ ವಾಯುಃ--ವಾಯುದೇನರು ದೇಹಿನಾಂ--ದೇಹವುಳ್ಳ 
ಚೇತನರುಗಳ್ಳ ದೇಹಪಾತೆ...ಶರೀರ ಬೀಳ.ತ್ತಾ ಇರಲಾಗ್ಕಿ ಅನಾವೃತ್ತಿಃ- 
ಪ್ರನಃ ಪ್ರವೇಶ ಹೀನರೋ,  ತಸ್ವಾತ್‌--ಆ ಕಾರಣದ ಔಕಿಯಿಂದ, ವಾ 
ಯು... ವಾಯುದೇವರು, ದೇವದೇನ-.ದೇನತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಗಳು. ವಿಶಿ 
ಸ್ಟ: ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೇಷ್ಠರು, 


೨ನೆಣೆ: ಧವ್ಯಯೆ | ೧೧1 


ತಾಶ್ರರ್ಯ.ಯಾವ ವಾಯುದೇವರು ಶತೃಗಳಿಗೆ ಭೆಯಂಕರೆ 
ವಾದ ಧ್ವೈನಿಯ:ಳ್ಳವರ್ಕೋ, ಮಹಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಂಶರೋ, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣಭೂತರೆಣ ಚೇತನರುಗಳ ಪ್ರಾಣ ಹೋದಮೇಲೆ ಪ್ರನಃ ಆ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅಂತಹ ವಾಯುದೇವರು ಸರ್ವದೇವತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಟನು. 

ವಿಶೇಸಷಾರ್ಥ.--ಹರಿ ಸರ್ವೋತ್ತನಮತ್ತ ಜ್ಞಾನವು ಮೋಕ್ತಕ್ಕೆ ಹೇ 
ಗೆ ಸಾಧಕವೋ ಹಾಗೆ ವಾಯುಜೀವೋತ್ತಮತ್ತ ಜ್ಞಾನವು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾ 
ಧಕನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕರಾದ ಯ 
ದ್ರಾದಿಗಳು ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅವರುಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ದೇಹವು ಹೋಗು 
ಪುಧಿಲ್ಲ: ಪ್ರಾಣದೇವರು ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದರೆ ಜೀವನು ಸತ್ತು 
ಹೋದನೆಂದೆನಿಸುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಯುದೇವರು ಜೀವೋತ್ಸವರೆಂ 
ದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ವಾಯುದೇನರ ಅನತಾರ ಭೂತರಾದ ಭೀಮಸೇನ 
ದೇವರಿಗೆ ಶ್ರೇಸ್ಠತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ ಭಾರತ ವಚನಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾರಿ. 
ಶ್ಲೋಕ | ತತ್ಕಜ್ಞಾನೇ ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತಾ ಧೈರ್ಯೆ ಸ್ಮೈರ್ಯೆ ಪರಾಕ್ರಮೆ |! ವೇ 
ಗೆಚಲಾಥನೇಚೈವ ಪ್ರಲಾಪಸ್ಯ ಚ ವರ್ಜನ ೬೨! 
ಭೀಮಸೇನ! ಸನೋನಾಸ್ತಿ ಸೇನೆಯೋಃ ಉಭಯೋರಪಿ [೧೬೩] 
ಅರ್ಥ.--ತಿತ್ವಜ್ಞ್ಞಾನೆ:ಯತಾರ್ಥಜ್ಞ್ವಾನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಾ 
ಇನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಮಾಡೋಣದರಲ್ಲಿ, ಧೈರ್ಯ-ಇಧ್ಭರ್ಯದನ್ಲಿ ಸ್ಟ 
ರ್ಯೆೊಚಂಚಲವಿಲ್ಲದೇ ಇರುವುದರಲ್ಲಿ ಪರಾಕ್ರಮೇ=-ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮೇ 
ಗೆಎವೇಗದಲ್ಲಿ, ಲಾಘನೇಚ-ಲಾಘವದಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಲಾಸ=ಅನರ್ಥ ವಚನ 
ಗಳನ್ನು, ವರ್ಜನ-ಬಿಡುವುದರಲ್ಲಿ, ಉಭಯೋಃ ಎರಡಾದ್ಯ ಸೇನೆಯೋ 
ರಪಿಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಭೀಮಸೇನ-ಭೀಮಸೇನದೇವರಿಗೆ ಸಮಣ ಸಿಮ 
ರಾದವರ್ರ, ನಾಸ್ತಿ- ಇಲ್ಲ. 


ಸ್ಯಾ ಇನೆ ಆಲೆ ಪಲಗ ತಿ ಕ 
022 ಶ್ರೀರ್ನುನುಹಾ ಜಾನ ತೆ: 


ಹ ಸಿ ಇ 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ.--ಜ್ಜಾನ್ಕ ಭಕ್ತಿ, ಧೈರ್ಯ, ಸ್ಟೈರ್ಯ, ಪರಾಕ್ರವನ 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ವೇಗದಲ್ಲಿ ಲಾಘವದಲ್ಲಿ, ಅನರ್ಥ ವಚನಗಳ 


ಈ; ಕ. ಇರುವುದರಲ್ಲಿ ಊಟ . ಸೈನ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ ಭೀಮಸೇನನೇನ 
ರಿಗೆ ಸಮರಾದವರಿಲ್ಲ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ವಿಷ್ಣ್ಯು ಭಕ್ತ್ಯಾ ದಿಗಳೂ ಭಾಗವತ ಲಕ್ಷಣವಾದ ತ 
ಶ್ವಾ ನ್ಲಿನವೂ ಮೋಕ್ಷ ಕ್ಕೆ ಅತಿ ಇವುಗಳ ಅಂಗಭೂತವಾದ ಧೆ ಧೈ 
hr ಸ್ಪೈರ್ಯ, ಸರಾಕ್ರಮಾದಿಗಳೂ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧಕಗಳು. ಸರ್ವ 
ಜೀವಾಪೇಕಯಾ ವಾಯುದೇವರ ಮಕ್ಕಳಾದ ಭೀಮಸೇನದೇನರಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿರುವ ಗುಣಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಆವರು 
ಸರ್ವಾವಯವ ಸಾಯುಜ್ಯರೂಪ ಮೋಕ್ಷಾಧಿಕಾರಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಪುನಃ ವಾಯು ಅವತಾರರಾದ ಭೀಮಸೇನದೇವರಿಗೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ | ಸಾಂಡಿತೈೇಚ ಪಟುತ್ತೇಚ ಶೂರತ್ತೇಚ ಬಲೇಪಿಚ! ತಥಾ ಯು 
ಧಿಷ್ಕಿರೇಣೇವ ಭೀಮಂಪ್ರತಿ ಸನಿತಾರಿತಂ |1೧೬೪/ 


ಅರ್ಥ,--ಪಾಂಡಿತ್ಯೇಚ-ವಿದ್ಯಾಪೂರ್ಣತ್ತ ವಿಜಾರದಲ್ಲಿ ಪಟಿತ್ರೇ 
ಚ-ವಾಗ್ದಿ ಜೃಂಭಣೆಯಲ್ಲಿ, ಶೂರತ್ವೇಚಾ ಜ್ಞಾನ ಸಾವ ರ್ಥ್ಯದಲ್ಲಿ, ಬಲೇಪಿ 
ಚಂ ಶರೀರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಭೀಮಸೇನಃ ಭೀಮಸೇನದೇವನರಿಗೈೆ ಸ 
ಮಃ=ಸಮನಾದವನು, ನಾಸ್ಮಿ-ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ತಥಾ ೬ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ, 
ಯುಧಿಸ್ಮಿರೇಣೇವಾ ಧರ್ಮರಾಜನಿಂದಲ್ಲೇ ಭೀಮಂಪ್ರತಿಎಭೀಮಸೇನದೇನ 
ರನ್ನು ಕುರಿತು, ಸಮಾರಿತಂ-ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ರ ಶು. 


ತಾತ ಶ್ರರ್ಯ,-- ಪಾಂಡಿತ್ಯ ವಾಕ್‌ ಪ ಟುತ್ತ, ಮನೋ ಸಾಮಥ್ಯ, 
ಶರೀರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಇವುಗಳ ವಿಜಾರದಲ್ಲಿ ಚ ಕಾ? ಭೀಮಸೇನ 
ದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೋ ಭೀಮಸೇನನೇ ! ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿನಗೆ ಸಮರಾದವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 


೨ನೆಯ: *ಧ್ಯಾಯ ಡಿಟಿ] 


ನಿಶೇಷಾರ್ಥ. ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಾನಂದ ಭಾಗಿಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವರು ವಾಯುಸದನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಅವತಾರತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಗುಣಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣರಾಗಿ ಶ್ರೀಹೆರಿಯ ಸೇವೆಮಾಡಿ ಕೃ 
ತಾರ್ಥರಾಗಿ ಮುಕ್ಕ ಜೀನರುಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಅಧಿಸತಿಗಳಾಗಿ ಆನಂದಪ 
ಡುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಚತುರ್ನಿಧ ಪುರುಷಾರ್ಥವು ಭೀಮಸೇನದೇವಂ ಅ 
ಧೀನನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ ಧರ್ಮಾಶ್ಚಾರ್ಥೆಶ್ಚ ಕಾಮಾಶ್ಚ ಮೋಕ್ಷಕ್ಲೈನ ಯೆಶೋಧ್ಯನಂ | 
ತೈಯ್ಯಾತತೆಯಿದಂ ಸರ್ವಂ ಸರ್ವಲೋಕೆಸ್ಕಪಸ್ಯತಃ 11೧೬೫! 


ಅರ್ಥ.- ಧರ್ಮಶ್ಚ-ಧರ್ಮವೂ, ಆರ್ಥಶ್ಚ- ಅರ್ಥವೂ, ಕಾಮಶ್ಚ 
ಕಾಮವೂ, ಮೋಕ್ಷಶ್ಚಾಂ ಮೋಕ್ಟವೂ, ಧೃವಂ- ಶಾಶ್ವತವಾದ, ಯಶಕ್ಕೃ 
ಕೀರ್ತಿಯೂ, ಪರ್ಯತಕ- ನೋಡ ತಕ್ಕ, ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ - ಸಮಸ್ಯ ಪ್ರಪ ಪಂ 
ಚದ್ಮ ಇದಂಸರ್ವಂ-ಈ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳು ತ್ರಮಿ- ನಿನ್ನ, ಆತತಂವ 


ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ರತಕ್ಕವುಗಳಾಗಿನೆ. 


ತಾತ್ರರ್ಯ.-- ಧರ್ಮರಾಜನು ಭೀಮಸೇನದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಎಲೋ! ಭೀಮಸೇನನೇ, ಮೋಕ್ಲಾದಿ ಚತುರ್ನಿಧ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಆಧೀನವು. ಮತ್ತು ಸರ್ವ ಚೇತನರುಗಳ ಶಾ 
ಶ್ವತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯೂ ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಠಿಯ ಅಧೀನವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ 3 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು ಮತ್ತು ವಿರಾಟಿಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರನಿದ್ಯಾನಿಶಾರದರಾ 
ಗಿಯೂ, ಶೂರರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಚೇತನರುಗಳ ತತ್ವಗಳನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥೆಮಾ 
ಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಆಡಿದ ವಾಕ್ಯವು ಇದೇ ರೀತಿ ಇದೆ 
ನಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ವಿಷ್ಣುರ್ಹಿದಾತಾ ಮೋಕ್ಷಶ್ಚ ವಾಯುಸ್ಕುಶದ 
ನುಜ್ಜೇಯಾ ” ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರ ಸಮಸ್ತ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ರೂಡ ತಕ್ಕ ಶಕ್ತಿಯು ವಾಯುದೇವರಿಗೆ ಇದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಸರ್ವ 


024 ಶ್ರೀರ್ನುನುಹಾಭಾ 33 ತಾಶ್ಪರ್ಸುನರ್ಣಯ 


ಪ್ರಪಂಚವು ವಾಯುದೇವರಿಂದ ಆನಿಸ ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅನತಾರಿಕೆ.-- ಭೀಮಸೇನದೇವರ ಶ್ರೇಷ್ಮತ್ವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ದರ್ಯೋ 
ಧನನ ವಚನವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ; 
ಶ್ಲೋಕ!!! ನಿರಾಟಿಪರ್ವಗಂ ಚಾಪಿನಚೋ ದುರ್ಯೋಧನಸ್ಯಹಿ | ನಿರಾಣಾಂ 
ಶಸ್ತ್ರವಿದುಷಾಂ ಕೃತಿನಾಂ ತತ್ಪನಿರ್ಣಯ 1೧೬೬! 

ಅರ್ಥ. ಶಸ್ತ್ರ ವಿದುಷಾಂ- ಬಾಣವಮ್ನ ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕ, ನರಾಣಾಂ 
=ವೀರರುಗಳು, ಕೃತೀನಾಂ-ವ್ಯಾಪಾರಗಳ್ಳ ತತ್ವನಿರ್ಣಯೇ- ತತ್ವವನ್ನು ನಿ 
ಸ್ಹಯಮಾಡೋಣದರಲ್ಲಿ ವಿರಾಟಿಸರ್ವಗಂ - ಏರಾಟಿಪರ್ವದ್ನು2ತಕ್ಕ 
ದುರ್ಕೋಧನಸ್ಯ- ದುರ್ಯೋದನನ ವಚ-ವಾಕ್ಯವು, ಹಿ-ಪ್ರಸಿ ಯು. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ.-- ವಿರಾಟಿಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಶಶ್ರ್ರವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿದ ವೀರರು 
ಗಳ ವ್ಯಾಪಾರ್ಕ ಅವರುಗಳ ವಿಷಯಕವಾದ ತತ್ವನಿರ್ಣಯ, ಈ ವಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ವಚನವು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ರೀತಿ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ,--ಭೀಮಸೇನದೇವರಲ್ಲಿ ಪರಮ ದ್ವೇಷಿಯಾದ ದು 
ರ್ಯೋಧನನೇ ವಿರಾಟಿಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಬಲ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಭೀಮ 
ಸೇನದೇವರಿಗೆ ಸಮರಾದವರಿಲ್ಲವೆಂದು ಒಪ್ಪಿರುವುದರಿಂದ ಭೀವ.ಸೇನದೇ 
ವರು ಜೀವೋತ್ತಮರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ.-- ಪುನಃ ದುರ್ಯೋಧನನ ವಚನವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.-- 
ಶ್ಲೋಕ | ಸತ್ತೇಜಾಹುಬಲೇ ಧೈರ್ಯೇ ಪ್ರಾಣೇ ಶಾರೀರ ಸಂಭನೇ | ಸಾಂ 
ಪ್ರತಂ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೆ ಸದೈತ್ಯ ನರರಾಕ್ಷಸೆ |! ಚತ್ಪಾರಃ ಪ್ರಾ 

ಣಗಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸಂಪೂರ್ಣಬಲ ಪೌರುಷಾಃ 1೧೬೭! 
ಸತ್ತೆಜ ಜ್ಞ್ಯಾನ ಬಲದಲ್ಲಿ, ಬಾಹುಬಲೆ-ಶರೀರ ಬಲದಲ್ಲಿ, ಧೈರ್ಯೇ- 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ನಿಶ್ಚಯದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಣೆ- ಜೀವನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ, ಶರೀರ ಸಂಭನೆ- 
ದೇಹೆ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ, ಸಾಂಪ್ರತಂ-ಈಗ್ಯ ಸದೈೃತ್ಯನರರಾಕ್ಷಸೆ-ದೈತ್ಯರು, 
ಮಾನವರು ರಾಕ್ಚೃಸರ್ಕು ಇವರುಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ್ಕ ಮಾನುಷೇಲೋ 
ಕೆಎಮನುಷ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಬಲಪೌರುಸೂಃ - ಪರಿಪೂರ್ಣ 
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ವಾದ ಬಲ, ಪೌರುಷ ಇವುಗಳುಳ್ಳ, ಚತ್ವಾರ೬-ನಾಲ್ಕು -ಮಂದಿ, ಪ್ರಾಣಿ 
ನಾಂ-ಚೇತನರುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಮಾ- ಉತ್ತಮರು. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ--ಮಾನವ, ದೈತ್ಯ, ರಾಕ್ಷಸರೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಈ ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾದ ಬಲ 
ಪೌರುಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರು ನಾಲ್ಕು ಜನಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥೆ. ಸ್ಲತ್ರಿಯರಿಗೆ ಬಲ ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ಸವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ನಾಲ್ಕು ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನದೇವರೇ ಉತ್ತ 
ಮರಾದ್ದರಿಂದ ಅವರೇ ಶ್ರೇಷ್ಟ್ರರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


AGS ಚತವ ಹ ಸೂಚಿಸುವ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ವಚನವನ್ನ ಪ್ರಮಾಣತ್ವೇನ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ: 
ಶ್ಲೋಕ! ಭೀಮಶ್ಚ ಬಲಭದ್ರ ಮದ್ರ ರಾಜಕ ನೀರ್ಯವರಾ | 

ಚತುರ್ಥಃಕೀಚಕ ಸ್ತೇಷಾಂ 'ಪಂಚಮಂನಾನುಶುತ್ರಮಃ೧೬೮॥ 
ಅರ್ಥ.--ಭೀಮಶ್ಚ- ಭೀಮಸೇನದೇವರು, ಬಲಭದ ನ್ರಶ್ನ ವ ಬಲರಾಮ 
ದೇವರು, ವೀರ್ಯರ್ವಾ-ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ, ಮದ್ರರಾಜಶ್ವ-ಶಲ್ಯುರಾ 
ಜನು ಚತುರ್ಥಃ-ನಾಲ್ಕನೆಯವನು, ಕೀಚಕಃ- ಕೀಚಕನು. ತೇಷಾಂ-ಇ 
ವರಂತ್ಕೆ ಪಂಚಮಂ-=ಬಲಜ್ಞಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ನುನುನ್ರಾನನಳ್ಳುೂ 
ನಾನುಶುತ್ರ ಮಃ- ಕೇಳಲಿಲ್ಲ- 

ತಾತ್ಪರ್ಯ, ಭೀಮಸೇನ, ಬಲರಾಮ, ಕೀಚಕ, ಶಲ್ಯರಾಜ ಇವ 
ರು ನಾಲ್ಕು ಜನರೇ ಬಲಿಷ್ಕರು. ಇವರಿಗೆ ಸಮರಾದ ಐದನೇ ಬಲಿಷ್ಮನು ಪ್ರ 
ಪಂಚದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾನೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.ಬಲ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯರಾದ ವಾಯುದೇವರ ಪುತ್ರರಾದ 
ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಅತ್ಯಂತ ಬಲವಂತರು- ಬಲಭದ್ರರು ಪಂಚಾಶತ್ಕೋ 
ಟಿ ವಿಸ್ತೀರ್ಣ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಆದಿಶೇಷನ 
ಅವತಾರ ಭೂತರಾದ್ದರಿಂದ ಇವರು ಎರಡನೇ ಬಲಿಷ್ಕರು- ಶಲ್ಯರಾಜವ 
ರುದಂಶರಾದ್ಧರಿಂದ ಬಲದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯವನು, ಕೀಚಕ ಬಲದಲ್ಲಿ ನಾ 

೮7 
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ಲೃನೇಯನನು, ಈ ನಾಲ್ಕು ಜನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪೂರ್ಣಾನ 
ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಬಾಧ್ಯರಂದ ಬು ಊನ! ವರು ತ ಸರದು ತಿಳಿಯ ದೇಕು. 


\d 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಜನಗಳೂ ಬಲದಲ್ಲಿ ಸಮರಲ್ಲ 


ವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರಿ 
PEN ಕ್ರಮಾದೇನ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ | 
ನಚನಂವಾಸುದೇವಸ್ಯ ತಥೋದ್ಯೋಗಗತಂಹರಂ![೧೬೯[ 


ಅರ್ಥ.--ಅನೊ ನ್ಯಾಸಂತರ ಬಲಾಃ-ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕೀಚಕನಿ 
ಗಿಂತ ಮದೃರಾಜ ಉತ್ಕಮ್ಮ  ಮದರಾಜನಿಗಿಂತ ಬಲಭದೃ ಉತ್ತಮ್ಮ 
ಸತ್ರ ಸಹಸ) hed 2. 


ಮಾ ಸರಂ-ಉತ್ಸಮ 
ಮಾದ್ಯ: ಯ 'ನುದೇವಸ್ಯ-ಕೃಷ್ಣನ ಬ ವಚನಂ- ಕ್ಯವು. (ಇದೆ). 


ಎ 
ತಿ 3) 


ರೈ. ಹಿಂ ೦ದೆ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಲು ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಕೀಚಕ ಮೊದಲು 
ಬೀನುಸೇನನ ಪರಿಯಂತ ಒಬ 
ಬಿ 


dl 


೦ತೂಬ್ಬರು ಬಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂದು 
[ne ವ 


ಗಿ 
ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗಿ ಉದ್ಯೋಗಸರ್ವದಲ್ಲಿ ಶಿ 
4 
25 ಆರ್‌ 
KO) 


At 


ನಿಶಾ — ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಸರ್ವರಿಗೂ ಬಲಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡತ 
ೀನದೇವರು ಬಲಸೂರ್ಣರೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಸೂಚನೆ 
ಮಾಡಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ನಾಲ್ಕು ಜನರಲ್ಲ ಅವರೇ ಉತ್ತಮರೆಂದು ತಿಳಿಯ 


೧೧ 


ಜರ ಉದ್ಯೋ ಗ .ಪರ್ವದಲಿಶಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು ಹೇಳಿರುವ ನಟಿ 
ಕ್ಯಾ ದಾಹರಿಸುತ್ತಾ ರೇ 
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ಗ್ಲೋ! ಯತ್ಶಿಂಚಾತ್ಮನಿ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಸಂಭಾನಯ ಸಿ ಹಾಂಡನ | 
ಸಹಸ್ರಗುಣನುಪ್ಯೇತ ತ್ವಯಿಸಂಭಾನಯಾವ್ಯಹಂ |'೭೦/| 


ಅರ್ಥ.--ಹೇ ಪಾಂಡವ-ಓ ಭೀಮಸೇನನ ಆತ್ಮನಿನಿನ್ನಲ್ಲ ಯ 
ತ್ವಿಂಚತ್‌-ಯಾವ ಸ್ವಲ್ಪವಾದ್ದ ಕಲ್ಯಾಣಂ-ಜ್ಞಾನ ಭಕ್ತಿ ಬಲಾದಿಗಳು 
ಇವೆ ಎಂದ್ದು ಸಂಭಾವಯಸಿ-ನೀನು ತಿಳಿದಿದ್ದಿ ಯೋ, ಖತತ್‌-ನೀನು 
ವಿಜಿ ಜಸ ಡಲ್ನ ಭಳ ಚ ಆರ್ಟ ಇದುದ ಹ ಇ್‌ ಇ 
ತಿಳಿ ರುವುದಕ್ಕಿಂಶಲೂ. ಆರುಂಎ ಮುನ್ನು ತ್ವಯಿಇನಿನ್ನಲ್ಲಿ, ಸಹಸ್ರಗುಣ 
ಮವಿ-ಸಾನಿರ ಭಾಗ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ ನಂದ,  ಸೆಂಭಾವಯಾನಿ - ತಿಳಿದು 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಭೀಮುಸೇನದೇನರಿಗೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ್ವ್ಯಾದಿ ಗುಣ 


ಗಳು ಎಷ್ಟು ಇವೆ ಎಂದು ಅವರು ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆಯೋ, ಅ ಅದಕ್ಕ ೦ತಲೂಸಾವಿರ 
ಪಾಲು ಹೆಚ್ಚಾಗಿವೆಯೆಂಬುವುವನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 
ನಿಶೇಸಾರ್ಥ.--ಭಗವದ ಕೃರು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಜಾನಾದಿಗಳು ಎಷು 
ಕ A (9 ಮಾ ಲೆ 
ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲವೆಂತಲೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಭಕ್ತಪರಾಧೀನನಾದ 
ಇ ೧ ತನಾ ಸ ಇ ಜೈ ಶನ್‌ pe ತಂದು ಹ ಇ —_ a 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಆ ಬ್ರಾನ ಗಳನ್ನು ಶನ್ನನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅಭವೃ ಪಡಿಸಿ 
ಅವರನ್ನು ಯಶೋನಂಶರನ್ನೂಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳೆಯಬೇಕು 


ಆರ್‌ ಪಡಿ ದ್ಯೂತ ಎಸಿ ಸಿರ ತ ಆಜ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಕತ್ತ ಣ್‌ ೧ ತ ಸ್ಟ ಗು 
ಆಸನಿನಾರಿ ಓ ಎವಿ ಸಿರೆ J ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ವದ ಏಚಾರದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ: 


ಶ್ಲೋಕ! ಯಾದೃಶೇಚಕುಲೇಚಾತಃ ಸರ್ವರಾಜಾಭಿಪೂಜಿತೇ! 
ಯಾದೃಶಾನಿಚಕರ್ಮಾಣ ಭೀಮತ್ಛಮಸಿತಾದೃಶಃ (೧೭೧! 
ಅರ್ಥ.--ರಹೇ ಭೇಮಸೇನನ್ನೆ ಬಜ ಜಸು ಸರ್ವರಾಜಾಭಿಪೂಜಿ 

ತೆೊಸಮಸ್ಥ ರಾಜರುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತವಾದ್ದ ಯಾದ್ಭು ಜರ 

ಕುಲೇಚಾಕುಲದಲ್ಲಿ' ಜಾ 8-ಹುಟ್ಬದ್ದಿ, ಯಾದೃಶಾನಿ- ಉತ್ತಮವಾದ 


ಕರ್ಮಾಣಿ ಎ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು (ಕರೋಷಿ- ಮಾಡತಕ್ಕ ಸ 
ತಾದೃಶಃ ಅಂತಹ ಸರ್ಮೋತ್ಸಷ ಸ್ಟನಾದವನೇ, ಅಸಿ-ಳಗಿದ್ದಿ 
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ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಹೇ ಭೀಮಸೇನ ನೀನು ಸರ್ವರಾಜರುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತ 
ವಾದ ಸರ್ವೋತ್ಸಷ್ಟ್ರವಾದ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸನ್ನವಾಗಿದ್ದಿ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನು 
ಗುಣವಾದ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಪಾರಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಿ. 


ನಿಶೇಷಾರ್ಥ:-- ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ ರಾಜರುಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಬಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರೋ ಅನರೇ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮ 
ರು. ಕೌರವಕುಲದಲ್ಲಿ ಅವತಾರ ಮಾಡಿದ ಮಹಾರಾಜರುಗಳ ಪೈಕಿ ಭೀಮ 
ಸೇನ ದೇವರಲ್ಲಿ ಈ ಗುಣಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರೇ 
ಉತ್ತಮರು. 


ಅವತಾರಿಕೆ:--ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದೇವರು ಅರ್ಜುನನಿಗಿಂತಲೂ ಭೀಮಸೇನ 
ದೇವರೇ ಉತ್ತಮರೆಂದು ಸೂಚಿಸಿರುವ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ:-- 
ಶ್ಲೋಕ! ಅಸ್ಮೀಯೆಜ್ದೆ ಭೀಮಸೇನ ತ್ವಯಿಭಾರಸ್ಸಮಾಹಿತಃ | 

ಧೂರರ್ಜುನೇನ ಓಢವ್ಯಾ ಓಡನ್ಯಾಯಿತರೇಜನಾಃ 1೧೭೨1! 

ಅರ್ಥ:--ಹೇ ಭೀಮಸೇನ, ಅರ್ಸ್ಟಿಯುದ್ಧೆ-ಈ ಭಾರತ ಯುದ್ದ 
ದಲ್ಲಿ ತ್ವಯಿ-ನಿನ್ನಲ್ಲಿ, ಭಾರಣಶತ್ಭ್ಛಸಂಹಾರಕತ್ಛೃತ್ವ ರೂಪವಾದ 
ಭಾರವು, ಸಮಾಹಿತಃ-ನಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಅರ್ಜುನೇನ= ಅರ್ಜುನನಿಂದ 
ಧೂಣಯುಗಂಧರನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಕುದುರೆಯು, ಹಢವ್ಯ-ಹಿಡಿದುಕೊ 
ಳೃಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು, ಇತರೇಜನಾ£- ಇತರ ಸೈನಿಕರುಗಳು, ಓಢವ್ಯಾಃ- ಅಂಗ 
ಭೂತರು. 

ತಾತ್ಸರ್ಯಃ--ನಎಲೋ ಭೀಮಸೇನ ಈ ಯದ್ದರಂಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸೇವಾ 
ರೂಪವಾದ ಶತೃ ಸಂಹಾರವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಭಾರವನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟ 
ರುತ್ತೇನೆ. ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಅಶ್ವವು ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು. ಇತರ 
ಸೈನಿಕರು ಸಹಾಯಕರಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು 
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ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಭಾರತ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗಿಂತ ಬಲದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತ ಮರಾದನರು ಅಶ್ವಥ್ಲಾಮ, ಕೃಪ. ಇವ 
ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಶತ, ಸಂಹಾರ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಲದಲ್ಲಿ 
ಯೂ, ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ಣರಾದ ಭೀಮಸೇನದೇವರಲ್ಲಿ ಭಾರನೆಲ್ಲ 
ವನ್ನು ಇಟ್ಟಿ ರುತ್ತೇನೆಂದು ಶೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿರುವನು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. -ಇದುವರಿವಿಗೂ ಭೀಮಸೆ (ನದೇವರಿಗೆ ಶ್ರ ತ್ರವನ್ನು 
ಹೇಳಿ ದ್ರೌ ಪದಿದೇವಿಯರಿಗೆ ಶೇಷಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತ ಹೆ ಸ್ಯ ಈಗ 
ಜೂರಾ 


ಶ್ಲೋಕ! ಉಕ್ತಂ ಪುರಾಣೆಬ್ರಹ್ಮಾಡೇ ಬಹ್ರ್ಮ್ಮಣಾನಾರದಾಯಚ | 
ಯಸ್ವಾಕಪ್ರಸಾದಾತ್ಸರನಮುಂನಿದಂತಿ ಶೇಷ ಸ್ಸುಪರ್ಣೋಗಿರಿಶಸ್ಸು 
ರೇಂದ್ರ8!!೧೭೩/| 


ಅರ್ಥ.--ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾ SE = ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಣಾ-ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರ ಹ್ಗ ನಿಂದ. ie ನಾರದರಿಗೋಸ ರವಾಗಿ, 
ಉಕ್ತಂ *: ಹೇಳಲ್ಬ ಣ್‌ ದೆ. ಯಸ ತಾ = ನಾವ ಕಟ ಸಹಕ 
ಪ್ರಸಾದಾತ್‌ಎಆನುಗ್ರಹದಿಂದ, ಶೇಷಃ ಶೇಷದೇವರೂ, ಸುಪರ್ಣ 
ಗರುಡದೇವರೂ, ಯದ್ರ ದೇವರೂ, ಸುರೇಂದ್ರ8- ಇಂದ್ರ ದೇವರು 
ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವನರ್ದು MS SA ನಿಂದತಿವ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ರೋ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕ 
ಳಾದ ನಾರದರಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ “ಎಲೋ ನಾರದನೆ ಭಾರ 
ತೀದೇವಿಯರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ, ಗರುಡ, ಶೇಷ, ಯದ್ರ, ಇಂದ್ರ ಇನರೇ 
ಮೊದಲಾದವರು ಸರ್ವೋತ_ಮನಾದ cid ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ » 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.---ಅಹಂಕಾರ ತತ್ನಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಗರುಡ ಶೇಷ 
ಯದ್ರಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಭಾರತೀ ದೇವಿಯರು ಉತ್ತಮರೆಂಬುವುದರಲ್ಲಿ 
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“ಮನಸಸ್ತುಪರಾ ಬುದ್ದಿ” ಎಂ ಬಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಬುದ್ದಿಯ ಅಧೀನಮನತೆ 
ಸ್ಸು ಆದ್ದರಿಂದ, ಬುದ್ದಿ ಗೆ kai ಬಜ ಭಾರತೀದೇವಿಯರಿಗೆ ಮನ 

ಸಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಹು ದಿಗಳು ಅಧೀನರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕ್ಕು ಮತ್ತು 

ಅನರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಗರುಡಾದಿಗಳಿಗೆ ನೋಕ್ಟನೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ-ದೌಪದೀದೇನಿಯರಿಗೆ ಶೇಷಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತ 


ಇ ತ ನಿ 
ಮತ್ತವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರಿ 


ಶ್ಲೋಕ![ಮಾತಾಚಏಷಾಂಸ್ರಥೆಮೈನ ಭಾರತೀ | 
ಸಾದ್ರೌಸದೀನಾಮಬಭೂನ ಭೂಮ್‌ || 


ಶ್ಲೋಕ! ಯಾನಮಾರುತಾದ್ದರ್ಭಮದತ್ತ ಪೂರ್ವಂ ಶೇಷಂ | 
ಸುಪರ್ಣಂಗಿರಿಶಂಸುರೇಂದ್ರಂ 1೧೭೪1 


ಅರ್ಥ.--ಏಿಷಾಂಯಾವ ಗರುಡ ಶೇಸಾದಿಗಳಿಗೆ, ಪ್ರಥಮಾತ್ರೇ 
ಸರಾ", ಭಾರತೀಣಭಾರತೀದೇನಿಯರು ಮಾತಾಚ- ಆಟ ಜ ಸಾಹ 
ಹಅಂ:' ಭಾರತೀದೇನಿಯರು, ದ್ರೌಪದೀನಾಮ- ದೈೌಪದೀದೇವಿಯರೆಂದು 
ಭೂಮ್‌ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ. ಬಭೂವ ಅವತಾರಮಾಡಿದರು. 

ಪೂರ್ವಂ- ಮೊದಲು, ಯಾ-ಯಾವ ಭಾರತೀದೇನಿಯರು, ಮಾರು 
ಸಾತ್‌ ವಾಯ.ದೇವರ ದೆಶೆಯಿಂದ. ಗರ್ಭಂ” ಗರ್ಭವನ್ನು, ಅಧತ್ಮ- 
ಸ್ಪೀಕ್‌ 7 ಮಾಡಿ, ಶೇಸಂ-ಶೇಷದೇವರನ್ನು, ಸುಪರ್ಣಂ-ಗರುಡ 
ನೇವ ನ್ನು; ಗಿರಿಶಂ-ಯದ್ರದೇವರನ್ನು ಸುರೇಂದ್ರಂ-ಇಂದ್ರದೇವರನು 
ಪಡೆದರೂ. 1೧೭೪1 


ತಾತ್ಪರ್ಯ,--ಯಾವ ಗರುಡ ಶೇಷಾದಿಗಳಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಭಾಠತೀ 
ದೇವಿಯರು ತಾಯಿಯೋ, ಅಂಥಹ ಭಾರತೀ ದೇವಿಯರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ದ್ರೌಪದೀ ಎಂಬ ನಾಮದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ದ ರಾದರು. ೧೭೪! 
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ಯಾವ ಭಾರತೀದೇವಿಯರು ವಾಯುದೇವರಿಂದ ಗರ್ಭಧಾರಣ ಮಾಡಿ 
ಗರುಡ, ಶೇಷ್ಠ ಯದ್ರರೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದರೋ. 


ನಿತೇಷಾರ್ಥ.--ಪಂಚವ್ಯೂಹ ಶೃಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರನಾಮಕ ವಾಯು 
ದೇವರ ಸತ್ನಿಯಾದ ಶ್ರ ದ್ಲಾನಾಮಕ ದು ಮನೋಭಿವರನಾನಿ 
ಗಳಾದ ಗರುಡ, ಶೇಷ, ಯದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನದ್ವಾರ ಮೋ 
ಕ್ಷ ಸಾಧಕರಾದ್ದರಿಂದ ಉತ್ತಮರೆಂತಲೂ, ಅದೇ ಭಾರತೀ ದೇನಿಯರೇ 


ಮ್‌ 


ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕುರುಕುಲದಲ್ಲಿ ಅವತಾರ ಮಾಡಿದ ಭೀಮಸೇನದೇವರ ನಿಜ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ದ್ರೌಸದಿಯೆಂದೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನ ಚೆನ್ನ 
ಗಿ ನಿಶದಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 


ಶ್ಲೋಕ |! ಚತುರ್ಮುಖಾರ್ಭಾಚತುರಃ ಕುಮಾರ್ರಾ 
ಸಾದ್ರೌಪದೀನಾನು ಬಭೂವ ಭೂಮೌ |1[೧೭೫/| 


ಅರ್ಥ.--(ಯಾ-ಯಾನ ಭಾರತೀದೇವಿಯರು) ಚತುರ್ಮುಖಾ 
ರ್ಭಾ-ಭಾನಿ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ, ಸದ್ಭಶರಾದಂಥ ವಾಯು 
ದೇವರಿಂದ, ಚತುರ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಯರಾದ ಗರುಡ, ಶೇಷ, ಖಯದ್ರಾದಿ 
ಗಳೆಂಬ ಕುಮಾರ್ರಾ-ಮಕ್ಕಳನ್ನು (ಅಸೂತ- ಪಡೆದರೋ) ಸಾಜ ಭಾ 
ರತೀದೇವಿಯರು, ದ್ರೌಸದೀನಾನು-ದ್ರೌಪ ಪದಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ, ಭೂ 
ಮೌ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, ಬಭೂವ ಅವತಾರಮಾಡಿದರು. 


(2 


ತಾಶ್ಸರ್ಯ---ಯಾವ ಭಾರತೀದೇವಿಯರು ಭಾವಿಚತುರ್ಮುಖರಿಗೆ 
ಸಮಾನರಾದ ನಾಯುದೇವರಿಂದ ಗರ್ಭಧಾರಣಮಾಡಿ ಗರುಡ, ಶೇಷ್ಠ 
ಯದ್ರೇಂದ್ರಾದಿ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದರೋ ಆ ಭಾರತೀದೇವಿ 
ಯರೇ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಸದಿ pts ಅವತಾರಮಾಡಿದರು. 


ಬ 


ನಿತೇಷಾರ್ಥ.-ಭಾವಿಚತುರ್ಮುಖರಿಗೆ' ಸಮರೆಂದರೆ * ಕ್ರೈ 
ಪ್ರತ್ರನಾಮಾಸೀತ್‌ ?' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರ ಪುತೃತ್ವ Ma ತ 
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ಸಮಾನ ಯೋಗ್ಯರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೇ ಹೊರತು ಜ್ಞಾನ ಭಕ್ತಿ, ವೈರಾಗ್ಯಾ 
ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರಲ್ಲ ಮತ್ತು ಗರುಡ್ಕ ಶೇಷ, ಖದ್ರಾ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ನ್ಯೂನಾತಿರಿಕ್ತವುಳ್ಳವರು; ಅಂದರೆ ಯದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ಗರುಡ, 
ಶೇಷರು ಉತ್ತಮರು. ಇಂದ್ರದೇವರು ಇವರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಕಡಿವೈ 
ಯಾದವರು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಶೇಷದೇವರು ಇಂದ್ರದೇವರಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮರೆಂ 
ದು ಸೂಚಿಸುವ ಭಾರತವಚನವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಶ್ಲೋಕ || ಯಸ್ಕಾಧಿಕೋಬಲೇನಾಸ್ತಿ ಭೀಮಮೇಕೃನಮತಶೇಕ್ಟಚಿತ್‌ | 
ಸನಿಜ್ಞಾನೇನಚಜ್ಞಾನೇ ಏಷರಾಮಸ್ಸಲಾಂಗಲೀ ಂ೭೬!! 
ಅರ್ಥ-ಯಸ್ಥ- ಯಾವ ಬಲರಾಮದೇವರಿಗಿಂತಲ್ಯ್ಕೂ ಬಲೆ ಬಲದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರು, ಏಕಂ- ಒಬ್ಬರಾದ, ಭೀಮಂ- ಭೀಮಸೇನ 
ದೇವರು, ಯತೆ-ಹೊರತು, ಕ್ವಚಿತ್‌-ಬೇರೆಯಾರೂ, ನಾಸ್ತಿ- ಇಲ್ಲ. ವಿಜ್ಞಾ 
ನೆಎವಿಶೇಷ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೂ, ನ-ಇಲ್ಲ ಜ್ಞಾನೇಚ-ತತ್ವಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೂ 
ನ-ಇಲ್ಲ ಏಷಃ, ರಾಮಃ-ಬಲರಾಮದೇವರು,, ಸಲಾಂಗಲೀ- 
ಒನಕೆಯೇ ಆಯುಧವಾಗುಳ್ಳವರು. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ--ಯಾವ ಬಲರಾಮದೇವರು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒನಕೆ ಆ 
ಯುಧ ಸಹಿತರಾಗಿ ಅವತಾರಮಾಡಿದರೊ ಅಂಥಹ ಬಲರಾಮದೇವರಿಗಿಂತ 
ಲೂ ಬಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಜ್ಞ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೂ, ತತ್ವ ಜ್ಞ್ಞಾನದಲ್ಲಯೂ ಭೀಮ 
ಸೇನದೇವರ ಹೊರತು ಮತ್ತ್ಯಾರೂ ಶ್ರೇಷ್ಟರು ಇಲ್ಲ. 
ನಿಶೇಷಾರ್ಥ. ಬಲರಾಮದೇವರು ಪರಮಾತ ೨ನ ಶುಕ್ಸಕೇಶವೆಂಬ 
ಆವೇಶದಿಂದ ಯುಕ್ತರು- ಆದರೂ ಭೀಮಸೇನದೇವರಿಗಿಂತಲೂ ಜ್ಞ್ಯಾನ, 
ಬಲ್ಕ ಭಕ್ತಿ, ವೈರಾಗ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅವೇಶ 
`` ಯುಕ್ತರಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನದೇವರಿಗಿಂತಲೂ ಬಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ ಆವೇಶದ ಬಲವೇ ಹೊರತು ಸ್ವರೂಪ ಬಲವಲ್ಲ- 
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ಅವತಾರಿಕೆ. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವನ್ನೇ ದೃಢಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ.. 


ಶ್ಲೋಕ ಯಸ್ಕನಪ್ರತಿರೋದ್ಧಾಸ್ತಿ ಭೀಮಮೇಕನಮೃತೇಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ಅನ್ನಿ ಸ್ಯಾಸಿತ್ರಿಲೋಕೇಷು ಸಯೇಷಮುಸಲಾಯುಧಃ 1೧೭೭! 


ಅರ್ಥ. ತ್ರಿಲೋಕೇಷು-ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನ್ಚಿಷ್ಯಾಪಿ-ಹು 
ಡುಕಿದಾಗ್ಯೂ, ಯಸ್ಯ-ಯಾವ ಬಲರಾಮದೇವರಿಗೆ, ಪ್ರತಿರೋದ್ಧಾ-ಎದು 
ರಗೆ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡಶಕ್ಕವರು, ಏಕಂ-ಒಬ್ಬರಾದ್ದ ಭೀಮಮೃತೆ- 
ಭೀಮಸೇನದೇವರ ಹೊರತ್ತ್ಕು ಕ್ಷಚಿತೊನಿ:ಕ್ಕ ಯಾವ ಮನುಸ್ಯನು, ನಾ 
ಸ್ಲಿಎಇಲ್ಲವೋ, ಸಃ-ಅಂತಹೆ, ಏಷಃ-ಬಲರಾಮದೇವರು, ಮುಸಲಾಯು 
ಧಃ-ಮುಸಲವೇ ( ಒನಕೆಯೇ ) ಆಯುಧವಾಗಿವುಳ್ಳವನು. 


ತೂತ್ಸರ್ಯ.--ಯಾವ ಬಲರಾಮದೇವರೆದುರಿಗೆ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲತಕ್ಕ 
ವರು ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದ ರೂ ಭೀಮಸೇನದೇನರ ಹೊರತು 
ಮತ್ತೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೊ ಅಂಥಹೆ ಬಲರಾಮದೇವರು ಬಲಿಷ್ಕರಾಗಿಯೂ 


ಮುಸಲವೇ ಆಯುಧವ.ಗಿವುಳ್ಳೆವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾರೆ. 


ನಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಬಲಪೂರ್ಣನಾದ ನಾರಾಯ 
ಣನ ಉಪಾಸನಾಜನಿತ ಪ್ರಣ 4 ಖಶೇಷದಿಂದ ಬಲಶಬ್ಧವಾಚ್ಯರಾಗಿಯೂ 
ಜೀನಕೋಟಯಲ್ಲ ಬಲಪೂರ್ಣರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಒಾರತೀಶರ ಪುತ್ರ 
ರಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಬಲರಾಮದೇವರ ಎದುರಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು 
ನಿಲ್ಲಲು ಸಮರ್ಥರು. ಇದರಿಂದ ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಉತ್ತಮರೆಂತಲ್ಕೂ 
ಅವರ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮದೇವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಲರಾಮದೇವರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಕಡಿಮೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ.--ಆನಿರುದ್ದಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೇಷ್ಟನೆಂ 
ಬುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಭಾರತ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ.- 


ಶ್ಲೋಕ ತಥಾಯುಧಿಷ್ಠಿರೇಣೈವ ಭೀಮಾಯಸಮುದೀರಿತಂ | 
ಅನುಜ್ಞಾತೋ ರೌಹಿಣೇಯಾತ್ವೃ ಯಾಚ್ಛೆನಾವರಾಜಿತಃ [೧೭೮ 
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ಅರ್ಥ. ತಥೈೈವಾ-ಹಾಗೆಯೇ, ಯುದಿಷ್ಠಿರೇಣೈವ - ಧರ್ಮರಾಜ 
ನಿಂದಲೂ, ಭೀಮಾಯಾಭೀಮಸೇನದೇವರಿಗೈ ( ಹೇ ಭೀವು ಆ ಎಲೋ 
ಭೀಮಸೇನನೆ ) ತ್ವಯಾ-ನಿನ್ನಿಂದ, ಅನುಜ್ಹಾತ8- ಅಸ್ಸಣೆಪಡೆದಿರತಸ ಅ 
ರ್ಜುನನ್ಮು ರೌಹಿಣೇಯಾತ್‌-ಬಲರಾಮದೇವರ ದೆಸೆಯಿಂದ, ಅಪರಾಜಿ 
ತಃ ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಸಮುದೀರಿತ8- 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಧರ್ಮರಾಯರು ಭೀಮಸೇನದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಎಲೋ ಭೀಮಸೇನನೆ ಅರ್ಜುನನು ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪುಣೆಯಿಂದ ಬಲರಾಮನನ್ನು 
ಜಯಿಸಿದನು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿನ ದುರ್ಜನರ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪರ 
ಮಾತನು ನರನಾರಾಯಣರೆಂಬ ಆವೇಶದಿಂದ ಅವತಾರಮಾಡಿದನು. 
ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ನರಾವೇಶವು ಆವಿಷ್ಠವಾಗಿರುವುದು. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಠಿ y 
ಸ್ಥಿ ತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಬಾಧ್ಯನಾದ ನಾರಾಯಣನು ಭೀಮಸೇನದೇನರಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಅನರಿಂದ ನಡಿಸಿದುದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳ ನರಾವೇಶವು ಹೆಚ್ಚಿ ಬಲ 


ರಾಮದೇವರನ್ನು ಪರಾಜಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತೇ ಹೊರ್ತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಹಿಂದಿನ ಶೋಕಾರ್ಥವನು ದ.ಡಪಡಿಸುತಾ ರೈ... 
ಗಿ a ಲ ಹತ್ರ” 


ಶ್ಲೋಕ | ಸರ್ವವಿದ್ಯಾಸು ಭೀಭತ್ಸುಃ ಕೃಷ್ಣೇನಚ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಅನ್ಫೇಷರೌಹಿಣೇಯಂಚ ತ್ಚಾಂಚ ಭೀಮಾಪರಾಜಿತಂ ೧೭೯ 
ಅರ್ಥ.--ಹೇ ಭೀಮಂಎಲೋ ಭೀಮಸೇನನೇ ! ಭೀಭತ್ಸುಃ ಇ ಅ 
'ಜ5ನನ್ಮು ಸರ್ವನಿದಾ ಸುಎಸ ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮಹಾತ್ಮನಾ-ಶ್ರೇ 
ಷ್ಠನಾದ, ಕೃಷ್ಟೇನಚ- "ಕಷ ನಿಂದಲೂ? ತ್ವಾಂಚ-ನಿನ್ನನ್ನೂ ರೌಹಿಣೇಂ 
ಚ=ಬಲರಾಮದೇವರನ್ನೂ, ಅನು-ಅನುಸರಿಸ್ಸಿ ಅನ್ಕೇಸು- ಮೂರು ಜನ 
ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕವರಲ್ಲಿ, ಅಸರಾಜಿತಃ- ಶ್ರೇಷ್ಠನು. 
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ತೂತ್ರರ್ಯ. ಭೀಮಸೇನನ | ಸಕಲ ವಿದೈಗಳೆಲ್ಲಿಯ್ಕೂ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನ್ಯೂ ನೀನೂ ಬಲರಾಮನೂ, ಇನರ ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕ ಸರ್ವರಿಗಿಂತಲೂ 
ಅರ್ಜುನನು ಉತ್ತಮನು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಸ್ವರ್ಗಾಧಿಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನ ಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಜು 
ನನು ಸರ್ವ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲ ನಿಪುಣನೆಂದರೆ ಪುರುಸಸೂಕ, “ ಮ:ಖಾದಿಂದ್ರಶ್ಚ* 
ಎಂಬುವ ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮುಖದಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಹುಟ್ಟಿ 
ದುದರಿಂದ್ಕ ಸರ್ವ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಮುಖವೇ ಆಶ್ರಯವಾದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರ 
ಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಸರ್ವ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಮೂರು 
ಜನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಕಡಿಮೆ ಎಂತಲ್ಕೂ ಮಿಕ್ಕ ಸರ್ವ ಜೀವರುಗಳಿಗೆ ಶ್ರೇ 
ಪ್ರನೆಂತಲೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು 


ಅನತಾರಿಕೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಜುನನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಧೃಡ 
ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. - 
ಶ್ಲೋಕ |! ನೀರ್ಯೇ ಶೌರ್ಯೇ ಬಲೇನಾನ್ಯಸ್ತ ಎಶೀಯಃ ಘಲ್ಲು ನಾದ್ಭೃತೇ! 
ತಥೈನ ದ್ರೌಪದೀ ವಾಕ್ಯಂ ವಾಸುದೇವಂ ಪ್ರತೀರಿತಂ !೧೮ಂ॥ 
ಅರ್ಥ.- ವೀರ್ಯೇಇಜ್ಞ್ಯಾನ ಸಾಮಥನ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೌರ್ಯ ಬಾಹುಪ 
ರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಲೆ-ಶಾರೀರ ಬಲದಲ್ಲಿ, ಫಲ್ಗುನುತ್‌-ಅರ್ಜುನನ್ಕ ಯ 
ತೆ. ಹೊರತು, ತೃತೀಯ ಮೂರನೆಯ» ಅನ್ಯಃ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು, ನ=ಇಲ್ಲ 
ತಥೈೈವ-ಹಾಗೇ, ದ್ರೌಸದೀ-ದ್ರೌ ಸದೀದೇವಿಯರ, ವಾಕ್ಕಂ-ವಚನನ್ರ, 
ವಾಸುದೇವಂಪ್ರತಿ-ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು, ಈರಿತಂ- ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಸಾಮರ್ಥ್ಯತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಹೊರತು ಮೂರೆ 
ನೆಯವನು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ದ್ರೌಪದೀದೇವಿಯು ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು 
ನಿಶೇಷಾರ್ಥ. ದೇವತೆಗಳ ತಾರತಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾಯುಗಳ, 
ಅವರನಂತರದಲ್ಲಿ ಗರುಡ ಶೇಷಾದಿಗಳು ಅನಂತರ ಇಂದ್ರಕಾಮರು ಸಮ 
ರು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅರ್ಜುನ ಇಂದ್ರಪುತ್ರನುದ್ದ 
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ರಿಂದ ಇವನ ಹೊರತು ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯವರು ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಅವತಾರಿಕೆ.-- ಹಿಂದಿನ ದ್ರೌಪಧೀ ವಚನವನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡು 
ತ್ರ್ಯಾರೆ.-- 
ಶ್ಲೋಕ! ಅಧಿಜ್ಯಮಯಿಯೆತ್ವ ರ್ತುಂ ಶಕ್ಕತೇನೈನ ಗಾಂಡಿನಂ! 

ಅನ್ಯತ್ರ ಭೀಮಪಾರ್ಥಾಭ್ಯಾಂ ಭವತಶ್ಚ ಜನಾರ್ದನ |[೧೮೧!| 

ಅರ್ಥ.-- ಹೇ ಜನಾರ್ದನ-ಓ ದುರ್ಜನ ಶಿಕ್ಷಕನಾದ ಕೃಷ್ಣನೇ 
ಭವತಃ-ನಿನ್ನಿಂದು ಭೀಮಪಾರ್ಥಾಭ್ಯಾಂ”- ಭೀಮಾರ್ಜುನರಿಂದ್ಯ ಮಲಯ) 
ನನ್ನಿಂದ, (ಹೊರತು) ಗಾಂಡೀವಂ-ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸನ್ನು, ಅಧಿಜ್ಯ- 
ಧಾರಣೆಮಾಡುವದಕ್ಳಾ ಗಲಿಣ ಯಾವ ಕೆಲಸವೇ ಆಗಲೀ, ಕರ್ತುಂ-ಮಾ 
ಡುವುದಕ್ಕೆ, ಅನ್ಯತ್ರೆ- ಇತರರಿಂದ, ನೈವಶಕ್ಯತೆ- ಇಧ್ಯ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಹೇ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನ್ನು ಭೀಮಸೇನದೇವರ್ಕು, ಮ 
ಶ್ತು ( ನರಾವೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ) ಅರ್ಜುನ ಇವರ ಹೊರತು ನಾನ್ಶ್ಕು 
ಇಷ್ಟು ಜನರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗಾಂಡೀವಧನಸ್ಸನ್ನು ಧಾಗಣಮಾಡಲು ಮತ್ತಾರು 
ಶಕ್ತರಲ್ಲ. 

ವಿಶೇಸಾರ್ಥ.ದ್ರೌಸದೀದೇನಿ ಯಸ) ಹರಿ ಸರ್ನ್ವೊೋತ್ಮಮತ್ವಕ್ಕೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಸೂಜಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಜನಾರ್ದನ ಎಂಬ 
ಸಂಬೋಧನೆಯಿಂದ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಲು ಕೃಷ್ಣನೇ ಸಮರ್ಥ 
ನೆಂದೂ, ಅವನನಂತರದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನೆಂದೂ ತಾನು ಎತ್ತಲೂ ಶಕ್ತ 
"ರೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಅವತಾರಿಕೆ.-- ಅದೇ ತಾರತಮ್ಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರ ವಚನವನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ.-- 
ಶ್ಲೋಕ | ತಥೇವಾನ್ಯತ್ರ ನಚನಂ ಕೃಷ್ಣದ್ವೈಸಾಯನೇರಿತಂ | 


ದ್ವಾನಿಮೌ ಪುರುಷಾಲೋಕೇ ವಾಸುದೇವಾದನಂತತಾ | 
ಬೀನುಸ್ತು ಪ್ರಥಮಂ ತತ್ರ ದ್ವಿತೀಯೋದ್ರಾಣಿಕೀವಚ ೧೮೨1! 
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ಅರ್ಥ:--ತಥೇವ-ಇದೇ ಪ್ರಕಾರ, ಅನ್ಯತ್ರ-ಇತರ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯ್ಯೂ 
ಕೃಷ್ಣ ದೈ ಪಾಯನ-ಮೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ, ಈರಿತಂ-ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದೆ. 
ಲೋಕೆ-ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ವಾಸುದೇವಾರ್ತ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹೊರತು, ಅನಂ 
ತರೌ-ಮಿಕ್ಕವರಾದ, ವಿಮೌ- ಪ್ರಸಿದ್ದರಾದ, ದ್ವೌಇಬ್ಬರು, ಪುರುಷ 
ಪುರುಷರುಗಳು, ತತ್ರ-ಆ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಭೀಮಸ್ಮು-ಭೀಮಸೇನದೇವರ್ಕ 
ಪ್ರಥಮಂ-ಮೊದಲನೆಯವರ್ಕು ದ್ರೌಣಿರೇವ - ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾಚಾರ್ಯರ್ಯೆ 
ದ್ವಿತೀಯಃ-ಎರಡನೆಯವರು. 

ತಾತ್ಪರ್ಯಃ--ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಮಿಯಾದೆ ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣನೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮನು ಮತ್ತು ಪೆರುಷೋತ್ತಮನು;, ಅವನನಂತರ 
ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಮೊದಲನೆಯವರು ಅಶ್ವಥ್ಧಾಮರು ಎರಡನೆಯನರು. 
ಇವರಿಬ್ಬರೇ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ ಪುರುಷರೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

ನಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು ನಿಷ್ಣುರೂಪರು. ಇವರ 
ವಚನವು ಹರಿ ಸರಕ್ಹೋತ್ತಮನೆಂಬುವುದನ್ನೂ, ವಾಯು ಜೀವೋತ್ತಮ 
ನೆಂಬುವುದನ್ನೂ, ಖುದ್ರಾದಿಗಳ ತಾರತಮ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಸೂಚಿ 
ಸಿರುತ್ತದೆ- 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅಶ್ವತ್ನಾಮರಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮೆತ್ವವು 
ಹೇಗೆ ಎಂಬುವುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ: 
ಶ್ಲೋಕ! ಅಕ್ಷಯಾವಿಷುಧೀದಿವೈ ಧ್ವಜೋನವಾನರಲಕ್ಷಣಃ | 
'ಗಾಂಡೀವಂ ಧನುಷಾಂಕ್ರೀಷ್ಮ ಂತೇನದ್ರೊ ೀಣೇರ್ವರೋರ್ಜುನಃ 1೧೮೩! 
ಅರ್ಥ: —ಅಕ್ಷಯಾನಿಷುಧಿೀ- ಬಾಣಗಳು ಅಕ್ಷಯವಾಗತಕ್ಕ ಚೀಲಗ 
ಳು ಎರಡ), ದಿವೈವಇ eS NSN ಟ್‌ 
ಹನುಮಂತದೇವರಿಂದಕೂಡಿದ, ಧ್ವಜ- ಧ್ವ ಜನಿರೋಣಪು, ಧನುಸಾಂ-ಧನ 
ಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠಂ-ಉತ್ತ ಆ 1 ಂಡೀಸನಗಾಂಡೀತ ಧನಸ್ಸು 
ಆಜ 3 Fd ಇವುಗಳು ಇರೋಣದರಿಂದ, ಅರ್ಜುನಃ ಅರ್ಜುನನು, 


ದ್ರೋಣೇ ಣಿಶ್ಚತ್ನಾಮಾಚಾರ್ಯರಿಗಿಂತಲೂ, ವರಃ&ಉತ್ತಮನು. ೬ 
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ತಾತ್ಪರ್ಯ: ಅರ್ಜುನನು ಅಶ್ವತ್ಛಾಮಾಚಾರ್ಯರಿಗಿಂತ ನಾಶವನ್ನು 
ಹೊಂದದೆ ಇರುವ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಕನಿ ಲಕ್ಷಣವಾದ ಧ್ವಜದಿಂದಲ್ಕೂ 
ಗಾಂಡೀವಧಸುಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಉತ್ತಮನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. | 

ನಿಶೇಷಾರ್ಥ:--ಇಂದ್ರದೇವರು ಯದ್ರದೇನರಿಗಿಂತಲೂ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾದುದರಿಂದ ಅಶ್ವಥ್ಥಾಮಾಚಾರ್ಯರಿಗಿಂತಲೂ ಅರ್ಜುನನು ಕಡಿಮೆಯೇ 
ಹೊರತು ಶ್ರೇಷ್ಠನಲ್ಲ. ' ಆದರೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳವ 
ನಾದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಥ್ಥಾಮಾಚಾರ್ಯರಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ:--ಇದುವರಿವಿಗೆ ವಿಷ್ಣು ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಜೀವತಾತಾರತಮ್ಮವನ್ನೂ ಸೂಚನೆ ಮಾಡಿ ಈಗ ಅದನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ಶ್ಲೋಕ || ಇತ್ಯಾದ್ಯನಂತವಾಕ್ಯಾನಿ ಸಂತ್ಯೇನಾರ್ಥೊನಿನಕ್ಷಿತೇ | 

ಕಾನಿಚಿದ್ದರ್ಶಿತಾನ್ಯತ್ರದಿಂಗ್ಮಾತ್ರಪ್ರತಿಸತ್ತ ಯೆ 1೧೮೪1 

ಅರ್ಥಿ:--ಇತ್ಯಾದಿ-ಇವೇ ಮೊದಲಾಗಿವುಳ್ಳ ಅನಂತ- ಬಹಳವಾದ 
ವಾಕ್ಯಾನಿ ವಚನಗಳು, ವಿವಿಕ್ರಿತೆ-ನಾವು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ, 
:ಅರ್ಥ-ವಿಷ್ಣು ಸರ್ಫೋತ್ಮಮತ್ತ್ವ ಮತ್ತು ದೇವಶಾತಾರತಮ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂತ್ಯೇವ-ಇದ್ದೇ ಇವೆ. ಅತ್ರ-ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ, ದಿಜ್ನಾತ್ರಪ್ರತಿಸತ್ತಯೆ- 
ದಿಕ್ಕನ್ನು ತೋರಿಸುವಹಾಗೆ, ಕಾನಿಚಿತ್‌=-ಕೆಲವು ವಚನಗಳು, ದರ್ಶಿತಾನಿಇ 
ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ವಚನಗಳು ಅನೇಕ ಸ್ಮಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ಪ ನಿರ್ಣಯಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುವಹಾಗೆ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರಿ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ:--ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಿದಾಗ್ಯೂ ಅವುಗಳ 
ಅರ್ಥವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗತಕ್ಕದ್ದು ಹರಿ ಸ ರ್ನೋತ್ತ್ಸಮತ್ತ, ವಾ 
ಯು ಜೀವೋತ್ಸಮತ್ವ ಮತ್ತು ಯದ್ರಾದಿ ಅಶೇಷ ದೇವತೆಗಳ ತಾರತಮ್ಯ 
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ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಬೇಕಾದ ಕೆಲವು ವಚನಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಅವತಾರಿಕೆ:---ಇದುವರಿವಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಪರಮಾತ್ಮನಪುರುಷೋತ್ತಮ 
ತ್ವವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಉಪಸಂಕಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ:--- 
ಶ್ಲೋಕ!| ತಸಾ ಒದುಕ್ತ ಕ್ರಮೇಣೀವ ಪುರುಷೋತ್ತ ಮತಾಹರೇಃ || 

ಅನಾಪಚಾರಿಕೀಸಿದ್ದಾ ಬ್ರಹ್ಮತಾಚ ವಿನಿರ್ಣಯಾತ್‌ ೧೮೫! 

ಅರ್ಥ. ತಸ್ಮ್ರಾತ*-ಆ yids ದೆಶೆಯಿಂದ ಉಕ್ಕಕ್ರಮೇಣೇವ- 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಕ್ರಮದಿಂದಲೇ, ಹರೇ£ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನಿಗೆ, ಪುರುಷೋತ್ತ 
ಮಶಾ೭ಶರಾಕರ ಪ್ರರುಷರುಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮತ್ವ ವು ಬ್ರಹ್ಮತಾಚ-ಸರ 
ಬ್ರಹ್ಮತ್ವವೂ, ವಿನಿರ್ಣಯಾರ್ತ-ವಿಶೇಷಾಕಾರವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಈ ಗ್ರಂಥದ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಅನೌಪಚಾರಕೀ-ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೆಂದು, ಸಿದ್ದಾ 
ನಿಶ್ಚಯ ನಾಯಿತು. 

ತಾತ ಶೈರ್ಫ:-- ಜ್ಞಾ ಬು ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪ್ರಮಾಣ ವಿಶೇ 


ಕಾರವಾಗಿ ಹ ಟ್ರಿ ಈ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಸ್ವ 
ನಿಶ್ಚ ಯವಾಯ್ತು. 
ನಿಶೇಷಾರ್ಥ:--ಪ್ರರುಷೋತ್ತಮತ್ವ್ಚ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮತ್ವ ಈ ಧರ್ಮ 
ಗಳು ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ನಾರಾಯಣಗೆ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿದ್ದರೂ ಇತರ ಮತ 
ಗಳಿಂದ ನಿಣ ೯ಯಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕೆಟ್ಟ ಅರ್ಥಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯ ಮಂಡಲಕ್ಕೆ 
ಮೇಘಗಳು ಆಚ್ಛಾದಿತವಾದ ಆ ಸೇಘಗಳನ್ನು ವಾಯು ಹೇಗೆ ಓಡಿಸಿ 
ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತಾನೋ ಅದೇ ರೀತಿಯುಗಿ ನಿತೇಷಾಕಾರವಾದ ಈ ನಿರ್ಣ 
ಯ ವಚನಗಳು ಪ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ NE ಲ. ಪಡಿಸುತ್ತವೆ- 
ಅವತಾರಿಕೆ:---ಪೂರ್ವೋಕ್ಕ ಪ ಕ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರ ನ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕ 
ಶ್ಲೋಕ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ಕೃ ತೇಯಂ ಸಂಕ್ಲೇಪಾಜುಧ್ಕ್ದ ತಿಃ ಸುವಾಕ್ಯಾನಾಂ | 
ಶ್ರಿ (ಮದ್ಭಾ ರತಗಾನಾಂ ವಿಷ್ಣೊಃಪೂರ್ಣತ್ತ ನಿರ್ಣಯಾಯ್ಕೆ ವ |.೧೮೬!: 
ಅರ್ಥ. ke ಶ್ರೀಮದ್ಭಾರತಗಾನಾಂ- ಶ್ರೀರ್ಮ-ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತ ವಾದಂಥ್ಯ 
ಭಾರತಗಾನಾಂ-ಭಾರತದಲ್ಲಿರುವಂಥ, ಸುವಾಕ್ಕಾನಾಂ-ಸಮಾಚೀನ ವಚ 
ನಗಳ, ಇಯಂ- ಇಂಥ, ಉಧ್ದ ಎತೆ8-ಉದ್ದಾಕವು, ವಿಷ್ಲೋಃ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
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ಪೂರ್ಣತ್ತ, ನಿರ್ಣಯಾಯೈ ವ-ಜ್ಞಾನಾನಂದ ಗುಣ ಪೂರ್ಣತ್ತ ವಿಷಯ 
ಹ ಸರೂ ಸಂಕ್ಷೇಪಾತ್‌-ಸಂಕೋಚವಾಗಿ, ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞಕೃುತಾ-ಪೂ 
೧೫ಪ್ರ ಜ್ಞ ಇಶಿೀೀರ್ಮಾಮದ್ಹಾ ಚಾರ್ಯ ರಿಂದ್ಕ ಕೃ ತಾ-ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ರ ತು. 
ತಾತ್ಸ್ಪ ರ್ಯಃ--ಶಿ ಕಮದಾಚಾರ್ಯರು ಭಾರತದಲ್ಲಿರುವ ಎ 
ದ ವಚನಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತ ಮತ್ತು ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವ 
ವಿಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಭಾರತ ಗ್ರಂಥವು ದೊಡ್ಡ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಇರುವ 
ದಾದ್ದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಗುಣಪ್ರಾರ್ಣ ತ್ರ RR ಪ್ರತಿಪಾ 
ದಿಸುನ ವಚನಗಳನ್ನು ids Sls ಬಹಳ ಶ್ರ pM 
ಗಬಹುದೆಂದು ಶಿ ಮದಾಚಾರ್ಯರು ದಯಮಾಡಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ದ 
ದಯಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಅದೇ ಭಾರತವಚನಗಳಿಂದಲೇ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ 


ಅವತಾರಿಕೆ:- -ಯಾವ ದೇವರಿಗೆ ನಮಿಸಿ ಗ್ರಂಥಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿದ 
ರೋ ಆ ದೇವರು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾ ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ರಡ 
ಶ್ಲೋಕ! ಸೆಪ್ರೀಯತಾಂಪರತಮಃ ಸೆರಮಾದನಂತಃ ಸಂತಾರಕಃ ಸತತಸಂ 
ಸೃತಿದುಸ್ತರಾರ್ಣಾತ್‌। ಯತ್ಸಾದಪದ್ಮ ಮಳರಂದಜುಹೋಹಿ ಪಾ 
ರ್ಥಾಃ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಮಾಸಪುರುಭಯತ್ರಸದಾನಿನೋದಾತ್‌ 1!೧೮೭!! 
ಅರ್ಥ.--ಯತ್ಪಾದಪದ್ಮಮಕರಂದಜುಷೋ8-ಯತ್‌-ಯಾವ ಪರ 
ಮಾತ್ವನ್ನ ಪಾದಪದ್ಮ= se ಮಕರಂದ ರಸ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು 
ಜುಷಃಇ ಸೇವನ ಮಾಡುನಂಥ್ಯ ಪಾರ್ಥಃ ಪಸಾಂಡವರುಗಳು, ಸದಾ ಸರ್ವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ವನಿನೋದಾತ್‌-ಸಂತೋಸಷ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ  ಉಭಯತ್ರ- 
ಈ ಲೋಕ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೂಡ, ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಂ-ಸ್ವತಂತ್ರ ರಾಜ್ಯ ಸುಖ 
ವನ್ನು ಆಪುಃ8-ಹೊಂದಿದರೋ, ಸಣ ಅಂತಹ, ಪರಮಾತ್‌=ರಮಾ ಬ್ರಹ 
ದಿಗಳ ದೆತೆಯಿಂದ್ಯಪರತಮಃ-ಸರ್ತೋತ್ತ ಮಸಾದಂಥ, ಅನಂತಃ-ಕಾಲತ;, 
ದೇಶತಃ ಗುಣತಃ ಪೂರ್ಣನಾದಂಥ, ಸಂತತಸಂಸೃತಿದುಸ್ತರಾರ್ಣಾತ್‌- 
 ಸಂತತಜನಿರಂತರದಲ್ಲಿಯೂ, ಸಂಸ್ಕತಿ ಸಂಸಾರವೆಂಬ, ದುಸ್ತರಾ 
ದಾಟಲು. ಅಶಕ್ಕುವಾದಂಥ, ಅರ್ಣಾತ್‌- ಸಮುದ್ರದ ದೆಶೆಯಿಂದ್ಕ ಸಂತಾ 
ರಕ£. ೨ ಚನ್ನಾಗಿ ಧಾಟಸುನಂಥ, ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣದೇವರು, ಪ್ರೀಯ 
ತಾಂಾಸುಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲಿ. 
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ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಶ್ರೀಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಸರ್ಯನಿ 
ರ್ಣಯದ ಎರಡನೆಯಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ರಚನೆ 
ಮಾಡಿದ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಸಾಂಡವರುಗಳು ಯಾವ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನ 
ಪಾದಾರವಿಂದದ ಮಹಿಮಾ ಅವಲೊಡನೆ ಅಂದರೆ ಅವುಗಳ ಶೇಷೆ 
ಯಿಂದ ಈ ಲೋಕ ಪರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮ ಸುಖಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದರೋ 
ಅಂತಹ ರಮಾ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪರಮ ಶ್ರೇಷ್ಟನಾದ 
ಕಾಲ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಸರ್ವತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ, 
ಅಗಾಧವಾದ ಸಂಸಾರವನ್ನು ದಾಟಸುವಂಥ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣದೇವರು 
ಸುಪ್ರೀತನಾಗಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಐಶೇಸಾರ್ಥೆ. ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೊದಲಿನಿಂದ ರಮಾಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ ಅ 
ವತಾರರೂಪ, ಮೂಲರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ತಾರತಮ್ಯ ತಿಳಿಯೋಣವು 
ಅತ್ಯಾನಶ್ಯಕವೆಂದು ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳಿದರೋ ಅದನ್ನೇ ಕೊನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ.-ಹೇಗೆಂದರೆ-ಪರಮಾದಸಂತಃ ಅಂದರೆ 
ರಮಾಬ್ರಹ್ವಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ 
ರಿಗಿಂತಲೂ ರಮಾದೇವಿಯರು ಉತ್ತಮರು ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೀೀನಾರಾ 
ಯಣನು ಉತ ಮನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅನಂತ!-ಎಂಬುವದರಿಂದ ಅ 
ತೀತಾನಾಗತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳು ನಾಶವಾದರೂ ಶ್ರೀಹರಿ ಶಶ್ವದೇಕಪ್ರಕಾರ 
ನೆಂತಲ್ಕೂ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಲಿಂಗ ಇವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ 
ನಾಶಹೊಂದಬೇಕೆಂತಲ್ಕೂ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಪೂರ್ಣಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಭಗವದ್ಭ 
ಕೃರಾದ ಪಾಂಡವರು ಅರ್ಹರೆಂತಲೂ ಅರ್ಥ- ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೆೇಕಾದಸು 
ಖ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವರು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನ್ಯದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಯಾಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶೀಹರಿಯೇ ಶಾಸ್ತಿತವಾದ ಸರ್ವ ಪುರುಷಾ 
ರ್ಥಗಳನ್ನ ಕೊಡತಕ್ಕವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


a — 
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paying 
ಅವತಾರಿಕೆ: ಹಿಂದಿನ ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ 
ನಿರ್ಣಯವನ್ನೂ ಭಾರತಾರ್ಥನಿರ್ಣಯವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಮುಂಗಿನ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕಥಾವ್ಯತ್ಯಾಸಾದಿ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನ ಪರಿಹಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಹರಿಯ ಚರಿ 
ತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದರೊಳಗೂ ವೇದವ್ಯಾಸ, ರಾಮ ಕೃಷ್ಣ ಇವರ 
ಕಥೆಗಳನ್ನುಕ್ರಮದಿಂದ ಏಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಕ್ರಮಮಾಡಿ 
ಆ ರೂಪತ್ರಯಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಾಕೆ:-- 
ಶ್ಲೋಕ! ಜಯತ್ಯಜೋಖಂಡ ಗುಣೋರುಮಂಡಲಃ ಸದೋದಿತೋಷ್ಲಾ 
ನಮರೀಚಿಮಾಲ | ಸ್ವಭಕ್ತಹಾರ್ದೋಚ್ಚತಮೋನಿಹಂತಾವ್ಯಾಸಾ 
ವತಾರೋಹರಿರಾತ್ಮ ಭಾಸ್ಕರಃ ||೧|| 
ಅರ್ಥ---ಅಜಃ-ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸೂನ್ಯನಾದ, ಅಖಂಡಗುಣೋರುಮಂ 
ಡಲಃ- ಅಖಂಡಾಅಭಿನ್ನವಾದ, ಗುಣ ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿಗುಣಗಳು, ಉರು 
ಉತ್ಪೃಷ್ಠವಾದ್ಮ ಮಂಡಲ ಸಮೂಹ ಉಳ್ಳ, ಸದೋದಿತಾಸರ್ದಾಸರ್ವ. 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ,  ಉದಿತಃ- ಉದಯಿಸಿದಂಥ, ಜ್ಞಾ ನಮರೀಚಮಾಲಿ 
ಜ್ಞ್ಯಾನವಜ್ಞಾನವೆಂಬ, ಮರೀಚಿಎಕೆರಣಗಳಿಂದ ಮಾಲೀ-ಪ್ರ ಕಾಶನಾದ, 
ಸ್ವಭಕ್ತಹಾರ್ಜೊಚ್ಚತಮೋನಿಹಂತಾ-ಸ್ವ- ತನ್ನ್ನ ಭಕ್ತ್ಮ-ಭಕ್ತ Rd ಹಾ 
ರ್ಧ=ಮೆಸಸ್ಪಂಬಂಧವಾದ, ತಮಕ-=ಅಂಧಕಾರವನ್ನುು ನಿಹಂತಾ-ಪರಿಹರಿ 
ಸುವಂಥೃ ವ್ಯಾಸಾವತಾರಃ-ವೇದವ್ಯಾಸರ ಅವತಾರನಾದ, ಹರಿಣ ನಾರಾ 
ಯಣದೆವರು, ಆತ್ಮಭಾಸ್ಕರ8: =ಸ್ವೈಪ್ರಕಾಶನಾದೆವನಾಗಿ  ಜಯತಿಎಉ 
ತೃುಷ್ಮನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ:-- ಸೂರ್ಯ ದೇವರು ಉದಯಿಸಿ ಹೇಗೆ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು 
ಸರಿಹರಿಸುತ್ತಾರೋ ಹಾಗೆ ನೇದವ್ಯಾಸದೇವರು ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವ 
ತಾರಮಾಡಿ ಅಜ್ಞಾನನೆಂಬ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು . ಪರಿಹಾರಮಾಡಿದರು 
4A 
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ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅವರು ಎಂಥವರೆಂದರೆ ಜನನರಹಿತರು, ಭೇದವಿಲ್ಲದ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದವರು, ಶಶ್ವದೇಕಪ್ರಕಾರವಾದ ಜ್ಞಾನಾಖ್ಯು ಕಿರಣ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶರಾದವರು, ತಮ್ಮ ಭಕ್ತರ ಮನೋ ದೋಷಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವರು. 


ನಿಶೇಷಾರ್ಥ:--ಸೂರ್ಯನು ಪರಾಧೀನವಾದ ಪ್ರಕಾಶಉಳ್ಳವನು, 
ಮತ್ತು ಬಾಹ್ಯ ಅಂಧಾಕಾರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪರಿಹರಿಸುವನು. ವೇದ 
ವ್ಯಾಸರು ಹಾಗಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ನಕ್ಷತ್ರ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಕಾ 
ಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವರೂ ಇವ 
ರೇ ಆದುದರಿಂದ ಹೊರಗಿನ ಅಂಧಕಾರವನ್ನೂ ಒಳಗಿನ ಅಜ್ಞ್ವಾನಾಖ್ಯ 
ಅಂಧಕಾರವನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವ ಸಾಮಥಣ್ಯವೂ ಕೂಡ ಇವರಿಗೆ ಉಂ 
ಬೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ರಾಮ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರಗಳನಂತರ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಅವ 
ತಾರವಲ್ಲ. ರಾಮಾವತಾರಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ವ್ಯಾಸಾವತಾರವಾದ್ದರಿಂದಮೊದಲು 
ವೇದವ್ಯಾಸರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾ ರಮಾಡಿದರು, ರಾಮಾವತಾರದ ಕಥೆ ಹೇಳಿದ 
ನಂತರ ತಾತ ಶ್ರರ್ಯ ಗಾರರು "ನೇವವ್ಯಾಸದೇನರ ಕಥಾಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ರಾಮಾ 
ವತಾರ ಕಥಾನಂತಶರದಲ್ಲಿಯೂ ವೇದವ್ಯಾಸಾವತಾರ ಉಂಬೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. 

ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪೃಮಾಣಗಳು: 
'ಭಾಗವಶ ಚ ರ್ಯ ತೃತೀಯೇ ಸಪ್ತಮೇಚ್ಛೆವ |ತೋಡಶೇಪಂಚವಿಂಶಕೆ 

ಅಸ್ಕಾ ವಿಂಶೇಯುಗೇ ಕೃಷ್ಣ $ | lk Sab cy | 
ರಾಮಾವತಾರವಾದರು, ಹರಿನಂಶ: 

ಚತುರ್ವಿಂಶೆಯುಗೇಚಾಪಿ | ವಿಶ್ವಾನಿತ್ರಪುರಃಸ್ಟರೆಃ 

ಜಜ್ಞೆದಶರಥಶ್ಯಾಥ ಪುತ್ರಃ ಸದ್ಮಾ:ಸುಶೇಕ್ಷಣಃ | 
ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ಮರ ವಚನ:-- 

ಸಪ್ತಮಶ್ಶ್ಯಚತುರ್ವಿಂಶ ರಾಜಂಸ್ತ್ರೇತಾಯುಗೇತದಾ | 

ಯರಾಮೇಣಸಮರೆ ಸಗಣೋ ರಾವಣೋಹತಃ | 

ರಾಮೇಣೈವತದಾರಾರ್ಜ ಕುಂಭಕರ್ಣೋನಿಪಾತಿತಃ | 

ವರ್ತಮಾನಂತಯದ್ಲೃತ್ತಂ ಕಲ್ಪೆ ಕಲ್ಲೆಯದುದ್ಧಹ। 

ರಾಮಶ್ಚಚರಿತಂಬದ್ಧಂ ತದಾವಾಲ್ಮೀಕಿನಾಶುಭಂ [| 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಪುರಾಣ: 
ಶ್ರೇತಾಯುಗೆಪಂಚಮೇತು ರಾಜಾದಶರಥೋಭವತ್‌ | 
ಪ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ರೀತ್ಯಾ ರಾಮಾವತಾರಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಶೀವೇದವ್ಯಾಸರ 
ಅವತಾರವಿತ್ತೆಂತಲೂ, ಇಪ್ಪತ್ಲುನಾಲ್ಕನೆ ಮಹಾ ಯುಗಾಂತರ್ಗತ ತ್ರೇತಾ 
ಯುಗದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮಾವತಾರನೆಂತಲೂ ನಿರ್ಧಾರಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಅವತಾರಿಕೆ: ಶ್ರೀರಾನುಚಂದ್ರದೇವರನ್ನ ಚಂದ್ರ ದೃಷ್ಠಾಂತ 
ದಿಂದ ಸ್ತೋತೈಮಾಡುತ್ತಾರೆ:..- 


ಶ್ಲೋಕ ಜಯತ್ಯಜೋಕ್ಷೀಣಸುಖಾತ್ಮ ಬಿಂಬಃಸ್ಹೈಶ್ಚರ್ಯಕಾಂಶಿಪ್ರತತಃ 
ಸದೋದಿತಃ!ಸ್ವಭಕ್ಷ ಸಂತಾಪ ದುರಿಷ್ಕಹಂತಾ ರಾಮಾವತಾರೋ 
ಹರಿರೀಶಚಂದ್ರಮಾಃ !!೨॥ 


ಅಜಃ8- ಜನನಾದಿಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾದಂಥೆ, ಅಕ್ಷೀಣಸುಖಾತ್ಮಅಕ್ಷೀ 
ಣ=ನಾಶವಿಲ್ಲದ ಸುಖ*-ಸುಖನ ಆತ್ಮಬಿಂಬಃ-ದೇಹನಾಗಿ ಉಳ್ಳಂಥೆ, 
ಸ್ವೈಶ್ಚರ್ಯಕಾಂತಿಪ್ರತತಃ- ಸ್ವೈಶ್ಚರ್ಯ-ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾದ, ಕಾಂತಿ= 
ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ, ಸಪ್ರತತಃ-ನ್ಯಾಪ್ತ್ರನಾದ್ರ  ಸದೋದಿತೂ ಸರ್ವದಾ ಉದ 
ಯಿಸಿದಂಥ, ಸ್ವಭಕ್ತ್ಕಸಂತಾಪದುರಿಷಸ್ಟಹಂತಾೂ-ಸ್ವ-ತನ್ನ ಭಕ್ತ-ಭಕ್ತರು 
ಗಳ, ಸಂತಾಪ-ಮನಕಕ್ಲೇಶಗಳೆಂಬ, ದುರಿಷ್ಪ-ಸಾಪಗಳನ್ನು, ಹೆಂತಾ-ಪ 
ರಿಹಾರಕನಾದಂಥ, ಈಶಚಂ ದ್ರಮಾಃ-ಈಶ-ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ಚಂದ್ರಮಾಃ- 
ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸದೃಶನಾದಂಥ, ರಾಮಾನತಾರಃ - ರಾಮಾನತಾರನಾದಂಥ್ಯ 
ಹರಿಃ£ಐಶ್ರೀನಾರಾಯಣದೇವರು, ಜಯತಿ-ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ.--ಜನನಮರೆಣಾದಿ ದುಃಖದೂರನಾದೃ ಶಶ್ಚದೇಕಪ್ರ ಕಾರ 
ವಾದ ಸುಖಸ್ವರೂಪನಾದ, ಸ್ವಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ್ಕ ಸರ್ವ 
ಜಾ ಉದಯಿಸಿದ ಚಂದ್ರನಂತೆ, ತನ್ನಭಕ್ಕರುಗಳ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಪರಿಹ 
'ಶಿಸುವ, ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಚಂದ್ರನೆಂಬ ಶ್ರೀರಾಮಾವತಾರ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀಹೆ 


ರಿಯು ಜಯಶೀಲನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
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ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ಚಂದ್ರ ದೃಷ್ಠಾಂತದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮಾವತಾರನಾದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ವರ್ಣನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ನಾಶವಿಲ್ಲದ ಸುಖಸ್ವರೂಸಿಯಾದ 
ಸರ್ವದಾ ಉದಯಿಸಿದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಎಂಬುವುದರಿಂದ್ಯ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕೃಷ್ಣ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕಳಾಕ್ಸೇಣನಿಲ್ಲದವನೆಂತಲೂ ಮತ್ತು ಸರ್ವನಾ ಪ್ರಕಾಶ ಪೂರ್ಣ 
ಸ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನು ದೋಷದೂರ ಮತ್ತು ಗುಣ 
ಪೂರ್ಣನೆಂತಲೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಅವತಾರಿಕೆ.--ಕೃಷ್ಣಾನತಾರ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 
ಕ್ಲೋಕ!! ಜಯತ್ಯಸಂಖ್ಯೋರುಬಲಾಂಬು ಪುರೋಗುಣೋಚ್ಚ ರತ್ನಾಕೆರಆ 
ತ್ಮನೃಭವಃ! ಸದಾಸದಾತ್ಮಜ್ಞನದೀಭಿರಾಷ್ಯಃ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರೋ 
ಹರಿರೇಕಸಾಗರಃ [lal 
ಅರ್ಥ---ಅಸಂಖ್ಯೊರುಬಲಾಂಬುಸೂರಃ-ಅಸಂಖ್ಯ ಎ ಲೆಬ್ಬವಿಲ್ಲದ, 
ಉರು-ಉತ್ಕೃಷ್ಕವಾದ, ಬಲ್ಲ ಬಣವೆಂಬ ಅಂಬು-ಉದಕದಿಂದ್ಯ ಪೂರ8- 
ಪೂರ್ಣವಾದಂಥ, ಗುಣೋಚ್ಚರತ್ನಾಕರಣಗುಣಃಗುಣಗಳೆ೦ಬ್ರ ಉಚ್ಚ 
ಕ್ರೀಷ್ಠವಾದಂಥ, ರತ್ನಾ೯ನವರತ್ನಗಳಿಗೆ  ಆಕರಃ-ಆಶ್ರಯನಾಡಂಥ 
ಆತ್ಮವೈಭವಃ ಷಾ ಆ ಸಾಹು ಬು ಸಪ ಸಾ ಗರಡಿ 
ಯ್ಕೂ ಸದಾತ್ಮೃಜ್ಜ್ಞನದೀಭಿರಾಷ್ಯಣಸತ್‌-ಸಜ್ಜನರೆಂಬ, ಆತ್ಮಜ್ಞಾಪರ 
ಮಾತ್ಮನ ನಸ ಜ್ಞ್ಹಾ ನಿಗಳೆಂಬ, ನದೀರ್ಭಿನಣಗಳಿಂ ಆಪ್ಯಃ- 
ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯನಾದಂಥ, ಕೃಷ್ಣಾ ವತಾರಃ-ಕೃಸ್ಟುತೆ ಪ್ರೇ Wy ಅವತಾರ 
ಮಾಡಿದಂಥ, ಏಕಃಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಸಾಗರಕ-ಸಮುದ್ರ ಸದ್ಭಶನಾದಂಥ, 
ಹರಿಣ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣದೇವರ್ಕು, ಜಯತಿ-ಜಯತಶೀಲನಾಗಿದ್ದಾನೆ, 


ತಾತ್ಸರ್ಯ,--ಅಪಾರವಾದ ಬಲವೆಂಬ ಉದಕದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ 
ಗುಣಗಳೆಂಬ ರತ್ನಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದ, ಪೂರ್ಣಮಹಿಮೋಪೇತನಾದ, 
ಪರಮಾತ್ಮನ ನಿಷಯಕ ಜ್ಞ್ವಾಸಿಗಳೆಂಬ ನದಿಗಳಿಂದ ಖ್ರಾಪ್ಯನಾದ, ಕೃಷ್ಣಾ 
ಆತನ ರತ ಹರಿಯ. ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿರುತ್ತಾರ್ನೆ 
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ನಿಶೇಷಾರ್ಥ. “ಸಮುದ್ರದ ದೃ ಸ್ಟಾಂತದಿಂದ ಸಮುದ್ರದ ಘಾತ 
ಅಂದರೆ ಒಳ ಆಯ ನನ್ನು ಸೂರ್ತಿ ಜಾ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೂ! ಹಾಗೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ತಿಳಿಯಲು ರಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ 
ಲೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಶ್ರೀಹರಿಯು ಗುಣಗಣ ಪರಿಸೂರ್ಣನೆಂದು ಭಾವ. 


ದೇವರ ಕಥಾ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ದೇವ 
ತೆಗಳನ್ನು ವಂದಿಸಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರಿ-- 


ಅನತಾರಿಕೆ.-- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದ, ರಾಮ ಕೃಷ್ಣ, ವೇದವ್ಯಾಸ 


ಶ್ಲೋಕ! ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ನರಂಚೈನನರೋತ್ತಮಂ ದೇವೀಂ 
ಸರಸ್ಸತೀ) ವ್ಯಾಸಂ ತತೋಜಯಮುದೀರಯೇ 1೪! 


ಅರ್ಥ---ನಾರಾಯಣಂ- ನಾರಾಯಣಬೇವರನ್ನು, ನಮಸ್ಕೃತ್ಯಾ- 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ, ದೇನೀಂ-ಭಾಗ್ಯಾ ತ್ಮಕಳಾದ ರಮಾದೇವಿಯನ್ನು, 
ನರೋತ್ತಮುಂ- ಜೀನೋತ್ತನುರಾದ ವಾಯುದೇವರನ್ನು, ಸರಸ್ವತೀಂ 
ವಾಕ್ಯರೂಪಳಾದ ಸರಸ್ಕ್‌ತಿಯನ್ನು ನರಂ-ಉಸಪಸಾಧಕರಾದ ಶೇಷದೇನ 
ಎ ಸ್ತರೂಪರಾದ ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರನ್ನುು, ನಮ 
ನಾಡಿ ಜಯಂ, ಭಾ ಎರತಾಖ್ಯ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 


Rh -—ನಾರಾಯಣದೀವರಿಗ್ಯ್ರ ರಮಾದೇವಿಯರಿಗೆ, ವಾಯು 
ದೇವರಿಗೆ ಸರಸ್ಸತೀದೇವಿಯರಿಗೆ ಶೇಸದೇವರಿಗೆ, ವಕ್ಕೃತ್ವ ರೂಪ 
ರಾದ ವ್ಯಾಸರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಭಾರತವೆಂಬ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳು 


ತ್ತೇನೆ, 


ನಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಗ್ರಂಥಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ನಾರಾಯಣ, ಭಾಗ್ಯಾತ್ಮಕಳು 
ರಮಾಡೀನಿ, ಸಾಧಕೇಶರು ವಾಯುಚೀನರು, ವಾಕ್ಯರೂಪರು ಸರಸ್ವತೀ 
ದೇವಿಯರು, ಉಪಸಾಧಕರು ಶೇಷದೇವರ್ಕು, ಇವರುಗಳಿಗೆ ನಮ 
ಸ್ಕಾರ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ವ್ಯಾಸರಿಗೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾ 
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ಡಿದ್ದು ದೈತ್ಯ ಮೋಹನಾರ್ಥನಾಗಿ ತಾಮಸ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರನ್ನು 
ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಯಸಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ತಾಮಸರು ಹೀಗೆತಿಳಿದು 
ದುರ್ಗತಿ ಹೊಂದಲೆಂದು ವ್ಯಾಸ ಸರಿಗೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕೃ ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು 
ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನೇ ವೇದವ್ಯಾಸರಾದುದರಿಂದ ಈ ಸಾ ಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾನ 
ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ.-ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕ ದುರ್ಗಮವಾದ ಅರ್ಥವುಳ್ಳೆದ್ದ ರಿಂದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಕ 


ಶ್ಲೋಕ! ಜಯೋನಾಮೇತಿಹಾಸೋಯೆಂ ಕೃ ಷ್ಹದ್ವೈಸಾಯನೇರಿತಃ | 
ವಾಯುರ್ನರೋತ್ತನೋನಾಮಾ ದೇನೇತಿಶ್ರೀರುದೀರಿತಾ lsll 
ಅರ್ಥ.--ಅಯಂ- ಇಂಥ, ಇತಿಹಾಸಂ- ಇತಿಹಾಸವೂ, Wn 
ನಾಮು = ಜಯ = ಜಯವೆಂಬ, ನಾಮ ಇ, - ಹೆಸರುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿ, ಕೃಷ್ಣ ದ್ರೆ 
ಪಾಯನ=ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ, ಈರಿತ-ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ವಟ್ಟವೆ ವಾ 
ಯು8-ವಾಯುದೇವರು, ನರೋತ್ತಮನೋನಾನು=( ಜೀವೋತ್ತವರೆಂತಲೂ) 
ಮತ್ತು ನರೋತ್ತಮರೆಂತಲೂ, ಶ್ರೀಇಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಯರು, ದೇನೀತಿ-ದೇವಿ 
ಎಂತಲ್ಕೂ ಉದೀರಿತಾಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತತ್ತರೆ 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಈ ಭಾರತವೆಂಬ ಇತಿಹಾಸವು ಜಯ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ 
ದ್ಹಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾ ರೈ ವಾಯುದೇವರಿಗೆ 
ಸರೋತ್ಮಮರೆಂತಲೂ, ರಮಾದೇವಿಯರಿಗೆ ದೇವಿ ಎಂದೂ, ಭಾರತನಚನ 
ಗಳು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ ಗಾರರು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರಿ, 


ನಿಶೇಷಾರ್ಥ---ಮಹತ್ವಾದ್ಬಾರವತ್ವಾಚ್ಹ ಮಹಾಭಾರತ ಮುಚ್ಚತೆ 
ಎಂತಲೂ, ಭಾರತಂ ಸರ್ವ ವೇದಾಂಶ್ಚ ತುಲಾಮಾರೋಪಿತಾಃ ಪುರಾ 
ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಭಾರತವು ಸರ್ವ ವೇದ ಪುರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೇಗೆ 
ಶೆ (ಷ್ಠವಾದದ್ದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸರ್ವ ವಿಷಯದಿಂದಲೂ ದುಗ್ಗಮನಾದ 


ಅ 
ಅರ್ಥವುಳ್ರದ್ದರಿಂದಲೂ, ಜಯವುಳ್ಳಧರಿಂದಲೂ, ಜಯವೆಂಬುದಾಗಿ 
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ವೇದವ್ಯಾಸರೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಭಾರತಂ ಪಂಚನೋ ನೇದಃ ಎಂ 
ದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವ ವೇದಾರ್ಥವೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆಯಾದುದರಿಂದ 
ಜಯಭೂತವೆಂತಲೂ ತಿಳಿಯಬೇಕ್ಕು ಮತ್ತು ಬಗವದ್ಧ ಕೃರಾದ ಪಾಂಡವ 
ರು ಶ್ರೀಶಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಜಯವುಳ್ಳ ವರಾ ದರು. ಆರುತಿ ಜಯ ಎಂ 
ಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ತಾತ ರ್ಯ 


ಅವತಾರಿಕೆ. -ನಾರಾಯಣದೇವರೇ ಮೇದವಾಸ ದೇವರಾದ್ದರಿಂದ 
ಎರಡಾನರ್ತಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೇ ಏಕೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂಬುವುದನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ || ನಾರಾಯಣೋವ್ಯಾಸಣಇತಿ ನಾಚ್ಯವಕ್ತ ಸ್ವರೂಪಕಃ ಏಕಃ ಸ 
ಭಗವಾನುಕ್ತ8 ಸಾಧಕೇಶೋ ನರೋತ್ತಮಃ . ಉಪಸಾಧಕೋ 
ನರಶ್ಹೊ ೇಕ್ರೋದೇವೀಭಾಗಾ ತ್ಮ ಕಾನೃಣಾಂ ಸರಸ್ಪತೀ ವಾಕ್ಯರೂ 
ಹಾ ತಸ್ಮಾ ನಮ್ಮಾ ತಪವ (la! 
ಅರ್ಥ.--ಏಕ£ಣ ಒಬ್ಬನ ಇದ, ಭಗರ್ವಾ- ಅವ್ಯಾಹತಸಮಗ್ರ ಐಶ್ವ 


ತ ಸಗುಣ ಸೂರ್ಣನಾ ನಾದಂಥೆ ಸ್ಣುವ್ರ ವಾಚ್ಯವಕ್ತ ಎಸು ರೂಪಕ 
ka ಗ್ರಂಥಪ್ರತಿ RN 'ನಕ್ಟ್ಯ-ಗ್ರಂಥ ಸೊಡಿಡಸೆತಂೂ 
ನಾರಾಯಣಃ- ನಾರಾಯಣನು, ವ್ಯಾಸ ವೇದವ್ಯಾಸರು, ಇ ತ= ಹೀಗೆಂದು 


ಬಳಿ, ಉಕ್ತಃ(ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ) ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, We 
ಮಾಯುದೆೇೇವರ್ರು ಸಾಧಕೇಶಃ:ಮೋಕ್ಟಾರ್ಥಿಯಾದ ಅಧಿಕಾರಿಯ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ಸಾಧಕರೆಂತಲೂ, ನರಶ್ನ-ಶೇಷದೇವರು, ಉಪಸಾಧಕಃ=ವಾಯುದೇವರ 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, ಸಹಕಾರಿಗಳೆಂತಲ್ಲೂ ಉಕ 8-ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ನೃಣಾಂ-ಜೇತನರುಗಳಿಗೆ ದೇನೀ-ರಮಾದೇನಿಯರು, ಭಾಗ್ಯಾತ್ಮಕಾಕ- 
ಐಶ್ವರ್ಯ ಮಾನಿ ಎಂತಲ್ಲೂ ಸರಸ್ವತೀ ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಯರು, ವಾಕ್ಕರೂಸಾ- 
ವಾಕ್ಯರೂಪರೆಂತಲ್ಕೂ ಜ್‌ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ ತಸ್ಮಾತ್‌ - = ಟಿ 
ಕಾರಣದಿಂದ (ತೆ-ಅಂಥ) ಅಖಿಳಾಕ-ಸರ್ವರೂ, ನಮ್ಯಾಹಿ- ನಮಸಾ ರಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಹರಷ್ಠೆ. 
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ತಾತ್ಸರ್ಯ,--ಸಮೋಃ. ಮ್ಮ ರಹಿತನಾದ, ಷಡ್ತು ಣೈಶ್ಟ ರ್ಯ 'ಸಂಪನ್ನ 
ನಾದ್ದ. ನಾರಾಯಣನು ಗ್ರಂಫಸ್ತ ತಿಸಾದ್ಯ; ನಾಷ್ಟ ರಿಂದ, ವಾಚ್ಯನೆಂತಲೂ 
sid J ಗ್ರಂಥ ಮಾಡಿದವರಾದ್ದ ರಿಂದ ವಕ್ತ್ಯೃತ್ತೇನನಮನಾ 
ರ್ಹರೆಂತಲ್ಲೂ ಶ್ರೀದೇವಿಯು ಭಾಗ್ಯಾತ್ಮಕರಾದ್ದ Winkel ವಾಯು 
ಹೀನರು ಸಾಧಕೇ ಶರಾದ್ದ ರಿಂದಲೂ, ಶೇಷದೇವರು. ಉಪಸಾಧಕರಾದ್ರರಿಂ 
ದಲೂ, ಸರಸ್ಪತೀದೇವಿಯರು ವಾಕ್ಯರೂಪರಾದ್ದರಿಂದಲೂ, ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಸಮನಾರ್ಹರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ವಿಶೇನಾರ್ಥ.-ಪ್ರತಿಸಾದ್ಯ ಜ್ಞಾನ ನಾರಾಯಣನಿಂದಲೂ, ಪ್ರಮಾಣ್ಯ 
ಜ್ಞಾನ ವ್ಯಾಸರಿಂದಲೂ, ರಮಾದೇನಿಯಿಂದ ಸಾಧನಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ 
ಐಶ್ವರ್ಯವೂ, ನಾಲಿಗೆ ವೇದ ವಚನಗಳಿಗೆ ಸಾಧಕವಾದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಅಭಿ 
ಮಾನಿಗಳಾದ ಸರಸ್ವತಿಗೆ ತತ್ಹದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮುಕರಾಗಿ ಸಾಧನ 
ಮಾಡಿಸುವರಾದ್ದರಿಂದ ವಾಯುದೇವರಿಗೂ ಸ್ಮರಣಶಕ್ತಿ ಪ್ರದರಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಶೇಷದೇವರಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ.---ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನಾರಾಯಣ ರಮಾದಿ 
ಗಳು ವಂದನೀಯರೆಂಬುವುದನ್ನು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಚನಗಳಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತೂರಿ: 
ಶ್ಲೋಕ ಕೃಷ್ನೌಸತ್ಯಾಭೀಮುಪಾರ್ಥೌ ಕೃಷ್ಣೇತ್ಯುಕ್ತಾಹಿಭಾರತೆ ೩1! 

ಜ್‌ --ಭಾರತೆ - ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಾ-ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು, 
ವಾಸಿಷ್ಟ ಕೃಷ್ಣರೆಂತಲೂ, ಯಾದವ ಕೃಸಷ್ಣನೆಂತಲೂ, ಉಕ್ತ್ಯಾ=ಹೇಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, ಸತ್ಯಾ-ಸತ್ಯಭಾಮಾದೇನಿಯರು ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಎಂಶಲ್ಕೂ 
ಭೀಮ-ಭೀಮುಸೇನದೇವರು ನರೋತೃ್ತಮರಾದ ವಾಯುದೇವರೆಂಶಲೂ, 
ಪಾರ್ಥಾಃಣ ಅರ್ಜುನನು, ಉಸಸಾಧಕನಾದ ಶೇಷದೇವರೆಂತಲ್ಕೂ ಕೃಷ್ಣ್ವಾದ 
ದ್ರೌಸದೀದೇನಿಯರು ಕೃಷ್ಣಾ ಎಂತಲೂ, ಮತ್ತು ವಾಕ್ಯರೂಪರಾದ 
ಸರಸ್ವತೀ ದೇನಿಯರೆಂತಲೂ, ಉಕ್ಕ್ವಾಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ' 
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ತಾತ್ಸರ್ನ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪೃತಿಪಾದ್ನರಾದ ನೇದವ್ನಾಸ, ಕಷ 

ಖಿ ನು ರು ಬಿ ಬಿ” ಲ” 

ಸತ್ಯಭಾಮಾದೇವಿಯರು, ಭೀಮಸೇನದೇವರು, ನರಾವೇಶವುಳ್ಳ ಅರ್ಜುನ 

ನು ದ್ರ್ರೌಸದೀದೇಬುಯರು ಇವರುಗಳನ್ನು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ 

ಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವುದು ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿದ 
ಗ್ರಂಥವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ಉಧೇಶ್ಯದಿಂದ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ಅಧ್ಯಾತ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭಾರತ ಪ್ರತಿಸಾದ್ಯರನ್ನು ನಮ 
ನಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಲವೇನೆಂದರೆ ಮಂಗಳಾಚರಣದ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇ 


ಲ 
ಳಿದ ನಾರಾಯಣನೆ ಕೃಷ್ಣನೆಂತಲೂ, ಭಾಗ್ಯಾತ್ಮಕಳಾದ ಶ್ರೀದೇವಿಯು 
ಸತ್ಯಭಾಮಾ, ಸಾಧಕೇಶರಾದ ವಾಯುದೇವರೇ ಭೀಮಸೇನರೆಂತಲ್ಕೂ 
ನಯವು ಹದೈಪದೀದೇವಿಯರು. ಅರ್ಜುನ 

ಪಾನ ತರಾದ ಶೇಷಾವಿಶ್ಶ ರಾದ ನರ 
ನೆಂತಲ್ಲೂ ನಕ್ಷೃಸ್ವರೂಸರು ನೇದನ್ಯಾಸರಂ ೦ಶಲ್ಯೂ ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಉಸಾಸನೆ 18 ಲೂ ಹೇಳಿದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪಾಸನೆಯೇ 
ಫಲನೆಂದುತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಠ್‌ ಳ್‌ ಸ್‌ ೧ $ 
ವಾಕ್ಯರೂಸರಾದ LS i ಬು 


ಅನತಾರಿಕೆ:--ನಂದೆ ತಿಳಿಸುವ ವಿಷಯವನ್ನ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಹೇಳ 
ತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರಿ- 


ಶ್ಲೋಕ! ಸರ್ವಶ್ಯನಿರ್ಣಯಸುವಾಕ್ಯಸಮುದೃತೀತು ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಯೋಹರಿ 
| ಪದಸ್ಮರಣೇನಕೃತ್ತ | ಆನಂದತೀರ್ಥ ವರನಾಮವತೀ ತೃತೀಯಾ 
ಭೈನೀತನುರ್ಮರುತ ಆಹ ಕೆಥಾಃಪರಕ್ಕ Illes! 


ಅರ್ಥ.---ಭೈನಮೀಣಭೀಮಸೇನದೇವರ, ತನುಣ ಶರೀರವು ತೃತೀ 
ಯಾಜಮೂರನೆಯದಾದ, ಆನಂದತೀರ್ಥವರನಾಮವತೀಇ ಆನಂದತೀರ್ಥ 
ಆನಂದತೀರ್ಥಾಚಾರ್ಯರೆಂಬ ವರ ಉತ್ತಮವಾದ್ಕ ನಾಮನತೀ-ಹೆಸರು 
ಳೃದ್ದಾಗಿ, ಸರ್ವಶ್ಯ್ವ- ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ, ನಿರ್ಣಯಾಎ ನಿರ್ಣಯಿಸೋಣವು, 
ಸುವಾಕ್ಯಸಮಧ್ಯತೀ-ಸಮಾಚೀನವಾದ ವಾಕ್ಯೋದ್ವಾರವು ಇವುಗಳನ್ನು 
ಸ್ಥಾಧ್ಯಾಯಯೋೊ- ಎಸವಿಖಾಚೀನವಾದ್ದ ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ 
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ಹರಿಪದಸ್ವರಣೇನಕೃತ್ವಾ- ಶೀಹರಿಯ ಪಾದಸ್ಮರಣೆಮಾಡ್ಕಿ ಪರಶ್ಯ-ಸರ್ವ 
ಜೀವೋತ್ಮಮುರಾದ, ಮರುತ£ವಾಯುದೇವರ, ಕಥಾ ಕಥೆಗಳನ್ನು, 
ಆಹ-ಹೇಳಿದರು, | 
ತಾತ್ಪರ್ಯ:-- ಭೀಮಸೇನದೇನರೇ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ 
ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥನಿರ್ಣಯ್ಯ ಮತ್ತು ಸುವಾಕ್ಕ್ಯೋದ್ದರಣ ಇವುಗಳನ್ನು ಮೊ 
ದಲಿನ ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಾ 
ಯುದೇವರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಕಥಾ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ, ್ರೀತಿಯಮಶ್ಯರುಷಭಶ್ವ ದೋಹಸೆ » ಎಂಬುವ 
ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರ ಎರಡನೆಯ ಅನತಾರರಾದ ಭೀಮಸೇನದೇವರೇ 
ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು. ಮತ್ತು ಭಗವದ್ಭಕ್ಕರಕಥಾ ಭಗವತ್ಕಥಾಸಹಿತಮುದ್ವ 
ರಿಂದ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮಜಮಾ ಭೂತ್ಮ ಜೀವೋತ್ತಮರಾದ ವಾಯು 
ದೇವರ ಮಹಿಮಾ ಪೂರ್ವಕ ಕಥಾವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅನತಾರಿಕೆ:--ನೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪವಾಗಿ 
ಸೃಷ್ಠರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥೂಲ ಸೃಷ್ಠಿಯನ್ನು ಹೇಳು 
ವುದಕ್ಯೋಸ್ಕರ ಪೂರ್ವದ ಸೃಷ್ಠಿಯನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಒಂದೆ ಹೇ 
ಳದೆ ಇರುವ ಸೃಷ್ಠಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಶ್ಲೋಕ! ವೂಢಃಶ್ಚತುರ್ಧುಭಗರ್ನಾಸಎಕೋ ಮಾಯಾಂಶ್ರಿಯಂ ಸೃಷ್ಠಿ 
ನಿಧಿತ್ಸಯಾರ ರೂಪೇಣ ಪೂರ್ನೇಣಸವಾಸುದೇವ ನಾನಸ್ಸಾವಿರಂ 
ಚಿಂಸುಷುನೇಚಸಾತಃ !!೯!| 
ಅರ್ಥ:--ಭಗರ್ವಾ-ಆನ್ಯಾಹತಸಮಗೈಶ್ಚರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನಾದಂಥ್ಯ 
ಸಃಜಅಂತಹೃ ಚತುರ್ಥಾವನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ, ವ್ಯೂಡ£ ವ್ಯೂಹವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ, ನಕ8- ಒಬ್ಬನಾದ, ವಾಸುದೇವಃ ವಾಸುದೇವಾವತಾರನಾದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಪೂರ್ನೇಣ-ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸೃಷ್ಠಿಗಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ, 


ರೂಸನೇಣ-= ರೂಪದಿಂದ ಸ್ಪುಖ್ಸಿವಿಧಿತ್ಯಯಾ-ಸ್ಕೂಲ ಸೃಷ್ಠಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
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ಕಳು, ಅವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯನವಳಿಗೆ ಪ್ರಧಾನ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈಕೆಯು 
ಶಿವವಿಂನರೇ ಮು ಬ ಬ ಜನಿತ್ರೀ ಎಂತಲೂ 
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ಜಾಟ್‌ | ಪಂಚೆ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ, ನಂದ 
wis. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳು ಪೂರ್ಣವೇ ಹೊರತು. ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ. 

ಪರಮಾತ್ಮ ನ ಅಂಶ ಮತ್ತು ಅಂಶಗಳು ಪರಸ್ಫರ ಅಭೇಧವುಳ್ಳವುಗಳು, ಹೀ 

ರಳು ಒಂದು ರೂಪದಿಂದ ಪುರುಷರನ್ನೂ ಮತ್ತೊಂದು ರೂಪದಿಂದ ಸ್ತ್ರೀ 
ಯರನ್ನೂ ಸಡೆದು ಈ ಎರಡು ಅಧಿ ನ್ಮಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಾನೇ ನಿಂತು ಕೊಡೆ 
ನಮಾಡಿ ಅವರಿಂದ ಮಾಡಿಸಿ ಸೇವಾದಿಗಳನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಅವರನ್ನ 
ಆನಂದಗೊಳಿಸುವ ಸ್ವಯಂ ಆನಂದಪೂರ್ಣನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ್ಮಸ ಲೀಲೆಯ 
ನ್ನು ಜಾ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಿಳಿದು ಆನಂದಪಡುತ್ತಾರೆ. 


ಆ ಟ್‌ ಶ್ರದ್ಧಾ, ಇವರುಗಳಿಂದ ಆದ ಸೃಷ್ಠಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ! ಶ್ರದ್ಧಾದ್ಧಿತೀಯಾಥತಯೋ8ಸ್ತುಯೋಗೋ ಬಭೂವಸುಂಸೈವ 
ಚೆ ಸೊತ್ರನಾಮ್ನಾ | ಹೆರೇರ್ನಿಯೋಗಾದಧಸಂಸಪ್ರಸೂತೌ ಶೇಷಃ 
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ಅವತಾರಿಕೆ: ಪುರುಷ ಸೂತ್ರರುಗಳ *ಡೆಯಿಂದ ಜೀವ, ಕಲರ 
ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹ.ಟ್ಟಿದರೆಂಬುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ;-- 
ಶ್ಲೋಕ![ಕೇಷಸ್ಮಯೋರೀವಹಿಜೀವನಾಮಾ ಕಾಲಾತ್ಮತಃಸೋಥಸುಪರ್ಣ 

ಆಸೀತ್‌"! ತೌನಾಹ ುರಯನಂಚೈವನಿಷ್ಠೋ8ಕಾಲಾಜಂಬಾದ್ಕಾ 

ಠ್ಜತತ8ಪ್ರ ಸೂತಾ8॥೧೩'! 

ಅರ್ಥ.--ತಯೋಃ- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ, ಫೇಸ ನಿವ: 
ಶೇಷನೇವರ್ಲೊ ಜೀವನಾಮ- ಜೀನ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ (ವರು Sb 
ರದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯವರಾದ, ಸುಪರ್ಣಃ ಗರುಡದೇವರು, ಕಾಲಾ ತ್ಮಕಣ ಕಾ 
ಲ ಶಬ್ದವಾಚ್ಛರು, ಆಸೀತ'ಜಚಿಗತಾರರಣಡಿದದರು, ಬ್‌ ಗರುಡೆ 
ಶೇಷರುಗಳ್ಳು ವಿಷ್ಣೋ ಶ್ರೀನ ಭಾ 0 ಶಯನಂಚ-ಕಾಸಿಗೆಯಾ 
ಗಿಯೂ ವಾಹನ: I 1 ನ ಕತಃಣಅನಂ 


ತರದಲ್ಲಿ ತಯೋಃ ಆ ಗಮಡರೇಷ 1 ದಿಶೆಯಂದ್ಕ ಕಾಲಾಃ- ಕಾಲನಾಮಕ 
ತಾ ೯ 4 ತಿ ೩ ೌ ಹಾ 
£ದೆ ದ್ವಾರಪಾಲಕರು, ಜಯದ್ಯಾಣ ಜಯ ಓಿಜಯರೇ ಮೊದಲಾದವರು 


ಪ್ರಸೂತಾ£-ಹುಬ್ಚಿದರು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ:--ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಧಾನಶ್ರದ್ಧಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೂತ್ರ ಪ್ರರುಷರಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಗರುಡ ಶೇಷರು ಜೀವಕಾಲ ಎಂಬ ನಾಮಾಂ 
ತರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಕಾಲಶಬ್ದ ವಾಚ್ಕರಾದ ಗರುಡದೇವರು 
ವಾಹನೆರಾಗಿಯೂ ಜೀವಶಬ್ದವಾಚ್ಯರಾದ "ಶೇ ದೇವರು ಹಾಸಿಗೆಯಾಗಿ 
ಯೂ ಅದರು. ಈ ಗರುಡಕಶಿ ಸರುಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ದ್ವಾರಪಾಲಕ 
ರಾದ ಜಯ ವಿಜಯರೇ ಮೊದಲಾದವೆಶು ಹುಬ್ಬೆ ದರು. 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ:--ಗರುಡತೇಷುದಿಗಳು ವಾಯು ಬ ಬ್ರಹ್ಮರಿಂದ ಹುಟ್ಟ 
ದವರು ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಾಯುದೇವರಿಗಿಂತಲೂ ಗರುಡ 
ಶೇಷಾದಿಗಳು ತಾರತಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯೆಂತಲ್ಕೂ ಇತರ ಮತದಲ್ಲಿ ಗರುಡ 
ಶೇಸರಿಗೆ ವೆಷ್ಟಿ, ಸಮಿಷ್ಟ್ರಿ ಎಂಬ ಭೇದದಿಂದ ಸಮಿಷ್ಟಿಯೆಂಬ ಸಂಸಾರಾವ 
ಸೈಗೆ ಸೇರಿದವರಾದ ರಿಂದ (ನೆಸ್ಟಿಯೆಂಬ) ನಿಶ್ಯಮುಕ್ತ ರೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಖಂಡಿಸಿ ಸಂಸಾರಾವಸ್ಸೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಮಳ್‌ ವಸ್ಥೆ ಸ್ಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಇತ್ರ 
ಸ್ವತಿಯರಿಗಿಂದಲೂ ಇ ರ ಚಿ: ಬಕ ತ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ, 


4 ಗಟ ಇಗೆ eA ~~ ಹ ಪೂ ಎ ಎಟ್‌ 
PAS wi ೫ ದ ಹಿಮ ಗನಿ 3 
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ಅವತಾರಿಕೆ... ಓಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ ಕಾಲಾವಿಗಳು ಇಂದಾ 
ಓ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಕಡಿಮೆಯೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಶ್ಲೊ€ಕ1[ಕಾಲಾಜ್ಜಯಾದ್ಯಾಅಪಿ ನಿಜ್ಣು ಸಾರ್ಷದಾಯಸ್ಮಾದಂಡಾತ್ರರತಸ್ಸಂ 
ಪ್ರಸೊತಾಃ | ನೀಚಾಸುರೇವ. 2  ತಏನತೇಖಿಳಾ್‌ ನಿಷ್ಕಕ್ಸೇನೋ 
isd ait (೧೪ 


ಅರ್ಥಃ--ಯನಸ್ನಾರ್ಸ್‌ ಯಾವ ಕಾರದ ದೆಶೆಯಿ ೦ದವ್ಮ ವಿಷ್ಣುಸಾರ್ಷ 
ಹಿ 
ದಾ! ಶ್ರೀನಾರಾ ನಯಣನಿ ನಾ ಕಾಲಾಜಯಾದ್ಯಾ ಹಿ- ಕಾಲ, 


Eo ಆಂಡಾತ್‌- ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಿಂದ ಸರತಃಣ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಸಂಪ ಸೂತಂ ಹುಬ ಶಿದರ್ಫೋ, ತತಃ ಆ ಕಾರಣದ ದೆಶೆಯಿಂದ, ತೆ 


pp oN ಇಲೆ ಕಾ ನ್ನ pe ಎಳೆ ಯೆ ೨ ಇಂ 
ಆಂಧ್ರ ಅಖಿಳ ಸಮನ ಸಜಜ ಸಾಜಕದಿಗಳ್ಕಾೂ ಪರಬ್‌ ದಂದಾದಿ 


ಕಾ! 
A ಬೃ 
ೆ ಆಲೆ ಉಳ hae ಡ್ಯ 0 ಆ ದ ಎಲೆ ಆಜು ಕೆ ಕಾಲೆ ' ಹಾಸ ಜಾ 
ಎೀಖತೆಗಳ ದೆಶೆಯಿಂದ, ನೀಚಾಂಡ ಕಡಿವೆ.ಯಾದವರ್ಕು ವಾಯುಜ್ಕವಾ 
ಆ 
J upped ಇದ ಕೈ ಬ ಸಷ! ೧ 4 ಲೆ - ಅಂ 4 ೨ 
೫ ಉಡ ಚ ೬ 4! RY) ಖರ, ೧೨ ಕೆ ನಃ ೨ ೨೨2೬ ಘ್‌ ನರು ಬ ಳೀ ಥ್‌ 
೬) ೪೨ ೫) ಏವ 
ಇತ ೨. ) © ~d 
ಮಾನಿನಾದ ಗಣಪನಿಗೆ ಕುಲು ಸನುರು 
ಇಂ 


ತಾಶ್ರರ್ಯ,--ಸ್ಫಷಿ ಯು ಎರಡು ಪ್ರಕ ಸ ಟ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡವ ಬಳ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪದ್ದಸೃಷ್ಠಿಯೂ, ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲ ಸೂಸ್ಷ್ಮ್ಮಸೃಟ್ಟಯೂ, ಎಂದು 
ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ದ್ಲಾರಪಾಲಕರಾವ 
ಎಡೆ 4.3 i ೬ 
ಜಯಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸೂಕ್ಷ್ಮಸೃಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ 


ಸ 
ಸೃಷ್ಟರಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಪದ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.ಮೋಕ್ಷಸಾಧನೆಗೆ ಶಾರತಮ್ಯಜ್ಞಾನವು ಅತಬ್ಯವ 
ಶೃಕವೆಂದು ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಈಗ ಇಂದ್ರ ಜಯ ವಿಜಯ್ಯ ನಿಸ್ತ 
ಕ್ಲೇನ ಇವರುಗಳ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜಯವಿಜಯಾದಿಗಳು 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಕಡಿಮೆಯೆಂದ್ಯೂ ವಿಷ್ವಕ್ಸೇನರು ಗಣಪತಿಗೆ ಸಮ 
ಔಂದೂ ಶಿಳಿಯರ್ಬೇಕು 


ಶ್ಲೋ|| ವ್ಯೂಹಾತೃತೀಯಾತ್ಪುನರೇವನಿಷ್ಟೋ ರ್ದೇವಾಂಶ್ಚತುರ್ವರ್ಣ 
ಗರಾ೯ಸಮಸ್ಸ್ಯಾ೯ | ಸಂಗೃಹ್ಯ ಜೀಜಾತ್ಮತಯಾನಿರುದ್ಧೋನ್ಯಧ 
ತ್ರ ಉಾರತ್ಯಾಂತ್ರಿ ಗುಣಾತ್ಮಿಕಾಯಾಂ [1೧೫1 
ಅರ್ಥ. ಅನಿರುದ್ದ*- ಅನಿರುದ್ದ ರೂಪಿಯಾದ್ಯ ನಿಷ್ಣೋಣ ಶ್ರಿನಾ 
ರಾಯಣನ, ನ್ಯೂಹಾತ್‌-ಸಂಚನ್ನೊ 7 ದಲ್ಲಿ ಶೃತೀಯಾತ್‌-ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನರೂ 
ಸ್ರಿ ಚತುರ್ನರ್ಣಗರ್ತಾಣನಾಲಟವರ್ಣದನರಾದಂಥೈ ಸಮರ್ಸ್ರಾಣ 
ಅಶೇಷರಾದ್ಕ ದೇರ್ವಾ- ದೇವತೆಗಳನ್ನು, ಭೀಜಾತ್ಮತಯಾ-ಬೀಜ 
ರೂಪದಿಂದ, ಸಂಗೃಹ್ಯ-ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕಾಯಾಂ-ಗುಣತ್ರಯಾ 
ತ್ಮಕಳಾದ್ಕ ಶಾಂತ್ಯಾಂ-ಶಾಂತಾ ಎಂಬುವ ರಮಾದೇನಿಯಲ್ಲಿ, ನ್ಯಧತ್ತ್ವಣ 
ಬೀಜರಣಪವಾಗಿ ಇಟ್ಟರು. 


ತಾಶ್ಸರ್ಯ:--ಅನಿರುದ್ದರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪಂಚವ್ಯೂಹದಲ್ಲಿ 
ಮೂರನೆಯದಾದ ಪ್ರದ್ಧುವ್ನ ರೂಪದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದವರಾದ ಸರ್ವ 
ಬೇನತೆಗಳನ್ನ ಭೀಜ ರೂಪದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಗುಣತ್ರಯಾತ್ವಕಳಾದ 
ಶಾಂತಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಯೋಜನ ಮಾಡುವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ವಿಶೇಹಾರ್ಥ.--ಭಗವದ್ಯಷಗಳಿಂದ ನಡಿಯುವ ಸೃಷ್ಠಿ, ಸ್ಥಿತ್ತಿ ಲಯ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನ ತಿಳಿದು ತಾರತಮ್ಯ ಪಂಚಭೇದ ಜ್ಞಾನವ 
ನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ ಸಿದ್ಧಿ ಎಂದು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸುವ 
ಉದ್ದಿ ಶ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರಿಮದಾಚಾರ್ಯರು ಅನಿರುದ್ದ ರೂಪಿಯಾದ ಭಗವಂತನ 
ಮತ್ತು ಅವನ ನಿಜ ಪತ್ನಿಯಾದ ಶಾಂತಾ ಎಂಬುವ ರಮಾ ರೂಪದಿಂದ 
ನಡೆದ ಸೃಷ್ಠಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಅವತಾರಿಕೆ:--ಅನಿರುದ್ಧ ರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸೃಷ್ಠಿ ನಿಧಾನ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ 


ps 


960 ಮಹಾಭಾರತ ತಾಶ್ಚಗ್ಯ' ನಿರ್ಣಯ 


ಶ್ಲೋಕ! ತತೋಹನುತ್ತ ತ್ವ ತನುರ್ನಿರಿಂಚಃ ಸ್ಥೂಲಾತ್ಮನೈ ವಾಜನಿವಾಕ್ಕ 
ದೇವೀ | ತಸ್ಯಾಮುಹಂಕಾರತನುಂಸರುದ್ರಂ ಸಸರ್ಜಬುದ್ಧಿಂಚತದ 


ರ್ಧವದೇಹಾಂ!!೧೬॥ | 
ಅರ್ಥ.--ತತಃ-ಆ ಶಾಂತೀದೇವಿಯ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಮಹತ್ತತ್ವತ 


-ಮಹತ್ತ ತ್ವ-ಮಹತ್ತತ್ವವೊ ತನುಃ-ಶರೀರವಾಗಿ ಉಳ್ಳಂಥ, ರಿಂ 
ಚಃ- ಚತುರ್ಮು ಖರಾಯರು, ಸ್ಥೂಲಾತ್ಮನೈವ- ಸ್ಥೂಲ ಶರೀರದಿಂದಲ್ಕೂ 
ಚೆಮತ್ತು, ವಾಕ್‌-ವಾಗಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ, ಡೇನೀ:ಸರಸ್ಸತೀದೇವಿ 
ಯರು ಅಜನಿಇಉತ್ಸನ್ನರಾದರು, ಸ£ಆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು. ತ 
ಸರಸ್ಪತೀದೇವಿಯರಲ್ಲಿ ಅಹಂಕಾರತನ.ರಇಆಯಂಕಾನವೇ ಶರೀರವ 
ಉಳ್ಳಂಥ್ರ ಯದ್ರಂ-ಯದ್ರದೀನರನ್ನು, ತದರ್ಧದೇಹಾಂಇ ತತ್ತ ಆ ಯ 
ದೇವರ, ಅರ್ಧದೇಹಾಂ-ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾದಂಥ್ರ ಬುದ್ದಿಂ ಚ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಅಭಿ 
ಮಾನಿಯಾದ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯರೆಸ್ನು ಸಸರ್ಜಸೃಷ್ಠಿಮಾಡಿದನು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಶಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತೃತ್ವ ಶರೀರಿಯಾದ ಚತುರ್ಮುಖ 
ರಾಯರು ಸ್ಕೂಲ ಶರೀರದಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನರಾದರು. ಆ ಚತುರ್ಮುಖರಾಯ 
ರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ವಾಗಭಿಮಾನಿಯಾದ ಸರಸ್ವತೀ ದೇವಿಯು ಶಾಂತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅನಿರುದ್ದನಿಂದಲೇ ಜನಿಸಿದಳು. ಆ ಸರಸ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮರಾಯರು ಅಹಂ 
ಕಾರ ಶರೀರ ಉಳ್ಳ ಯದ್ರದೇವರನ್ನು ಮತ್ತ; ಆ ಯದ್ರರ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾ 
ದ ಉಮಾದೇವಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಬ್ರಹ್ವ, ಸರಸ್ವತೀ ಯದ್ರ, ಉಮಾ ಇವರ ಉ 
ತ್ಪತ್ತೀಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಆತ್ಮತತ್ವ, ಶ್ರೀತತ್ವ, ಈ ಎರ 
ಡರ ಅಧೀನ ಮಹತ್ತತ್ವವೆಂತಲ್ಲೂ ಮತ್ತು ವಾಕ್‌ತತ್ವ ಮಹತ್ತತ್ವದ ಅ 
ಧೀನವೆಂತಲು, ಮತ್ತು ವಾಗಭಿಮಾನಿಯ ಅಧೀನ ಅಹಂಕಾರಿಕ ಯದ್ರನೆಂತ 
ಲ್ಕ, ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾದ ಉಮಾದೇವಿಯರು ಯದ್ರನ ಅಧೀನವೆಂಬ 
ತಾರತಮ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಆವತಾಲ ಕ. ಯದ್ರದೇವರಿಂದ ನಡೆದ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ:-- 


೩ನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ 451 


ಶ್ಲೋಕ! ಬುಧ್ಯಾಮುಮಾಯಾಂಸಶಿವಸ್ತ್ರಿರೂಪೋ ಮನಶ್ನ ವೈ ಚರತ 
ದೇವಸಂರ್ಫಾ! ದತೇಂದ್ರಿಯಾಣೆ (ವಚತ್ಯೆ ಜಸಾನಿ ಕ್ರ ಕಣ 
ರ್ದೀನಿಷಯೆ ಶ್ಲ ಸಾರ್ಧಂ loa ll 
ಅರ್ಥ. ಸಃ- ಅಂಥ, ಶಿವಃ: ಯದ್ರದೇವರು, ತ್ರಿರೂಪಕವೈ ಕಾ 
ರಿಕ. ತ್ಲೆಜಸ್ಸ ತಾಮಸವೆಂಬ ಮೂರು ರೂಪ ಉಳ್ಳವರಾಗಿ, ಬುಧ್ಯಾಂ- 
ಬುದ್ದಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಉಮಾಯಾಂ-ಇಉಮಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ. ಮನತಶ್ಚ- 
ಮನಸ್ಸನ್ನೂ. ವೈ ಕಾರಿಕದೇವಸ ೦ಘ್ಫಾ-ವೈ ಕಾರಿಕ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ದೇನ 
ತೆಗಳನ್ನೂ ತೈಜಸಾನಿ-ತೇಜಸ್ಸಂಭಂದಿಯಾದ, ದಶೇಂದಿ ್ರಬ್ರಯಾಣೈ ವಾಹತ್ತು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ.ಕೃಮೇಣ - ಹಾಗೆಯೇ, ವಿಷಯೈಸ್ಚ ವಿಷಯಗಳಿಂದ, 
ಸಾರ್ಧಂ ಇ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಖಾರ್ದೀಜಆಸಾಶಾದಿಗಳನ್ನು, ಸಸರ್ಜ 


ಸೃಷ್ಲಿ ಸಿದರು. 
ಈ 
ತಾಶ್ಪರ್ಯ--ಯದ್ರದೇವರು ವೈಕಾರಿಕ ತೈಜಸ ತಾಮಸವೆಂಬ 


ಮೂರು ರೂಪದಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಉಮಾ ಬೇನಿಯಲ್ಲಿ ವೈ 
ಕಾರಿಕ ರೂಪದಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೈಜಸರೂಪದಿಂದ 
ಹತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ, ತಾಮಸದಿಂದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಆಕಾಶೆ 
ವನ್ನೂ ಸಹ ಸೃಷ್ಠಿಸಿದರು. 

ನಿಶೀಷಾರ್ಥ.-ಯದ್ರದೇವರಿಂದ ಉಮಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಜನಿಸಿದರೆಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಹತ್ತು ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಠಿಸಿದರೆಂದು ಹೇಳುವುದರಿ೨ವಲ್ಲೂ ಆಕಾಶಾದಿಗಳು ಹುಟ್ಟ ದವೆಂದು ಹೇ 
ಳುವುದರಿಂದಲ್ಲೂ ತಾಮಸ ಖದ್ರ ರೂಪದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾದ ವಿಷಯಗಳು 
ಮತ್ತು ಆಕಾಶಾದಿಗಳು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಆಫೀನರಂತಲೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು 
ತದಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳ ಅಧೀನರೆಂಶಲೂ, ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು ತ್ರಿ 
ರೂಪರಾದ ಉಮಾಪತಿಗಳಾದ ಯದ್ರರ ಅಧೀನರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಅನತಾರಿಕೆ:--ಪ್ರನಃ ಪುರುಷನಾಮಕ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ನಡೆಡ ಸೃಷ್ಠಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ: | 


26% *ಮುಾಜಭಾತತ ತಂ 


'ಶ್ಲೋಈ| ಪುಂಸಃ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾಂಚ ಸುನರ್ನಿರಿಂಬಾತ್ತಿ ಪೋಧತ ಸ್ಮಾದಖಿಳಾಃ 
ಸುರೇಶಾಃ ! ಜಾಶಾಃಸಶಕ್ರಾ£ಪುನಕೀವಸೂಶ್ರಾ ಛ್ರದ್ಧಾಸುತಾನಾಪ 
ಸುರೆಸ್ರನೀರ್ರಾ ಗಂ! 


ಭಿ. ಪುಂಸಟ ಪುರುಷ ರಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ್ಕ ವಿರಿಂಚಾತ್‌- ಬ್ರ ಹ್ಮ 


ಐ 
ಸ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಪ್ರ ಕೃತ: ಸಂಚ ಫ್‌ ಕೃತಿರಬ್ದವಾಚ್ಕಳಾದ ಸ ಸರಸ್ಪತಿ 1. 
ಯಲ್ಲಿ, ಉನೂಾತಿರುಗ್ಗಿ ಶಿವ ದ್ರ ದೇನರು ಜಬ ಇ ಹುಟ್ಟಿದರು, ಅಥ 
4 $ poe 
Rie ತಸ್ಮಾ ರ್‌ ಆ ಯದ್ರದೇವರ ಬಿಶೆಯಿಂದ, ಮ 
ಸ್ವರಾದಂಥ, ಚ ಇ£= ದೇವತೆ ತ್ರೇಷ್ಠರಾದ್ಕ ಸಶಕ್ರಾಃ:ಇಂದ್ರನಿಂದ ಸ 


'ಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳು, ಜಾತಾಣಹುಬ್ಬಿದರು, ಪುನರೇವ:ತಿರುಗ್ಲ್ಗಿ ಸೂ 
ತಾ ಶ್‌-ಸೊತ್ರನಾಮಕ ವಾಯು ದೇವರ ಹು. 
ಮಕ ಬಾರಶೀದೇನಿಯಗ ಯು ಸುರಪ್ರನೀರ್ರಾ::ದೀವಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾದಂಥಫ, ಸು 
ಶಾ ೯-ಮಕ್ಟಳನ್ನು ಆಪ ಹೊಂದಿದರು. 


ತ 

ಪ್ರ 

ಪಡೆದಳು ಆ ಯದ್ರ ಜೀವಕ ಬೆತೆಯಿಂದ ಸ್ರುನಃ ದೀವ ಸತೆಗಳು ಹುಚ್ಚಿ 

ಮತ್ತು ಸೂತ್ರನ ಬ ವಾಯುದೇವರ ದೆಶೆಯಿಂದ ಶ್ರದ್ಧಾನಾಮಕ ಭಾರ 
ತೀ ದೇವಿಯರು, ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದರು. 


ಹರೇ ಷಾ ಸಹಿ ಮೂಡರಲಳಾಡ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ 


\ € 0 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ತನ್ನ ಅಥೀನರಾದ ಬ್ರಹ, ಯದ್ರ, ವಾಯು ಮೊದಲಾದ 
ಬೀವತೆಗಳ ಕಡೆಯಿಂದ ಸ್ಥ ಸ್ಟಾ ೂದಿಗಳನ್ನು ನಡಿಸಿ ನಾನೇ ಒಳಗೆ ನಿಂಶು 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಶರ್ತನೆಂದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಸರ್ವಾಧಿಷ್ಟಾನದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಬ್ರಸ್ಮ್ಮ್‌ 
ಶತ್ರ ತಶ್ರ ಸ್ಪಿತೋನಿಸ್ಸು ತಸಸ್ವಶ್ರೀಕ ಪ್ರಭೋಧಿರ್ಯ, ? 


ಎಂಬುವ ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರ ಆಯ ಸಾ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಶಿ ಹರಿಯು 


wy 


ಅದೇ ನಾಮ್ಯಾತರದಿಂದ ಕರಿಸಿಕೊ ತ್ರಾ ವೆ 
ಅವತಾರಿಕೆ. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧಾನಾಮಕ ಭಾರತೀದೇವಿ 
ಯರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಡೆದರೆಂದು ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸು 


ತಿ 
ತಾ ಕೆ Ww e 
~k 


ಹಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧18 


ಸ್ಲೋ! ಶೇಷಂಶಿವೆಂಚಿ:ಂದ್ರವ ಮಥೆಂದ್ರ ತ್ನ ಸರ್ನೇಸುರಾಯಜ್ಞ ಗೆಣಾಶ್ಚೆ 
ಇತ lor! 


ಆ ಟಿ ಶೇಷಂ ನೇಸದೇೇ ವರನ್ನು ಬಾಗ ಜ್‌ y nd ದೇವರನ್ನು, ಚಃ ಮತ್ತು, 


ಬೆ 


ರಂದ್ರಂಎ ಇಂದ್ರ ದೇವರನ್ನು, ಸುತಾಣ-ವ ಮಕ್ಕಳನ್ನಾಗಿ, ಶ್ರ ದ್ಧಾ ದೇವಿಯರು 


ಪಡೆದರೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಸ್ಲೋಕದ ಆರ್ಥ. ಅರ್ಥಅನಾತರದಕ್ಲಿ ಇಂದ್ರ 


ತಸ ಗ ಇಇಂದ್ರದೇವರಿಂದಲ್ಕೂ ಯಜ್ಞಗಣಾ8-ಯಚ್ಞ್ಞಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ, 
ಸರ್ಮೆಜಸಮಸ್ಮರಾದ್ದ ಸುರಾಜದೇವತೆಗಳ್ಳು ಜಾತಾಃ-ಹುಟ್ಟದರು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ---ಶ್ರದ್ಧಾನಾಮಕಳಾದ ಭಾರತೀದೇನಿಯು ಸೂತ್ರನಾಮ 
ಕ ವಾಯುದೇವರ ದೆಶೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರ, ಶೇಷ್ಠ ಶಿವೃ ಈ ಮೂರು ದೇವ 
ತೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದಳೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಕ್ಲೋಕದನ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಆನಂತರ 
ಐಂದ್ರದೇವರಿಂದ ಸರ್ವ NE ದೇವತೆಗಳು ಅವತಾರ 
ಮಾಡಿದರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.- -ಇಂದ್ರದೇವರಿಗೆ ದೇವೇಂದ್ರತ್ವ ರೂಪವಾದ ನಾ 


ಎ 
ಮಾಂಕಿತವನ್ನೂ ಸರ್ಫೈಶ್ಗೆ ರ್ಯ ರೂಪವಾದ ಇಂದ್ರ ನದವಿಯ ಸುಖಾನು 
ಬಚಚ ಹ ತೆ ಸರ್ವ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ “ಮಾನಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರಾಧೀ 


ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಸಾಂ ಸತ ನಡಿಸಿ ಯಜಮಾನನ 
ಇಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಶಿ ಶ್ರೀಸರಿಯೇ ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವ ಯಜ್ಞ ಮಾ 
ನಿಗಳು ಇಂದ RN ತಭೀನರಿಂತಲೂ ಇಂದ್ರನು ಶ್‌ ಧೀ suk 


ಕ| ಪುನಶ್ಚ ಮಾಯಾತ್ರಿನಿಧ್ಧಾ ಬಭೊವಸತ್ವಾದಿ ರೂಪೈರಥೆವಾಸು 
ದೇನಾತ್‌ |ಸತ್ವಾತ್ಮಿಕಾಯಾಂಸಬಭೂನತಸ್ಮಾ ತೃನಿಸ್ಲುನಾಮೈನ 
ನಿರಂತರೋಪಿ!!೨೦/| 


236 ಮಹಾಭಾರತಿ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಅರ್ಥ. ಪ್ರನಶ್ನ= ತಿರುಗಿ,  ಮಾಯಾ-ಮಾಯಾಶಬ್ದ್ಬವಾಚ್ಛಳಾದೆ 
ದೇವಿಯು, ಸತ್ವಾದಿರೂಪೈೆನ-ಸತ್ವ, ರಜೋ, ತಮಾದಿ ರೂಪಗಳಿಂದ, 
ತ್ರಿನಿಧಾ-ಾಮೂರು ಎಧವುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಬಭೂವ ಆದಳು, ಅಥ-ಅನಂತರ 
ದಲ್ಲಿ, ಯಸ್ಮಾತ್‌-ಯಾನಕಾರಣದಿಂದ್ದ ವಾಸುದೇವಾತ್‌-ವಾಸುಡೀನ 
ನಿಂದ, ಸತ್ವಾತ್ಮಿಕಾಯಾಂ-ಸತ್ಸಗುಣ ಪ್ರವರ್ತಕಳಾದ ಶ್ರೀರೂಪದಲ್ಲಿ, 
ಸಃ-ಆ ನಾರಾಯಣನೇ ಬಭೂನ-ಹುಟ್ಟದನೋ, ತಸ್ಕ್ಮಾತ್‌-ಆ ಕಾರಣ 
ದದೆಶೆಯಿಂದ, ಸಃ- ಶ್ರೀಹರಿಯು, ನಿರಂತರೋಪಿ-ಯಾವಾಗಲೂ, ವಿಷ್ಣು 
ನಾಮ್ಬೈವ-ವಿಸ್ಣು ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳವನೇ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಪುನಃ ಆ ಮಾಯಾದೇವಿಯು, ಸತ್ವ, ರಜ, ತಮ 
ಎಂಬ ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾಗಿ, ಶ್ರೀ ಭೂ ದುರ್ಗಾ ಎಂಬ 
ಮೂರು ರೂಪವುಳ್ಳೆನಳಾದಳು. ಆ ಸತ್ವಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಎಂಬುವ 
ರಮಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಆ ವಾಸುದೇವನೇ (ಅಂದರೆ ನಾರಾಯಣನ ಅಭೇದ ರೂ 
ಪವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು.) ಅವತಾರ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಆ ರೂಪಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣು 
ಎಂದು ಹೆಸರು ಈ ರೂಪವು ನಿರಂತರವಾದದ್ದು ಮತ್ತು ಅಭೇದವುಳ್ಳದ್ದು. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇನನಿಂದ, ಸತ್ವಾಭಿಮಾನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ತಾನೇ ಹುಟ್ಟಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಜನ್ಯ-ಜನಕ ಭೇದ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಹಾಗಾಯಿತು. ಪರಮಾತ್ಮನ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಾದ 
ಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಾರದು- ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿರಂತರೋಪಿ ಎಂಬ ಅಭೇ 
ದವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಪದವು ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. 


ಆಪತಾರಿಕೆವಾಸುದೀವನಿಂದ ನಡೆದ ರಜ ಸ್ತಮ ಸೃಷ್ಠಿಯನ್ನು 

ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರಿ 
ಕ್ಲೋಕ!| ರಜಸ್ತ ನೌಚೈವನಿರಿಂಚಆಸೀ ತ್ರ ಮಸ್ತನೌಶರ್ವಇತಿ ತ್ರಯೋಸ್ಮಾ 
ತ್‌ ಏತೇಹಿದೇನಾಃಪುನರಂಡಸೃಷ್ಟಾನಶಕ್ಕುವಂತೋ ಹರಿನೇ 


ತ್ಯತುಷ್ಟುವುಃ ೨೦! 


೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಗ್ರ 


ಅರ್ಥ. --ರಜಸ್ತನೌಎರಜೋಗುಣಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಬೂ ನಾಮಕ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯರಲ್ಲಿ, ವಿರಿಂಚಃ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, ಆಸೀತ್‌-ಅನತರಿಸಿದರು 
ತಮಸ್ತನೌಚ- ತಮೋಗುಣಾಭಿಮಾನಿ'8ುದ ದುರ್ಗಾನಾನುಕ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಶರ್ವಇತಿ-ಯದ್ರನು ಆಸೀತ್‌-ಅವತರಿಸಿದನು. ಆಸ್ಮಾತ್‌-ಆ 
ವಾಸುದೇವನ ದೆಶೆಯಿಂದ, ತ್ರಯಃಬ್ರಹ್ಮೆ, ವಿಷ್ಣು ಶಿವ ಎಂಬುವೆ 
ಮೂರು ಆವತಾರಗಳೂ, ಅಭರ್ವ- ಆದವು. ಪ್ರನಣ ತಿರುಗಿ ವಿತೇ-ಪೂ 
ರ್ವದನ್ಲಿ ಸೃಷ್ಠರಾದ, ದೇರಾ ದೇಏತೆಗಳುು, ಆಂಡಸೃಷ್ಟಾ- ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ವನ್ನು ಸೃಸ್ಠಿಸುಪುದಕ್ಕೆ, ಅಶಕ್ಕುವಪಂತಣ ಶಕ್ತಿಹೀನರಾಗಿ, ಹರಿಂ ಶ್ರೀನಾ 
ರಾಯಣನನ್ನು, ಏತ್ಯ೨ಹೊಂದೈಿ ತುಷ್ಟುವುತ- ಸ್ಲೊತ್ರಮಾಡಿದರು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ.--ರಚೋಭಿಮಾನಿಯಾದ ಭೂದೇವಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವನೇ 
ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ನಾಮಾಂತರದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದನು. ತಮೋಭಿಮಾನಿಯಾದ 
ದುರ್ಗಾದೇನಿಯನ್ಸಿ ಶಿವನು ಅವತರಿಸಿದನು. ಈ ವಾಸುದೇವನಿಂದ ಶ್ರೀ 
ಭೂ, ದುರ್ಗಿಯರೆಂಬ ರಮಾ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದರ್ಭೂತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮ 
ವಿಷ್ಣು, ಶಿವಲಂಬ ಮೂರು ರೂನಗಳ್ಳೊ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾದ ನಾರಾಯಣನ 
ರೂಪವೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಅಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ರೀತಿ ಆದನಂ 
ತರ ಹಿಂದೆ ಸೃಷ್ಠರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಸೃಷ್ಠಿಸಲು ಶಕ್ತಿ 
ಹೀನರಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಸೃಷ್ಠಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ತಮಗೆ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸ್ತೊತ್ರ ಮಾಡಿದರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂ 
ದ ಸೃಷ್ಠಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯಾದಿಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯ: ಅಧೀನವೆಂಸಲೂ, ಒಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಶಿವ ಎಂಬ ಮೂರು ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ರೂ 
ಪದಿಂದ ಸೃಷ್ಠಿ ವಿಷ್ಣು ರೂಪದಿಂದ ಪಾಲನೆ ಶಿವ ರೂಪದಿಂದ ಸಂಹಾರ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಸ್ವತಂತ್ರ್ರನಸಿಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾ 
ಲು ತು, 


ಅವತಾರಿಕೆ ದೇವತೆಗಳು ಮಾಡಿದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ: 


ಶ್ಲೊ ೧೪ || ತ್ವನ್ನೊ ೀಜಗಜಿ ತ್ರ ನಿಚಿತ್ರ ಸರ್ಗನಿಸ್ಟೀಮಶಕ್ತಿ 83 ಪುರುಸನ್ಸಿ ಕೇತ 
+ ‘ ಜು ಇತಿಸ್ತು ತಸ್ತೆ” 8 ಪುರುಷೋತ್ತ: ನೋಸೌಸನಿಷ್ಣು ನಾಮಾಸ್ತಿ 
ಯಮಾಸಸ್ಥಷ್ಟ ಯೋ 1೨೨1 


ಅರ್ಥ.--ಹೇ ವಾಸುದೇವ ಎಲ್ಲೆ ವಾಸುದೇವನೇ 


ಕ್‌ ಇ ಶ್ರಕಿ ಎಂ ರಿಷ ಪ್ರಜ ದ್‌. A ಹಾ 
ಜಗಚಿ.ತ ತ್ರ ಬಿಚಿತ್ರ ಸರ್ಗನಿಸ್ಸಿ ೀನಿುಶ KR ೧: ಜಗತ =ಪ್ರುಷಂಚದ ಚಿತ ಇ ಆಸ್ಚೆ 
ಚ ಹಟ ವಿಚಿತ್ರ- ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರವಾದ, ಸರ್ಗ-ಸೃಷ್ಠಿ ಮಾಡೋಣ 
ದರಲ್ಲಿ, ಿ್ಸೀಮತಕ್ತೀಃ- ಸಣ ಶಕ್ತಿ ಉಳ್ಳವನು ತತಃ ಆ ಕಾರ 


ದಂತ್ಯ; ನ ನಮ್ಮ ಗಳಿಗೆ ಸನ್ನಿಕೇತನಂಇಸಮಿಾಚೀನವಾದ ಮನೆಯನ್ನು 
ಕುರು-ನಿರ್ನೀಿಸು ತ್ರ ೫ ತೈಃ-ಆ ದೇವಶೆಗಳಿಂದ, ಸ್ತುತಕ 


b> 


ವೈ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿ |. ಆಸೌ-ಅಂತಹ್ಯ ಪ್ರರುಷೋಶೈಮಃ-ಪುರು 
ಸಣ ನ್ಲರಾಕ್ಷರ ಪ್ರರುಷರು: ಹಕು ಉತ್ತಮ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ವಿಷ್ಣುನಾ 
ಮ, ವಿಷ್ಣು೨ವಿಷ್ಣು-ನಿಷ್ಟೆ ಎಂದ್ರು ನಾಮೂಹೆ ಗೆ ಸಃನಆವಾ 
ಸುದೇವನು, ಸೃಷ್ಯಯ-ಬ್ರ ಸ್ಕಾಂಡ ಸೃಷ್ಟಿಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ, ಶ್ರಿಯಂ-ರಮಾ 


ದೇವಿಯನ್ನು, ಆಸಪಾ-ಹೊಂದಿದನು. 


ತಾತ್ಸೆರ್ಗ,-- ದೇವತೆಗಳು ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 4 ಶ್ರಿ ಸ್ದಾ ಮಿಯೇ ನೀ 
ನೂ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಸೃಷ್ಠಿ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಶಕ್ತ ಯುಳ್ಳ ದಾ 


ಆದುದರಿಂದ ನವುಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಮನೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸು, ?' ಎಂದು "ಕ 
ತ್ರ ಮಾಡಿದರು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಸ್ರೋತೃವನ್ನು ಯಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪ್ಳಿ ಪ್ರ 
ರುಷೋತ್ತಮನಾದ ವಿಷ್ಣುನಾಮಕನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ತನಗೆ ನಿಜ ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಸೃಷ್ಠಿಸಾಧಕಳಾದ 
ಶಿ ಬೀದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

ವಿಶೇಷಾರು--ದೇ ತೆಗಳು ಚಿತ ವಿಚಿತ್ರ ಶಕ್ತಿ ಉಳ್ಳವನೆಂದು 
`ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. ಚಿತ್ರವೆಂಬ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ್ಯ ಜೀವ ಜಡ 
ಭೇದ ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಜೀನರುಗಳಿಗೆ ಇ ಅನಾದಿಯಾದ ಲಿಂಗ ಅವುಗಳ 
ಸಂಚಿತ, ಆಗಾಮಿ ಇವುಗಳಿಗೆ ಬೀಜ ರೂಪವಾದ ಪ್ರಾ 


ದ 
ರಬ್ಬ ಕರ್ಮ ಇವು ನವ ವಿಧ ಚೇತನರುಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಅನುಸರಿಸಿದೆ ಎಂತಲೂ 
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ಸ್ವಶಂತ್ರನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪಕ್ತಪಾತನಿಲ್ಲದೆ ಜೇತನರುಗಳನ್ನು ಅವರವ 
ರ ಕರ್ಟಾನುಸಾರಸ್ಸೃಷ್ಠಿಸುವ ಪೂರ್ಣಶಕ್ತಿ ಉಳ್ಳವನೆಂತಲೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ರ್ಯ 


ಮಿ Te SYA es. 
Ri ಸಾರಿಕು- ಶಿ ಹರಿಯು ಬ್ರ ಹ್ಯಾಂಡವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಪ್ರಕಾರ 
ಸಸ ಚಸರಾ | 
ಖಿ ಈ 
ಪ್ಲೊಕೆ'ಸುಷಾನೆಸೈನಾಂಡ ಮಧೋಕ್ಷ ಜಸ್ಯ ಶುಷ್ಮ ೦ಹಿರಣ್ಯಾ ತ್ಮ ಕಮಂಬು 
ಮಧ್ಯೆತಸ್ಮಿ ನ ಬ್ರನಿಷ್ಟು ಹರಿಣೈ ಸಡಕಾ ಸರ್ವೆಸ್ಸು' 'ರಾಸ್ತೆ ಸ್ಕಬ 
ಜೂಸನಾಧೇಃ। ಲೋಳಾತ್ನ್ನ ಕಂಪದೆ ಒನುಮುಸ್ಕಮಥ್ಯ ಪುನರ್ಷಿರಿಂ 


ಲ; ಬಾಣಡನಿಸದು ಣಾತ್ಮಾ 'Sall 
“ಬಿ 


ಸವನ -ಆ ಜಟ ಆಧೋಕ್ಷಜಸ್ಯೆ- ಅಧೋಕ್ಷಜ 


| 
3 


ಶಬ್ದವಾಚ್ಛನಾದ್ದ ಶ್ರೀಹರಿಯ, ರಣ್ಯಾತ್ಮಕಂ-ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾದ, ಸು 


ಷ್ಠಂ-ವೀರೃವನ್ನು, ಸೂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡರೂಸವಾಗಿ, ಅಂಬುಮದ್ಯೆ-ಫ 
ನೋಧಕದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಷಾವ-ವಿಸರ್ಜಿಸಿವಳು, ತಸ್ಮ್ಮಿಇಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂ 
ಡದಲ್ಲಿ ಹರಿಣೈವ - ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದಲೇ ಸಾರ್ಧಂ - ಕೂಡಿಕೊಂಡ್ಕು 
ಸರ್ವೇಸ್ಸುರಾಃ - ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳು, ಪ್ರವಿಷ್ಟಾಃ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 
ತಸ್ಕ- ೬ ಹರಿಯ, ನಾಭಿ ಹೊಳ್ಳಳಿನ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಲೋಕಾತ್ಮಕಂ-ಹದಿ 


ನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾದ, ಪದ್ಮಂ-ಕಮಲವು, ಬಭೂವ-ಹು 
ರ್‌ ಹ್‌ A, | sv 
ಟ್ರತು ಅಮುಷ್ಯ-ಆ ಕಮಲದ, ಮಧ್ಯ- ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಸದ್ಗುಣಾತ್ಮ ಸತ್‌ 
ತೀನವಾದ, ಗುಣ-ಗುಣಗಳಿಗ್ಗೆ ಚತ್ಮ- ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ವಿರಿಂಚಿ 
ಚಶುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ ಬೇವರ್ಗು ಪುನಃ= ತಿರುಗಿ, ಅಜನಿ-ಹುಟ್ಟದರು. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ: ರಮಾಸಹಾಯನಾದ ದೇವರು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಸೃ 
ಸ್ಟಸುವುದರ([ ಹಿರಣ್ರಿಯವಾದ ತಮ್ಮ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಘನೋದಕದ ಮಧ್ಯ 


ದಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಜಿಸಲು ಅಮ ಪಂಚಾಶತ್ಕೋಟ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ವಾಯಿತು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮ್ವಾಂಡಮೊಳಗಡೆ ದೇನತೆಗಳು ಹರಿಯಿಂದ ಸಹಿತರಾ 


ಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಆ ಹರಿಯ ನಾಭಿಯಿಂದ, ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳಿಗೆ 


ಆಧಾರಭೂತವಾದ ಪ ಪದ್ಮ ವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಆ ಸದ ಬೂಳಗೆ ಸಮಿತಾಚೀನ ಗು 


ಇಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಣುಯಾದ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 


368 ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ವಿಶೇಸಾರ್ಥ.--ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಹೊರಭಾಗದ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ವೈಚಿತ್ರವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ ತದನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಒಳಗೆ ನಡೆದ ಸದ್ಧ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ದರು. ದೇವತೆಗಳು ಹರಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೆಂದು ಹೇಳು 
ವುದರಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಉದರದೊಳಗೆ ಇದ್ದರೇ ಹೊರತು ಹೊರಭಾಗದ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಪದ್ಮಯೋನಿಯಾದ ಚತುರ್ಮುಖನ ದೇಹದ ಶೇರಿ ಆವನಿಂ 
ದಲೇ ಸೃಸ್ಟರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಅವತಾರಿಕೆ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನ ದಿಶಿಯಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದೊಳ 
ಗಡೆ ಸರ್ವದೇವ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ: 
ಶ್ಲೋಕ![[ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರುನಃಸರ್ವಸುರಃಪ್ರಸೂತಾಃ ತೇಜಾನಮಾನಾಅಪಿನಿರ್ಣ 
ಯೊಯ | ನಿಸೃತ್ಯಕಾಯಾದಥಸದ್ಮಯೋನೇಃ ಸಂಪ್ರಾನಿರ್ಶಕ್ರ 
ಮಕೋಮಾರುತಾಂತಾಃ ||೨೪॥ 
ಅರ್ಥ.--ತಸ್ವ್ವಾತ್‌-ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಪ್ರುನ-ತಿರುಗ್ಗಿ ಸರ್ವ 
ಸುರಾಃಸಕಲದೇವತೆಗಳೂ, ಪ್ರಸೂತಾಃ-ಉತ್ಪನ್ನರಾದರು. ತೇ-ಆ 
ದೇವತೆಗಳು, ಜಾನಮಾನಾಅನಿ- ವಾಯುದೇವರಿಗೆ ಸರ್ವದೇವಶ್ರೇಷ್ಠತ್ವವ 
ನ್ನು ತಿಳಿದವರಾದರೂ,  ನಿರ್ಷಯಾಯ-ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೋ 
ಸ್ಕರ, ಪದ್ಮಯಾನೇಃ- ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ, ಕಾಯಾತ್‌-ಶರೀರದಿಂದ್ದ ನಿತೃ 
ತ್ಯೃ*ಹೊರಗೆ ಹೊರಟು, ಅಥ-ಅನಂತದಲ್ಲಿ ಕ್ರಷಿ ಶಃ-ವಾಗಾದಿ ಇಂದ್ರಿ 
ಯ ಮೊದಲು ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಮಾರುತಾಂತಾಃ-ವಾಯುದೇವರೇ ಕೊನೆಯು 
ಳ್ಳವರಾಗ್ಸಿ ಸಂಪ್ರಾವಿರ್ಶ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದರು. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ,--ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದೊಳಗಡೆ ವಾಸುದೇವನ ನಾಭಿಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸನ್ನನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ದೆಶೆಯಿಂದ ಸರ್ವ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಅವತರಿಸಿ, ವಾಯುದೇವರ ಶ್ರೇಷ್ಟತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದವರಾದರೂ ಲೋಕೆ 
ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂ 
ದು ಪುನಃ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ವಾಯುದೇವರೇ ಕೊನೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಆನಾ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 
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ನಿಶೇಷಾರ್ಥ.--* ಅಗಾವೃತ್ತೀ ದೇಹಿಹಿನಾಂ ದೇಹಿಸಾಕೆ ಶಸ್ಕಾ 
ದ್ವಾಯುಃ ಬೀವದೇನೋವಿಸಿಷ್ದ ಸೊ ಎಂಬುವ ಪ್ರ ಹಾಕಾನುಸಾರ ವಾಂ 
ದೇವರಿಗೆ ಸರ್ವದೀನ ಪ್ರೀಷ 3 ಮತ್ತು ಸರ್ವಜೀಪವೋತ್ರಮ ಇನ್ರಗಳನ್ನು 
ಚೇತನಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಮೋ be tists ಕೊಟ್ಟು ಉದ್ದಾರೆ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆ ಗಳು ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಸತಃ ಪ್ರ 
ಶಿಸಿದರು. ನೋಕ್ಸಕ್ಕ ಹರಿಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತ ಜ್ಞಾನ ಹೇಗೆ ಚ. 


ಯಿ 


ಹಾಗೆ ವಾಯು ಜೀವೋ ತ್ರಮೆತ್ವ ಜ್ಞಾನವೂ ಸಾಧಕವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


6 


ಆವೆಗಾರಿಕೆನಾಯುದೇನೆರು ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ 
ಏನು ನಡಿಯಿತು ಎಂಬುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರಿ--- 


ಶ್ಲೋಕ![ಪಸಾತವಾ ಯೋಗ್ಗದುನಾತ್‌ಶರೀರೆಂ ಶೆಸೈ ನೆಜಾನೇಶರೆಉತ್ಕಿ ಜಂ 


ಪುನಃ ತಸಾ ತ್ಸಯೇಳೋ ನ್ಯ ಜೋ | ಣಿ ೬ಶ್ಯಿಶ್ರಿ ತಾಜ(ವಗೆಣಾ 
ಸ್ವನೇನ lon 
ಅರ್ಥ.--ವಾಯೋಃ-ವಾಯುದೇವಶತೈ ಗಮನಾತ್‌- ಹೊರಗೆ ಹೊ 
ರಡೋಣದರಿಂದ್ಕ ಶರೀರಂ ಬ್ರ ಹ್ಮ್ಮನ ದೇಹವು ಪಪಾತ-ಬಿದ್ದುಹೋಯಿ 
ತು. ತಸ (ರ್ವ ಆ ಪ, ಆಭಬೇಕತ ಪ್ರವೇಶದಿಂದ, ಪ್ರಃ 
ಶ್ಚಅತಿರುಗಿ ಉತ್ಥಿತಂ-ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಿ ೩. ತಸ್ಮಾತ್‌ ಆ. ಕಾರಣದಿಂದ ಸಜ 


hd 


ಆ ವಾಯುದೇನರು, ವಿಕ ಒಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಬಿಬು ಪ್ರಧಾನ ಅತಿ-ದೀವಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರಿಂದು ಹೇಳಿ ದೇವಗಜಾಃ- ಗೆ ಭೆ ಸಮೂಹವು ತಮೇವ-ಟ ವಾ 
ಯುದೇವರನ್ನೇ ಆಶ್ರಿತಾಃ-ಹೊಂದಿದರು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ.--ದೀಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಾಯುದೇವರು ಬಂದಮೇಲೆ ಅದು 
ಬಿದ್ದುಹೋಯುತು. ತಿರಿಗೂ ಅನರು ಪ್ರೈಬೀಶಿಸಲು ಶರೀರವ ಮಲಕ್ಕೆ 
ಎದ್ದಿತು ಇದನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ನೋಡಿ ಈ ನಾಯುದೇನರ ಗಬ್ಬ 
ದೇವಕ್ರೆ ಷ್ಠ ರೆಂದು ತಿಳಿದು ಸರ್ವರೂ ಆ ವಾಯುದೈನರನ್ನೇ ಆಕ್ರಯಿಸಿ 
ದರು, 


470 ಮಹಾಭಾರತ ಶಾತ್ಪರ್ಯನಿಣಣಯ 


| NS ಸ್‌ ಎ ಹಾ ಚ್‌ ಜ್‌ 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-.- ಬ್ರಹ್ಮವಾಯುಗಳು ಸನಿ) ಗು ಮುಹುತತ್ವಕ್ಕೆ ಇಬ್ಬ 
ರೂ ಅಭಿಮಾನಿಗಳು ಆದರೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇಹಧಾರಣ್ಯ ದೇಹ 
ಫೋಷಣ, ದೇಹದಿಂದ ನಡಿಯುವ ಸಂದನಗಳು ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಾಧಕರಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಬಂಧಕನಿಲ್ಲದೇ ಪುಜ್ಯಪಾಸಾದಿ ಕರ್ವಗಳನ್ನು, ಮಾಡಿಸಿ ಈಶನ ಆನು 


ಗ್ರಹದ ಂದೆ ತಾವೂ ತಮ್ಮ ಯೆಜಮಾನರಂತೆ ಪ್ರ ಣ್ಯ ಸಾಷಕ್ಟೆ ೫ 61% 
“ಹ್‌ 


ಜೀವರುಗಳಿಗೆ ದೇಶ ಕಾಲಾನುಸಾರ ಆಂತ Rl ್‌ರಾಪವರು ಭಾರತೀಶ 
ರಾದ ವಾಯುದೇವರ ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕವರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ದೇವ 


ತೆಗಳು ವಾಯುದೇನರನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದರು ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವುದರಿಂದ 
ಜೀನರುಗಳಿಂದ ಅಪೇಕ್ಷಿ ಕನಾದ ಮೊಳ ಕ್ಲಿವನ್ನು ಹರಿಯಾಬ್ಲೆಯಿಂದ ಕೊಡ 
ಶಕ್ಕವರೂ ಇವರೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮತ್ತು ಚೇತನರುಗಳು ಹರಿ 


ಸತ ಹೊರತು ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸಡೆವ ವಶಗಗು ಅವುಗಳ ಸಂ 
ಭಂದದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಫಲಗಳು ನಶ್ಚರವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ: ಬ್ರಶ್ಸ್‌ನ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಗೆ ನಾಯುದೇವರು 
ಬರೋಣ, ಒಳಗೆ ಹೋಗೋಣ ಇವುಗಳಿಂದ ವಾಯುಡೇನರಿಗೆ ಆತ್ಮನಿಗಿಂ 
ಶಲ್ಕೂ ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಾರದೆಂತಲ್ಕೂ ದೇಹ ರಣ ಮಾಡುವ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಆ ಇಯುದೇವರಗಮನದಿಂದ ದೇಹ ಪತನವೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಬೇವರು, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ವಾಯುದೇವರ್ಕು, ಇವರುಗಳ 
ಕರ್ತುತ್ವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಶ್ಲೋಕೆ![ಹರೇರ್ವಿರಿಂಚಸ್ಕಚಮಧ್ಯಸೆಂಸ್ಥಿತೇಸ್ತ ದನ್ಯದೇನಾಧಿ ಪತೀಸಮಾ 
ರುತಃ ತತೋನಿರಿಂಚೋಭುವನಾನಿಸಪ್ತ 'ಸಸಪ್ತಕಾನ್ಯಾಶುಚಕಾರ 
ಸೋಬಟ್ನಾತ್‌ [|೨೬!' 
ಅರ್ಥ ಎ ವಿರಿಂಚಸ್ಯ ಚೆಎಬ್ರಹ್ನ ದೇವ 
ರ್ಕು ಮಧ್ಯಸಂಸ್ತಿತೇ-ಸರಿಹಾರ್ಥವ ವಾಗಿ ಉದಾಶೀ ಅಧ ಜಾ ಸ$... 
ಅಂತಹ, ಮಾರುತ ವಾಯುದೇನರ್ಕು ಚು ಮಮಾ 8 
ಬ್ರಹ್ಮ ಹರಿ ಇನರುಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನರಾದ ವಾಣಿ ಮುಂತಾದ, ದೇವಾ-ದೇವ 


ಟಟ bys 2ಎ ಸ್ಪಾ ಮಿಗುರಾದವರು (ಅದರ), ತತಃ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ವಿರಿಂಚೆi= 104 ಸಸಪ್ತಕಾನಿ-ಅಭಿಮಾ 


ದಲಿ, 

ನ 
WES ಸಹಿತವಾದ, ಭುನನಾನಿ-ಲೋಕಗಳನ್ನುು ಸಪ್ಪ*ಬಳು 
ತನಗ ನ ನ ಸ ೨ ಕಮಲದ ರೆಶೆಯಿಂದ ಜಿ 
ಏಭಾಗ: ಳೃದ್ದನ್ನಾಗ್ಕಿ ಆಬ್ದುಾಕಮಲದ ರಶಯಿಂದ,್ಯ ಆಸೂಜಜಾಗ್ರೆ 
ಶೆಂಬಾಗ್ಕಿ ಸಃ :ಆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, ಚಕಾರ-ಮಾಡಿದರು. 

ಳಾ 
ತಾಶ್ಟರ್ಯ ನಾಯುದೇನರಿಗೆ ವಾಣಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಸ 
ಹಕ್ಕೆ! ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರೂ ಅವರ Per 
ಆ! ೪1 

ವ ಚ್‌ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಊಉದಶೀನ ರಾಗ ಓ ದ್ದುದರಿಂದ ದೇಹಪತನ 
ವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಂಒ ಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮ (ವರಿಂಹ ದೇ;ತೆಗಳು ಹುಟ್ಟ 


ದರೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದಮೇಲೆ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನ ಸೃಷ್ಠಿಸಿದಸಂಶರವಲ್ಲಿ ಬ್ರಕ್ಕ್‌ 


ದೇವರು ತಮಗೆ ಅಧಾರವಾದ ಕವ.ಲದಿಂದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಅಭಿ 
ಮಾನಿದೇವತೆಗಳಿ:ದ ಸಹಿತವಾಗಿ ಸೃ ಬ್ರಿಸಿದರು. 
ನಿಶೇಸಾರ್ಥ: ಐತರೇಯ ಭಾಷ್ಯ ಪ್ರಮಾಣ 
ಶ್ಲೋಕ ಉದಾಶೀನೌಚ ತಾವಾಸ್ತಾಂ ಕೇಶವಶ್ಚಾ ಬ್ಬ ಸಂಭವಃ 
ತೇಷಾಂ ಬಲಸರೀಫಾರ್ಥನಿತಿ॥ 


ಭು! ತೃತೀಯ ತಾತ್ಯ. ಯಜ್ಞಾ ೦ತಸ್ಥ $ ಸ್ವಯಂಸಾಬ್‌ ವಿಸನ್ನೋ 
ತ್ಪಾ ಸಯದ್ದಃ। ಶಕ್ತೋಫಿ ಬ್ರ ಹ್ಮವಾಯೋಸ ವು ಒಲಗ್ವಸ್ತೆ ಹ್ತ ಜನಾರ್ದನಃ 


1) 
ತಸ | ಉತ್ಪಾಸ ಪಯಾಮಾಸ ಬ್ರಹ್ಮ್ರಾದೇಹಂನಿರ್ಸವಿಭುಃ | 


ಈ ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರ ಹರಿಯೇ ಸರ್ವಶಕ್ತಿ ಪ್ರದನೆಂಶಲ್ಲೂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವರು ವಾಂಂಬುಪವೇನರಿಗಿಂತಲೂ ಪದವಿಯಿ:ದೆ. ಅವಿಕರೆ 
\ ಸಾಜ ಇಇ] ತ 4 
ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಹರಿ ಇಬ್ಬರೂ ಉವಾಶೀನರುಗಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಿ 

ದರು 


ಅವತಾ ರಿಕ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಕಮಲದಿಂದ ಸ ಸ್ಕಿ ಸದ ಲೋಕೆಗಳಿಗೆ 
ಅಭಿಮಾನಿ ಬೇನತೆಗಳು ಮತ್ತು ಆವರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸ ಹಟ್ಟ 


೧79. ಮಹಾಭಾರಕ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಶ್ನೋ5|ತಸ್ಮಾಚ್ಚ ದೇವಾಖಷಯಃ ಪುನತ್ನ ವೈಕಾರಿಕಾದ್ಯಾಸಶಿವಾ ಬಭೂ 
ಪುಃ 11೨೩!: 
ಅರ್ಥ;--ತಸ್ಮಾತ್‌-ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ದೆತಿಯಿ.೦ದ, ದೇವಾಸದೇವತೆಗೆ 
ಳು, ಯಸಖಯಃ-ಖಸಿಗಳ್ಲು ಪುನಕ್ತ-ತಿರುಗಿ' ಸತಿವಾಾತಿವದೇೀವರಿಂದ ಸ 
ಹಿತರಾಗಿ, ವೈಕಾರಿಕಾದ್ಯಾಃ- ವೈಕಾರಿಕ ಇ ವೈೈಕಾರಿಕನೀ ಆದ್ಯಾಕಾನೊವ 
ಲಾಗಿಯುಳ್ಳಂಥಾವರುಗಳು, ಬಾವು ಹುಟ್ಟಿವರು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಬ್ರ ಸ್ಪ ದೇವರ ಡೆತೆಯಿಂವ ವೈಕಾರಿಕಾಹಂಕ:ರದಿಂದ 
ಉತ್ಸನ್ನರಾದ ಇಂದ್ರಿಯಮಾನಿಗಳಾದ ಬೇವತೆಗಳೂ ತೈಜಸಾಹಂಕಾರ 
ಮಾನಿಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳೂ ತಾಮಸಾಹಂಕಾರಮಾನಿಗಳಾದ ಗಸೇಶಾ 
ದಿಗಳೂ, ಶಿವದೇವರಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ ಯಸಿಗಳೂ ಪುನಃ ಹುಟ್ಟಿದರು. 


ವಿತೇಷಾರ್ಥ. -ಜ.ದ್ರವಷೇನತು ಮೊದಲು ಮಾಸುಸ್ಯಾಂತವಾಗಿ 
ಸನ” ಚೇತನಶೂ ಸ್ರಾಣುನಿೀಸರೆಂತಲ್ಲೂ, ಪ್ರೂಜರಾಯರು ಶ್ರೀಹರಿಯ ೪ 
ಧೀನರಿಂತಲೂ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನ ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. ಅಹಂಕಾರ ತತ್ವವು ವೈಕಾ 
ರಿಕ್ಕ ತೈಜಸ, ತಾಮಸನೆಂದು ಮೂರು ವಿಧ. ತತ್ವಕ್ಕೆ ನಿಯಾವ:ಕರು 
ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ವಿರಿಂಚಿ, ವಾಯ್ಕು ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಯದ್ರರು 
ಮೂರು ರೂಸದಗಿಂದ ಅಧಿಸತಿಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳೆ 
ಲ್ಲರೂ ಯದ್ರಾಥೀನರೆಂಮ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮತ್ತು ತಾಮಸಾಹಂಕಾರ 
ಮಾನಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ತೈಜಸಾಹಂಕಾರಮಾನಿಗಳು ಉತ್ತಮರು. ತೈಜಸಾ 
ಹಂಕಾರಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವೈ ಕಾರಿಕರು ಉತ್ತಮರು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ತಾರ 
ತಮ್ಮ್ಯಜ್ಞಾನವು ಮತ್ತು ಸೃಷ್ಠಿಸುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಚಿತ್ರ ಶಕ್ತಿ ಇವುಗಳ 
ಜ್ಞಾನವು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಾನಶ್ಶ್ಚಕವೆಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಸೂಚಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. 


ಅವತಾರಿಕೆ.-- ಹಿಂದೆ ಸೃಷ್ಠರಾದರೆಂದು ಹೇಳಿದ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ಥಾನ 
ಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ... 


ಲಂ 


ಆಜಂ ಳಿ ಧಿ ಗ್ರ 


ಶ್ಲೋಕ!|ಆಗ್ರೇರವಪೋಣಂಭವ ಏವಬ್ಬಪ್ಪೇ ರುಮಾಮನೋಜೌ ಸಹಶಕ್ರಕಾ 
ಮು ಗುರುರ್ಮನ.ದಕ್ಷಉತಾನಿರುದ್ದ ಸ್ಸಹೈನಕಜ್ಜಾ ಮನೆಸಸ್ಯ 
ಸೂತಂ 1201! 


ಅರ್ಥ.-ಅಗ್ರೇ- ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶಿವ: ಯದ್ರದೇವರು ಅಹಂಭವ- 


bp) 
ಆಹಂಕಾರ ತತ್ವ ಚೆ ಹ್ಗ ಹಾ ಒಂದ್ಧೇ-ಬುದ್ಧಿಯ ದೆಶೆಯಿಂದ, 
ದು ಇಂದ್ರ ದೇವರು, 


ಉ:ತಾಾಪಾ ಇಷ ಕೀದೇಓಿಯರು ಶಶ ಶ್ರಕಾನ* ಶಶ 
ಇವುಮುನ್ಯ [ಥನು, ಸಸ ರು, ವುನೋ ಕೌ: ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಹು 


ಟ್ರದವರು, ಉತ-ಆನಂತರದಲ್ಲಿ ಗುರುಬೃ! ಸತ್ಯಾ ೧3 ರು, ಮನುಃ 
ONSET EE SE ರರು ಆಸಿಲಿದ್ದ ಅನಿರುದ್ಧ 
ವ “Ne 14 A [os 


೯ ತೆ 5 pd ಇ “NN ಎ ಆ ಲ RS 
ನ್ಯೂ, ಚನ ತು ಜೀ ದಾವಾ: ಛಾ... ನೆ I ಕ wee ಎಕ್‌ ಪ-ಯುತರಾಗಿ, ಡ್ಯ 
ತ್ರ 4 ಲ್‌ 


ಲಾ ತ್ಕ ವ N x 
ನಸ।-ಮನಸಿನಸಿಂದ್ಕ ಸಚ = ಹುಟ್ಟದು. 
Po 


1 KS 

ದಿ,೪ಗದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಯದ ದೇವರು ಆಹಂಕಾರತತ್ಸ ದಿಂದ ಹುಟ್ಟ ಔಕು 
ಬುದ್ದಿಯ ದಿತೆಯಿಂದ ೪ಊಮಾದೇನಿಯರು ಹುಟ್ಟ ಇಂದ್ರಕಾಮರು 
ಯಮಳರಾಗಿ ಮೆಹಸ್ಸಿನಿಂ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅದೇ "ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಬೃಹ 
ಸ್ಪತ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ಸ್ವಾಯಂಭುಮನುಗಳ್ಳು ದಕ್ಷಪ್ರಜೇಶ್ವರರು, ಅನಿರುದ್ದ 
ಶಚಿಯ.ಂದ ಯುಕ್ಕರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. 


ಭತ ದ್ಯ —ಫಡ್ಗೆಕಲ್ಸದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖರಾಯರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ ಯು ಚೆ 


ವಿಶೇಸಾರ್ಥ. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಿಯಾಮಕರು ಖದ್ರದೇವರು. ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಹುಟ್ಟದವರಗು ಇಂದ್ರಕಾಮರು. 1೬ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ್ದ ರಲ್ಲಿ ಮನಸ್ತ ತ್ತ 
ವೇ ಶರೀರವಾಗಿ ಉಳ್ಳವರು ಇಂದ್ರಕಾಮರಂತಲೂ, ಜಡಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಾಜ 
ಮನೋ ಇಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ನಿಯಾಮತರು ಯದ್ರರೆಂತಲೂ ಅರ್ಥ- ಅಂದಮೇಲೆ 
ಇಂದ್ರಾ ದಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಯದ್ರರೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಚ ಬಜ ು ಬುದ್ಧಿ ತತ್ವವೇ ಶರೀರವ ಇಗುಳ್ಳ ವರು, ಆರ್ಥಮಾನಿಗಳ್ಳು 
ವಾಕ್‌ತತ್ತ ಕ್ಯೆ ನಿಯಾಮಕರು, » ಬಕ ತಿ ಮುಂತಾ ದವರು ಇಂದ್ರ ಕಾಮರ 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ತತ್ವದಿಂ ಹುಟ್ಟಿದ ದವರಾದರೂ, ಇಂದ್ರ ಕಾನುರಿಗೆ ಸ 


ಮಠವೆಂದು Wik 


೪14 ವುಖಾಭುರಶೆ ತಿಂತ್ರಗ್ಯ ನಿರ್ನುಯ 


ಅವತಾರಿಕೆ: ಅನಂತರ ಸೃಷ್ಠರಾದ ಅಭಿಮಾನಿವೇವತೆಗಳ ಉತ್ಪ 

ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರಿ 
ತ್ಲೋಳೆ! ಚಕ್ಷುಃಶೃತಿಭ್ಯಾಂಸ್ಪೆರ್ಶಾತ್ಸೃಹೈನ ರನೀಃಸಶೀಧರ್ಮಇವೇ ಬ್ರಸೂ. 

ಶಾಃ |ಜಿಹಾ ಭನ: ನಾಂಸತಿರ್ನ ಸೋಶ್ಕ ನಾಸಶ್ಯದಸ3್‌ ಅ್ರಿಮಶಃ 

ಪ್ರಸೂತಾಃ! ತತಃಸನಾದ್ಯಾಕ್ಮ ಮರೀಚಿ 'ುಖ್ಯಾಃ ದೇ "ಮುಶ್ಚ ಸ 

| 

ರ್ಟೇಕಿ ಮಶಃಪ್ರಸೂತಾಃ (1೨ 
ಅರ್ಥ.--ಚಕ್ಷುೂ ಕಣ್ಣು. ಮತ್ತು. ಶೃತಿಖ್ಯಾಂ-ಕಿವಿಗಳಿಂವ. ಸ್ಪರ್ಶಾತ್‌ 
ಶತೆನ್ಯಂದ್ರಿಯದಿಂಡ. ಸಹೈ ವಾಯುಕ್ತವಾಗಿ. ರವಿಃ- ಸೂವ್ಯದೇವರು, ಶಶಿ 
ಚಂದ್ರದೇನರ್ರು ಧರ್ಮ ಧರ್ಮವೇವವಮು, ಇವೇ ಈ ಮೂರು ಮಂದಿ 
ಯ್ಕು ಪ್ರಸೂತಾಃ-ಹುಟ್ಟದರ್ದು ವಾರಿಪಶತಿಣ ವಾರಿ=- ಉಪ, ಪತಿಂ ಅ 
ಧಿಪತಿಯಾದ ವರಶುಣದೇವರು, ಜಿಹಾಗವಕಚಿಸ್ತ ಇ ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ, 
ಭವಃ ಉತ್ಪನ್ನ ರಾದರು, ನಾಸತ್ಯದಸ್ತೌದ ಅಸಿ ನೀವೇವತೆಗಳು. ನಸಸೋ 
ಶ್ಚ- ಮೂಗಿನಿಂದ, ಕ್ರಮಶಃ ಅನುಸರಿಸಿಕೆ.ಎಂಡು, ಸೂತಾಃ-ಹುಟ್ಟಿ ದರು 
ತತಃ: ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, ಸಜಜ ಶ್ರ ಸನಕಾದಿ ನದಿಗಳು ಮರೀಚಿಮುಖ್ಯಃ- ಮ 
ರೀಚಿ ಮರೀಚಿಯಸಿಗಳೇ ಮುಖಾ ಸ್ಯಾ; ಹಲಾ ದ ಹಕ. ಸಿಗಳ್ಳೂ ಸವೇ 
ಸಮಸ್ತರಾದ, ದೇವಾಶ್ನಎಬೀವಳ ಗಳೂ, ಕ್ರಮಶಣ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರನೂ 
ತಾಃ-ಹುಟ್ಟದರು. 


ತಾಶ್ಸರ್ಯ- ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯನು, ಕಿವಿಯಿಂದ ಚಂದ್ರನೂ ಶಶೆಣ್ನಂ 
ದ್ರಿಯದಿಂದ ಯಮನೂ, ಹುಟ್ಟಿದರು. ಸಾಲಿಗೆ ಯುದ ಇಳಿಕ ಜಿಗಿ 
ನಿಂದ ಅಶ್ವಿ ನೀದೇವತೆಗಳೂ ಕ್ರಮದಿಂದ ಹಳಿದು. ಸನಕಾದಿ ಜ್ಞಾನ 
ಯೋಗಿಗಳು ಮರೀಜ್ಯಾದಿ ಯ.ಸಿಗಳ್ಳೂ ಬೇವರೆಗಳೂ ಸಹ ಹುಟ್ಟಿದರು 
ವಿಶೇಸಾರ್ಥ.ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಶ್ಲಿನೀ ದೇನಶೆಗಳ ಪರೈಂತರ 
ಹೇಳಿ ನಂತರದಲ್ಲಿ ಸನಕಾದಿಗಳೂ, ಮತ್ತು ಯ.ಸಿಗಳೂ ದೇನತೆಗಳೂ ಹು 
ಟ್ಟಿ ದರು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ತತ್ವದೀವತೆಗಳಲ್ಲದ ಮತ್ತು ತತ್ವಕ್ಕೆ ಸೇರ 
ಸ್ಯ ಕರ್ಮಜ ಮತ್ತು ಅಜಾನಜ ಈ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ ದೇವತೆಗಳೆಂದು ತಿಳಿ 
ಯ.ಬೇಕು. ಆದರೆ ತಶ್ವದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರ ಹೆಸರು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳ್ಳಿ 


ಲ 
೨.) 
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೨ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಇತರ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
111.3. 2 ಬಿಂಕದ ತತ್ವಕ್ಕೆ ನಂಖಾಮಳರಾದ  ಶೀವಕಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 


ಎಳೆ ಇಸಿ “ು ಚಹಾ ಬಜಾರ ಜು 4ಿ 
ವತಾರಿಕೆ ಕ್ರಮ ಖಲ್ರಿಸ್ಸ ಬೆಳದ ಸ್ಭೀ 


ಶ್ಲೋಳಿ ತರೋಸುರಾದ್ಯಾ ಯಷಯೋಮನುಷುಂ 
ಚತೋಭೂತ 21 

ಆರ್ಥ._-ಈ528: ದೇವತೆಗಳ ಉತ್ಸ ಕಿಯಾದನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಸುರಾ 

ಜಲಅಸುರಾದೆ ರಸ್ಯರುಗಳೇ ಆದ್ಯಾ- ಮೊದಲಾಗಿ ಉಳ್ಳ, ಯಷಯಕ 


ಯಸಿಗಳೂ, ಮನುಷ್ಯ್ಯಾಣ ಮನುಷ್ಯರುಗಳೂ, ಇನ್‌ಲೀ ಮೊದ 
ಲಾಗಿ ಉಳ್ಳ, ಜಗದ್ದಿ $೫ ಂಚ-ಜಗರಾಪ್ರಪಂಚದ, ಬಿಚಿತ್ರಂಚ-ಭಿನ್ನ 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಬಟರ್‌ ಆ ತೇ ಆಯಿತು. 


ಸರು ಯಸಿಗಳು, ಮನ 
ಭಿನ್ನಭಿನ್ನವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಯು fit ಆಯಿತು. 
ವಿಶೇಸೂರ್ಡ. ಬ್ರಹ ದೇವರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳುವುದ 


Ky 
ರಿಂದವಾಗೇನಲಂನದ ಒಹನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಿನಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಸ್ರ 


BS 

ಪನ ಡೆ | ಆ ಸ Hae HEL 
ಮಾಣ್ಯ ಶ್ಲೋಕ, ಬ್ರಹ್ಮಣಿ (ಕ್ಮ ಪೂಸೀರಿವಲೂಪೀ ಶಿವೀಸ್ಥಿತಃ 
ಈ ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರ ಬಹ್ಮ ದೇವರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ನೆಂಬ ವಾಸುದೇವ ರಜೋ 
ಜಟ ಚಟ ಮಾಯಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ Pe ವಿಷ್ಣು ವೇ ಬ್ರಹ್ಮ 
ರೂಪನೆಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ ನಲ್ಲ” ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಸಿದ ತಿಳಿಯ ಸರ ಸುವ್ರದ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸೃ ಷ್ಟಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಮಾಡಿದಂತೆ ಶಿವರೂಹಿಯಾದ ಯದ್ರನಲ್ಲಿ ಯದ್ರಶಬ್ದ ವ 
ಪರಮಾ ಮಾತ್ಮನೇ ನಿಂತು ಸಂಹಾರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿ 
ಬೇಕು. 


ಇ16 ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತುತ್ವ ಜ್ಞಾನ ಹೇಗೆ ಅಪೇ 
ಕ್ಷಿತವೋ' ಹಾಗೆ ತಾರತಮ್ಯ ಜ್ಞಾನವು ಅಪೇಕ್ಷಿತನೆಂದು ತಿಳಿದು ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ: 


ಶ್ಲೋಕ! ಉಕ್ತ ಕ್ರಮಾತ್ಪೂರೈಭವಶ್ಚಯೋಯಃ ಶ್ರೇಸ್ಮ8ಸಸಹ್ಯಾಸುರ 9 
ಸೃತೇಚ। ಪೂರ್ವಶ್ಚಪಶ್ಚಾತ್ಪುನರೇವಜಾತೋ ನಾಶ್ರೇಷ್ಮ್ಯತ3 
ಮೇತಿಕಥಂಚಿದಸ್ಕ |ಗುಣಾಸ್ತು ಕಾಲಾತ್ಮಿತೃಮಾತ್ರ ದೋಸಾತ್ಸ್ಟ್ಮ 
ಇರ್ಮತೋಮವಾಭಿಭವಂಪ್ರಯಾಂತಿ !೩೧!| 


ಅರ್ಥ. 


ಯೋಯಃ- ಯಾರ್ಯಾರು, ಪೂರ್ವ ವತ -ಪೂರ್ವ: ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ಭವತ 
pe) 


ಉಕ್ತ-ಒಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಕ್ಟಿ ಕ್ರಮಾತ್‌ -ಕ್ರಮುದಿಂದ್ಯ 


} 
2 


ರುತೇಚ- ಬಿಟ್ಟು, ಶ್ರೇಷ್ಟ: ಉತ್ತಮರು. ಪೂರ್ವಶ್ಚ-ಮೊನಲು ಹುಟ್ಟದ 
ವರೇ, ಪುನರೇವಾತಿರುಗೀನ್ಕೂ ಪತ್ಚಿತ್‌-ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಜಾತೂಹುಟ್ಟಿ 
ತ್ರಾರೆಯೋ, ಅಸ್ಫ-ಆ ಹಟ್ಟದವರಿಗೆ, ಕಂಥಚಿತ್‌-೮ರಾವಾಗಲ್ಲೂ ಅಶ್ರೇ 
ಷ್ಮತಾಂ-ಶ್ರೇಷ್ಟತ್ವವಲ್ಲಬೇ ಇರೋಣವನ್ನು, ನೇತಿ-ಹೋಗಲಾರದು. ಗುಣಾ 
ಸ್ತು-ಜ್ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿಗುಣಗಳಾದರೂ, ಕಾಲಾತ್‌- ಕೃತ್ಯ ತ್ರೇತಾದಿ ಕಾಲ 
ವಿತೇಷಣಗಳಿಂದಲೂ, ಪಿತೃಮಾತೃದೋಷಾರ್ತ್‌ತಾಯಿಶಂದೆಗಳ ಸಂಬಂಧ 
ಮತ್ತು ಮಾನುಷಾನ್ನ ಭೋಜನದ ಬೆಶೆಯಿಂದ್ಕ ಸ್ವಕರ್ಮತೋವ-ಪ್ರಾರ 
ಬ್ದ ಕರ್ನುದ ದೆಗೆಯಿಂದಲೂನೂ, ಅಭಿಭವಂ-ವೃಕ್ತವಾಗವೇ ಇರುವಂ 
ತ್ರೆ ಪ್ರಯಾಂತಿ- ಆಗುತ್ತದೆ. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಿಂದ ದೈತ್ಯರು ಹೊರತು 
ಯಾರು ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟದವರೋ ಅನರೇ ಶ್ರೇಷ್ಟರು, ಒಂದು ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿ ಅಂದರೆ ಪದ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿ ಮನು 
ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ತನಗಿಂತಲೂ, ಹಿಂದೆ ಹುಟ್ಟಿದವರ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ತಾನು ಹೃ 
ಟುವುದರಿಂದ ಪದ್ಮಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಶ್ರೇಸ್ಟತ್ವ ಧರ್ಮ ಹೋಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಮನುಕಲ್ಪ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳು ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿ 
ಕಂಡುಬರುವುದಲ್ಲಾ ಅಂದರೆ ಕಾಲ, ದೋಷದಿಂದಲ್ಕೂ, ಮಾನುಷಾನ್ನಭು 
ಕ್ರರಾದ ಮಾತಾಸಿತೃ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಕಡೆಮೆಯಾದಂತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತೆ. 


ಹ್ಕಿನೆ೧5; ಆಸ್ಕಿ ೧71 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಬೇವತೆಗಳು ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ 'ಅವತರಿಸಿದೆ. ಕಾಲ 
ದಲಿ ಜಾ ನಾದಿಗಳು ಕಮ್ಮಿ ಯಾದದ ರಿಂದ ತಾರತಮ್ಯ ಜಾ ನವು ಆ ಕತೆ 

ಣ್‌ ಣಾ by ಷಿ 4 ಣೆ ಕ 
ಗಳು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಡೋಲಾಯಮಾನವಾಗಬಹುದು. ಅಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಅದಕ್ಕೆ ಆವಕಾಶಕೊಡದೆ ಪದ್ಮಸೃಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ತಾರತವ್ಯ ಯಾವ 


ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


WSN 
€೧ 


ಆವಕಾರಿಕೆ- “ಲಯ ಕ್ರಮವೇ ಉತ್ಪತ್ತಿಕ್ರಮವೆಂದು ಬತೆ ಹೇಳಬಾ 
ರದೆಂಬುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ 


ತ್ಸೋಕಲಯೋಭನೇದ್ಯ್ಯ್ಯತ್ಕ _ಮತೋಹಿತೇಷಾಂತತೊಹರಿಃ ಪ್ರಳಯೇ 

ಶ್ರೀಸಹಾಯಃ | ಶೇತೇನಿಜಾನಂದೆನುಮಂದಸಾಂದ್ರ ಸಂಡೋಹ 

ಮೇಳೋಂಅನುಭನನ್‌ ಅನಂತಃ [all 

ಅರ್ಥ. ತೇಸಾಂ-ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟರಾದವರಿಗೆ, ವ್ರ್ಯತ್ತ,ಮ 
ತು-ಭಿನ್ನಕೃಮದಿಂದ, ಲಯಃ ಇ ನಾಶವ್ರು ಭವೇತ್‌ ಇ ಆಗುತ್ತದೆ 
ತತಃ-ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, ಶ್ರೀಸಹಾಯರ ರಮಾ ಸತಹಾಯನಾದ್ಕ ಹರಿಃ-ಶ್ರೀ 
ನಾರಾಯಣದೀವರು, ಅಮಂದಸಾಂದ್ರಸಂದೋಹಂ-ಅಮಂದ ದ ಪೂರ್ಣ 
ವಾದ್ರ ಸಾಂದ್ರ* ತುಂಬಿದ  ಸಂದೋಹಂ-ಸಮುದಾಯ ರೂಪವಾದ 
ನಿಜಾನಂದಂ-ಸ್ವರೂಪಾನಂದವನ್ನು, ಅನುಭವನ್‌ಸನ್‌-ಅನುಭವಿಸತಕ್ಕವ 
ನಾಗ್ಕಿ ಅನಂತಃ ಕಾಲದೇಶ ಗುಣಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಸೇತೆ-ಮಲಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟರಾದ ಬೇವಾದಿ ಚೇತನರುಗಳಿಗೆ 
ಅಯವು ಹೇಗೆಂದರೆ:--ಕಾರ್ಯ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಲಯ 
ವೋ ಹಾಗೆ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರಿಗೆ ತಮಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹು 
ಟ್ವದವರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ವಿರುದ್ಧ ಕ್ರಮದಿಂದ ಲಯವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸರ್ವರನ್ನ ಲಯ ಮೂಲಕ ಹೊಂದಿದ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರ 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಯ ಹೊಂದುವನು. ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ರಮಾ ಸಹಾಯನಾಗಿ 
ಪೂರ್ಣಾನಂದದಿಂದ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಆನಂದ ರೂಪಿಯಾಗಿ 
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ಭೂತವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು, ಅಜಸ್ರಂ-ನಿರಂತರ 


ಅನುಭನಿಸತಕ್ಕವನಾಗಿ, ನಿಜರೂಪಃ ಇ ಸ್ವ 
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ತಾಸ್ಸೆರ್ಯ-ದಂಯಾವ ತೀ ಹರಿಯು ಅನಂತ ತಲೆಗಳೂ, ಮುಖ್ಯ ಕ್ಸ, 
ಶ್ರಗಳನ್ನುಳ್ಳವನ್ನೋ ಅಪಾರವಾದ ರೂಪಗಳುಳ್ಳವನೋ 


ಹನ್‌ ನಿಬಿಡವಾದ ಆನಂದಾನುಭವ ಮಾಡತಕ್ಕ ವನೋ 


ಪಣ್‌ ಶೆ ಠ್‌ ಡಿಶ್‌) 
ಎ ಧೆ ತಲೆ ಖ್‌ ಎಲೆ ಡು ಜ್ಟ ದಾಟಿತು ಹ ಆ ಅದು ದಾದ 
ಆನಿ: ದಲ ಸಹಾ ಆಕ ನಾನರದಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಮಃ ವಿವಿ 
ಅ ಅಲೆ ಲಾ ಆ ಅತಾ ಮಿ 
ನಿಲಂತರದಲ್ಲಿಖೂ ಅನುನಿಸುತ್ಯಾ ಇರುತಾನೆ 


ಬಿರೀಿಷಾರ್ಥ- ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆನಂತ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಪ ಪ್ರಯೋಗ 
ಲ ದೇಶಶಃ, ಗುಣತ್ಯ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ್ದರಿಂದ ಅನಂತಶಬ್ದ 
ಸ್‌ ಇ ದ್‌ ಲ 
ಸಹಸ್ಪಶೀರ್ಷಾ ಪುರುಷಃ ” ಎಂದು ಪುರು 
ಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ವಾದ ಮಹಿಮೆಯುಳವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


u w 


ಆವತಾರಿಕೆ ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ 
೦ಬೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸು 


ಶ್ಲೋಕ ಏನಂಪುನಃ ಸೃಜತೇಸರ್ವಮೇತ ದನಾದ್ಯನಂತಶೋಹಿಜಗತ್‌ಪ್ರ 
ಮಾಹ! ನಿತ್ಕಾಬಿಜೀನಾಪ್ರಕೃತಿಶ್ಚನಿತ್ಯ್ಯಾಕಾಲಶ್ನ ನಿತ್ಯಃ ಕಿಮುಜೀ 
ವಡೆಸವ! ಗೊ! 


ಅಥಣಿ ಏವಂ - ಪೂರ್ವೋಕ್ರಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಪುನಃ ಇ ಮತೆ 


ಸರ್ವಂ-ಸಮಸ್ಮವಾದ, ಏತತೇ-ಇಈ ಜಗತ್ತು , ಸುಜತೆ- ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


ಅದು 


ಜಗತ್‌ ಪ್ರವಾಹ ಜಗತ್‌ ಜಗತಿ_್ಮಿನ ಪ್ರವಾಹ - ಪ್ರವಾಹರೂಪವಾದ, 


ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿಲ ಯಾದಿಗಳು, ಅನಾದ್ಯನಂತಃ-ಅನಾದಿಯಾಗಿ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ 
ಇರತಕ್ಕದ್ದು. ಓಜಇಇದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಪ್ಪ ಪ್ರೈ ಜೀವಾ8: ಜೀವರುಗಳು, ನಿತ್ಯಾ ಹಿ-- 
ನಿತ್ಯರ ರು ಪ್ರ ಕ್ರ ತಿಶ್ಚೆ =ಪ್ರ ಕೃ ತಿಯೂ ಕೂಡ, ನಿಶ್ಚ್ರ- ನಿತ ವಾದದ್ದು. ಕಾಲಶ್ಚ- 


ಕಾಲವೂ ಕೂಡ, ನಿತ್ಯ-ನಿತ್ಯವಾದದ್ದು. ದೇವದೇವ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ 


ಭರದ ನನದ ಫೀಚಕಿಯಯ್ಯ ಕೆಮು-ನಿತ್ಯವೆಂದು ಹೇಳತಕ್ಕದೇನು? 


p ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ರ್ರ್ಯನಿರ್ಣಂ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ, ಜಗಜ್ಜನ್ಮಾದಿಕಾರಣನಾಾದ ಶೀಹರಿಯು ಪೂರ್ನೊೋಕ್ಕ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಸೃಷ್ಠಿ ಸ್ಪಿತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ನಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಜಗಸೃಷ್ಠಿಯು 


ಪ್ರವಾಹರೂಪವಾಗಿ ಅನಾದ್ಯನಂತಕಾಲದಿಂದಲೂ ನಡಿಯುತ್ತಲಿದೆ. ಇವ 
kA ಕೊನೆ ಮತ್ತು ಮೊದಲಿಲ್ಲ. ಜೀವರುಗಳೆೆ ನಿತ್ಯರು, ಪ್ರಕೃತಿ ದ ಸ್ರ 
ಕಾಲ ನಿತ ಹೀಗಿರಲಿಕ್ಕೆ ಕಾಲ್ಕ ಜೀವ, ಪ್ರಕೃತಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಅನೀನ 


ದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸ ಷಿ ಸುವ ಶೀಹರಿಯು ನಿತ್ಕನೆಂದು ಹೇಳತಕ್ಕದೇನು? 


6 
[a 
6 


ವಿಶತೇಷಾರ್ಡ.--ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ಕಾಲ್ಕ ಜೀವ, ಪೃಕೃತಿ ಇವು 
ಗಳು ನಿತ್ಯವಾದರೂ, ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಅಧೀನವಾದ ನಿಶ್ಯತ್ವ ಉಳ್ಳಪುಗಳೇ 
ಹೊರತು ಸ್ವತಂತ್ರವಲ್ಲ. ಪ್ರಮಾಣ: ದ್ರವೃಂ ಕರ್ಮಚ ಕಾಲಶ್ಲಸ್ತಭಾ 
ವೋ ಜೀವನಿವಚ। ಎದನುಗ್ರ ಗೃಹತಃಸಂತಿನಸನಂತಿಯದುಪ್ಟೆ ಕ್ಷಯ ೫ ಈ 
ಮಾಣಾನುಸಾರ ನಿತ್ಯ Ms ಇರ್ಥಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಈಶಾನು ಗ್ರಹ ವಿಬ್ಲದಿರ 


ಆವುಗಳಿಗೂ ಸ್ಥಿತಿ ರಾಜ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ:--ಸೃಷ್ಟಿ ಲಯಾದಿಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ತಿಳಿಸು 


ತಾರಿ 


ಎ 


ತ್ಲೊ ಕ! ಯಥಾಸಮುದ್ರಾ ತೃರಿತಃಪ್ರಜಾತಾಃ ಪುನಸ್ತಮೇವಪ್ರವಿತಂತಿಶಶ್ವ 
ತೇ! ಏನಂಹರೇರ್ನಿತ್ಮಜಗತ್‌ಪ್ರವಾಹ ಸ್ತಮೇವಚಾಸೌಸಪ್ರನಿತಂ 
ತ್ಯಜಸ್ರಂ 4 


ಅರ್ಥ.-ಯಫ=ಹೇಗೆ, ಸಮುದ್ರಾತ್‌-ಸಮುದ್ರದಿಂದ್ಕ ಪ್ರಜಾ 
ತಾಃ-ಹುಟ್ಟದ್ದ ಸರಿತಃ-ನದಿಗಳು, ಪುನಃ ತಿರುಗಿ ಶಶ್ವತೇ=ನಿತ್ಯವಾದ, 
ತಮೇವ ಆ ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ ಪ್ರವಿಶಂತಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡುತ್ತವೋ, 
ತತಃ ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ, ಹರೇಃ: ತೀ ಹರಿಯಿಂದ ಉಂದಾದ, ನಿತ್ಯ 
ಜಗತ್‌ ಪ್ರವಾಹಃ ಎ ನಿತ್ಯ-ನಾ ನಾತರಹಿತವಾದ, ಜಗತ"ಪ್ರವಾಹ- ಜಗತ್‌ 


ಸಹ ಸ್ಟ್ಟ್ಯಾದಿಗಳು, ತಮೇವ- ಆಸರಬ್ರ ಕ್ಸ್‌ ನನ್ನೇ, ಅಜಸ 4 ಂ-ನಿರೆಂತರದಲ್ಲೂ, 


ಶ್ರ 


ಆಸೌ ಇ ಈ ಜೇತನಾಚೇತನ ಪ್ರಸಂಚವು, ಪ್ರ 3 ಬತಂತಿ-ಪ್ರಃ ವೇಶಿಸುತ್ತದೆ. 
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ಫನಿತ್ರಯ, --- ನದಿಗಳು ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಹುಟ್ಟ ಪುನಃ ಸೆಮುದ್ರೆವೆ 
ನ್ನೇ ಹೇಗೆ ಸೇರತ್ತವೆಯೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಕ್‌ಶಿಯಿಂದೆ ಸೃಷ್ಮಿಸೆ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಜೇಶನರಾಡಿಗಳು ಸ್ವಿತ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನುಳ್ಳದ್ದೂಗಿ. ತಿರುಗೀ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
4 ೯ 
ಏಶೇಷಾರ್ಥ.- ಪ್ರಮಾಣ.“ ಯಥಾನದ್ಯಃಶೃಂದಮಾನಾಃ ಸಮು 
ಇ ಎಂ ಇಂ ಎ ಎ 
ದ್ಯಾಯಣಃಃ ಸಮುದ್ರಸ್ರಾಷ್ಯ ಅಸ್ತಂಗಚ್ಛ್ಚತಿ? ಈ ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರ 
ನದಿಗಳು ನಿತ್ಯಿಭೂತವಾದವುಗಳು. ಸಮುದ್ರ ನಿತ ವಾದದ್ದು ಆದರೂ 
ಸಮುದ್ರೆಗಿಂದ ನದಿಗಳಿಗೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಚೇತನರ 
ಶಿಗಳು ನಿತ್ಯರಾದ್ಧರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಲಯನೆಂದರೇನು? ಸೃಷ್ಠಿಯೆಂದರೇನು ? 
ಎಂದು ಸಂದೇಹಬಂದರೆ, ನಿತ್ಯರಾದ ಜೇತನರುಗಳಿಗೆ ಅನಿತ್ಯದೇಣೆವನ್ನ 
ಕೊಡುವುದೇ ಸೃಷ್ಠಿ- ಆ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡುವುದೇ ಲಯವು. ಈ ರೀತ 
ಖಿ ಸೃಷ್ಠಿ ಸ್ಥಿತಿ ವರೂ ಯಾವ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನಿಂದ ನಡಿಯುತ್ತವೆ 
ಯೋ ಆತನೇ ಸಿರ್ಯೋತ್ತಮನು ಸರ್ವಜ್ಞಿನ್ನು ಸರ್ವಧಾರಕನು, ಸಕಲ 
ಗುಣಪೂರ್ಣನು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. -- ಸೃಷ್ಠಿ ಪ್ರಳಯಗಳನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಇವುಗಳ ತಿಳಿನಳಿಕೆಯಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ ತೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. - 
ಶ್ಲೋಕ! ಏನಂನಿದುಕ್ಕೀಪರಮಾಮನಂತಾ ಮಜಸೃಶಕ್ತಿಂ ಪುರುಷೋತ್ತನು 
ಸ್ಯ! ತಸ್ಯಪ್ರಸಾದಾದಧ ದಗೆ ದೋಷಾಸ್ತಮಾಪ್ನು ವಂತ್ಕಾಶು ಹ 
ರಂಸುರೇಶಂ [!೩೬/! 
ಅರ್ಥ.--ಬಿ- ಯಾವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ಅಜಸ್ಯ- ಜನನ ಶೂನ್ಯನಾದಂ 
ಥೈ ಪುರುಷೋತ್ತಮಸ್ಯ-ಪುರುಷ- ಕ್ರರಾಕ್ಷೆರ ಪುರುಷರುಗಳಿಗೆ, ಉತ್ತಮ 
ಸ್ಯ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಾರಾಯಣನ, ಪರಮಾಂಇಉತ್ತಮವಾದ, ಅನ೦ಶಾಂ 
ಅಪಾರವಾದ, ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು, ಏನಂ-ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ರೀತಿ 
ಾಗಿ, ವಿದ ತಿಳಿಯ ಶಕ್ಕವಲಾಗುತ್ತಾರೋ, ತೇ-ಅವರುಗಳ್ಳು ಅಥವ 
ಅನಂಶರದಲ್ಲಿ, ಶಸ್ಯನಆ ನಾರಾಯಣನ," ಪ್ರಸತಿಬಾತ್‌ಎ ಅನುಗ್ರಹದಿಂಡ, 
ದಗ್ಮದೋಸಾಃ-ನಾಶಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪಾಪವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಸುಕೇಶಂ- ದೇವ 


೧೧೧ ಕ್ರೀರ್ಮ ಮಸಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಪರಂ-ಉತ್ತನುನಾದ್ಕ ತಂ-ಆ ನಾರಾಯಣನನ 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ, ಆಸ್ಪವಂತಿ- ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 

ತಾತ್ರರ್ಯ. ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಾಗಿ ಯಾವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು 
ತ್ರೇಸ್ಠನಾಧ್ಕ ಮತ್ತು ಅಪಾರ ಶಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಹ, ನಾಶರಹಿಕನಾದ್ಯ ಸ್ವರಾ 
ವ್ರ ಅರಸ ರಗಳಿಗಂತ ಉತ್ತಮನಾದ ನಾರಾಯಣನ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ತ್ತಿಳಿ 
ಯುತ್ತಾ ರೋ, ಅವರುಗಳ ಆ ಹರಿಯ ಆನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದಕೇ ದೋಷರಹಿ 
ತರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿವಂದ್ಯನಾದ, ಉತ್ತಮನಾದ, ಆ ನಾರಾಯಣನನ್ನೇ 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 

ಜಾಫರ ಹ ಜತಮಾತ್ಮ್ಮನ ವಿಷಯಕ ಜ್ಞಾನವು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧ 
ಸವಾದದ್ದು, ಈ ಜ್ಞಾನವು ಭಕ್ತೆ ಸಹಿತವಾಗಿದ್ದರ ಈಶನ ಅತ್ಯರ್ಥಪ್ರಸಾ 
ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಅತ್ಯರ್ಥಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಚೇತನರುಗಳ ಪಾ 
ಪಾದಿ ದೋಷಗಳಿಂದ ರಹಿತರಾಗಿ ಪುನಃ ಸೃಷ್ಠಿಗೆ ಬಾರದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ 
ಕೊಡಲ್ಪಡುವ ಪೂರ್ಣಾನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸ್ತಿ ಅತೂ- 


ಅವತಾರಿಕೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಆ ದೇವತೆ 
ಗಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಆಧಿಪತ್ಯವು ಹೇಗೆ ನಡಿಯುತ್ತದೆಂಟುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಶ್ಲೋಕ! ದೇವಾನಿರ್ಮಾಮುಕ ಸಮಸ್ತದೋರ್ಷಾ೯ ಸೆ ಕ್ರಸನ್ನಿಧಾನೇವಿನಿನೇ 


ಶ್ಯದೇವಃ | ಪುನಸ್ತ ದನ್ಯಾ ನಧಿಕಾರಯೋಗ್ಯಾ ಂಸ್ಪತ್ತದ್ದಣಾನೇವ ಪ 
ದೇನಿಯುಂಗ್ಮೆೇ [let 


ಅರ್ಥ ದೇವಾ 8= ಕ್ರೀಡಾದಿ ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ನಾರಾಯಣನ್ಮು 
ಇರ್ಮಾ-ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಠರಾದಂಥ, ಮುಕ್ತ ಸಮ ಸ್ವದೋರ್ಷಾ-ಸಮನ್ನ 
ದೋಷಗಳಿಂದ ರಹಿತರಾದ್ರ ದೇರ್ವಾ- ದೇವತೆಗಳನ್ನು, ಸ್ಪಸನ್ನಿಧಾನೆ- 
ತನ್ನ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ವಿನಿವೇಶ್ಯ- ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪುನಃ ಮತ್ತೆ, ಕದ 
ರ್ತ್ಯಾ-ಅವರಿಂದ ಭಿನ್ನರಾದಂಥ, ಆಧಿಕಾರಯೋರ್ಗ್ಯಾ-ಅಧಿಕಾರಐಲೋ 
ಕಾಧಿಪತ್ಯಕ್ಕೆ ತ ಯೋರ್ಗ್ಯಾ- ಅರ್ಹರಾದಂಥ್ಯ ತತ್ತದ್ದಣಾನೇವ- ಆಯಾ 
ಸಮ ಸೂಖದಲ್ಲರತಕ್ಕ ವರನ್ನೆ ( ಯಜ್ವಾದಿ ಆಯಾ ಗಣಸ್ವ ಜೀನರುಗಳನ್ನೆ 
ಪದೆ-ಆ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ನಿಯುಂನೆ - ಸ್ಟಾ ಸ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಾ ನೆ. 


ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಸನ್ನಿ 
ಕೊಂಡು ಪುನಃ ಆ ಅಧಿಕಾರ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಆರ್ಹರಂದ ಯಜ್ನಾದಿ ಆಂವಾ 
ಗಣಸ್ಥ ಜೀವರುಗಳನ್ನು ಅಯಾ ಸದವಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಏರ್ಪಡಿಸು 
ತ್ತಾನೆ 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ದೇವತೆಗಳು, ಯಸಿಗಳ್ಳು ಪಿತೃಗಳು ಚಕೃವ 
ರ್ತಿಗಳು ಗಂಧರ್ವರು, ಮನುಷ್ಯೋತ್ತಮರೇ ಮೊದಲಾದ ಚೇಶನರಾ: 
ಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಅನರುಗಳು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಿ, ಪಾ 
ಪಂಗಳಿಂದ ರಹಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಸನಿ ಧಾನದನ್ನಿ ನಿತ್ಯಾನಂದವನ್ನು 
ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಇರುವ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಬಯಾಸಾರವೆಂಬ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಎಸ್ತು 
ಕೇಳಿದ ನೂ, ಎಷ್ಟು ತಿಳಿದರೂ, ಸಾಕೆಂಬುವ ಬುದ್ಧಿ ಹುಟ್ಟಿ ಲಾರದು. ಫೀ 
ಇಯ ಈ ಗೆಯ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಭಾದ್ದರಾಗಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ಓಂ 
ಓನ ಚೇತನರುಗಳ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬರಲು ಅರ್ಹರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಗೆ 
ತಂದು ಅರ್ಹವಾದ ಸ್ವಳಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟು ಸಾಧನಮಾಡಿರುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವ 
ರುಗಳಿಗೂ ಸಾಧನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಬಗೆಯಾದ ಫಲ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 

ಅವತಾರಿಕೆ.--ಈಗ ಅಂದರೆ ಈ ಶ್ಲೋಕ್ಮಮೊದಲು ಕತ್ಯಪರಿಂದ 
ನಡೆದ ಅವಾಂತೆರ ಸೃಷ್ಠಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ! ಪುನಶ್ಚ ಮಾರೀಜಿತ.ಏವದೇವಾ ಜಾತಾ ಆದಿಕ್ಯಾಮಸುರಾಶ್ಚದಿ 

ತಾಂ! ಗಾವೋಮಗಾಃಪಕ್ಷುರುಗಾದಿ ಸತ್ತ್ಯಾ ದಾಕ್ಸಾಯಣೀಷ್ಟೇ 
ನ ಸಮಸ್ತಶೋಪಿ [lqcll 

ಆರ್ಥ,- ಪ್ರನಶ್ಚ-ಮತ್ತೈ, ಮಾರೀಚಿತವಿವಾಮರೀಟಿಯಸಿಗಳ ಮ 
ಕೃಳಾದ ಕಸ್ಕಪರ ದಶಯಿಂದ್ಕ ಅಧಿಶ್ಯಾಂಅಅದಿತೀದೇನಿಯಲ್ಲಿ, ದೇವಾಃ 
ದೇಎತೆಗಳ ಜಾತಾಣಹುಬ್ಟಿದರು. ದಿತ್ಯಾಂಇದಿತೀದೇವತೆಯಲ್ಲಿ, ಅ 
ಸುರಾಶ್ಚ- ದೈತ್ಯರುಗಳೂನೂ, ಜಾತಾಃ-ಹುಟ್ಟಿದರು. ಗಾವಃ&ಗೋವುಗ 
ಳು, ಮೃಗಾ8ಾಮೃಗಗಳ್ಳು ಪಕ್ಷುರಗಾದಿಸತ್ತ್ವಾಣ ಪರ್ಶ್ಷಿ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಉ 
ಒಓಗ-ಸರ್ಪಗಳ್ಳು ಇವುಗಳೇ, ಆದಿಎಮೊದಲಾಗಿವುಳ್ಳಂಥ, ಸತ್ವಾಚೇ 
ತನರಾಶಿಗಳು, ಸಮಸ್ತಶೋಪಿಎಸರ್ವವೂ ದಾಕ್ಸಾಯಣೀಪ್ವೇವದಕ್ಷ್ಣ 
ಪ್ರಚೇಶ್ವರನ ಮಕ್ಕಳ್ಕೂ ಕಸ್ಯಪರ ಹೆಂಡತಿಯರೂ ಅದ ವಿನುತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಜಾತಂ ಹು ಟ್ರದವು. 


984 ಶ್ರೀರ್ಮ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ತಾಶೃಗ್ಯ.--- ಬ್ರಕ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ದೀವತೆಗಳು ಮತ್ತೆ ಮನ.ಕಲ್ಪ 
ದಲ್ಲಿ ಮೆರೀಚೆ ಮಕ್ಕಳಾದ ಕಶ್ಯಪರ ದೆಶೆಯಿಂದ ದಕ್ಷಪ್ರಜೇಶ್ವರನ ಮಕ್ಕ 
ಳಾಗಿ, ಕತ್ಯಸರನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಅದಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಜೀವಕೆಗಳು, ದಿತಿಯಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರೂ; ಸುರಭಿಯಲ್ಲಿ ಗೋವುಗಳೂ, ವಿನುಶೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಕರ್ದುವಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಗಳೂ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಚೇತನ 
ರಾಶಿಗಳು ಸಮಸ್ತವೂ ಹುಟ್ಟಿದವನು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಕಸ್ಯಸರಿಂದ ದಾಕ್ಸಾಯಣೇರುಗಳಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಠಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಕಸ್ಕಪರು ಮತ್ತು ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯರಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಠಿಯು 
ನಡೆಯಿತು ಎಂದು ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ತಿಳಿಯಬಾಂದು. ಸ್ಫಪರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ 
ನೂ, ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ವಾಯುದೇವರೂ, ವಾಯುದೇವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯೂ ನಿಂ 
ತ್ತು ದಾಳ್ಟ್ಮಾಯಣಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನೂ, ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಭಾರತಿಯೂ, ಭಾರ 
ತಿಯಲ್ಲಿ ರಮಾಡೀವಿಯರೂ ನಿಂತು ಸೃಷ್ಠಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
'ದೇವಸೃಷ್ಮಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದಂಪತಿಗಳಾದ ಕಸ್ಯಪ ಅದಿ 
ತೇಯರುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಯು, ಭಾರತಿಯರು ರಮಾ ಎಷ್ಟು ಸನ್ನಿ ಧಾನದಿಂಬ 
ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಸೃಷ್ಠಿ ಸುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಮುನುಕಲ್ಪದ ಸೃಷ್ಠಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಃ ವಿಭೂತಿರೊಸ 
ಗಳು ಕಥಾ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಕ್ರಮಿಸುವ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ವರಾಹವ 
ತಾರದ ಕಥಾ ಹೇಳತ್ತೂರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ! ತತೆಃಸ್ಸಮಗ್ನಾಂ ಪ್ರಳಯೇಲಯೋದಧೌ ಮಹೀಂನಿಲೋಕ್ಕಸಹ 
ರಿಃ8ವಕಠಾಹಃ | ಭೂತ್ವಾವಿರಿಂಚಾರ್ಥಮಿಮಾಂಸ ಕೈಲಾಮುತ್ಸೃತ್ಯವಾ 
ರಾಮುಪರಿನ್ಯಧಾತ್ಸಿರಂ (೩೯ 
ಅರ್ಥ್‌. ತತ8- ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, ಸುಇಅಂತಹ್ಮ ಹರಿಃ-ಶ್ರೀನಾರಾ 
ಯಣನು, ಪ್ರಳಯೇ-ಲಯಕಾಲೀನವಾದ್ಕ ಲಯೋದಧಾೌ- ಪ್ರಳಯೋದಕ 
ದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನಾಂಇತಾನಾಗಿ ಮುಳುಗಿದಂಥ, ಮಹೀಂ ಭೂಮಿಯನ್ನು, ವಿ 
ಎ ಲೋಕ್ಕಾಐನೋಡಿ, ವರಾಹ ವರಾಹರೂಪವುಳ್ಳವನು, ಭೂತ್ವಾ-ಆಗಿ, 
ವಿರಿಂಚಾರ್ಥಂ-ಬ್ರಹ್ವದೇವರಿಗೋಸ್ಕರ, ಸಸ್ಟೆಲಾಂ-ಪರ್ನತಗಳಿಂದ ಸಹಿ 
ತವದ್ದ ಇನಾಂ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು, ಉತ್ಕ ತ್ಯು-ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ, ವಾರಾಂ 
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ಉದಕಗಳ್ಯ ಉಪರಿ-ಮೇಲ್ಭಾ ಗದಲ್ಲಿ, ಸಿರಂ-ಧೃಡವಾಗಿರುವಂತೆ, ನ್ಶಥ್ಯತಿ 
ತ್‌- ಇಟ್ಟನು. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಶೀಹರಿಯು ಮನುಕಲ್ಪದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ನರಾಹೆರೂಪ 
ವನ್ನು ತುಳಿ ಪ್ರಳಯೋದಕದಲ್ಲಿ ತಾನಾಗಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ ಭೂಮಿಯತ್ನು 
ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮೇಲ 
ಕೈತ್ತಿ ಸ್ಪಿರವಾಗಿರುವಂತೆ ನಿನ್ಲಿಸಿದನು. 

ವಿತೇಷಾರ್ಥ.--ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಠಿಸುವ ಆದಿಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತರಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇನರನ್ನು ನೋಡಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡು ಎಂ 
ದು ವಾಸುದೇವನು ಆಜ್ಞಾಪಿನಲು ತಸಸ್ಸಿನಿಂದ 


ಅದು ಪಾಳೆ ಸ್‌ ಆ್‌ ~) 
ದೀಹ ವಿಲ್ಲ ಸ್ಪಾಯಂಭುನ ಶತಕ 


ಳವನಾಗಿ ಆದಿ ವರಾಹ ರೂಪದಿಂದ ಇದ್ದವಿಸಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು 

ರಿಸಿಷ್ದ ಹಸಸ್ಗಾತ್ತಸನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸರ್ವಚೇತನರುಗಳಿಸೆ 
ಆಧಾರವಾಗುವಂತೆಯೂ, ಸ್ಟಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆಯೂ ಇಟ್ಟನು. ಈ ಆವ 
ತಾತಕ್ಕೆ ಆದಿ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನ ವಧಾ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನವು. 


ಅವತಾರಿಕೆ;--ಅದೇ ಅವತಾರದ ಎರಡನೆಯ ವ್ರಯೋಜನೆನಿನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಥಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ;--.- 
ಶ್ಲೋಕ!| ಅಥಾಬ್ಹನಾಭ ಪ್ರತಿಹಾರೆಪಾಲೌ ಶಾಹಾಶ್ತ್ರಿಸೋಭೂಮಿತಳೇಪ್ರ 
ಜಾತೌ | ದಿತ್ಯಾಂಹರಣ್ಯಾವಥರಾಕ್ಷಸೌಚ ಪೈತೃಷ್ಣಸೇಯೌಚ ಹ 
ರೇಃಸರಸ್ತಾ ತ್‌ [voll 
ಅರ್ಥ: ಅಥ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ . ಆಬ್ದನಾಭಪ್ರತಿಹಾರಪಾಲೌ-ಅಬ್ಬ 
ನಾಭ-ಕಮಲವೇ ನಾಭಿಯನ್ಲಿವುಳ್ಳ ಶ್ರೀಹರಿಯ, ಪ್ರತಿಹಾರಪಾಲೌ-ದ್ವಾರ 
ಪಾಲಕರಾದ ಜಯನಿಜಯರುಗಳುು ಶಾಪಾತಾಲಕ್ಮೀ ಸನಕಾದಿಗಳ ಶಾ 


೧86 ಮಹಾಭಾರತ ಶಕಾಶ್ಫರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ದಿಂದ, ಕ್ರಿ ಶೂ ಮೂರಾವರ್ತಿ, ಭೂಮಿತಳೆ- ಲೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾ ತೌ 
ಹುಟ್ಟದರು. (ಹೇಗೆಂದರೆ) ದಿತ್ಯಾಂ-ದಿತಿದೀನಿಯಲ್ಲಿ, ಹಿರಣ್ಯಾ-ಹಿರಣ್ಯಾ ಕ್ರ, 
ಹಿರಣ್ಯಕಶ್ಯುಪುರುಗಳಾಗಿಯ್ಕೂ ಅಥ-ಆನಂ ತರದಲ್ಲಿ (ರಾಖಾವತಾರದಲ್ಲಿ) 
ರಾಕ್ಷಸೌ.- ರಾವಣ, ಕುಂಭಕರ್ಣರುಗಳ:ಗಿಯ , ಚ-ಮತ್ತು, ಪರಸ್ತಾ 
ತ್‌-ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ( ಕೃಷ್ಠಾವತಾರವಲ್ಲಿ ) ಹರೀ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ, ಪ್ಲೆ ತೃಷ್ಣ 
ಹೇಯೌಜಾ ಸೋದರಶ್ರೆಯಳ್ಳ ಶಿಶುಪಾಲ, ದಂತವಕ ರಾಗಿಯೂ ಪ್ರಜಾ 


ತೂ ಹುಟ್ಟಿದ ರು. 


ತಾಶ್ಚರ್ಯ,--ಶ್ರೀಹರಿಯ ದ್ವಾರಪಾಲಕರಾದ ಜಯನಿಜಯರು ಸನ 
ಇಾದಿಗಳಿಂದ ಶಾಸಗೃಸ್ಥರಾಗಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೂರು Mii ತ್ರಿದರು, 
ಮೊದಲನೆಯ ಜಸ್ಮ--ದಿತಿದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂಣ್ಯಾಕ್ಷ, ಹಿರಣ್ಯಶ್ಯಪುರು 
ಗಳಾಗಿಯೂ, ಎರಷನೆಯದಾದ ರಾಕ್ಷಸ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ರಾವಣ, ಕುಂಭಕರ್ಣ 
ರಾಗಿಯೂ, ಮೂರನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಶಿಶುಪಾಲ, ದಂತವಕ್ರರಾಗಿ ಕೃಷ್ಣಾನ 
ತಾರಮಾಡಿದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸೋ ದರತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದರು. 


೧ಗಿ 


ವಿಶೇಣಾರ್ಥ.--ಜಯ ವಿಜಯರು ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಮುಕ್ತ ಸ್ಥಾನವ 
ದ್ವಾರಪಾಲಕರು. ಇವರಿಗೆ ಸನಕಾದಿಗಳು ಶಾಪಕೊಡಲು ಕ್ಷಮಾಸಣೆಯ 
ನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ರಮಾಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಸನ 
ಕಾದಿಗಳ ಮತ್ತು ರಮಾದೇವಿಯರ ವಿಶಾಸದಿಂದ ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳನ್ನು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿದರು. ಆದರೆ ಇವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಜಯವಿಜಯರು ಮೂಲರಣಪದಿಂದ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರು. ಅಂಶದಿಂದ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವಶರಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಭಗವಂತನ ಭಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿರುವ ದಾಸ 
ಠು ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಭಕ್ತರುಗಳ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ತಡೆದರೇ 
ಅಥವಾ 8ಳಿದು ತಜೆನರೆ ಅಂದರೆ ಅವರು ತಿಳಿದೇ ತಡೆದರು ಎಂದು ತಿಳಿ 
ಯಬೇಕು. ತಡೆಯುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅಜ್ಞಾನವಿತ್ತು ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರ 
೫ ಮುಂದೆ ನಡಿ ಬೇಕಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ನೃಸಿಂಹ, ರಾಮ ಕೃಷ್ಣಾ K ಅವ 
ಠಾರಕಾರ್ಯಗಳೇ ಅವಶರಿಸುವ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರೇರಕನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು 
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ವಟ ಷ್ಟ ನ್ಯಾಸ 2ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವನ ಸಂಹಾರ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೂರಿ 
ಶ್ಲ್ಲೋಕೆ! ತತೋಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ ಉದಾರಸಿಕ್ರಮೋ ದಿತೇಃಸು ) ತೇಯೋವರಜಃ 
ಸುರಾಘೆೋ! ಧಾತ್ರಾ ಿರ್ಥಿತೇನೈ ದ ನರಾಹರೂಪಿಣಾ ಧರೋಧೃ ತೌ 
ಪೂರ್ನಹತೋಬ್ಮ ಜೋದ್ಭ ವಃ lleoll 
ಅರ್ಥ. ತತಕ-ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಉದಾರವಿಕ್ರಮಣಉದಾರೂಉ 
ಸ್ಚವಾದ, ಭಲ ಉಟ ವ. ಉಳ್ಳಂಥಾ, ಅನರಜಣಕಿರಿಯವನಾದ 
ದಿತೇ-ದಿತೀಡೇವಿಯ, ಸುತ ಸಗ 0 ಹಿರಣ್ಯಾ ಕ್ಷಣ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನು 
ಸುರಾರ್ಥೆೊದೇವತೆಗ£ಗೋ (ಸ್ವರ. ಧಾತ ಾರ್ಥಿತೇನ-ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರಿಂದ 'ಪ್ರಾ 
ರ್ಥಿತನಾದಂಥಿ, ವರಾಹರೂಪಿಣೈನ ಚೋ ೫ ರೂಪಿಯಾದ ಹರಿಯಿಂದಲೇ 
ಹತ"-ನಸಂಹೆತಸಾವನು ಧರೋಧ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉದ್ದಾರಮಾಡ 
ತಕ್ಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅಬ್ಬ ಿಜೋದ್ಭ ವೇ ತಕ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ್ದ ಉ 
ದೃವಃ-ಉತ್ಪನ್ನ ನಾದಂಥ "ಓರಣ್ಯಾ ಕ್ಷನ್ಮು ಸ ಪೂರ್ವಹತ ಮೊದಲು ಹತನಾ 


ಔಷ 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ದಿತಿದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಎರಡನೆಯವನಾದ, . ಬಹು 
ಪರಾಕ್ರಮುಶಾಲಿಯಾದ್ದ ಹಿರಣ್ಯಾ ಕ್ಷಸು ಕೆ 
ವರಾಹಶೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದಲೇ ಹತನಾದನು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ 
ಹುಟ್ಟದ ಹಿನಣ್ಯಾಕ್ಸನು ಧರೋದ್ಧಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೂದಲು ಆ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪ್ರರಾಣದ ಪ್ರಮಾಣ" ಬ್ರಹ್ಮಜಸ್ತು 


ಚೆ 
ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷಃ ಪ್ರಥಮಂದಔಂಸ್ಚಯಾಹತಃ ಸಯೇವ ಪಾರ್ಷದ ಇನಿಷ್ಟೋ 
ರ್ದ್ವಿತೀಯಃ ಕರ್ಣತಾಡನಾತ್‌ /| ಪೂರ್ವಂಲಯೋದಧೌಮಗ್ನಾಂ ೦ ದ್ವಿತೀ 


ಯಾಂತೇನಮಜ್ಜಿ ತಾಂ | ಭುನಮುದ ರತೈವಾಸೌಹರಿಣಾಕ್ರೊ "ಡಮೂರ್ತಿ 
ನ” ಈ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಚು ಒಂದನೇಸಲ ತಾನಾಗಿ ಪ ಪ್ರಳಯೋ 
ದಕದಲ್ಲಮುಳುಗಿಹೋಗಿರಲು ಅದನ್ನು ಸನೇಲಕ್ಕಿತ್ತುತ್ತಿದ್ದ ಟಾರು 


ದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಎದುರುಬಿದ್ದ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯು ತನ್ನ ಕೋರಿಹಲ್ಲಿ 


ನಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಇವನು ಬ್ರಹ್ಮ ಪುತ್ರನಾದ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ ಎರಡನೇ 


088 ಮಹುಸಿಟಾರತ ತಾತ್ಮನ್ಸ ನಿರ್ಣಯ 


ಯಾನರ್ತಿ ದಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ದ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನು ಬ್ರಹ್ಮ ಸನ ಪರೀಕ ಸಬು 
ಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಸ ಜು ಬ್‌ ದೇವ 
ರಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಂ ಬು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಕಪಾಲ ಬಾಗಕ್ಕೆ ಹೊ 
ಡೆದು ಅವನನ್ನ ಚ ಇನ್ನು ಅದರಿಂದ ವರಾಕವತಾರ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯು ಎರಡು ಸಲ ಹಿರಣ್ಕಾ ಕ್ರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಇ) 
a 


ಅವತಾರಿಕೆ.---ಮತ್ಸ್ಯರೂಪಿಂಯಾದ ದೇವರ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ: 


ಶ್ಲೊ (ಕ5!ಅಥೋವಿಧಾ*: ರ್ಮುಖಶೋನಿನಿಸೃತಾನ* ನೆ £ದಾನ್ನ ಸ ಯಾಸ್ಕೋ 
ಗೈಹೇಸುರೇಂದ್ರಃ ! ನಿಹತ್ಯತಂಮತ್ಸ | ವಸುರ್ಜು ಗೋಪ ವ.ನುಂ 
ಮುನೀಂಸ್ತಾ ಶ್ಚ ದದ?ೌವಿಧಾತುಂ ಜ್‌ 
ಅರ್ಥ---ಅಥ- ಅನಂತರದಲ್ಲಿ. ವಿಧಾತುಣ ಚತುರ್ಮ್ಮ ೯ಖದೇನ್‌ರ, 


ಮುಖತಃ-ಮುಖದಿಂದ್ದ ವಿನಿಸೃರ್ತು- ಹೊರಗೆ ಒಂದ, ವೀರಾ ನೀಡ 


ಗಳನ್ನು, ಹಯಾಶ್ಯ ಕುದುರೆಯಂತೆ ಮುಂ.ವುಳ್ಳ ಅಸುರೇಂದ್ರ£- ದೈತ್ಯ 
ತೆ ಶ್ರೇಷ್ಟನು. (ಹಯಗ್ರಿ (ನಾಸುರನು, ಜಗ್ರಹು Mo ಆಗ ವತ್ಸ A 
ವಪುಃ ನಾನಿನ್ನ ರೂಷ೩೦ರಾದ ಶ್ರೀಕರಿಯ್ನು ತಂ-ಆ ದೃತ್ಯನನ್ನು, ನಹ 
ತ್ಯು-ಸಂಹರಿಸಿ, ಮನಂ" ಮನಃುಗಳನ್ನು, ಜಗೋಪ- 7೦ರಕ್ರಿಸಿದನು, 
ರ್ತಾ-ಆ ವೇದಗಳನ್ನು, ೪ ವಿಧಾತುಂ೧ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ, ದ ಕೊಟ್ಟನು. 

ತಾಶ್ಟರ್ಯ.---ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಮುಖದಿಂದ ಪ್ರವೃತ್ತನಾದ ವೇದಗಳ 
ನ್ನು ಹಯಗ್ರೀವಾಸುರನು `ಅಸಹರಿಸಿದನು. ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮತ್ಸ್ಯಾವತಾರ 


ಆಲೆ ಉಳ? 


ಮಾಡಿ ಹಯಗ್ಳಿ (ಪಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಮನುವನ್ನು 0೨೨ ೨ ತಪ್ಪಿ 
ಗಳನ್ನು ) ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ ವೇದಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದೀವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 

'ವಿಕೇಷಾರ್ಥ--ಶ್ರೀಹರಿಯು ಹಯಗ್ರೀವಾಸುರನ ಸಂಹಾರನಿಮಿತ್ತ 
ವಾಗಿ ಸ್ಲೀಕರಿಸಿದ ಮತ್ಸ್ಯೃರೂಪವು ಚಿದಾನಂದ ರೂಪವುಳ್ಳದ್ದೇ ಹೊರತು 
ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ವೇದಗಳು ದೈತ್ಯನ ವಶವಾಗಲು ವೇದಗಳಿಂದ ಕರ್ಮ ಮಾ 
ಡಲು ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದೆ ಇದ್ದ ಚೇತನರ ಸಾಧನಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀದೇವರು ಅವತಾರ 
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ಮಾಡಿ ರರ್ಮೋದ್ಧಾ ರಮಾಡಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪ್ರನಾಾಣ- ಯದಾ 
ಯದಾಹಿ ಧರ್ಮಶ್ನಗ್ದಾ ನಿರ್ಭವತಿ ಭಾರತ.ಆಭ್ಯುಥ್ಜಾನಾಯಧರ್ವಶ್ಚದಾ 
ತ್ಮ್ವಾನಂಸ್ಕ ಸೃಜಾಮ್ಯಹಂ | 

ಅವತಾರಿಕೆ.- ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದನೆಂದು 
ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಶದಮಾಡುತ್ತಾ ರ 

ಶ್ಲೋಕ! ಮನ್ಪಂತರಪ್ರಳಯೇ ಮತ್ಸ್ಯರೂಪೋವನಿದ್ದಾ )ಿಮುದಾನ್ಮನನೇ ದೇವ 

ಜೀವಃ | ನೈವಸ್ಥೆ ತಾಯೋತ' ಮ ಸಂವಿದಾತ್ಮಾ ನಿಷ್ಣೋಸ್ವರೂಪ . 

ಪ್ರ ತಿಪತ್ತಿ ಕೊ (|೪೩!! 


ಅರ್ಥ.--ದೇನದೇವಃ- ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, 
ಮತ್ಸ್ಯ ರೂಸಕ-ಮತ್ಸ್ಯ್ಯಾವತಾರಮಾಡಿದ, ಉತ್ತಮಸಂವಿದಾತ್ಮ್ಮಾ ಉತ್ತ 
ಮಾ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ಸಂನಿದಾತ್ಮಾ-ಜ್ಞಾನಾತ್ಮ ಕನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಮ 
ನ್ಹಂತರನ ಳ೪ಯೇೇ ಚಾಕ್ಷುಷಕಳೆದು ವೈವಸ್ತ ತ ಪ್ರಾ ರಂಭದಲ್ಲಿ, ವೈವಸ್ವ ತಾ 
ತವೆಂಬ, ಮನುವೇ-ವ. ನುವಿಗೋಸ್ಕರ, ವಿಷೊ (ವ ಶ್ರೀನಾರಾ 
ರೂಪ್ರತಿಪತ್ತಿರೂಪಾಂ್‌ ಎ ಸ್ವರೂಪ ್ಲಾ ನಾನಂದ ಸ್ತ ರೂಪದ, 
ಇಂದನಿಶ ' ಯರೂಪನನ್ನು ತಿಳಿಸುವ, ' ವಿದ್ಯಾ ಎವಿದೆ ಯನ್ನು, 


a 
ಲ್ಲ 
7] 


ತಾಶ್ಸರ್ಯ.--ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಿಗಳೆಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಮತ್ಸ್ಯ ರೂಪಿಯಾದ 


ಜ್ಞಾನಾನಂದ ಸ್ಥ ರೂಕ್ಛಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಮುನುಪ್ರಳಯದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೈವಸ್ವತವ ನನುಗಳಗೋಸ್ಕ ರ ತನ್ನ (ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನ) ಸ್ವರೂಪಜ್ಞಾನಪ್ರ 


ತಪಾದಕನಾದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಷ್ಟವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಾಧನ 
ಚೇತನರುಗಳಿಗೈೆ, ಪುನಃ ಉಪದೇಶಕೊಟ್ಟು ಮನುಕಲ್ಪ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾ 
ಡುವ ಮನುವಿನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ನಿಂತು ನಡಿಸುವನು. ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನು ತಾನೆ 
ನಿಂತು ನಡಿಸುವನು. ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನು ತಾನೇ ಮನುಗಳಿಗೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣನೆಂತಲೂ 
ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸ್ವರೂಪಜ್ಞಾನವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹಧಿಂದಲೇ 
ಆಗಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


೧೧0 ಶ್ರೀರ್ಮವ. ಹ: ಭಾಶೆ ತಾತ್ಸೆರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಫವಾದ ನೃಹಿಂಹಾನತಾರ ಕಥಾ ಹೇಳು 
ಠತ್ನಾರೆ.- ಕ 
ಶ್ಲೋಕ !! ಅಥೋದಿತೇರ್ಜೇಷ್ಮ ಸುತೇನಶಶ್ವತ್ರಪೀಡಿತಾ ಬ್ರಹ್ಮನರಾತ್ಸು 
ರೇಶಾಃ ಹರಿಂಸಿರಿಂಚೇನ ಸಹೋಪಜಗ್ಮುಃದೌರಾತ್ಯಮುಸ್ಕಾಪಿಶಶಂ 
ಸುರಸ್ಮೈ lve! | 
ಅರ್ಥ.-- ಅಥ- ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, ದಿತೇಃ-ದಿತಿದೇವಿಯ, ಜ್ಯೇಷ್ಮಸು 
ತೇನ-ಹಿರೀಮಗನಾದ ಹಿರಣ್ಯಕಶ್ಯನನಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮವರಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ 
ರ ವರದಿಂದ. ಶತ್ವತ್ಸಪೀಡಿತಾಃ8 ಬಹುಕಾಲ ಬಾಧೆಪಟ್ಟಿವರಾಗಿ, ಸುರೇ 
ಶಾಃ-ದೇನಶ್ರೇಷ್ಠ ಗಳು, ವಿರಂಚೇನ-ಬ್ರಹ್ಮೆದೇವರಿಂದ, ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಜರಿಂ-ನಾರಾಯಣದೇವರನ್ನು, ಜಗುಃ-ಹೊಂದಿದರು. ಅಸ್ಕೈ-ನಾರಾಯ 
ಣನಿಗೋಸ್ಕನ, ಅಶ್ಯ-ಆ ಹಿರಣ್ಯಕಶ್ಯಪನ, ದೌರಾತ್ಮ್ರೈ- ದುಷ್ಟ ಕಾರ್ಯವ 
ನ್ನು, ಶಶಂಸು8-ಹೇಳಿದರು. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ದಿತಿದೇವಿಯ ಜೈೇಷ್ಠಪುತ್ರ 
ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಂದಿಂದ ಗರ್ವಿತನಾದ ಹಿರಣ್ಯಕಶ್ಯನಿಂದ ಬಹುಕಾಲ 
5ದಿತರಾಗಿ ಬ್ರಕ್ಮದೇವರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಆ ದೈತ್ಯನ ದುಷ್ಟ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿದ. 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ಪರಿಪಾಲನ ಕತ್ಸುತ್ತ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಧೀನವೆಂದು ತಿ 
೪ಿದು ದೇವತೆಗಳು ತಮಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತವ.ರಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ದೈತ್ಯಶ್ರೇ 
ಕಸಿಗೆ ಅಮೋಘವಾದ ವರ ಕೊಟ್ಟಿಂಲು ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಹೋಗಬಾರ 
ದೆಂದು ತಿಳಿದು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೋದರು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಶ್ರೀಹರಿಯು ಲೋಕಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡಿಸಬೇಕಾದರೆ ಮಂತ್ರಿ 
೪ 8 ಇ ಪ ಕೊತು ಲ ಲ 
ಭೂತರಾದ ಬ್ರಕ್ಮರಾಯರ ವಿಜ್ಞಾಪನೆ ಹೊರ್ತು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
| ಅವತಾರಿಕೆ. ನೃಸಿಂಹಾವತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ವ್ಯಾ 
ಸಾರವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರಿ,- 
ಶ್ಲೋಕ !! ಅಭೀಪ್ಪತಸ್ತೆ ೈರ್ಹರಿರುಗ್ರ ನೀರ್ಕೋನೃಸಿಂಹರೂಪೇಣ ಸು ಅವಿರಾ 
ಸೀತ್‌ | ಹತ್ಕಾಹಿರಣ್ಯ ಚ ಸುತಾಯ ತಸ್ಯಹತ್ನಾಭಯಂದೇನಗುಣಾ 
ನುತೋಷಯತ್‌ !1೪೫! 
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೬ರ್ಥ.- ಉಗ್ರವೀರ್ಯಃ&ಣ ಉಗ್ರ-ಕ್ರೂಗೆವಾದ್ಕ ವಿರ್ಯ ಸಾಮಥ್ಯ 
ವ್ರಳ್ಳ ಹರಿ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣದೇವರುು ತೈಃಆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ, ಅಭಿ 
ಪ್ಪುತಃ- ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಶ್ಚಿನನಾಗಿ, ನೃಸಿಂಹರೂಪೇಣ- ನರಸಿಂ 
ಹರೂಪಧಿಂದ್ಕ ಆವಿರಾಸೀತ್‌-ಪ್ರಾ :ರ್ಭೂತನಾದನು. ಆ ನಗೆ 
ಸಿಂಹೆದೇವರ್ಕು ಹಿರಣ್ಯಂಚಾಹಿರಣ್ಯಕಶ್ಯಪನನ್ನು, ಹತ್ವಾ ಇ ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಿ, ತಸ್ಯ-ಆ ಹಿರಣ್ಯಕಶ್ಯಪನ, ಸಂತಾಯ-ಮಗನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ 
ಆಭಯಂ-ಭಯಸರಿಹಾರಕವಾದ ವಚನವನ್ನು ಬತ್ತಾ ಕೊಟ್ಟು, ದೇವಗ 
ಣ್ನ೯- ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು, ಅತೋಷಯತ್‌-ಸಂಶೋಷಪಡಿಸಿದನು 
ತಾತ್ಪರ್ಯ.--ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿ ನರೆ 
ಸಿಂಹರೂಪವನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಿದನು, ಆನಂತರ ಹಿರಣ್ಯಕಶ್ಚಪನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ಅನನ ಮಗನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ ಆಭಯಪ್ರಧಾನಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದನು. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ಸನಕಾದಿಗಳ ಶಾಪದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಜ 
ಯವಿಜಯರು, ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದಲೇ ಸಂಹಾರವು 
ಳೃವರಾಗಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ಅದೇ ಹರಿಯು ಮೊದಲನೆಯ ಜ 
ನ್ಮದಲ್ಲಿ ನೃಸಿಂಹರೂಪದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ, ಎರಡನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ರಾಮಾವ 
ತಾರಮಾಡಿ ದಶಕಂದರಾದಿಗಳನ್ನು ನಿಂಹರಿಸಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಓ 


ಶ್ಲೋಕ |! ಸುರಾಸುರಾಣಾಂ ಮುದಧಿಂ ವಿಮಥ್ನತಾಂದಧಾರ ಪೃಷ್ಠೇನಗಿರಿಂ 
ಸಮಂದರೆಂ | ವರಪ್ರಧಾನದಪರೈರಧಾರ್ಯಂ ಹರಸ್ಯ ಕೂರ್ಮೊೋಬೃಹ 
ದಂಡಓಢಾ 11೪೬!! 
ಅರ್ಥ.-- ಬೃಹದಂಡಟಓಿಢಾ-ಬೃಹೆತ್‌-ದೊಡ್ಡ ದಾದ, ಅಂಡಾಬ್ರ 
ಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಹಿಢಾ:ಧಾರಣಮಾಡಿದಂಥಾ, ಕೂರ್ಮ 8೩ ಆಮೆಯರೂಪ 
ನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಹರಸ್ಕಇಯದ್ರದೇವರ, ವರಪ್ರದಾನಾತ್‌ಎವರ್ವಸ್ಪ್ರೀ 
ಕಾರದಿಂದ, ಅಪಠ್ಸೆಃ: ಹರಿಯ ಹೊರ್ತು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದ ಅಧಾರ್ಯಂಇ 


99 ಶ್ರೀರ್ಮೇೆವಹಾಭಾ ತೆ ತಾತ್ರರ್ಯ ರಿಗ 


ಧರಿಸಲು ಆಶಕೃನಾದಂಥ, ಮಂದೆ`ಂ=-ಮಂದಶನವೆಂಬ, ಗಿರಿಂ ಇರ್ವಶವ 


ನ್ನು, ಸುರಾಸುರಾಣಾಂ-ದೇವದೈತ್ಯರುಗಳ್ಕು,  ಉದಧಿಂ-ಸಮುದ್ರವನ್ನು, 
ವಿಮಥೃತಾ೦-ವಿಶೇಸಾಕಾರವಾಗಿ ಮಥನಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಸಹ-ಕೂಂ 
ರೂಸನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಪೃಖ್ರೀಸ- ಬೆನ್ನಿನಿಂದ ದಧಾರ-ಧ:ಸಿದನು. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಕೂರ್ಮರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಯದ್ರದೇವರ ವರ 
'ದಿಂದ, ಶ್ರೀಹರಿಯ ಹೊರ್ತು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಧಾರಣಮಾಡಲು ಶಕ್ಕರಾಗ 
ಬೇಡವೆಂದು ವರವನ್ನು ಪಡೆದ ಮಂದಂಪರ್ವತವನ್ನು ದೇವದೈೆತ್ಯರುಗಳು 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಕಡೆಯುತ್ತಿರಲು, ಭಾರದಿಂದ ಪ್ರತಿಕ್ರಣದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪಾತಾಳವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಪರ್ವತವನ್ನು, ಅದೇ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಯು ಆಮೆಯ ಬೂಪದಿಂದ ಒಬನ್ನಿನಮೇಣಿ ಧರಿಸಿದನು. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ಕ್ರೀಂಸಮುದ್ರವನ್ನು ಮಥನಮಾಡಿದಾಗ ಕೂರ್ಮ 
ರೂಪವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪರ್ವತ ಧಾರಣೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದ 
ಕಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ವಾಯುಕೂರ್ಮನ ಕೆಳಭಾಗನಲ್ಲಿ ತಾ 
ನು ವಿಷ್ಣು ಕೂರ್ಮನೆಂಬ ನಾಮದಿಂದ ಧರಿಸಿರಲಿಕ್ಕೆ ಈ ಪರ್ವತಧಾರಣೆ 
ಯು ಅತಿಶಯವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು- 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಶ್ರೀಜರಿಯ ವಾಮನಾವತಾರದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸೂ 
ಚಿಸುತ್ತಾರೆ... 


ಶ್ಲೋಕ !! ವರಾದಚೇಯತ್ಪಮವಾಪ ವದೈತ್ಯರಾಹೀ ಚತುರ್ಮುಖಸ್ಕ್ಥೈವ ಬ 
ಲಿರ್ಯದಾತದಾ!! ಅಜಾಯತೇಂದ್ರಾನರಚೋದಿತೇಃ ಸುತೋಮ 
ಹಾನಚೋಪ್ಯಬ್ಧಭಹಾದಿಸಂಸ್ತು ತಃ 19೭) 

ಅರ್ಥ.--ಯದಾ-ಯಾವಕಾಲದಲ್ಲಿ, ದೈತ್ಯರಾಟ್‌-ದೈತ್ಯತ್ರೇಷ್ಠನಾ 
ದ್ಯ ಬಲಿ: ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು, ಚತುರ್ಮುಖಸ್ಯೆ- ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ, ವರಾ 
ತ್‌-ವರದಿಎದಲ್ಲೇ ಆಜೇಯತ್ಚಂಜಪರರರಿಂದ ಜಯಿಸದೇ ಇರೋಣವನ್ನು 
ಅವಾಪ್ಯ ಹೊಂದಿದನೋ ತಿದಾ-ಆಗ್ಯ ಅಬ್ಬಭವಾದಿಸಂಸ್ತುತಕಿಎಅಬ್ದವ 
| ಬ್ರಜ್ಮಿದೇವರು, ಭವಾ-ಯದ್ರದೇವರು, ಇವರ ಆದಿ-ಮೊದಲಾದವರಿಂ 
ದೈ ಸಂಸ್ಕ ತಃ *ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಂಥ, ಶ್ರೀಹರಿಯು 
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ಇುರ್ಕಾ- ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿ ಆಜೋಪಿಐಜನನಾದಿಗಳಿಂದೆ ರಹೀನಾದಲೂ ಇಂ 
ಇಂದ್ರನಇಂದ್ರದೇನರಿಗೆ, ಅವರಜ8 ತಮ್ಮನಾಗಿ, ಆದಿತೇಃ- 
ಯ, ಸುತಿ&೬ವ.ಗನಾದ ವಾಮನನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳನನಾಗಿ, ಅ 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ದೈತ್ಯೇಶ್ವಂನಾದ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ 
ಆ ಜೇಯತ್ವವನ್ನು ಯಾವಾಗ ಹೊಂದಿದನೋ ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಸ್ತು 
ಶ್ರನಾದ ಶ್ರೀಸರಿಯು ತಾನು ಜನನರಹಿತನಾದರೂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಾ 
ರ್ಥಿತನಾಗಿ ಅದಿತೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ವಾಮನನಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಇಂದ್ರದೇವರ 
ತಮ್ಮನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದನು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ಅದಿತೀದೇವಿಯು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು 
ದೈತ್ಯರಿಂದ ಭಾಧಿತರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ೭ ಹಿತರಾಗಲು ತ 
ನ್ನ ಗಂಡನಾದ ಕಶ್ಯಪರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪುತ್ರರು ಬಲಹೀನರಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, 
ಅವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಯನುಗ್ರಸೆ ಸಂಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಅಚರಿಸಲು ಆಜ್ಞೆಕೊಡಬೇ 
ಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ಆಗ ಕಶ್ಯಪರು “ ಎಲೈ ದೇವಿ ! ಪಯೋವ್ರತ 
ವೆಂಬ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪ್ರೀಶ್ಕರ್ಥವಾಗಿ ಫೂಲ್ಲುಣಶುದ್ದ ಪಾಡ್ಯವಿಾ 
ಮೊದಲು ದ್ವಾದಶೀಸರ್ಯಂಶರ ಹೆನ್ನೆಂಡು ದಿವಸಗಳಾಚರಿಸ್ಕು ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುತ್ತಾನೆ, >> ಎನಲು ಅದಿತಿಯ ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆಚರಿಸಿದ 
ಳು. ಸಂತುಷ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಜನನಮರಣಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾದರೂ 
ಆ ದೇವಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಅಕೆಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದನು. 
ಆದರೆ ಗರ್ಭದಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ನೃಸಿಂಹ ಗುರುಶುಕ್ಗ 
ತೋಣಿತ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ಸ್ಫಂಭದಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದನೋ ಹಾಗೆ 
ವಾಮನರೂಪದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಉಗ್ಭವಿಸಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಪುನಃ ವಾಮನರೂಪಿಯಾದೆ ದೇನರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೪೧ ತ್ರೀರ್ಶ್‌ನ ತ: ಭಾ ನತ ತಾಶ್ರಯ: ಜು 


ಶ್ಲೋಕ !! ಸವಾ: ಮೆನ್‌ ತ್ಮಾಸುಗಭೆ ಭ್ರ ಸೋಧರಂ ಜಗಾನೆಗಾಂ7ಂ ಯೆ 
ಮುರ್ಯ ಪದೇಪಜೀಜಹಾರಚಾಸ್ನಾಶ ಅತ ಸ್ತ್ರೀನಿಸ್ಪಪಂತ್ರಿಭಿಕ್ರ 

ಮೈಃಸ್ತ ಚ್ಚ ದದೌ ನಿಜಾಗ್ರಜೇ lve! | 
ಅರ್ಥ. ಸಃ: ಅಂತಹ, ವಾಮನಾತ್ಮ್ಮಾವಾನುನರೂಪಿಯಾದ ಶೀ 
ಹರಿಯು, ಅಸುರಭೂಭ್ಯತಕ=ದೈೈತ್ಯ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಆ 
ಧ್ವರಂ* ಅಶ್ಚಮೇಧಯಜ್ಞವನ್ನು ಕುರಿತ) ಪದೇಪದೇ-ಪ್ರತಿಪ್ರತಿ ಹೆಜ್ಜೆಯ 
ಲಿಯೂ ಗಾಂಇಭೂಮಿಯನ್ನು ಯಮಯರ್ಯರ್ಸಣ ನಿಗೃಶಿ ಸಶಕ್ಕ ವನಾಗ್ಮಿ 


ರೆ 
ಜಗಾಮ- ಹೊರಟನು. ಅಸ್ಮಾ ಡಿ ಆ ಬಲಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪಂಇ 
ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು, ಛಲ ಜತ: ಡಿದ ತ್ರಿಭಿಃ ಮೂರಾದ » ಕ್ರಮ್ಳೈಹೆಜ್ಜೆ 


ಗಳಿಂದ, ಜಕಾರಚಾಅಸಪಹಾರನ ದ. ತಚ್ಚಎಟ ಸ್ಥ ;ರ್ಗವನ್ನು, ನಿಜ 
ಗ್ರಜೆ ನಿಜ-ತನ್ನ, ಆಗ್ರಜೆ- ಅಣ್ಣನಾದ ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ, ದದನಿಎಕೊಟ್ಟಿನು. 


ತಾತ್ರಲ್ಯ.- ವಾಮನರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ದೈತ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠನಃದ 
ಬಲಿಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯು ಅಶ್ವವೆ: ೀಧಯಜ್ಣ ಹ ಪವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರತಿಪ್ರತಿ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಗ ಭೂಮಿಯ ಆಧರ್ಮವನ್ನು ನಿಗೃಹಿಸುತ್ತಾ: ಹೋದನು. 
ಮೂರು ಜಿ ಜ್ಜ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬೇಡುವ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಅಪ 
ಹೆರಿಸಿ ಆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಭಗವದವತಾರಗಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಅಧ 
ರ್ಮವನ್ನು ಕಳೆದು ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವುಗಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೊರ್ತು ಬೇರೆ 
ಅಲ್ಲ. ಹೀಗಿರಲು ಈ ಶ್ಲೋದಲ್ಲಿ ವಾಮನರೂಪಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಬಲಿಚಕ್ರವತಿ ೯ಗೆ ಮೋಸಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದ 
ರಂದ ದೋಷದೂರನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ವೈಷಮ್ಯ, ಪಕ್ಷಸಾತ್ಕ ಅಜ್ಞಾನ ಇವು 
ಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯಬಾರದು, ಸ್ವರ್ಗಾ 
ಧಿಪತ್ಯವು ಇಂದ್ರನಿಗೇ ಸೇರಿದ್ದೇ ಹೊರತು ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಗಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅದನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆದರೆ ಬಲಿಚಕ್ರಎರ್ತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸದೇ 
ಇದ್ದರೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ತರಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಏಕೆ ತಗಲಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಬಲಿಯು 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹರಿಯನುಗ್ರಹೆಪಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ನೂರು ಯ 


ಜ್ಹಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಂದ್ರಪದವಿಯ ಸಾಧನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು ಅದ 
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ರಿಂದ ಓಲಿಯು ಅರ್ಹನೆಂದು ತಿಳಿದು ದಯಾಸಮ.ದ್ರನಾದ ಶ್ರೀಸ್‌ರಿಯು. 
ಮುಂದಿನ ಇಂದ್ರಪನಏಯನ್ನು ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಈಗಿನ ಆಧಿನ 
ತ್ಯವನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭಕ್ತ್‌ ನಾತ ಲ್ಸ ವುಳ್ಳ ಶ್ರಿ 
ಹರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ ನಾನಿಗಳು ಹೇಗೆ ಕೂಡೀತು? ಸರ್ವಥಾ ಕೂಡ ರಲ ಮ 
ತ್ತು ಈ ಕ್‌ರಿಯು ದಾನಕ್ಕೆ ವುಮನ೧ಂಪಿಯಾಗಿ, ಯಾಚಿ» ನಂತರ ತ್ರಿನಿ 
ಮರೂಸಪಿಯಾಗಿ ಕಾ ಅಂದರೆ ಚೇತನರುಗಳು ಪಾಪವನ್ನ ಚ್‌ 
ಮಹಿಮೋಪೇತಳಾದ ಭಾಗೀರಥಿಯನ್ನು ಪಚೆದು ಗಂಗಾಜನಕನೆಂಬುನ 
:ಇವ.ವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅನಂಶರ ಬಲಿಯು ಭೂದಾನಕೊಡಲು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ಣ್ಕನಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಉಪೇಂದ್ರನೆಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ಅರ್ಹೆನಾದ 
ರೂಪವ್ವಳ್ಳವ ಹ. ವೃತ, ig ಧರ್ಮ, ಯಜ್ಞ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿ ಎ 
ನಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ತ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ಸ್ನರ್ಗ'ನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ನ 
ಜಾ ನಡಿಸ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾ ಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ತ್ರೆ 
ವ 


(3 


ಅವತೂರಿಕೆ.--ಕಸಪಟಿದಿಂದ ಬಲೀಸುನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಅವನ ಸರ್ವಸ್ವವ 
ನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ! EME. ಸವಾ. ಬಲೇಃ ಕೃತೇ ಕೇಶನ ಆ 
ಹೆಯೆಧ್ದಜಃ! ನಯಾಚ್ಛ ಸ ್ರಯಾಹಂಪು ಪ್ರತಿಹನ್ಮಿತಂ ಬಲಿಂ ಶುಭಾ 
ನನೇತ್ಯೆ (ನತತೋಭ್ಯ ಯಾಚತ |!೪೯॥ 

 ಆರ್ಥ.-ಕೇಶವಃ- ಬ್ರಿ ರುದ್ರ ಪಣಪ್ರವರ್ತಕನಾದ ಶಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಬ 

ಲೇ-ಬಲಿಚ*ವರ್ತಿಯ, ಕೃತೇನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ, ಅಸ್ಕ-ಆ ಬರಿಯ, ನಿತಾ 
ಮಹೇನ-ತಾತನಾದ ಪ್ರಹ್ನಾದನಿಂದ್ಯ ಪುರ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಭಿಯಾಚತಃ 
ಇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಬ್ಬಿ ವನಾಗಿ, ಯಧ್ವಚಃ-ಯಾವ ವಚನವನ್ನು, ಅಹ 
ಹೇಳಿದನು. NR ತಂ:ಅಂತಹ, ಬಲಿಂ- ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 
ನ್ನು, ನಪ್ರತಿಹನ್ಮಿ-ಸಂಹಾರಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹೇ! ಶುಭಾನನ-ಓ ಮಂಗ 
ಭಕರನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನೇ, ಯಾಚ್ನ ಕ್ರಿಯಾ ಚೇಡುವಿಕೆಯಿಂದ, ಸ್ವೀಕರೋ 
ಮಿಎಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೇನೆ, ತತಾ ಆದಕಾರಣದಿಂದ, ಅಭ್ಯಯಾಚತಿ-ಯಾಚ 
ನಮಾಡಿದನು. 
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ತಾತ್ಪರ್ಯ - ಬ್ರ ಕ್ಮ ಯದ್ರ ಪದಪ್ರನರ್ತಕನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ: ನೃಸಿಂ 
ಇವತಾರದಲ್ಲಿ ಪ ಚ್‌ ನರಸುಕಂದ ಬಲಿಚಕ್ರ ವರ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿ ಪ್ರಾ 
ರ್ಥಿತನಗಿ* ಓಿ “ಪ್ರದ್ಧಾದನೇ ನಾನು ಸರ್ವಥಾ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು 
7ಂಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ದಾನದಿಂದ spp ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದನು: 
ಆದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಈಗ ಯಾಚಿಸಿದನು. 
| ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.- ಪ್ರಹ್ಮಾದರು ಕರ್ಮಜರು, ಬಲಿಯೂ ಕರ್ಮಜನೇ 
ಇವರು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಮಾಡಿ ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ದೇವಪದವಿಯನ್ನು 
ರಾನಿ ವರು. ಹೀಗಿಂಲು ಸರ್ವಜ್ಞಶಿಖಾಮಣಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ey ಸಾಧನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಕಾಲ, ದೇಶ್ಯ ವಿಷಯ ಇವುಗಳ 
ನ್ನು ಪ್ರತಿಪ್ರಕಿಕ್ರಣ ದಲ್ಲಿಯೂ, ಚೇತನರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಸಲಹ:ವವನಾಗಿರಲಿಕ್ಕೆ 
ಕ ಹಾದನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಭಕ್ತವಾಸ್ಸಲ್ಯವ 
ನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಯಾಚಿಸಿದನು ಮತ್ತು ನೃಸಿಂಹಾವತಾರಮಾಡಿದ 
ಕಾಲಲ್ಲಿ ಕರಾಳುರೂಪಿಯಾದ ನೃಸಿಂಹನ ರಭಸವನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಗಳು ಶಾಂತನಾಗಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಿದರೂ ಶಾಂತನಾಗದೆ ಪ್ರಹ್ನಾ 
೭ನ ಪ್ರಾರ್ಥನಾನಂತರ ಶಾಂತನಾದನೆಂದು ಭಾಗವತಃದಿಗಳು ಹೇಳುವವನು. 
ಇದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಭಕ್ತಪರಾಧೀನನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅನತಾರಿಕೆ. ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸರಶುರಾಮಾವತಾರದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇ 
ಳುತ್ತಾರೆ.- 


ಶ್ಲೋಕ || ಬಭೂಪಿರೇ ಚಂದ್ರಲಲಾಮತೋ ವರಾತ್ಸು ರಾಹ್ಯ ಜೇಯಾ ಅಸು 


ರಾ ಧರಾತಳೇ | ತೈ 'ರರ್ದಿತಾವಾಸನನಾಯಕಾಸ್ಸು ರಾಃ ಪುರೋನಿಧಾ 
ಯಾಬ್ದಜಮಸ್ತಾ ರ್ನಹರಿಂ [soll 


ಅರ್ಥ.-ಪುರ- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ, ಅಸುರಾಃದೈತ್ಯರುಗಳ್ಕು ಚಂದ್ರಲ 
ಲಾಮತಣಮುಖದ ಹೆಣೆಯಲ್ಲುಳ್ಳ ಯದ್ರದೇವರ, ವರಾತ್‌-ವರದಿಂದ, 
ಅಜೇಯಾಃಕ- ಇತರರಿಂದ ಜಯಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯರಾಗಿ, ಧಿರಾತಳೇಣಭೂಮಂ 
ಡಲದಲ್ಲಿ, ಬಭೂವಿರೇ- ಹುಳ್ಳಿ ದರು ಹಿಇಪ್ಪ ಸಿದ್ಧವು, ವಾಸವನಾಯಕಾ8 
ವಾಸವ ಇಂದ್ರದೇವರೇ, ನಾಯಕಾಃ-ಯಜಮಾನನಾಗುಳ್ಳ ಸಂಥಾಾ, ಅಸುರ 
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ರಿಂದ, ಅರ್ದಿಶಾಃ-ಭಾದಿತರುಗಿ, ಅಬ್ದ ಜಂ-ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನು, 
ಪುರಃ-ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ, ನಿಧಃ ಸ.-ಇಟ್ಬುಕೊಂತು, ಹರಿಂ-ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನನ್ನು, 
ಆಸ್ತುನ೯-ಸ್ತ್ಯೋಶ್ರವಾಡಿದರು, 


ತಾತೃರ್ಯ:--ದೈತ್ಯರುಗಳು ಖುದ್ರಡೇವರ ವರದಿಂದ ಗರ್ನಿತರಾಗಿ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ನಜ್ಜನರ) ಮಾಡುವ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳಿಗೆ ವಿಘ್ನ ಮಾಡಲು 
ಇವರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಖಾ ರ್ಥಿಸಿದರು. ದೇವತೆಗಳು ಸಜ್ಜನರ ಪ್ರಾರ್ಥನಾನು 
ಸಾರ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನು ಮು:ದಿಟ ತೊಂಡು ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ: ಸಾಧನ ಜೇತನರುಗಳು ಮೂರು ವಿಧ- ಒಂದನೆಯದು 
ಸಾತ್ರಿಕ, ಎರಡನೆಯನು ರಾಜಸ, ಮೂರನೆಯದು ತಾಮಸ ಇವಗಳಲ್ಲಿ ಸಾತ್ತಿಕ 
ಚೇತನರು ಎಂದಿಗೂ ದೇವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಡಜಿ ನೈರಂತರ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಮೋಕ್ಷಕೊಂದುತ್ತಾರೆ, ರಾಜಸರು ವಿಶೇಷ ಭಕ್ತಿಯನಇ ನರಾಡದೇ ಗೈಷ 
ವನ್ನೂ ವಾಾಡದೇ ಉದಾಶೀನರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ.. ತಾಮಸರು ಸಾತ್ವಿಕರು ಮಾಡುವ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿ ಬಂಧಿಸಿ ನಿಷ್ಣು ವೈಷ್ಣವ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪುನರುಶ್ಶಾನನಿ 
ಲ್ಲದ ತಎಸ್ಸಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ತಾವ ರಸರಲ್ಣ ದೈತ್ಯರು, ರಾಕ್ಷಸರು, ನಿಶಾಚ 
ಗಳ) ನ ನುಷಾಫನರೆಂದು ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರ, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಸಾಧನ 
ಮಾಡತಕ್ಕನದು ಮಧ್ಯಮ ಸಾಧನ ಮಾಡತಕ್ಕವರು ಅಧಮ ಸಾಧನ ಮಾಡತಕ್ಕ 
ರು. ಎಂದು ಮರು ವಿಧ್ಮ ಎಲ್ಲರೂ ಈ ಕರ್ಮಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಸಾಧನೆ 
ಮಾಡಬೇಕೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೈತ್ಯರು ತಮ್ಮ ಸಾಧನಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಲು ಧರ್ಮ ಕೆಡುವುದು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ತಾನು ಅವತರಿಸಿ 
ಧರ್ಮೊೋದ್ಧಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಅವತ ರಿಕೆ:-ಡಜೀವತೆಗಳು ಮಾಡಿದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ಶ್ಲೋ ನಿನಿಂಚಸೃಷ್ಟಾನಿತ ರಾಮಾವಧ್ಯೌವರಾದ್ವಿಧಾತುರ್ದಿತಿ ಜೌಹಿರಣ್ಯಕೌ!! 
ತಥಾಹಯಗ್ರೀವ ಉದ .ರವಿಕ್ರನುಶ್ತ ಯಾ ಹತಾಬ್ರಹ್ಮಪುರಾತನೆ!ನ 1೫೧ 


ನ 
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ಅರ್ಥ: --ವಿರಿಂಚನೃಷ್ಟಾ-ವಿರಿ:ಚ- ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ, ಸ ತ್ವ-ಸೃಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ, 
ದಿತಿಜೌ  ದಿತಿ-ದಿತಿದೇವಿಯಲ್ಲಿ, ಜೌ.ಕ್‌ ಬ್ವಿದ-ಥ, ಹಿರಣ್ಯಕ:-ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ ಹಿರಣ್ಯ 
ಕಶ್ಯಪರುಗಳು, ವಿಧಾತು£-ಬ್ರಹ್ಮದೇ ವರ, ನಗಾತ್‌-ವರದಿಂದ. ನಿತರಾಂ-ಆತ್ಯ ೦೪ 
ವಾಗಿ, ಅವಧ್ಯೌ-ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಸಾಧ ರಲ್ಲದವರ:, ತತಃ-ಹಾಗೆಯೇ, ಉದಾರನಿಕೃಮಃ 
ಉದಾರ ಬಹಳವಾದ, ವಿಕ್ರಮಃ-ಸರಾಕ್ರಮನ್ರಳ್ಳಂಥ, ಹಯಗ್ರೀವ-ಹೆಯಗ್ರೀವಾ 
ಸುರನು, ಇವರು ಮೂವರೂ, ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರರಾತನೇನ-ಬ್ರಹ್ಮಡೇವೆರಿಗೆ ನ ರಾತನೇನ- 
ತಂದೆಯಾದ, ತ್ರಯಾ-ನಿಸ್ಲಿಂದ, ಹತಾ ಸಂಹರಿನರುಗರು, 


ತಾತ್ಪರ್ಯ: ಓಹೋ! ಸವಿಯೇ ಬ್ರಕ್ಮ್‌ದೇವಗ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ದಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವತಾರಮಾಡಿದ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ ಹಿ:ಣ್ಯಕಶ್ರಸರುಗಳು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಂಹೆ 
ರಿತರಿಲ್ಲದೇ ಇರತಕ್ಕವರು, ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಶಾ ಲಿಯಾದ ಹಯಗ್ರೀವಾಸ:ರನು 
ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಆರ್ಹನಲ್ಲಡೀ ಇರತಕ್ಕವನು. ಶೀ| ರಲು ಇವರು ಮೂವರೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ತಂದೆಯಾದ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಹತರಾದರು. 


ನಿಶೇಷಾರ್ಥ:-- ಶ್ರೀಹರಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರಾದಿಗಳು ದೈತ್ಯರು, 
ರಾಕ್ಷಸರುಗಳಿಗೆ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ, ಇಂತಹ ವರಗಳನ್ನು ಉಬಲ್ಲ-ಫಿಸಿ 
ದೈಕ್ಯರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ಆ ಪರಬಹ್ಮನಾದ ನಾರಾಂಗ.ಣನ ಹೊರ್ತು 
ಮತ್ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸಕಲ ಅವಕಠಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಲಸೂಣ 
ನೆಂದು ಉಪಾಸನ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಕಲನತಾರಗಳು ಮೆತ್ತು ಅ ಗಳೂ ಸಹ ಸರ್ವಕ:ಲದ 


ಲ್ಲಯೂ ಸಕಲ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸರ್ವ ಗುಣಗಳಿಂ೭ಲೂ, ಪೂರ್ಣಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು 


ಅವಶಾರಿಕೆ:--ಇನ್ನೂ ಅದೇ ಸ್ತೋತ್ರ ಭಾಗವನ್ನೇ ತಿಳಿಕುತ್ತೂರ: 
ಶ್ಲೋಕ! ಸಚಾಸುರ್ರಾ ಖುದ್ರವರಾದನಧ್ಯಾ ನಿಮಾನ್ಸದುಸ್ಸೈರಪಿಜೇವ ದೇವಃ॥ 
ನಿಸ್ಸೀಮಶಕ್ಕ್ಯ್ಯಾ ವನಿಹತ್ಯಸೆರ್ವಾಕೃದಂಒ.ಜೇನೆೋ ನಿವಸಾಥಶಶ್ವತ್‌ |೫೨/ 


ಅರ್ಥ: ದೇವದೇವ-ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ವಂದಿತನಾದ ನಾರಾಯಣನೇ, 
ಸಃ-ಅಂರಹ, ತ್ವಂ-ನೀನು, ರುದ್ರವರಾಶ್‌-ರುಪ್ರ-ರುಗ್ರಸೀವರ, ನರಾಶ್‌ ವರವ 
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ದೆಶೆಯಿಂದ, ಸವ ಸ್ಪೈರಪಿ-ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಅನರ್ಧ್ಯಾ-ಸಂಹಾರವಿಲ್ಲದೇ ಇರುವಂಥ 
ಇರ್ಮಾ-ಇಂಥಾ, ಸರ್ವಾನ್‌-ಸವ.ಸ್ತರಾದ ಸುರ್ರಾ-ದೈತ್ಯರುಗಳನ್ನು. ನಿ್ಸೀಮಠ 
ಕೈ ನ-ಸೂರ್ಣಶಕ್ಕಿಯಿಂಂಗಲೇ, ನಿಶತ್ಯ-ಸಂಹಾರಮಾಡಿ, ಅಥ-ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, 


ನಃ-ನನ್ಮುಗಳ, ಹೃದಂಬ:ಜೇ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ, ಶಕ್ವತೆ-ನಿರಂಶರವಾಗಿ, 
ನಿವಸ-ನಾಸಮಾಡು 


ಶಾತ್ರಗೈ;--ಬೃಕ್ಮೂದಿಗಳಿಂದ ವಂದಿತನಾದಂಥ ಓ ಸ್ವಾವಿ:ಯೇ! ನೀನು 
ರುದ್ರಗೇವರ ದೆಶೆಯಿಂದಲೂ ಇನ್ನೂ ಇಕರರಿಂದಲೂ ಸಂಹರಿಸಲು ಅಶಕೃರಾದ 
ದೈತೃರುಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ ನಮ್ಮಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ 
ವಾಸಮಾಡ.. 


ನಿಶೇಷಾರ್ಥ: ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡೆಂದ? 
ಪಾ,ಥ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ ವೇದ ಪ್ರಮಾಣ: -“ತತ್ಸ್ಯುಷ್ಠಾತದೇವಾನು ಪ್ರಾವಿಶತೆ 
ತದನ.ಪ ವಿಶ” ಎಂಬುವ ತೈತ್ರೈಯ ಶೃತಿಯು ಶ್ರೀಸರೀಯು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಿದ ಅಣ ರೇಣು ಸದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸ್ತನಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾ ನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಇರಲಿಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳು ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಸರ್ವದೈೆ ಳೈಗನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ಬಲನೆಂಬ ಗುಣದಿಂದ ಸೂರ್ಣನಾಗಿ ನಮ್ಮಿಂದ 
ಆಚರಿಸುವ "ರ್ಮ, ಜ್ಞಾನ ಮಕ್ತು ಭಕ್ತಾ $ದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ ಬರದಂತೆ 
ಅನ.ಗ,ಹಿಸ:ವ ದಯಾ-ಸಮನಿದ್ರತಾ ಸಂಬಂಧವಾದ ಪೂರ್ಣೆಚ್ಛೇಯಿಂದ ಸರ್ವದಾ 


ವಾಸಿಸುವ ನೀನು ಬಿಂಬನೆಂ ನಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ವಸಾಗಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು 
ಎಂದು ಶಿಳಿಯಬೇ ಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪಾ|ರ್ಥಿತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅವತಾರಕಾ 
ರವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ; 
ಕ್ಲೋಕ!! ಇತ್ಯಾದರೋಕ್ತ ಸ್ಫ್ಟ್ರಿಡತೈ8ರಜೇಯಃಶ ಶಾರ್ಜಧನ್ಯೂಧಭೈಗೂ 
ಧ್ವಹೋಭೂತ್‌। ರಾಮೋನಿಹತ್ಯಾಸುರಪೂಗಮ:ಗ)ಂ ಹ್ರದಾನ 
ನಾದಿರ್ನಿರಥೆ'ಸ್ಮೃಚ್ಛೆವ ೫೩ 
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ಅಥ:--ಇತಿ-ಪೂರ್ವೊಕ್ತ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ತ್ರಿದತಿ1-ಗೀವತೆಗಳಿಂದ, ಆದರ 
ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ, ಉಕ್ತ॥-ಸ್ಕೋಶ 'ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿಂಥ ಅಜೇಯಃ- ಇತರರಿಂದ 
ಜಯಿಸಲಕಕ್ಯನಾದ. ಸಃ-ಅಂತಹ, ಸಾಂಬಧ ಕೈ-ಸಾಂಜ್‌ ಧನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದಂಥಾ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಭೃಗೂಧ್ವಃ-ಭೃಗು-ಭೃಗೂ ಕುಲದಲ್ಲಿ, ಉದ್ವಃ-ಅವಶಾರಮಾಡಿದ, 
ರಾಮಃ-ಸರಶುರಾಮನೆಂದೂ, ಅಭೂಶ್‌-ಅವತರಿಸಿದನು. ೬ಥ-ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಅನಾದಿಃ.-ಆದ್ಯಂತ ಶೂನ್ಯನಾದ ್ರಿಸರಶುರಾಮಣೀವ ೨, ಉಗ್ರಂ-ಕ್ಲರವಾದಂಥ 
ಅಸುರಪೂಗಂ-ಅರಸು-ಶೈತ್ಯರುಗಳ, ಪೂಗಂ-ಸಮೂಹವನ್ನು, ನಿಹದ್ಯ-ಸಂ 


ಹಾರಮಾಡಿ, ಅಸೃಜ್ಯೆ ವ-ಆ ರಕ್ತದಿಂದಲೇ ಹ್ರರ್ದಾ-ಕೀರ್ಥ ತಟಾಕುಗಳನ್ನು, ವಿದ 
ಧೇ-ನಿರ್ಮಿಸಿದನು 


ತಾತ್ಪರ್ಯಃ-_ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ 
Rs. ಶಸಜ* ಥನಸ್ಸುಳ್ಳ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಭಾರ್ಗವಕುಲದಲ್ಲಿ ಭು 
ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವತರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಕ್ಹರವಾದ ದೈತ್ಯರುಗಳ ಸಮೂಹ 
ವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಆ ರಕ್ತದಿಂದಲೇ ಶಮುಂತ :ಪಂಚಕವೆಂಬ ಐದು ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ:-_- ಪರಶ:ರಾಮದೇವರು ಬೋಸಬೂರನಾದ ಗುಣಪೂರ್ಣ 
ನಾದ ಚಿದಾನಂದಾತ್ನಕನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಹೊರ್ತು ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ ಸರ್ವ ಕತ್ರಿ 
ಯರ ಸಂಹಾರದಿಂದ ಪಾಹಸಂಬಂಧವೇನೂ ಇವನಿಗೆ ಇಲ್ಲ ಆದರೂ "«ಮರ್ಶಾ 
ವಶಾರ ಶಿ ಶ್ರಿ ಹಮರ್ತ, ಶಿಕ್ಷಣಂ” ಎಂಬುವ ಪ್ರಮಾಣಃನುಸಾರ ಲೋಕ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದನಾದ್ದರಿಂದ ದೈತ ಸಟ 00 ಸಂಭವಸಿದ ಪಾಪವು ಹೇಗೆ 
ಹೋದೀತೆಂದು ಚಿಂತೆನಡತಕ್ಕವನಂತೆ ನಡಿಸಲು ಭಾರ್ಗವ ಕ.ಲೀನರಾದ ರಾವ:ನ 
ನಿತೃಗಳು ರಾಮನೇ ನಿನಗೆ ಪಾಸಸಂಭವವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಐದು ತೀರ್ಥಗ 
ಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಶಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ತರ್ಪಣ ಕೊಡು ಎನ್ನಲು ಆಗ ರಾಮರು ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ತೀರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಶಿ ಆ ತೀರ್ಥದಿಂದ ತರ್ನಣ ಕೊಟ್ಟರು. 
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ಜಂಶೂಲಿನಮೇನಜಾಗ್ರತೋ ನಿಧಾಯದೇವಾಃ ಪುರು 
ಹೂತಪೂರ್ವಕಾಃ।। ಸಯೋಂಬುಧೌ ಭೋಗಿಪಭೋಗಿಶಾಯಿ 
ವಿ 


ನಂ ಸನೇತ್ಕಯೋಗ್ಯಾಂಸ್ತು ತಿನು ೧ ಯೋಜಯರ್ಯ 


ಚ 


ಕ್ಕ 


ಗಿ 


ರದೆ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದರೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ.- 
ಶ್ಲೋಕ!| ತದಾಬ 


ಲ 
th 


ವ 'ವತೆಗಳು  ಅಬ್ಬಜಂ-ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನೂ 
ಚಮಕ uN. ಅ ಅಗ್ರತಃ-ಮುಂಭಾನದಲ್ಲಿ ನಿಧಾಯಾ- 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಪಯೊಂಬುಧಾ ಕ್ರೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಭೋಗಿಪಬಭೋಗಿ 
ಶಾಖಿನಂ-ಶೇಸಿಶರಾಯಿಯಾವಂಥ ಸ್ರೀ ನಾರಾಯಣ ದೇವರನ್ನ, ಸಮೇತ್ಯ 
ವ ಎದಂಥ್ಯ ಸ್ತುತಿಂ-ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನ, ಅಭ್ಯ 
—ರಾವಳಾವಿಗಳಿಂತ ಬಾಧೆಯುಂಟಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆ 


ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು 


ಶೇಷಶಾಯಿ, ಜಾಗ ಫ್ಲೀತನಮುವ್ರವನ್ಲಿ ನುಲಗಿಶುವಂಥ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣ 
ದೇವತನ್ನ ಈಹಾಲಾನ.ಗುಣ. ವಾಗಿ ತನ್ನು ಯೋಗ ತಾುನುಸಾರ ಸೋತ 

ಬ ಈ ತ್ತ ನ ಜ್‌, 
ನನಾ 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ._-ದೇನತೆಗಳು ಬಹ್ಹರುದ್ರಾದಿಗಳನ್ನ ಮುಂದು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು «4. Ak (ತ ಮಾಡಿದಕಂದು ತಿಳಿಸಿದ ಪ ಪ್ರಯುಕ್ಕ 


) 
ಸರ್ವ ದೇೇನಾಸೇಕ್ಷಯಾ ಯ:ದ್ರರು ಉತ್ತಮರೆಂತಲೂ, id 
ಬ್ರಹ್ಮಟೀನರಶು ಉತ್ತಸುರೆಂತಲೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮತ್ತು ಭೂಲೋಕ 


ದಲ್ಲಿ ಅವತಾರಮಾಡುವ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಎಲ್ಲಾ ಅನತಾರದದ್ದಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವರ ನಿಜ್ಞಾಪನಿಯನ್ನ ಕೇಳಿಯೇ ಅವತರಿಕುತ್ತುನೆಂತಲೂ ತಾತ್ರರ್ಯ. 


ವತ್ತು ಜಗನ್ವಿಷಯವತ್ದಿ ಪೀ ಸರಯ, ಸತ್ರ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು 


ಅವತಶಾರಿಕೆ.--ಸೇವತೆಗಳ ಸ್ತೋತ್ರ ಪ್ರಕಾರವನ್ನ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ 
ತ್ರ 


ಕ್ಲೋಕ!! ತ್ಮನೇಕೆಕಈಶಃಸರನತ್ವತಂತ್ರ8ತ್ತ್ಯೃನಾನಿರಂತೋಜಗತಾಂನಿ 
ಯೋಕ್ತಾ | ತ್ವದಾಜ್ಞ ಯೈನಾಖಿಕೆನುಂಬುಜೋದೃವಾವಿತೇ 
ನಿರೆ:ಗ್ರಾಶ್ಚರಮಾಕ್ಕ ಯೇನ್ಯೆ 11೫೩!! 
ಅರ್ಥ.--ಹೇ! ವಾಸುದೇವ-ಓ! ಮಾಸುಜಿ ಬೇವನ್ನೆ ತ್ರಂ-ನೀನೊ 
ವಿಕಃಎ ಮುಖ್ಯವಾದ ಈಶಃ ಸ್ವಾಮಿಯು, ಪರಮಃ-ಸರ್ಫೋತ್ಮಮನು, 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಸ್ವತಂತ್ರನು ಜಗತೂಂ-ಜಗತ್ತಿಗೈೆ _ ಆಯಾಸ ಬಳಕು 
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ಅಂತ ನಾಶಕನ್ನು ನಿಯೋಕ್ಕಾಇನಿಯಾಮಕನು, ತ 
ಅಪ್ಪುಣೆಯಿಂದಲ್ಲೇ ಅಗ್ರ್ಯಾಾ ಹಿಂದೆ ಹುಟ್ಟ ಸಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮರ ರುಗಳೂ, ಆನ್ಯೈ- 
ಇತರರಾದ, ಯೊ_ಯಾವ, ಚರಮಾಓೂ ಮುಂದೆ ಬ್ರಹ 
ಚಂಬುಜೋದ್ಭವಾ* ಬ್ರಹ್ಮರುಗಳು ಸಹ್ಮ ಅಖಿಳಂ-ಸರ್ವಪ್ರಸಂಚವನ್ನು 
ವಿತೇನಿರೇ-ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

ಸ್‌ ವಾಸುದೇವನ್ಶ್ಕೆ ನೀನು ಮುಖ್ಯವಾದ ಸ _ಮ್ಮಿಯ್ಕು 
ಸರ್ವತ್ರೆ ಷ್ಠ ನು ಸರ್ವಸ್ವತಂತ್ರನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸ ಷ್ಠ ಕರ್ತನು ನಾಶಕರ್ತನು 
ನಿಯಾಮಕನು. ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೆ ಲ್ರೇ ಚ್‌. ಬ್ರಹ್ಮರು ಮುಂದಿನ ಬ 
ಹ್ಮರು ಸಹ ಸರ್ವ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನ ಸೃಷ್ಠಿರೂಪವಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

ಭಾ ಚಕ ತಾರತಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗಿಂತಲೂ 


ಉತ್ತಮರಾದವರು. ಇ ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮ Th ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕ 
ರೆಂದು ಸ್ತೊ ತ್ರ Nd ರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಂದ್ಯತ್ವಸೂಚಿತವಾಯಿತು. 
ಹುತ್ತು ಸಿಯೋಕ್ಷಾ ಎಂಬುನ ವಚನದಿಂದ ತ ಹ್ಮಣಿ ಬ್ರಹ್ಮರೂ ಪೊ ಸ್‌ೌತಿ 


ಷರೂಪೀ ಶಿವೇಸ್ತಿತಃ- -ಎಂಬುವ ಪ್ರಮಾಹಾನುಸಾರ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಇದ್ದು 
ಬ್ರಹ್ವರೂಪದಿಂದ ಸೃಷ್ಠಿಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆಂತಲೂ, ಕಿವರೂಪದಿಂದ ರುದ್ರ 
ನಲ್ಲ ನಿಂತು ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾ ನೆಂತಲೂ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಭೂ ಭವ 
ಷ್ಯತ್‌ ಬ ವ್ರ ಹ್ಮರು ನಿನ್ನ ಆಜಾ ನ ಧಾರಕರಿಂದು ಹೇಳಿದ ರಿಂದ ಫೀಹರಿಯು 
ಶಶ್ವದೇಕಪ್ರಕಾರನೆಂಮ ಸೂಚಿಸಿದ ಹನಗಾಯಿತು. 
ಅವತಾರಿಕೆ. ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಡುವ ಬ್ರಕ್ಕು ರೇವೇಗೆ ಆಯಸ್ಸು ಎಷ್ಟು Wy 
ಆಯಸ್ಸು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಏನು ಮಾಡ ye ಎಂಬುವ foes 
ವಾದರೆ ಅವರ ಆಯುಃಪ್ರಮಾ ಣವನ್ನ ಹೇಳುವುದಕ್ಕುಗಿ ಇತರ ದೇವತೆ 
ಗಳ ಆಯುಃಪ್ರಮರಾಣವನ್ನ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ರೇ 
ಶ್ಲೋಕ! ಮನುಷ್ಯಮಾನಾತ್ರಿಶತಂ ಸಷಟ್ಟಿ ಫಂದಿಸೌಳಸೂಮೇಳಕೆಮುಶಂತಿ 
ಪತ್ಸರಂ ಗೆ ದಿ ಪೆಟೀಸಹಸ್ಟೈ ರಸಿತ್ರೈ ಶ್ಥ್ವ ತುರ್ಯುಗಂ ತ್ರೇತಾದಿಭಿಃ 
ಸಾಡಕಬನಹೀನ್ಸೆ $ lls! 
ಅರ್ಥ -ಮನುಷ್ಯನುನಾತ್‌ಎಮನುಷ್ಯಾ ಮಾ ನನರ ಮಾನಾತ್‌ಾ 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಸಷಸ್ವಿಕಂಆರವತ್ತರಿಂದ ಸಸಿಕನಾದ್ಯ ತ್ರಿಶತಂಜಮು 
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ನ್ನೂರಾದ, ವತ್ಸರಂಜಸಂವತ್ಸರಗಳು, ದಿವೌಕಸಾಂ-ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಿಕರ 
ಒಂದು ವತ್ಸರವಾಗಿ ,ಉಶಂತಿಎಇಚ್ಚಿಸುತ್ತಾರೆ (ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ) 
ತ್ರೇಣಇಂತಹ, ದ್ವಿಷದ್‌ಸಹಸೈೈ,ರಪಿ, ದ್ವಿಎಎರಡರಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಷಟ್‌ 
ಸಹಸ್ರೈೈರಸಿಎಆರುಸಾವಿರಗಳಿಂದಲೂ, ಜ-ಮತ್ತು, ಪಾದಶಣವಎಸನಾಲ್ಕರಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಭಾಗದಿಂದ, ಹೀನೈಃ-ಕಡಿಮೆಯಾದ, ತ್ರೇತಾದಿಭಿಃ-ಕೃತ್ಯ ತ್ರ(ತ, 
ದ್ವಾಪರ, ಕಲಿ ಇವುಗಳಿಂದಕೂಡಿದ್ರ ಚತುರ್ಯುಗಂ-ನಾಲ್ಕು ಯುಗಗಳ್ಳು 
ಭವತಿ-ಆಗುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ೧೨ ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳಾದರೆ ಒಂಡು ಚತು 
ರ್ಯುಗವಾಗುತ್ತದೆ. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಮನುಷ್ಯಮಾನದಿಂದ ೩೬೦ ವರ್ಷಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
೧ ವರ್ಷವೆಂತಲ್ಯೂ ಅಂತಹ ದೇವತೆಗಳ ವರ್ಷಗಳು ೧೨,೦೦೦ ವಾದರೆ 
ಒಂದು ಚತುರ್ಯುಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರಲ್ಲಿ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ತ್ರೇತಾ 
ಯುಗದ ಪ್ರಾರಂಭದ ಸಂಧಿಗೆ ೪೦೦ ವರ್ಷಗಳೆಂತಲೂ, ದ್ವಾಷರಕ್ಕೂ 
ತ್ರೇತಾಯುಗಕ್ಕೂ ೩೦೦ ವರ್ಹಗಳೆಂತಲೂ ದ್ವಾಪರಕ್ಕೂ ಕಲೀಗೂ ೨೦೦ 
ವರ್ಷಗಳೆಂತಲೂ, ಕಲಿಯುಗಕ್ಕೂ ಕೃತಯುಗಕ್ಕೂ ೧೦೦ ವರ್ಷಗಳು 
ಸಂಧಿ ಎಂತಲೂ ಪಾದಭಾಗಗಳಿಂದ ಕಡಮೆಯಾಗಿ ಒಟ್ಟು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ 
ದೇವತೆಗಳ ೧೨,೦೦೦ ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳು, ಚತುರ್ಯುಗವೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಮಾನವದಿನವೆಂದರೆ---ಹಗಲೂರಾತ್ರಿ ಒಬ್ಬುಗೂಡಿ 
೮ ರೂಮಗಳ ಇಂತಹ ದಿನಗಳು ೩೦ ಆದರೆ ಒಂದು ಮಾಸ. ಈ 
ಮಾಸವು ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷ ಶುಕ್ಕಪಕ್ಷವೆಂಬ ಎರಡು ಭಾಗವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷ ಪಿತೃಮಾನರೀತ್ಯ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಹಗಲೆಂತಲೂ, ಕೃಷ್ಣ 
ಪಕ್ಷ ರಾತ್ರಿ ಎಂತಲೂ, ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮಾನವ ವರ್ಷ 
ವೆಂಬ ೧೨ ತಿಂಗಳುಗಳು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ೧೨ ದಿವಸವಾಗುತ್ತವೆ. ಈ 
ರೀತಿ ೩೬೦ ದಿವಸಗಳಾದರೆ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳ ಆರು ದಿನಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಆಯನವೆಂತ 
ಲೂ ಮತ್ತಾರು ದಿನಗಳಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಅಯನವೆಂತಲೂ ಉತ್ತರಾಯನೆ 
ದಕ್ತಿಣಾಯನನೇ ವಿಭಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ನಿತೃದೇವತೆಗಳ ಆಯನ 
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ವೆಂಬ ಆರು ದಿನಗಳ ಕಾಲವು ಅವರಿಗೆ ಉತ್ಕರಾಯನವೆಂತಲೂ, ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಹಗಲೆಂತಲ್ಲೂ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳ ದಕ್ಷಿಣಾಯನವೆಂಬ ಕಾಲವು ದೇವ 
ತೆಗಳಿಗೆ ರಾತ್ರಿ ಎಂತಲೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ರಾತ್ರಿ ಹಗಲು 
ಒಬ್ಬ ಕೂಡಿ ಒಂದು ದಿನ ಈ ದಿನಗಳು ೩೬೦ ಆದರೆ ಒಂದು ವರ್ಷ. 
ಇಂತಹ ವರ್ಷಗಳು ಸಹಸ್ರವಾದರೆ ಯುಗ ಚತುಷ್ವಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಚತುರ್ಜ್ಮುಗವೆಂಬ ಜಾ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಮಾನವರ ಕಾಲಕೂ ದೇವತೆಗಳ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಇರುವ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನ ತಿಳುಹಿಸ್ಕಿ ದೇವತೆಗಳ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಸೃಷ್ಟಿಸುವ pe 


ಬ 
ಕಾಲಕ್ಕೂ ಇರುವ ವೃತ್ಯಾಸವನ್ನ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಓ/ 


ಶ್ಲೋಕ ಸಹಸ್ರವೃತ್ತಸ್ತದಹಃಸ್ವಯಂಭುವೋ ನಿಶಾಚತನ್ಮಾನಮಿತಂ 
ಶರಚ್ಛ ತಂ! ತ್ವದಾಜ್ಞಯಾಸ್ಪಾನನುಭೂಯಭೋಗಾ ನುಪೈತಿ 
ಸೋಪಿ ತ್ಕರಿತಸ್ತೃದಂತಿಕಂ lls F 1 


baka ಚತುಯ್ಯಖುಗಗಳು ಸಹಸ್ರವೃತ್ತಃ-ಸಾವಿರ 
ಪಾದದ್ದು, ಸ್ವಿಯಂಭುವಃ- ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ, ಅಹಃ-ಒಂದು 
ಹಗಲು; ತನಾ ನಮಿತಂ- ಅಸ್ಟೇ ಕಾಲವು ನಿಶಾಚ-ರಾತ್ರಿಯು; ಇಂತಹ 
ದಿನವು, ಸಷಸ್ಟಿಕಂ- ಅರವತ್ತರಿಂದ ಕೂಡಿದ, ತ್ರಿಶತಂ-೩೦೦, ವತ್ಸರಂ- 
ಒಂದು ವರ್ಷವು; ಶರಚ ತಂ-ಇಂತಹ ೧೦೦ ವರ್ಷಗಳ್ಳು ತದಾಜ್ಞ ಯಾಣ 
ನಿನ್ನ ಅಸ್ಸ್‌ಣೆಯಿಂವ, ಸೋಪಿ-ಆ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರು, ಸರ್ಸ್ವಾ-ಸ್ಟ ಸ್ವಕೀಯವಾದ, 
ಭೋರ್ಗಾಣಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭೂಯ- ಅನುಭವಿಸಿ ತ್ವರಿತಃ ಇಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ, ತ್ವೆದಂಶಿಕಂ, ತ್ನತೇ-ನಿನ್ನ, ಅಂಕಿಕಂ-ಸನಿರಾಪಸವನ್ನು ಕುರಿತು 


<i ೧ ಬೆ pu 
ಉಪಳಇತಿೀಹೊಂದುತ್ತಾನಿ. 


ಜತ ರ್ಯುಗಗಳ ತಿರುಗೋಣವು ಒಂದು ಸಾವಿರ 
ಸನ ಒಂದು ಹಗಲೆಂತಲೂ ಅಷ್ಟೀ ಕಾಲ ರಾತ್ರಿ His 
ಸಾದ ರಾತ್ರಿಹಗಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕ ಒಂದು ದಿನವೆಂತ 
ಲ್ಕೂ ಕ ದಿನಗಳು ೩೬೦ ಆದರೆ ಒಂದು ವರ್ಷವೆಂತಲೂ ಇಂತಹ 
೧೦೦ ವರ್ಷಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಾಧನಕಾಲವೆಂತಲೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸ್ಥಾಮಿ 


& ಈ 
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ಕಾಲ ಸ್ಪಕೀಯವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು 


9 
ಸವ ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಾಗ್ರ ಯಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
Ned 


3 ಹೊಂದು ತಿನ್ನಿ ನೆ 


(ಸಾಥನ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ೧೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಪೈಕಿ ೫೦ ವರ್ಷ 
ಗಳು ಆದಿಬೃಹ್ಮನೆಂಬ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಖದಿಂದ ಅನತರಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನ 

Je ಅ J ಈ 
ಧ್ಯಾನಕಾಲ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ನಂತರ ೫ನೆನು ವರ್ಷದ ಮೊದಲು ಸದ್ಮಸ್ಥ ಡಿ ಎಂತಲೂ ಅವಾಂತರ 
ವಾದ ಮನುಸೃಷ್ಟಿ ಎಂತಲೂ ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮನ ನ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ೧೪ 
ಜನಮನುಗಳ ಭೋಜ್ಯಕಾಲನಿರುತ್ತೆ. ಮನುಗಳ ಭೋಜ್ಯಕಾಲನೆಂದರೆ 


ಒಂದೆ ಹೇಳಿದ ಚತು ಸ ುಗವೆಂಬ ಮಹಾಯುಗಗಳು ೭೧ ಕಳಿಯಬೇಕ್ನು 
ಈ ರೀತಿಯಾದ ಅವಾಂತರ ಕಾಲಗಳಿಂದ ಒಡಕೂಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ೫೧ 


ಮೊದಲು ೭೫ ವರ್ಷದ ಪರಿಯಂತರ ಸೃ ಬ್ಬ ಮತ್ತು ನ ತಿಕಾಲನೆಂತಲೂ, 
ವ 
೭೫ರಿಂದ ೮೭॥ ವರ್ಷ ಪರ್ಯಂತ ಅಯಕಾಲನೆಂತಲ್ಯೂ ಉಳಿದ ೧೨॥ ವರ್ಷ 


ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲನೆಂತಲೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು ಪ್ರಮಾಣ--“ಲಯ 
ಸ್ಯ, ಸ್ವೃಷ್ಟಮೋಭಾಗಃ ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲ ಉದಾಹೃತಳ೪” | 
ಅವತಾರಿಕೆ... -ಪ್ರಸಂಗಾನುಕೂಲವಾದ ಸ್ರೋತ್ರವನ್ನ ಮಾಡು 


ಶ್ಲೋಕ॥| ತೈಯಾಪುರಾಕೆರ್ಣಪುಬಾದ್ದಿನಿರ್ದಿತೌ ಮಹಾಸುರೌತೌ ಮಧುಕೈ 
ಬಭಾಖ್ಕೌ || ಪ್ರಭಂಜನಾವೇಶವಶಾತ್ತೃದಾಜ್ಞಯಾ ಬಲೋ 


ದೃ ತಾವಾಶು ಜಲೇಭ್ಯನರ್ನ ತಾಂ lk oll 
ಸುಟ್ಟಾ ಬ್ಬಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ, ತ್ವಯಾನನಿನ್ನ, 
ಕರ್ಣಪ್ರಛಾ ಾತ್‌೬ಕಿವಿಗಳಿಂದ, ಯೌ ಯಾ ಎನ ಮಹಾಸುರೌ-ಮಹಾದೈತ್ಯ 


) 


ಸೃಸ್ಟರಾ ಾದರ್ಯೊತಾಆದೆೆ. ಸತ್ಯುರ್ಮು ತ್ತ ದಾಜ್ಞ ಯಾನನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂಬೆಲೆ, 
ಪ್ರಭಂಜನಾನೀಶವಶಾತ್‌ ೯೨ ಪ್ರಭರಿಜನ- ವಾಯುದೇನರ, ಆವೇಶ ವಶಾತ್‌ 


ಧಾನಿ ಮಧುಕೃಟಿಭಾಮಧು, ಮತ್ತು ಕಟ ನರೆಂಬನರ್ಕು ವಿನಿರ್ನ್ಮಿ ತ್‌ 
ಷ್‌ 


ಆನೇಶದಿಂದಯುಕ್ಕರಾಗಿ, ಬಲೊ ದ್ದೆ ತೌ ಬಲ-ಬಲದಿಂದ್ರ ಉದ್ದತ್‌ೌ 
ಗರ್ನಿತರಾಗಿ, ಆಶು- ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ, ಜಲೆಎಪ್ರ ಳಯ ಜಲದಲ್ಲಿ, ಅಭ್ಯವರ್ಧ 
ತಾಂ-ಅಭಿಪ್ಪದ್ದೆರಾದರು 


808 ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ತಂತ್ಸೃ ತ್ಸರ್ಯ,-ಿ ನಿನ್ನಿ i Wik ಸ್ಪ ಹ್ಶಿಗೆ pd ನಿನ್ನ ಕವಿ 
'ಅಜ್ಜ್ವಾ ಸಡೆದ ವಾ ಯುದೇವರ ಆನೇಶದಿಂದಯುಕ. ರಾದವರಾಗಿ ಅತಿ ಬಲಿ 
ಷ್ಮರಾಗ ಗಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ಧರಾದರು. 

ನಿತೇಷಾರ್ಥ.--ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ, ಸೃಷ್ಠಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ನಡೆಯು 
ತ್ತದೆ ಎಂತಲೂ, ಖಯದ್ರನಿಂದಲೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ ಎಂತಲೂ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ 
ನೆಡೆಯುತ್ತದೆ ಎಂತಲೂ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮತಪ್ರಕ್ರಿಯಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರು 
ತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ತಿಳೆಯದೇ ಪುರುಷಸೂಕ ಕ್ರ ಕಿಪಾರ್ಗನಾದ ನಾರಾಯಣ 
ದೇನರು ತನ್ನ ನಿಜ ಪತ್ನಿಯಾದ ರಮಾದೇವಿಯ ಅವಲಂ ಒನೆ ಕೂಡ 
ಇಲ್ಲದೆ: ತಾನೆ ಸೃಷ್ಠಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿದು ಸೃಸ್ಟಾ ನವ್ಯಷ್ಟಕ ತೃತ್ವಚ್ಞಾನ 
ವನ್ನ: ಸಂಪಾದಿಸಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪೂರ್ಣಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಆಧಿಕಾರಿಗಳು ಪಾತ್ರ 
ರಾಗಬೇಕೆಂಬುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ತಾತ್ಸರ್ಯಗಾರರು ಮಧುಕೈಟಭರ 
ಸೃಷ್ಠಿ ಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಅನತಾರಿಕೆ.--ಶ್ರೀಹರಿಯ ಹಯಗ್ರೀವ ಅವತಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನ 
ಕಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ!! ತ್ವದಾಜ್ಞಯಾಬ್ರಹ್ಮವರಾದವಧ್‌ೌ ಚಿಕ್ರಿಡಿಷಾಸಂಭನಯಾಮು 

ಖಹೋದ್ದರ್ತಾ || ಸ್ಪಯಂಭುವೋವೇದ ಗಣಾಸಹಾರ್ಷತಾಂ ತೆ 
ದಾಭವಸ್ತೃಂಹಯಶೀರ್ಷ ಈಶ್ವರಃ 1!೬೧/ 

ಅರ್ಥ.--ಚಿಕ್ರೀಡಿಷಾ ಕ್ರೀಡಾಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛಿಯಿಂ ದ್ರ ಸಂಭ 
ವಯಾ-ಉತ್ಪನ್ನರಾದ, ತ್ವದಾಜ್ಞಯಾ-ಫಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮವರಾ 
ತ್‌-ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರದಿಂದ, ಆವಧಿಶ್ಯಿಎ ವಧಕ್ಕೆ ಆರ್ಹರಲ್ಲದ, ಮಧು 
ಮತ್ತು ಕೈಬಭರು ಸ್ವಯಂಜುವಣ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನ, ಮುಖೋದ್ಗ 
ತಾನ್‌ ಮುಖಾಮುಖದಿಂದ, ಉದ್ದರ್ತಾ-ಹೊರಟಂಥ್ಲ ವಮೇದಗರ್ಣಾ= 
ಪೇದ- ವೇದಗಳ, ಗರ್ಣಾ-ಸಮೂಹಗಳನ್ನ ಅಥವಾ ವೇದದ ಅವಾಂತ 
ರಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನ, ಅಹರ್ಷತಾಂ- ಅಪಹಾರ ಮಾಡಿದರು, 
ತವಾ- ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ, ತ್ವಂ-ಸೀನ್ನು ಹಯ 
ಶೀರ್ಷಃಜಹಯಗ್ರೀನ ರೂಪವುಳ್ಳವನು, ಅಭವಃ-ಆಗಿರುತ್ತೀಯಸ್ಟೆ, 


ಪರಯ ಕಥಾ | 3UY 


ಶಾತ್ರ ರೈ: — ವಿಹಾ ಹಾರಮ್ಯಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಉತ್ರ ನ್ಹವಾದ ನಿನ 
ಆಜ್ಞಾ ರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರದ ದೆತೆಯಿಂದ ವಥೆಗೆ ಅರ್ಹರಲ್ಲದ ಮಧು 
ಮತ್ತು ಕೈಟಭರು, ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟ ವೇದಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಅಮು 
ಖ್ಯಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನ ಕದೋಯ್ಯಲು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸರ್ವಸ್ವಾ 
ಮಿಯಾದ್ದರಿಂದ ತಕ್ಷಣನೇ ಹಯಗ್ರೀವರೂಪವನ್ನ ಧರಿಸಿದಿ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ:-- ಅಭಿಮಾನಫಿವ್ಯಸದೇಶಾರ--ಎಂಬುವ ಸ್ರಮಾಣಾನುಸಾರ 


ಖಿ 
ಮತ್ತು ಪರ್ವತಾಃ ಪಕ್ಷಿಣೋಭರ್ವ ಎಂಬುವ ರಾಮಾಯಣದ ನಚನಾನುಸಾರವಾಗಿ 


ಧನು 
ಜಡಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಈಶಬಂದ ಸೃಷ್ಠರಾದ ಅಭಿಮಾನ ದೇವತೆಗಳು ಇದ್ದಾರೆಂದು 


ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. ಮತ್ತು ರ್‌ಯಶೀರ್ಷಪಾಂಚರಾತ್ರಾ ಗಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಪ್ರಮಾಣಾ 
ನುಸಾರವಾಗಿ, ವೇದಾಭಿಮಾನಿಗಳು ಸದೇಹರಾಗಿ ವೇದಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದರು. ಈ 
ಕಾಲವಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಃ ರ್‌ರಿಯ ಕೆವಿಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಮಲೋದಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಆ 
ಮರೋದಕವು ಸದೃಸಕ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತು. ಆದರಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನರಾದವರು ಮಧು 
ಕೈಟಭರು, Wo ಆಗಲೆ! ವೇದಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವೇದಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನ ಅಪಹಾರಮಾಡಿದರು. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ 


ಉಸಾಸಾಂಚತ್ರಿರೆಮಹ್ಹಂ ವೇದಾದೇಹ ಭೃ ತಸ್ತದಾ ವೇದಾಭ್ಯಾಸರತಸ್ತೃತ್ರ- 
ಧರ್ಮಬಿಂದುರಜಾಯತ ಸಪಣ್ಮಸತ್ರಮಾಸಾದ್ಯದ್ದಿ _ಥಾಭೂತ್ತೋಯತಃಸ್ತತಾ, ರೆಜ 


ಬಲೆ ಲೋತೆೈೆಟಾ ಮಧು ಕ್ಸ ಟಿಭನಾಮಾನ್‌ೌ ಮಹಾ 


Ke] 


ಸ ಸ್ತಮೋಮ ಪೌ ಚತ ತೌದಿವ 


ಬಲಸರಾಕ್ರಮೌ ತ ಎಪಮನೇರ್ವಾವೈಜಹರ್ತುಕಿಸಾಪನಿಶ್ಚಯ, ಇತಿ 
ಅವತಾರಿಕೆ. ದೇವತೆಗಳಸ್ತೋತ್ರಪ್ರಕಾರವನ್ನ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 


ಶ್ಲೋಕಃ ಆಹೃತ್ಯವೇದಾನಖಿಲನ್ಸ್ರದಾಯ ಸ್ವಯುಂಭ ವೇತೌಾಚೆಜ 
ಘುಂಥದಸ್ಮೂ | ನಿಷ್ಟ್ರೀಡ್ಯತಾಊರುತಲೇಕೆರಾಭ್ಕಾಂತನ್ಮೇದ 
ಸೈನಾಕುಚಕರ್ಥಮೇದಿನೀಂ ॥೬ ೨॥ 


ಅರ್ಥ:--ಹೇ! ಹಯಗ್ರೀವ-ಓ ಹಯಗ್ರಿ :ವರೂಪನಾದ ನಾರಾಯಣನೆ, 
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ತ್ರಂ-ನೀನು, ಅಖಿರ್ಳಾ-ಸಮಸ್ಮವಾದ, ವೇರ್ದಾ-ವೇದಗಳನ್ನು, ಆಹೃತ್ಯ- ತಂದು 
ಸ್ವಯಂಭುವೆಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೋಸ್ಕರ, ಪ್ರದಾಯ-ಕೊಟ್ಟು, ದಶ್ಯೂ-ಕಳ್ಳರಾದ, 
ತೌಎಆ ಮಧು ಮತ್ತು ಕೃಟಭರನ್ನು, ಕರಾಭ್ಯಾಂ-ಕೈಗಳಿಂದ. ಊರುತಳೆ- ಕೊಡದೆ 
`ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಸ್ರೀಡ್ಯತಾ-ಬಾಧಿಪಡಿಸೋಣದರಿಂದ, ಜಘುಂತ:- ಸಂಕಾರಿಸಿದಿ, 
ಅಶು-ಜಾಗೃತೆಯಾಗಿ; ತನ್ನೇದಸ್ಸೆವ- -ಅವರ ಮೇದಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಮೇದಿನೀಭೂಮಿ 
ಯನ್ನ, ಚಕರ್ಧ-ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದಿ. 


ತಾತ್ತ ದ್ಯ ದಿ ಸ್ಟಾ ಮಿಯೇ! ನೀನು ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳನ್ನ ತಂದು ಬ್ರತ್ಮ್‌ 
ದೇವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ತ್ರೀ ಫರಾದ ಮಧುಕೆ ಟಿಭರನ್ನೆ ॥ ನ್ನ ಕೃಗಳಿ ಳಿಂದ ಕೊಡೆಯಪ್ರದೇ ಶ್ರ 
3. _ 


ದಲ್ಲಿ ಜಾ ಸಂಹರಿಸಿದ, ತ್ತ ಅವರ ಮೇದಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಭೂವಿಯನ 
ನಿರ್ನಾಣಮಾಡಿದಿ. 


ನಿಷೇಷಾರ್ಥ.-.- ಭೂಮಿಗೆ. ಊರ್ತಿ ಮತ್ತು ಮೇದಿನಿ ಎಂಬುವನ ಹೆಸರು 
ಗಳು ಬರುವದಕ್ಕೆ ಈ ಅವತಾರಕಾರ್ಯನೇ ತಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮತು 
ಸಕಲ ವೇದಗಳನ್ನ ತಂದುಕೊಟ್ಟವನೆಂದು ಸರಮಾತ್ಮನನ್ನುಸೊ ೇತ್ರಮಾಡಿದ ಬಂದೆ 
ಜ್ಞ್ಲಾನಪೂರ್ಣನೆಂತಲೂ, ಮತ್ಮು ಬ್ರತ್ಮ್‌ಶೇವರಿಗೆ ಮುಖ್ಯಗುಮುರ್ಪದನಿಂತಳೂ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. “ದೇವತೆಗಳ ಸೂ (ಶ್ರವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ಕೂರೆ--- 


ಶ್ಲೋಕ ವಿವಂಸುರಾಣೂಂಚೆ ನಿಸರ್ಗ ಜಚಂಬಲಂತಥಾಸುರಾಣಾಂವರದೂನ 
ಸಂಭವಂ॥ ನಶೇತವೈತದ್ದ್ವ ಯಷುಪ್ಯತೋವಯಂ ನಿನೇದ 
ಯಾಮಃಶಿತುರೇವತೇಖಲಂ lk al 


ಅರ್ಫ್ಸ.- ವಿವಂ-ಪೂರ್ನ್ಮೊೋಕ್ಕವಾದ್ಯ ಸುರಾಣಾಂ-:ಬೀವತೆಗಳ, ವಿಸರ್ಗಜಂ- 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ, ಬಲಂ-ಸಾಮತಗ್ಯವು, ತಥಾ-ಹಾಗೆಯೇ, ಅಸುರಾಣಾಂ- ದ್ದೆ 
ತ್ರ () 


೫ 


ಕ 


ಭಿ 
ರುಗಳ, ವರದಾನಸಂಭವಂ-ವರದಾನ-ವರ ಸ್ಟೀಕಾರದಿಂದ, ಸಂಭವಂ: 'ಉಂಟಾದ, 
ಏತದ್ವಿಯಮಸಿ-ನಿನೆರಡೂ, ತವ-ನಿನ್ನ; ವಸೆ-ಅಧೀನವು, ಅಥಃ-ಆದಕಾರಣ್ಕ 
ವಯಂ-ನಾವು. ಪಿತುಃ-ತಂದೆಯಾದು ತೇ-ನಿನಗೆ, ಅಖಿಳಮೇವ-ಸಮಸ್ತನನ್ನು 


ನಿನೇದಯಾಮಣವಿಜ್ಜಾ ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. 
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ತಾತ್ರೆ ರ್ಯ--ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಬಲ ಮತ್ತು ದೈತ್ಯರುಗಳ ವರ 
ಸೀ ಕಾರದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಬಲ, ಇವೆರಡು ನಿನ್ನ ಅಧೀನನಾದ್ದರಿಂದ, ತಂದೆಯಾದ 


ನು 
ಇ ಹ 8 


ಫಾ. ಸತಿ, ಲಯ, ನಿಯಮನ, ಜ್ಞಾನ, ಅಜಾ ನ, ಬಂಧ, 
ಮೋಕ್ಷವೆಂಬ ಅಸ್ಟಕರ್ತೃತ್ವವೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮಾಧೀನನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ 


ಇ (ಕದಲಿ ಹ ಹುಟ್ಟುವುದು ನಿನ್ನ ಅಧೀನನೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ 
ಮೇಲೆ ನರವನ್ನ ಕೊಡತಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳು ಅಸ್ಪತಂತ್ರರೆಂತಲೂ ಮತ್ತು ಅವರು ಹರ 


ತೆ 
ಕ್ಟ ಅಧೀನರೆಂತಲೂ ಸೂಚಿಸಿದ SRE 


೨ವಕಾರಿಕ. ಈಗ ಪ್ರಕೃತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ಶ್ಲೋಕ ಇಮೌಾಚರಸ್ಲೋಧಿಪತಿೀ ವರೋದ್ಧತೌ ಜಹಿ ಸ್ವ ವೀರ್ಯೇಣ 
ನೃಷು ಪ್ರಜಾತೆಃ ॥ ಇತೀರಿತೇತ್ಯೇರಖಲ್ವೈಸಗ 'ರೇಶ್ವರೈರ್ಬಭೂ 
ವರಾವೆಇ ಜಗತಿ £ಪತಿ:ಪ್ರಭುಃ ilk wii 
ಅರ್ಥ:---ರೇ ಸ್ರಾರ್ಮಿ-ಒ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ಇಮೌ-ಇಂಥಾ, ರಕ್ಷೋಧಿಸತಿೀ 
ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಟರಾದ, ವರೋದ್ಧ ಶೌ: ವರ:-ವರದಿಂದ, ಉದತೌವಗರ್ವಿತರಾದ 


ರಾವಣಕುಂಭಕೆರ್ಣರನ್ನು, ತ್ರೈಂ-ನೀನು, ವ, ೃಷು-ರಾಚರುಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವ ಮನುಷ್ಯ 
ರುಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರಜಾತಃ: ಹುಟ್ಟಿ ದವನಾಗಿ, ಸ್ತವೀರ್ಯೆ `ಣ:ಸ್ಸಶೇ ಯವಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ದಿಂದ ಜರಿ: ಸಂತ್‌ರಿಸು, ಇತಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಖಿಳ್ಳ: -ಸಕಲರಾದ, ಸುರೇ 
ಸ್ಟ ದೇಶೇ ರುಗಳಾದ, ತೈಃ ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮಾ! ಜಟ ೫ ಈ ತೀರಿತೇಸತ್ತಿ_ 
ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿಸಿಕೊ ಇ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಪ್ರಭುಃಎಸ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ: ಜಗತೀಪತಿಃಎಜಗತ್ತತಿ 
ಟಾ ಹ 1 ರಾಮಃ-ರಾಮಾವಶತಾರಮಾಡಿದವನಾಗಿ. ಬಭೂವ 
ಆದನು. 


ತಾಶ್ಪರ್ಯ.--ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಈ ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಟರಾದ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ 
ವರದಿಂದ ಗರ್ನಿತರಾದ ರಾವಣಕುಂಭಕರ್ಣರನ್ನು. ನೀನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾನವ 
ನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಸಾಮಥಣ್ಯದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸು ಎಂದು ದೇವಃ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾದ ಜಗತ್ತತಿಯಾದ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನು ರಾಮಾವತಾರ 
ಮಾಡಿದನು. 
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ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.- ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಾಮಥಣ್ಯದಿಂದ ಸಂಹರಿಸು 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸ್ವತಂತ್ರನೆಂತಲೂ, ನಿತ್ಯಪುರ್ಣ 
ನೆಂತಲೂ ತಿಳಿದಹಾಗಾಯಿತು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿ ರಾಮಾ 
ವತಾರಮಾಡಿದನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ಶ್ರೀಹರಿಯು ತಾನು ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೊಂದತಕೃ್ಕವನಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. 
ಮತ್ತು ಭಕ್ತರ ಇಚ್ಚಾ ಸೂಣ ೯ ಮಾಡತಕ್ಕ ವನೆಂದು ತಿಳೆಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. -ರಾಮಾನತಾರವನ್ನೆ ( ನಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; - 


ಶೋಕ॥ ಸಕಶ್ಯಪಸ್ಯಾದಿತಿಗರ ಜನ್ಮನೋ ನಿವಸ್ವತಸ್ತಸ್ತುಭವಸ್ಯಭೂಭ್ಯ 
ತಃ ಗೃಹೇದಜ ಸ್ವಂದನನಾಮಿನೋಭೂತ್‌ ಉೌರಲ್ಯಕಾನಾಮ್ಮಿ 


ತದರ್ಥಿನೇಷಸ,$ l& 9 
೪ 
ಅರ್ಥ: ಸಃ. ಆ ನಾರಾಯಣದೇವರು. ಕಶ್ರಸಸ್ನ ಕತ್ನಪ *ಸಹಿಗಳ, 
ಜೆ ಈ ಆ 
ಅದಿತಿಗರ್ಭಜನ್ಮನ ನಃನ ಚದಿತಿ-ಅದಿತೀದೇವಿಯ, ಗರ್ಭಜ ಹ ನ?- ಗರ್ಭ.-ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ. 
ದು 
ಜನನಂ ಎಉತ್ಪೃತ್ತಿ ಉಳ್ಳ ೦ತ್ಕ ದಿನಸ್ವ ತಃ-:ಸೂರೃವೇವ ತ್ರ ತುಭವಸ್ಯ.:ತಂತು : 
ಈ 


ವಂಶದಲ್ಲಿ, ಭವಸ್ಯ ಉತ್ಪನ್ನನಾದ ಥೆ ಭೂಭ್ಸತ- `ರಾಜನಾದಂಥ, ದಶಸ್ವಂದನಮಾ 
ವು ಪಜಸ ಟ್‌ ನಾವಿನಃ -ಹೆಸರುಳ ವನ್ಯ ಗೆ 
ಯಾದ, ಕೌಶಲ್ಯಕಾನಾ ನ Ni. ಎಂಬ ಹಸರುಳ ವಳಲ್ಲಿ ತದರ್ಥಿನೇಷ್ವ: - 
ಪುತ್ರ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಧಮ ಬಾಧ್ರೃವಾದ ಯಲ್ಲ ಕಾರದಿಂದ ತುಸ್ನನಾಗಿ 
ಅಭೂತ್‌-ಅವತರಿ&ದನು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ: - ಶ್ರೀಹರಿಯು ಕಶ್ಯಪರ ಹೆಂದತಿಯಾದ ಅದಿತೀದೇನಿಯಲ್ಲಿ 
ಟ್ರದ ಸೂರ್ಯವಂಶೀಯ ರಾಜರುಗಳಲ್ಲಿ ದಶರಥನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ರಾಜನ ಹೆಂಡತಿ 
ವೆ ಸ್ರ ಮ 


A ಕೌಸಲ್ಯಾದೇ ವಿಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಕಾಮೇಸ್ಸಿ ಯಿಂದ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವತರಿಸಿದನು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ:- ವಾಮನ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ದೇವರು ಕಶ್ಯಪರಿ॥ೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಏನೆಂದರೆ, ನೀನು ವೈವಸ್ವತಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ದಶರಥನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವತರಿಸು. 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ ರಾಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವತರಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಾನು 
ಕೊಡುವ, ಪಿಶೃಶ್ವಾ ್ರ್ರಾದೃದ ಏಿಂಡದಾನದಿಂದ ನಿಮಗೆ ಮುಕ್ತಯಾಗುತ್ತದೆ. 


೩ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ , 813 


ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ:--ಪುನರ್ದಶರಥೊ!ಭೂತ್ವಾತ್ಸಮೇವಾಹಿ ಹಿತಾಮಮ! ಮದತ್ತ 
ನಿಂಡದಾನೇನ ಮುಕ್ತಿಸ್ಲೇಭವಿತಾಧ್ರುವಂ [| ಇದೇರೀತಿ ಪದ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ 
ವಸುದೇವನನ್ನು ಕುರಿತುಹೇಳಿದಂತೆ ವಚನವಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ. ರಘೂಣಾ 
ಅನ್ತಯೆಃ ಪೂರ್ರೆಂ ರಾಜಾ ದಶರಥೋಹ್ಯಭೂತ್‌' ದ್ರಿತಿಯೇ ವಸುದೇವೊ ಭೂತ್‌ 


ರ, 


ನ್ನ ಷು ಅಗೆ £9 ಕೆಂ ||. 
IEE ಅನ್ರಯೇಪುನಃ lall 


ಅವತಾರಿಕೆ: ಶ್ರೀಕ್‌ರಿಯು ರಾಮಾವತಾರಮಾಡಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು 


ಮಾಡಿದ ಅವತಾರ ವಿಷಯವನ್ನ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ ತದಾಜ್ಞಯಾದೇವಗಣಾಬಭೂನಿರೇ ಪುಶೈವಪಶ್ಚಾದಸಿ ತಶ್ಶ 
ಭೂನಮೃ॥॥ ನಿಸೇವಣಾತೋರೆಗುಣಸ್ಕವಾನರೆಸ್ತ್ರಥೋನರೇ 


ಪ್ರೇನಚಪಶ್ಚಿನೋದ್ದವಾ lle. sl 
ಆರ್ಥ: ತೆದಾಜ್ಞಯಾ-ತತ್‌-ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ, ಆಜ ಯಾ-ಅಸ್ನಣೆಯಿಂದ 
I Py ಈ rh 0) 


ದೇವಗಣಾಃ-ಪೇೇವ:ಡೇವತೆಗಳೆ, ಗಣಾಃ -ಸಮೂಹವ್ರು ತತ್ಯ-ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ, 
ಪುಶೇವೆ-ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೂ, ಪಶ್ಯಾಡಪಿ-ಆನಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಭೂಮ್ಮ ಒಪೂರ್ಣನಾ 
ದಂಥ, ಉರುಗಣಸ್ಯ-ಉರು-ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ, ಗುಣಸ್ಯಎಗುಣವುಳ್ಳಂಥಾ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರಜೇವರ, ನಿಷೇವಣಾಯ-ಸೇವಾಕ್ಟೋಶ್ಟರ, ವಾನರೇಷುಎಕಪಿಗಳ ಯೋನಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಭೂವಿರೇ-ಹುಟ್ಟಿದರು, ನರೇಷ್ರೇವ-ಮಾನನಿಯೋನಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಪಶ್ಚಿ 


ಮೊದ್ರವಾಃ-ಅನಂತರದಲ್ಲ ಹುಟ,ದರು, 


“Ad 


ತಾತ್ರ್ರರ್ಯ.--ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರ ದೇವತೆಗಳು ರಾಮಾವತಾರಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೂ ಮತ್ತು ಅನಂತರವೂ ಪೂರ್ಣನಾದ ಗುಣವಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಶೇವಾ 
ಕ್ಟ್ಯೋಸ್ಟರ ಕಹಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನಂತರ ಮಾನವರಲ್ಲಿಯೂ ಅವತಾರ ಮಾಡದರು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ಭಗವದಾಜ್ಞಾಧಾರಕರಾಗಿ ಭಗವತ್ಸೆೇವಾ. ನಿಮಿತ್ಯವಾಗಿ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ಜೇತನರು ಮಾಡುವ ಸೇವಾ 
ದಿಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಆಜ್ಞ ಮತ್ತು ಅವನ ಪ್ರೀತಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದರೆ ಸಾರ್ಥ 
ಕವೆೇ ಹೊರ್ತು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಯೋಜನನಲ್ಲ. ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳು ಶ್ರೀಹಂಯ 
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ಅನತಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾವು ಅವತರಿಸಿ ಅನತಾರಕಾರ್ಯವೆಂಬ ಪಸಿಪ್ರಪರಿಸಾಲನ 
ದುಷ್ಟಶ್ರಿಗಹ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಶ್ರೀ ಹರಿಗೆ ದಾಸರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ, 

ಅವತಾರಿಕೆ;-- ಯಾವ ಯಾವ ದೇವಕೆಗಣ ಎಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದವೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ।ಸದೇವತಾನಾಂಪ್ರಥಮೋಗುಣಾಧಿಕೋ ಬಭೋವನಾಮ್ನಾಹನು 
ಮಾತ್ರ ಭಂಜನಃ | ಸ್ವಯಂಭುವಃಕೇಸರಿಣೋಗ್ರಹೆಪ್ರಭು ಬ೯ 
ಭೂನವಾಲೀಸೃತಯೇನವಾಸವ: ೬೭! 


ಸಃ8:ಅಂತಹ, ದೇವತಾನಾಂ-ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ಪ್ರಥಮಃ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ 


ಗುಣಾಧಿಕಃ೬ಗಣವಂತರಾದ, ಸಳ ಪ್ರಭಂಜನಃ-ವಾಯದೇ 
ವರು, ನಾವ್ಟ್ಯಾ-ಹೆಸರಿನಿಂದ. ಹನುರ್ಮಾನಕನುಮಂತನೆಂಬ (ಹೆಸರಿನಿಂದ), ಕೇಸ 

1ಐಕೇಸರಿ ಎಂಬ ಕಪಿಯ, ಗ್ಗ ಗೃಹೆ.- `ಹೆಂಡತಿಯಾದ, ಅಂಜನಾನೇನಿಯಲ್ಲಿ, ಸ್ವಯಂ 
Woes ಡ್‌್‌ ವಾಸವಃ ಇಂದ್ರದೇವರು, 


ಸ್ವತನಿವ-ತಾವೇನೆ, ವಾಲಿ-ವಾಲಿಯಾಗಿ, ಬಭೂವ: ಅವತಾರ ಮಾಡಿದರು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ: ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವರಾದ ಗುಣಮತರಾದ ಸಮರ್ಥ 
ರಾದ ವಾಯ:ದೇವರು, ಹನುನುಂತನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕೇಸರಿ ಎಂಬುವ ಕಪಿಯ 
ಹೆಂಡಕಿಯಾದ ಅಂಜನಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ವಾಯವೇವರಿಂದಲೇ ಅವತರಿಸಿದರು ಮತ್ತು 
ವಾಲಿಯು ಇಂದ್ರನಿಂದಲೇ ಅವತರಿಸಿದನು. 


ನಿಶೇಷಾರ್ಥ:-- ಪ್ರಮಾಣ ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ-ಅಂಜನಾಶ್ರೇನ 
ಸಂಜಾತಾ ಮಂಜುಳಾಪುಇಜಕಸ್ಥೃ ಳೀ, ಇಂತಹ ಅವತಾರಮಾಡಿದ ಅಂಜನಾ 
ದೇವಿಯು ಅಪ್ಪರ ಸ ಸ್ತ್ರೀ ಎಂತಲೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಭವಿಸ್ಯೋತ್ತರಪುರಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ಈ 5 ೫೬ ಮತಂಗರ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ೫ದ್ಟು ಆಕಾರಗಂಗಾಸ್ಟಾನ 
ದಿಂದ ಶುದ್ಧವಾದ ದೇಹ ಉಳ್ಳವಳಾಗಿರಲು ವಾಯುಡದೇವರು ಇವಳ ತಪೋಭಾವ 
ವನ್ನತಿಳಿದು ಫಲದಲ್ಲಿ ಬಲರೂಪ ನೀರ್ಯವನ್ನ ಅಭಿಮಂತ್ರಣಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
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ಅನತಾರಿಕೆ.-- ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ! ಸುಗ್ರೀವಆಶೀತ'ಪರಮೇಸ್ಥಿ ಕೇಜಸಾ ಯುತೋರವಿಃಸ್ವಾತ್ಮ 


ತಬಿವ ಚಾಂಬರ್ನಾ ಯಏವಪೂರ್ವಂ ಪರಮೇಸ್ಥಿವಕ್ಷಸಃ 
ಸ್ತ್ವಗುದ್ದ್ಧನೋಧರ್ಮ ಇಹಾಸ್ಸತೋಭವತ* ೬ i! 


ಅರ್ಥ--ರನಿಃ:ಸೂರ್ಯದೇವರು; ಸ್ವಾ ತ್ರ ತೆ ಏವನಶಾವೇನೇ, ಪ ಸರಮೇಸ್ಟಿ ತೇ 


ಜಸಾ-ಸರೆಮೇಸ್ಸಿ- ಬ್ರಹ್ಮದೇವ ತ ತೇಜಸಾ -ತೇಜಸ್ಥಿನಿಂದ, ಯುತಃ-ಯುಕ್ತ 
ರಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವ Re ಮಕರ. ಆಶೀಶ್‌ -ಆದರು, ಜಾಂಬರ್ವಾ-ಜಾಂಬ 


ತ್ರ ನಏಿವ-ತಾವೇನೆ, ಒಸಿ ನವ-ಆಅದರು; ಯಃೇ=ಯಾರು, ಪೂರ್ವಂ: 

ಕ ಬ್ರಹ ೇವರವಕ್ಷಸ್ಥ ಳದಿಂದ, ತ್ವಗುದ್ಭವಃ-ಶರೀರ 

ದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಧರ್ಮಖನವ- 1 18೪. ಉಹೆ-ಇಲಿ, ಆಶ್ಮತಃ-ಮುಖ 
ಣು ಬ್ರ 


ತಾಶ್ಸರ್ಯ.--ಸೂರ್ಯದೇವರು ತಾವೇನೇ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಆವೇಶಯುಕ್ತ 


ರಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವ ವನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವತರಿಸಿದರು ಮತ್ತು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ 
ಶರೀರದಿಂದ ಅಂದರೆ ವಕ್ಷಸ್ಥಳದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಯಮದೇವರು ಈಗ ಜಾಂಬವಂತ 
ರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಮುಖದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದರು, 


ವಿಸೇಷಾರ್ಥ.--ಬ್ಲಹ್ನಪೇವರಿಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತಾರವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆವೇಶ 
ವೆಂಬ ಶಕ್ತಿಯು ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತೆ. ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನ ಶೇವಾನಿನಿತ್ತವಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಿದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದು, ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನ ಸಂತೋಷಪಸಡಿಸಿ ನಂತರ ಅವ 
ನಿಂದ ಕೊದಲ್ರದುವ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಬಾಧ್ಯನಾಗುತ್ತೆ. 

ಅವತಾರಿಕೆ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸು 
ತಾರೆ: 


ಶ್ಲೋಕ! ಯಬಿವಸೂರ್ಯಾತ್ತುನರೇವ ಸಂಜ್ಞಯಾ ನಾಮ್ಬಾಯಮೋ 
ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಸ್‌ ಇಸೀತ್‌ | ಸಜಾಂಬರ್ವಾ ದೈವತಕಾರ್ಯದರ್ಶಿನಾ 
ಪುಠೈನಸೈಷ್ಟೋಮುಖತಃ ಸ್ವಯಂಭುವಾ all 


ಅರ್ಥ. ಯನಿನ-ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಯಮದೇವರೇ, ಪುನರೇವ-ಪುನಹ, 
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ಸೂರ್ಯಾರ್ತ್‌ಸೂರ್ಯದೇವರಿಂದ, ಸಂಜ್ಞಿ ಯಾನಸಂಚ್ಣಾ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ, ನಾಮ್ನಾ-ಸ್‌ಸ 
ರಿರಿಂದ, ಯಮಃ-ಯಮನೆಂ ಬ'(ಹೆಸರಿನಿಂದ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ರ8-ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಸಾಲಕನು, 
ಆಸೀತ್‌-ಆದನೋ, ಸವಏಿವಎಆ ಯಮದೇವರೇನೇ ದೈವತಕಾರ್ಯದರ್ಶಿನಾ- 
ದೇವತಾಕಾರ್ಯವನ್ನ್ನ ತಿಳಿಸುವ, ಸ್ವಯಂಭುವಾ-ಬ್ರಹ್ಮೆದೇವರಿಂದ್ದ ಪುರೈವ- 
ಮೊದಲೇ, ಮುಖತೇ-ಮುಖದಿಂದ, ಜಾಂಬರ್ವಾ-ಚಾಂಬವಂಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಸೃಷ್ಟಃ- ಸೃಷ್ಟನಾದನು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಬ್ರಹ್ಮದೇನರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಯಮಸೇವರು, ಮನುಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯದೇವರಿಂದ್ಕ ಸಂಜ್ಞಾ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ, ಯಮ ಎಂತ ಹುಟ್ಟ ದಕ್ಷಿಣವಿಕ್ಸಾಲಕ 
ನಾದನೋ, ಅನನೇ ಜಾಂಬವಂತನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಡಾ ಜು ಜಿ ಪ್ರವರ್ತಕ 


ರಿನಿಂ 
ರಾದ ಬ ್ರಿಹ್ಮದೇವರ ಮುಖದಿಂದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟನಾದನು, 


ದೇವತೆಗಳು ಸೂಕ್ತ ಅಸಗ 
ಉತ ನ್ನರಾದರು. ಚತ 0) ಬ್ರರ್ಮ್‌ ನಿಂದ ಪದ 


ನ) 
ನಂತರ ಅನರೇನೆ ಮನು ಕಲ್ಪ ದಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿ, 


(ಯಲ್ಲಿ ಸರಮಾತ್ಮನ ಶರೀರದಿಂದ 

) ಸು A ಯಲಿ ಕ್ರ ನ 

ತಳು ಬೆ ದು ಕ 

ತೆ ಶ್ರೀ ೇಶ್‌ರಿಯ ಸೇವೆಮಾಡಿ 

ಪೂರ್ಣಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಬಾಧ್ಯರಾಗುತ್ತಾಕೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಕ್ಕ್‌ನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾಲ 

ದಲ್ಲಿ ಪಾದದಿಂದ ಯಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಶೂದ್ರವರ್ಣಾಜಿಮಾನಿಯಾಗಿ ಹುಲ್ಲ, 
ಪದ್ಮಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ನೆ ನಿಂದ ವಕ್ಷಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಎಂಬ ಹಸರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ 

ದನು. ನಂತರ ಸೊರಫಿಂದ 'ಸಂಜ್ಲಿಯಲ್ಲಿ' ಯವ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ರುತ್ಕಾನೆ, 

ಳ್ಳಿ ಛಿ ಮೆ ಶಾ ದ್‌ ೌು ವ ಖಿ 
ಯುಗಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮರ ಸೇವಾಕ್ಕಾಗಿ ತ್ರಿನಿಕ್ರವಾಾವತಾರಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಖದಿಂದ ಜಾಂಬವಂತ ಎಂದು ಹುಬ್ಬಿದನು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. -ಕಸಿರೂಸನಿಂದ ಅವತರಿಸಿದ ದೇವತೆಗಳ ಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ,- 


ಶ್ಲೋಕ ಬ್ರಹೊ ಬೀದ ವಃ ಸೋಮ ಉತಾಸ್ಕ ಸೂನೋ ರೆತ್ರೇರಭೂ 
Fs RS | ಬೃಹಸ್ಪತಿಸ್ತಾರೆ ಉತೊಶಚೀಚ 
ಶಕ್ರಸ್ಯಭಾರ್ಯ್ಯೆವ ಬಭೂವತಾರಾ lle oll 


ಅರ್ಥ. ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಭವಃ-ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ ಹುಟ್ಟದ, ಸೋಮಃ= 


ಹಿ 
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ಸ 
ಅತ್ರಿಯಪಿಗಳ ದೆಶಿಯಿಂ ೦ದ್ಮ ಅಭೂತ್‌ಎಅನತಾರ ಪಗ ಉತ 
ಮತ್ತು. ಸವಿವಾಆ ಅತ್ರಿ ಪ್ರತ್ರನಾದ ಚಂದ್ರನೇ, ಅಂಗದ ಅಂಗದನಾಗ್ಕಿ 

ಇಕ್‌) ವ ಸ ಸ 
ಜು ತಃ_ಹೈಟ್ಟಿದನು, ಕೀ: ಬೃಹಸ್ಪತಿ -ಬೃಹಸ್ಪತ್ಯಾಚಾರ್ಯರು, 
ತಾ:8-ತ:ರುನಾಮಕ ಕಹಿಯಾಗಿ, ಶಕ ಸತ್ಯ -ಇಂದ್ರನ, ಭಾರೈ ವಾಹೆಂಡ 
ತಿಯಾದ, ಶಚೀಚ-ಶಚಿನದೇವಿಯು, ತಾರಾ ತಾರಾ ನಾಮಕಳು, ಬಭೂವ 


ಆದಳು. 


ತಾಶ್ಸರ್ಯ.--ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ಚಂದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗ 
ನಾದ ಅತ್ರಿ ಯಿಂದ ಹುಟ್ಟ ) ಪನು. ಅದೇ ಚಂದ್ರ ನೇ A ಈಗ ಅನ 
ತರಿಸಿದನು.. ಬ ಹಸ್ಸತ್ಯಾಚಾರ್ಯ ರು ಚ ನಾನಕ ಕಪಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ದತ. ಇಂದ್ರನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಶಚಿದೆ ನಿಯು ತಾರಾನುಮಕಳಳಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಿದಳು. 


ನಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಚಂದ್ರದೇವರು ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಹನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹಿ, 

ದರು ಅನಂತರ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನ “ಮನಸ್ಸ ನಿಂದಲು ಹುಟ್ಟಿದರು. 

ಅತ್ರಿ ಯಸಿಗಳಿಂದ ಅನುಸೂಯಾದೇನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅದೇ 
ಚಂದ್ರ ನೇ ವಾಲಿಸ್ರತ್ರನಾದ ಅಂಗವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪರಬ್ರಹ 
ಸ ಚಂದ್ರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಚತುರ್ಮುಖ ಬ, 

ದಲೂ ಚಂದ್ರನೆಂತಲೇ ಅವತರಿಸಿ ಅತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಸೋಮ ಎಂದು ಹು ಟ್ಟ 

ದನು. ಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳು ತಾರಾ ಎಂಬ ಹ ರೂಪದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮ ಶೇವಿ 


ಗಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದರು. 


ಚಂದ್ರದೇವರು ಅಶ್ಕ-ಈ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ, ಸೂನೋ ಮಕ್ಕಳಾದ, ಅತ್ರ 


ಅವತಾರಿಕೆ. -ಬೃಹಸ್ಪತಿ ತಾರಾ ಇವರುಗಳ ಪೂರ್ವೂತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನ 
ಹೇಳಿ ಈಗಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ಶ್ಲೋಕ! ಬೃಹೆಸ್ಪತಿ ಬ್ರಹ್ಮಸುತೋಸಿಪೂರ್ವಂ ಸಹೈ ವಶಚ್ಯಾಮುನಸೋ 


ಭಿಜಾತಃ || ಬ್ರಹ್ಮ ದೃವಶ್ಶಾಂಗಿರಸಃ ಸುತೋ ಭೂರ್‌ನ್ಮ ರೀಚೆ 
ಜತ್ಕೈವಶಚೀಪು ಲೋಮ್ಸ $ feo 


ವ ಶ್ರ ಸ್‌ ಲ SR ಕಾಗೆ 


ವರೆ ಮನಸಿ ನಿಂದ, ಜಾತಣ ಹುಟ್ಟಿದರು ಬ್ರಹ್ಮಸುತೋಷಸಿ- ಬ್ರಹ್ಮ 
ವರ ಮಕ್ಕ ಹ ಬ್ರಹೊ ಧೃ ನಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಜೀನರ ಮಕ್ಕಳಾದ, 
ಆಂಗಿರಸೆ4 Pd ಸ ೫44 ಸುತಃ ಮಕ್ಕಳು, ಅಂತ್‌ ಆದರ; 
ಶೆಚೀ-ಶಚೀದೇವಿಯು ಪುಲೋಮ್ನು೫+ಪುಲೋಮಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಮಾರೀಚಜಶ್ಶೇವಾ ಮರೀಚಿ ಮಕ್ಕಳಾದ ಕಶ್ಯ ಪರಿಗೆ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳಾಗಿ 
ಅೂತ್‌- ಆದರ. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ.---ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಬೃಹಸ್ಪತ್ಕ್ಯಾಚಾರ್ಯರ್ಕ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಆಂಗೀರಸರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಶಚೀದೇವಿಯರು 
ಮರೀಚಿಯ ಮಕ್ಕ ಳಾದ ಕಠ್ಶಪರಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರಲೋಮ ಎಂದು ಹುಟ್ಟಿದರು. 


ದಲ್ಲಿ ಶಚ್ಛಾ-ಶಚೀದೇವಿಯಿಂದ, ಸಹೈವ-ಯುಕ್ತರಾಗಿ, ಮನರ್ಸ-ಬ್ರಕ್ತ್‌ 
ಜಃ 
ಬಃ 


Siig ಹಸ್ಪತ್ಯಾಜಾರ್ಯರು ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಸೃಸ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಲದ ಕಾಲಿನ ಹೆಜೆ ಸೈ ಟ್ಟಸಿಂದ ಶಬ್ಧ ತತ್ತ ವೇ ಶರೀರ ಉಳ್ಳವ 
1. ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅವರೇ ಪದ್ವಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ "ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಹ: ಓಟ 
ದರು ಅನಂತರ ಮನುಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಅಂಗೀರಸರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಯುಗ 
ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ರಾಮರ ಶೇವಾಕ್ಕೊ ಸ್ಕರ ತಾರಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವತಾರ 
ಮಾಡಿದರು. ಶಟೀದೇವಿಯು "ಬ್ರಹ್ಮನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟ ಮನುಕಲ್ಪ 
ಬು ಕಕ್ಕ ನಲ್ಲಿ ಪುಲೋಮ ಎಂತಲೂ, ಯುಗಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ವಾಲಿ ಹೆಂಡತಿ 
ತಾರಾ ಎಂತಲೂ ಅವತರಿಸಿರುತ್ತಾಳೆ. 
ಅವತಿ ತಾರಿಕೆ. -ಬೃಹಸ್ಸತಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ: 
ಶ್ಲೋಕ! ಸಏನೆ ಶಚ್ಯಾಸಹವಾನರೋಭೂ ತ್ಸಯಂಭುವೋದೇವಗುರು 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ 1 ಅಭೂತ್ಸುಷೇಣಾ ವರುಣೋಸ್ಥಿನೌಚ ಬಭೂವು 
ತುಸ್ತೌ ವಿವಿದಶ್ಚ ಮೈ ದಃ ೌ 1೭೨!| 
ಅರು. ಸಃ ಅಂಥ ದೇವ ಗುರುಃ-ದೇವತೆಗಳೆಗೆ ಗುರುಗಳಾದಂಥ, 
ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಬ್ರಹಸ್ಪತ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ಸ್ವಯಂಭುವರ ತನ್ನಿಂದ ತಾನೇ ಉತ್ಪ 
ನ್ನನಾದವನಾಗಿ, ಕಜ್ಯಾಅಶಚೀದೇವಿಯಿಂದ, ಸಹಃ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ವಾ 
ನರಟಾಳಸಿರೂಪನ್ನು ಅಭೂತ ಆದನ್ನು ವರುಣಃ ವರುಣದೇವರು, ಸು 
ಷೇಣಃ- ಸುಪೇಣ ನಾಮಕನಾದ ಕವಿಯು ಅಭೂತ್‌- ಆದನು, ತೌ ಅಂತಹ, 
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ಅಶ್ವಿನೌಚ-ಅಕ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳು ವಿನಿದೇ-ವಿವಿದ ನಾಮಕ್ಕೆ ಮಂದಃ 
ಮೈಂದ ನಾಮಕ ವಾನರರಾಗಿ, ಬಭೂವತುಃ-ಅನವತರಿಸಿದರು. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ದೇವಗುರುಗಳಾದ ಬೃಹಸ್ಪತ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ಮೂಲರೂಪ 

ದಿಂದಲೇ ತಾರಾ ಎಂಬುವ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಶಚೀ ಸಹಿತರಾಗಿ ಕಸಿರೂಪವನ್ನ 
ಧಾರಣ ಬಾಡಿದರು. ವರುಣದೇವರು ಸುಪೇಣನೆಂಬುವ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಾ 
ನರ ರೂಪವನ್ನ ತಾಳಿದರು. ಅಶ್ವನೀದೇವತೆಗಳು ವಿವಿದಮೈಂದರೆಂಬ 
ನಾಮಾಂತರದಿಂದ ಕಪಿರೂಪರಾದರು. | 

ವಿಶೇಸಾರ್ಥ. ದೇವತೆಗಳು ಕಾಮರೂಪವುಳ್ಳವರು. ಆದರೆ ಶ್ರೀ 
ರಾಮಚಂದ್ರನ ಶೇವಾ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮೂಲರೂಪದಿಂದಲೆ 
ನಿಜಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಅಂಶದಿಂದ ಕಪಿರೂಪರಾಗಿ ಅವತಾರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಅಲ್ಲಬೆ ಯಸಷಿವಂಶದಲ್ಲಿಯೂ ಕಪಿರೂಪದಿಂದ ಅವತಾರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂತ 
ಇ ಪ್ರಮಾಣ ಉಂಟು, ಮತ್ತು ಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳೂ ಶಚೀಸಮೇತರೆಂದು 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಶಚೀ ಮತ್ತು ಗುರುಗಳು ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ 
ತತ್ವಾಭಿಮಾನಿಗಳೆಂತಲೂ ಮತ್ತು ಒಂದೇ ತಾರತಮ್ಯ ಉಳ್ಳವರೆಂಶಬೂ 
ತಿಳಿಯ ಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 


ಅವತಾರಿಕೆ.---ಅಶ್ವನೀದೇವತೆಗಳ ಜ್‌ ಗಳನ್ನ ತಿಳಿಸಿ ಅನ 
ತಾರೆ ನಿಷಯವನ್ನ ide ರಿ 
ಶ್ಲೋಕ! ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಭವೌತ್‌ಪುನರೇವಸೂರ್ಯಾ ದ | ಭೂವುತುಸ್ತ ತ್ರ ಕನೀ 


ಯಸ್ತು! || ಆನೇಶಅಯಿಂದ್ರೊ ವರದಾಸತೋಭೂತ್‌ ತತೋ ಬ 
ಲೀಯಾನಿವಿದೋಹಿಮೈ ೦ದಾಶ್‌ Ileal 
ಅರ್ಥ. ತೌಎಆ ಅಶ್ವನೀದೇವತೆಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಭವೌ- ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವರು, ಪುನರೇವ-ತಿರುಗ್ರಿ ಸೂರ್ಯಾತ್‌-ಸೂರ್ಯ 
ದೇವರ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಬಭೂನತುಃ: ಹುಟ್ಟಿದರು ತತ್ರ-ಅದರಲ್ಲಿ, ಕನೀಯ 
ಸಸ್ತುಎಚಿಕ್ಕನನಾದ ವಿವಿದನು ಅಯಿಂದ್ರ್ರ-ಇಂದ್ರಸಮ್ಮಂಧಿಯಾದ, ಅವೇ 
ಶಃಎಆವೇಶ ಉಳ್ಳವರು, ವರದಾನಶಃ-ವರದ ದೆಶೆಯಿಂದ ಅಭೂತ್‌ಎ 
ಆದರು ತತಃ-ಅನಂತದಲ್ಲಿ, ಮೈಂದಾತ್‌-ಮೈಂದನಿಗಿಂತಲ್ಯೂ ವಿನಿದೋ 
ಹಾವಿನಿವನಾದತೂ ಬಲೀರ್ಯಾ- ಬಲಾಧಿಕ್ನನು. 
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ತಾತ ಶ್ಸೈರ್ಯ-- ಅಶ್ವ ನೀದೇವತೆಗಳು ಪದ್ಮಕಲ್ಪ ದಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಹ್ಮನಿಂದ ಉತ್ಸ 
ಸ್ನರು, ಮನುಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯದೇವರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದರು ಮತ್ತು ಯುಗ 
ದಲ್ಲಿ ತೀರಾಮ ಶೇವಾ ಕ್ಕಾಗಿ ಕಪಿರೂಪರಾದರು. ಅವರಲ್ಲಿ wa 
ಮೈಂದನು ವರದ ದೆಶೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರದೇನರ ಆ ಆನೇಶವಳ್ಳೆನನಾಗಿ ಆ 
ಸಿಗಿಂತ ತಮ್ಮ ಬಲಿಷ್ಠನೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ಇಂದ್ರನ ಆನೇಕದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ವರದ ಬಲ 
ದಿಂದಲೂ ಬಲಿಷ್ಮನೆಂ ದು ತಿಳೆಸಿದ್ದರಿಂದ ಅಆಶ್ತ್ರನೀದೇವಃ 
ಇಂದ್ರದೇವರು pigs ರ 
ಸ್ವರೂಪಸಾಮ ಹ, ಕಂತ 
Sedu ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
' ರತ ಥನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರಿ 
ಶ್ಲೋಕ! ನೀಲೋಗ್ನಿರಾಶೀತ್ಯಮುಲೋದ್ಭವೋಥ್ಯೆಃ ಕಾಮಃಪುನಃ ಶ್ರೀರ 
ಮೆಣಾದ್ರಮಾಯಾಂ |: ಪ್ರದ್ಯು ನ್ನ್ನ ನಾಮಾಭವದೇವಮಾಶಾ 
ತೃಸ್ಕಂಧತಾಮಾಪಸ ಚಕ್ರ ಆ! 11೭೪! 
ಅರ್ಥ.-- ಅಗ್ನಿಃ ಅಗ್ನಿಯು, Ko ಎಂಬುವ ಕನಿರೂಪವಳ್ಳೆ 
ವನು ಆತೀತ್‌- ಆದನು, ಕಮಲೋದ್ಭವೋಥಃ-ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮದೇನರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ 
ದ, ಕಾಮಃ-ಮನ್ಮಥನು, ಪ್ರನಣ ತಿರುಗ್ಮಿ MR ಶೀಕೃಷ್ಣನ 
ದೆತೆಯಿಂದ್ದ ರಮಾಯಾಂರುಕ್ಕಿಣೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರದ್ಧುಮ್ನನಾಮಾ- ಪ್ರದ್ಯು 
ಮ್ನ ಎಂತ ಹೇಳಿ, ಅಭವತ್‌-ಆದನ್ನು ಏವಂ-ಹೀಗ್ಯೆ ಈಶಾತ್‌-ಯದ್ರ 
ದೇವರ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಸ್ಫಂದತಾಃ-ಷಣ್ತುಖನೆಂಬುವನಾಗಿಿ ಚಕ್ರತಾಂಇ 
ಚಕ್ರಾಭಿಮಾನಿಯೂ ಚಕ್ರತಬ್ದವಾಚ್ಚನೂ ಕೂಡ, ಆಸ-ಆದನು. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಅಗ್ನಿಯು ನೀಲ ಎಂಬುವ ಕಪಿರೂಪವುಳ್ಳವನಾದನು. 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ಮನ್ಮಥನು ಶೀಕೃಸ್ಣನಿಂದ ರುಕ್ಮಿಣೀದೇವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನೆಂತ ಅವತರಿಸಿದನು. ಯದ್ರದೇವರಿಂದ ಷಣ್ಮುಖ 
ನೆಂಬ ನಾಮಾಂತರದಿಂದ ಹುಟ್ಟದನು. ಅವನೇ ಚಕ್ರಾಭಮನ್ಯನಾದನು. 
ವಿಶೇನಾರ್ಥ.--ಮನ್ಮಥನು ಸೂಕ್ಷ್ಮಸೃಸ್ಥಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮನ 
ಸಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು, ಅದೇ ವನ ಥನು ಪುದ್ಧ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ rN ಹ್ಮನಿಂದ 


23 


(cls 
PU 
ರ್ರಿ 
೨ 
೦ 
(ck 
(© 
೪ 


ಹುಟ್ಟಿ ದನು. ಮನುಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಷಣ್ಮುಖನೆಂಬ ನಾಮಾಂತರದಿಂದೆ ರುದ್ರ 
ದೇವರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಪುನಃ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ 
ರುಕ್ಮಿಣೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನೆಂಬ ನಾಮದಿಂದ ಅವತಾರ ಮಾಡಿರು 
ತ್ತಾನೆ, ಈ ಕಾಮನಿಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಚಕ್ರದ ಅಭಿಮಾನಿತ್ಸವು ಇದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ದೇವತೆಗಳು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರತಿ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅವತರಿಸಿ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ ಸೇವೆಮಾಡಿ ಆತನ ಪೂರ್ಣಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ಬಾಧ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಅವತಾರಿಕೆ. -ಜಕ್ರಾಭಿಮಾನಿ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಆಯುಧಗಳ ಅಭಿ 
ಮಾನಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ! ಪೂರ್ವಂ ಹರೇಶ್ವಕ್ರಮಭೂದ್ಧಿ ದುರ್ಗಾ ತಮಃಸ್ತಿತಾ ಶ್ರೀರಿತಿ 
ಯಾಂ ವದಂತಿ। ಸತ್ಕಾತ್ಮಿಕಾಂ ಶಂಖಮಥೋ ರಜಃಸ್ಥಾ ಭೂನಾ- 
ಮಿಕಾ ಪದ್ಮಮಭೂದ್ಧರೇರ್ಹಿ llaall 
ಅರ್ಥ. _ಪೂರ್ವಂ-ಪೂರ್ವದಲ್ಲ, ತಮಃಸ್ಥಿತಾ-ತಮೋಭಿಮಾನಿಯಾದ, 
ದುರ್ಗಾ-ದುರ್ಗಾದೇವಿಯು, ಹರೇಃ-ಶ್ರೀಹರಿಯ, ಡಕ್ರಂ-ಡಕ್ರವು ಮತ್ತು 
ಡಕ್ರಾಭಿಮಾನಿಯು, ಅಭೊತ್‌ ಆಗಿದ್ದಳು, ಹಿ-ಪ್ರಸಿದ್ದೆವು ಯಾಂ 
ಯಾವ ರಮಾದೇವಿಯನ್ನು, ಶ್ರೀರಿತಿ-ಶ್ರೀ ಎಂದು, ವದಂತಿ-ಹೇಳು 
ತಾರೋ, ತಾಂ-ಅಂತಹ, ಸತ್ಕಾತಿ, ಕಾಂಎಸತ್ತಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಶಿ 
ಜದ 0 ಟ್ಲ6 ೧೨ ~~ 
ದೇವಿಯನ್ನು, ಶಂಖಂಸಶಂಖವೆಂತಲೂ ಶಂಖಾಭಿಮಾನಿಯೆಂತಲೂ, ನದಂತಿ= 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಅಥೋ-ಅನಂತರ, ರಜಃಸ್ಟಾ-ರಜೋಮಾನಿಯಾದ, ಭೂನಾ 
ಮಿಕಾ-ಭೂಶಬ್ಬ ವಾಡ್ಯಳಾದ ದೇವಿಯು, ಹರೇಃ-ಶ್ರೀಹರಿಯ, 'ಪದ್ಮಂ- 
ಪದ್ಮವು ಮತ್ತು ಅಭಿಮಾನಿಯು ಕೂಡ, ಅಭೂತ್‌ - ಆದಳು, ಹಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. | 
ತಾತ್ಸರ್ಯ--ತಮೋಭಿಮಾನಿಯಾದ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯು ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಡಕ್ರ ಮತ್ತು ಅದರ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದಳು. ಸತ್ಯಾತ್ಮಕಳಾದ ಶ್ರೀದೇವಿ 
ಯು ಶಂಖ ಮತ್ತು ಶಂಖಾಭಿಮಾನಿಯೂ ಸಹ ಆದಳು. ರಜೋಭಿಮಾನಿ 
ಯಾದ ಭೂದೇವಿಯು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪದ್ಮ ಮತ್ತು ಪದ್ಮದ ಅಭಿಮಾನಿಯಾ 
'ದಳು. ಇವುಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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" ವಿಶೇಷಾರ್ಥ- ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಿಜಪತ್ನಿ ಯಾದ `ರಮಾದೇವಿಯು 
ನಿತ್ಯಾವಿಯೋಗಿನಿಯು ಅಂದರೆ ಕಾಲಶಃ, ದೇಶತಃ, ವ್ಯಾಪ್ತಳು ಮತ್ತು 
ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಗ್ಯೂ ಆಯುಧ 
ರೂಪಳಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸೇವೆಮಾಡಿ ಕೃತಾರ್ಥಳಾಗುತ್ತಾ ಳೆ, ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಚಕ್ರ, ಶಂಖ, ಪದ್ಧ ಈ ಮೂರು ಕೂಡ ಅನಿರುದ್ಧಾದಿ ರೂಪಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡ ಯುಕ್ಕವೆಂತಲೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ: :--ಮಿಕ್ಸ ಆಯುಧಗಳ ಅಭಿಮಾನಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕೆ॥ ಗದಾ ತು ವಾಯುರ್ಬಲಸಂವಿದಾತ್ಮಾ ಶಾಂರ್ಗಂ ಚ ನಿಕ್ಕೀತ ರಷ್ಟೆವ 
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ಅರ್ಥ--ಗದಾ ತು”ಗದೆಯಾದರು, ಬಲಸಂನಿದಾತ್ಮಾ-ಬಲ-ಬಲವು, 
ಸಂವಿತ್‌-ಜ್ಞ್ಯಾನವು ಇವುಗಳೇ, ಆತ್ಮ್ಯಾ:ಶರೀರವಾಗುಳ್ಳೆ ವಾಯುದೇವರು, 
ಶಾಂರ್ಗಂ ಡಾಶಾರ್ಜಧನುಸ್ಸೂನು, ವಾಯುದೇವರು ಅಂದರ, ಧನುಸ್ಸಿನ 
ರೂಪ, ಮತ್ತು ಅಭಿಮಾನಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ವಿದ್ಯೇತಿ-ನಿದ್ಯಾಭಿ 
ಮಾನಿ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರೋ, ರಮೈವ-ಆ ರಮಾದೇವಿಯರೇ, ಖಡ್ಗ 
ಖಡ್ಡಾಯುಧ ರೂಪರು ಮತ್ತು ಅಭಿಮಾನಿಗಳೂ, ದುರ್ಗಾತ್ಮಿಕಾಣದುರ್ಗಾ 
ತ್ಮಕರಾದ, ಸೈವ-ಆ ರಮಾದೇನಿಯರೇ, ಡರ್ಮನಾವಿಸ್ನಾ- ಚರ್ಮವೆಂಬ 
ಆಯುಧರೂಪರು ಮತ್ತು ಅಭಿಮಾನಿಯು, ಪಂಚಾತ್ಮಕಃ:ಐದು ರೂಪರಾದ 
ಅಂದರೆ, ಪ್ರಾಣಾಸಾನಾದಿ ಐದು ರೂಪರಾದ ವಾಯುದೇವರು, ಬಾಣಃ- 
ಬಾಣರೂಸರಿಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ತಾತ್ತರ್ಯ--ಬಲಜ್ಞಾನಾತ್ಮಕರಾದ ವಾಯುದೇವರು ಗದಾ 
ರೂಪರು ಮತ್ತು ಅಭಿಮಾನಿಗಳೂ, ಶಾಂರ್ಗಧನುಸ್ಸಿನ ರೂಪ ಮತ್ತು 
ಅಭಿಮಾನಿಗಳು ವಾಯುದೇವರು. ವಿದ್ಯಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ರಮಾದೇವಿಯರು 
ಖಡ್ಗರೂಪ ಮತ್ತು ಅಭಿಮಾನಿಗಳೂ, ದುರ್ಗಾದೇವಿಯರು ಚರ್ಮನಾಮ 
ಕರು, ಮತ್ತು ಅಭಿಮಾನಿಗಳೂ, ಪ್ರಾಣಾದಿ ಪಂಚರೂಪರಾದ ವಾಯು 
ದೇವರು ಬಾಣರೂಪರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

'ನಿಶೇಷಾರ್ಥ-_ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಆಯುಧಗಳಿಗೆ ರೂಪ ಮತ್ತು ಅಭಿ 
ಮಾನಿಗಳನ್ನು ತಾತ್ಸರ್ಯಕಾರರು ತಿಳಿಸಿದ ಉದ್ದೇಶವೇನೆಂದರೆ- -ಸಿತ್ಯ' 
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ಪೂರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಇತರರಿಂದ ಯಾವ ವಿಧನಾದ ಪ್ರಯೋಜನವು 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರಮಾರೂಪಗಳು ಮತ್ತು ವಾಯುರೂಪೆ 
ಗಳೂ ಸಹ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸನಿ  ಧಾನದಲ್ಲಿದ್ದು ಅನನ ಪೂರ್ಣಾನುಗ್ರ ಹಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರರಾಗುತ್ತಾರೆಂದು ಸ ತು 


ಅವತಾರಿಕೆ;--ಅವಾಂತರಾಭಿಮಾನಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಶ್ಲೋಕ ಏನಂ ಸ್ಥಿತೇಷ್ಟೇನ ಪುರಾತನೇಷು ವರಾದ್ರಥಾಂಗತ್ವಮವಾಪೆ 
ಾಮಃ। ತತ್ಸೂನುತಾಮಾಪ ಚ ಸೊಆನಿರುದ್ಧೋ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಭವಃ 
ಶಂಖತನುಃ ಪುಮಾತ್ಮ್ಮಾ !£೭! 


ಅರ್ಥ--ಏವಂ-ಪೂರ್ನೊೋಕ್ಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಪುರಾತನೇಸು-ಪ್ರಸಿದ್ದ 
ರಾದ ರಮಾ ಮತ್ತು ವಾಯುದೇವರು, ಸ್ಸಿತೇಷ್ಟೇ ನವ್‌ ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ, 
ನರಾತ್‌-ಬ್ರಹ್ವ ದೇವರ ವರದ ದೆಶೆಯಿಂದ, ರಥಾಂಗತ್ವಂಚಕ್ರಮಾನಿಶ್ಚ 
ವನ್ನು, ಕಾಮರಣಮನ್ಯಥನು,: ಅವಾಸಪ-ಹೊಂದಿದನು, ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಭರ್ವ- 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ, ಸ್ರಮಾತ್ಮಾ- ಪುರುಷಜೀವಮಾನಿಯಾದ ಅನಿ 
ರುದ್ಧನು, ಶಂಖತನುಜಶಂಖಶಬ್ದವಾಜ್ಯ ಮತ್ತು ಶಂಖಾಭಿಮಾನಿಯು 
ಆದನು. ಸಜಅಂತಹ, ಅನಿರುದ್ಧ &-ಅನಿರುದ್ಧನು, ತತೂ )ನುತಾಂ-ತತ್‌= 
ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಗನಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನ, ಸೂನುತಾಂ-ಪುತ್ರತ್ಪವನ್ನು 
ಆಸಜಡ-ಹೂಂದಿದನು. 

ತಾತ್ಟರ್ಯ--ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪುರಾತನರಾದ ರಮಾ ಮತ್ತು 
ವಾಯುದೇವರು ಸಹ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದರೂ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರದ ದೆಶೆ 
ಯಿಂದ ಚಕ್ರಮಾನಿತ್ಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ ಹುಟ್ಟದ 
ಪುರುಷಜೀವಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಅನಿರುದ್ಧ ಶಂಖಾಭಿಮಾನಿಯಾದನು. ವರ 
ದಿಂದಲೇನೆ ಅದೇ ಅನಿರುದ್ದ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪುತ್ರನಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನ 
ಮಗನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದನು. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ--ಶ್ರೀಹರಿಯ ಆಯುಧಗಳು ನಿತ್ಯವಾದವುಗಳು ಮತ್ತು 
ಅವನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರ ಭಕ್ತರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದು, ಶತ್ರುಸಂಹಾರಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವುಗಳು. ಮುಖ್ಯಾಭಿಮಾನಿ, ಅಮುಖ್ಯಾಭಿಮಾನಿ, 
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ಅವಾಂತರಾಭಿಮಾನಿ ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧ. ಅನಾಂತರಾಭಿಮಾನಿ, ಅನಿ 
ರುದ್ಧ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ರು, ಅಮುಖ್ಯಾಭಿಮಾನಿಗಳು, ರಮಾ, ವಾಯುಗಳು 
-ಮುಖ್ಯಾಭಿಮಾನಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ವಾಸುದೇವಾದಿ ರೂಪಗಳು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ: ಚಕ್ರ ಶಂಖಾಭಿಮಾನಿಗಳವತಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ|| ತಾನೇನ ಜಾಶೌ ಭರತಶ್ಚ ನಾಮ್ನಾ ಶತ್ರುಘ್ನ ಇತ್ಯೇವ ಚ ರಾಮ- 
ತೊಣನು! ಪೂರ್ವಂ ಸುಮಿತ್ರ ತನಯಶ್ಚ ಶೇಷಃ ಸ ಲಕ್ಷಣೋ 
ನಾಮ ರಘೂತ್ತಮಾದನು ೭೮ 
ಅರ್ಥ--ರಾಮತೋಃನು- ಶ್ರೀಹರಿಯು ರಾಮಾವತಾರ ಮಾಡಿದಾಗ. 
ತಾವೇವ-ಆ ಜಕ್ರ ಮತ್ತು ಶಂಖಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಅನಿರುದ್ಧ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ 
ರು, ಭರತಶ್ಚ-:ಭರತನೆಂಬ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಘ್ಸ ಇತ್ಯೇವ-ಶತ್ರುಘ್ನ ಎಂಬ 
ನಾಮ್ನಾ ಹೆಸರಿನಿಂದ, ಜಾತೌ-ಹುಟ್ಟಿ ದರು, ಪೂರ್ವಂ-ಭರತ ಶತ್ರುಘ್ನರಿ 
ಗಿಂತ ಮೊದಲು, ರಘೂತ್ಮಮಾದನು-ರಾಮಹಂದ್ರದೇವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಸಃ ಅಂತಹ, ಶೇಷ ಶೇಷದೇವರು, ಲಕ್ಸ£ಣೋ ನಾಮಾಲಕ್ಷ್ಮಣನೆಂಬ. 
ಹೆಸರಿನಿಂದ, ಸುಮಿತ್ರಾ ತನಯಃ-ಸುಮಿತ್ರಾದೇವಿಯ ಮಗನಾಗಿ, ಬಭೂವ 
ಅವತಾರಮಾಡಿದರು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ ಶ್ರೀರಾಮರನ್ನ ಅನುಸರಿಸಿ, ಚಕ್ರ, ಶಂಖಮಾನಿಗಳಾದ 
ಅಸಿರುದ್ಧ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ರು ಭರತ, ಶತ್ರುಘ್ನ ರೆಂಬುವ ನಾಮದಿಂದ ಅವತರಿಸಿ 
ದರು. ಭರತ ಶತ್ರುಫ್ಲರಿಗೆ ಮೊದಲು ಶೇಷದೇನರು ಲಕ್ಸಣನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸುಮಿತ್ರಾ ಸೇವಿಯ ಮಗನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದನು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ರಾಮನ ಅನಂತರದಲ್ಲಿಯೆಃ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ- ಪ್ರಮಾಣಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಸೀತಾಯಾ; 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯಾನಿ ವವಂದೇ ಡರಣಾವಸ್‌ೌ, ಮತ್ತು ಉತ್ತರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಶತ್ರು 
ಫ್ಲೃಃ ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರೋಚೇ ಪ್ರಸೀದ ಪುರುಷೋತ್ತಮ | ಆರ್ಯೋ ಮೇ ಮಧ್ಯ 
ಮೋ ಧನ್ಯಶ್ಚೃಜ್ಭುಶ್ರೂಸಾಂ ವನೇಕರೋತ್‌ || ಭರತೇನ ಮಮಾರ್ಯೇಣ ಹೃ 
ಧಿಜೀವತಿ ಕಿಂಕರೇ। ಚತುರ್ದಶಸಮಾಸ್ತಪ್ತಂ ತೃತ್ರೀತ್ಯೈ J ಭೂಮಿಶಾಯಿನಾ। 
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ಹ್ಮಫ್ನಂ ಲವಣಂ ಹತ್ವಾತ್ಸತ್ರೃ್ರಸಾದೇನ ಕೇವಲಂ ಸಾರ್ಥಾ ಶತೃಫ್ನತ 
ಶ್ಯಾಂಮ್ರಪ್ರೋಜ್ಯೇತಿ ಪ್ರಣನಾಮಸಃ ಇತಿ 

ಈ ಪ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಭರತ ಶತ ತೈಫ್ನುರಿಗಿಂತಲೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣದೇವರು 
ಉತ್ತ ಮರೆಂತಲೂ ಮತ್ತು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರದೇವರ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರ 
ಕೆಂತಲೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. “ಭರತ ಕತೃಫ್ನರು ಹೇಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅನಿರು 
ದ್ಧ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ರೂಪದಿಂದ ಸಹಿತರೋ ಹಾಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣದೇನರೂ ಸಹ 
ಸಂಕರ್ಷಣ ರೂಪದಿಂದ ಯುಕ್ಕರಿಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ:-- ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಜನಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ತಿಳುಹಿಸಿ ಈಗ ಅವರ ಮಾತೃಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ:-- 
ಶ್ಲೋಕ! ಕೌಸಲ್ಯ ಕಾ ಪುತ್ರ ಉರುಕ್ರಮೋ ಸಾನೇತಸ್ತ ಥೈ ಕೋ ಭರತಸ್ಯ ಮಾ 

ತ್ರುಃ | "ಉಭೌ ಸುಮಿತ್ರಾ ನಯಾ ನೃಪಸ್ಯ ಚತ್ನಾರ ನತೇಹೆ ಮ 
ಕೋತ್ತ ಮಾಸುತಾಃ et 

ಅರ್ಥ: ಅಸೌ- ಅಂತಹ, ಉರುಕ್ರಮಃ-ಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದವ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರದೇವರು,, ಏಕಣ ಒಬ್ಬನೇ, ಕೌಸಲ್ಯಕಾಪುತ್ರಃ ಎ ಕೌಸ 
ಲ್ಯಾದೇನಿಯ ಮಗನು, ತಥಾ-ಹಾಗೆಯೇ, ಭರತಸ್ಯ-ಭರತನ, ಮಾತೃಃ 
ತಾಯಿಯಾದ ಕೈಕೇಯಾದೇವಿಗೆ ಏಕನಿವ- ಒಬ್ಬನೇ, ಸುಮಿತ್ರಾತನ 
ಯೌ ಸುಮಿತ್ರಾ ಸುಮಿತ್ರಾದೇನಿಯ, ತನಯೌ-ಮಕ್ಕಳು, ಉಭೌ- ಇ 
ಬ್ಬರು, ನೃಪಸ್ಯ-ದಶರಥರಾಯನಿಗೈೆ ಏತೆ-ಪೂರ್ವೋಕ್ಕವಾದ್ಕ ಅಮರೋ 
ತ್ರಮಾ-ದೇವೋತ್ತಮರಾದ, ಚತ್ತ್ವಾರಃ-ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಗಳು, ಸುತಾಃ 
ಮಕ್ಕಳು. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ: ಕೌಸಲ್ಯಾ ದೇವಿಯರಿಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರದೇವರೂ ಬ್ಬ ರೇ 
ಮಕ್ಕಳು. ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಭರತನೊಬ್ಬನೇ ಮು ಸುಮಿತ್ರಾ ದೇನೀಗೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಶತೃಪ್ನರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ದೇವೋತ್ತಮರಾದ ನಾ 
ಲ್ಕು ಜನ ಮಕ್ಕಳು ದಶಂಹರಾಯರಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದರು. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ:--ಶ್ರಿ (ಹರಿಯು ಗಾಮಾವತಾರ ಮಾಡಿದ್ದು ದುಷ್ಟನಿ 
ಗ್ರಹ, ಶಿಷ್ಕೃ ಪರಿಸಾಲನೆಗಾಗಿ, ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಭರತ, ಶತೃಫ್ನ 
ಎತ ಅ ಆದರೆ ಲೋಕ is ಮಾಡುವ ಶ್ರೀಸ್ಟಾವಿಗೆ 
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ಇವರ ಸಹಾಯ ಬೇಕೇ ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ--ಇನರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಆಗಬೇ 
ಕ್ಯಾದ್ದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಶೇಷನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಅವತಾರಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಶೀಹರಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಅವನ ಪೂರ್ಣಾನುಗ್ರ ಹಕ್ಕೆ 
ಭಾದ್ಯರಾಗಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯವಾದ್ದ ಕ ಈ ರೀತಿ ಸೇವೆ ನಾಡುತ್ತಾರಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಅವತಾರ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ, ಮೂಲ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಪರವ 
ತ್ಹನ ಅಖಂಡ ಸೇನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಇತರರಿಗಿಂತಿಲೂ ಆ ಆ 
ನಂದವನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಅಂದರೆ ಸಾಯುಜ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸತಾ ಕ 
ಅವತಾರಿಕೆ: -_ ಶ್ರೀ ಸರಮಾತ್ಮ ನನ ee ರೂಪಗರ, ಅವತರಿಸಿದ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವುಗಳ ಫ ಬೇದನನು 


ಶ್ಲೊ ೫ ಸಂಕರ್ಷಣಾ ದೆ ತಿ ಬಿರೇನರೂ ಸೈ ರಾ ರಾವಿಷ್ಠ ಅಸೀ ತ್ರಿ ಹಸುಶತೇಷ 
ವಿಷ್ಣು 8 | ಇಂಡ್ರೊಂಗಡೇ ಚೈನ ತಶೋಂಗವ ಮೋಹಿ ಬ ಬಾ 
ಸಬಬೊನ ಶಶ್ಚ ಶ್‌ llsoll 


ಅಥ ಷು ಎಶ್ರೀಸಾಣಯಣದೇವ:: ಪ್ರಿಭಿಕಾಮೂರೂದೆಂಥ 
ಸಂಕರ್ಷಣಾದ್ಯ£-ಸ೦ರ್ಷಣ ನೇ ಮೊದಲಾದ, ರೂಗ್ರ8-ರೂಪಗಳಿಂದ 
ತೇಸು- ಅಂತಹ, ತ್ರಿಷುಕೂ ವ ೂರು ಮಂದಿಯರಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಭರತ, 
ಶತೃಸ್ನರಲ್ಲ, ಆವಿ ಸ್ಪ್ಯಃ ಇಫ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಅಂಗದೇಚ-ಆಅಂಗದನಲ್ಲಾಬ ಸೂ 
ಇಂದ್ರಃ: ಇಂದ್ರದೇವರು ಅಬಸ್ಟಃ ಇನ ಸಾ: ತತಃ- ಆದಕಾರಣ 


ಬ ? 
ದಿಂದ, ಸಃ=ಅಂಥ ಗ 4 ಅಂಗದನಾದನೂ, ಶಶ್ತತ"-ಶಾ 
ತವಾದ, ನಿತಾಂತಂ-ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ, ಬಲೀ-ಬಲವುಳ್ಳವನು, ಬಭೂವ- 

ತಾತ್ಪರ್ಯ: ಶ್ರೀಹರಿಯು ತನ್ನ ಸಂಕರ್ಷಣನೇ ಮೊದಲಾದ ಮೂರು 
ರೂಪಗಳಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಭರತ್ಕ ಶಶೃಫ್ನ ಈ ಮೂರು ಮಂದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆ: 
ಷ್ಟನಾದನ್ನು, ಮತ್ತು ಆಂಗದನಲ್ಲ ಇಂದ್ರನು ಆವಿಷ್ಟನಾದ ದನು, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಂಗದನು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಬಲವುಳ್ಳವನಾದನು. 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ:- ಪ್ರಮಾಣಗಳು: ಜಾತೋರಘುಕುಲೇ ರಾಜಳ 
ಪುತ್ರೋ ದಶರಥಸ್ಯತು, ಅಂಶೇನವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಜಾತೋ ರಾಮೋ ಮಹಾ 
ಯಶಾಃ ಸಂಕರ್ಷಣಶ್ಯಾಂಶೇನ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ಪರನೀರಹ ಪ್ರದ್ಧುಮ್ನುಶ್ಚ 
ರಥಾಂಶೇನ ಭರತೋ. ಧರ್ಮ ವತ್ಸಲಃ ಆನಿರುದ್ಧಶ್ಚ ಚಾಂಶೇನ 
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ಶತೃಫ್ನುಸ್ತು ಮಹಾಬಲಃ | ಈ ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ 
ಅಂಶವಿಲ್ಲ, ಶ್ರೀಹರಿಯು ವಾಸುದೇವ ರೂಪದಿಂದ ತಾನೇ ಅವತರಿಸಿದ್ದಾನೆ 
ಮಿಶ್ಶವರಲ್ಲ ಅಂಶದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣ ನಂಶ 
ಅಂಶಿಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಪೂರ್ಣವೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಅಧಿಷ್ಟಾನವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ತಾನು ಬಲ್ಲ ಜ್ಞಾನ ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಡಿಸುತ್ತಾನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಅವತಾರಿಕೆ: ಆವೇಶ ಪ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ನಿಶೇಷಾವೇಶ ಉಳ್ಳವರನ್ನು 


್ಲ್ಲ ಜ್‌ ಯೇನ್ಕೆ ಚ ಭೂಪಾ ಕ ಿತನೀರ್ಯಜಾದ್ಯಾ ಬಲಾಧಿಕಾಃ ಸಂತಿ ಸ 
ಹಸ್ರ ಕೋಪಿ | ಸರ್ವೇಹರೇಃ ಸನ್ನಿಧಿ ಭಾನಯುಕ್ತಾಃ ಥರ್ಮ ಪ್ರ 
ಧಾನಾಕ್ಮ ಗುಣಪ್ರಧಾನಾಃ |1೮೧|! 

ಎವ Mi ಕೆಲನರಾದಂಥ, ಬಲಾಧಿ 

ಕಾನ: ಬಲಶ್ರೇಷ್ಠರಾದಂಥ, ಸಹಸ್ತಶಃ-ಸಾನಿರಾರು ಮಂದಿಯರಾದಂಥ್ಕ 


4 


ರ್ಜ 


ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಾಧನವೆಂದು ನಂಬಿದ, ಗುಣ 
3 ಧರ್ಮನೆ:ದು ನಂಬಿದಂಥ, 
ಬೃತನೀರ್ಯಜಾದ್ಯಾಃ- ಕಾರ್ತಿನೀರ್ಯಾರ್ಜುನರೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಸಿಂಥ 
ತ ಸ ಸರ್ವೆ ಸಮಸ್ತರೂ, ಹಾ 


ನಾರಾಯಣನ: ಸನಿ ವಿಭಾವಯ: ಕಾ8- ಸನ್ನಿ es ಯುಕ್ಕರಾದ 


ತಾತ್ರರ್ಯ;- ಬಲಕಾರ್ಯದಿಂದ ಶ್ರೀಹೆರಿಯ ಸೇವೆಮಾಡಬೇಕೆಂ 
ಬುದಾಗಿ ps ಅವತರಿಸಿದ್ದ ಗುಣವಂತರಾದ ಧರ್ಮವಂತರಾದ 
ತಿನೀರ್ಯಾರ್ಜುನರೇ ಮೊದಲಾದ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ರಾಜರು ಫ್ರೀ 
ಹರಿಯ ಸನ್ನಿಧಾ ಇನದಿಂದ ಯುಕ್ಕರಾದವರು. 


ಬಒಶೇಷಾರ್ಥ:-- ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭಲೂಧಿಕತ್ತ ಮತ್ತು ಗುಣಪ್ರಧಾನ 
ತ್ತ ಧಮ ೯ಪ್ರವ ವರ್ತ ಕತ್ತ, ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳೂ ರಾಜರುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 


ಸಾದಿಸುತ್ತವೆ ಇ ದರಿಂದ” ನಾಯು ಪುತ್ರರಾದ ಭೀಮಸೇನದೇವರು ' ಧರ್ಮ 
ರಾಜರಿಗೆ ನರ್ಣಧರ್ಮಗಳನ್ನು-ತಿಳಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯೋಯನವ ಬಲಚ್ಯೇ 
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ಸ್ಕಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯೇಷುಸ ಉತ್ತಮಃ ಎಂಬುವ ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರ ಈ ರಾಜರು 


ಗಳೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಬಲಪೂರ್ಣತ್ವ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಬಲವನ್ನು ಪಡೆದ- 
ವರು ಮತ್ತು ವಾಯುದೇನರೇ ಬಲಪೂರ್ಣರು. ಜೀವಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಅವ 


ರಿಗೆ ಸಮರಾದ ಬಲಿಷ್ಠರು ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬಲಪ್ರಧಾ 
ನವೆಂತ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸನ್ನಿಧಾನವೆಂದರೆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಬಲ ವಿಷಯಕ 
ವಾದ ಸಸ್ಮಿಧಾನವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಅವತಾರಿಕೆ:-- ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯರ ಅವತಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ! ಸ್ವಯಂ ರಮಾ ಶೀರತ ಏನಜಾತಾ ಸೀತೇತಿ ರಾಮಾರ್ಥ ಮನೂಸ 

ಮಾಯಾ ॥ ನಿವೇಹರಾಜಸ್ಯಹಿಯಜ್ಞ ಭೂಮೌ ಸುತೇತಿತಶ್ಯೈನ 
ತುತಸ್ತು ಸಾಭೂತ್‌ !ಅ೨॥ 

ಅರ್ಥ: ಯಾ=ಯಾವ,್ಯ ಅನೂಪಮಾ-ಅಸದೃಶರಾದಂಥ, ರಮಾ 
ಇಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಯರು, ವಿದೇಹರಾಜಸ್ಯ- ಜನಕರಾಜನ, ಯಜ್ಞಭೂನೆೌ- 
ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, ಸ್ವಯಂ ತಾವೇ, ರಾಮಾರ್ಥಂ ಇ ರಾಮಚಂದ್ರ 
ದೇವರಿಗೋಸ್ಕರ, ಸೀತೇತಿ=-ಸೀತಾದೇನಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ, ಶೀರತನಿ 
ವಾನೇಗಲಿನಿಂದಲೇ, ಜಾತಾ-ಹುಟ್ಟದರೋ, ತತಃ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, 
ಸೌ-ಆ ಸೀತಾದೇವಿಯು, ತಸ್ಕೈವಾ-ಆ ಜನಕರಾಜನಿಗೆ, ಸುತೇತಿಪುತ್ತಿ 
ಎಂದು, ಅಭೂತ್‌- ಆದರು. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ: ಅಸದೃಕರಾದ ಯಾವ ರಮಾದೇನಿಯವು ಜನಕ 
ರಾಜನ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸೀತಾ ಎಂಬುವ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಶೀರಾಮರ 
ಸೇವಾಕ್ಕಾಗಿ ನೇಗಿಲಿನಿಂದ ತಾವಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದರೋ ಅಂತಹ ಸೀತಾದೇ 
ವಿಯರು ಜನಕರಾಜನ ಪ್ರತ್ರಿ ಎಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದರು. 

ನಿಶೇಷಾರ್ಥಃ:--ರಮಾದೇನಿಯರು ತಾವೇ ಹುಟ್ಟಿದರೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದ್ದರಿಂದ ಗರ್ಭವಾಸಾದಿ ದುಃಖವಿಲ್ಲವೆಂತಲೂ್ಯೂ ಅಯೋನಿಜರೆಂತಲೂ ಮ 


ತ್ತು ರಾಮದೇವರಿಗೋಸ್ಕರ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ರಾಮಾವತಾರ ಮಾಡಿದ 
ಶ್ರೀಹೆರಿಯ ಸೇವಾಕ್ಕಾಗಿ ಹ:ಟ್ವದರೆಂತಲೂ, ಜಗತ್ತಿನ ಪಾಲನೆಗೋಸ್ಟರ 


ನಾರಾಯಣನು ಯಾವಯಾವ ಅನತಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅದಕ್ಕನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯರು ಅವತರಿಸಿ ಶ್ರೀಹರಿಯವತಾರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹ 


ಕಾ೨ಗಳಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಭಾದ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಅನತಾರ£ಕೆ:. ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವ್ಯುಇದಿಂದ ಪದ್ಧ 


೪89 


Pal 


ಕಲ್ಪದ ಸೃಷ್ಠಿಯೇ ತಾರತಮ್ಯ ಜ್ಞಾಪಕನೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ: 
ಶ್ಲೋಕ! ಇತ್ಯಾದಿಕಲ್ಬೋದ್ಧಿತ ಏಸಸರ್ಗೋ ಮಯಾಸಮಸ್ತಾಗಮ ನಿ 
ರ್ಣಯೇನ! ಸಹಾನುಸರ್ಗಃ ಕಥಿತೋತ್ರ ಪೂರ್ವೋಯೋಯೋ 
ಗುಣೈಃ ರ್ನೀತೃಮಸೌನರೋಹಿ 681 
ಅರ್ಥ. ಇತಿ- ಪೂರ್ವೋಕ್ಕಪ )ಕಾರವಾಗ್ಗಿ ಆದಿಕಲ್ಪೋದ್ಧಿ ತಃ ಇ 
ಆದಿಕಲ್ಪಇ ಮೊದಲನೆಯ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ, ಉದ್ದಿ ತಃ ಹುಟ್ಟಿ ದಂಥ, ಏಷಣಇಂ 
ತಹ, ಸಹಾನುಸರ್ಗ8-ತತ್ವಸೃಷ್ಠಿಯು, ಬ್ರಂಹ್ಮಾಂಡಾಂತರ್ಗತವಾದ ಅನು 
ಸೃಷ್ಠಿಯಿಂದ, ಸಮಸ್ತಾಗಮನಿರ್ಣಯೇನಾ ಸರ್ವ ವೇದಗಳ ನಿರ್ಣಯರೂ 
ಪವಾಗಿ, ಮಯಾ ನನ್ನಿಂದ, ಅತ್ರ: ಈ ನಿರ್ಣಯ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕಥಿತ&ಣ 
ನಿರೂಪಿಸಲ್ಲ.ಟ್ವದೆ, ಯೆ ಯಾನ್ನ ತತ್ವ ಮತ್ತು ತತ್ವೇಶರು, ನಿತ್ಯಂಎಪ್ರ 
ಥನೋತ್ಪನ್ನರೋ ಅಸ್‌. ೨ವರು. ಗುಣ್ಸೆ8-ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ, ವರೋಹಿ- 
ಶ್ರೀಷ್ಮಲು 


ತಾತ್ಪರ್ಯ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆದಿಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ತತ್ವಸ್ಕುಷ್ಠಿ 
ಯು ಬ್ರಹ್ರಾಂಡಾತರ್ಗತೆವಾದ ಅನುಸೃಷ್ಠಿಯಿಂದ ಕೂಡಾ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಾ 
ರ್ಥನಿರ್ಣಯ ರೂಪವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಈ ತತ್ವಸೃಷ್ಮಿ ಮತ್ತು 
ವೃ ಹಷ್ಯಿಂಡಾಂತರ್ಗತ ಪದ್ಮ್ಮಸೃಷ್ಠಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಯಾವ ತತ್ವ ಮತ್ತು 
ತತ್ತೇಶರು ಪ್ರಥಮೋತ್ಸನ್ನರೋ.,ಅವರು ಗುಣಗಳಿಂದ ಸದಾ ಶ್ರೇಷ್ಠರು. 


ನಿತೇಷಾರ್ಥ.--( ಸರ್ಗ ಅನುಸರ್ಗ) ತತ್ವಸೃೃಸ್ಠಿ, ಪದ ಸೃಷ್ಠಿ, ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ತತ್ವಸ್ಪುಸ್ಮಿ, ಅದರ ಜ್ಞಾ ನ ಅತ ಸ್ಯ ಅವ ಕ ಸೃಷ್ಠಿ, ಸತಿ 
ಲಖಖಾದಿಗಳ ೭ ಚ್ಯಾ ಹೊರ್ತು ತತ್ತ "ನಶ ಯನಾಗುರುದಿ». ಆದುದರಿಂದ 
ಗ್ರಂಥಕತೃಗಳಾದ ಆಚಾರ್ಯರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೋಸ್ಕರ ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಸಕಲ 
ನೇದ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿನ ವಿಷಯಗಳನ್ನ ಉದಾಹರಿಸಿ, ಈ ನಿರ್ಣ 
ಯಗ್ರಂಥವನ್ನು *ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ತತ್ವ, ಮತ್ತು ಸೃಷ್ಠಿ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅವತಾರ ವೈಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೃತಾ 
ರ್ಥರಾಗಬೇಕು, ಮತ್ತೆ ಮನುಸೃಷ್ಮಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಅನೇಕ ನಿಧವಾಗಿ 
ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟನೆ. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಇದಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


830 ಮಹಾಭಾರತ ತಾತೈೆರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಅನತಾರಿಕೆ. ಪೂರ್ವ ಮತ್ತು ಪಾಶ್ಚಾತ್‌ ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಭು ಟ್ಟಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಉಪಸಂಹರಿಸುತ್ತಾ ಕಃ — 
ಕ್ಲೊ (ಕೆ! ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಕೆಲ್ಪೇಷ್ಟಪಿ ಸರ್ಗಭೇದಾಃ ಶೃತೌಪುರಾಣೇಷ್ಟಪಿಚಾ 
ನೃಥೋಕ್ತಾ 8 1 ನೋತೃ ಷರ್ನಹೇತು8 ಪ ಪ್ರಥಮತ್ತ ಮೇಷು ವಿಶೇಷ 
ಮಕ್ಕೆ ೈರವಗಮ್ಯ ತೇತಕ್‌ 1೮೪! 
ಯಾ ಜಂ ಶೈ ಕಲ್ಪೇಸು-ಪದ್ಮಕಲ್ಪಾ ಅತಿರಿಕ್ತ ಅವಾಂತರಕಲ್ಪ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ಗಭೇದಾ8-ಸ್ಸ ಸ್ರಿ ef ಬೇದಗಳು. ಶ್ರತೌ ಎ ಮೇಪವಲ್ಲಿಯೂ 
ಪುರಾಣೇನ್ವಶಿ-ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯ್ಯೂ, ಅನ್ಯಥೋಕಾ,8ಎವೈ ಸರಿತ್ಯೇನ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ಏಷು-ಯಾವ ವೇದಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದ ಪ್ರಥಮತ್ವಂ- ಫೂ 
ರ್ವ ಸರ್ಗನಿಚಾರವು, ಉತ್ತ ರ್ಷಹೇತುಃ-ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. ನ- ೨. 
ತತ್‌=ಆ ಪೂರ್ವ ಸೃಷ್ಠಿ ಯು. ನಿಶೇ ಸವಾಕ್ಕೈೇ ವ ವಿಶೇಷ ವಚನಗಳಿಂದ, 
ಗ್‌, ಲ್ಲಡುಕ್ತದೆ 1 ` 
ತ್ಬರ್ಯ.--ಪದ್ಮಕಲ್ಪ ಅತಿರಿಕ್ತ ಅವಾಂತೆರಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ಗಭೇದೆ 
ಗಳು ಶೃ ಭಳ ಮತ್ತು ಪುರಾಇಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಥಾ ತಿಳಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ವೆ. ಆನಿಕಾರ 
ಗಳು ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅವಗಳನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ಸಾಧಕನಾಗ ವುದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಿಶೇಷ ವಾಕಸ್ಯಗಳೆಂಬ ನಿರ್ಣ ಖದಿಂಪಲೆೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ಶೃತಿ ಮತ್ತು ಪುರಾಣಗಳು ನಿರ್ಣಾಯಕ ಗ್ರಂಘ 
ಗಳು ನಿರ್ಣಯ ಮತ್ತು ನಿರ್ಣಾಯಕ ಗೆ ಗೈ೦ಥಗಳಲ್ಲ ನಿರ್ಣಯವೇ ಪ್ರಧಾನ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಸಂತೆ ತಿಳಿಯೋ ಸಾಧನಕ್ಕೆ ಅನ ಕೂಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಅ 
ಧಿಕಾರಿಗಳು ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಗೆ ನಿರ್ಣ ಯಗ್ರ ೦ಥದಲ್ಲಿನ ನಿಸಷಯಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಅವಲೋಕನ ಹ ತಾತ್ಸರ್ಯಗಾರರ ಆಶಯ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ತಿ ಶ್ರೀಮುದಾನಂದತಿರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯ ನಿರಚಿತ್ರೆೇ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಸರೈನಿರ್ಣಯೇ ಸರ್ಗಾನು ಸರ್ಗ 
ಸ್ರಾದುರ್ಭಾವನಿರ್ಣಯೋನಾಮ ॥ ತೃತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ ಓಂ 
| ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಸಣನುಸ್ತು || 


Oe 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ, 
ಕ್ರೀ ಸೀತಾ ಚಾನಯೆನಮ!. 

ಅವತಾರಿಕೆ. ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ ಕಾಮ, ಮೋಕ್ಷ 
ವೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮತವಾಹುದು 
ಧರ್ಮ ಮೋಕ್ಷಗಳೇ ಹೊರತು, ಅರ್ಥ ಕಾಮಗಳಲ್ಲ. ಆದರೂ ಈ ಎರ 
ಡು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಎತ್ತಿಸಿದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥ, 
ಇವುಗಳು ತಾವಾಗಿಯೇ ಲಭಿಸುವುವು. isd 4 ಧರ್ಮಾದರ್ಥಕಶ್ಹ್ಟೆ 3 
ಕಾಮಶ್ಚ?” ಬಂದು ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ಅಂತಹ ಮಹಾ 
ಪ್ರರುಸಾರ್ಥವನ್ನು ಗಳಿಸಬೇಕಾದರೆ ಅದನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವ ಶೀಹರಿಯ 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಕೋರಲೇಬೇಕಾಗುವುದು. ಆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನಾದರೋ 
ಆತನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕೊಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ತನ್ನ ಗುಣೋತ್ಕರ್ಷ 
ಗಳನ್ನರಿತ ಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಕೊಡುವನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. 
ಇದೇ ಅಭಿಪಾ ದ ್ರಾೀಯವನ್ನೇ ಪಿಂಕ ಿಷ್ತನು ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ | ವ್ರಿಯೋಕಿ 

ನಿ ನಿನೋತ್ಕರ್ಥಮಹಂಸ ಚಮಮತ್ರ ಯಃ” ಎಂಬ ವಚನದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಭ್‌. ಇಂಥ ಭಗನನ್ನ ಹಿಮಾ ಜ್ಞ್ಞಾನನಾದರೂ ಪುರಾಣ ಶ್ರವಣ 
ದಿಂದಲೇ ಆಗಬೇಕು. ಆ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲೋ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕ್ಷೇಸಾದಿಗಳು 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೋಹಕವಾದ ಕಥಾ ಭಾಗಗಳ ವಿಜೃಂಭಣೆ ಈ 
ತೊಂದರೆಗಳು ಅಷ್ಟಾದಶ ಪ್ರರಾಣಗಳಲ್ಲೂ ರಾಮಾಯಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. ಇಂಥಾದ್ದರಲ್ಲಿ ಯಥಾರ್ಥ ತತ್ವಾನಮರ್ಶಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೆಲ್ಲಿ 
ಯದು? ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸಿಯೆ ತಿೀಮುದಾಚಾರ್ಯರು ಶೀಮನ್ಮಹಾಭಾ 
ರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಭಗವದವತಾರಕಥಾ, ಅವತಾರ 
ಕಾರ್ಯಗಳ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಶಿಷ್ಯ ಜನರ ಅವಗಾಹನೆಗೆ ತಂದಿರುವರಾಗಿ, ತೀ 
ಮದ್ರಾಮಾವತಾರ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾನತಾರಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸಿದ್ದು. 
ಆ ರೂಪಗಳಿಂದ ನಡಿಸಿದ ಜಗತ್ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಾಹಾದಿಗಳೂ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 

8ರ॥ 


852 ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಆಗಾಗ ಜನ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ವದಗುವ ಸಂಶಯ್ಯ ವಿಪರ್ಯಾಸಾದಿಗಳ ಪರಿ 
ಹಾರಕ್ಕೆ ಈ ನಿರ್ಣಯ ಗ್ರಂಥಾವಲೋಕನವೇ ಪರಮೌಷಧವೆಂಬುದು 
ಸಿದ್ದವಾದಂಶ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ನಿರ್ಣಯ ಗ್ರಂಥದ ೩ನೇ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಗ ಸಂಗತಿಯ ಮೂಲಕ ನಿರ್ಧರಿಸಿದ ಅವತಾರ 
ರೂಸಗಳ ಸ್ಪಷ್ಟತೆಯಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಪೂರ್ಲಾವ 
'ತಾರವೆನ್ನಿಸುವ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮ ಕಥಾ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸಂಬೇಹವಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕಾದ ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳನ್ನು ಸ್ವಮುಖತಃ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂಬಿಣಿಸಿಯೇ ೪ನೇ 
ಅಧ್ಯಾಯ ಮೊದಲು ಕೆಲವು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಲಕಾಂಡ ಮೊದ 
ಲ್ಸೊಂಡು ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬಹು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮೂಲ ರಾಮಾ 
ಯಣನವಸ್ಥನ:ಸರಿಸಿಯೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಪ್ರಭೃತಿಯಹಷಿವರ್ಯರಿಂದ ಮಹಾಕಾವ್ಯ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟರುವ ಕಥಾ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಜನರು ದಾರಿ ತಪ್ಪದಂತಿರು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ಗಟ್ಟುಗಳನ್ನೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವ ವಾಯು 
ಜೀವೋತ್ತಮತ್ವಗಳಿಗೆ ನ್ಯೂನತೆ ಬರದಂತೆಯೂ ಪಂಚಭೇದ ತಾರತಮ್ಯ 
ಜ್ಞಾನ ಪೊಸತ್ತಕ ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನ ಮೂಲ ರೂಪ ಅವತಾರ ರೂಪಗಳ 
ಅಭೇದ ಜ್ಞಾನ ಬೋಧಕವಾದ ಪ್ರಮೇಯ ಸೂಚಕ ವಾಕ್ಯ ಪರಂಪರೆಗ 
ಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ಕೊಡಲೋಸುಗವೇ ಈ ೪ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಮುದ್ರಾಮಚಂದ್ರಮೂರ್ತಿಯ ಜಗದ್ವಿಡಂಬನ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ, ಬಾಲ್ಯ 
ಕೌಮಾರಾದ್ಯವಸ್ಥಾ ವಿಡಂಬನ ಪರವಾದ ಕಥಾಂಶೆಗಳನ್ನೇ ಗುರಿಯಾಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಮೊದಲು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯು ಮೋಹಾರ್ಥಿಯಾದ 
ಹಾನವನಿಂದ ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದೆಂಬಂಶಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ :._ 


ಶ್ಲೋಕ! ಓಂಅಥಾಭ್ಯವರ್ಧಂಕ್ಟೆ ತುರಃ ಕುಮಾರಾ ನೃಪಸ್ಯ ಗೇಹೇಪುರು 
ಷೋತ್ತಮಾದ್ಯಾಃ || ನಿತ್ಯಪ್ರವೃದ್ಧಸ್ಯಚತಸೃವೃದ್ಧಿಮುಪೇಶ್ಲ್ಯ 
ಲೋಕ ಸ್ಯಹಿಮಂದದೃಷ್ಟಿಂ | ೧ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಶ್ರೀರಾಮಾ ಓಗಳೆ ಕಥಾ ಭಃಗದಲ್ಲಿ- ಬಾಲಕಾಂಡವೆಂಬ 

ಆ ತ್ತ 
ಅನ್ವರ್ಥವಾದ ಕಥಾ ಭಾಗವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾರಂಭಿಸಿರುವರು. ಇದ್ಲಿ 
“ಅಥ” ಎಂಬ ಅವ್ಯಯವು ಮಂಗಳದ್ಯೋತಕವಾದುದರಿಂದ ಆದರ ಪ್ರ 


ಯೋಗದಿಂದ ಆರಂಭಿಸುವ ಈ ಗ್ರೇಥ ಭಾಗವು ಪಠಿಸುವ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
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ಪರಮ ಮಂಗಳ 
ವನಿತ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು 


ಪ್ರದನಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. “ ಸಂತತಿ ಸಂಪದ್ರಾ 
ಎಂಬ ನಾಕ್ಯವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆಯಾಗಿ ಯಾವ 
ನದಿಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ತನ್ನ ಪರಮ ಭಕ್ತ ರಾದ 
ಸ್ಸ; ಶೆ ಸಂಭೂ pe ಕೋಸಲ ದೇಶದ ಧೊರೆಯಾದ 
ದಶಸಥ ಕೌಸಲೈಯರಿಗೆ ಮನೋರಥ ಪೂರ್ತಿಗಾಗಿ ಅವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ 
ಪುತ್ರ ಭಾವದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಾಂಶೆ ಸಂಭೂತನಾದ 


ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಭರತ, ಶತೃಪ್ನರೆಂಬ ನಾಲ್ವರು 
ಮಕೆಳು ರನು ಕುಶಲಶೆಂದು ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಆ ದಶರಥನ 


ಫಸ 

ವಿಶೇಸುರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಹೊಸ ಪ್ರವಾಹಗಳ ಬರು 
ವಿಕೆಯಿಂದಲ್ಕೂ ಜಟ ಚೂರಾ Ne ವೃತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ನಿತ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಬೆಳಗ್ಗನನು. ಇವನಿಗೆ ಅಭಿನ್ರದ್ದಿ 
Fo ಈ ಮಾನವರ ಅಲ್ಪ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೇಳಬೇಕು, ತತ್ವತಃ ಸ್ವಾ 
ಮಿಗೆ ಇಂದು ಅಭಿವೃದ್ದಿ, ನ ಅನಕ್ಷಯನೆಂಬ ವಿಕಾರಗಳುಂಟೋ? 
ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಮಂದ ಮತಿಕರಾದ ಮಾನವರಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಅವ 
ತಾರ ರೂ ನಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಜಯಾಪ ಚಯಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ವಿಡಂಬಿಸು 
ವನಾಗಿ ನೋಡಿ ಅಜ್ಜ ರು ಶಿ ರಾಮ ನು ಈ ದಿನ ಜನ್ಮಿ ಸಿದನು 
ಳೆದನು ಫಡ ಬಿಳೆನನು ಎಂ: ತ್ಯಾದಿ ಭಾವಗಳನ್ನು 
ಮ್ಲ ಅಜ್ಚತೆಯಿಂದ ಪಡೆಯುವರೆಂಮ ಭಾವ, ಸ್ವಾಮಿಯಾದರೋ ಶಿಶ್ವ 
ರನು. ಈ ಅಂಶವು ನಿನ್ವಿಕಾ ರೋಕ್ಷ। ಶುದ್ಧಃ ಎಂಬ ಪ್ರಮಾ 
ಶಿವ್ಹವಾಗಿವೆ. ak Sil ರ್ಣನು ವೃದ್ದಿಹ್ರಾ ಸರಓತನು, ಬು 
ಓ ಲೋಕೇನೇ ಹ ಚ ಪ್ರಥಿತಃ ಸ್ರ ues i ೫ ಎಂದು ಭಗನಂತೆನು 


ತ ಪ 
Ww 
ಅರನುಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಬಂದಶು: 
ಥೌ 


ಗೀತೆಯಿಂದಲೂ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿರುವನು. ಮತ್ತೂ ಹೀಗೆ 
SS ಿಯುವ ಮಾನವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ ರೂನನಾದ ಫಲವನ್ನೂ 


4 ಎ ವನಮಸಂನಮೂಢೋ ಜಾನಾತಿ ನಿಷ ಮಃ | ಸಸರ್ವ 
ಇ ನ Ny Fy ಛಿ | pq 
ಜತಿಮಾಂ ಸರ್ವಭಾವೇನ ಭಾರತ | ನಿತಮ್ಮದ್ವಾಬುದ್ದಿರ್ಮಾ ಸ್ಯಾ 


soe ೨ ಎಂಬ ವಚನಗಳಿಂದಲೂ ಸಾರಿ ಹೇಳಿರುವನಾಗಿ 
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ಪ್ರಕೃತ ರಾಮಾನಿಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಲೋಕ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಹೇಳ 
ಬೇಕೇ ವಿನಾ ನೈಜವಾದುದೆಂದಲ್ಲ, ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 
ಶ್ಲೋಕ! ನಿರೀಕ್ಷ್ಯನಿತ್ಯಂಚೆತುರಃ8 ಕುಮಾರಾ೯ ಪಿತಾಮುದಂಸಂತತಮಾ 

ಪಚೋಚ್ಚೆಂ | ವಿಶೇಷತೋರಾಮಮುಖೇಂದುಬಿಂಬಮವೇ 

ಕ್ಲ್ಯರಾಜಾಕೃತಕೃತ್ಯಆಸೀತ್‌ |'೨!! 

ತಾಶ್ಸರ್ಯ.--ಇಂಥ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ದೇವರ ತಂದೆ ಎನಿಸಿದ ದಶ 
ರಥರಾಯನು ಈ ನಾಲ್ವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಪದೆದನು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀರಾಮದೇವರ ಮುಖಚಂ 
ದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ದಶರಥನ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲದೆಂ 
ತಾಗಿ, ಆತನು ಈ ರಾಮದರ್ಶನ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಕತಶೃತ್ಯನೆಂದು 
ಭಾವಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದನು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಭಗವ 

ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಆ ಸೇವಾ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ತ 
ಭಗವತ್ಸಾತಾತ್ಕಾರವೂ ಒದಗಿದರೆ ಆತನು ಹೇಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಆಗ ಕೃತ 
ನೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದೋ ಹಾಗೆ ಮಗನನ್ನು ಕಂಡಾಗಲೆಲ್ಲು ದಶರ 
ತಾನು ಕೃತಕೃತ್ಯನೆಂಬ ಭಾವನೆಯುಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಇದರಿಂದ 
ಆತನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮ ದರ್ಶನವು ಭಗವಶ್ಸಾಶ್ರಾತ್ಕಾರವೆಂದೂ ಆದರಿಂದುಂ 
ಟಾದ ಆನಂದವು ಮೋಹಾನಂದನೆಂಬ ಭಾವವು ಹುಟ್ಟುತ್ತಿದಿತು. ಎಲಒಂ೨ 
ದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು, ಮತ್ತೂ ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯರಾದ ನುನುಷ್ಯೋತ್ಮಮರ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಸಹ ಇಂತಹುದು ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. ಈ ತಾ 
ತ್ಸರ್ಯದಿಂದಲೇ “ ನಿಶೇಷತೋ ರಾಮಮುಖೇಂದು ಬಿಂಬಮವೇಶ್ಷ್ಯರಾಜಾ 
ಕೃತಕೃತ್ಯ ಆಸೀತ್‌? ಎಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಎರಡನೇ ಅರ್ಧ ಭಾಗವನ್ನು 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಉದಹರಿಸಿರುವರು. 
ತ್ಲೋಕ!| ತನ್ಮಾತರಃಸೌರಜನಾಅಮಾತಾ್ಯಹ್ಯಂತಃ ಪುರಾವೈಷಯಿಕಾಶ್ಚ 

ಸರ್ವೇ! ಅನೇಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾಃ ಪರಮಂಪುನತಾಂಸಂ ಸ್ಟಾನಂದ 


ತೃಸ್ತಾ ಇನಸಂಬಭೂವುಃ [lal 
ತಾತ್ಸರ್ಯ,--ಶ್ರೀರಾಮಾದಿಗಳ ದರ್ಶನದಿಂದ ದಶರಥನು ಮಾತ್ರ 


ಸಂತೋಷಿಸಿದನೆಂದು ಅಲ್ಲ. ಆತನ ಅನುಗ್ರುಹ್ಯ ಕೋಟಿಗೆ ಸೇರಿದ ಮಾನವೆ 


೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 385 


ಸಾಮಾನ್ಯರೂ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದರು ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕವು 
ನಿರೂಪಿಸುವುದು. ದಶೆರಥನಂತೆ ಶೀರಾಮಚಂದ್ರನ ತಾಯಿಯರು (ಲೋಕ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ) ಎಂದರೆ--ಹೊತ್ತು ಹೆತ್ತು ಸಲಹುತ್ತಿರುವ ಕೌಸಲ್ಯೆ, 
ಜಂ ಕೈಕಯಿ, ಮತ್ತೂ ದಶರಥನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ತೇರಿದ ಮಿಕ್ಕ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮತ್ತೂ ಸಾಕೇತ ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ ಆಗ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪಟ್ಟಣಿ 
ಗರು, ದಶರಥೆನ ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೀರಿದ ಅಮಾತ್ಯ ವರ್ಗದವರು, ಒಟ್ಟು 
ಕೋಸಲ ದೇಶದ ಸತ ತೈ ಜಾಮಂಡಲಿಯೂ, ಈ ಾಜಪುತ್ರರ ಹಸು 
ದಿಂದ bn ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಈ ಮೇಲಿನ ಜನಸಮುದಾ 


ಯವು ಆಗಾಗ ಶೀರಾಮಚಂದ್ರ ನನ್ನು ನೋಡಿ ಡಿ Kah ಬಗ್ಗು ತಿ ತಿದಿತು. 


ನಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಹೇ ಹತು ಸೇವಾ ನಮಿತ. ಜನ್ಮ 
ವನ್ನು ಪಡೆದ ಸಚ್ಹೇತನನು ಶ್ರ ಶಿ Hp ನಿರೂಪಿತವಾದ ಭಾಗೆ 
ವತ ಧರ್ಮಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಿ $ ಫಲವನ್ನಪೇ ಕಸ ಸದಬ ವಃ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಸಮರಿ 


ಸುತ್ತಾ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಯು ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿ ಆತನ ಸ್ಮರೂಸಯೋ ಗತೆ ದ ಆತನಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ತೆ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲಿ ಆ ಭಗವಂತನ ಆ ಪ ರ್ರತ್ಯಕ್ಷ ದರ್ಶೆನವು 
ವದಗಿದ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಫಗ ದೇಹಾದಿ ಬಂಧಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಲ್ಬ 
ಟ್ಟವನಾಗಿ ಆ ಕೂಡಲೇ ಹರಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ತನ್ನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ Ps 
ರವಾಗುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪ ದೇಹವನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯ ರಿಸಿಕೊಂಡ 
ವನಾದ ಭಕ್ಕನು ಆಸ್ಕೂ ಮಿಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ 'ಯೋಗ್ಯಕೆಗೆ 
ತಕ್ಕುದೆಂದು ಸಿರ್ದಿಷ್ಟವಾ ದ ಆನಂದವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಪರರು ತನಗಿಂತ 
ಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಸುಖವು 
ತನಗಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಅತೃಪ್ತಿಯನ್ನೂ ಅಸಹನೆಯನ್ನೂ ಹೊಂದದೇ ಆಗ 
ತನಗೆ ವದಗಿದ ಆ Waa ಶೀ ಹರಿಯು ಕೊಕಿ ಟ್ಟುದು ಎಂದು ನಿರ್ದಿವಾ 
ದವಾಗಿ ಪರಮಾನಂದದಿಂದನುಭವಿಸುವನೋ ಹಾಗೆ ಈ ಶ್ರೀರಾಮ ದರ್ಶ 
ನದ ಸುಖವು ಆ ಮೇಲಿನ ಭಕ್ಕ ಮಂಡಲಿಗೆ ಈ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ನಿರೂಫಿ 
ಸಿದ ಮೋಶಾನಂದಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ತಾತ ಶರ, 


ಶಿ 


ನಿಶೇಷ ವಿಷಯ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ “ ಅಂತಃಪುರಾಃ* ಎಂ 
ಬುವ ಪದವು ದಶರಥನು ಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದ 
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(ಬಂಗಾರದವರು) ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು... " ರಾಜಾನೋ ಬಹುವಲ್ಲ 
ಭಾಃ' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಶೀಮಂತನು ಭೋಗಾರ್ಥವಾಗಿ ಬೇಕಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಶೇಖರಿಸುವ ವಾಡಿಕೆಯು ಬಹು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ಇದಿತೆಂದು ವೃಕ್ತಗೊಳ್ಳುವುದು. ಹಾಗೆ ದಶರಥನ ಅಂತಃಪುರ ಸ್ತ್ರೀಯರೆ 
ನ್ನಿಸಿದವರೂ ಸಹ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಂದರ್ಶನದಿಂದ ಮೋಹಾನಂದವನ್ನು 
ಪಡೆದರೆಂದ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ವಶಿಷ್ಟ, ವಾಮದೇವ, ಶರಭಂಗ್ಯ 
ಸುತೀಕ್ಷ, ಇಧ್ಮವಾಹ, ಜಟಂಯು ಶಬರಿ ಪ್ರಭೃತಿಗಳಾದ ಅನೇಕ 
ಯೋಗಿಗಳು ಈ ಸ್ವಾನಿಯ ದರ್ಶೆನದಿಂದ ಆನಂದಾನುಭವ ಪಡೆದುದೇನಾ 
ಶ್ಚರ್ಯ? ರಾಮಚಂದ್ರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಕೈ ಸೆಣಸಿದ ಘೋರ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಕಾಮ ರೂಪಿನಿಂದ ಬಯಸಿ ಬಂದ ಶೂರ್ಪಣಖಾದಿಗಳು ಮಾರೀಚ ಮೊದ 
ದವರು ಮಾತ್ರ ರಾಮನ ಸಂದರ್ಶನದಿಂದ ಮೋಕಾನಂದವನ್ನು ಪಡೆ 
ಯಲಿಬ್ಲ, ಏಕೆ? ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ದರ್ಶನ ಪಡೆದವರೆ 
ಲ್ಲರೂ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಅರ್ಹರಲ್ಲ, ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಲೇ ಅನುಗ್ರಾಹ್ಯ ಕೋಟಿಗೆ ಶೇರಿದನರು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 
“ಯಶ್ಚೆರಾಮಂನಪಶ್ಯೇತ್ತು ಯಂಚರಾಮೋನಪಶ್ಯತಿ” ಎಂಬ ರಾಮಾಯಣ 
ಶ್ಲೋಕವೂ ಇದನ್ನೇ ಸಾಧಿಸಿರುವುದು. 
ಶ್ಲೋ|| ತತಃ ಸುನಂಶೀಶಶಿನಃಪ್ರಸೂತೋ ಗಾಧೀತಿಶಕ್ರಸ್ತನುಜೋಸ್ಯಚಾ 
ಸೀತ್‌ | ವಕೇಣಸಿಪ್ರತ್ವಮವಾಹಯೋಸಾೌ ವಿಶ್ವಸ್ಯಮಿತ್ರಂಸ 
ಇಹಾಜಗಾಮ [iol 
ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ದೇವತಾಕಾರ್ಯ ಸಾಧನಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಚಂದ್ರ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಗಾಥಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಸಾಫೂದೀನೇಂದ್ರನಿಗೆ ಮಗ 
ನಾಗಿಯೂ, ಬೀಜ ಮತ್ತು ಕ್ಷೇತ್ರ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಹುಟ್ಟು ಕ್ರತ್ರಿಯನಾ 
ದರೂ, ಬ್ರಹ್ಮನ ವರ ಲಾಭದಿಂದ ಒಂದೇ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆದನನಾಗಿಯೂ, ತನ್ನ ನಡೆ ನುಡಿಗಳಿಂದ ಒಟ್ಟು ಜಗತ್ತಿಗೇ ಪ್ರಿಯನೆನಿ 
ಸಿವ ಕಾರಣ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೆಂಬ ಅನ್ವರ್ಥ ನಾಮವನ್ನು ಪಡೆದವನಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದ ಒಬ್ಬ ಮಹರ್ಷಿಯು ರಾಮಾದಿ ಪುತ್ರ ಸಂದರ್ಶನಾನಂದಮಗ್ನನಾದ 
ಆ ದಶರಥನ ಸಸಿಗೆ ಅತರ್ಕಿತವಾಗಿ ಬಂದೊದಗಿದನು. 
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ನಿತೇಷಾರ್ಥ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾ ಪನ 
ನ ಅವತರಿಸುವ ನಾತ್ತಾದ್ಯ ಗವಂತನ, ಇಚ್ಛೆಗೆ ಪಪ್ಪಗು ವಗ ಅವನ 
ಹತ” ಫೋಗಿಗೆ 3ರ ದೇವತೆಗಳೂ ಈ ಸಾಧನ ಭೊಮಿ ಎಂದು 
ಸಿದ್ದ ೩8 ನರತೆ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಿಸಿ ಭಗವದಾಜ್ಞಿ ಯಂತೆ ಉದ್ದಿಸ್ಟ 
ರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡಿಸಿ ಅಂಥಾ ಸ್ಪಧೆರ್ಗ ನ ವನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿ: ಯಲ್ಲಿ ಚ ಯ 
ವುಮ ಅವರಿಗೆ ಕರ್ತವ್ಯ, ಈ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಡಿಸಿದ ಮೇಲೆಯೇ ಅವ 
ರಿಗೂ ಭಗವದನುಗ್ರಹ ಲಾಭವೆಂಬುದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಿದ್ದ ವಾಗಿಟಿ. ಆದ್ದರಿಂ 
ದಲೇ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾದ್ಯವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಉದಧಿಷ್ಟ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧ 
ನದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಸಚ ಳೂ ಭಾಗವನ್ನು ಜ್‌ ಲೋಸುಗ ಕಥಿ ಪ್ರಭೃತಿ 
ತಿಲ ನ್ಗ ಹ್‌ ಗೋಸಖೀ ಗೋಸಾಲಕ್ಕ ಯಾದವವ್ಳಷ್ಟಿ ಜನ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಪಾಂ ಪ್ರಭೃತಿ ರಾಜಕುಲ ಜನ್ಮಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳೇ ಪಡೆದು ಭಗವ 
ಜಾ ಬ ಅಂಶೆ ಶೀಮನ್ಮ ಹಾಭಾರತ ಆದಿಪರ್ರದ ಅಂಶಾವ 
ತರಣ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಟ್ಟ ರುವುದು. 
ಇದರಂತೆ ಯಸ್ಯ ವತಾರಗಳಿಂದಲೂ ದೇನತೆಗಳು ಭಗವತಾ ರ್ಯ 
ಸಾಧಕರಾಗತಕ್ಕು ಚ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೀರಾಮಾವತಾರ ಕಾಲದನಕ್ಷಿ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, . ಸ್ರಜ್ಛತಿಗಳು ಸ್ವಾಮಿಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ ಸಹಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು 


ವಿ 
ಯ ಬೀಕಾಗಿಹೆಯಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಮೂರ್ತಿ 


ಜಾ Meus ಮನೋರಥ ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡಿ ಬಾಲ್ಯವನ್ನು ಆತನ ಅರಮನೆ 
ದ ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಕೌಮಾರ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ಒಡನೆಯೇ 
ರ್ಯವನ್ನಾರಂಭಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಾಗಿ ಆಗಲು 


ಆತನ ಅವತಾರ ಕಾರ್ಯವ i 
ಕ) ನವಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಆಗ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಚಂದ್ರ 
ವಂಶದ ರಾಜಸುತ್ರನಾಗಿ ಪ ಪ್ರ ಸಿದ್ದಿ ಪ ಪಡೆದಿದ್ದ ಗಾಧಿ ಬಾ ಜನಾಗಿ ಜನ್ನಿ 


ಸಿದ್ದ ಸಾಹಾದೇನೇಂದ್ರನಿಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ, As ಯಸಿವರ್ಯ 
ಸ್ಹರಣೆಯಿಂದ ಲೋಕೋತ್ತರವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮನು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ದಶರಥನ ಅರಮನೆಗೆ 
ಬಂದು ಶೇರಿದನು ಆತನ ಆ ಬರುವಿಕೆಯು ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಶರಥನಿಗೆ 
'ಮನಃ ಕಿಂಕೃೃತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದರೂ ಪರಿಣಾಮದನ್ಲಿ ಪರಮ ಸೌಖ್ಯಕ್ಕೂ 


ಸಂಪೂರ್ಣ ಯಶಸ್ಸಿಗೂ ಕಾರಣವಾಯಿತು. 
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"ಇಂಥಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಶ್ರೀರಾಮ, ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾ 
ಪ್ರವೀಣರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಇವರ ಮೂಲಕ ಭೂಭಾರ ಭೂತರಾದ, ಪ್ರಜಾ 
ಕಂಟಕರಾದ್ಕ ಅನೇಕ ಘೋರ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿ ಪ್ರಜಾ ನೆಮ್ಮದಿಯ 
ನ್ನುಂಟು ಮಾಡಲು ಸ್ವಾಮಿಯ ಸಂಕಲ್ಪದಲ್ಲಿತ್ತಾಗಿ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಬಂದೊದಗಿದನೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ.. ಇದು ವಾಸ್ತವಿಕ ಕಥಾಂಶವು. ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಮಹಿಮಾತಿಶಯವನ್ನು 
“ ವರೇಣವಿಪ್ರತ್ವಮವಾಸ ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿರುವ ಒಂದು 
ಮುಖ್ಯ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಥ ವ್ಯಾಸಂಗಿಗಳು ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವಾಗಿ ತಿಳಿ 
ಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಒಬ್ಬ ಸಜ್ಜೀವಿಯು ತೆನ್ನ ತಪಃ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ದೇವೋ 
ತ್ರಮರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಸಿದಲ್ಲಿ ಅವರ ಅನುಗ್ರಹ ಲಾಭವಾಗಿ ಆ ಮೂಲಕ 
ತನಗಭಿಮತವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ರುವರು. ಎಂದರೆ ಹುಬ್ಬು ಕ್ರತ್ರಿಯನೂ ಕೂಡ ತಖವೋ ಬಲದಿಂದ (ಸಾಧೆಸ 
ವಿಶೇಷದಿಂದ) ಅದೇ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಈ ಪ್ರಯತ್ನವು ಹುಟ್ಟಬೇಕಾದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ ಲಾಭಕ್ಕೆ ಆ ಜೀವನಿಗೆ 
ಸ್ವರೂಪತಃ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಇದ್ದೇ ಇರಬೇಕು. ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಆದ್ದೇ 
ಉತ್ಕ ಟಿ ಪ್ರಯತ್ನವು ಹುಟ್ಟುವುದು. ಇದರಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಎತ್ನ ಮಾಡುವು 
ದಾಗಲೀ ಎಲ್ಲರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮ ್ಯನನ್ನು ಸ ಪಡೆಯುವರೆಂದಾಗಲೀ ತಾತ್ಪರ್ಯವಲ್ಲೂ 
ಎಂಬ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರ ಈ ವಾಕ್ಯವು ಸ್ಪ ದೃಷ್ಟ್ಟ ಪಡಿಸಿದೆ. ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರ ರಂತೆ ಮತ್ತಾರಾದರೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣ್ಯ ಲಾಭಕ್ಕೆ ಉತ್ಕಟ 
ಪ್ರ ಮತ್ತ ಮಾಡಿರುವರಿ? ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಹೋಗ್ಯತೆಯು ಮೊದಲಿದ್ದರೆ 
ಆಮೇಲೆ ಪ್ರಯತ್ನವೆಂಬಂಶ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. ಇಂಥಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ 
ನೈಜವಾದ ಜನ್ಮ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಶ್ರೀಮದ್ಭಾರತಾಚಾರ್ಯರು ಮಹಾಭಾರತ 
ಅರಣ್ಯಪರ್ವದ ೧೧೭ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಹೇಳಿರುವ ಶ್ರೀಪರಶುರಾಮರ 
ಜನ್ಮ ಕಥೆಯಿಂದಲೂ, ಮತ್ತೂ ಗದಾಪರ್ವದ ಮೂಲಕವೂ ಸ್ಪ ಷ್ಟಸಡಿಸಿ 
ರುತ್ತಾರೆಯಾಗಿ ವಾಚಕರು ಈ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಆ ಕಥಾ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಗಮನ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ 
ಜನಕರಾದ ಚೂ ಚರಿತ್ರೆಯೊಡನೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಹುಟ್ಟು ಬ್ರಾ ಹ್ಮ 
ಣ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಳು ವಿವರಿಸಲಾಗಿನೆ.: 
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ಶ್ಲೋಕ! ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬೆ ಮಹಾನಾಸೀತ್ಸಾರ್ಥಿನಃ ಸುಮಹಾಬಲ॥ | 
05 SDN | 
ವಸೇತುತಸ್ಯವಸತಃ ಕನ್ಯಾಜಜ್ಜೆ ಕ ಅಪ್ಸರ ಸಮಾ | 
ಯಚೀಕೋಭಾರ್ಗವಸ್ತಾಂಚನರಯಾಮಾಸಭಾರತ | 
ಬಹು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಂದೆ ಈ ಭರತ ಖಂಡದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪಟ್ಟಿಣಗಳ 
ಲ್ಲೊಂದಾದ “ ಕನ್ಯಕುಬ್ಬ” ಎಂಬ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಚಂ ಂಶದ ರಾಜ 
ಕುಮಾರನಾದ ಗಾಧಿ ಎಂಬುವನು ಧೊರತನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನು 
ಅಪ್ರತ್ರವಂತನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬೇಸರ ಪಟ್ಟು ಮಹಿಷಿಯೊ 
ಡನೆ ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ತೇರಿದನು... ಬಹುಕಾಲಾ 
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ಭಾರ್ಯೆಯ: ಭ್ರ ತಸಸ್ಸಿ ಗ ಪ್ರತಿ ಸುಬ್ಬ; 
ನಿಂದ ಬೆಳಗುವ ಒಬ್ಬ ಮಗ ನ್ನು ಸತ್ತಳು ಆ ಬಳಿಕವೂ ಆ ರಾಜ 
ದಂಪತಿಗಳು ಆ ನನದಲ್ಲಿಯೇ (ಆಶ್ರಮ) ಕುಹೀರದಲ್ಲಯೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರು. 
ಆರಾಜಸ್ರತ್ರಿಯು ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ವೃದ್ಧಿ 
ರಲು ಚ ದಿನ ಭೃಗು ಕುಲದ ಯುರ್ಷಿವರ್ಯರಾ 
ನಿಲ ಸ್ಮ್ಮಣೆ ನೋತ್ತವ ಸುರು ಗಹ ತುಸು 


3 


pV 
ಡ್‌ ಅತ್‌ ಬಲ್ಲ N ಮಿ 4 
ಗಳ ಆಲ್ರಿ್ಕಿ ENE 


ಬದ್ದು'ಕ್ಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ವರಿಸಿ 


ನೆಂದು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಯಚಿೀಕರು 
ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಡೆಂದು ೨ ಬೇಡಲು! 
ಕೇತನನ್ನು ಯಚೀಕರಿಗೆ ಈ ತೆರನಾಗಿ ತಿಳಿಸಿಬಿಬ್ಬನು ಮಹರ್ಹಿಯೆ! 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನರ ಕಾಲದಿಂದಲೂ Re ಒಂದು ಪದಾರ್ಥವನ್ನು 
ಶೇಖರಿಸಲು ಸಮಯವನ್ನು ಕಾಯು ತ್ತಿದ್ದ ನನಗೆ ಈಗ ತಮ್ಮಂಥೆ ಮಹ 
ನೀಯರ ಸಮಾಗಮವು ವದಗಿದ್ದು ಒಳ ಸಯ ಶುಭ ಸೂಚನೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹೆನಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಅಂತಹ ಅನೇಕ್ತಿತ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕೊಡಿರಿಂದು 
ಬ್ರಾಹ ೈಣರನ್ನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ನಾನು ಯಾಚಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಇದ 
KN ತಮ್ಮಂಥ ಮಹನೀಯರಿಗೆ ಕನ್ಯಾದಾನ ಸ್ಟೀಕಾರ ಮಾಡಲು 
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ಇಚ್ಛೆ ಇರುವಾಗ ಕೊಡಲಾರೆನೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದು ಕೂಡ ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ 
ಹೀಗೆ ದಾನ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ತೊಡಕು 
ಗಳಿವೆ ನಿಜ ಆದರೂ ಈಗ ತಾವಾಗಿಯೇ ಮನನೆಚ್ಚಿ ಕನ್ಯಾರ್ಥಿತ್ವವನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಅಪೇಕ್ರಿತವನ್ನು ತಮ್ಮಂಥ ಮಹನೀಯರಿಂದ 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸುಸಮಯ ವದಗಿದೆಯಾಗಿ ನಿಯಮ ರೂಪವಾದವರ 
ದಾನವು ಉಭಯರಿಗೂ ನ್ನಾಯವಾಗಿ ಧರ್ವ ಸಮ್ಮತವೇ ಆಗುವುದಾಗಿ 
ಈಗ ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ ನಾನು ನನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷಿತ ವಸು ವನ್ನು ತಮ್ಮಿಂದ 
ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಆಶಿಸುವೆನಾಗಿ ತಾವು ಪೂರ್ಣ ಕೃಪೆ ಇಟ್ಟು ನನ್ನ 
ಮನೋರಥವನ್ನು ನಡಿಸಿಕೊಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಮನೋರಥದಂತೆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ಪುತ್ರಿಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣನನ್ನು  ಐಡೆಯಬಹುದಾಗಿ ಕೋರುವೆನು. 


ನನ್ನ ಮನೋರಥವನಾ ke ಮೈ ಆದ್ಯಂತವೂ ಬಿಳುಪಾಗಿರುವ 
ಎಡ ಬಲ ಭುಗಗಳಲ್ಲಿಶುವ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಭಾಗದ 
ಕಿವಿಯ ಮಾತ್ರ ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದ್ದಾಗಿರುವ (ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ) ಒಂದೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣವಿರುವ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳು ಬೇಕೆಂದೆ, ಇಂತಹ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಕೊಟ್ಟ ಮಹನೀಯರಿಗೆ, ಕನ್ಯಾದಾನ ಮಾಡಬೇ 
ಕೆಂದು ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪ, ಎಂದರೆ ಅಂಥಾ ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳೇ ಪ್ರಕೃತ 


4 
ಕನ್ಯಾ ಶುಲ್ಕ, ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಸ್ವಯಂವರ ಪದ್ದಕಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ 
ಕಾ 


ಕನ್ಯಾ ಶುಲ್ಕ ವನ್ನು ನಿಯನಿಸಬಹುದಲ್ಲವೆ ? ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ನಮ್ಮ ಅಪ್ಪು 


ನೆಯನ್ನು ನಡಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ, 8 ತಾವು ತಮ್ಮ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ರಾಜಪ್ರತ್ರಿಯನ್ನು 


ಬಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬದು 601 ಹೇಳಿ ಬಿಟ್ಟಿ ತ್ರ 
ಈ ಮಾತನು) ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ುಚೀಕರು ಸಕ ತಮ್ಮ 
ಹೋರಿಕೆಯಂತೆ ಲಕ್ಷಣವಾದ ಒಂದು ಸಾವಿರ ುದುರೆಗಳನ ನ್ಸು ತಮಗ ಸಮ 


ರ್ನಿಸುವೆನು ರಾಜಸ್ರತ್ರಿಯಾವ ಸ ಶವತಿಯು ನನ್ನ ಧರ್ಮ ಪತ್ನಿಯಾಗಬಹು 


ದಸ್ಹೈ? ಎಂದನು. ರಾಜನು ಆಗಬಹುದು ಎಂದುತ | ರತನ » ಒಡನೆ 


ಯೇ ಯಸಿಯ ಈ ಬಗೆಯ ಕುದುರೆಗಳಿಗಾಗಿ ವರುಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಕಪ 


ಸು, ಮಾಡಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕೊಳ್ಳೆ ಲು ವರುಣನು ಮೆಚ್ಚಿ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕೋ 
ನ Ss 4 


ರಿಕೆಯಂತೆ ಒಂದು ಸಾವಿನ "ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಅನ; ಗ್ರ ಬಿಸಿದನು ವರುಣನು 
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ದಯಸಾಲಿಸಿದ ಕುದುರೆಗಳು ಕನ್ಯಾಕುಬ್ಬದ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಗಂಗಾ ನದಿ 
ಯ ಮೂಲಕ ಎದ್ದು ಬಂದು ದಡವನ್ನು 'ಶೇರಿದವು. ಮಹರ್ಷಿಯು ಅವು 
ಗಳನ್ನ ಹೊಡೆಮಕೊಂಡು ಬಂದು ಗಾಧಿ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. 
ಅವರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ರಾಜರ್ಷಿಯು ಯಚೀಕನಿಗೆ ಸತ್ಯವತಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಉಚಿತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 
ಆಗೆ ವಶುಣಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ವರನ 
ಕಡೆಯ ಬಂಧುಗಳಾಗಿ ನಿಂತು ಉತ್ಸವವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ 
ಗಾಥಿಯ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನೂ ಗಾಧಿ 
ಯನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳು ಕೊಂಡಾಡಿದರು; ಅನಂತರ ಧರ್ಮ ಪತ್ನಿಯೊ 
ಡನೆ ಯಷಿಯು ಗೃಹಸ್ಥ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. 
ಕೆಲ ಕಾಲಾನಂತಶ ತನ್ನ ವಂಶಜನಾದ ಯಚೀಕನ ಈ ಕಾರ್ಯ ಕಲಾಪಗ 
ಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಈ ನೂತನ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಲೆಣಸಿ 
ಈ ಕುಲನ ಮೂಲ ಪುರುಷನಾದ ಭೃಗು ಮಹರ್ಷಿಯು ಖುಚೀಕನ ಆಶ್ರ 
ಮಕ್ಕೆ ಬಂದಿ ಘಾ ದಂಪತಿಗಳು ಹಿರಿಯರನ್ನು ವಂದಿಸಿ ತಮ್ಮ ಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಲು ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಭೃಗುವು, ಸೊಸೆಯಾದ ಸತ್ಯ 
ವಿಗೆ ಬೇಕಾದ Pro heidi ವಾಗ್ದಾನ ಮಾಡಲು ಆಕೆಯು 
ಗೀಕರಿಸಿ ತನಗೂ ತನ್ನ ಜನನಿಗೂ ಸಹಾ ಪುತ್ರ ಲಾಭ 

MSN ಬೇಡಿದಳು. (ತಾನೊ ಾಬ್ಬಳೇ ಮಗಳಾಗಿದ್ದು ಈಗ, ವಿವಾ 
ಹಿತಲಾಗಿ ಪತಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿಬಿಟ್ಟಳಾಗಿ, ತನ್ನ ಮಾತೆಯು ಅಪುತ್ರೆವತಿ 
| ಸಾ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ತನ್ನೂಡನೆ ತಾಯಿಗೂ ವರನನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡಳು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ), ಆಗ ಭೃಗು ಮಹರ್ಷಿಯು ಇವಳ ಅಭಿ 
ಮ್ಮ ವಂಶದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ವರ 

ವನ್ನು ಕೊಡಲೆಣಿಸಿ ಆಕೆಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಅಪ್ಪ ಕೆ "ಕೊಟ್ಟ ರು 


ಸ್ಟದಂತೆ ನಿನಗೂ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಗೂ ಪುತ್ರ 


ಎಲ್ಕೌ ವತ್ಸೆ! ನಿನ್ನ ಇ 
ಸಂತಾನವನ್ನು ದಯಸಾಲಿಸುನೆನು ನೀವಿಬ್ಬರೂ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡಿ 
ಸಿವಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವಿರಿ. ನೀವು ಯತುಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದ 


ಕಸು ' 9 
ಎಗ್‌ ಅ Bu ENE ಇ 
ಆಸಂತರ ಸುಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯು ಅಶ್ರತ್ರ ವೃಕ್ಷವನ್ನೂ 
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ನೀನು ಅತ್ತಿ ಮರವನ್ನೂ ಆಲಿಂಗಿಸತಕ್ಕೆದ್ದು, ಮತ್ತೂ ಪ್ರಣ್ಯಾಸಾದಿಗ 
ಳನ್ನು ನಡಿಸಿ ಪತಿಯೊಡನೆ ಪೂಸವನ ವ್ರತವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಇನ್ನೂ 
ನಾನು ಬಹಳ ಪ್ರಯಾಸಪಟ್ಟು ವಿರಾಟ್‌ ಪುರುಷನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಆತನ 
ಪೂರ್ಣ ಸನ್ನಿಧಾನವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಚರುವನ್ನು ನಿಮಿಗಾಗಿ ರಚಿಸಿಬೇನೆ. 
ಈ ಚರುವನ್ನು ನೀವುಗಳು ಭಕ್ತಿಯೊಡನೆ ಶೇವಿಸಿರಿ ನಿಮ್ಮಗಳ ಕೋರಿ 
ಯು ಕೈಗೂಡುವುದು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ ಯಷಿಗಳು ಮಾಯವಾದರು. ಆ 
ಬಳಿಕ ಅವರ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಪೂಸವನಾದಿ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಯಥೋಕ್ಷವಾಗಿ 
ನಡಿಸಿದರೂ ಈ ತಾಯಾ ಮಕ್ಕಳುಗಳು ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನಾಲಿಂಗಿಸುವುದರೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ಚರುಪ್ರಾಶನದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. (ಭಗನ್ರೇ 
ರಣೆಯೇ ಕಾರಣ) ಬಹು ಕಾಲಾನಂತರ ಭೃಗು ಯಹಿಗಳು ಈ ಆಂತ 
ವನ್ನು ದಿವ್ಯ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಿಳಿದು ಪುನಃ ಪ್ರನ್ಯಕ್ತರಾಗಿ ಸೊಸೆಯನ್ನು 
ಶುರಿತು ಎಲೌ ಮಗಳೆ ನೀವುಗಳು ನನ್ನಾಜ್ಞೆಗೆ ಬಜ ಜಿ ಹಕು 
ನಿಮ್ಮ ಯತ್ನದ್ಧಲ್ಲಾ. ಭಗವದಿಚ್ಛೆಯೇ ಕಾರಣ. ನಿಮ್ಮ ತಾಯಯು ಈ 
ವೃತ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಟ್ಟಳು ಮಾಡುವುದೇನು? ಇದರಂತೆ ಫೇದಲ್ಲಿ 


ತ್ಲಾಸವಾಗುವುದಾಗಿದೆ. ಸಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹಟಕಕ್ನ ನು 

ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಆಗ್ರ ಗಿದೆ ಬಣ್ಣ ಹ ಜ್‌ ನುಗನು 
ಹುಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದರೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೃತ್ತಿಯನ್ಸ್ನನಲಂಬಿಸಿ ಜಗ್ಗ 
k ೨ 
ಖ್ಯಾತನಾಗುವನು. ನಿನ್ನ ಜನನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಮಗನಾದರೋ ಹುಟ್ಟ 

ಇ ಎಲ್ಲಿ ಇ) ~~ pS ಆವಾ ೨೧೦. 9 2ಜಿ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಪಡದು ಮಹಾತ್ಮ್ವನೆಸ್ನಿಸಿಕೊ 
ಳ್ಳುವನು. ಮತ್ತೂ ಪರಮ ಸತ್ಬುರುಷನಾಗುವನು. ಎಂದು ಭೃಗುನ 


ನುಡಿಯಲು ಸೊಸೆಯು ಭೀತಳಾಗಿ ಮಾವಂದಿರಲ್ಲಿ ಹೀಗಾಗದಂತೆ ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಅವಳಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಾದ ಮಗನನ್ನು ಪಜಯಬೇಕೆಂ 
ದಾಸ್ಕೆ ದೈವ ಸಂಕಲ್ಪವೋ ಹೀಗಾಗಿದೆ ಮಾಡುವುದೇನು? ಇದು ಸಾದ್ಯ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದು ಮಾವನನರು ನುಡಿಯಲ್ಕು ಆಕೆ ( ಸತ್ಯವತಿಯು) ಹಾಗಾದರೆ 
ನನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗನು ಹೀಗೆ (ಹುಟ್ಟು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಕ್ಷತ್ರ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
, ಪಡೆಯಲಿ) ಅಷ್ಟಾದರೂ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂ 
ಡಳು. ಆಗ ಆ ಮಹರ್ಸಿಗಳು ಆಕೆಯ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿ 
ಆಗಬಹುದೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟರು. ಅದರಂತೆ ಕೆಲ ಕಾಲದ ಮೇಲೆ 
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ಸತ್ಯ ನತೀ ಗರ್ಭಾಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ ಬುಚೀಕರಿಂದ, ಪೂಜ್ಯರಾದ ಜಮದಗ್ನಿ 
ಯಗಳು ಜನಿಸಿ, ಈನರವು ಸಾರ್ಥ ಕವಾಗಲಿಕ್ಕಾಗಿ. ಆಜಮದಗ್ಗಿಗೆ 
ರೇಣುಕೆಂದೇನಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಫಾತ್ಸರಶುರಾಮರು ಅವತರಿಸಿದರು. ದುಷ್ಟ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ನಾಶೆಗೊಳಿಸಿ ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾಪನ ಮಾಡಲೋಸುಗ ಸಾಹ್ಮಾದ್ಭ 
ಗನಂತನೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನಾನುಸಾರ ಪರಶುರಾಮನಾಗಿ ಅವತರಿ 
ನಿದ ಕಾರಣ ಯಷ್ಯವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮನು ಸ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಭಗವ 
ಶ್ಚ್ವರೂಪನವೆಂದು ಭಾನಿಸಬೇಕೆಂದು ಶೀ ಬಾದರಾಯಣರು ಭಾಗವತ ಪ್ರಥ 
ಮಸ್ಕಂಧದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುವರು. ಸಪ್ತಮಸ್ಕಂಧದಲ್ಲಿ ಸಹಾ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು 
ಫೀನುನ್ಮಸಿಂಹ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲೂ “ ಇತ್ಸಂನ್ಯೃತಿ 
ರ್ಯಗೃಷಿದೇವರುಷಾವತಾರೈಃ ಲೋರ್ಕಾವಿಭಾವಯಸಿಹಂಸಿ ಜಗತ್ಪೃತೀ 
ರ್ಷು | ಧರ್ಮಂಮಹಾಪುರ:ಸಪಾಸಿಯುಗಾನುವೃತ್ತಂಛನ್ನಃ ಕಲಳದ 
ಭವಸ್ತ್ರಿಯುಗೋಥಸತ್ತಂ” ಎಂದು ಈ ಕಟಕ ಹೊಗೆಳಿರುವನು. 
ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಸತ್ಯ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭ್ರುಗುವರ್ಯರ ವ 
ತ್ರನು. ಆತನು ಬೀಜ ಕ್ಷೇ 


ನಕಿಯ 65) ( ಗಾಧಿರಾಯ:ನ ನ ಮಹಿಷಿಯ) 
ರ ಪ್ರಭಾ ವದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಇತ ಸ್ರಿತ್ರ ನೀ ನಿಶ್ಚಾಮಿ 
ತ್ರ ಳ್ಳ ಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ih ಹ ನಾದರೂ 


ಜು ಯ್‌ 
ವರವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ "ಭು ಗುನತ್ಯರು ರಚಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಪ್ರಂಸನವನ 
ವ್ರತೋಸಯೋಗಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ತೇಜಸ್ಸಿನಿರದ ತುಂಬಿದ್ದ ಚರುಪ್ರಾಶನ 
ನನ್ನು ಗಾಧಿಯ ಭಾಕ್ಕೆಯು. ಮಾಡಿದಳಾಗಿ, ಇಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಶ್ರತ್ರನಲ್ಲಿ 
ನ 
ಕ 


ಬ್ರುಹ್ಮಣ್ಯನು ಸ್ವರೂಪತಃ ತುಂದಿದ್ದು, ಅನಂತರ ರಣ ಒದಗಿದ ಒಡೆ 
ನೆಯೇ ಹೊರಹೊನ್ಮಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ ನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿತು 
ಎಂದು ಮುಖ್ಯ ತಾತ್ಸೈರ್ಯ, ಆದ್ದರಿಂದ Foes ವರಾದಿ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಲಾಭವು ಎಂದು ನಿಷ್ಟ್ರಸ್ಟಾರ್ಥವಾಗಿಟಿ, ಇಂತಹ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು 
ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಂತೆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದವೇಳೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ವದ 
a3 ನಭಾ ತಾರ ಕಳ 

ಗಿದ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆಯ ವೇಳೆ ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ನಶಿಷ್ಕರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಟರಲನಕಾಶವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿರುವ ಇನರನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸಲು 

ವಶಿಷ್ಠರು ತಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ ಸರ ಕಾಮೆಧೇನುನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಅದನ್ನು 


ಗ 
ಪೂಜಿಸಲು ಅದು ರಾಜಯೋಗ್ಯವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿತು. 
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ವಶಿಷ್ಟರು ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಉತ್ತಮ ವಿಧಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು. ಆಗ ಈ 
ಬಡಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನಗೆ ನಡಿಸಿದ ಆತಿಥ್ಯದ ವೈಖರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬೆರ 
ಗಾಗ್ಕಿ ಇದನ್ನು ಯಾವುದರ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಡಿಸಿದನೆಂದು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು 
ಹೊರಟಾಗ ಆಶ್ರಮದ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಪ್ಪರದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ 
ಹಾಕಿದ್ದ ಒಂದು ಹಸುವನ್ನು ನೋಡಿ ಓಹೋ ಇದರ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
ವಶಿಸ್ಮರು ಇಂಥಾ ಔತಣ ಮಾಡಿದರೆಂದು ತಿಳಿದು ಈ ಹಸುವಾದರೋ 
ರಶ್ನಪ್ರಾೂಯವಾದುದು, ರತ್ತಗಳಿಗಾದರೋ ರಾಜನು ನಿಧಿ, ಆಶ್ರಯನು, 
ಎಂದಮೇಲೆ ಈ ಹಸುವನ್ನು ನಾವೇ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿ ತಮ್ಮ ಆಳುಗಳಿಗೆ 
ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದ ಕೊಂಡು ಬಸ್ಸಿರೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟನು ಬಳಿಕ್ಕ ಆಳುಗಳು 
ರುಜುಜ್ಛೆಯಂತೆ ವಶಿಸ್ಕರ ಹಸುವನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಎಳೆಯಲಾರಂಭಿ 
ಸಲು ಅಮ ವುಹರ್ನಿಗಳ ಅತ್ರಮವನ್ನು ಬಿಡಲೊಲ್ಲದೆ ರೋದಿಸಲಾರಂಭಿ 
ಸಿತು, ಕತೆಯಲ್ಲಿ ವಶಿಷ್ಟರ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಬ್ಬತು. 
ವಶಿಸ್ಥ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ಈ ಕಾಮಧೇನುವಿನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ಯು 
ದ್ದವು ನಡೆಪು ಪಶಠ್ಸರ ವಿರೋಧವೇ ಬೆಳೆಯಿತು. ಆದರೂ ವಶಿಷ್ಠ 
ರಿಗೇ ಜಯವಾಯಿತು. ಅನಂತರ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ಶ್ಲಾತ್ರ ತೇಜಸ್ಸಿಗಿಂತ 
ಬ್ರಹ್ಮ ತೇಜಸ್ಟೇ ಮೇಲಾದುದೆಂಬ ಭಾವವು ಒಳಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರ ರೂಪದಿಂದ 
ಅಡಗಿದ್ದುದು ನಶಿಷ್ಕರ ತೇಜೋ ವಿಶೇಷ ದರ್ಶನಾನಂತರ ಉದು ದ್ವವಾಗಿ 
ನಾವು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಇಂಥೆ ಬ್ರಹ್ಮೆ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯದ ಮೇಲೆ ಜೀವಿಸಿ 
ಫಲವಿಲ್ಲವೆಂದು ದೃಢವಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ “ ಧಿಗ್‌ ಬಲಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಬಲಂ ಬ್ರಹ 
ತೇಜೋಬಲಂ ಬಲಂ” ಎಂದು ಹಠ ಹಿಡಿದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ ಲಾಭ ಳ್ಳೂ ಆದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರ್ಮರಿ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅತ್ಯದ್ಭುತ ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಿ 

ಸವ ತಪೊಃನಿಘ್ನಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬ್ರಹ್ಮದೇನರೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದಿ, ವತಿ 
ನ್ನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿ ಎಂದು ಕರೆವರು. ಎಂದು ವರವನ್ನು ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸಿದ ಮೇಲೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿಗಳಾದರು. ಹೀಗೆ 
ನಡೆವ ಇವರ ಮಹಾ ಚರಿತ್ರೆಯು ಶೀರ್ಮ ಮಹಾಭಾರತ ರಾಮಾಯಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚ ನಿಸ್ತಾರನಾಗಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆನಶ್ಯಕವಾದ 
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ಸ್ಟನ್ನು ನಾತ್ರ ವಾಚಕರ ಅವಗಾಹನೆಗೆ ತರಲಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರರು ಶ್ರೀರಾಮ ಲಶ್ಷ್ಮಣರ ಮೂಲಕ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾ 
ಡಿನಬೇಕೆಂಬೆಣಿ% ಅವರನ್ನು ತಮ್ಮೊಡನೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ದಶರಥನ ಆಸ್ಥಾ 
ನಕ್ಕೆ ದಯಮಾಡಿಸಿನರೆಂಮ ಮುಖ್ಯುಭಿಸ್ರಾಯ, ಹೀಗೆ ಯೋಗ್ಯತೆಯ 


ಇದ್ದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲಾರಕ್ಕೆ ಉತ್ಕಟ ಪ್ರಯತ್ನ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲಗಳುಂಟಿಂದು 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತವಾದ ಅಭಿಸಪ್ರಾಯವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. “ ಸತುವವೈವರಂರಾ 


ನಸ ಇನ್‌? ಲ್ರ ತಿಇಇ-) ಕ. ಲಸ 
ರ್ಜಸ್ಯಾವಹಂಬ್ರುಹ್ಮಣಸ್ಸ್ವಿತಿ | ತಥೇತಿಚಾಬ್ರವೀತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಸ್ವ್ವಲೊ* 


ಕವಿತುಮಹಃ” ಎಂಬ ಮಹಾ ಭರತ ಗನಾಪರ್ವ ವಚನವೂ ಇಸಿ 


ಅರ್ಥವನ್ನು ಸುಧಿಸುತ್ತಿರುವುನು. 


ಶ್ಲೋಕ! ತೇನಾರ್ಥಿತೋಯಬಜ್ಞರಿರಕ್ಷಯೈನವ ಕೃಟ್ರೇಣಪಿತ್ರಾಸ್ಯಭಯಾ 
ದ್ವಿಸೃಷ್ಟಃ! ಜಗಾಮರಾನುಃ ಸಹಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಸಿದ್ಧಾಶ್ರೆಮಂಸಿ 
ದ್ಧಜನಾಭಿನಂದ್ಯಃ 1೫1 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ದಶರಥನ ಸಭೆಗೆ ಬಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಉದ್ದೇಶ್ವವೇ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ನಿರೂಪಿಸುವುದು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆಗ ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರರಿಂದ ಭಗವತ್ರ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಯಜ್ಞಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸನು ನಿಸ್ನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸಿಕ್ಷಿಸಿ, ತಮ್ಮ 


ಕಾರ್ಯನ್‌ನ ಸುಸೂತ್ರವಾಗಿ ನೆರವೇ ಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಶೀರಾವು ಲಕ 


“AL 
ಕ್ಕಾಗಿ ಅಸೇಕ್ಷಿಸಿ ಬಂದ ನಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರರಿಂದ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮ 
ನೊಡನೆ ಕಳ.ಹಿಸಿಕೊಡೆಂದು ಯಾತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, ದಶರಥನಿಂದ 
ರ ಅಗಲುನಿಕೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದ ನಿಶಿತ್ತ ಬಹು ಕಷ್ಟ 
ವಿಶ್ರಾಮಿತ್ರರು ಕೋಪಗೊಂಡು ಶಾಪ ಕೊಬ್ಬಾರೆಂಬ ಭಯದಿಂ 
ವನಾದ್ಕ ಅಣಿಮಾದಿಯೋಗ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದ 
ಸೇನಿಸಲರ್ಹನಾದ ಫೀರಾಮನು ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ ಜಿ 


ಕುರಿತ) ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದನು. 


6) 

CL CL 
ತ 
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ಸಿದ್ಧಾಶ್ರ 
ವಿಶೇಸಾರ್ಥ.* ಚಾತುರ್ವಣ್ಣ್ಯ್ಯಂ ಮಯಾಸ್ಕಷ್ಟಂ ಗುಣಕರ್ಮವಿಭಾ 
ಗತೇ? ಎಂಬ ಗೀತಾ ವಚನಾನುಸಾರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೈಶ್ಯ, 
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ಶೂದ್ರಾದಿ ನಾಲ್ಕು ವರ್ದಗಳೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಗುಣ ಕ್ರಿಯಾದಿಗಳೂ 
ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲ ಮೊದಲು ನಡೆದು ಬರುತ್ತಿವೆ. “ ಎಿಜ್ಯ್ಯದಿನತಪಃ ಕರ್ಮನತ್ಯಾ 
ಜ್ಯಂ ಕಾರ್ಯಮೇವತತ್‌ | ಕುರ್ವನ್ನೇನೇಹಕರ್ಕಾಣಿಜಿಜೀವಿಷೇಚ್ಞ ತಂ 
ಸಮಾಃ? ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ವರ್ಕಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮಗಳು ಅತ್ಯವಶ್ಯ 
ಕರ್ತನ್ಯಗಳೆಂದು ಸಾಧಿಸಲ್ಲಟ್ಟನೆಯಾಗ್ರಿ ಸ್ರಾಚೀನರು ಈಗಿನಂತೆ ಈ 
ಧರ್ವಗಳಿಗೆ ಲೋಪ ತರದೇ ಅನುಷ್ಮಿಸ.ತ್ತಿದ್ದರು ಆಗಿನ ರಾಜರಿಗಳೂ 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮ ರಕ್ಷಕರಾಗಿದ್ದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಲತ್ರಿಯರಿಗೆ ಆಂಗಾಂಗಿ 
ಭಾವವು ಶಾಸ್ತ್ರಸಿದ್ದವಾದುದಾಗಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೇ ಆತ್ಮ ರಕ್ಷಣೆ, ಧರ್ಮ ರಕ್ಷಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಸಾಧ್ಯವಾದ್ಧರಿಂದ ಧರ್ಯ ನಿರತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿ 
ರನ್ನೂ ಅವರ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ರಾಜರು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದ್ದು ಅವರಿಗೆ ಕರ್ತವ್ಯ, 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವರು ಶೆಸ್ತ್ರಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸುತ್ತುತ್ತಾ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಕಿದವರನ್ನು ಕಷ್ಟದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಸಲಹುತ್ತಾ ದಸ್ಯುಗ 
ಳನ್ನೂ ಆಸುರರನ್ನೂ ದಂಡಿಸುತ್ತಾ ತನುಗೆ ಈಶ್ವರನಿಂದ ದ”ಸಸಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ದಂಡಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನರ್ಫಾಶ್ರಮ 
ಕ್ಯೂ ಸಾಂಕರ್ಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ಬಹು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಯನ್ನು 
ನಡಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ವರ್ಫಾಶ್ರೆಮಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ವೈಮನಸ್ಯ ವಿವಾದಗಳಿ 
ಗೂ ಸಹ ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ನಿಯಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಸ್ವಧರ್ಕ್ಮಾಚರಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಭಗನತ್ತೇವಾರ್ಥವಾಗಿ, ದರ್ಶೇಷ್ಟಿ ಸೌ 
ರ್ಲಿಮಾಸೇಷ್ಟಿ ಅತಿರಾತ್ರ, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಆಗಾಗ 
ನಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಸತ್ಯ್ಯರ್ಮಗಳಿಗೆ ದಸ್ಯುಪ್ರಾಯರಾದ ಸುಬಾಹು, ಮಾರೀಚ 
ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ನಿನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಲು ಅದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ 
ಅವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದೂ ಕೊಲ್ಲುವುದೂ, ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದು ಆ 
ಕೆಲಸವು ಕ್ಷತ್ರಿಯನದಾದ್ದರಿಂದ ತಮ್ಮ ತಖೋರಣ್ಯ ಭಾಗವು ಯಾವ ರಾಜನ 
ಆಳ್ವಿಕೆಗೆ ಶೇರಿದ್ದೋ ಆ ರಾಜನನ್ನು ತಮ್ಮ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕೋರಬೇಕಾಗಿ 
ಬಂದುದರಿಂದ ಕೋಸಲ ದೇಶೆದ ಧೊರೆಯಾದ ದಶರಥನ ಬಳಿಗೆ ಬರಬೇ 
ಕಾಗಿ ಬಂತು. ಆದರೆ ದಶರಥನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಾಲಕರಾದ ರಾಮಾದಿಗ 
ಳನ್ನು ನಿಕೆ ಅಖೇಕ್ಷಿಸಿದರೆಂದಲ್ಲಿ,' ಆಗ ದಶರಥನು ಬಹಳ ನಯೋನೃದ್ಧನಾ 
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ದೃರಿಂದಲೂ, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಬಾಲಕರಾದರೂ ದೇವಾಂಶರಾದ್ದರಿಂದ 
ರಾಕ್ಷಸರ ನಿಗ್ರಹ ವ್ಯಾಪಾಂವು ಅವರಿಗೆ ನ್ಯಾಯಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಧರ್ವವೆಂದೂ 
ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬರುವುದರಿಂದ ಉತ್ತರತ್ರ 
ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನಾ ರೂಪವಾದ ಕವಿತ್ರಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ 
ಉತ್ಸಾಹವು ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಬರಲವಕಾಶವಾಗುವುದೆಂದೂ, ಈ ತೆರನಾದ 
ಅದ್ಭುತ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡಿಸಿದರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದಮೇಲೆ ಇತರ 
ರಾಜರಾಗಲೀ, ರಾಕ್ಷಸರುಗಳಾಗಲೀ ಇವರನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಎದುರಿಸಲಾ 
ರರಾಗಿ ಆ ಮೂಲಕ ಬಲಪ್ರಾಧಾನ್ಯದಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇವರುಗಳು ಸರ್ವೋ 
ತ್ತಮರೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೀ ಎಂಬ ಈ ಅನೇಕ ಭಾವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ರು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಂವಾಗಲೋಸುಗ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ದಶರಥನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲದೆ, ತಮ್ಮ ಯಜ್ಞ್ವಾದಿ ಸದ್ಭರ್ಮಗಳನ್ನು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಇದು ವರಿವಿಗೂ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು ಈಗ ಆ ನಮ್ಮ ಉಪಾಸ್ಯ ಮೂರ್ತಿ 
ಯು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ನಮ್ಮ ಸೇವೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗ 
ಲು ಸಿದ್ದನಾಗಿರುವನಾಗಿ ನಾವು ಅವನನ್ನು ಕರೆದು ತಂದಲ್ಲಿ, ಅನಿಷ್ಟನಿವೃತ್ತಿ 
ಯೊಡನೆ ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿಗೂ ಅವಕಾಶವಾಗುವದೆಂಬ ಯೋಚನೆಗಳಿಂದಲೇ 
ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರರು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನಪೇಸ್ರಿಸಿದರೆಂಬ ಭಾವ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 

ಅಹಂವೇದ್ವಿವಶಿಷ್ಠಶ್ಚ ರಾಮಂ ಸತ್ಯಪರಾಕೃಮಂ'' ಎಂಬ ತಮ್ಮ ಮಾತಿ 
ನಿಂದ ಈ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಅವರು ಆ ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ 
ದ್ಹಾರೆಂಬುದು ಶ್ರೀಮದ್ರಾವರಾಯಣಧಿಂದ ಸಿದ್ದವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಅಂಶ 
ಗಳನ್ನು “ ಸಿದ್ಧ ಜನಾಭಿವಂದ್ಯಃ * ಎಂಬ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಒಂದೇಮಾತು 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿರುವುದು. ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಣೆಮಾ ಮಹಿಮಾ, ಗರಿಮಾ 
ಲಿಮಾ ಪ್ರಾಪ್ತಿಪ್ರಾಕಾಮ್ಯಂ, ಈಶಿತ್ವಂ ವಶಿತ್ವಂ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಸಿ 
ದ್ಧಿಸಬೇಕಾದರೆ ಯಮ ನಿಯಮಾದ್ಯಸ್ಟ್ರಾಂಗ ಯೋಗಕ್ರಮವು ಅನಶ್ಯಕವೆಂ 
ದು ಹೇಳಿದೆ. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾದಿಗಳು ಅಂಥಾ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ಧುರೀಣ 
ಕಿನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ... ಅಂತಃನರಿಗೆ ಈ ಸ್ವಾಮಿಯು ' ವಶ 
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ವರ್ತಿಯಾದ ಬಳಿಕ ಯೋಗಸಿದ್ಧಿಯನ್ಲಿ ಸಂದೇಹ ಉಂಟೇ? ಇದೂ ಅ 
ಲ್ಲದೆ ದೈವಸಹಾಯವನ್ನು ಕೋರುವುದೇ ಸತ್ಪುರುಷರ ಸ್ವಭಾವ. ತಾವೇ 
ತಾವು ಎಂಬುದೇ ದುರ್ಜನರ ಸ್ವಭಾವ್ಮ ಈ ಎರಡು ಸ್ವಭಾವವೂ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲುಂಟೆಂಬುದರ ಮೂಲಕ ನಾನು ನನ್ನದು, ಎಂಬ ದುರಭಿನಿವೇಶವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಸಕಲ ಕರ್ತವ್ಯಗಳಲ್ಲೂ “ ನಾಹಂಕರ್ತಾ ಹರಿಃ ಕರ್ತಾ” ಎಂಬ 
ಭಾವನೆಯನ್ನು ಭಗವದ್ಭಕ್ತರು ಪಡೆದು ಸ್ವಧರ್ಮನಿರತರಾಗಲಿ ಎಂಬ ಭಾ 
ವನೆಯನ್ನು ಈ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಯಜ್ಞ ರಕ್ಷಣಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ 
ರೆಂದು ಮುಖ್ಯ ತಾತ್ಪರ್ಯ, * ಸ್ವಧರ್ಮನಿಧನಂ ಶ್ರೇಯಃ ಪರಧಕ್ಮೋಭ 
ಯಾವಹಃ ? ಎಂಬ ಗೀತಾ ವಚನವು ಯಾವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು 
ಸಾಧಿಸುತ್ತದೆಯೋ ಅಂಥಾ ಸ್ವಧರ್ಮಾಚರಣೆಯು ಈಚೆಗೆ ಕಲ್ಪಿತವಾದ್ದಲ್ಲ. 
ಅನಾದಿಕಾಲ ಸಿದ್ಧವು ಎಂಬುದನ್ನು ಬಹು ಯುಗಗಳ ಹಿಂದೆ ನಚೆದ ಈ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಚರಿತ್ರವು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತ ದೆಯಾಗಿ ರಾಮಾಯಣ ಕಥಾಭಾಗದ 
ನಿರ್ಣಯವು ಅತಿಶಯಾರ್ಥದ್ಯೋತಕವೆಂಬುದನ್ನು ಭಾವಿಸಿಯೇ ಈ ನಿರ್ಣ 
ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಕೈಹಾಕಿರುತ್ತಾರಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಥೋಕ್ತಕ್ರಮ 
ದಿಂದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವುದೇ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾಗಿ ಈ ತೆರ 
ನಾದ ತಾಶ್ಸರ್ಯ ಜ್ಞಾನಿಯು ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯನಾಗುವನೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 


ಶ್ಲೋಕ |! ಆನುಗ್ರಹಾರ್ಥಂಸ ಯಸೇರನಾಪಸಲಕ್ಷ್ಮಣೋಸ್ತ್ರಂ ಮುನಿತೋ 
ಹಿಕೇವಲಂ | ವವಂದಿರೇ ಬ್ರಹ್ಮಮುಖಾಃ ಸುರೇಶಾಃ ತಮಸ್ತ್ರರೂ 

ಪಾಃ ಪ್ರಕಟಾಃ ಸಮೇತ್ಯ |!೬/| 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಅವರ ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಮಾ 
ರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕ್ರುತ್‌ ಪಿಪಾಸೆಗಳಿಂದ ಬಳಲಿಯಾರೆಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಯಸಿವರ್ಯ 
ನು ಅವರೀರ್ವರಿಗೂ “ ಬಲಾ--ಅತಿಬಲಾ ?” ಎಂಬ, ಎರಡು ಮಂತ್ರಗ 
ಳನ್ನುಪದೇಶಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ರಾಕ್ಸಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲನುಕೂಲ 
ನಾದ ದೇವತಾಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರಯೋಪಸಂಹಾರ 
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ವಿಧಿಗಳಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರರಹೆಸ್ಯಗಳೆನಿಸಿದ ದಿವ್ಯಮೇತ್ರಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾ 
ಡತೊಡಗಲು, ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಲಶ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಕೂಡಿ ಆ ಮಂತ್ರಗಳ 
ನ್ನು ಯಷಿಗಳಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅನುಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮಂತ್ರೋ 
ಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆಯುವದೂ ಒಂದು ಅನುಗ್ರಹವೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಪ 
ರಿಗೃಹಿಸಿದನು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, ಮತ್ತೂ ಆ ಕೂಡಲೇ ಸಕಲ ದೇವತಾ 
ಮಂತ್ರಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳು ( ಬ್ರಹ್ವಾದಿಗಳು ) ಮೂರ್ತಿಮಂತ 
ರಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂದು ಯಸಿಗಳ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ಸಮ 
ಸ್ಪದೇನತಾಮಂಡಲಿಗೂ ನಾಥನೆನಿಸಿ ತತ್ತದ್ರೂಪೆನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿದ್ದು, ಜಗದ್ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ, ಶ್ರೀಮನ್ನಾ 
ರಾಯಣನೇ ಈತನೆಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ವಂದಿಸಿ ತಾವುಗಳು ಆತನ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕರಾಗಿರುವೆನೆಂದು ವಿಜ್ಞಾನಿಸಿದರು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯೋಪದೇಶಕರಾದ ಮಹಾತ್ಮರು 
ತಮ್ಮೊಡನೆ ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯುವಾಗ ಮೊದಲು ಅವರಿಗೆ ದೇಹೆಶ್ರಮ 
ವಾಗದಿರಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಹಾರಾದಿಗಳನ್ನೊದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಅನಂಶರ ತಾವು. 
ಕಲಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವ ವಿದ್ಯೋಪದೇಶಮಾಡುವುದು ವಾಡಿಕೆ. ಹಾಗೆ ಲೋಕ 
ರೂಢಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರಿಗೆ “ ಬಲಾ- ಅತಿ 
ಬಲ ?' ಎಂಬ ವಿದ್ಯಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ್ದಾಗಿಯೂ ಅನಂತರ ಜ್ರಂಭಕಾ 
ದ್ಯಸ್ತ್ರಗಳನ್ನುಪದೇಶಮಾಡಿದ್ದಾಗಿಯೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲೋಕದ ಬಾಲಕರಂತೆ 
ಅಜ್ಞತೆಯನ್ನು ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರರು ಭಾವಿಸಿಯಾರೆ ? ಸ್ವತಃ ನಿತ್ಯತೃಪ್ತನೆನ್ನಿಸಿದ 
ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಕ್ರುತ್ತಿಪಾಸೆ ಶ್ರಮಾದಿಗಳುಂಟಿ ? ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ ಈಮಹಿ 
ಮೆಯು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ತಿಳಿಯದೊ? ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ರಾಜ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು “ ಅಹಂವೇದ್ಮಿ ವಶಿಷ್ಠಶ್ಚ ರಾಮಂ ಸತ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮಂ? 
ಎಂದು ರಾಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾವು ಬಲ್ಲೆವೆಂದು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಂಥಾ ಸರ್ವ ಶಕ್ತನಾದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ತಾನು ಉಪದೇಶ ಕೊಡಲು 
ಅರ್ಹನೇ? ಎಂಧಿಗೂ ಅಲ್ಲ. ಅವತಾರ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವಂ 
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ತನಿಗೆ ನೆರವಾಗುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ವಿದಿಶವಾದ ಅಂಶನ 
ನ್ನು ಇದಿರಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಸೂಟಿಸಿ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಡುವುದು ಮಾತ್ರವೇ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕರ್ತವ್ಯ. ವ್ಯಾಸಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಭಾಗವತ ರಚನೆಗೆ ನಾಂದ 
ರು ಭಾಗವತದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಟ್ಟಂತೆ, ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರ ಪ್ರಭೃತಿಗಳ ಉಪದೇಶವೆಂಬುದು ಜ್ಞಾಪಕ ಕೊಡತಕ್ಕಷ್ಟು ಮಾತ್ರ 
ವೇ ಹೊರತು, ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಗುರುವು ತಿಳಿಯದೇ ಇದ್ದ ಹೊಸ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಕೊಟ್ಟು ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವಂತೆ ಎಂದುಮಾತ್ರ ಯಾರೂ ಭಾವಿಸ 
ಲಾಗದು. ಈ ಪ್ರ ಮೇಯದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಾಗಿಯೇ ಶ್ರಿ ೀಮದಾಚಾರ್ಯರು “ಅನು 
ಗೃಹಾರ್ಥಂಸಯನೇರವಾಪ ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಶ್ರೀ 
ರಾಮನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶದ ಮರ್ಮವನ್ನು 'ಉದ್ಭಾಟಿಸಿರು 
ವರು. ಸಾಹ್ಷಾದೇಕಾಂತ ಭಕ ರಾದ ವಾಯ್ವಾಂಶ ಸಂಭೂತರಾದ ಶ್ರೀಮ 
ದಾಚಾರ್ಯರಿಗಲ್ಲದೆ ಇಂಥಾ ಮರ್ಮವು ವಾಲ್ಮೀಕಿಪ ಪ್ರಭೃತಿಗಳಿಗೆನ್ಲಿ ಗೋಚ 
ರವಾದೀತು? ಎಂದಿಗೂ ಆಗದು. ಆದ್ದ ಹ ಅವರುಗಳು ಹೇಳಿದ್ದರ 
ಮೇಲೆ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಹೀಗೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಲಿಕಾ ಗಿಯೇ ಈ ಗ್ರಂಥರಚನೆ 
ಯೆಂದು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದೆ. hl ) ಡಂಬನಾರ್ಥೆವಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿಯು ಅವ 
ತಾರ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಲ್ಲೂ ಲೋಕವನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನರಿಯದ ಪಾಮರರು ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವರು. ಬ್ರಹ್ಮೆ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದರೋ ಹಾಗೆಂದಿಗೂ ತಿಳಿಯತಕ್ಕವರಲ್ಲ. ಇದೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ರ ಉಪದೇಶದ ರಹಸ, ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣಾ ನತಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ಟ ವಕ. ಟು 
ದೇಶವನ್ನೂ ಹೀಗೆ LA 
ಶ್ಲೊ (ಕ|! ಅಥೋಜಘಾನಾಶು ಶರೇಣ ತಾಟಿಕಾಂ ವರಾದ್ವಿಧಾತುಸ್ತದನನ್ಮನ 
ಧ್ಯಾಂ | ರರಕ್ಷಯಜ್ಞಂಚ ಯುನೇರ್ನಿಹತ್ಯ  ಸುಬಾಹುಮಾಶಾನ 
ಗಿರಾವಿಮೃ ತುಂ 1! 
ತಾತ ಶ್ರರ್ಯ. ಕೋತದ್ಸಿಷು ಶ್ರ $ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ರಿಂದ ಶಾಸ್ಟ್ರಾಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರ 
ಪನ್ನು ಪದೇಶಪಡೆದಬಳಿಕ ಶೀರಾಮನು ದುಷ ನಿಗ ಸ ಹಕಾಲದಲ್ಲಿ "ತೊಡಗಿದ 
ರೀತಿಯನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತ ky ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ ಲಾಭಾನಂ 
ತರ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಆಶ್ರಮದ. ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬರಬರುತ್ತಾ ಮಹರ್ಷಿಗಳ 
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ಶ್ರೀರಾಮ ಲಶ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ಒಂದು ಸ್ತ್ರೀ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಆಕೆಯನ್ನು 
ಮೊದಲು ನಾಶ ಮಾಡು, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಲ ಕ್ಷೇಮುವಾಗುವುದು, ಎಂದು 
ನುಡಿದರು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಕಡೆಗೆ ಗುರಿ ಇಟ್ಟು ಆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಶ್ರೀರಾಮನು ಬುಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಆಕೆಯು ತಾಟಿಕಾ ಎಂಬ 
ರಾಕ್ಷಸಿಯು, ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದವರಿಂಡ 
ಕೊಲ್ಲಲಾಗದನಳಾಗಿದ್ದಳು. ಮೊದಲನೆ ಗುರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಂಥಾ 
ತಾಟಕೆಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಕೂಡಲೇ ಯದ್ರ ದೇವರ ವರದಿಂದ ಅವಧ್ಯ 
(ಮೃತ್ಯುವಿಲ್ಲ) ನೆನಿಸಿದ್ದ ಸುಬಾಹುವೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಮಹ 
ರ್ಷಿಗಳು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟನು: 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರಕಿಯೊಬ್ಬ ಮಾನವ 
ನಿಗೂ ನಿಧಿ | ಕರ್ತವ್ಯ), ನಿಷೇಧ (ಮಾಡಬಾರದು) ಎಂದು ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಯಮ ಉಂಟು, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ತೃಣ ಜೀವರ 
ಪರ್ಯಂತ ಸರ್ವರೂ ಈ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದೇ ನಡಿಯಬೇಕು. ಜಗದೀ 
ಶ್ವರನಾದರೋ ಸ್ವತಂತ್ರನು. ಈ ವಿಧಿಯನ್ನು ಮಾರಲೂಒಹುದು, ತನ್ನಿ 
ಸ್ಟದಂತೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಮಾಡಲೂಬಹುದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಆವ 
ನನ್ನು ನಿತ್ಯ ಮುಕ್ತನೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವು ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ವಿಧಿ ನಿಷೇಧಗಳ 
ನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ ನಡೆದವರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯುಂಟು. ಭಗೆನಂತನಿಗಾದರೋ ಎಲ್ಲಾ 
ವ್ಯಾಪಾರವೂ ಐಚ್ಛಿಕ, ಪ್ರಣ್ಯ ಪಾಪಗಳ ಲೇಸವಂತೊ ಸುತರಾಂ ಇಲ್ಲವು. 
ಅಲ್ಲದೇ ಅನನು ನಡಿಸುವ ಸಕಲ ವ್ಯಾಸಾರವೂ ಪರಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಹೊರ 
ತೂ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಲ್ಲ, ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಆತನು: ಕರುಣಾಮೆಯನು, ಜಗತ್ತು 
ಕ್ಲೇಮವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದೇ ಅವನ ಇಚ್ಛೆ, ಇಂಥಾ ದಿವ್ಯ ಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದ ಒಡನೆಯೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅತಿ ನಿಂದ್ಯವಾದ ಸ್ತ್ರೀ ವಧನನ್ನು ಮಾಡಿ ತಾನು ನಿತ್ಯೆ ಶುದ್ಧನೆಂದೂ ಈ 
ವಧಾದಿಗಳಿಂದ ಅಣುಮಾತ್ರವೂ ದೋಷ ಸಂಪರ್ಕವು ತನಗಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಪ್ರಭೈತಿಗಳೂ ಹೀಗೆ 
ತಾಟಿಕಾ ಸಂಹಾರವನ್ನು ಸ್ನಾಮಿಯು ನಡಿಸಿದ್ದು ಜಗ್‌ ಕ್ಷೇಮ ಪ್ರದಾನ 
ಉರ್ಯವೆಂದು ಶ್ಲಾಹಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ರಾಮನಲ್ಲದೇ ಇತರರು ಹೀಗೇನಾದರೂ 
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ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೆತ್ನಿಸಿದ್ದರೆ ಆ ಕಾರ್ಯವು ಅತಿ ಜುಗುಸ್ಸುಕರನಾಗು 
ತ್ರಿತ್ಮು. ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದ 
ಮಂಥರಾ, ಕೈಕಿಯರನ್ನು ಈಗಲೇ ದಂಡಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಭರತನು ಹೇಳಲು 
ವಶಿಷ್ಠಾದಿಗಳು ಅದು ಉಚಿತವಲ್ಲನೆಂದು ಆತನಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ಹೇಳಿರುವರು. 
ಠಾನುನು ಮಾಡಿದ ತಾಟಕಾ ವಧವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸರ್ವರೂ ಅನುಮೋದಿಸಿ 
ರುವತು. ಆವ್ದರಿಂದ ಅನೇಕ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸ್ಹರೂಸ ಜ್ಞಾ 
ನವು ನಿಜನಾಸಿಯೂ ಇದ್ದಿತೆಂದು ಈ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಂದ ತೋರಿಬರುವುದು. 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರಾಮ ಕೃಷ್ಣಾನತಾರಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾಮಿಯು ಜಗತ" 
ಕ್ಷೇಮಾಭ್ಯುವಯಗಳಿಗಾಗಿ ಪರಮ ದುಷ್ಟಾಂತಃಕರಣರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 
(ತಾಟಿಕಾ* ಪೂತನಾ) ಎಂಬುವರನ್ನು ಜಿ ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾನೆ ಇದೂ. 
ಅನ್ಲದೇ ಈ ಎರಡನತಾರಗಳನ್ನಿಯೂ ಊರ್ವಶಿ ಎಂಬ ಅಪ್ಪರಸ್ಸು ತಾಟಿಕಾ 
ಪೂತನಾ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಸ್ವಾಮಿಯ ಸೇವೆಯನ್ನು ನಡಿಸ್ಸಿ ಅನುಗ್ರಹ 
ಪಣೆದಿರುವಳೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ, ಮತ್ತು ಈ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಜೀವ 
ದ್ವಯ ಸಮಾನೇಶನಿತ್ತೆ ೦ಬುದಕ್ಕೆ ಆಚಾರ್ಯರೇ ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
೫ ಪೂತನಾಕಂಸನರಕಶಿತುಪಾಲುದಿಷ್ಟು ದ್ವಿಧಾ |! ಜೀವಾಃಸಂತಃಅಸಂತಶ್ಚೆ? 
ಎಂದುಸ ಷ್ಣ ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಜಗತ್ತ ಬುವ್ರು ತೆನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ 
ನಡೆಯುವ 2 ತಂತ್ರ ಶಿಖಾವ.ಣಿ ಎಂಬಂಶನನ್ನೂ ವಿಧಿನಿಷೇಧಾತೀತನೆಂ 
ದೆಂಬಂಶನನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮೆ ಯದ್ರಾದಿ ದೇವತಾವಂದ್ಯನೆಂದೂ, ಅವರುಗಳ 
ವರಾದಿಗಳನ್ನೂ ಮಾರುವ ಸ್ವತಂತ್ರನೆಂದೂ, ಈ ಅವತಾರಗಳ ಕಾರ್ಯ 
ಕಲಾಪಗಳ ಮೂಲಕ ವೃಕ್ತಪಡಿಸಿರುವನು. ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯರಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಅವರುಗಳಿತ್ತ ವರಾದಿಗಳನ್ನೂ ಮಾರುವ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಎಲ್ಲಿಯದು? ಈ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮ ಕೃಷ್ಣಾದಿ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ನೆ ಅನತಾರ ರೂಪಗಳನ್ನುಗಿ 
ಭಕ್ತರು ಭಾನಿಸಿ ಕೃತಸ್ಯ ತ್ಯ ರಾಗಬೇಕು ಈ ಭಾವನೆಯಿಂದಲೇ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯು ಸ್ತ್ರೀ ವಧ Mah ಲೋಕ ಜುಗುಫ್ಸಿತ ಕಾರ್ಯನನ್ನು ded 
ವದು. ಇ ತಾಟಕಾದಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೇ ಲಕ್ಷಿಸದೇ ಸಂಹರಿಸಿರುವ ವೇಳೆ 
'ಪುರುಷರೆಸ್ನಿಸಿ ಜಗತ್ಕಂಟಿಕರಾದ ದುಷ್ಟರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸದೇ ಬಿಡುವನೆ?' ಎಂದಿ 
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ಗೂ ಬಿಡನು, ಎಂದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿರುವ ದುಷ್ಟರುಗಳು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಸತ್ತು 
ರುಷರಿಗೂ ಲೋಕಕ್ಕೂ ವಿಧೇಯರಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲ್ಲಿ, ಎಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಸಹಾ ಕೊಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಜಗದಾದರ್ಶಕ್ಕಾಗಿ 
ಈ ತಾಟಿಕಾನಧನನ್ನು ನಡಿಸಿದನೆಂದು ಶ್ರೀಹರಿ ಭಕ್ತರು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡಬೇಕು. 


ಶ್ಲೋಕ! ಶರೇಣಮಾರೀಚನುಥಾರ್ಣವೇಸ್ರಿಪದ್ಧಚೋನಿರಂಚಸ್ಯಚಮಾನ 


ಯಾನಃ | ಅವಧ್ಯತಾತೇನಹಿಕಸ್ಕದತ್ತಾ ಜಘಾನಚಾರ್ನ್ಯಾರಜ 


ನೀಚರಾನಥ [lel 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಯಜ್ಞ ರಕ್ಷಣೆಯ 
ರಾಮನು ತಾಟಕಾ ಸುಬಾಹ:ಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸು 
ನುಗನಾದ ಮಾರೀಚನೆಂಬ ಘೋರ ರಾಕ್ಷಸನು ಯ 
ಆಗ್ನಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಕೆಟ್ಟ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಅಗ್ಲಿಯನ್ನಾರಿಸಲು 
ಪಕೃನಿಸಿದನು. ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೇವತಾ ಕಲಶಗಳನ್ನು 
ಕಿತ್ತೆಸೆದನು ಸಮಿತ್ತು ದರ್ಭಾದಿಗಳನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡಿದನು, ಹೀಗೆಲ್ಲಾ 
ಕೆಡುಕು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಮಾರೀಚನನ್ನು 
ಹೊಡಿ ಎಂದು ನುಡಿಯಲು ಶ್ರೀರಾಮನು ಗುರಿ ಇಟ್ಟು ಒಂದು ಅದ್ಭುತ 
ವಾದ ಅಂಬನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಅನು ಬಹು ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವರ ವರದಿಂದ ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಕೊಲೆ ಇಲ್ಲದ ಆ ಮಾರೀಚನನು 
ತ್ರಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹಿತು. ಅವನು ಚೇತರಿಸಿಕೊ 
ಲು ಬಹು ಕಾಲ ಹಿಡಿಯಿತು. ಅಂತೂ ಆಗ ಮಾರೀಚನು ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. 
ದೇ ಬ್ರಹ್ಮನ ನರದ ಮಹಿಮಾ, ಅನಂತರ ಇನನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ 
ತ್ತೆ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಯು ಕೊಂದನು. 
ವಿತೇಷಾರ್ಥ. ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರಾದಿಗಳು ತಮ್ಮನ್ನು ಭಜಿಸುವ ಅಸು 
ರಾದಿಗಳಿಗೂ ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸನ್ನೂ ಅನ್ಯರಿಂದ ಕೊಲೆ ಮೊದಲಾದ ಅಪಕಾ 
ರಗಳಿಲ್ಲದಿರುನಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದುಂಟು. ಅಸ್ಟು ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಆ 
ಅಸುರರು ಕೊಬ್ಬಿ ಮೈಮರೆತು ತಮಗೆ ವತ ದಾನ ಮಾಡಿದ ದೇವತೆಗಳ 


ಮೇಲೂ ಭಗವಂತನ ಮೇಲೂ ವಿರೋಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದುಂಟು. ಇಂತಹ 
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ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಅವರುಗಳ ನಿಗ್ರ ಹಕ್ಕಾ ಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಶರಣು ಹೊಂದುವರು. ಆಗ ಕರುಣಾಳುವಾದೆ ಶ್ರೀತನು ತನ್ನ ಅನುಚರ 
ರಿಗೆ ಬಂದ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ತನ್ನ ಮಹಿಮಾ ಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡಿ 
ಅಸುರರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಆ ಕೀರ್ತಿಗೆ ತಾನು ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರನಾಗತಕ್ಕದ್ದು, 
ಇದೇ ಭಗವಂಶನ ಸಂಕಲ್ಪ. ಇದನ್ನರಿತೇ ಮಾರೀಚ, ರಾವಣ್ಕ ಕುಂಭ 
ಕರ್ಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಅವಧ್ಯ ಭಾವವನ್ನು ವಶವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸಮಯ ನಿರೀಕ್ಷಣೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದು ಸ್ವಾಮಿಯು ಕೆಲ ಕಾಲ ಅವ 
ರುಗಳ ವರವನ್ನು ನಡಿಸಿ ಕೊಟ್ಟು ಅಸಂತರ ತನ್ನ ಸಾಮಥನ್ಯದಿಂದ ಅಂಥ 
ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಿಗ್ರಹ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೆ ವರವನ್ನು ಮಾರುವ 
ಟು ಚ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಇದೇ ಇಡೆ. ಹ ಪ್ರಕೃ ಜ್ಯ ಮಾರೀಚನು ಅತ್ಯುತ್ಕಟಿವಾದ 
ಅಪರಾಧವನ್ನು pr ಈಗ ಆನ್ನ ಸಂಹರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಇವನೇ ಮಾಯಾ ಮೃಗವಾಗಿ ಬಂದು ದೇವಿಯನ್ನು ವಂಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ 
ಆ ಅವಸಿಷ್ಟ ಸಾಧನವನ್ನು ಮಾಡಿದಮೇಲಲ್ಲವೆ ಸಂಹರಿಸಬೇಕಾದ್ದು. ಹೀಗೆ 
೫ಂಹರಿಸದೇ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರಕ್ಕೆ ಸಹಾ ಸ್ಟಾ ನಿಯು ಮರಾ ದೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಂತಾಗುವುದು. 


ಕ್ಲೋಕ!! ತದಾನಿದೇಹೇನಸುತಾಸ್ವಯೆಂವರೋ ವಿಘೋಷಿತೋದಿಕ್ಷುವಿ 

ದಿಕ್ಷು ಸರ್ವಶಃ! ನಿಧಾರ್ಯತದ್ದಾಧಿಸುತಾನುಯಾಯಿಾ ಯಯೌ ನಿ 

ದೇಹಾನನುಜಾನುಯಾತಃ rl; 

ತಾತ ಶೃರ್ಯ. ಹೀಗೆ ಶ್ರಿ (ರಾಮನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಜ್ವ 

ನಿಘ್ನಕರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಮುನಿವರ್ಯರ WEA ಸಾರ ಭಗ 
ನತ್ಸೂಜಾತ್ಮಕವಾದ ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಟ್ಟ 
ತರುವಾಯ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಅವಭೃತ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ಮನೋರಥರಾದರು. ಆಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮಿಥಿಲ ದೇಶಕ್ಕೆ ರಾಜನೆನಿಸಿದ ಜನಕ ಮಹಾರಾಇನು ಅಪುತ್ರವಂತನಾದ 
ತನಿಗೆ ಭಗನದನುಗ್ರಹದಿಂದ ಭೂ ಶೋಧನಾ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೊರಕಿದ 
ಅತ್ಯದ್ಭುತ ರೂಪಲಾನಣ್ಯೋಸೇತಳಾದ ಸೀತೆ ಎಂಬ ಕನ್ಯಾಮಣಿಯನ್ನು 
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ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕಾಗಿ.ಇರಿಸಿರುವ ಶುಭವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಜೀಶ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ದೂತ 
ರುಗಳ ಮೂಲಕ ಡಂಗುರ ಹಾಕಿ ಸಾರುತ್ತಾ ಇದ್ದಂತೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಆತ್ರ 
ಮದ ಸುತ್ತಮುತ್ತೆಲೂ ಡಂಗುರ ಹಾಕಲಾಗಿ ಈ ಶುಭ ಸಮಾಚಾರದ ಮ 
ರವನ್ನು ತಿಳಿದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ತಮ್ಮ ಯಷಿ ಮಂಡಲಿಯೊಡನೆ ಮಿಥಿಲ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ದರಾದರು. ಒರನೆಯೇ ಲೋಕ ದೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟ 
Fs ಶಿಷ್ಯ ರೆನಿಸಿರುವ ಶಿಕಾನು ಲಕ್ಷ ಒ್ರಣರೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಅಜ್ಜ 
ಯಂತೆ ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ನಿವಾಹವು ದೈವ ಮಾನುಷಾದಿ ಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಎಂಟು 
ಬಗೆ ಎಂದು ಶಾಸ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ಜಾತಿಭೇದಗಳಿಂದ ಈ ಎಂಟರಲ್ಲಿ ಕೆಲ 
ವರು ಕೆಲವು ಕ್ರಮವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅನುಸರಿಸುವರು. ಆದರೆ ಅತಿ ಪುರಾ 
ತನ ಆರಾ 0% ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂವರ ಕ್ರಮವೇ 
ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕದ್ದ ದ್ದು. ಕನ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾದಿ ರಾಜಪುತ್ರ ರು ಕನ್ಯಾಬಾರಧವರು 
ಗೊತ್ತುಮಾಡಿರುವ ಕನ್ಯಾಶುಲ್ವ (ಪರಾಕ್ರಮ ಪ್ರದರ್ಶನ, ವಸ್ತುಪ್ರದಾನ) 
ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಉಚಿತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಇಜ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಕನ್ಯಾ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಎಂಬುದೇ ಸ್ವಯಂವರ ವೆನಿ 
ಸುವುದು. ಈ ತೆರನಾದ ವಿಧಿಯಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ನೈಕಿ ಯಾರೂ ಕನ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಪಡಿಯದೇ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಶೂರರಾದವರು ಪಡೆಯಬ 
ಹುದು. ಅಂತೂ ಸ್ಟ ಯವರ ಹ್‌ ಪದಲ್ಲಿ ಈ ಉಭಯ ವರ್ಣದನರೂ 
ಬಂದು ತೇರಬೇಕಾದ್ದು ನಿಯಮ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸ್ವಯಂವರದ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಸಾರುವಾಗ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಯಷ್ಯಾಶ್ರಮುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾರುವುದುಂಟು. ಟಕ ಸ್ನ ; ಹುಂವರದಲ್ಲಿ ಕತಿ ಟ್‌ ಗೆದ್ದರೆ 
ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧರಾಗಿರಬೇಕು, ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣರೇ ಗೆದ್ದರೆ ಆಗ ಅವರೇ ಬಾಂಧವರಾಗಬಹುದು ಅಂತೂ ಸ್ವಯಂವರ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಮಾಗಮವಿದ್ದೇ ಇರಬೇಕು. ಈ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನನು 
ಸರಿಸಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಜನಕನ ಸ್ವಯಂವರ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಸಶಿಷ್ಯರಾಗಿ ಪ್ರ 
ಯಾಣ ಮಾಡಿದರೆಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯ. 'ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತ ಮಾನ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಅರಿತ ಮಹರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೂ ತೇರಿರುವುದರಿಂದ 


ಶೀರಾಮನ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಅರಿತೇ ಅವರು ತನ್ನೊ ಡನೆ ಶೀರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಣರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರೆಂದು ಹೇಳಲೂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. 


858 ಮಹಾಭಾರೆತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಕ್ಲೋಕ!! ಅಥೋಅಹಲ್ಯಾಂಪತಿನಾಭಿಶಸ್ತಾಂ ಪ್ರಧರ್ಷಣಾದಿಂದ್ರಕೃತಾ 
ಚೈಲೀಕೃತಾಂ! ಸ್ವದರ್ಕನುನ್ಮುನುಸ ತುಮುಪೇತೂಂ ಸುಯೋಃ 


ಜಯಾಮಾಸಸಗೌತನೇನ | {aol 
'ಅರ್ಥ.--ಅಥೋ-ಹೀಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ್ಕ ಸಃ-ಶ್ರೀ 


ರಾಮನ), ಇಂದ್ರಕೃತಾತ್‌ -ಇಂದ್ರನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಧರ್ಷಣಾತ್‌- 
ಸಂಸರ್ಕದ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ, ಪತಿನಾಭಿಶಸ್ಮಾಂ-ಪತಿ ಎನಿಸಿದ ಗೌತಮಮುನಿ 
ಯಿಂದ ಶಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂಥ್ಯಾ ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ಶಿಲೀಕೃತಾಂ-ಶಿಲಾನಿಗ್ರಹ 
ದಂತಾಗಿದ್ದ, ಅಹಲ್ಯಾಂ-ಅಹಲ್ನಾದೇವಿಯನ್ನು, ಸ್ವದರ್ಶನಾತ್‌-ಸ್ಟ-ತನ್ನ 
ದರ್ಶನಾತ್‌ - ಸಂವರ್ಶನದ ಮೂಲಕ್ಕ ಮಾನುಷತಾಂ ಇಮನುಸ್ಯಭಾವ 
ನನ್ನು, ಉಸೇತಾಂ-ಹೊಂದಿದನಳಾದ, ಆಕೆಯನ್ನು, ಗೌತಮೇನ-ಗೌತ 
ಮ ಮಹರ್ಸಿಯೊಡನ್ಕೆ ಸುವ ಸ್ಯಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಜಯಾಮಾ 
ಸ 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಹೀಗೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಸಂಗಡ ಶೀರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರು 
ಮಿಥಿಲಾಪುರಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿ ಬರುತ್ತಾ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಕಸ್ಕಾ 
ತ್ತಾಗಿ ಗೌತನುರ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಕ್ಕರು. ಅಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ 
ಗೌತಮರ ಧರ್ಮ ಪತ್ನಿಯಾದ ಅಹಲ್ಯಾ ದೇವಿಯು ಇಂದ್ರನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಳೆಂಬ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಪತಿಯಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶಾಪ ನಿಮಿತ್ತ 
ಶಿರೆಯಾಗಿದ್ದ ಆ ಹುಸಿ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ವಾನಿಯು ತನ್ನ ದರ್ಶನನನ್ನಿತ್ತು ಆ 
ಶಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡ ಮಾಡಿ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಮಾನುಷ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿ ಏರ್ಛ 
ಟ್ಟ ಆಕೆಯನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಗೌತಮರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಪರ 
ಸ್ಫರಾನುರಾಗವಂತರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

ನಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ ಪ್ರಧರ್ಷಣಾದಿಂದ್ರಕೃತಾ_ಕ್ಚಿಲೀ 
ಕೃತಾಂ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಶೀನುದಾಚಾರ್ಯರು ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹವು 
ಅತಿ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಇಂದ್ರಿಯ ಪರವಶರಾಗಿ 
ಮಾಡಬಾರದ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾರಾದ್ದರಿಂದ ಇಂತಹ ಇತಿಹಾ 
ಸಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯನಾದ ಜೀವನು ಇಂದ್ರಿಯ ವ್ಯಾ 
ಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರಬೇಕೆಂಬಂಶವನ್ನು ದೃಢಸಡಿಸಿರು 
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ತ್ಲಾರೆ ಈ ಅಹಲ್ಯಾ ವೃತ್ತಾಂತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸ 
ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗುವುದು ಅದನ್ನು ವಾಚಕರು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಗಮ 


ಅಹಲ್ಯಾಟೀನಿಯು ಗೌತಮರ ಹೆಂಡತ್ತಿ ಈ ದಂಪತಿಗಳು ತಮ್ಮಾ 
ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ಥ ಧರ್ಮಗಳನ್ನಾಚರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಸುಖದಿಂದ ಇರಲು 
ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ದೇವೇಂದ್ರನು ಆ ಆಶ್ರಮದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗು 


ತ್ರಿರುವಾಗ ಖಷಿ ಪತ್ನಿಯ ರೂಪಾತಿಶಯವನ್ನು ನೋಡಿ ವ್ಯಾಮೋಜಿತ 
ಯಿ 


ದೆಣಿಸಿ ಯಸಿಗಳ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಅಂಜಿ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂ 
ದ್ರನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಯೆ? ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಯೆ ? ಇಲ್ಲ ಆದರೂ 
ಯಸಿಸತ್ತಿಯ ವಿಚಾರ! ಒಂದುವೇಳೆ ತೇಜೋವಂತರಾದ ಗೌತಮರು 
ಫಿ ತನ್ನನ್ನಾಗಲೀ ಹೆಂಡತಿಂಯನ್ನಾಗಲಿ ಶಿಕ್ರಿಸದೇ ಬಿಡರು. ಎಂದು 
ರೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಅತಿಕ್ರಮ ನಡಿಸಿದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ದಿನ ಆಕೆ 
ವಿಸಬಹುದು ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಯಸಿಗಳು ಪ್ರಾತಃ ಸ್ನಾನ 
ದಿನವೂ ಅರುಣೋದಯಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ತೆರಳುವುದನ್ನು 
ಆಕೆಯನ್ನು ಕಾಮಿಸಿದ ವೇಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಅರುಣೋದಯಕ್ಕಿಂತ 
ನೀ ಕಾಗೆಯಂತೆ ವೇಷ ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಗಿಡದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಕರ್ರೆಂದು ಶೆಬ್ಬ ಮಾಡು 
ಳಲ್ಲಿ ಗೌತಮರು ಓಹೋ ಅರುಣೋದಯವಾಯ್ತು 
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| ತ್ತಿವೆ ಸ್ನಾನದ ಹೊತ್ತು ಮಾರುವುದು! ಎಂದು 
ಕೊಂಡು ಆತುರದಿಂದ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಹೊಂಡುವರು. ಅವರು ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊ 


ರಟಿಕೂಡಲೇ ದೇವೇಂದ್ರನು ನಿಜರೂಪಿನಿಂದ ಅಹಲ್ಯೆ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ 

ಸ್ಟ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಹೀಗೆಯೇ ಕಟ್ಟಳೆಯಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ಕೆಲ ಕಾಲ ಕಳೆಯಿತು ಸ್ನಾನಾಸ್ನಿಕಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ನಿಧಾನದಿಂದ 
ವಾಡಿದರೂ ಬೆಳಗೇ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಗೌತಮರು ಇದೇನು ಅಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿನಾನು ನಿಸ್ಯವೂ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವೆನೆ? ಎಂದಾಲೋಚಿಸಿ ಪಕ್ಷಿ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ಲ್ಲನೆ ನಾನು ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುವುದು ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳು ನಿಜವೇ? ಎಂಬುದನ್ನು 
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ಪರೀಕ್ಷಿಸಲೇಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು. ಒಂದು ದಿನ ಇವರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಇಂ 
ದ್ರನ ಕಳ್ಳೆತನವು ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟತು. ಒಡನೆಯೇ ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು ಹೆಂಡತಿಗೆ ಶಿಲೆಯಾಗುವಂತೆಯೂ, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಮೇಹ 
ರೋಗದ ಮಚ್ಚೆಗಳುಂಬಾಗುವಂತೆಯೂ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಕೂಡಲೆ 
ಶಾಪವು ಫಲಿಸಿತು. ಆದರೆ ಯೋಗ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ದೇನತೆಯಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಶಾಸದ ಪ್ರಭಾವವು ಹೆಚ್ಚು ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೂ ಇಂದ್ರನ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಆಹಲ್ಯಾ 
ಯೈೈೆಜಾರ” ಎಂಬ ವೇದ ವಚನದಿಂದ ಹೊಗಳಿದರು. ಈ ಶ್ಲಾಘನೆಯು 
ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರುವ ಪರಮೈಶ್ಚರ್ಯ ಭೂಹಿತನಾದ ಶೀ ಹರಿಗೆ ಶೇ 
ರಿತು. ಹೆಚ್ಚು ಸಾಧನವನ್ನು ನಡಿಸಿದ್ದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಈ ದುಷ್ಕಾರ್ಯದಿಂದ 
ಸಾಧನದ ಫಲವು ತಗ್ಗಿ ಹೋಯಿತು. ಇಂದ್ರಿಯ ಪರವತಶೆರಾಗಿ ದುಷ್ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವ ಮಾನವರಿಗೆ ದುಷ್ಭಲವು ಎಂದಿಗಾದರೂ ತಪ್ಪ್ಪವುದೇ? 
ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ, ಅಲ್ಲದೆ ಮಾನವರಿಗಿಂತ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವರೂಪ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರು, ಅಂಥಾ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಗಣಿತರಾದ ಪುರುಷರು ಮಾ 
ನುಷ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಸಂಪರ್ಕ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಅದು ಅಷ್ಟು ನಿಷಿದ್ಧ ವಲ್ಲ. ಪ 
Mid ಅನುಲೋಮವಿಧಿ ಎನ್ನಿಸುವುದು. Su ಪುರುಷರು ಡೇ 
ವಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವುದು ಪ್ರತಿ ಲೋಮ (ವಿರುದ್ಧ) ವೆನ್ನಿಸುವುದು. 
ಯಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮಾನುಷ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗಿಂತ ತಾರತಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರು. 
ಈ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಮಾನವರು ಎಂದಿಗೂ ಸ್ಪೋತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರನ್ನ ಬಯಸಬಾರದು. ಬಯಸಿದರೆ ಅಂಥೆವರಿಗೆ ಇಹಪರಗಳಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಹಾನಿಯುಂಬೆಂಬ ಪ್ರಮೇಯವು ಈ ಅಹಲ್ಯಾ ವೃತ್ತಾಂತದಿಂದ 
ತಿಳಿದುಬರುವುದು. 

ಗೌತಮರು ಈ ಪ ಪ್ರಮೇಯಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾದ್ದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಹೆಂಡ 
ತಿಗೂ ಇಂದ್ರ ನಿಗೂ ಶಾಪ ಕೊಟ್ಟ ತರುವಾಯ ಯುಕ್ತಾ ಯುಕ್ತಗಳನ್ನು 
ಯೋಚಿಸಿ ಅಹಲ್ಯೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ. ಗಾರ್ಹಸ್ಕ್ಯ್ಯ ಧರ್ವಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವು ಬೇ 
ಕಾಗಿದ್ದಿತಾಗಿಯೂ, ಪ್ರ ಅತಿಕ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರ ವರ್ತಕಳು ಅಹಲ್ಯೆಯಲ್ಲ 
ವಾದ್ಮ ರಿಂದಲೂ RE mE ರೂಪವಾದ ಶೀರಾಮ ರೂಪ 
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ದಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ನ್ನು ತಮ್ಮಾಶ್ರನುದಲ್ಲಿ ದಂಪತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಕೇರಿ ದರ್ಶನ 
ಪಡೆದು ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಿ ಶೀರಾಮ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕಾದ ಸಂಕ 
ಲ್ಸವು ಭಗನದಿಚ್ಛೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿತಾಗಿ ದೇವತಾ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಇಂದ್ರನ ಈ ಅಕ್ಕ 
ತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾತ್ರಳಾಗಿದ್ದ ದೇವಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ನಿಶಾಪವನ್ನಿತ್ತು ಶೀ ದಾ 
ಶರಥಿಯ ಆಗಮನ ಕಾಲ ಪರ್ಯಂತವು ಮಾತ್ರ ತಿಲೆಯಾಗಿದ್ದು ಸ್ವಾಮಿಯ 
ದರ್ಶನವು ಲಭಿಸಿದ ಒಡನೆಯೇ ಅಹಲ್ಯೆಯಾಗಲೆಂದು ನುಡಿದಿದ್ದರಾಗಿ 
ಭಕ್ಕರಾದ ಗೌತಮರ ಮನೋರಥದಂತೆ ಶೀರಾಮನು ಅವರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ದರ್ಶನವನ್ನಿತ್ತು ಅಹಲ್ಯೆಗೆ ಶಿಲಾ ರೂಪವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಮಾನುಷ. 
ರೂಪವನ್ನು ದಯಸಾಲಿಸಿ ಆ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಗೃಹಸ್ಥ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ಅವರಿಂದ ಸತ್ರೃತನಾಗಿ ಮುಂದೆ ಮಿಥಿಲಂಪುರಿಗೆ ತೆರಳಿದನೆಂದು ಭಾವ. 
ಅಹಲ್ಯಾ ವೃತ್ತಾಂತದ ಅನುಬಂಧ. 
ಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ ಬಾಲಕಾಂಡ ೪೯ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ: 
ಗಳು ಗೌತಮರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೂಡನೆ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಬಂ 
ದಾಗ ಆ ಆಶ್ರಮವು ಶೂನ್ಯಾರಣ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಅದು ಹಾಗೆ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ 
ರುವುದನ್ನು ಕುರಿತು ಶೀರಾಮನೇ ಹೀಗಿರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಕೇಳಲ್ಕು 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಇಂದ್ರ ಅಹಲ್ಕೆಯರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ವರ್ದಿಸಿರುವ ಕ್ರಮ. 
ವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನು ವಾಚೆಕರು ,ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ.. 
ಶಚೀಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಅಹಲೈಯನ್ನು ಕಾಮಿಸಲು, ಅಹಲೈಯು 
ಶಚೀ ದೇನಿಗಿಂತಲೂ ಸುಂದರಿಯ, ಖಯಸಿಗಳ ಅಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ (ಅವರು 
ಎದುರಿಗೆ ಇಲ್ಲದೆ) ಇರುವಾಗ ಇಂದ್ರನು ಆಕೆಯನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸಬೇಕಾಗಿ. 
ಬಂದುದರಿಂದ ಅವಳು ಒಪ್ಪ ನಳೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹ ಉಂಬಾಗಿ' 
ಇಂದ್ರನು ಅವಳನ್ನು ಒಡಂಬಡಿಸಲಿಕ್ಕನುಕೂಲವಾಗಿ ಮೊದಲನೆಯ ಸಲ 
ಗೌತಮರಂತೆ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸಂಬಂಧ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಆನೋ 
ನ್ಯ ಪ್ರೇಮವು ಹುಟ್ಟಿ ಇಂದ್ರನು ತಾನು ಸ್ವರ್ಲಾಧಿಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನೆಂಬು 
ದನ್ನು ಆಕೆಗೆ ಹೇಳಿ, ನಿನ್ನ ರೂಸಿನಿಂದ ನೆನಗೆ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಶಚಿಗಿಂತಲೂ 
ಕಾಮವು ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಬಂಡೆನೆಂದು ತಿಳಿಸಲ್ಲು 
ಆಕೆಯು ಇಂದ್ರನೆಂಬ ಗೌರವದಿಂದ ಲೋಕ ನ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇಶ್ವರ್ಯವಂತನ' 
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ಸಂಬಂಧವು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಪರಮ ಭಾಗ್ಯ ಲಾಭವೆಂಬುದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ, ಆತ 
ನಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಅನುರಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಆದರೆ ಈ ಗುಟ್ಟು 
ಎಲ್ಲಿ ಹೊರಬೀಳುವುದೋ ಎಂಬ ಭಯವು ಈ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ 
ಇದ್ದಿತು ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆಕೆಯು ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಾತ 
ನಾಡುವಾಗ “ ಆತ್ಮಾನಂಮಾಂಚದೇವೇಶೆ ಸರ್ವದಾ ರಕ್ಷ ಗೌತಮಾತ್‌ “ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆತನ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವಳು. 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉಭಯತ್ರರಿಗೂ ಗೌತಮರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದಲ್ಲಿ ಶಾಪವು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ತಪ್ಪುದೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯವು ಇದ್ದಂತೆ ವ್ಯಕ್ತಪಡುವುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಚ ಪಳ್ಳ ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಸಂಬಂಧವು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಆಕ 
ಸಾತ್‌ ಒಂದು ಸಲ ನಡೆದು ಅದು ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ಗೌತಮರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದು 
ಅವರಿಂದ ಶಾಪವು ಬಂದಿತೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಅಷ್ಟು ಸ್ವಾರಸ್ಯ ನಲ್ಲ ಮತ್ತು 
ದೇವೋತ್ತಮನಾದ ಇಂದ್ರನ ಕಾಮವು ಒಂದು ಕ್ಕ ಮಾತ್ರ ವಿಷಯಾನು 
ಭವ ಮಾಡಿ ನಿವೃತ್ತವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳುವುದು, ಸಂಭಾವಿಶವಾಗಲಾರದು. 
ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಯಸಿ ಪತ್ನಿಯ ರೂಪವೂ ಸಹಾ ಲೋಕಾದ್ಭುತವಾಗಿತ್ತೆಂ 
ದು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಉಭಯರ ಯೋಗ್ಯತೆ, ಅನುರಾಗ, 
ಶೀಮಂತತನ, ಪರರನ್ನು ವಂಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅತಿಶಯವಾದ ಅಧಿ 
ಕಾಸ, (ಇಂದ್ರಾಧಿಪತ್ಯ), ಉತ್ತೇಜಕ ಸಾಮಗ ಗಳ ಪೂರ್ಣತೆ, ಎಂದರೆ- 
ಏಕಾಂತ ಪ್ರದೇಶ, ವನಸೌಕುಮಾರ್ಯ, ES ಕಾಮೋದೀ 
ಪಕ ಸಾನುಗ್ರಿ ಗಳು, ಮಕ್ಕ ಳು ಮರಿಗಳು, ಹೆಚ್ಚು ಬಂಧು ವರ್ಗಾದಿಗಳು 
ಎಂದರೆ Wat ಆತ್ರ ಮುದಿ ಹೆಚ್ಚು ಗದ್ದ ಲಕ್ಕ ವಕಾ ಶನಿಲ್ಲಿದಿರುನಿಕೆ (ದಂಪತಿ 


ಗಳಿಬ್ಬರೇ ಇದ್ದುದು, ಈ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ರಸಿಕರು ಆಲೋಚಿಸಿ ನೋ 
ಡಿದಲ್ಲಿ ಈ ಅಹಲ್ಯಾ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಬಹುಕಾಲದ ವರಿನಿಗೂ 
ಯಾವ ವಿಘ್ನವೂ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಸಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಆ ಜೀವರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವು ವದಗಿದ್ದು ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮ 

ಫಲ ರೂಸವೆಂಬದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಲವಕಾಶವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಸಂಬಂಧವು 
ಹಕ ನಡೆಮ ಅನಂತರ ಶಾಪ ರೂಪ ವಿಪತ್ಯಾಲವು ವದಗಿ, ಗೌತ 
ಮರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಈ ಅಂಶವು ಬಿದ್ರಿತೆಂದು ಭಾನ ಇಂಥಾ ಅಕಾರ್ಯವು ದೃ 


೪' uv BDV VUL 


ಸ್ಟ್ರಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ ಕೋಪವು ಬಾರದೆ ಇದ್ದೀತೆ? ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಲೋಕ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ, ಕೊಲೆಗಳೇ ನಡೆಯ 
ಬೇಕು. ಅದರೆ ಗೌತಮರು ಪರಮ ಜ್ಞ್ಯಾನಿಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಪರಾಧಳ್ಯ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಶಾಪವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟರು. ಅವರ ಶಾಪದಿಂದ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮೈ ಕೆಬ್ಬಿ ತು. ಅಹಲ್ಯೆಯು ಶಿಲಾವಿಗ್ರಹವಾಗಿ, ನಿರಾಹಾರಿ 
ಯಾಗಿ ವಿಜನಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಿ ಶ್ರೀಡಾಕರಥಿಯು ಅನುಸ ಹಾರ್ಥವಾಗಿ ತಮ್ಮಾ 

ಶ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ NEE ಜನ್ಯಾ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿಕಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. ಸ 
ದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರರುಷೇಂದ್ರಿಯಾಧಾರ ಆಃ ಬೀಜಗಳೇ ಕಳಚಿಹೋದುವು. 
(ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಕೃತ್ಯ ಮಾಡುವ ಪುರುಷರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವಾಗುವುದೂ ಉಂಟೆ?) ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಶೇರಿ 
ಆಲೋಚಿಸಿ, ಸ್ವರ್ಗಾಧಿಸತಿ ಎಂಬ ಗೌರವದಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಯಜ್ಞ ಪಶು 
ವಾದ ಮೇಕೆಯ ಶರೀರದಿಂದ ಬೀಜಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನಾಟಸಿ 
ದರು, ಮತ್ತು ಆ ಮೊದಲು ಆತನನ್ನು “ ಮೇಷವೃಷಣ? ನೆಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದ ಕರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು. (ಈಗಲೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ಕೆಲವು 
ವೇಳೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರದಿಂದ ಕೆಲವು ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಸಂಧಾನ 
ಮಾಡುವುದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಇದೆ) ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬ ದೇವತೆಯ ಕೃತ್ಯವು 
ನಾನಾ ದುಷ್ಟ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತೆಂದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಪ್ಬರಾದ ಈ 
ಮಾನವರು ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ದುಷ್ಪೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅದರಿಂದ 
ಎಷ್ಟು ತೊಂದರೆಗಳುಂಬಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಿದರ್ಶಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಇಂಥಾ 
ಅದ್ಭುತ ಕಥಾ ವಸ್ತುವನ್ನು ಮಹಾ ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಸ ಸೂಚಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಒಂದೇ ಅಂಶವು ವಕ್ರ ಭೇದದಿಂದ ಬೇರೆಬೇರೆ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಚ 
ಲಿತವಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಹಲ್ಯಾ ವೃ ತ್ತಾಂಶವನ್ನು ಒಂದೊಂದು 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಜ್‌ ತೆರನಾಗಿ MA ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥವನ್ನು ಭಗ 
ವದ್ಭ ಕರು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ದೇವ ಮಾನುಷ ಸ್ವಭಾವಗಳ 
ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ನನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ಶೀಮದಾಚಾರ್ಯ ರು ಒಂದು ಶ್ಲೋಕದಿಂದ 
ಹೇಳಿದ ಅಂಶವನ್ನು ಪುನಃ ನತ್ತಾಯದಿಂದ ಥೆ ಬಲಂ ಸ್ವಭಕ್ತೆ (ರಧಿಕಂಪ್ರ 
ಕಾಶರ್ಯ ” ಎಂಬ ಎರಡನೇ ಶ್ಲೋಕದ ಮೂಲಕವೂ ಪ ಪ್ರಸ್ತಾವಿಸಿ ನಿರ್ಣ 


8692 ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಟ ಗ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಯ.ಮಾಡಿರುತ್ತಾರಾಗಿ ಹರಿ ಭಕ್ತರು ರಾಮಾಯಣ, ಪದ್ಮಪುರಾಣ, ಭಾರ 
ತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ' ಉಕ್ತವಾದ ಅಂಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆಚಾರ್ಯರು ಕ್ರೋಡೀಕರಿಸಿ ಹೀಗೆ 
ಯೇ ವಸ್ತು. ಸ್ಥಿತಿ ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿದು ಸಂತೋಷಿಸಬೇಕು. 
ಮತ್ತೂ ಅಹಲ್ಯೆಗೆ ಶಾಪ ಕೊಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ ಗೌತಮರು ಹಿಮಾಲಯ 
ಪ್ರಾಂತ ಹೋಗಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕುಳಿತರು. ಅವರಿಗೆ ಇಂಥಾ ಹೆಂಡತಿಯಿಂದ 
ಅಪಕೀರ್ತಿ ಬಂದಿತಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಭಯ ಹುಟ್ಟತಾಗಿ ಬಹುಕಾಲದ ವರಿನಿಗೂ 
ಅವರು ಕೂಡ್ಕ ಜನಗಳ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳದೆ ಮರೆಯಲ್ಲಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಶ್ರೀ 
ರಾಮಚಂದ್ರನ ಮಹಾ ದರ್ಶನ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಪಸೆದ ಬಿಳಿಕ ತಾವು ದಂಪತಿ 
ಗಳು ತೇರಿ ಪುನಃ ಗೃಹಸ್ಥಧರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲು ಶೀ ಹರ್ಕಾ 
ಜ್ಞೆಯಿತ್ತಾಗಿ ಶೀರಾಮನು ಇವರ ಶೂನ್ಯಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಅಹ 
ಲೈಯನ್ನು ವ್ಯಭಿಚಾರ ದೋಷದಿಂದ ಮುಕ್ತಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಶಾಪವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿ ನಿಜರೂಪಿನಿಂದ ಆಕೆಯು ಬೆಳಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಅತರ್ವಿ 
ತವಾಗಿ ಗೌತಮರೂ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯು, ದಯಮಾಡಿರುವ ಅಂಶವನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೂಡಲೇ ತಾವೂ ಬಂದು ಶೇರಿ 
ದರು. ಬಳಿಕ ಆ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಶೀರಾಮನು 
ಶೇರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ದಾಶರಥಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಉಭಯರೂ ಒಖಂನನಂತೆ 
ಸ್ನೇಹ ಭಾವವನ್ನು ಪಡೆದು ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು 
ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ಈ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಸಕಲ ಸತ್ಪುರುಷರೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 
ದರು. ಗೌತಮರಿಗೂ ಮನಸ್ಪಮಾಧಾನವಾಯಿತು, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರೀಭಗ 
ವಂತನ ರಾಮಾವತಾರ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಕಾರ್ಯವಾಗಿ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ-ಭಾವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಜನಕನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಗೌತಮರ ಮಕ್ಕಳಾದ ಶತಾನಂದರು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ದರ್ಶನಾನಂತರ ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಿಸುವಾಗ ತಮ್ಮ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳನ್ನುದ್ದರಿಸಿ 
ದಯಮಾಡಿದಿರಾ ಎಂದು ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡಿ ಮಾತನಾಡಿದಂತೆ ವರ್ಣಿಸಲಾ 
ಗಿದೆ ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ಶ್ಲೋಕ! ಬಲಂಸ್ಕೃಭಕ್ತೇರಧಿಕಂಪ್ರಕಾಶಯ ನ್ನನುಗ್ರಹಂಚತ್ರಿದಶೇಷ್ಟತು 
ಲ್ಯಂ | ಅನನ್ಯಭಕ್ತಾಂಚಸುರೇಶಕಾಂಶ್ಸಯಾ ನಿಧಾಯನಾರೀಂಪ್ರ 


ಕಿ | 
ಯೇಯ್‌ೌತಯಾರ್ಚ್ಛಿತಃ |!೧೧! 
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ಅರ್ಥ. ಸಟ ಆ-ಶ್ರೀರಾಮನು, ಸ್ವಭಕ್ತೇಕ- ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹಾಡುವ ಭಕ್ತಿ 
ಗಿರುವ, ಅಧಿಕಂ ಬಲಂ, Rida ಸಾಮರೃ ತನನ್ನು, ಪ್ರಕಾಶರ್ಯಣ 
ಪ್ರಕಟಸುತ್ತಾ, ತ್ರಿದಶೇಷು-ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ತಾನಿಟ್ಟಿ ರುಷ್ಕ ಅತುಲ್ಯಂ-ಆಸ 
ದೃಶವಾದಂಥಾ, ಅನುಗ್ರಹಂಚ-ಅನುಗ್ರಹವನ್ನೂ. ಕೂಡ, ಪ್ರಕಾಶರ್ಯಣ 
ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾ, ಅನನ್ಯಭಕ್ತಾಂಚಾತನ್ನ ಹೊರತು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಈ ತೆರೆ 
ನಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನಿಡದ್ಕ ತಾಂ = ಆ ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನು, ಸುರೇಶಕಾಂಕ್ಷಯಾ 
ಸುರೇಶ-ದೇವೇಂದ್ರನ, ಕಾಂಕ್ರಯಾ= ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ, ನಾರೀಂ-ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನಾಗಿ 
ಬಧಾಯ-ಮಾಡಿ, ತಯಾ- ಆಕೆಯಿಂದ, ಅರ್ಚಿತಃ ವ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಸ 
ನಾಗಿ, ಯಯೌ-= ಹೊರಟನು. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಮೇತೆ ಹೇಳಿದ ತೆರಸಾಗಿ ಗೌತಮರ 
ಧರ್ಮ ಪ ಪತ್ನಿಯಾದ ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನು ಉದ್ದಾರ ಮಾಡಿ ಸಲಹಿದ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಪ್ರಬಲವಾದ ಕಾರಣಿಗಳನ ಸ್ಮ ಕೊಡಲು ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಸಹಾ ಶಿಲೆಯಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಮಾನುಸಳನತ್ನಿಗಿ ಮಾಡಿ ಅವಳಿಂ 
ದಾರಾಧಿತನಾದನೆಂದು ಒತ್ತಿ ಹೇಳುವರು. ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ “ ಪಾಹೀ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ *೫ ಎಂದು ವಿಧಾನ ವಾಕ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಪಾಪ 
ಮಾಡಿದವನು ಆದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತವೆಂಬ ಕರ್ಮ ವಿಶೇಷ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಕೆಲವು ಮಹಾ ಪಾಸಗಳು ಅಂಥಾ 
ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಸರಿತಾರ್ಯವಲ್ಲವೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಭಗವಂತನ ಚರಣ ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಾಜವತಿದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವು 
ದಾದರೆ ಆ ಭಕ್ತಿ ಎಂಬುದು ಧರ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತಗಳಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಮಹಿಮೆಯನ್ನು Pie ಭಕ್ತನಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಮಾದ ವಶದಿಂದ 
ಶೇಖರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ. ಅವನನ್ನು ತುದ್ದನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಗವದ್ಭಕಿ ಕ್ಕಿಯೇ ಸರ್ವ ಪಾಸಗಳಿಗೂ ಮುಖ್ಯ 
ಪ್ರಾಯೆಶ್ಲಿತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ಲೋಕಾನುಭನಕ್ಕೆ ತರಲಿಕ್ಕೂ, ಮತ್ತೂ ದೇವತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ನೈಜವಾದ ಅನುಗ್ರಹವುಂಬೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಲಿ 
ಕ್ಕೂ ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನು ನಾನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಸಂಬಂಧ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ 
ಆಕೆಯು ಶಿಲೆಯಾದಳು ಅನಳು ಶಾಸ ಷುಕ್ತಳಾಗಿ ಎಂದಿಗೆ ಅಹ 
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ಲೈಯಾದಾಳು? ಆ ರೀತಿಯಾಗದಿದ್ದರೆ ಆ ದಂಪತಿಗಳನ್ನಗಲಿಸಿದ ದೋ 
ಷಕ್ಕೆ ದೇವೇಂದ್ರನಾದ `ನಾನು ಗುರಿಯಾಗಜೇಕಾಗುವುದಲ್ಲಾ ! ದೇವರೇ 
ನಿನು ಮಾಡಲಿ-ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿ ಪಶ್ಚಾತ್ರಾಪಗಳಿಂದ ನರಳುತ್ತಿರುವ ದೇನೇಂ 
ದ್ರನ ಸಾಧು ಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವನ ಈ ತೆರ 
ನಾದ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನನುಮೋದಿಸಿ ಸ್ವಾಮಿಯು ಕಲ್ಲಾಗಿದ್ದ ಆಹಲೈಯನ್ನು 
ಹೆಣ್ಣಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಂಬಾರಾಧಿತನಾದನೆಂದು 
ಮುಖ್ಯ ತಾತ್ಸ ರ್ಯ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ಎ್‌ಧರ್ಕೊ ಭವತ್ಯ ಧರೊ (ನಿಕೃತೋಭಕ್ಕೆ, 'ಸ್ಮವಾಜ್ಯುತಗಿ 
ಐಂಬ ಪ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ಬಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟೇ 
ಇರುವರು. ಪ್ರಾ ರಬ್ದ ಕರ್ಮ ಭೋಗವ ದೇವಾದಿಗಳಿಗೂ ನಿಯಮ ಸಿದ್ದ 
ವಾಗಿದೆ. ಅ ಆದನ್ನು ರ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆಯೇ ಹರಿ ಸಾಕಾ 
ತ್ಯಾ ರವಾಗಬೇಕು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರ ಜೀವನು ನಟ್ಟು. ದೇವಿ 
ಯೆ ಸಂಬಂಧ ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದು ಆ ಜೀವನ ಪ್ರಾರಬ್ದ ಕರ್ವ ಫಲವು ಅದ 
ನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಯಾರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಅದು ನಮ್ಮಂಥಾ ಪ ಇಮರರ ದೃಷಿ 
ಯೀೀದ ದೋಷ ರೂಪವಾಗಿ ಗಣಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ರೂ ಜ್ಞಾನಿ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮೇ 
ಲಿನ ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರ ವಿಮರ್ಶಿಸಿದಲ್ಲಿ i ಅಹಲ್ಯಾದಿ ಸ್ತ್ರೀ 
ಯರೂ ಅನನ್ಯ ಮನೋಭಾವದಿಂದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸ ತ ೫4೫ 
ಪೂರ್ಣ ಭಕ್ತ ರಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಪ್ರಾರಬ್ದ ಕರ್ಮ ನಿಯಾಮಕ ಶ್ರೀಹರಿ ಪ್ರೇರ 
ಣೆಯಿಂದ ತ್ಯಾ ಜ್‌ ಾಗಿ ಲೋಕ 'ಜುಗುಪ್ಪಿತ ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸ ಇದ್ದರಿಂದ 
ಅವರಿಗೆ ಆದು ಆಷ್ಟು ಬಾಧಕವನ್ನುಂಟು ಕಃ ಭಗವದ್ದರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ಸಾಮಗ್ರಿಯಾಗಿ ಏರ್ಪಟ್ಟು ಶ್ರೀರಾಮಾಭಿನ್ನನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಾಮಿಯನ್ನು ಭಕ್ಕಿಯೋಗದಿಂದಾರಾ 
ಧಸಿ ಅವನ ಪೂರ್ಲಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿತೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಭಕ್ಕರಾದ ಆನುಗ್ರಾಹ್ಯ ಕೋಟ ಪ್ರವಿಷ 
ರಾದ ದೇನತೆಗಳು ನಡಿಸುವ ಆಧರ್ವಗಳೂ sn pd ಭಗವಂತನಿಂದ 
ಧರ್ಮ ಗಳಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಲ ಡುವವು. ಆದೇ ಭಕ್ಕನಲ್ಲದವನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪ್ಬ 
ಹ ನ್ಯಾಯವಾದ ಧರ್ವ ಕಾರ್ಯ ಗಳೂ ಕೆಲವು 7 ಭಗವ ಗೆ ಆಧರ 
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ಗಳಾಗಿ ತೋರಿ ಬಂದು ಅವನಿಗೆ ಹಾನಿಯೂ ಉಂಟಾಗುನುದು ಎಂಬ 
ಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಈ ಕಥಾ ಸಂದರ್ಭದಿಂದ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ನೆನಸಿಗೆ 
ತಂದು ಕೊಟ್ಟಿರುವರೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತ ಷಷ್ಟ ಸ್ಕಂಧದನ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತೆವಾದ ಅಜಾಮಿಳೋಪಾಖ್ಯಾ 
ನನನ್ನು ಸತ್ಪುರುಷರು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಭಕ್ತನಾದ ಅಜಾ 
ಮಿಳನು ಲೋಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಸುಚಿತ ಕಾರ್ಯ ಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿದರೂ ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇತರರಿಗೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಬೇ 
ಕೆಂವರೂ ನೆನಪಿಗೆ ಬಾರದ ನಾರಾಯಣ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಆತನು ಲೀಲಾಜಾ 
ಲವ.ಗಿ ಅಶ್ರಯುತ್ತದಿಂದ ಮಾಡಿದವನಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪೂರ್ಲ ಕರುಣಾ 
ಕಟುಕ್ಷತ್ಕೆ ಪಾತ್ರೆನಾಗಿ ತಾನು ಮುಕ್ತನಾದುದಲ್ಲದೆ, ,ನಾಮ ಸ್ಮರಣದ 
ಮಹಿಮಾತಿಶಯವನ್ನು ಆ ಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯರಾದ ಜೀವ 
ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಕ್ತ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀಮದಾ 
ಚಾರ್ಯರು “ ಧರ್ಮೋಭವತ್ಯಧರ್ಮೊೋಪಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಇಂಥಾ 
ತೊಡಕುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಲನುಕೂಲವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಘಂಟಾ 
ಘೋಷವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಲೋಕೇಶರುಗಳಾದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ 
ಮಿಗಿರುವ ಪ್ರೇಮವೆಂಥದು? ಅನನ್ಯ ಭಾವದಿಂದ ಭಜಿಸುವ ಭಕ್ತರನ್ನು 
ದೃರಿಸುವುದತಕ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಇರುವ ಔವಾರ್ಯವು ಎಂತಹುದು, ಸಹನೆಯಾ 
ದರೋ ಎಂತಹುದು? ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಯೋಚಿಸಿಯೇ ಶ್ರೀರ್ಮ ಮಂತ್ರಾ 
ಲ» ರಾಯರು ಕೂಡ ದೇವತನ್ನ್ಮು ಕೊಂಡಾಡುವಾಗ “ ಭಕ್ತವತ್ತ್ಯಲ್ಕ 
ಭಕ್ತಾಸರಾಧ ಸಹಿಷ್ಣು? ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನೇ ಕೊಂಡಾಡಿರುವರು- 
ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದು ನಾವುಗಳು ಅಂಥಾ ಶ್ರೀಶನ ಪೂರ್ಡಾನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ 
ಸರ್ವದಾ ಅವನ ಚರಣಾರನಿಂವಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತಿಶಯವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಜ್ಞ್ವಾ 
ನಪೂರ್ವಕ ಸುದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳನರುಗಬೇಕು. 


ಶ್ಲೋಕ! ಶ್ಯಾಮಾನದಾತೇಜಗಡೇಕಸಾರೆ ಸ್ವನಂತಚಂದ್ರಾಧಿಕಕಾಂತಿ 
ಕಾಂತೆ | ಸಹಾನುಜೇಕಾರ್ಮುಕೆಬಾಣಸಾಣ್‌ೌ ಪುರೀಂಪ್ರವಿಷ್ಟೇ_ 
ತತುಸುರ್ನಿದೇಹಜಾಃ |1೧೨! 
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ಅರ್ಥ,--ಶ್ಯ್ಯಾಮಾವದಾತೊ ಬಿಳಪುು, ಕಪ್ಪು ಮಿಶ್ರವಾದ ದೇಹ ಬಣ್ಣಿ 
ವುಳ್ಳ, ಶ್ಯಾಮ-ನೀಲವರ್ಣದಲ್ಲಿ, ಅವದಾತೆ-ಶುದ್ದ ನೀಲ ವರ್ಣವೆನ್ನಿಸಿದ 
(ಇಂದ್ರನೀಲ) ಮಣಿಯಂತಿರುವ, ಜಗದೇಕಸಾರೊಗತ್ತಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅತಿ 
ಬಲಿಷ್ಮನೆನ್ನಿಸಿರುವ, ಸ್ವನಂತಚಂದ್ರ-ಶ್ರೇಷ್ಮರಿನ್ನಿಸಿದ ಅನೇಕ ಚಂದ್ರರುಗಳಿ 
ಗಿಂತ, ಅಧಿಕ-ಹೆಚಾದ್ದ ಕಾಂತಿ-ಕಾಂತಿಯಿಂದ, ಕಾಂತೇಣಮನೋಹರ 
ನಾದ್ಕ ಸಹಾನಜೆ-ತಮ್ಮನಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ, ಕಾರ್ಮುಕಬುಣಸಾಣ್‌- 
ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಪ್ರರೀಂ-ಮಿಥಿ 
ಲಾಪುರಿಯನ್ನು, ಪ್ರನಿಷ್ಟ-ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ವಿದೇಹಜಾಃ ಎ ವಿದೇಹ 


೨) 
ದೇಶದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ, ತುತುಸು8-ಸಂತೋಷಹಟ್ಟರು. 


ತಾತ್ಪರ್ವ.--ಅಹಲ್ಯಾ ಗೌತಮರಿಂದ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹ 
ಸಿದ ಚಿಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಮಿಧಥಿ 
ಲಾಪುರದ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿ ನಾನಾ ವನ ಸೌಂದರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋ 
ಡುತ್ತ್ವಾ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಾಸ ವಾಾಡುತ್ತಿರುವ ಖಷಿ ಮಂಡಲಿಯವರಿಂದ ಸತ್ಪೈತ 
ರಾಗುತ್ತಾ ಕ್ರಮೇಣ ಜನಕನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬಂದು ಶೇರಿದರು. ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಸಂಗಡ ವಿದೇಹ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದ ಈ ರಾಜಪುತ್ರ 
ರಲ್ಲಿ, ಬಿಳಪು ಮಿಶ್ರವಾದ ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದಿಂಡ ಕೂಡಿದ ಮೈಬಣ್ಣದಿಂದ 
ಶುದ್ದವಾದ ಇಂದ್ರ ನೀಲ ರತ್ನೆದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಮಣಿ ನಿಗ್ರಹದಂತೆ ಬೆಳಗು 
ತ್ರಿರುವ, ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿದ ಅನೇಕ ಚಂದ್ರ ಮಂಡಲಗಳ ಕಾಂತಿ 
ಯನ್ನೂ ಮಿಾರುವಂತಿರುವ ಮುಖ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ, 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲು ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲೂ ತದ್ರೂಪನಾಗಿ ತಾನೇ ಆಡಗಿಕೊಂ 
ಡಿದ್ದು ಆಯಾ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ತ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ ನಿಮಿತ್ತ ಸರ್ವ 
ಶ್ರೇಷ್ಮನೆನ್ನಿಸಿರುವ, ಬಲ ಜ್ಞಾನಾದಿ ಸದ್ಗುಣ ಸಾರಭೂತನಾದ, ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮೇಲಿನ ಎಲ್ಲೂ 
ಅಂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನನ್ನೇ ಹೋಲುವ ತಮ್ಮನಿಂದ ಒಡಗೂಡಿದ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರನು ತಮ್ಮ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ವಿದೇಹ ರಾಜನ 
ಪ್ರಜಾಕೋಟಿಯೇ ಪರಮಾನಂದ ಭರಿತನಾಯಿತು. 
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ನಿಶೇಸಾರ್ಥ. ಶೀ ಭಗನಂತನು, ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ದರ್ಶನ ಕೊಬಾ ್ಯಿಗ್ಯೂ ಪ ಪರಮ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ತೋಭಿಸುವ ತನ್ನ ದಿವ್ಯ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನೆ ತೋರಿಸುವುದು ಪದ್ಧ ತಿ  ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿಯೂ 
ದರ್ಶನೆನನ್ನು ಹೊಂದುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕ ಂತೆಯೂ ಅವ 
ಸ್ಥಾ ನಿತೇಷಗಳನ್ನು ತೋರ್ಬಡಿಸುವುದುಂಟು. ಢ್ರುನ ರಾಜನಿಗೆ ದರ್ಶನ 
ಕೊಟಟ ಚಕ್ರ ಶಂಖಾದಿ ಸ್ವಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿದ್ದಾನೆ, ಗಜೇಂದ್ರನಿಗೆ ಗರುಹಾರೂಢವಾದ ಮೂರ್ತಿ ದಣ್ಯ 
ನವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನಿಗೆ-ದುಷ್ಟ ನಿಗ್ರಹ ಕಾರ್ಯುಸಕ್ತವಾದ ದುರಿತ ಪರಿ 
ಹಾರಕ ಶೀಮನ್ನ ಸಿಂಹ ರೂಪ ದರ್ಭನವಾಗಿದೆ. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ವಿದೇಹ 
ಪ್ರಚ್ಛತಿಗಳಿಗೆ ಸುಕುಮಾರವಾದ ಮತ್ತು ಕನ್ಯಾ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ಶೀಧೆರ ರೂಸ ವಿಶಿಷ್ಟ ನಾಗಿ ದರ್ಶನ ಕೊಟ್ಟಿರುವನು ಈ ದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದ ವಿದೇಹ ದೇಶದ ಪ ರ್ರಜಾ ಮಂಡಲಿ ಯಲ್ಲವೂ ಮಹಾ ಸುಕ್ಕತ 
ಉಳ ದ್ದು ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇಂಥಾ ಲಕ್ಷ ಒಣ ಸಮೇತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರನ ಸಂದರ್ಶನವು ಸೌಮ್ಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರುಗಳಿಗೆ ಒದಗಿತು. 
ಮತ್ತೂ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಬಾಣ ಸಹೇತನಾದ ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರ 
ರೂಸದಿಂದ ಸ್ವಾಮಿಯ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆದ ಆ ಪಟ್ಟಿಣಿಗರು ಈತನು 
ನಮ್ಮ ರಾಜನು ವೀರ್ಯ ಶುಲ್ಕವಾಗಿ ಇಟ್ಟಿರುವ ತೈವ ಧನುರ್ಭಂಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಜನಕ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿಕೊ 
ಳ್ಳುವನ, ಈ ನೂತನ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ಭಾಗ್ಯವು ಪರಿಪಕ್ಚವಾಗಿ 
ಈ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ನಿಧಿಯು ನಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ತಂದು ಬಿಟ್ಟರುವನಾ 
ಎಂದು ಪ್ರಜಾವರ್ಗವೇ ಆನಂದ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಡಕ 


ಶ್ಲೋಕ! ಸಪುರ್ನಿತಾಂತಂಸರಸಾಕ್ಷಿಭೃಂಗೈ ರ್ನರಾನನಾಬ್ಜ ಪುರುಷೋ 
ತ್ತ ಮಸ್ಯ! ನಿಷೇಹನಾರೀನರವ ರ್ಯಸಂಘಾಃಯಥಾನುಹಾಪೌ 
ರುಷಿಕಾಸೆ ಸ್ಪದಂಘ್ರಂ 11೧೩! 
ಅರ್ಥ. ನಿದೇಹನಾರೀನರನರ್ಯಸಂಘೋವಿದೇಹ-ನಿದೇಹ ಡೇ 
ಶದ್ಕ ನಾರೀ-ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು, ನರ-ಗಂಡಸರು, ವಶ್ಯ - ಇವರುಗಳಲ್ಲಿ 


368 ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರ, ಸಂಘಾಃ- ಗುಂಪುಗಳು, ಪುರುಷೋತ್ತಮಸ್ಯ'ಎ ಕ್ಲರಾಕ್ಷರ 
ಪ್ರರುಷ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ, ವರಾನನಾಬ್ಹರ೯ ವರ = ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ, ಆನನ-ಮುಖವೆಂಬ, ಅಬ್ಬಂ- ಕಮಲವನ್ನು ಸರಸಾಕ್ಷಿಭ್ಛಂಗೈ8 
ಸರಸ- ಸ್ನೇಹ' ಪುರಸ್ಸರವಾದ, ಅಕ್ಷಿನೇತ್ರಗಳೆಂಬ, ಭೃಂಗೈಃ-ದುಂಬಿಗ 
ಳಿಂದ ನಿತಾಂತಂ* ಬಹಳವಾಗಿ, ಪಪ್ರುಃ-ಕುಡಿದರು ಮಹಾಪೌರುಸಿಕಾಃ= 
ಮಹಾ ಪುರುಷನಾದ ಶೀ ಹರಿಯ ಭಕ್ತರು ತದಂಸ್ರಂ ಯರ್ಥಾಆ ಭಗ 
ವಂಶನ ಪಾದವನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಪಪುಣಕುಡಿದರು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಶೀರಾಮನು ವಿದೇಹ ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಆ ಪಟ್ಟೀಣಿಗರಾದ ಸತ್ಪುರುಷರೆಲ್ಲರೂ, ಪರಮಾನಂದದಿಂದ ಪೂರ ವಿಶ್ವಾ 
ಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಪ್ಪಾದ ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ನಾದ (ಮಹಾ ಪುರುಷನಾದ) ಆ ಶೀರಾಮಚಂದ್ರನ ತಾವರೆಯಂತೆ ಸುಂದ 
ರವಾದ ಮುಖವನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೇ ನೋಡಿ ಹರ್ಷಪಟ್ಟಿರು. ಈ ಹರ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರೆಲ್ಲರೂ ಭಾಗಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಅನಂತ ಮಹಿಮಗಳನ್ನರಿತ ಹರಿ ಭಕ್ತರು ಅತರ್ಕಿತವಾಗಿ ಬಂದೊದಗುವ 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಕಂಡರೆ ಹೇಗೆ ಪರಮಾನಂದದಿಂದ ಎವೆಯಿಕ್ಕದೇ ನೋಡಿ 
ಆನಂದಿಸುವರೋ ಹಾಗೆ ಮಿಥಿಲಾಪುರದ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರೆಲ್ಲರೂ ರಾಮ ಮು 
ಖಾಂಬುಜವನ್ನು ಆನಂದದಿಂದ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದರು. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಮಹತ್ತರವಾದ ಲೋಕಾನುಭವವುಳ್ಳ ಕವಿಗಳು 
ಯಾವ ಒಂದಂಶವನ್ನು ಹೇಳಲೀ ಸದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿಯೂ, ಸರಸವಾಗಿ 
ಯೂ, ಪಂಡಿತ ಪಾಮರ ಮನೋರಂಜಕವಾಗಿಯೂ, ಹೇಳುವುದು ವಾಡಿಕೆ. 
ಇತರರ ಆನಂದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವ ಅಂಶವನ್ನು ತಾವು ಮೊದಲು 
ಅನು ಭನಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಲೋಕನೆಲ್ಲವೂ ಇಂಥಾ ರಸಾನುಭವವನ್ನು ಮಾ 
ಡಲಿ ಎಂಬ ಉದಾರ ಭಾವದಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೊರಗೆಡುವುದು. ಕವಿಸಮೂ 
ಹ ಸಿದ್ಧವಾದಂಶ, ಪ್ರಕೃತ ಶೀಮುದಾಚಾರ್ಯರು ಮಿಥಿಲಾಪುರವನ್ನು ಪ್ರ 
ಮೇತಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು 2 ಪಟ್ಟಣಿಗರು ಹೇಗೆ ನೋಡಿದರೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ ಬರಲು ಆತ್ಯುತ್ತಮರಾದ ಭಕ್ತವರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಉಪಾಸ 
ಮೂರ್ತಿಯ ಪಾದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಹೊಂದಿದಾಗ ಆ ಮಾರಿದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
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ಮೂರ್ತಿಯ ಮಹಿಮಾತಿಶೆಯಾನುಭನವು ಅವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹೊಸ 
ಹೊಸ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದು. ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿದ ಪ್ರೇಮೆ ಭಾವೆನನ್ನೇ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು 

ರಸನೆಂಮ” ಹೇಳುವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ “ ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥಲಂಬನೊ 
ಯಸ್ತು ವಿಕಾರೋಮಾನಸೋಭವೇತ್‌, ಸಭಾವಃ ಕಥ್ಯ್ಯತೆಸದ್ಳಿ ತಸ್ಯೋ 
ತೃರ್ಷೊೋರಸಃ ಸ್ಮೃತಃ? ಎಂದು ಇಂಥಾ ರಸವನ್ನನುಭವಿಸುವ ಇಚ್ಛೆ 
ಯಿಂದ ಆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ ಭಗನಂತನನ್ನು ನೂತನ ನೂತನೆ ರೀತಿಗಳಿಂದ 
ಮಹಿಮೆಗಳಿಗೂಕರನೆಂದು ತಬೈಕ ನಿರತ ಮನೋಭಾವದಿಂದ ನೋಡಿ 
ಹೇಗೆ ದಣಿನರೋ ಹಾಗೆ ಮಿಥಿಲೆಯ ಸ್ರೀ ಪ್ರುರುಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಶೀರಾಮ 
ಮೂರ್ತಿಯ ಮುಖನೆಂಬ ತಾವರೆಯನ್ನು ದುಂಬಿಗಳಂತಿರುವ ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ಎಸೆ ಬಿಡದೇ ನೋಡುತ್ತಾ, ಈತನು ಪುರುಸೋತ್ತಮನೆಂದ್ಕೂ 
ನಮ್ಮ ಭಕ್ತಿ ಎಂಬ ಕನ್ಯಾ ಮಣಿಗೆ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಾರ್ಥವಾಗಿ ದಯಮಾಡಿ 
ಬಂದಿರುವ ವತನೇ ಸರಿ, ಎಂಬ ಸ್ನೇಹ ಪೂರಿತನಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪದೇ 
ಪದೇ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದ ದುಂಬಿಗಳು ಬಂದು ಪದೇ ಪದೇ 
ತೃಪ್ತಿ ಇಲ್ಲದೇ ತಾವರೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಲ್ಲಿನ ಮಕರಂದನನ್ನಾ ಸ್ವಾದಿಸುವೇತೆ 
ಸೌಂದರ್ಯ ಸೌಕುಮಾರ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯಲಾಲಿತ್ಯಾದಿ ಗುಣ ಪರಂಸರೆಗಳಿಂದ ಬೆಳ 
ಗುನ ರಾಮನ ಮುಖ ಪಂಕಜನನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಣ್ಮನಗಳಿಗೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಮತ್ತ 
ಷ್ಟ ಈ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
ರಾಗಿ ನೋಡಿದರೆಂದು ಭಾವ.  ಭಕ್ತವರ್ಯರು ಭಗವತ್ಪಾದ ಕಮಲವನ್ನು 
ನೋಡುವಾಗಲೂ ಅವರುಗಳ ಮನೋಭಾವವು ಹೀಗೆಯೇ ತದೈಕ ನಿರತ 
ವಾಗುವುದು. ಇದನ್ನು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಗೋಪೀ ಜನರು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಅಗಲಿ ಪುನಃ ಸಂಧಿಸಿದಾಗ ಅನುಭವಿಸಿದ ಆನಂದದಿಂವ ತಿಳಿಯಬಹುದು, 
ಇದು ಗೂಢ ತಾತ್ಪರ್ಯ, ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು “ ಮಹಾಪೌರುಷಿಕಾಸ್ತದಂ 
ಭ್ರಂ” ಎಂದು ಉಸಮಾನವನ್ನು ನುಡಿಯಲು ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣವೂ 
ಉಂಟು. ಇವರಿಗೆ ಉಸಾಸ್ಯ ಮೂರ್ತಿಯು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಇವರು 
ಮಾನಸ ಸೂಚಿಯನ್ನು ಮಾಡುವ ವೇಳೆ ಆ ಸ್ಹುಮಿಯ ಆಸಾದ ಮಸ್ತಕ 
ರೂಪವನ್ನು ವ.ನನಾ ಒಂದಾವ, ಮೇಲೊಂದನ್ನು ಧ್ಯಾನ ಯೋಗದಿಂದ 


870 ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಸಗ್ಯ ಸಿರ್ಣಯ 


ದರ್ಶನ ಮಾಡುವುದು ನಿತ್ಯವೂ ಪದ್ದತಿ. ಆ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಜ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಹಾ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಮಾರಿದ ಗುಣೋತ್ಯ 
ರ್ಷವನ್ನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ದರ್ಶನಪಡೆಯುವ ಮಹಾಧಿಕಾರಿಗಳು ತಾವು ಆಗಿ 
ರುವುದರಿಂದ, ಹಾಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಪಾದಕಮಲ ದರ್ಶನಾನಂದವನ್ನು ಸರಸ 

ಸರ್ವದಾ ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇವರ ಮನಸ್ಸು 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವಿದೇಹಪಟ್ಟಿಣದ ಜನರು ಶ್ರೀರಾಮಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶನ ಮಾಡಿದರೆಂದು ಹೇಳುವ ನೆಪದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ರಸಾ ಸ್ವಾದನ ಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ಹೊರಗೆಡವಿತೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, ಇದೇ ಅತಿ ಭಾಗವ ತರ ಭಕ್ತಿ 
ಪ್ರಸರಣಕ್ರಮವೆಂದು ಆಶಯವು, 


ಶ್ಲೋಕ ತದಾವಿದೇಹಃ ಪ್ರತಿಲಭ್ಯರಾಮಂ ಸಹಸ್ರನೇತ್ರಾವರಜಂಗನಿ 
ಷ್ಮ್ಠಂ। ಸಮರ್ಚಯಾಮಾಸ ಸಹಾನುಜಂತಂ ಯಷಿಂಚಸಾಕ್ಷಾಂ 
ಜ್ವಲನಪ್ರಕಾಶಂ [೧೪ 


ಅರ್ಥ ತದಾ-ಆಗ್ಯ ನಿದೇಹ-ವಿದೇಹಾಧಿಸತಿಯಾದ ಜನಕನು, 
ಸಹಸ್ರನೇತ್ರಾವರಜಂ-ಸಹಸ್ತ್ರನೇತ್ರ=-ಡೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ, ಅವರಜಂ-ತಮ್ಮ 
ನಾದ ಉಪೇಂದ್ರಾಭಿನ್ನನಾದ, ಗವಿಸ್ಮಂ ಇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವ, 
ರಾಮಂ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು, ಪ್ರಕತಿಲಭ್ಯ-ಅತಿಥಿಯನ್ನಾಗಿ ದೊರಕಿಸಿಕೊಂಡ್ಕು 
ಸಹಾನುಜಂ-ತಮ್ಮ ನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ತಂ- ಆ ರಾಮನನ್ನು, ಸಾಕ್ಷಾತ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ, ಜೃಲಸ=ಅಗ್ದಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಂ-ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ್ದ ಯ 
ಸಿಂಚ=-ವಿಶ್ವಾಮಿತ) ಯಷಿಯಸ್ನೂ ಕೂಡ ಸಮರ್ಚಯಾವರಾಸಾ ಪೂಜಿಸಿ 
ದನು. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಮಿಥಿಲೆಯ 
ಜನರೆಲ್ಲೂ ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸಿದಮೇಲೆ ಆ ರಾಜಕುವರರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅರ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಶೇರಲು ಧೊರೆಯಾದ ಜನಕ ಭೂಪಾಲಕನ್ನು ಈ ಮನೋ 
ಹರರಾದ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ಪ್ರೇಮ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ್ದಲ್ಲಹೆ 
ಕಸ್ಕಪ ಪುತ್ರರಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮನಾಗಿ ಹಿಂದೆ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದಿದ್ದ ಸಾತಾದ್ವಾ ನುನಮೂರ್ತಿಯೇ ಈ ರೂಪದಿಂದ ಈಗ ಈ 
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ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಅವೆಶರಿಸಿರುವನೋ ಏನೋ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಕೂ 
ಸುಮಿತ್ರಾ ಪುತ್ರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ತನ್ನ ಆಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ದಯಮಾಡಿ 
ತಮ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು. "ಸದ್ದನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ನಾನಾ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಮತ್ತೂ ಆದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತನ್ನು 
ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನು ಆಗಲೇ ಅವರು: ಮಾಡಿದ 
ಯಜ್ಞಾದಿ ಆರಾಧನಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣ ತೃಪ್ತ ನಾದ ಆ ಯಜ್ಞ ೇಶ್ಚರನಿಂದ 
ಪಡೆದ ''ದಿವ್ಯಾನುಗ್ರಹವುಳ್ಳ ವರಾದ್ಧರಿಂದ ಎರಡನೇ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ತೆ tail 
ನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವರಾಗಿ ಆ ಅದ್ಭುತ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಾಶ್ಹ ರ್ಯಪಟ್ಟಿ ಆ ಜನ 
ಸರಳಾ ಒಡನೆಯೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನು ಉತ್ತಮ ವಿಧಿ ಜ್‌ ಆ 
ರಾಧಿಸಿದನೆಂದು ತಾಕ್ಸರ್ಯ. 


ವಿಶೇಹಸಾರ್ಥ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರ ಯೋಗ್ಯತೆ ಅವಂ ಜ್ಞಾನ ಯಾ 
ವಾಗಲೂ ಅತ್ಯದ್ದು ತವಾಗಿರುವುದು. ಅವರಿಗೆ ಅನಂತಾನಂತ ಭಗವದ್ರೂ 
ಪಗಳು ಯಾವಾಗಲು ಕಣ್ಣೆದಿರಿಗೆ ಕಂಗೊಳಿಸುವುವು. ಮಿಥಿಲೆಯ ಅರಸ 
ನಾದ ಜನಕನು ಕರ್ಮಯೋಗಿ, ಮಹಾ ಅದ್ಭತ ಕ್ರಮದಿಂದ ಯಜ್ಞ್ವಾದಿ 
ಗಳನ್ನು' ಆಗಾಗ ನಡಿಸಿ ಭಗನಂತನಲ್ಲಿ ಅರ್ನಿಸುತ್ತಿರುವುದೇ ಈತನ 
ಸ್ಪಧರ್ಮವು. ಶ್ರೀಸ್ತಾ ಮಿಯು ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರಮಹರ್ಷಿಯ ಸಂಕಲ್ಪಾನು 
kt ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು. ಗುಪ್ತನಾಗಿ ತಾನೇ ಯಜ 
ಪುರುಸಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದು ಅವರು ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಹವಿಸ್ಸು ಮೊದಲಾದು 
ವುಗಳನ್ನುಂಡು ತೃಪ್ತಿ ಪಡೆನು ಬಾಹ್ಯದಲ್ಲಿ: ಅವರೊಡನೆ ಶಿಷ್ಟ $ನಾಗಿ ಬಂದಿ 
ರುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ನೋಡಿ lion ಭಗವಂತನ ಜಾ ಮಹಿಮಾತಿ 
ಶಯಗಳು ಮನದಲ್ಲಿ ತೋರಲಾರಂಭವಾಗಲು ಈ ಸುಸಮಯವನ್ನು ಸಾ 
ರ್ಥಕಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಿಲುದ್ಯುಕ್ಕನಾಗಿ, ಈ ಶ್ರಿ (ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಹಿಂದೆ ಈ 
ನುಪ ಪಯೋವ್ರ ತಾದಿ ವಿಶೇಷ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಯಾವ ಪ 
ಭುವು ಕಶ್ಯ ನರಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ರಭಾವದಿಂಡಪತರಿಸಿ ವಾಮನನೆಂಬ ದಿವ್ಯ. ಜೂ 
ಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ತನ್ನ ತೇಜೋವಿಶೇಷವನ್ನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹರಡಬೇಕೆಂ 
ದೆಣಿಸಿ ಭಕ್ತನಾದ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿ 'ಎಂಬ ಅಸುರವರ್ಯನ 'ಯಜ್ಞ ವಾಟಿ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರ ಯಾಣಮಾಡಿ ಬಂದು ಆತನಿಂದ ಲೋಕೋತ್ತ್ಯ 'ರವಾದ' 


879 ಶ್ರೀರ್ಮ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಸರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಭೂದಾನವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಅತನನ್ನನುಗ್ರಹಿಸಿದಂಕೆ, ಪ್ರಕೃತ ನನ್ನಿಂದ 
ಕನ್ಯಾದಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲೋಸುಗ ಈ ಸ್ವಾಮಿಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ದಯಮಾಡಿ 
ಸಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಆ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ವಿಧ್ಯುಕ್ಕ ಕ್ರಮದಿಂದ ಅಫಣ್ಯಪಾದ್ಯಾ 
ಚಮನಗಳನ್ನು ಮಧುಪರ್ಕಾದಿಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಅನಂತರ ಅಭ್ಯಾಗತ 
ರಾದ ಯಸಿವರ್ಯರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ಸಹಾ ಉಚತಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿ 
ದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಭಗವತ್ಪೂಜಾಧಿಷ್ಠಾನವು. ಸೂರ್ಯಾ 
ಗ್ನಿಗಳು “ ಕುರ್ಯಾದನ್ಯನ್ನವಾಕುರ್ಯಾನ್ಮೈತ್ರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವುಚ್ಯತೆ, ? 
ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವಿರುವುದು. ಯಾವ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನು ಉದಾಶೀನತೆಯಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಿಟ್ಟುಗ್ಯೂ, ಸೂರ್ಯಾಂಶರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಶೀನುನ್ನಾರಾ 
ಯಣನನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನ ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಹತ್ತು ಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಜಪ 
ಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯದಲ್ಲಿರುತಾ ನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದೆಯಾಗಿ, ಮೊದಲು ಸೂರ್ಯೋಪಾಸನೆ, ಆಮೇಲೆ ಅಗ್ನಿಯ ಪೂಜಾ 
ಈ ಎರಡನ್ನೂ ಬಿಡದೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಲ್ಲಿ ವರ್ಣತ್ರಯದವರಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯ 
ತೇಜಸ್ಪಿರುತ್ತ. ಈ ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಮೇಲೆ ತೇಜಸ್ಸೆಲ್ಲಿರುವುದು? 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವು ಉತ್ತಮ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿತ್ತಾಗಿ ಮಿಥಿಲನ ಅತಿಥಿಗಳಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ತೇಜಸ್ಸೂ ಅಗ್ನಿ 
ಯಂತಿದ್ದಿತೆಂದೂ ಅಂಥಾ ತೇಜೋ ವಿಶೇಷದಿಂದ ಗೌರವ ಬುಧ್ಧಿಯುಂ 
ಬಾಗಿ ಜನಕನು ಶ್ರೀರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಆರಾಧನಾನಂತರ ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ದನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲು ದೇವತಾರಾಧನ ಅನಂತರ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಾಧನೆಗಳು ಎಂದು ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತಾರತಮ್ಯವು ಉಂ 
ಬೆಂದು ಇದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 


ಶ್ಲೋಕ! ಮನೇನೇಚಜಾಮಾತರೆಮಾತ್ಮಕನ್ಯಾ ಗುಣೋಚಿತಂರೂಪೆನವಾವ 
ತಾರಂ | ಉವಾಚಚಾಸ್ಮಾಯಸಿರುಗ್ರ ತೇಜಾಃ ಕುರುಸ್ಸಜಾಮಾತಢರೆ 
ಮೇನಾಮಾಶ್ವಿತಿ 1೧೫! 


ಅರ್ಥ.-- ರೂಪ-ರೂಪದಿಂದ, ನನೆ- ನೂತನವಾದ್ಕ ಅವತಾರಂ* 
ದೇವಾನತಾರನಾಗಿರುವ, ತಂಜಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು, ಅತ್ಮ ತನ್ನ ಕನ್ಮಾ-ಮ 


೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 878. 


ಗಳ, ಗುಣ-ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ್ಕ ಉಚಿತಂ-ತೆಕ್ಕವ-ಇದ ನರನಾಗಿರುವ ಕಾ 
ರಣ, ಜಾಮಾತರಶು- ಅಳಿಯನೆಂದೇೆ, ಮೇತಿಳೆದನು, ಉಗ್ರತೇಜಾಃ- 
ಉಗ್ರ ಅತಿಶಯವಾದ, ತೇಜಾ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ, ಯಸಷಿಃ-ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ್ನು 
ಕೂಡ ಅಸ್ಟೈ-ಈ ಜನಕನಿಗ್ಗೆ ಏನಂ-ಈ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಆಶು೨ಚೇಃ 
ಗನೆ, ಜಾಮಾತರಂ-ಅಳಿಯನನ್ನಾಗಿ, ಕುರುಸ್ವ-ಮಾಡಿಕೊ, ಚಎಂಬು 
ದಾಗಿ, ಉವಾಚಾಹೆಳಿದನು. 


ತಾತ್ರರ್ಯ. ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿಶೃರ ಸಂ 
ಗಡ ಅತರ್ಕಿತವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ರಾಜಪುತ್ರರೆಂಬ 
ಗೌರವದಿಂದಲೂ ಯುಸಿ ವೇಷದಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಹರ್ಸಿಗಳಿಗೆ ಶಿಸ್ಕರಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅವರುಗಳನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸಬೇಕಾದ್ದು ನ್ಯಾಯವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಜನಕನು ಭಕ್ತಿ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಸತೈರಿಸಿದನು, ಆ 
ಮೇಲೆ ಆ ರಾಜಪುಶ್ರರಲ್ಲ ಹಿರಿಯವನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ರೂಪೌದಾರ್ಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡ ಜನಕನ ಮನದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಈತನು ನ್ಯಾಯ 
ವಾಗಿ ತನಗೆ ಅಳಿಯನಾಗಲು ಅರ್ಹನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ತೋ 
ರಿತು. ಕೂಡಲೆ ಆತನು ರಾಮನ ರೂಪವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಈತನು 
ಲೋಕಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ನೂತನವಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ಪರಮ ಪುರುಷನೇ ಇರ 
ಬಹುದು, ನನ್ನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಶ್ರೀಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಅನುರೂಪನಾದ ವರನಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈತನಿಗೆ ಜಾನ 
ಕಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯುಂಟಿ ? ಆದರೆ ಈ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ನಾನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಂದುಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನಾಗುವುದುಂಟೆ? ಇವರ ಗುರುಗಳಾದ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ಧೇ ಆದರೆ ಅವರು 
ಏನುತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುವರೋ? ಎಂಬೀ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ನಾನಾ ಮನೋರೆಥಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಮಿಥಿಲಾಢಿ 
ಪತಿಯು, ಯಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲು ಹೆದರುತ್ತಾ ಸಂಕೋಚದಿಂದಿರು 
ವಾಗ ಸರ್ವರ ಚಿತ್ತ ಪ್ರೇರಕನಾದ 'ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಜನಕನ ಸಾಧುವಾದ ಈ 
ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಈ ಜನಕನಿಗೆ 
ಸಡುತ್ತರ ಕೊಡುವಂತೆ ವಿಕಾಸ ಪಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಶ್ರೀತನ 


ರಾ 


ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಸ್ವಪ್ರತಿಭಾ ಬಲದಿಂದ ಜನಕನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಎಲ್ಫೀ ಜನಕಾ ! ಸ ಇಷ್ಟೊ ೦ದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೀ !' ನಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯನಾದ 
ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ ನನ್ನು ಬೇಗ ಅಳಿಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೋ, ನೀನು ಯೋ 
ದಂತೆ ಈತನು ಶ್ರೀಸೀತಾದೇನಿಗೆ ಸ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನುರೂ 
ಪನಾಗಿದ್ದಾ ನ bs ನಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವವು ನಡೆಯಲಿ, ನಾವು ನೂ 
ತನ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸಿ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ತೆರ 
ಳುವೆವು ಎಂದು ಹೇಳಿದಳಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ,-- ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ಪುರುಷರ ಮನೆಗೆ ಅತಿಥಿ ಅಭ್ಯಾ 
ಗತರು-ಬ್ಲಂದರೆ ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ಪರಮಾದರದಿಂದ ಸೇವಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಧಿ 
ಯುಂಟು. ಅಲ್ಲದೆ ಹಾಗೆ ಬಂದ ಅತಿಥಿಗಳು ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಅಂ 
ಥವರನ್ನು ಗೃಹಸ್ಥನು ಅಳಿಯನನ್ನು ಉಪಚರಿಸುವಂತೆ ಪರಮ ಸಂಭ್ರ 
ಮದಿಂದ ಸತ್ಯರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಾಕ್ಸಾತ್ರೃಸ್ಥನು ಏಕಾದಶಸ್ಕಂಧ ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ಉದ್ದವನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿರುವನು. *ೈಷ್ಣವೇಬಂಧುಸತ್ಪೃತ್ಯಾ * 
ಎಂದು ಇಂಥಾ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮ ರಹಸ್ಯವನ್ನರಿತ ಮಿಥಿಲಾಧಿನನು ವೈಷ್ಣವಾ 
ಗ್ರೇಸರರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನು ಅಳಿಯನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ಆದರದಿಂದ 
ಕಂಡು ಸೇವಿಸಿದನು. ಬಾಹ್ಯುದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಅಂಥಾ ವಿಶಾ ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಅಧೀನ 
ನಾಗಿ ಶಿಷ್ಯನಂತೆ ಕಂಡು ಬಂದರೂ, ಸಾತಾದ್ದಿ ಷ್ಸ ನವೇ. ಅಲ್ಲವೆ ಈ ಶ್ರೀ 
ರಾಮನೆಂಬ ಅತಿಥಿಯು ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜನಕನ್ನು ಮಹಾಪ್ರ 
ತಿಭಾಶಾಲಿಯಾದ್ದ ರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನದೇಹ ಲಕ್ಷಣ ತೇಜೋವಿಶೇಷಾದಿಗಳ 
ನ್ನು ಕಂಡು ಇನನು ಸಾಕ್ಸಾನ್ನಾರಾಯಣಾಂಶನೆಂಬ ದೃಢಭಾವವನ್ನು ಪಡೆ 
ದು 'ಇವನಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಪಡೆಯಲು ಭಾಗ್ಯಾದಿದೇವತೆ 
ಯಾದ ಫೀಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತಾರೂಪಳಾಗಿ ಬಂಧಿರು 
ನಳಾದಪ್ರ ಯುಕ್ತ ಇವರಿಬ್ಬ ರಿಗೆ ಸಾದೃಶ್ಯವು ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆಯಾಗಿ, 'ಈ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುನೆನು. ಭಗವತ್ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಈ 
ಮನೋರಥವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನೆರವೇರುವದರಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. "ಆದ್ದ 
ಥಿಂದ ಈ ರಾಜಪುತ್ರ ರುಗಳಿಗೆ ಅಳಿಯಂದಿರಿಗೆ ಮಾಡುವ ಕ ಕ್ರಮದಿಂದ ಉಪ 


ಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆನು, ಶ್ರೀಹರಿ ಸಂಕಲ್ಫಾನುಸಾರ ಸಾ ಮನೋ 
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ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜನಕನು ಇವರುಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. ಪರಮ ಜ್ಞಾನಿಗ 
ಳಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಜನಕನ ಮಾನಸಿಕ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಹೇಗೋ ಅರಿತೇ 
ಈ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿರಬಹುದೆಂಬ ಶಂಕೆಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ವಿಶ್ವಾಮಿ 
ತ್ರರು ಆತನೊಡನೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ ರಾಮಮೂರ್ತಿಯನು ನೀನು 
ಅಳಿಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಕೃತಾರ್ಥನಾಗುವೆ ಎಂದು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ 
ನುಡಿದರೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ... ಮತ್ತೂ ಜನಕನು ಇದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಎಷ್ಟೋ 
ಜನ ರಾಜಪುತ್ರರನ್ನು ತನ್ನಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರುಗಳು ಸೀತೆಗೆ 
ತೆಕ್ಕನರೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಅನೇಕ ಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಲಾಗಿ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಂಥಾ ರಾಜಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಸೀತೆಗೆ ಅರ್ಹರೆಂಬದಾಗಿ 
ಕಂಡು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅವರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಭಾವನೆಯು 
ಜನಕನಿಗೆ ಉಂದಾಗಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ “ ಗುಣನಶೇ ಕನ್ಯಕಾ ಪ್ರತಿಪಾದನೀ 
ಯಾ? ಎಂಬ ಧಶ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಚನಾನುಸಾರ ಗುಣವಂತನಾದ ವರನು ದೇ 
ವಿಗೆ ಯಾವಾಗ ದೊರೆಯುವನೋ? ಎಂದು ವರ ವಿಜಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ 
ದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಗುಣವಂತನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು ಅಂಥಾ ಗುಣವಂತನು 
ಎನ್ಲಿರುವನೋ, ಏನು ಮಾಡಲಿ ದೇವರೇ ಅಂಥವನನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡೆ 
ಬೇಕು ಮಾನವರಾದ ನಾವು ಅಸ್ತ್ರತಂತ್ರರು ಹುಡುಕುವುದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ, 
ದೊರಕಿಸುವುದು ಶೀ ಭಗವಂತನ ಕಾರ್ಯ, ಸೀತೆಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ವರನ 
ಲಾಭದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ನಾನಾ ಮುಖವಾಗಿ ಯೋಚನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮಿಥಿಲ 
ನಿಗೆ ಮನೋರಥವು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗುವ ಕಾಲವು ಒದಗಿದ್ದರಿಂದ ಆ" ಭಗ 
ವಂತನೇ ಪ್ರೀತನಾಗಿ ರಾಮಚಂದ್ರನಾಗಿ ಅನತರಿಸಿ “ ರಾಘನತ್ತೇಭವೇತ್ವೀ 
ತಾ ರುಕ್ಮಿಣೀ ಕೃಷ್ಣಜನ್ಮನಿ” ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯರ ಉಕ್ತಿಯಂತೆ ತನ್ನ ಸಾಣಿ 
ಗ್ರಹಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಆವಿರ್ಭವಿಸ್ಕಿ ಪೋಷಿಸಿದ ನಿಮಿತ್ತ ಜನ 
ಕನಿಗೆ ಪುತ್ರಿ ಎಂದೆನ್ನಿಸುವ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ಪೂರ್ಣ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವ ಉದ್ದಿಶ್ಯದಿಂದ ಅವರ ಮಾತಿನಂತೆ ಪಾಣಿ 
ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು. ತಮ್ಮಗಳ ನೈಜ 
ದಾಂಪತ್ಯವನ್ನು ಈ ತೆರನಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸುವ ಸತ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪ ಉಳ್ಳ ಸ್ಪಾ. 
ನಿಯ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರ ಪ್ರೇರಿತರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಅಳಿಯನನ್ನು ಮಾಡಿ 
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ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಜನಕನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಜನಕನ ಮನೋ 
ರಥೋದಯ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರವಾಗುದಯಗಳೆರಡೂ ಒಂದೇ ಉದ್ದೇಶವನ್ನೊ 
ಳಗೊಂಡುದಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾದುವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿರುವ ಅಘ 
ಟತಘಟಿನಾ ಶಕ್ತಿಯು ಇಂಥಾ ಅದ್ಭುತವಾದುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಜನರು 
ತಾವು ಮಾರುವ ಸಂಕಲ್ಪಗಳನ್ನು ಶೀ ಹರಿ ಪ್ರೀತಿಕರವಾಗಿ, ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ 
ಪರೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತತ್ತೇಶೆರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಅವರಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ 
ಶೀಹರಿಯೂ ಇದ್ದು ಇವರ ಉದ್ದಿಷ್ಟ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಜಯಪ್ರದವಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡುವರೆಂದು ಮುಖ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವು ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಸಂದರ್ಭದಿಂದ 
ಶೀಮದಾಜಾರ್ಯರು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿರುವರು. 


ಶ್ಲೋಕ! ಸಆಹಚೈನಂ ಸರಮಂವಚಸ್ತೇ ಕರೋಮಿನಾತ್ರಾಸ್ತಿನಿಚಾರಣಾ 
ಮೇ! ಶ್ರುಣುಷ್ಟಮೋಥಾಪಿಯಥಾಪ್ರತಿಜ್ಞ್ಞಾ ಸುತಾಪ್ರದಾನಾ 
ಯಕೈತಾಪುರಸ್ತಾ ತ್‌ 1೧೬! 
ಅರ್ಥ. ಸಃ-ಆ ಜನಕನು, ಏನಂ - ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಆಹಚ- ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು, ತೇ-ನಿಮ್ಬ್ಮ, ವಚಾಮಾತು, ಪರಮಂ 
ಉತ್ತಮವಾದುದು, (ಪರಾ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು, ಮಂ - ವಿಷಯಾಕರಿಸಿದ್ದಾ 
ಗಿಬೆ) ಎಂದರೆ ಈತನು ಸಾಹಾತ್ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಂದು ದೃಢಪಡಿಸತಕ್ಕುದಾ 
ಗಿದೆ ಕರೋಮ್ಮಿತಮ್ಮ ಮಾತಿನಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ಅತ್ರ - ಇವನನ್ನು 
ಅಳಿಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ನಿಜಾರಣಾ-ಸರಿಯೆ? ಅಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ 
ವಿಮರ್ಶೆಯು ಕೂಡ, ಮೇರನನಗೈ ನಾಸ್ತಿಐಎಇಲ್ಲ ಅಥಾಪಿ - ಆದರೂ, 
ಪುರಸ್ತಾತ್‌- ಬಹುಕಾಲದ ಹಿಂದೆಯೆ ಸುತಾಪ್ರದಾನಾಯ-= ಸುತ್ತಾ ಈ 
ಮಗಳನ್ನು, ಪ್ರದಾನಾಯ-ದಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ-ಪ್ರ 
ತಿಜ್ಜೆಯು, ಯಥಾ-ಹೇಗೆ, ಕೃತಾ-ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರುವುದ್ಯೋ ತಾಂ ಆ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು, ಶೃಣುಷ್ಟ- ಕೇಳಿರಿ, 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಶೀರಾಮಚಂದ್ದನಿಗೆ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ 
ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ನಡಿಸೆಂದು ನುಡಿದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನು ಕುರಿತು ಜನಕನು ಹೀ 


ಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಹೇ ಯಸಿವರ್ಯಾ, ತಮ್ಮ ಮಾತು ಪರಮ ಶ್ಲಾಫ್ಯ 


೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 377. 


ವಾದುದೇ ಸರಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅನುರೂಪ ಗುಣಾಕರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಸಮರ್ನಿಸುವ ಅಂದಲ್ಲಿ ನಾವು ಯಾವವಿಚಾರವನ್ನಾ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲಾ, 
ಆ ಕಾರ್ಯವು ಪರಮ ಮಂಗಳವು ಎಂದು ನಾನು ಬಲ್ಲಿನು ಆದರೂ ಈ 
ಮಗಳನ್ನು ವರನಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದೆ ದೈವ i ಮಾಡಿರುವ ಒಂದಾನೊಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಟ್ರ ತ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ” ಯು ನಿನೆಂಬುದನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆ ಮಾಡು 
ವೆನು ತಾವು hs ಕೇ: ಳಿ, ಅನಂತರ ಹೇಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಹಾಗೆ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. 


ನಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಲೋಕದಕ್ಲಿ ವಧೂವರರಿಗೆ ಸಮಾಗನುವಾಗಟೀಕಾ 
ದರೆ ಪ್ರರೋಜತಶರೇ ಆಗಲೀ ಅಥವಾ ಬಾಂಧನರೇ ಆಗಲೀ ಮಧ್ಯಸ್ಥಿ ಸಿಗೆ 
ಮಾಡಿ ಸುಳ್ಳು ಸಟೆಯನ್ಹಾದರೂ ಹೇಳಿ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಉಂಟು ಮಾಡು 
ವುದು ಪದ ಆಮೇಲೆ ಅವರವರು ಕಲೆತು ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದು ಪಂಚಾ 
ಮೃ is ತೈಪ್ತಿ ಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು ವುದು ಒಡವೆನಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಲ್ವಾ 
ಉ ಚಚಾರ! ಹೂಗಳಲ್ಲಿ ನ್ಯೂನತೆ ಬಂದರೆ ಬಾಂಧವ್ಯವು ಬೆಳಸಿದ್ದಾ 
ಯಿತು ಮಾಡುವುದೇನೆಂದು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಯೋಗ್ಯರ 
ನಡವಳಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಬಾಂಧವರಿಗೊ ಕನ್ಶಗೋ ಅಸಮಾ 
ಧಾನವಾದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಬಂಧ ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳುವುದೂ ಕೆಲನರಲ್ಲಿ ಉಂಟು, 
ಈ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಜನಕನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ: 
ಆಗ ಇನ್ನೇನು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು? ರಾಮನಲ್ಲಿ ಸೀತೆಗೆ ತಕ್ಕ 
ರೂಸಪನಿಲ್ಲನೆ? ನವ ಮನ್ನಥಾಕಾರನು ಎಂದು ಹೇಳಿಯೇ ಇನೆ... ನಗನಾ 
ಣ್ಯುಗಳಿಗೆ ಅನಕಾಶನಿಲ್ಲನೆ? ಕೋಸಲ ದೇಶಾಧಿಸತಿಯ ಮಗನು ವಿದ್ಯಾ 
ಬ.ದ್ದಿಗಳಿಲ್ಲವೆ ] ವಶಿಸ್ತೃ- ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಶಿಷ್ಯ ನು... ಅಲ್ಲವೇ ಸಕಲ ವೇದ 
ವೇದ್ಯನು. ಕುಲ ಗೋತ ಗಳೆ ಸು ದೇವತಾ ವಂದ್ಯನು. ಮಿಕ್ಕ 
ಗುಣಗಳಿಲ್ಲವೆ? ಸಕಲ ಸದ್ಗುಣಪೂರ್ಣನು ಇಂಥವನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಜನಕನು ಸಂಶಯ ಪಡಬೇಕೆ? ಇದಕ್ಕೆ ಮಧ್ಯಸ್ಥಿಕೆಗಾಗಿ ಸುಳ್ಳನ್ನು 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಹೇಳಬೇಕೆ? ಅನಶು ಮಹಾ ಸತ್ಯಸಂಧರು. ಅಲ್ಲದೇ 
ಮಹಾ ಹಠವುಳ್ಳವರು. “ ಅನ್ಯಮಾವ್ರಂಕರಿಷ್ಯಾನಿ” ಎಂದು ಬೇರೆ ಸೃಷ್ಟಿ. 
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ಯನ್ನೇ ಆರಂಭಿಸಿದವರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ ಲಾಭೆಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಅಸದೃಶ ಪ್ರಯ 
ತ್ನ ಮಾಡಿದವರು, ಇಂಥಾ ಮಹನೀಯರ ಮಾತನ್ನು ಮಿಸಾರಲಾದೀತೆ ( ಸಾ 
ಧ್ಯನಲ್ಲಾ, ಆದ್ದರಿಂದ ಜನಕನು ಬಹಳ ಆಲೋಚಿಸಿ ತನ್ನ ಮನೋಭಿಪ್ರಾ 
ಯವನ್ನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ, ಹಿಂದೆ ಬಹು ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಮುಂಚೆ ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಇದೆ ಅದನ್ನು ವಿರಾರುವುದು ಧರ್ವಿಷ್ಠರಿಗೆ 
ನ್ಯಾಯವಾದುದಲ್ಲ. ಎಂದು ಒಂದು ವಿಜಾತೀಯವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದನು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶೀರಾಮ ಚಂದ್ರನು ಧ ಸಂಸ್ಥಾಪನೆ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಹ್ಲಾತ್ರ ಧರ್ಮನನ್ನು ನ 'ಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ 
ತರುತ್ತಿದ್ದಾನಾದ್ದರಿಂದ ಆತನು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನ ಸೇಕ್ಷಿಸುವುದಾದರೆ ತನ್ನ 
ಬಾಹು ಬಲವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ ಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ನುಡಿದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನವು ಹೇಗೆ ಪೂಜ್ಯತೆಗೆ ಕಾರಣವೋ ಹಾಗೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಒಲನ, ವೈ 
ಶ್ಯಯರಿಗೆ-ಧನವು, ಶೂದ್ರರಿಗೆ-ವಯಸ್ಸು ಗೌರವಪ್ರದ | 
ಸಿದ್ಧವು, ಪ್ರಕೃತ ಶ್ರೀರಾಮ ಮೂರ್ತಿಯು ಬಾಹು ಬಲವನ್ನು ತೋ 
ಗೌರವವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ ಎಂದು ಭಗವದಚ್ಛೆಯಲ್ಲಿರುವದನ್ನ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ 
ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪನನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿ ಪ್ರರಾತನವಾದ ಒಂದು ಕುಲ 
ಧರ್ಮವು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕ್ರಮದಿಂದ ತನ್ನ 
ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾವಿಸಿದನು. ಆವರು ಅದನ್ನು ಆವ 
ಸ್ಯಾನುಷ್ಕೇಯವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ರಾಮನಿಗೆ ಆದರಂತೆ ನಡೆಯಲು ಆಫ್ಸಣೆ 
ಯನ್ನಿತ್ತರು. ಅ ಅಂಶವನ್ನು ಮುಂದೆ ಆಚಾರ್ಯರ ವಾಕ್ಕಿನಿಂದಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪಡಿಸಲಾಗುವುದು. 


ಆ) 


ಲೌ 
೫ 


ಶ್ಲೋಕೆ! ತಪೋಮಯಾಜೀರ್ಣಮುಮಾಪಶೇಃ ಪುರಾ ವರಾಯುಧಾವಾ 
ಪ್ರಿಧೃತೇನಚೇತಸಾ! ಸಮೋದದೌದಿವ್ಯಮಿದಂಧನುಸ್ತದಾ 

ಕೆಥಂಚನಾಚಾಲ್ಯಮೃತೇಪಿನಾಕಿನಂ loel 

ಅರ್ಥ. ಉಮಾಪತೇಃ- ಉಮಾದೇವಿಯ ಗಂಡನಾದ ಮಹೇಶ 

ರನ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಪುರಾ-ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನರಾಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ್ಯ ಆಯುಧ 

ಆಯುಧನನ್ನು, ಅವಾಪ್ತಿ-ಹೊಂದುವುದರಲ್ಲಿ ಧೃತೇನ ಇ ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ 
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ಜೇತಸಾ-ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಯಾನನನ್ನಿಂದ್ಕ ತಪಃ ಇ ತಪಸ್ಸು, 
ಚೀರ್ಣಂ-ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟತು. ಪಿನಾಕಿನಂ-ಪಿನಾಕವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದಿ 
ರುವ ಈಶ್ವರನನ್ನು, ಯತೆ-ಬಟ್ಟು, ಮತ್ತಾರಿಂದಲ್ಲೂ ಕಥಂಚನ-ಯಾ 
ವರೀತಿಯಿಂದಲ್ಕೂ ಅಚಾಲ್ಯಂ-ಕದಲಿಸಲಿಕ್ಕಾಗದಂಥಾಾ ದಿವ್ಯಂ ಇ ದೇವ 
ಲೋಕದ, ಇದಂ-ಈ, ಧನು ಬಿಲ್ಲನ್ನು, ತದಾ ಆ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದಾಗ, 
ಸಃ-ಆ ಮಹೇಶ್ವರನ ಮೆ-ನನಗೆ ದದೌವಕೊಟ್ಟಿನು. 
ತಾತ್ಸರ್ಸ.-- ಮಹರ್ಜಿಗಳೇ ! ಬಹು ಕಾಲದ ಓಂದೆ ನಾನು ದೇವತಾ 
ವರವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಳ್ಪಿಸಿದೆನು. ವರವನ್ನು ದಯಪಾಲಿ 
ಸುವುದರಲ್ಲಿ ದೇವತಾ ಮಂಡಲಿಯಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನು ಸುಲಭನು ಅವ 
ನನ್ನಾರಾಧಿಸುವುದೂ ಸುಲಭವು. ಆತನು ಕ್ಷಿಪ್ರ ಪ್ರಸಾದನು, ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಯೋಚಿಸಿ ನಾನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಆಯುಧಗಳ ಉಪಯೋಗವು 
ಹೆಚ್ಚು, ಆದ್ದರಿಂದ ಆತನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಒಂದುತ್ತಮವಾದ ದೇವತಾಂಶ 
ವುಳ್ಳ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ( ಬಿಲ್ಲನ್ನು) ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂಬಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ಉತ್ತ 
ಮ ವಿಧಿಯಿಂದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದೆನು. 
ತಪಸ್ಸೆಲ್ಲಾ ಪರಿಪೂರ್ಸವಾಗಲು ಪರಮೇಶ್ವರನು ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಟ್ಟಿ ಪ್ರತ್ಯ 
ಕ್ಷನಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಆಜ್ಞ್ವಾಪಿಸಲು ನಾನು ಉತ್ತಮವಾದ 
ದೇವತಾ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಒಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂಮ ಕೇಳಿ 
ದೆನು ಆ ಸ್ನಾಮಿಯು ನನ್ನಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟರುವನು. ಈ ಧನುಸ್ಸಿನ ಮಹಿಮೆಯಾದರೋ ಅತ್ಯದ್ಭುತೆವು, 
ಅದೇನೆನ್ನುನಿರೋ? ಆ ರುದ್ರದೇವನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಅದನ್ನು 
ಸ್ಥಳದಿಂದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಜರುಗಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಭಾರವುಳ್ಳದು. 
ಇಂಥಾ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಹೆಡೆ ಏರಿಸಿ ಆಂಬನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ 
ರಾರು? ಇಂಥಾ ಅದ್ಭುತ ಧನುಸ್ಸು ನನ್ನಲ್ಲಿ ದೈವ ಕೃಪೆಯಿಂದ ವದಗಿದೆ. 
ಅಥು ಇರುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ಗೌರವವು ಇನ್ನೆಂಥಾದ್ದೆಂಬುದನ್ನು ತಾವುಗಳು 
ಯೋಚಿಸಬೇಕೆಂದು ಜನಕನ ಮುಖ್ಯ ಮನೋಭಿಸ್ರಾಯ. 
ನಿತೇಷಾರ್ಥ.--ಪಾಂಡವಾಗ್ರೇಸರನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಭೂಭಾರ ಪರಿ 
ಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ನಡಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಭಾರತ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲನಾದ 
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ಸಾಮಗ್ರಿ ಯನ್ನೊದಗಿಸಲು ಭಗವತ್ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಇಂದ್ರಕೀಲ ಪರ್ವತದ 
ಮಸೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಹಾ ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ದೇವ 
ರಿಂದ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರೇಮ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರ (ಪಶು 
ಪತಿಯೇ ಅಧಿದೇವತೆಯಾಗಿ) ವುಳ್ಳ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಡೆದು ಆ ಮೂಲಕ 
ಗೌರವಾಢ್ಯನಾದನು. ಮತ್ತು ಖಾಂಡವವನನನ್ನು ಅಗ್ನಿದೇವನಿಗೆ ಆಹು 
ತಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟುದರಿಂದ ಪ್ರೀತಿ ಪಡೆದ ಆ ದೇವನು ಗಾಂಡೀವವೆಂಬ 
ದಿವ್ಯ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. ಅದರ ಬಲದಿಂದಲೇ ಪಾರ್ಥನು 
ಲೋಕ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದನು. ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಜನಕನೂ ಈಶ್ವರನಿಂದ 
ಪಡೆದ ದಿವ್ಯ ಧನ-ಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಗಿನ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಮಂಡಲಿಯಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಬ 
ಲನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ ಪಡೆದಿದ್ದನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 


ಅವತಾರಿಕೆ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಕನು ತನ್ನದೊಂದು ಪ್ರತಿ 
ಜ್ಞೆಇದೆ, ದಯವಿಟ್ಟು ಲಾಲಿಸಬೇಕೆಂದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಸಂಗಡ ಹೇಳಿದ್ದ 
ನಷ್ಟೆ, ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಆಪ್ರ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ವಿವರವನ್ನು 
-ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ ; | 
ಶ್ಲೋಕ! ನದೇನದೈತ್ಯೋರಗದೇವಗಾಯಕಾಅಲಂಧನುಶ್ಚಾಲಯಿತುಂಸೆ 
ನುಸವಾಃ । ಕುತೋನರಾಸ್ತದ್ವರತೋಹಿಕಿಂಕರಾಃ ಸಹಾನಸೈ 
ವಾತ್ರಕೃಷಂತಿಕೃಛ್ರತಃ 11೧೮॥ 
ಅರ್ಥ.ಸವಾಸವಾಃ- ಇಂದ್ರನಿಂದೊಡಗೂಡಿದ, ದೇವದೈತ್ಯ್ಕೋರ 
ಗದೇವಗಾಯಕ್ಕಾಃ-ದೇವ- ದೇವತೆಗಳು, ದೈತ್ಯ-ದೈತ್ಯರು, ಉರಗಣ-ಸರ್ಗೆ 
ಗಳು, ದೇವಗಾಯಕಾಃ-ದೇವ ಲೋಕವ ಗಾಯಕರೆನಿಸಿದ ಗಂಧರ್ವರು 
'ಕೂಡ, ಧನುಃ ಈ ಬಿಲ್ಲನ್ನು. ಚಾಲಯಿತುಂ-ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲು, ನಾಆಲಂ-ಸಮ 
ರ್ಥರಲ್ಲವು, ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳೇ ಅಸಮರ್ಥರಾದನೇಲೆ, ನರಾಃ ಇ ಮನು 
ಷರ ಕುತಃ-ಹೆಃಗೆ ಸಮರ್ಥರಾದಾರು ಕೆಂಕರಾಃ ಇ ನನ್ನ ಆಳುಗಳು, 
ತದ್ವರತೂ-ತತ್‌-ಆ ಈಶ್ವರನ, ವರತಃ-ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ್ಯ ಅನಸ್ಫೆನಸಹ- 
ಗಾಡಿಯ ಮೂಲಕ ಮಾತ್ರ, ಕೃಛ್ಛ ತಃ-ಕಷ್ಟದಿಂದ (ಶ್ರಮಪಟ್ಟು), ಅತ್ರ 
ಈ ಸ್ಥಳದಿಂದ, ಕೃುಷರತಿಹಿ-ಎಳೆದು ತರುತ್ತಾರೆ 
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ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ದೇವತೆಗಳಾಗಲ್ಲೀ ದೈ 
ತ್ಯರೇ ಆಗಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಗಳಾಗಲಿ ದೇವ ಲೋಕದ ಗಾಯಕರೆನ್ನಿಸಿದ ಗಂಧ 
ರ್ವರಾಗಲಿ ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯೆನ್ನಿಸಿದ ದೇನೇಂದ್ರನಾಗಲ್ಲಿ ಕದ 
ಲಿಸಲಾರರೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವವರೆಲ್ಲರೂ 
ಪರಮ ಸಮರ್ಥರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರಷ್ಟೆ. ಇಂಥವರೇ ಈ ಧನು 
ಸ್ಪನ್ನು  ಕದಲಿಸಲಸಮರ್ಥೆರೆಂದ ಮೇಟಿ ಮನುಷ್ಯರ ಪಾಡೇನು? 
ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರು ಇದನ್ನು ಕದಲಿಸಲಾರರೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಯೇ 
ಇಲ್ಲು ಹೀಗೆ ಬಹು ಭಾರವಾದ ಈ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ಕದಲಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ತರಲ್ಲವೆಂದ ಮೇಲೆ ಇನ್ನು ಹೆದೆ ಏರಿಸುವ ಸಮರ್ಥರಾರಿ 
ದ್ದಾರೆ? ಎಂದು ಲೋಕದ ವೀರರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜನಕನು ಅಲ್ಲಗಳೆದನೆಂದು ತಾ 
ಶ್ಚರ್ಯ.. ಆದರೆ ಇಂಥಾ ಭಾರವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಜನಕನು ಹೇಗೆ ಹೊತ್ತು 
ತಂದನೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹುಟ್ಟುವುದು. ಆತನು ಇಂಥಾ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅವಕಾಶ 
ಕೊಡದಿರಲು ತಾನೇ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. ನೆಂದರೆ: 
ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೆಲವು ಆಳುಗಳು ಮಾತ್ರ ಎತ್ತಿ ಬಂಡಿಯ ಮೇಲೆ ಇಹ 
ಲಿಕ್ಕೂ ಅದನ್ನು ಹೇರಿರುವ ಭಂಡಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ನನ್ನ 
ಇಷ್ಟದಂತೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಲ್ಲಿ ಆಗ ಮಾತ್ರ 
ನನ್ನ ಆಳುಗಳಿಗೆ ಅದನ್ನು ಸಾಗಿಸಿಕೊಡಲು ತಕ್ಕಶಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಲಿ, 
ಎಂದು ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ವರನನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರುವನಾಗಿ ನನ್ನ ಆಳು 
ಗಳು ಭಂಡಿಯನ್ನು ಎಳೆದು ತರುತ್ತಾರೆ. ಅಷ್ಟು ಹೊರ್ತು ಇತರರು 
ಯಾರೇ ಆಗಲೀ ಈ ಶೈವ ಧನುಸ್ಸನ್ನಲ್ಲಾಡಿಸಲಾರರೆಂಬುದಾಗಿ ಆ ಧನು 
ಸಿನ ಮಹಾಮಹಿನೆಯನ್ನು ಜನಕನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನೆಂದು 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. | 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರುಗಳಿಗೆ ಜನಕನಿ 
ಗಿಂತಲೂ ನಾವುಗಳು ದುರ್ಬಲರೆಂದು ತೋರಿ, ಅವರು ಆತನ ಮೇಲೆ ಬೀ 
ಳವಂತೆ ಇದ್ದರೆಂದು ಭುವ. ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಬಾಲಕ 
ರಾದ್ದರಿಂದ ಅವರುಗಳ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದರೆ ಅವರಿಗೆ 
ವೀರಾವೇಶನೇನಾದರೂ ಹುಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಅವರು ತಮ್ಮ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
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'ಕೋರಿಸಬಂದರೂ ಸಂತೋಷನೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಜನಕನು ಧನುಸ್ಸಿನ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಇಸ್ಟು ಪ್ರತಾಪನನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದನೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


ಶ್ಲೋ! ಅಧಾರ್ಯಮೆತದ್ಭನುರಾಪ್ಯಶಂಕರಾದಹಂ ನೈಣಾಂವೀರ್ಯಪರೀಕ್ಷ 
ಣೇದ್ರತಃ। ಸುತಾರ್ಥಮೇತಾಂಚಕರಪ್ರತಿಜ್ಞ್ಞಾಂದದಾಮಿಕ 
ನ್ಯಾಂಯಇದಂಹಿಪೂರಯೇತ್‌ |1೧೯/| 
ಅರ್ಥ.-- ಅಹಂ-ನಾನ್ಕು ಅಧಾರ್ಯಂ-ಇತರರಿಂದ ಹಿಡಿಯಲಾಗದ, 
ಏತತ್‌-ಈ, ಧನುಃ-ಧನುಸ್ಪನ್ನು, ಶಂಕರಾತ್‌-ರುದ್ರದೇನರ ದೆಸೆಯಿಂವ 
ಆಪ್ಕ-ಪಡೆದುಕೊಂಡು, ನೃಣಾಂ- ಮಾನವರ, ವೀರ್ಯ ೬ ಸಾಮಥಣ್ಯವನ್ನು, 
ಪರೀಕ್ರಣೆ-ಪರೀಕ್ಷೆಗೆಂದು, ಧೃತಃಸಂಕಲ್ಪ ಉಳ್ಳವನಾಗಿ, ಸುತಾರ್ಥಂ- 
ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೋಸ್ಟರ, ಬಏತಾಂ-ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ, ಪ್ರತಿಜ್ಞ್ವಾಂ-ಪ್ರಃ 
ಜ್ಞೆಯನ್ನು, ಚಕರ-ಮಾಡಿರುವೆನ್ಕು ಯ ಯಾನ ವೀರನು, ಇರಂ ಇ ಈ 
ಬಿಲ್ಲನ್ನು, ಪೂರಯೇತ್‌=ಹೆಜೆ ಏರಿಸುವನೊ ಶಸ್ಮ್ರೈ ಅಂಥಾವನಿಗೈೆ 
ಕನ್ಯಾಂ-ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು. ದದಾಮಿ-ಕೊಡುನೆನು, ಹಿ-ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವು, ಇತಿ 
ಹೀಗೆಂದು ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು. 
` ತಾತ್ಪರ್ಯ.--ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅತಿ ಭಾರವಾಗಿ 
ರುವ ಇಂಥಾ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮನುಷ್ಯ ಮಾತ್ರರು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಆಗಾಗ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾದೀತೆ? ನೋಡಿ! ಇಂಥಾ ಅದ್ಭುತ ವಸ್ತು 
ವನ್ನು ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿ ವಿಶೇಷದಿಂದ ಇದನ್ನು ಧರಿ 
ಸಲು ತಕ್ಕ ಶಕ್ತಿಯೊಡನೆ ನನಗೆ ಕರುಣಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅಂಥಾ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ವಿಶೇಷಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ನಾನು ಪಾತ್ರನಾಗಿ, ಆ ಮೊದಲು ನನ್ನ ಸಭೆಗೆ ಬರುವ 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವರೆಂದು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲಾರಂ 
ಭಿಸಿ ಬಂದ ಬಂದವರನ್ನು ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎತ್ತಿರಿ ಶಕ್ತಿ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ 
ಹೆಚಿ ಏರಿಸಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಬಂದೆನು ಒಂದುವೇಳೆ ಯಾವ 
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ನಾದರೂ ಒಬ್ಬನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎತ್ತಿದರಾಗಲೀ ಹೆದೆ ಏರಿಸಿದರಾಗಲೀ 
ಅನನು. ಸಮರ್ಥನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು. ಮತ್ತೂ ಈ ಪರಾಕ್ರಮಸಪರೀಕ್ಷೆಸುಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತೀರ್ಣನಾದ ಮನುಷ್ಯ ನೆ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಿವಾಹೋತ್ಸ 
ವನನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸುನೆನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು ಎಂದನು. 


ಶ್ಲೋಕ! ಇತೀರಿತಾಂಮೇಗಿರಮಭ್ಯನವೇತ್ಯ ದಿತೇಃ ಸುತಾ ದಾನವಯಶ್ಚರಾ 
ಶಕ್ಷಸಾಃ। ಸಮೇತ್ಯ ಭೂಸಾಶ್ಚ ಸನಾಪಮಾಶುಪ್ರಗೃಹ್ಯತಚ್ಚಾ ಲ 
ಯಿತುಂನಶೇಕುಃ lo! 
ಅರ್ಥ.-- ಇತಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ, ಈರಿತಾಂ-ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಮೇ-ನನ್ನ್ಯ 
ಗಿರಂ-ಮಾತನ್ನು, ಅಭ್ಯವೇತ್ಯ-ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು ದಿತೆಣಸುತಾಃಎದೈತ್ಯರು, 
ದಾನವ=ದಾನವರು, ಯಕ್ಷ-ಯಕ್ಷರಿಂಬುವರು, ರಾಕ್ಷಸಾಃ-ರಾಕ್ಷಸರೂ, 
ಚ ಮತ್ತೂ, ಭೂಪಾಃ-ರಾಜರೂ, ಸಮಿಾನಂ-ಬಿಲ್ಲಿನ ಹತ್ತಿರ, ಆಶು 
ಬೇಗನೆ, ಸಮೇತ್ಯೃ-ಬಂದು, ತತ್‌-ಆ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಪ್ರಗೃಹ್ಯ=ಹಿಡಿದ್ದು, 
ಚಾಲಯಿತುಂ- ಅಲುಗಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಕೂಡ, ನತೇಕುಃ-ಶಕ್ತರಾಗಲಿಲ್ಲವು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಹೀಗೆ ಈಶ್ವರನಿಂದ ಉತ್ತಮ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಗ್ರೇಸರನೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡ ನಾನು ಅದನ್ನು aR ಗ ಸಿದವನಿಗೆ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು, ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಮಾಡಿರುವ ಈ ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಕೈಯನ್ನು ನಾನೇ ದಿಕ್ಕು 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಡಂಗುರ ಹಾಕಿಸಿದೆನು. ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಪ ಪ್ರತಿಯೊ 
ಟ್ಬರೂ, ಧನುರ್ದರ್ಶನಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದಲೂ, ಕನ್ಯಾಕಾಂಕ್ಷೆ! ಜು ಜಹಿ 
ನನ್ನಂಥಾ ಪ್ರಬಲನ ಬಾಂಧವ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೂ 
ತಂಡೋಪತಂಡವಾಗಿ ಬರಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಹಾಗೆ ಬಂದ 
ವೀರ ಪುರುಷರು ಯಾರು ? ಎನ್ನುವಿರೋ? ಕೇಳಿ ದೈತ್ಯ ಕುಲದವರು, 
ದಾನವರು ಯಕ್ಷರು, ರಾಕ್ಷಸರು ಮತ್ತೂ ಭೂಪಾಲಕರೆನ್ನಿಸಿರುವ. 
ರಾಜಪುತ್ರರು, y ಬಗೆಯ ಮಾನವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಸಭೆಗೆ ಬಂದು, ನನ್ನ 
ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆ ದು ಪರಾಕ್ರಮ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಧನುಃಶಾಲೆಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಧನುಸ್ಸನ್ನು ನೋಡ್ರಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅದನ್ನು ಎತ್ತಲು ಪ್ರಯ 
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್ಲಿಸಿ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಮೌನದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲ 
ವರು ಅದನ್ನು ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲಿಕ್ಕ್ಯಾದರೂ ಅವಕಾಶ 
ವಾಗದಿರಲು ತಾವು ಅಸಮರ್ಥರಿಂದು ಭಾವಿಸಿ ತೆರಳಿರುವರು. ಇದೇ 
ಧನುಸ್ಸಿನ ಮಹಿಮೆಯು. | 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಕುಲ ಶೀಲ, ರೂಪ, ಸೌಭಾಗ್ಯಾದಿಗಳುಳ್ಳ 
ಕನ್ಯಾ ಎಂದರೆ ಎಂಥವನಿಗೂ ಆಶೆ, ಲೋಕಾದ್ಭುತ ವಸ್ತುವನ್ನು ಗಳಿಸಿ 
ದರೆ ಯಶೋವಂತರಾಗಿ ಬಾಳಬಹುದೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇಚ್ಛೆ, ಆ 
ದರೆ ಈ ಸಂಕಲ್ಪವು ನೆರವೇರುವುದು ಮಾತ್ರ ಭಗವದಧೀನ. ಆದರೂ 
ಕೆ ಸಡ್ಫಿನ ೯ನುಸ್ಯಚಿಂತಾನಾಂ ಎಂದು ಜಟ ಮನುಷ್ಯನು 
ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶಾನುಸಾರ ಆರು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಲು ಅಧಿಕಾರವುಂ 
ಟು ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಣ್ಯೇವಾಧಿಕಾರಸ್ಕೇಮಾಫ ಲೇ 
ಷುಕದಾಚನ ” ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ತಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕೆಲ 
ಸವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕು ಎಂದು ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿ ಸ್ವಾಮಿಯು 
ಹೇಳಿರುವನು ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಯೋಚಿಸಿನೋಡಿದಲ್ಲಿ, ಜನಕನ ಮಗಳೆಂದರೆ 
ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಆಕೆ ಹುಟು ವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಆ ಕಾಲದ ವೀರರಾದ 
ಮೇಲೆಹೆ (ಳಿದ ಜನರೆಲ್ಲಶೂ ಡಕ ಮಾಡಿ ಜೋಡಣೆ '೦ದು ಆತನ ಬಳಿಗೆ 
'ಬಂದು ಧನುಸ್ಸಿನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತಂತಮ್ಮ ಕೈಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ದರು. ಫಲವು ಈಶ್ವರಾಧೀನ ನೆಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ಮು ಕ್ರೈಸು ಜೀ ಹಿಂದಿ 
ರುಗಿ ಹೊರಟುಜೋದತು. ಇನ್ಲಿ ದೈತ್ಯ ದಾನವ, ಯಕ್ಷ. ರಾಕ್ಷಸರುಗಳಲ್ಲಿ 
ಶೇರಿದ ಶೂರರೆಲ್ಲರೂ ಧನುರ್ಭಂಗದಲ್ಲಿ ಯತ್ನಿ ಕೂ ಅಂಥ ಫಸ್ಟಿಗ 
ರೂ ಕೂಡ ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಬ್ಲಾ ಎಂದ ಮೇಲೆ, ನನಕನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಧನು 
ನಮುಹಿಮೆಯ ಅಮ್ಸತನೆಂದು, ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾ ಯವು. ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ದೈತ್ಯ :ದಾನವಾದಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ. ಅವರು ಯಾರು? 
ಎಂದರೆ “ ಕಸ್ಕಪರೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಹನಿವ ಮೂರು ಜನ ಹೆಂಡತಿಯರು 
(ದಕ್ಷಬ್ರ ಹ್ಮ ನ ಮಕ ಳು) ಇವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳಾದ ದಿತೀದೇನಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟದ ಮಕ್ಕ ಳಲ್ಲಾ ದೈತ್ಯರೆನ್ಸಿಸಿದರು, RAR ಮಕ್ಕಳು ದಾನ 
ನಿನ್ನಸಿದರು. ಕ.ಬೇರನ ಭೃತೈನರ್ಗದನರಿಗೆ ಯಕ್ಷರೆಂದು ಹೆಸರು 


ಸ್ಸ 
ದನ್ನ, 
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ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ ಮಾನವರಾಗಿದ್ದರೂ ಕೃತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರರಾಗಿ ಪರರನ್ನ 
ವಂಚಿಸುವುದು, ತಾನೇ ತಾನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸ್ವಾರ್ಥಪರೆ 
ರಾಗುವುದು, ಇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರೀತಿಯೇ ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದ 
ಕ್ಸಾ ಗಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಯತ್ನಿಸುವುದು, ಇಂತಹ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವರು ರಾ 
ಜನರು, ಅಸುರರು, ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವದುಂಟು, ಅಂತೂ ಈ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಮಂಡಲಿಯವರೆಲ್ಲಾ ಬಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಲಾರದೇ ಸೋ 
WR ಜನಕನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ರಾಮ ಲಕ್ಷ ಕಣರ ಸಮಕ್ಷಮ 
?ಸಿದನೆಂದು ಮುಖ್ಯಾಶಯವು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. - ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಶೈವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾ 
ಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಕಿವ ಪಾಡನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ ತಿಳಿಸಿದರು, ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧನುರ್ನಿಚಾರವಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವರು. 
ಶ್ಲೋಕ! ಸಂಸ್ಟಿನ್ನಗಾತ್ರಾಃ ಪರಿವೃತ್ತನೇತ್ರಾಃ ದಶಾನನಾದ್ಯಾಃ ಪತಿತಾವಿ 


ಮೂರ್ಥಿತಾಃ। ತಥಾಪಿಮಾಂಧರ್ಷಯಿತುಂನಶೇಕುಃ ಸುತಾಕೈ 
ಶೇಶೇವಚನಾತ್‌ ಸ್ನಯೆಂಭುವಃ |!೨೧!! 


ಸ್ತಿ 
ಅರ್ಥ.--ದಶಾನನಾದ್ಯಾಣ ದಶಕಂಠನೇ ಮೊದಲಾದವರು, ಸಂಸ್ಥಿ 

ಸಷ ೦... 51 ೬4) —_ 
ನ್ನ--ಹಿಬ್ಬಿ ಹಿಟ್ಟು ದ, ಗಾತ್ರ್ಯಾಣಶರೀರವುಳ್ಳಿವರಾಗಿ, ಪರಿವೃತ್ತ=ತಿರುಗಿ 
ಹೋದ, ನೇತ್ರಾ:ಕಣ್ಣುಳ್ಳವರಾಗಿ ವಿಮೂರ್ಭಿತಾಾ ಸಂಪೂರ್ಣ ಮೂ 
ಯನ ಹೋದವರಾಗ್ಕಿ ಪತಿತಾ: ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿರು. ತಥಾನಿ-ಆದಾಗ್ಯೂ, 


ತೇ-ಆ ರಾವಣಾದಿಗಳು, ಸ್ತಯಂ%ುವಃ- ಬ್ರಹ್ಮನ, ವಚನಾತ್‌-ಆಜ್ಞಾಬಲ 
ದಿವ್ಯ ಸುತಾತೃತೇ-ಈ ಮಗಳ ವಿಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಂ-ನನ್ನನ್ನು ಧರ್ಷ 
ಯಿತುಂ-ಎದುರಿಸಲಿಕ್ಕ ನಶೇಕುಃ8-ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲಪು. 

2ತ್ಸರ್ನ ರ್ಸ್ಬಗಳೇ ! ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ವೀರರು ಧನುರ್ದರ್ಶನ 
ಕಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿವ್ಮರಸ್ಲನೆ ? ಒಂದುಸಲ ಲಂಕೆಯ ಅರಸನಾದ 
ಹತ್ತುತಲಿಯ ಔರ, ಕುಂ ಕರ್ಣಾದಿ ಘೋರರಾಕ್ಷಸರು ಬಂದುಶೇರಿ 
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ದರು. ಅವರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿದೆನು, ಅವರುಗಳಾದರೋ ಬಹು ಫಟ್ಟಿಗರು, 
ವಂಚಕರೂ ಹೌದು, ಅಂಥವರಿಗೂ ಈ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಶೋರಿಸಬೇಕಾಯ್ತು 
ಅವರುಗಳು ಅದನ್ನು ಎತ್ತಲೂ ಹೆಡೆವಿರಿಸಲೂ ಬಹು ಸಾಹಸವನ್ನು ಮಾ 
ಡಿದರು ಆದರೂ ಅವರ ಸಾಹಸನು ಫಲಕಾರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ ಆವರ ವೆ 
ಬೆನರಿಟ್ಟಿತು. ಕಣ್ಣುಗಳೆಲ್ಲೂ ತಿರುಗಿ ಹೋದುವು, ಶರೀರಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಶ್ರ 
ಮವುಂಟಾಯ್ತು. ಬಿಲ್ಲೇನೋ ಕದಲಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಗೂ ಬಿಡದೆ ಅಡಿಗಡಿಗೆ 
ಯತ್ನಿಸಿದರು. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಸೋತು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಮೂರ್ಛೆಹೋದರು. 
ಆಮೇಲೆ ಹೇಗೋ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವರಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅವಶೇ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ದರು. ಹೀಗಾದ ಅಪಮಾನವನ್ನ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರು ಹೋಗತಕ್ಕವ 
ರಲ್ಲ, ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಅವರುಗಳು ನೋಡಿಯೂ ಇದ್ದರು ಹೆಣ್ಣಿನ ಮೇಲಿನ 


ಆಶೆಯು ಕೈಗೂಡದ ಮೇಲೆ ಅವರಂಥ ಪ್ರಬಲರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಸುಮ್ಮನೇ 
ಹೋಗುವುದೆಂದರೇನು? ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿದ 


ದ್ಹಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂ 
ಡೇಹೋಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಯಾವುದೊಂದು ಅತಿಕ್ರಮವನ್ನು 
ನಡಿಸದೇ ಸುಮ್ಮನಾದುದು ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಸಂಗತಿಯೇ ಸರಿ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಒಂದು ಗುಟ್ಟಾದ ಕಾರಣವಿದೆ, ಅದನ್ನು 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ನನಗಿರುವ ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹೇಳುವೆನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗಾದರೆ 
ಹೇಳೆನು. ಆದೇನೆಂದೆರೆ ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ""ಜನಕಾ 
ನಿನ್ನ ಮಗಳ ನಿಮಿತ್ತ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರು ಬಹು ಹಠದಿಂದ ಬಂದು ಧನು 
ರ್ಭಂಗಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸುವರು, ಅವರ್ಯಾರಿಗೂ ಧನುಸ್ಸು ಬಗ್ಗುವುದಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲದೆ 
ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮೋಹಪಟ್ಟು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗೋಣವೆಂದರ್ಕೆ ಆಗ ಈ ನನ್ನ ವರವು ಆವರಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗುವುದು, 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ನನ್ನ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಮಗಳ ಸ್ಟೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಆನುಗ್ರಹಮಾಡಿ 
ಎಂಥಾ ವೀರರೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಲಾಗದಂತೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು, 
ಆ ವರದ ಬಲದಿಂದ ನಾನೂ, ನನ್ನ ಮಗಳೂ ಪರರ ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಅರ್ಹ 
ರಾಗಲವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆಂದು ಜನಕನು 
ಮತ್ತೊಂದು ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸಿನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದನೆಂದು 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. 
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ವಿಶೇನಾರ್ಥ.- ದೇಹ ಸಾಮುಥಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನುಸ್ಯರಿಗಿಂತ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಪ್ರಬಲರು, ಅವರಿಗಿಂತ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಬಲರು. ಪ್ರಬಲರಾದವರು ದು 
ರ್ಬಲರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹಿಂಸಿಸುವುದು ಸುಲಭ. ಆದರೆ ದುರ್ಬಲರು ದೆ 
ವತಾ ವರಪ್ರಸಾದಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದರ ಬಲದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಬಲ 
ರಿಂದ ವದಗುವ ಹಾನಿಯು ತಪ್ಪಲವಕಾಶವುಂಟು, ವರವಾದರೋ ಭಕ್ತಿ 
ಸಹಿತವಾದ ಸೇವಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂಪಾದನೀಯವು. ಹಾಗೆ ನಾನು ಏಶೇಷಾ 
ರಾಧನೆಯಿಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಇತರರು ನಿನ್ನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಧಿಕ್ಗಕಿ 
ಸದಂತೆ ವರವನ್ನು ಸಡೆದಿರುವೆನೆ6ೆದೂ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಂಥಾ ಪ್ರಬಲ 
ರಾದ ರಾವಣಾದಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಹನನ ಮಾಡಲಾರದೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ Sp 
ರೆಂದು ತನ್ನ ಗೌಂವನನ್ನು ಮತ್ತೊದು ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡನೆಂದು 
ಭಾವ. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದ 
ರೀತಿಯನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ವಿವರಿಸುವುದು, 
ಶ್ಲೋಕ || ಪುರಾಹಿಮೇದಾತ್‌ ಪ್ರಭುರಬ್ದಜೋನರಂ ಪ್ರಸಾದಿತೋಮೇ ತ 
ಪಸಾಕಥಂಥಂಚನ | ಬಲಾನ್ನತೇಕಶ್ಲಿದುಪೈತಿ ಕನ್ಯಕಾಂ ತದಿಚ್ಛುಳು 
ಸ್ಪೇನಚಧರ್ಷಣೇತಿ [೨೨ 
ಅರ್ಥ. ಪುರಾ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾಎನನ್ನ, ತಪಸಾ-ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಪ್ರಸಾದಿತ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಅಬ್ಬ ) ಜ- ಭಗವಂತನ ನಾಭಿಕಮಲ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಬ್ರಹ್ಮನು, ಮಾ-ನಿನಗೆ, 'ವರಂ- ವರವನ್ನು, ಅದಾತ್‌ಹಿ- 
ಸೊಟ್ಟ ಸ ಅದೇನೆಂದರೆ. — ಕಶ್ಚಿತ್‌-ಯಾವನೊಬ್ಬ ನೂ, ತೇ- ನಿನ್ನ 
ಕನ್ನ ಕಾಂಮಗಳನ್ನು, ಕಥಂಚನೂ ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ, ಬಲಾತ್‌ 
- ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ, ನೋಪೈತಿ- ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ತದಿಚ್ಛುಭಿಃ& ಅಂಥಾ 
ಕನ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಂದ, ತೇ-ನಿನಗೆ, ಧರ್ಷಣಾ-ತಿರಸ್ಕಾರವು, ನಚೆ* ಇಲ್ಲವು, 
(ಆಗುವುದಿಲ್ಲವು) ಇತಿ- ಹೀಗೆಂದ್ಕು ವರಂವರವನ್ನು ಅದಾತ್‌-ಕೊಟ್ಟಿನು. 
ತಾತ್ರ್ತರ್ಯ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಚತು 
ರ್ಮುಖನು ಈ ಧನುಸ್ಸಿನ ನಿಮಿತ್ತ ಸೋತು ಕೋಪಗೊಂಡ ಯಾನ ಮನು 
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ಪ್ಲನಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ಕೆಡಕಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಶಲೂ ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಧನೈ 
ರ್ಭಂಗಮಾಡಡೆ ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋ 
ಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂತಲೂ ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು ದಯಸಾಲಿಸಿರುವನು. 


ಶ್ಲೋಕ ತತಸ್ತುತೇ ನಷ್ಟನುದಾ ಇತೋಗತಾಃ ಸಮಸ್ತ ಶೋಹ್ಯಸ್ತನ ಏನ 
ಪಾರ್ಥಿವಾಃ |! ತತೋಮಮಾಯಾಂ ಪರಿಪೂರ್ಣಮಾನಸಂ ವೃ 
ಣೋತು ಕನ್ಯಾಮಿನಮೇನಮೇರ್ಥಿತಂ 1೨೩1 
ಅರ್ಥ. ತತಸ್ರು- ಹೀಗೆ ಸೋತುಹೋದ್ದರಿಂದ್ಕ ನಷ್ಟ ಇ ಕಳೆದು 
ಹೋದ, ಮದಾ& ನಾವೇ ವೀರರೆಂಬ ಗರ್ವವುಳ್ಳವರಾದ, ಸಮಸ್ತ ಶಃ 
ಎಲ್ಲೂ ಪಾರ್ಥಿವಾ1-ರಾಜರೂ, ಹ್ಯಸ್ತನಏವಾ ನಿನ್ನೆಯದಿವಸವೇ ಇತಃ- 
ಇನ್ಲಿಂದ್ಕ್‌ ಗತಃ8- ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ತತಃ-ಆದಕಾರಣ, ಮೇನ 
ನಗೆ, ಅರ್ಥಿತಃ ೬ಪೇಕ್ತಿಶನಾದವನು, ಅಯಮೇವ- ಈ ನಿಮ್ಮ ಶಿಸ್ಕನಾದ 
ರಾಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ, ಅಯಮೇವ-ಇವನೇ, ಮಮ-ನನ್ನ, ಮಾನಸಂ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು, ಪರಿಪೂರ್ಯ- ಸೂರ್ಣಮಾಡಿ, ಕನ್ಯಾಂ = ನನ್ನಿ ಮಗಳನ್ನು, 
ವೃಣೋತು-ವರಿಸಲಿ. 


ತಾಶ್ಸರ್ಯ.-- ಆದಕಾರಣ ತಾವು ವೀರರೆಂಬ ಹೆನ್ಮುಯುಳ್ಳ ಅನೇಕ 
ರಾಜರುಗಳು ಕನ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸ್ವಯಂವರ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ನಿನ್ನಿನವ 
ರೆವಿಗೂ ಬಂದು ಧನುರ್ಭಂಗ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾದಷ್ಟು ಯತ್ನಮಾಡಿದರು. 
ಅವರಿಗಾರಿಗೂ ಕೈಸಾಗದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ತಮಗೆ ತಾವೇ ಗರ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಶಾಂತ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಈಗ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವ ದಾಶರಥಿಯು ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ನಡಿಸಿಕೊಟ್ಟು ( ಧನುರ್ಭಂ 
ಗಮಾಡಿ ) ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ. ಆತನು ನನಗೆ 
ಅಭಿಮತವಾದ ನರನು ಎಂದು ಜನಕನು ಹೇಳಿದನು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ಇದುವರಿವಿಗೂ ಕನ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದ ರಾಜಪು 
ತ್ರರುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಈ ನಿಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯನು ಬಹು ಲಕ್ಷಣನಾಗಿಯೂೂ, ಕನೈಗೆ ಅನು 
ರೂಪನಾಗಿಯೂ ಇರುವನು. ಈತನು ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಮಗ 
ಳನ್ನು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ ಮತ್ತು ಈ ಅಣ್ಣುತಮ್ಮಂದಿರಿಬ್ಬರೂ 
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ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹೋಲುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಆವರಕ್ಲಿ 
ಯಾರಾದರೂ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಪಚೆಯಬಹುದೋ 
ಎಂದು ತಾವು ಕೇಳುವುದಾದಕೆ ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನೇ ನನ್ನ ಮಗಳೆ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಇಷ್ಟನಾದ ವರನೆಂದು ತೋರಿಸಲು ( ಶ್ಲೋ 
ಕದಲ್ಲಿ) “ ಅಯಮೇವಮೇರ್ಥಿತಃ * ಎಂಬ ಪದವು ಜನಕನ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಆಚಾರ್ಯರಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಶ 
ಯವು, ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನೇ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ನನ್ನ 
ಮಗಳನ್ನು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ತಾವೇ ಈತನಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಯ 
ನ್ನಿತ್ತು, ತಮ್ಮ ಮತ್ತೂ ನನ್ನ ಮನೋರಥಗಳನ್ನು ನಡಿಸಬಹುದೆಂದು 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ ಜನಕನು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಇಲ್ಲಗೆ 
ಜನಕನಿಗೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗಣ ಧನುಸ್ಸಿನ ನಿಜಾರವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ 
ರಾಮನು ಸೀತ: ದೇವಿಗೆ ಆರ್ಹನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜನಕನು ಮಾಡಿದ 
ಸಂಕಲ್ಪವು ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದುದೆಂದು ಸಾಧಿಸಲನಶ್ಶೇ ವಾದ ಸಂಭಾಷ 
ಣೆಯೂ ಮುಗಿದಂತಾಯ:ಶು. ಈ ಧನುಸ್ಸು ಜನಕನು ಸ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ಸಂಪಾದಿಸಿಸ್ಲಿಂದೂ ಮೇಲಿನ ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು. ಶ್ರೀ 
ಮದಾಚಾರ್ಯರೇೇ ತಮ್ಮ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಜನಕ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಸಂಭಾ 
ಷಣೆಯ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕಂಠೋಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರಾಗಿ ಈ ಶೈನಧನು 
ಸ್ಸಿನ ಸಂಪಾದನಾಕ್ರಮ ಬೋಧಕವಾದ ಕಥೆಯು ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಅಂಗೀ 
ಕೌಾರಾರ್ಹವೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬಾಲ 
ಕಾಂಡ ೬೬ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸಿನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ರಿಗೆ ಅದನ್ನು ತೋರಿಸೆಂದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ನುಡಿಯಲು ಅವರಿಗೆ ಉತ್ತ 
ರವನ್ನು ಹೇಳೆಲುದ್ಯು ಕೃನಾದ ಜನಕನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವನು. 


ಶ್ರೂಯತಾಮಸ್ಯ ಧನಷೋ ಯದರ್ಥ ಮಹತಿಸ್ಮತಿ ೫ 
ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. “ ದೇವರಾತ ಇತಿಖ್ಯಾ ಶೋನಿನಿರ್ಜೆೇ 
ಷ್ಲೋಮಹೀಪತಿಃ | ನ್ಯಾಸೋಯಂತಸ್ಯ ಭಗರ್ವ ಹಸ್ತೆದತ್ತೋಮಹಾತ್ಮನ್ಯ 
ದಕ್ಷಯಇ್ಲವಥೆಫೂರ್ವಂ ಧನುರಾಯಮ್ಯವೀರ್ಯರ್ವಾ”? ಇತ್ಯಾಧಿ ಮೇಲಿನ 
ತ್ಲೋಕಗಳರ್ಥ. ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ ನಮ್ಮ ವಂಶಕ್ಕೆ ಮೂಲ ಪುರುಷನಾದ 
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ಮಹನೀಯಸು ಸಿಮಿಮಹಾರಾಜನು. ಆತನು ಬಹು ಧರ್ಮಿಷ್ಮನು. ದೇನ 
ತೆಗಳಿಗೂ ಆತನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಗೌರವವಿದ್ದಿತು. ಒಂದು ಸಲ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು 
ಯದ್ರಭಾಗವಿಲ್ಲದಂತೆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಹವಿರ್ಭಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು ಶೇರಿದ್ದರು, ದಕ್ಷನು ಯದ್ರದೇವ 
ರಿಗೆ ಮಾವನು, ಒಂದು ದೇವತಾ ಸನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯದ್ರದೇನನು ತನಗೆ ಪ್ರ 
ತ್ಯುತ್ಥಾನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೋಪಧಿಂದ ವಿದ್ಯುಕ್ತವಾದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಆ 

ಸಿಗೆ ಭಾಗವನ್ನು ನಾನು ತೆಪ್ರಿಸಿಬಿಡುವೆನೆಂದು ಯದ್ರದೇವರಿಗೆ ಅಪಮಾ 
ನಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಹೂಡಿದನು. ಯಜ್ಞವು ನಡಿಯು 
ತ್ರಾ ಇತ್ತು. ಖಯದ್ರಡೇವರಿಗೆ ಹವಿಸ್ಸು ಕೊಡುವ ವೇಳೆಯು ವದಗಿತು. 
ಆದರೆ ಹಠಕ್ಕೆ ಕುಳಿತ ದಕ್ಷನು ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಸಾಗಲಿ 
ಎಂದು ನುಡಿದನು. ಯಜಮಾನನ ಇಷ್ಟ ದಂತೆಯೇ ಯಜ ವು ಮುಂದು 
ವರಿಸಲಾಯ್ತು. ಯತ್ರಿ €ಜರೇನು ಜಾ ಬ ? ಅಸ್ತ 308 ತ್ರರ್ರು ಈ 
ಸಂಗತಿಯು ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದ ಮಹದೇವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿ: ಕೆ ಕೂಡಲೆ 
ಮಾವನ ಮೇಲೂ ತಮಗೆ ಭಾಗವಿಲ್ಲದೆ ನಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಯಜ್ಞದಮೇಲೂ 
ಕೋಪಗೊಂಡು ವೀರಭದ್ರರೂಪದಿಂದ ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ಧ್ವಂಸಾರ್ಥವಾಗಿ ಆ 
ಯುಧಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ಯದ್ರದೇವರು ಹೊರಟು ಬಂದರು. ಇವರ ಪರಿವಾ 
ರವೂ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಗೆ ಬಂದು ಶೇರಿತು. ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ನಾಶವಾಾಡಿದರು. - ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು. ಹೊಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು 
ಹೆದರಿ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಊ ಖದ್ರದೇವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾರಂಭಿಸಿ 
/ಅಸರಾಧವನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಈ ಯಜ್ಞಾಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕಿರುವ ಸಮಸ್ತ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಮಗೆ ಭಾಗವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತೇವೆ, ಕರುಣಿಸಿರೆಂದು 
ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. ಆಗ ಮಹದೇವರು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
.ಪೂಜಿತರಾಗಿ ಅವಶಿಷ್ಟೃಹೋಮ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತೃಪ್ತರಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಕೈಲಿದ್ದ 'ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸಿ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ಮಹೇಶ್ವರನು 

ತಮ್ಮ ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ರತ್ನಪ್ರಾಯವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ನಮ್ಮ SATIS ನಿಮಿನುಹಾರಾಜನಿಗೆ ಸ ais 


೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 39 Wb 


ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಮಂಡಲಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಗೌರವವು ಬರುತ್ತೆಂ 
ದು ಹೇಳಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟರು. ಆತನ ಅನಂತರ ಈ ಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟದ ರಾಜರುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈ ಶೈವ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಹು ಗೌರವದಿಂದ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ, ಹೀಗೆ ದೇವತಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಆತನಿ 
ಗೆ ದೇವರಾತನೆಂದೂ ಹೆಸರುಂಟು, ಈ ಧನುಸ್ಸು ಆತನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂ 
ದದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಮತ್ತೂ ಕೂರ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಈ ಧನುಸ್ಸಿನ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ೨೧ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ “ ಶ್ರೀತಶ್ಚಭಗವಾನೀಶಃ ತ್ರಿಶೂಲೀನೀ 
ಲಲೋಹಿತಃ | ಪ್ರದದೌಶತ್ವುನಾಶಾರ್ಥಂ ಜನಕಾಯಾದ್ಭುತಂಧನುಃ ಶಿ 
ಎಂದು ಸಃಹಾನ್ಮಹೇಶ್ವರನು ಜನಕನಿಗೆ ಪೂರ್ಣ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳ ನಾಶಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಿಸಲು ಈ ಅದ್ಭುತನಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಕೊಟ್ಟಂತೆ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೂ ಪದ್ಧ 
ಪ್ರರಾಣದಲ್ಲಿಯಾದರೋ “ ಚಾಸಂಶಂಭೋರ್ದಯಾದತ್ತಂ ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಕೀಕೃ 
ತಂಮುಯಾ ” ಎಂದೂ, ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ “ಯದರ್ಥಮಿಹತಿಷ್ಯತಿ' ಎಂದು 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕ್ಕೊಂಡಿರುವೆನೆಂದರೈೆ, ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ 
“ ವೀರ್ಯಶುಲ್ಕ” ಕ್ಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವೆನೆಂದು ಜನಕನು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಕನೆಂದು ಇಷ್ಟು ಹಠವಾದರೂ ಜನಕ 
ನು ಏಕೆ ಮಾಡಿರಬಹುದು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಹುಟ್ಟುವುದು, ಅದಕ್ಕೂ ಉತ್ತ 
ರವುಂಟು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಧನುಸ್ಸು ದೇವರಾತನಿಗೆ ಬಂದುದೇ? ಜನಕನಿಗೆ 
ಬಂದುದೇ? ಇದನ್ನು ಮೊದಲು ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ದೇನರಾತನಿಗೆ 
ಬಂದುದೆಂದು ಹೇಳಲು ಮೇಲಿನ ರಾಮಾಯಣ ಕ್ಲೋಕಗಳೇ ಆಧಾರವಾಗಿ 
ವೆ. ಕೂರ್ಮಪುರಾಣ ಪದ್ಮಸ್ರರಾಣ ಶ್ಲೋಕಗಳಾದರೋ ಜನಕನಿಗೆ ಬಂ 
ದಂತೆ ಹೇಳುನವು. ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರೂ ಜನಕನೇ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಪಡೆದನೆಂದು ಈ ನಿರ್ಣಯ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕಂಠೋಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳುವರು. ಈ 
ತೊಡಕನ್ನು ಬಿಡಿಸಬೇಕಾದರೆ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಕಲ್ಪನೆಯು ಬೇಕಾಗುವು 
ದು. ಅದು ಏನೆಂದರೆ, ಪ್ರತಿ ಒಬ್ಬನೂ ತನ್ನ ಕುಲಕ್ಕೂ ಕುಲದ ಮೂಲಪು 
ರುಷರಿಗೂ ಗೌರವವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಆತ್ಮಗೌರವನಂತೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಬೇಕೇಬೇಕ್ಕು ಎರಡಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೂ ಅನುಕೂಲನಲ್ಲವೇ? 
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ಪ್ರಕೃತ ಮಿಥಿಲ ದೇಶಾಧಿಪತಿಯಾದ ನಿಮಿಯು ಪ್ರಸಿ 
ಓಂದು ದೇವತಾಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಲ್ಲ ಟ್ಟು ಪ್ರಾಣಿಗಳ 'ರಪ್ಪೆಯಲ್ಲಿ 
ಶೇರಿಕೊಂಡು ಜೀವಿಸುವಂತೆ ಅಜ್ಲಿಯಾಯ್ತು, ಆ ವರದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಆತನು ಎಲ್ಲರ ರೆಪ್ಪೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಇವನ 
ಅನಂತರ ದೇವರಾತನು (ಈತನ ಮಗನು) ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅವನಿಗೆ 
ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಒಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಆ ಧನು 
ಸ್ಪನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅವನು ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಟರೆ ಶತ್ವ್ರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಆಡಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನ ಮಹಿಮೆಯು ಈ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಯ್ತು. ಆತನು ಅದರಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಭಕ್ತಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಬಹು 
ಕಾಲ ಅದನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ತಾನು ತಪೋರಣ್ಯಕ್ಕೆ ತೆರಳುವಾಗ ತನ್ನ ಮಗನಾ 
ದ ಜನಕನಿಗೆ ಅದರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ನೀನೂ ಪೂಜಿಸಿಕೊಂಡಿರೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಅದನ್ನು ಅವನ ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು ಹೊರಟುಖೋದಸು. ಜನಕನು 
ತನ್ನ ಹಿಂದಿನವರಂತೆ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಬಹುಕಾಲ ಕಳೆದನು 
ಇವನಿಗೆ ದೀರ್ಥಕಾಲದನರಿವಿಗೂ ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪುತ್ರಾರ್ಥವಾಗಿ 
“ ಅಗ್ನಿಚಯನ? ವೆಂಬ ಯಾಗಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿ ಆ ನಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ “ ಸಡ್ಲ 
ಮುಸಾ ? ಎಂಬ ಮಾಮಾಂಸಾ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಯಜ್ಞಶಾಲಾ 
ನಿರ್ಮಾಣ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಭೂಶೋಧನೆಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಬಂಗಾರದ ನೇಗಿಲಿ 
ಗೆ ಆರು Pp (೩ ಜೋಡಿ) ಹೂಡಿ NONE ದಲ್ಲಿ ನೆಲವನ 
ಉಳುವುವಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿ ಉತ್ತುತ್ತಾ ಬಂದನು. Wh 
ನೇಗಿಲಿನ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅದ್ಭು ತ ಕನ್ಯಾರತ್ನವು ದೊರಕಿತು. ಆದು 
ಆಗಲೇ ಜನನನಾಗಿವ್ದ ಸರಿತ ೦ಡುಬಂದಿತು. ಇ. ಆ ಮಗುವನ್ನು 
ಹೆತ್ತವರಾರು? ನೇಗಿಲಿನ ತುದಿಯೇ ಈ ಮಗುವಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಾನವೆಂದು 
ಗ 


ಶ್ರ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನಾದ ಜನಕನು ಮಹರ್ಷಿಗಳ ವಾಕ್ಕಿನಿಂದ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಮಾತ 
ರ್ಭ ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದೇ ಜನ್ಮಿ ಸಿದ ಈ ಕನ್ಮಿಗೆ“ ಸೀತಾ” ಎಂದು ನಾಮಕರ 
ಣಮಾಡಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಬಹು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸಾಕುತ್ತಾ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ತಂದ 
ನು ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಪದ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿರುವ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟ 


ಇು 
ಡಿಸುನ್ನವು. ಆ ಕನ್ಯೆಯು ಸಾಫಾಲ್ಲೋಕೇಶ್ನರಿ ಎಂದರೆ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ 
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ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾರುತ್ತಿವೆ. ”“ ಅಥಲೋಕೇಶ್ವರೀಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀ ರ್ಜನಕಸ್ಯಪುರೇ 
ಸ್ವತಃ | ಶು: ಕ್ಷೇತ್ರೇಹಲೋತ್ಪಾತೇ ತಾರೇಜೋತ್ತರಫಾಲ್ಗುನೆ | ಅಯೋ 
ನಿಜಾಪದ್ಮಕರಾ ಬಾಲಾರ್ಕಶತಸನ್ನಿಭಾ! ಸೀತಾಮುಖೇಸಮುತ್ಸನ್ನಾ ಬಾಲ 
ಭಾವೇನಸುಂವರೀ | ನೀತಾಮುಖೋದ್ಸವಾತ್‌ ಸೀತಾ ಇತ್ಯಸ್ಥೈನಾಮಜಾ 

ರೋತ್‌ | ತತೋಭೂದೌರಸೀತಸ್ಯ ಊರ್ನುಳಾನಾಮಕನ್ಯಕಾ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಜನಕನಿಗೆ -ಈ ಧನುಸ್ಸು ಹಿರಿಯರಿಂದ 
ಬಂದುದು, ಹಿರಿಯರಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಕೊಟ್ಟುದು, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಹೇ 


ಶ್ವರನು ದಯಸಾಲಿಸಿದ್ದು ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಶತ್ರುನಿಗ್ರ 
ಹ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ವಂಶದ ಪ್ರಾಚೀನರಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 


ಜನಕನು ಬಹು ಗೌರವದಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದು ತನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದರ 
೮ರಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ಲ್ಲಾ ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಲೋಕಾಮೃತವಾದ ಕನ್ಯಾರತ್ನವು. ಈತನಿಗೆ ಲಭಿಸಿತು. ಆತ 
ನು ಬಹಳ ಚತುರನಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಮಗಳಿಗೆ ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ನೀರ್ಯಶು 
ಲ್ಪವಾಗಿ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೂ ಪರಮೇಶ್ವ 
ರನ ಆಜ್ಞೆಯು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ತಿಳಿದ್ದು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪ 
ಸ್ಪು ಮಾಡಿದನು. ಆತನ ವರನನ್ನು ಪಡೆದು ಅಂದಿನಿಂದ ಈ ಶೈವಧನು 
ಮ್ಲ ಮಗಳಿಗಾಗಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ನೈ, ಯಾವ ನೀರನು ಬಂದು ಈ ಧನುಸ್ಸಿನ 
ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಬಾಹುಬಲನನ್ನು ಶೋರಿಸುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಈ ಕನ್ಯಾರತ್ನವ 
ನ್ನು ಕೆ | ಬಂದನೆಂದು ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣದ ಈ 
ದೆ“ ಚಾಪಂಶಂಭೋರ್ಪಯಾದತ್ತಂ ಕನ್ಯಾ 
ದರೆ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ನೀಕರಿಗೆ ಶಂಭುವು ದಯ 
ಈಗ ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ವೀರ್ಯಶುಲ್ಕವಾಗಿ 
ಲ ಟ್ಟರುವುಮು. ಇದನ್ನು ಯಾತು ಹೆಸೆಯೇರಿಸುನರೋ ಅವರಿಗೆ 
ದಿಯು ಹೆಂಡತಿಯಾಗುನಳು ಎಂದು ಡಂಗುರ ಹಾಕಿಸಿದನು. 
ಕ್ರಮ ಉಪರ್ಯೋ; ಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಜನಕನ ಹಿಂದಿನ 
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ಹಂದೆ ದೇವರಾತನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದು ಪುನಃ ಜನಕನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟ ಸೀತಾದೇವಿಗೋಸ್ಟರ, ಅದೇ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ನೀರ್ಯಶುಲ್ಕನಾಗುವಂ 
ತೆ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಂದ ವರಪಡೆದನೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಬಬ್ಬ 
ಜೀವನು ತನ್ನೆ ಸಂಕಲ್ಪವು ಒಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನೆರವೇರದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರನಃ ಆದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಉಂಟಸ್ಟೆ ? ಮಹಾಯೊ 
ಗಿಯಾದ ಭರತನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಂಕಲ್ಪನಲ್ಲವೇ ಜಿಂಕೆಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ದು? ಹಾಗೆಯೇ ಇಂಥಾ ಲೋಕಾದ್ಭುತ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದ ನಾನು ಲೋ 
ಕಾದ್ಭುತ ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಧನುಸ್ಸಿನ ಪೂರ್ಣಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯಜೇಕೆಂ 


ದಿಂದ ಸಂತೋಸಪಟ್ಟು ಆತನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ತನ್ನ ಜನ್ಮವನ್ನು 
ಸಫಲಮಾಡಿಕ್ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಅವಶಿಷ್ಟ ಸಾಧನಾರ್ಥ ಜನ್ಮಿಸಿದ್ದರೂ ಇರ 


ಬಹುದು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಕೂಡ ಸಾಧನ ಪರಿಪೂ 
ರ್ತಿಗಾಗಿ ಜನ್ಮಾಂತರಗಳು ಲಭಿಸುವುವೆಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವನ್ನು 
ಕೊಡುವಂತೆ ಈ ಧನುಸ್ಸಿನ ಕಥೆಯು ಹೊರಟದೆ ಎಂದು ತೋರುವುದು. 
ಜನಕ, ದೇವರಾತ, ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕರಿಸಿಕೊಂಡ ಶರೀರಗಳು 
ಬೇರೆಯಾದರೂ ಅ ಆತ್ಮರುಗಳು ಒಬ್ಬರೇ ಎಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನಿಟ್ಟುಕ್ಕೊಂ 
ಡೇ ಆಚಾರ್ಯರು ಕೂಡ ಪುರಾಣಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ವೇಳೆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಆರ್ಜಿಸಿದವ 
ನೊ ಜನಕ, ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಪಡೆದವನೂ ಜನಕ, ಅವಳಿಗಾಗಿ ಬೀರ್ಯ 
ಶುಲ್ಕವಾಗಿ ಅದೇ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದವನೂ ಜನಕನೆಂದು, “ ಆತ್ಮವಿ 
ವಕ್ಷೆಯಿಂದ* ಒಬ್ಬನೇ ಈ ಮೂರುಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಕರ್ತನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕಾಧಾರವಾಗಿ ಭಗವ 
ದ್ಲೀತೆಯಲ್ಲಿ “ ಯಂಯಂವಾಸಿಸ್ಮರ೯ಭಾವಂ ತ್ಯಜತ್ಯಂತೇಕಳೇಬರಂ.| ತಂ 
ತನೇವೇತಿಕೌಂತೇಯ ಸದಾತದ್ಭಾವಭಾವಿತಃ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. 
ಜೀವನು ಯಾವುದರನೇಲೆ ಮನೋಭಿಲಾಷೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆದರ 
ವಿಚಾರವನ್ನೇ ಮನಸಾ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಡುವನೋ 
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ಆ ಆತ್ಮನು ಸಂಕಲ್ಪ ಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾದ (ಗುರಿಯಾದ) ವಸ್ತುವನ್ನು ಮತ್ತೊಂ 
ದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕ. HA ಗೀತಾಶ್ಲೋಕವು ನಿರೂಪಿಸುವುದು. ಭರ 
ತ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಜಿಂಕೆಯಮೇಲೆ ಇದ್ದ ಮನೋಭಾವದಂತೆ ಉತ್ತ ರಜನ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂಕೆಯೇ ಆಗಿ ಜನಿ ಒಸಿದನಲ್ಲವೆ ? ಈ ಅಂಶವು ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಚತುರ್ಥಸ್ಕಂಧದಲ್ಲಿ BS ಚಟಾ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ದೇನ 
ತುವ ಮಹೇಶ್ವರನಿಂದ ಬಿಲ್ಲು ಪಡೆದು ಇಟ್ಟು ಕ್ಕೊಂಡರೂ ಅದ 
ನ್ನು ಭಂಜಿಸಿದ ಶೂರನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಜಾ ಜಟ ಅವನಿಗೆ 
ಮಗಳೇ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯು ಆತನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದೃಢತಮವಾಗಿ ಕೂತಿತ್ತು. ಆ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಉತ್ತರಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಜನಕನಾಗಿ ತಾನೇ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಆಗ ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯ ಕೃಸೆಯು ವದಗಿದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರ ಈ ಜತ 
ಸಾಶ್ಲಾಲ್ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ಮಗಳೆನಿಸಿ ಆತನ ಸತ್ಸಂಕಲ್ಪ ವನ್ನು ಈಸೇರಿಸಿಕ್ಕೊಟ್ಟ 
ರುವಳು ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಜನ್ಮಾಂತರವನ್ನೂ 
ಸಾಧನಗಳನ್ನೂ ಒಪ್ಪುವ ಎಲ್ಲಾನುತದವರೂ ಈ ಶೈವಧನುಸ್ಸಿನ ನಿಚಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವನ್ನು ಎಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಕ್ಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅವಕಾಶವಿದೆ 
ಯಂದು ಜಾ Ns ಹೇಳಬಹುದು. we ಕೈ ನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಶ್ರೀನುದಾ 
ಚಾರ್ಯರು ಘಂಟಾಘೋಷವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಮತದ 
ವರು ಜೀವನಿತ್ಯೆತ್ವವನ್ನು ಒಡಂಬಸ್ಬಿರುತ್ತಾರೆಯಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವ. ಅಂಶೆ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆಶ್ರೇಪಣೆಗಳೂ ಬರಲಾರವೆಂದು ನಂಬಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಶ್ಲೋಕ | ತಥೇತಿಚೋಕ್ರೋಮುನಿನಾಸಕಿಂಕರೈ ರನಂತಭೋಗೋಪಮ: 
ಮಾಶ್ವಥಾನಯತ್‌ |! ಸಮಾಕ್ಷ್ಯತದ್ವಾಮಕರೇಣ ರಾಘವಃಸ 
ರೀಲಮುದ್ಧ ತ್ಯಹಸನ್ನಪೂರಯ 3" ||೨೪!| 
ಒತ್ತುತಾ ಸಗ ಆಗಲಿ ಎಂದು, ಮುನಿನಾವಿಶ್ವಾಮಿ 
ತ್ರರಿಂದ, ಉಕ್ತಶ್ಚ-ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟನನಾದ್ದ ಸಃ-ಆ ಜನಕನ್ಮು ಅಥೆ-ಕೂಡ 
ಲೇ, ಕಿಂಕಕ್ಸೆ8-ಸೇವಕರಿಂದ, ಅನಂತ- ಆದಿಶೇಷನ, ಭೋಗ ಶರೀರಕ್ಕೆ, 
ಉಪಮಂ- ಹೋಲುವಂತಿರುವ ಆ ಧನುಸ್ಪ je ಆಶು-ಸೀಘ್ರವಾಗಿ, ಆನ 
ಯತ್‌ ತರಿಸಿದನು ರಾಫವಃ-ಶ್ರೀ ರಘುನಾಥನು, ತತ್‌ಎಆ: ಬಿಲ್ಲನ್ನು 
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ಸಮಾಕ್ಷ್ಯ-ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ, ವಾಮಕರೇಣ-ಎಡಗೈಯಿಂದ, ಉದ್ಭೃತ್ಯ 
ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಹರ್ಸ-ನಗುತ್ತಾ, ಸಲೀಲಂ-ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ, 
ಅಪೂರಯತ್‌=-ಹೆಡಿ ಏರಿಸಿದನು. | 


ತಾತ್ಸರ್ಯ,--ಜನಕನು ಹೇಳಿದ ಈಶ್ವರ ಧನುಸ್ಸಿನ ಮಹಾಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ ಕೇಳಿದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮಹರ್ಷಿಗಳು ನಿನ್ನಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ 
ಯೇ ಆಗಬಹುದು. ನಾವೂ ನಿನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತೇವೆ, 
ಅಂಥಾ ಪೂಜ್ಯವಾದ ಚಾಪವನ್ನು ತರಿಸ್ಕು ನಮ್ಮ ತ್ರಿಕ ರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಅದನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ಸಲಿ ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಇದಕ್ಕೆ ಮಿಥಿಲಾಧಿ 
ಪತಿಯು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ತನ್ನ ಸೇವಕರನ್ನು ಕರೆದು ಆಯುಧಶಾಲೆಯಿಂ 
ದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ರಾಜಸಭೆಗೆ ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಸಿಸಲು 
ರಾಜಭಟರು ತಡಮಾಡದೇ ಅಗಾಧವಾದ ಆ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹೇರಿಟ್ಟಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ 
ಭಂಡಿಯನ್ನೇ ಸಭೆಗೆ ಎಳೆದುತಂದರು (ಸುಮಾರು ಐದುನೂರುಜನರು) ಆ 
ಬಿಲ್ಲು ಆದಿಶೇಷನ ಶರೀರದಂತೆ ಬಹು ನೀಳವಾಗಿಯೂ ತೂಕವಾಗಿಯೂ 
ಇತ್ತೆಂದು “ ಅನಂತಭೋಗೋಪಮಂ? ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭಂಡಿಯ ಮೂಲಕ ಸಭೆಗೆ ಎಳೆದುತಂದ ಆ ದೊಡ್ಡ ಬಿಲ್ಲ 
ನ್ನು ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಗುರುಗಳಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನೋಡಿ 
ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ತನ್ನ ಎಡಗೈಯಿಂದ ಒಡಿದೆತ್ತಿ ನಿಲ್ಲಸಿಕೊಂಡು ಅದರ 
ಒಂದು ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಹುರಿ (ಹೆದೆ) ಯನ್ನು ಎಳೆದು ಮತ್ತೊಂದು 
ತುದಿಗೆ ಆ ಹುರಿಯ ಮತ್ತೊಂದು ತುದಿಯನ್ನು ತಂದು ಕಬ್ಬಿದನು. ಈ 
ಕೆಲ್ಪವನ್ನೆ ಧನುಷ್ಟೂರಣ [ಹೆದೆ ಏರಿಸೋಣ] ವೆಂದು ರೂಢಿಯಿಂದ ಕರೆ 
ಯುವರು ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಂದಹಾಸದಂದ 
ಶೂಡಿದವನಾಗಿ ಮಾಡ. ತ್ತಿದ್ದನು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಧನುಸ್ತು 
ಆದಿಶೇಷನ ಶರೀರದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲು ಅವರಿಗೆ ಒಂದು 
ವಿಶೇಷಾಭಿಪ್ರಾಯವಿತ್ತೆಂದು ತೋರುವುದು. ಅದೇನೆಂದರೆ: ಆದಿಶೇಷನ 
ಶರೀರವು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸ್ಪರ್ಶಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಯೋಗ್ಯವುು ಅನ್ಯರು ಅದನ್ನು 
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ದರ್ಶೆನಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವು. ಶ್ರೀಹರಿಯಾದರೋ ಪೂರ್ಣ 
ಬಲಿಷ್ಟನು. ಜೆ ಸ್‌ ದ್ರಸ್ಯಗಿರಿಕೋ ಗಳ | ಬಲಂ 
ತನ್ಯಹರಿಃಸಾಶ್ರಾ ನ್ನಹರೇರ್ಬಲಮನ್ಯತಃ * ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯ ಬಲವು ಸ್ವರೂಪಸಿದ್ಧ ವೆಂದೂ ಅನನ್ಯಾಶ್ರಯವಾದುಡಿಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾ 
ಗಿದೆ. ಇಂಥನನಾದ್ದರಿಂದಲೆ ಆದಿಶೇಷನನ್ನು ಒಂದುರೂಪದಿಂದ ತನಗೆ 
ಹಾಸಿಗೆಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಕ್ನೊಂಡಿರುವನ್ಶು ' ಮತ್ತೊಂದುರೂಪಿನಿಂದ 
ಅದೇಶೇಸನು ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಡೆಯಮೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂ 
ಡಿರುವಂತೆ ಕಟ್ಟಿಳೇ ಮಾಡಿರುವನು. ಭಗವದಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಆದಿಶೇಷನ 
ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಈ ಭೂಮಂಡಲವು ಅವನ ಒಟ್ಟು, ಶರೀರದ 
ಮೇಲೆ ಒಂದು ಸಾಸಿನೇಕಾಳಿನ ತೂಕವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದೆ ಎಂದು ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗೆ 
ವತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇಂಥ ಬಲವಾದ ಶೇಷದೇವರ ಶರೀರವನ್ನು ಈ ಬಿನ್ನು 
ಹೋಲುತ್ತಿತ್ತೆಂದಮೇಲೆ ಇದನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕಾಗಲೀ ಕೈಗಳಿಂದ ಮುಟ್ಟಲಿ 
ಕ್ಯಾಗಲೀ ಮನ.ಸ್ಯಮಾತ್ರರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ದೇವಾದಿಗಳಾಗಲೀ ದೈತ್ಯ 
ದಾನವರಾಗಲೀ ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳಾಗಲೀ ಆದಿಶೇಷನ ಶರೀರವನ್ನು ಮುಟ್ಟ 
ಲಾಸರೆ? ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ಇಂಥಾ ಉಪಮೆಯುಳ್ಳ ಆ ಹರಧನುಸ್ಸನ್ನು ಯಾ 
ರೂ ಬಗ್ಗಿ ಸಲನಕಾಶವಾಗಲಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಭೀತರಾಗಿ 
ಅನೆಕರು ಮೂರ್ಛಿತರಾದರು. ಶ್ರೀ ರಾಮಮೂರ್ತಿಯಾದರೋ ಶ್ರಿಮ 
ನ್ನುರಾಯಣುವಂಾರನ್ನು ಮೇಲಿನ ಪ್ರಮಾಣದಂತೆ ಪೂರ್ಣ ಬಲ್ಲಿಸ್ಮನು 
ಆದಿಶೇಷನು, ಅವನ ಸೇವಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಸರ್ವದಾ ಅಂತರಂಗಕ್ಕೆ ಶೇರಿ 
ದನನು. ಅನುಗ್ರಹಸೂರ್ವಕ ನಿತ್ಯವೂ ಆತನ ದಿವ್ಯಶರೀರವನ್ನು ಹು 
ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವುದು ಅದರಮೇಲೆ ಮಲಗುವುದು ತುಳಿಯುವುದು ಮುಂ 
ತಾಪ ಗ ೦ದ ತನ್ನ ವಶವರ್ತಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದಲೆ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದ ಹರಧನು 
ಹತುತ ಎತ್ತುವ ತನ್ನ ಅನನ್ಯ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಸಾಮ 
ರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಈ ಪಾಮರಲೋ ಕಕ್ಕೆ ಅನ ಭವಕ್ಕೆ ತರಬೇಕೆಂತಲೂ ಶ್ರೀ 
ರಾಮನು ತನ್ನಕುಲದ ಫನತೆಗ 4. ತನ್ನ "ಡಸ ಯಿಂದ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ 
ಹೆದೆ ಏರಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಧನುಸ್ಸು ಹೇಗೆ ಲೋಕಾದ್ಭುತವೋ 
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ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಬಗ್ಗಿ ಸುವ ಈ ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಲೋಕಾದ್ಧುತನೆಂದು ಭಕ್ತರು 
ಭಾವಿಸಬೇಕೆಂದು ಮುಖ್ಯ ತಾತ್ಪರ್ಯವು, 


ಅವತಾರಿಕೆ.-ಶ್ರೀ ಎಘುನಂದನನು ಶೈನಧನುಸೃನ್ನು ಹೆದೆ ಏರಿಸಿದ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವರ್ಣಿಸಲಾಯಿತಷ್ಟೆ? ಅದರ ಫಲಿ 


ತಾಂಶವೇನಾಯಿತು? ಹಿಂದಿನ ಮಹಾವೀರರ ಪಾಡನ್ನೇ ಈತನೂ ಪಡೆದ 

ನೋ ನಿನೋ ಎಂಬ ಸಂಶೆಯವು ಪಾಮರ ಮಂಡಲಿಗೆ ಅವಶ ಆಲ್ಬಯೊ 

ಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಉಂಟಾದೀತೆಂದು ತಿಳಿದು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಶ್ರೀ 

ರಘುನಂದನನ ಪರಶಕ್ತಿಯ ಮಹಿಮಾವರ್ಣನೆಯೊಡನೆ ಫಲಿತಾಂಶವನ್ನು 

ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲು ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನಾರಂಭಿಸಿರುವರು. 

ಶ್ಲೋಕ! ನಿಕೃಷ್ಯಮಾಣಂತದನಂತರಾಧಸಾ ಹಪಠೇಣನಿಃಶೀಮಬಲೇನಲೀ 
ಲಯಾ | ಅಭಜ್ಯತಾಸಹ್ಯಮಮುಷ್ಯತದ್ಭ ಲಂ ಪ್ರಸೋಢುಮಾ 
ಶಂಕುತಏವತದ್ಭವೇತಿ 11೨೫! 


ಆರ್ಥ.--ಅನಂತರಾಧಸಾ-ಅನಂತಾಭೀಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಯು ಥೈ ನಿಸ್ಸೀ 
ಮನಮೇರೆಯಿಲ್ಲದ್ಕ ಬಲೇನ: ಬಲವುಳ್ಳ, ಪರೇಣ ಸರ್ವೊ 
ರಾಮನಿಂದ, ಲೀಲಯಾ- ವಿನೋದದಿಂದ (ಆನಾಯಾಸವಾಗಿ) ಕೃಷ್ಟ ವಾ 


ಸ 
Hl 
ನ 
೬೬ 
G 


ಬ 
ಣ೦-ಎಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿಂಥ, ತಶ್‌=ಆ ಹರಧನುಸ್ಸು, ಅಭೇಜ್ಯಕ ಮುದುರಿ 
ಯಿತ್ಕು ತತ್‌-ಆ ಬಿಲ್ಲು ಅಸಹ್ಯಂ-ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ್ಕ ಅಮುಷ್ಯ- ಈ 


ಶ್ರೀರಾಮನ, ತದ್ಭ ಲಂ ಆಗ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಬಲವನ್ನು, ಸೋಡಢುಂ-ಸಹಿಸ 
ಲ್ಕು (ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು) ಕುತನಿವ-ಹೇಗೆತಾನ್ಕೆ ಈಶಂ;ವೇತ್‌ ಸವ ರ್ಥ 


ವಾದೀತು? 
ತಾಶ್ಪರ್ಯ. ಈತೆನು ಭಾಗ್ಯಾಧಿದೇವತೆಗೆ ಪ 
ಮನೋಭೀಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥನು ಎಂದಮೇಲೆ 


ತನ್ನ ಮನೋಭೀಷ್ಟಸಿದ್ದಿಗೆ ಕೊರತೆಯುಂಟೆ? ಸ್ವತಃ ಫಲಕಾರಿಯಾಗಿ 
ಅಖಿಲಾಭೀಷ್ಟಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಸಕಲ ಜಗದಪೇಕ್ಷಯಾ ಉತ್ತಮರೆನಿ 


೨ ಬಾ 


ಸಿದ ಈಶ್ವರಕೋಟ ಪ್ರನಿಷ್ಟರಾದ-ರಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತಾ 
ಬೇಕ್ಷಯಾ ಉತ್ತವನೆಿಸಿದ ಪ್ರಯುಕ್ಕ ಶುತಿಪಮಾಣದಿಂದ ಪರನೆಂ 
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ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪಡೆದಿರುವನ್ಶು ಮೇರೆಯಿ:ಲದ ಬಲದಿಂದ ಪೂರ್ಣ ಸಮರ್ಥನೆನ್ನಿಸಿ. 
ರುವ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಹಿಡಿದು ಎಳೆದ ಕೂಡಲೇ ಆ ಬಿಲ್ಲು ಬಗ್ಗಿ ಎರಡು 
ತುದಿಗಳ್ಲಿಯೂ ಹೆರಿಯು ಜೋಡಿಸಿ ಕಟ್ಟಲ್ಲ ಟ್ಟಿ ತು. ಅಪಾರ ಬಲವುಳೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಹಸ್ತಸ್ಪೂ ಗೌರವವನ್ನು ಆ ಗೆ pS ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೇ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಭಾಗವಾಯಿತು. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.“ ಮಾ ಸ ಸ್ವಭಾವೋಯಮಾಪ್ತ ಕಾಮಸ್ಯಕಾ 
ಸ್ಪೃಹಾ”? ಎಂದು ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದರೆ ಭಗವಂತನು ಯಾವಾಗ 
ಲೂ ಪೂರ್ಣಕಾಮನು, ಈಜೇರಿದ ಮನೋರಥವಪುಳ ವನೇ ವಿನ, ಈಡೇ 
ರಬೇಕಾಗಿರುವ ಮನೋರಥವುಳ್ಳವನಲ್ಲವು. ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಭುವು 
ನಡಿನ್ನವ ಸ ಸೃಷ್ಟ್ವ್ಯಾದಿ ನನ ಒನಾರಗಳ್ಲ(ವೂ ಲೀಲೂನಿಮಿಶತ್ತ ವಾಗಿಯೇ ಹೊ 
ರತು, ಪ್ರಯೋ ಬೆನಕ ಕ್ರೆಯಿಂದಾ ಗಲೀ ಶ್ರವ.ದಿಂದಾಗಲಿೀ ನಡಿಸಲೃಡ 
ತಕ  ವ್ರಗಳಲ್ಲ. ಆತನ ಶಕ್ತಿ ಸಾವ:ಥಗ್ಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅದೇ ವೇದವೇ 
ಹ uf 'ಭಾವಿಕೀಜ್ಜಾ ನಬಲಕ್ರಿಯಾಜ್‌ * Ke ಡೆ ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿ ಜಾ ಸ್ಸ ನಶಕ್ತಿ 8 
ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ಸೆ ಸ್ಪಧೈನಿಚ | ಶಕ್ಕಿಶಕ್ತಿ ಮತೋಸ್ಸೈವ ನಭೇದಃಕಶ್ವ ನೇಷ್ಯ ತ್ರೆ” 
ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ವಾಮಿ ಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಲಾ ಬಜ ಜ 
ಅವನಿಂದ ಅಭಿನ್ನವಾದುದೆಂದೂ ಈ ಮೂರು ಆ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಭಗ 
ವಂತನಿಗೆ ಸ್ವ್ತರೂಷಭೂತವಾದುವೆಂದೂ ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. ಮತ್ತೂ “ಪರ” 
ಸರ್ಫೋತ್ತಮನೆಂದೂ ಅದೇ ವೇದವು ಹೊಗಳುತ್ತಿದೆ. ಇಂಕಾ ಸ್ವಾಮಿಯ 
ಮಖವೆ:ಯನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರ ಸಹ “ ನಿಜಪೂರ್ಣಸುಖಾಮಿತಭೋಧತನುಃ 
ಪರಶಕ್ಕಿರನಂತ ಗುಣಃ ಪರಮಃ” ಎಂದು ಸ್ಮುತಿಸಿರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮೂಲರೂಪದಂತೆಯೇ ಅವತಾರರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮಹಿಮೆಗಳು ಆ 
ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಸ್ವತಃ ಸಿದ್ಧವು. ಅಂಥಾ ಪೂರ್ಣ ಸಮರ್ಥನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಮೂ 
ರ್ತಿಯು ಹಿಡಿದು ಬಗ್ಗಿ ಸಿದೊಡನೆಯೇ ಆ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಹರಧನುಸ್ಸು ಮು 
ರಿದುಹೋಯಿತು. ಈ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದ ಜನರು ಆ ಭಗವಂಶನ ಅ 
ಪಾರ ಬಾಹುಬಲವನ್ನು ಸ್ತ ಸ್ವಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರ ಪಡೆಯು 
ತ್ತಾ ಈ ಮಹಾಪ್ರಭುವಿನ. ಬ ಜಸ ಾಡಿ ಬಾಹುಪ್ರತಾಪಕ್ಕೆ ೈ ಗುರಿ 
ಯಾದವರ ಸಾಡು ( ಮುಂದೆ ಲೋಕಕಂಟಕರಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಬಾಡು) 
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ಈ ಬಿಲ್ಲಿನಂತೆ ಆಗುವುದೆಂದು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರದರ್ಶನ ಕೊಡುವತೆರನಾಗಿ, 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಬಲವು ಮಹಾಪ್ರಖ್ಯಾತ, ಬಲಿಸ್ಮರ ಬಲವನ್ನು ಕೂಡಾ ಕುಗ್ಗಿ 
ಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ಶೀಳಿ ಶಬ್ಧ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ಧಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕೈ ಚಳಕವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವ ನೆಪದಿಂದ ಪರಮ ಶಕ್ತಿಪೂರ್ಣನಾದ ಭಗವಂತನ ಮೂಲರೂಪ 
ಅವತಾರ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಗುಣಕ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಅಭೇದನನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯಬೇಕೆಂದೂ, ಯಾವ ಚೇತನವರ್ಗವಾಗಲೀ ಯಾವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯಾ 
ಗಲೀ ಯಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ಅವನನ್ನು ಮಾರಲಾರವೆಂದ್ಕೂ ಸರ್ವ 
ರನ್ನೂ ಮಾರಿ ನಡೆಯುವ ಶಕ್ತಿಯೂ ಅಧಿಕಾರವೂ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಸ್ವತಃ 
ಸಿದ್ಧವೆಂದೂ “ ಕರ್ತುಮಕರ್ತುಮನ್ಯಥಾ ಕರ್ತುಂ” ಶಕ್ತಿಯು ಅವನೊ 
ಬ್ಬನಿಗೇ ಇರತಕ್ಕುದೆಂದೂ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅಶೇಷಜಗನ್ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ 
ಆ ಪ್ರಭುವು ವಿರ್ಪಟ್ಟರುವನೆಂದೂ ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯರಾದ ಜೀವವರ್ಗವು 
ಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸಾರಿ ಹೇಳುವಂತಿದೆ. ಅಲ್ಲ 
ದೇ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಶ್ರೀರಾಮಾವತಾರ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಧನುರ್ಭಂಗ ಕಾರ್ಯವು 
ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಕಾರ್ಯವೆಂಬುದನ್ನೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಜನಕ ಪ್ರಭೃತಿಗಳು ಈ 
ಭಗವತ್ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕರೆಂದೂ ಈ ತೆರನಾದ ಸಾಧನಾರ್ಥವೇ ಅವರು 
ಗಳಿಗೆ ಜನ್ಮವೆಂದೂ ಹರಿಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಜನೂ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ 
ಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ಪರರ (ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರು) ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಮ 
ನೋರಥವನ್ನು ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಚೈತನ್ಯವು ಅವರಿಗೆ 
ಸ್ವತಃ ಉಂಟೋ ? ಇಲ್ಲೂ ಅಂಥವರು ಆ ಮನೋರಥವನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯುಳ್ಳನರಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ನಡಿಸಿಕೊಡೆಂದು ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ಬೇಡಿಕೊಂಡಮೇಲೆ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಒಂದುವೇಳೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಆ ಮನೋ 
ರಥವನ್ನು ನಡಿಸಿಕೊಟ್ಟರ ಆಗ ಅದು ಸಿದ್ಧಿಸಿತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ “ ಉತ್ಪದ್ಯಂತೆ ವಿಲೀಯಂತೆ ದರಿದ್ರಾಣಾಂ ಮನೋರಥಾಃ ?' 

ಎಂದು ನೀತಿಯುಂಟು. ಈ ಜಗತ್ರಭುವಿಗಾದರೋ ಯಾನ ಮನೋರಥ 


ವಾಗಲೀ ಯಾವಾಗಲಾಗಲೀ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದಲೇ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವದಗಿರು 
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ವದಲ್ಲದೇ ಪರಾಪೇಕ್ಸೈಯು ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಉಂಬೆ? ಆವನು ತನ್ನ ನುನೋರಥೆ 
ವನ್ನು ನಡಿಸಿಕೊಚೆಂದು ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಬೇಡುವುದುಂಟಿ? ಇಲ್ಲವು. 
ಸೂರ್ಣನಿದಃ ಪೂರ್ಣಮಿದಂ” ಎಂಬ ಶೃತೃಕ್ತಮಹಿಮಾಗರನು ಪ 
ತನೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕದ “ ಆನಂತರಾಧಸಾ* ಎಂಬ ಪದವು ವ್ಯ 
ಕೃಪಡಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಅವತಾರಿಕೆ. ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹರ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಭಂಜಿಸಿದ ಕ್ರಮವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಧನುಸ್ಸಿನ 
ಮತ್ತೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಘನತೆಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಆದರೆ ಮೂ 
ರ್ತಿಭನಿಸಿದ ಕ್ಪಾಕ್ರತೇಜಸ್ಸು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದು 
ದರಿಂದ ಧನುಭಃ ೦ಜನದ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಲೋಕಾದ್ಭುತ ಮಹಿಮೆಯುಂಟೆಂ 
ಬುದನ್ನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಲು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅದ್ಭು ತೋಪಮಾನಗಳನ್ನು ಉದಹರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಪಾರವಕ್ಯವನ್ನು ಫ್ಲೋ 
ರ್ಪಡಿಸುವರು. 
ಶ್ಲೋಕ! ಸಮಧ್ಯತಃ ತತ್ರನಿಭಜ್ಯ ಲೀಲಯಾ ಯಥೇಕ್ಸಾದಂಡಂ ಶತಮ 
ನ್ಯು ಕುಂಜರಃ ! ನಿಲೋಕರ್ಯ ನಕ್ಚ್ರಮೃಷೇರವಸ್ಥಿ ತಃಸಲಕ್ಷ್ಮಣಃ 
ಪೂರ್ಣತನುರ್ಯಥಾಶಶೀ !1೨೬!! 
ಅರ್ಥ,--ಸ&-ಆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಶತಮನ್ಯು- ದೇವೇಂದ್ರನ ಕುಂ 
ಜರಃ-ಐರಾವತವೆಂಬ ಆನೆಯು ಇಕ್ಸಾದಂಡಂಯಥಾ- ಕಬ್ಬಿನ ಜಲ್ಲೆಯ 
ನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಲೀಲಯಾ-ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಮಧ್ಯತಃ ಎ ಮಧ್ಯ 
ಇಗದಲ್ಲಿ ತರ್ತ್‌ಆ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಪ್ರವಿಭಜ್ಯಾಃ ಚನ್ನಾಗಿ ಮುರಿದು ನಿಮ 
ಷೇಃ-ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ವಕ್ಚೃಂ-ಮುಖವನ್ನು ವಿಲೋಕರ್ಯಜನೋಡುತ್ತಾ 
ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದೊಡಗೊಡಿ ಪೂರ್ಣತಮಃ- ಷೋಡಶಕಲಾವರಿ 
ಪೂರ್ಣನಾದ (ಮೂರ್ತಿಮಂತನಾದ) ಶಶೀಯಥಾಜಚಂದ್ರನೋಪಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಅವಸ್ಥಿ ತಃ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಆ ಶೈವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹೆದೆ ಎರಿದೊಡನೆಯೇ ಅದು 
ಅತರ್ಕಿತವಾಗಿ ಎರಡಾಗಿ ಶೀಳಿತಲ್ಲವೆ ? ಆದು ಹೇಗಿದ್ದಿತೆಂದರಿ ಸ್ವರ್ಗ 
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ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದ ನೂರು ಅಶ್ವನೋೇಧಕ್ರತುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರ. 
ಯುಕ್ತ ಶತಮನ್ಯುವೆಂದು ಹೊಗಳಲ್ಪಡುವ ಸಾಹಾದ್ದೇಮೇಂದ್ರನ ಐಶ್ವ 
ರ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅವನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುವ ಐರಾವತವೆಂಬ ಗಜರಾ. 
ಜನು ಅಕಸ್ಕಾತ್‌ ಸಿಕ್ಕಿದ ಒಂದು ಕಬ್ಬಿನಜಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮುರಿದುಹಾಕುವು 
ದು ಎಷ್ಟು ಲೀಲಾಚಾಲವೋ ಅಷ್ಟು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ. 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುರಿದುಬಿಟ್ಟಿ ನೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಇಷ್ಟಾದಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾ 
ಮನು ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳಾದ ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರರ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ 
ಸಿಂತನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ' 


ಅವತಾರಿಕೆ. ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಶ್ರೀಸೀತಾದೇನಿಯು ತನಗೆ ಈ 
ರಾಘವನು ಅನುರೂಪನಾದವನೇ ? ಅಲ್ಲವೆ? ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿ ಒಪ್ಪಿ 
ಗೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಜನಕನ ಅನುಮತಿಯಂತೆ ವರಾನ 
ಲೋಕನಕ್ಕಾಗಿ ಸಭೆಗೆ ಬೆಡಗಿನಿಂದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಬಂದಳೆಂಬುದನ್ನು 
ಈ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕವು ವಿವರಿಸುವುದು. ; 


ಶ್ಲೋಕ |! ತಮಬ್ಬನೇತ್ರಂ ಪ್ರುಥು ತುಂಗವಕ್ಸಸಂ ಶ್ಯಾಮಾವದಾತಂಚಲ 
ಕುಂಡಲೋ ಜ್ಚಲಂ | ಶಶಕ್ರೃತೋಮದ್ಧ್ಫೋಪನು ಚಂದನೋತ್ರಿತಂದ 
ದರ್ಶ ನಿದ್ಯುದ್ಧ ಸನಂ ನೃಸಾತ್ಮಜಾ |0೭/| 

ಅರ್ಥ ನೃಪಾತ್ವ್ಯಜಾ-ಜನಕನ ಪುತ್ರಿಯ, ಅಬ್ಬನೇಶ್ರಂ-ತಾವ 
ಕೆಯ ಎಸಳಿನಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ, ಪ್ರುತು-ವಿಶಾಲವಾದ, ತುಂಗ-ಉಬ್ಬಿ 
ದ್ಕ ವಕ್ತಸಂ-ಎದೆಯುಳ್ಳ, ಶ್ಯಾಮಾನದಾತಂ-ಬಿಳಪು ಮಿಶ್ರವಾದ ನೀಲಿಯ 
ಓಣ್ಣವುಳ್ಳ, ಚಲ-ಅಲಗುತ್ತಿರುವ, ಕುಂಡಲ=ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳಿಂದ್ಯ ಉ 
ಜ್ವಲಂಇವಿ ರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ,. ಶಶ: ಮೊಲದ್ಕ ಕ್ಷತ- ಘಾಯದಿಂದ, ಉತ್ಕೃ 
ಇಜಿನುಗುತ್ತಿರುವ ರಕ್ತಕ್ಕೆ, ಉಪಮನಸದೃತವಾದ ಕೆಂಪುಳ್ಳ, ಚಂದನ- 
ಶ್ರೀಗಂಧದಿಂದ, ಉಸ್ಸಿತಂ-ಬಳಿಯಲ್ಲಟ್ಟ ರುವ, ವಿಡ್ಯುತ್‌ ಎ ಮಿಂಚಿನಂತೆ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ, ವಸನಂಎವಸ್ತ್ರವುಳ್ಳವನಾದ, ತಂ“ಆ ಶ್ರೀರಾಮಚಂ 
ದ್ರನನ್ನು, ದದರ್ಶೆ- ನೋಡಿದಳು. 
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ತಾತ್ರಯ೯. ತಾವರೆಯ ಎಸಳಿನಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿಯೂ, ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ ಉನ್ನತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವಕ್ಷಸ್ಸು 
(ಎದೆ) ಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ನೀಲಿ ಮತ್ತೂ ಬಿಳುಪು ಮಿಶ್ರವಾದ ಮೈಬ 
ಇ್ಲವ್ರಳ್ಳನನಾಗಿಯೂ, ಆಗಾಗ ಅಲುಗುತ್ತಿರುವ ರತ್ನಕುಂಡಲಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ (ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ರತ್ನಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯು ಅಲುಗಿದಾಗೆಲ್ಲಾ ರತ್ನಕಾಂತಿಯು ಪಳಚ್ಚೆಂದು ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿರು 
ವುದರಿಂದ ವಿಶೇಷ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳುದಾಗಿ ತೋರುನ ಮುಖವುಳ್ಳ) ಎಂದರ್ಥ, 
ಮೊಲನೆಂಬ ಪ್ರಾಣಿಯ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ರಕ್ತದಂತೆ ಅತಿ ಕೆಂಪಾದ ಶಿ,ೀ 
ಗಂಧವನ್ನು ಮೈಗೆ ಬಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ, ಸುಗಂಧವು ಸೂಸು 
ತ್ತಿರುವ, ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ಬೆಳ್ಳಿ ಮತ್ತೂ ಚಿನ್ನದ ಎಳೆಗಳಿಂದ 
ರಚಿಸಿದ ಅಂಚುಗಳು ಮತ್ತೂ ಸೆರಗುಗಳಿಂದ ರಂಜಿಸುತ್ತಿರುನ ಪೀತಾಂಬ 
ರವನ್ನುಟ್ಟಿರುವ ಶ್ರೀ ರಘುನೀರನನ್ನು, ಜನಕರಾಜನ ಪುತ್ರಿಯಾದ 
ಜಾನಕಿಯು ಅನುರಾಗ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತನ್ನ ಸುಂದರನೇತ್ರಗಳಿಂದ ನೋಡಿ 
ದಳೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ನಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಶ್ರೀ ರಾಮ 
ನ ದೇಹವು ದಿವ್ಯಚಂದನದಿಂದ ಬಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಸುಗಂಧವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿ 
ದ್ವಿತೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು, ಮತ್ತು ಆ ಶ್ರೀಗಂಧದ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಮೊಲದ 
ಶರೀರದ ರಕ್ತಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿರುವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವುಂಬು, ಶ್ರೀಗಂಧದಲ್ಲಿ 
ನಾಗ ನವಿಲು ಬಿಳಿದು ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಜಾತಿಗಳಿವೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಗ 
ವೂ ನವಿಲೂ ತುಂಬಾ ಶ್ರೇಷ್ಠವು, ಅದರ ಸೇಗು ಅತಿ ಕೆಂಪು ಮತ್ತು ಬಹ 
ಛ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳದ್ದು, ಆದ್ದರಿಂದ ಶಿ £ಮಂತರು ಅಂಥಾ ಬೆಲೆ ಬಾಳು 
ವ ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಪಯೋಗಿಸುವರು. ಅಲ್ಲದೆ ಕೆಲವು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀ 
ರದ ರಕ್ತವನ್ನೂ ಮಾನವರು ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವು 
ದೂ ಉಂಟು ಹಣೆಗೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವ ತಿಲಕಕ್ಕೆ ಕಸ್ತೂರೀಮೃಗದ ರಕ್ತ 
ವನ್ಮುಪಯೋಗಿಸುವರು, ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಗಂಧವು ಈ ರಕ್ತದ ಹೋಲಿಕೆ 
ಯುಳ್ಳುದಾಗಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳುವುದು ನ್ಯಾಯವೇ ಸರಿ, ಮತ್ತೂ ಮೊಲ ಮೊ 
ದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಿನ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಕೊಂದು ಉಪ 
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ಯೋಗಿಸುವುದೂ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿತ್ತಾಗಿ ಆ ಅಂಶವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
ಈ ಉಪಮೆಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯು ಭಕ್ತರ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕಾವತಾರಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿರುವನು, 
ಅದರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಲು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ನರಸಿಂಹರೂಪದಲ್ಲಿ ಪರಮ ಲೋಕಕಂಟಕನಾದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿ 
ಪುವೆಂಬ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಕೊಂದು ಆತನ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕರುಳುಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಮಾಲೆಯಾಗಿ ಧರಿಸಿ ಅವಸ ಮೈರಕ್ತವನ್ನು ತನ್ನ ಮೈಗೆ ಗಂಧ 
ದಂತೆ ಬಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಪ್ರಭುವೇ ಈ ಸ್ವಾಮಿಯು. ಆಗ ಬಬ್ಬ ಕಂಟಿಕನ 
ನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದನು ಆ ಕಂಟಕನೇ ಈಗ ಪ್ರನಃದ್ವೇಷಾತಿಶಯದಿಂದ ರಾವ 
ಣನೆನ್ನಿಸಿ ಹುಟ್ಟಿರುವನಾದ್ಧರಿಂದ ಅವನನ್ನೂ ತಾನೇ ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂ 
'ಬಂಶವನ್ನು ದೇವಿಗೆ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಡುವುದರಿಂದ ಆಕೆಯೂ ಈ 
ಆಸುರನಿಗ್ರಹ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣಳಾಗಲು ತನ್ನೊಡನೆ ಶೇರಬೇಕಾಗಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಸ್ವಾಮಿಯು ಲೇಪಿಸಿಕ್ಟೊಂಡಿ 
ದ್ದ ಗಂಧವು ಹೀಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. " ಶೆಶಕ್ಷತೋ 
ತ್ಫೋಪಮಚಂದನೋಕ್ಷಿತಂ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಫ್ರಾತ್ರವೃತ್ತಿಯ ಪೂರ್ಣಾ 
ಭಿಸಂಧಿಯು ಸ್ವಾಮಿಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಬಿದೆ ಎಂಬು 
ದನ್ನೂ ತಿಳೆಸಲೋಸುಗ ಮೊಲದ ರಕ್ತದಂತಕಿರುವ ದಿವ್ಯ ಗಂಧವನ್ನು ಲೇಪಿ 
ಸಿಕ್ಕೊಂಡಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ದೇವಿಯು ನೋಡಿದಳೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, 
ಮತ್ತೂ ರಘುವಂಶಕ್ಕೆ ಮೂಲಪುರುಷನು ಸೂರ್ಯನು, ಆ ದೇವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಪೂಜಾದ್ರನ್ಯಗಳಲ್ಲಾ ಕೆಂಪಾಗಿರಬೇಕಾದ್ದು ವೈದಿಕವಿಧ್ಕಿ ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂ 
ರ್ಯೋಪಾಸಕರು ಕೆಂಪುಗಂಧ ಕೆಂಪು ಮಂತ್ರಾಕ್ಷತೆ ಕೆಂಪು ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಆ 
ದೇವರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವರು. ಸೂರ್ಯಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ್ಕಿ, ಅಂಥಾ ಗಂ 
ಧಾದಿ ಲೇಪನವನ್ನು ಪದೆಯುವ ಪ್ರಭುವೂ ತಾನೇ ಎಂಬುವ ಸರ್ವಾಂತ 
ರ್ಯಾಮಿತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಆ ವಂಶದ ಮೂಲಪುರುಷನಿಗಿಷ್ಟವಾದ 
ಕೆಂಪುಗಂಧನನ್ನು ತಾನೂ ಲೇಹಿಸಿಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದನೆಂದೂ ಭಾವಗರ್ಭಿತವಾದ 
ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಅಲ್ಲದೇ ಶ್ರೀಮದಾ 
ಚಾರ್ಯರಿಗೆ ದಿವ್ಯಗಂಧಾನುಲೇಪನವು ಅಭಿಮತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವರು 
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ನಿತ್ಯವೂ ದೇವರ ಪೂಜಾನಂತರ ಶಿ ಹೆರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ದಿವ್ಯ ಶ್ರೀಗಂ 
ಧನನ್ನು ತಮ್ಮ ವಕ್ಷಸ್ಸಿಗೂ ಭುಜಗಳಗೂ Fp ges: ದಿವ್ಯ ನೀತಾಂ 
ಬರವನ್ನು ಟ್ಟು ತೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರಂಬಂಶವನ್ನು ಶ್ರೀ ಕವಿಕುಲತಿಲಕ ಶ್ರೀಮ 
ಬರೂ ಭನ ಕಾಚಾರರತಳ॥ ಕ ಮಧ್ವನವಿಜಯ ಚನ 
ಸರ್ಗದ ಈ ಮುಂದೆ ಕೊಡುವ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ಲೋಕ: 
ಕೃತಪರಮಸ ಪರ್ಯಃ ಸಾಂದ್ರಸಚ್ಚಂದನಾಂಭಃ ಪರಿಮಳಿತಭುಜೋರೋ! 
ಚಂತ | ಸ್ಥಿತರುಚಿರಮುಖೇಂದುಃ ಸ್ನಿಗ್ಧ ಕೌಶೇಯವಾ 
ಸಾಃ ಸಸುರಮುನಿನರಾಣಾಂ ಚನ್ಸುಸಾಮುತ್ಸನೋಭೂತ್‌ | ಸ್ವಯಂ ಇಂ 
ಥಾ ಅನಿಸಿದ್ದವಾದ ದಿವ್ಯಾಲಂಕಾರದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ಸರ್ವದಾ ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯ ಸುಖಾನುಭವಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಸುಖಾನುಭವವುಳ್ಳ ಜೀವೋತ್ತ 
ಮರಾದ ತೀಟ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ದಿವ್ಯಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪ್ರತಿಕ್ಷಣವೂ 
ಅಸರೋಕ್ಷದಿಂದ (ಪ್ರ ತ್ಯ ಕ್ಷದಿಂದ) (ಡಿ ನಲಿಯುವರಾದ್ದ ರಿಂದ ಜಗನ್ಮಾ 
ತೆಯಾದ ಶ್ರೀ ದೇವಿಯೇ ಸೀತೆಯಾಗಿ ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ನಲಿ 
ಭೋ ಜಾ ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭವು ನದಗಿದರೆ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ 
ಅಪ್ರಾಕೃತ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನರ್ಣಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅವರು ಸಂಕೋಚಪಬ್ಬಾ ರೆ? 
ಆದತೆ sR ಶ್ರೀಹರಿಯ ದರ್ಶನ ಪಜಿವ' ವೇಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುವಷ್ಟು 
ಆನಂದವನ್ನು ತನ್ನು ಭಕ್ತರೂ ಅವರ ಯೋಗ್ಯತಾನುಗುಣವಾಗಿ ಅನುಭವಿ 
ಸಲಿ ಎಂಬ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಕ್ತರು ಅವರ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನನಲೋಕಿಸುತ್ತಾ ಬಂದರೆ ಶಿ ಶ್ರೀ ಹರಿವಾಯುದೇವರುಗಳೆ ಮಹನೆಗೆ 
ಳು ಗೋಚರವಾಗುವುವು. ಇಂಥಾ ಆನಂದದಾಯಕವಾದ ಪ್ರಮೇಯ 
ವನ್ನು ಈ ಅಲ್ಪವಾದ ನನ್ನ ಲೇಖಣಿಯು ತನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಷ್ಟನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಚಿತ್ರಿಸಿರುತ್ತೆಂದು ವಾಚಕರು ಸಂತೋಷಿಸಬೇಕಾಗಿ ಕೋರಿ ಮುಂ 
ದಿನ ತ್ಲೋತಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಾಕುವೆನು. 


ಅನತಾರಿಕೆ.-ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಶ್ರಿ ಸೀತಾದೇನಿಯು ತನಗೆ 
ವರನಾಗಿ ದಯಮಾಡಿರುನ ಶ್ರೀ ರಾಮಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಾನುರಾಗ 
ದಿಂವ ದೃ ಸ್ಟ ನೋಡಿ, ಆತನನ್ನು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ತನ್ನ 
ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಫೇ: 3ಂಬ NS ಮಖ 
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ಅಂಗೀಕರಿಸಿ, ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದಳು: 
ಒಡನೆಯೇ ಈ ದೇವಿಯ ಮನೋಗತವನ್ನು ಅರಿತ ಸಖಿಯರು ನರನಿಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ದಿವ್ಯ ಕುಸುಮಮಾಲೆಯನ್ನು ತಂದು ಜಾನ 
ಕಹಿಯ ಕೈಗೆ ಕೊಡಲು ಜಾನಕಿಯು ಆ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಯನ್ನು ಶ್ರೀ ರಾಮನ 
.ದಿವ್ಯಕಂಠದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಸ್ವಯಂವರ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ಆತನನ್ನು ವರಿಸಿದ 
ಳೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವುದು. 


ಶ್ಲೋಕ || ಅಥೋಕರಾಧ್ಯಾಂ ಪ್ರತಿಗುಹ್ಯಮಾಲಾ ಮಮ್ಸಾ ನಪದ್ಮಾಂ ಜಲ 
ಜಾಯತಾಕ್ಷೀ! ಉಪೇತ್ಯಮಂದಂ ಲಲಿತೈ8ಪದೈಸ್ತಾಂ ತದಂಸ 
ಆಸಜ್ಯಚ ಸಾರ್ಶ್ವಶತೋಭವನತ್‌ ೨೮! 


ಅರ್ಥ.--. ಅಥೋ- ಅನಂತರ, ಜಲಜ-ನತಾನರೆಯಂತ್ಕೆ ಆಯಶಃ 
ವಿಶಾಲವಾದ, ಅಕ್ಷೇಣಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ, (ಆ ಸೀತಾದೇವಿಯು) ಕರಾಭ್ಯಾಂಜ 
ತನ್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದ, ಅಮ್ಲಾನ- ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಲುಗದ, ಪದ್ಮಾಂಕಮಲ 
ಪುಸ್ಪಗಳ, ಮಾಲಾ - ಮಾಲೆಯನ್ನು, ಪ್ರತಿಗುಹ್ಯ - ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, 
ಲಲಿತ್ಸೆ - ಕೋಮಲವಾದ ಪದ್ಭಃ ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದ, ಮಂದಂ ೯ ಮೆಲ್ಲನೆ, 
ಉಪೇತ್ಯ = ಬಂದು, ತಾಂ-ಆ ಹೂಮಾಲೆಯನ್ನು ತತ್‌ - ಶ್ರೀ ರಾಮನ, 
ಅಂಸೆ-ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಆಸಜ್ಕ-ಹಾಕಿದವಳಾಗಿ, ಪಾರ್ಶ್ವತಣ ಆತನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ, 
ಅಭವಚ್ಚ-ನಿಂತಳು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ನಂತರ ಸಖಿಯರು ವದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ, ಆಗಲೇ ಆರಳಿದು 
ದರಿಂದ ಅತಿ ಕೋನಮುಲವಾದ, ಪದ್ಮ ಕುಸುಮಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿರುವ ದಿವ್ಯ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಆಲಿತವಾದ ತನ್ನೆರಡು ಕೈಗಳಿಂದ ಪಿಡಿದು ಲೊಕೋತ್ತಮ 
ನಾದ ಪತಿಯ ಲಾವಣ್ಯ ತರಂಗಗಳನ್ನು ತಾವರೆಯಂತಿರುವ ವಿಶಾಲವಾದ 
ತನ್ನ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ. ಎಡೆಬಿಡದೇ ನೋಡುತ್ತಾ, ಲಲಿತವಾದ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಾ ಶ್ರೀ ರಾಮಮೂರ್ತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಂದು ಆತನ ದಿವ್ಯ 
ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಆ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಆ ಪ್ರಭುನಿನ ಎಡಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ನಿಂತಳು. 
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ಅವತಾರಿಕೆ. - ಹೀಗೆ ಶೀಸೀತಾರಾಮರುಗಳಿಗೆ ಲೋಕಪದ್ದ ತ್ಲಿಯಂತೆ 
ಸ್ವಯಂವರ ಮಹೋತ್ಸವವು ನೆರನೇರಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಪಟ್ಟ ಣಿಗರೆ 
ಲ್ಲರಿಗೂ ಪೂರ್ಣಾನಂದವಾಯಿತೆಂಬುವುದನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ತಿಳಿಸುವುದು, 
ಕ್ಲೋಕ!! ತತಃಪ್ರಮೋದೋನಿತೆರಾಂಜನಾನಾಂ ನಿಡೇಹಪುರ್ಯಾಮಭನ; 
ತ್‌ ಸಮಂತಾತ್‌ ರಾಮಂಸಮಾಲೋಕ್ಯ ನರೇಂದ್ರಫುತ್ರಾ, ಸಮೇ 
ತಮಾನಂದನಿಧಿಂಪಕೀಶಂ 1೨೯1 
ಅರ್ಥ.--ತತ£ಹೀಗೆ ದೇವಿಯು ರಾಮನನ್ನು ವರಿಸಿದ ಮೇಲ್ಮೈ 
ನಿದೇಹಪ್ರಯಾನ್ಯಂ - ಮಿಥಿಲಾಪುರಿಯಲ್ಲಿ, ಸಮಂತಾತ್‌ - ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯ 
ಛ್ಲಿಯ್ಕೂ' ನರೇಂದ್ರಪುತ್ತ್ಯ್ಯಾರಾಜಪುತ್ರಿಯಿಂದ್ರ ಸಮೇತಂವಕೊಡಿರುನೆ; 
ಆನಂದನಿಧಿಂ7ಆನಂದ-ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ, ನಿಧಿಂ-ಆಶ್ರಯನಾವ, ಪರೇಶಂಡ 
ಸರ್ವ ಜಗತ್ಸತಿಯಾದ, ರಾಮಂ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು. ಸಮಾಲೋಕ್ಕತ ನೋಡಿ, 
ಜನಾನಾಂ ಜನಗಳಿಗೆ, ನಿತರಾಂ” ಅತಿಶಯವಾದ್ಕ ಪ್ರೈನೋದಃಕ-ಪರಿಪೂ 
ರ್ಣಾನಂದವ್ರೆ ಅಭನುತ್‌= ಉಂಟಾಯಿತು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ.--ಮಿಥಿಲಾಪುರಿಯ ವಾಸಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಈ ಮಹೋತ್ಸನೆ 
ದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಜಾಮಂಡಲಿಯೂ ಶೀರಾನುಚಂದ್ರನು ರಾಜಪುತ್ರಿ 
ಯಾದ aT ಹರ್ಸಭರಿತನಾದುದನ್ನು pe ನಿಶೇಷ 
ಆನಂದಭರಿತರಾದರು. 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.ಪ್ರನೋದಃ ಎಂಬ ಪದವು ಅಲ್ಲಿ ನೆರದಿದ್ದ. ಜನರಿಗೆ 
ಈ ದಂಪತಿಗಳ ದರ್ಶನವೇ ನಮಗಳಿಗೆ ಪರಮ ಭಾಗ್ಯಲಾಭಕಾರಿ ಮತ್ತು 
ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮಗಳ ಅಖಿಲಾಭೀಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವುದೆಂಬ ದೃಢಭಾವನೆಯ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ, ಮೆತು, “ ಪರೇಶಂಗ? 
 ಅನಂದನಿಧಿಂ ” ಎಂಬ ಪದಗಳು "" ಸಂತುಸಷ್ಟಾ ದೇವತಾ?» ಎಂಬಂತೆ 
ವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಧೂವರರಲ್ಲಿ ಶೀಲಕ್ಷೀನಾರಾಯ: 
ಬರ ಸನ್ನಿಧಾನ ಉಂಟಿಂಬುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು, ಶೀಮದಾಚಾರ್ಯರು' 
ಸ ದಂಷತ್ಯೋಭಗರ್ವಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಭಾರ್ಯಾಸ್ಫಾತುಸರಸ್ವತಿಭರ್ತೃಸಂಸ್ಥ' 
ಸ್ವಯಂವಾಯುರೇನಂ ಜಾನನಿಮುಚ್ಛತೆ ? ಎಂದು ಷಟ್‌ಪ್ರಶ್ನೊ ಪನಿಷ 
ದ್ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವರು. 


408 ಶೀರ್ನುಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಇದುನರಿನಿಗೂ ಸೀತಾರಾಮರುಗಳು ಗುಣಶೀಲಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಪರಸ್ಸರಾನುರೂಪರೆಂಬುವುದನ್ನು ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ ಹೇಳಿದರು. 
ಇವರು ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರೇ ಎಂಬುವದನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ಕಂಠೋಕ್ತವಾಗಿ 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಪಾಮರರು ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ, ಸಂದೇಹಪಡಲವಕಾಶವಾದೀ 
ತೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನಾ 
ರಂಭಿಸುವುಡರಲ್ಲಿಯೇ “ ಲಶ್ರ್ಮ್ಯಾಸಮೇತೆ ಪ್ರಕಟಿಂರಮೇಶೆ” ಎಂದು 
ಸೀತಾರಾಮರುಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಳ!! ಲಶ್ಷ್ಮ್ಯಾಸಮೇತೆಪ್ರಕಟಿಂರಮೇಶೆ ಸಂಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸತದಾಶು 
ಪಿತ್ರೆ | ನಿದೇಹರಾಜೋದಶದಿಗ್ರಥಾಯ ಸತಂನಿಶಮ್ಯಾಶುತುತೋ 
ಸಭೂಮಿಪಃ 1೩61! 


ಅರ್ಥ. ರಮೇಶೆ- ರಮಾಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಪ್ರಕಟಿಂ-ಎಲ್ಲ 
ರ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ, ಲಸ್ರ್ಮ್ಯಾಣ ಸೀತಾ ರೂಪಳಾದ ಲಕ್ಷೀದೇವಿಯಿಂದ, 
ಸಮೇತೇಸತಿ - ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಪಡೆಯಲಾಗಿ ತದಾ-ಆ ಕೂಡಲೆ, 
ವಿದೇಹರಾಟಕ- ಜನಕರಾಜನು, ಪಿಶ್ರೆ-ರಾಮನಿಗೆ ತಂಜಿಯಾದ, ದಶದಿಗ್ರ 
ಥಾಯ-ದಶರಥನಿಗೋಸ್ಕರ, ಸಂಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ- ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಕಳು 
ಹಿಸಿದನು. ಸಃಭೂಮಿಪ& ಆ ದಶರಥರಾಜನು,, ತಂ-ಆ ಸೀತಾ ಸ್ವಯಂ 
ವರವಾದುದನ್ನು, ನಿಶನಮ್ಯು-ಕೇಳ್ತಿ ಆಶು-ಒಡನೆಯ ತುತೋಷ-ಸಂ 
ತೋಷಿಸಿದನು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ, ಸಾಫ್ಲಾದ್ರಮಾ ಕಾಂತನಾದ ಕೀಹರಿಯೇ ರಾಮರೂಪ 
ನಾಗಿ ಬಂದು, ಮೂಲರೂಪ ಅವತಾರ್ಮರೂಪಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ, ತನಗೆ 
ಭಾರ್ಯಿಯಾದ ಸಾಫಾಲ್ಲಕ್ಷಿಯನ್ನೇ ಸೀತಾದೇವಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಮಾನುಷ ರೂಪದಿಂದ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಕ್ರಮದಿಂದ ಸ್ವಯಂವರ 
ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನಡಸಿದನು, ಬಳಿಕ ಜನಕನು ಲೋಕ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ, 
ವರನ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕನ್ಯಾ ದಾನಮಾಡಿ 
ಸತ್ತೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾದ್ದು ನ್ಯಾಯವೆಂದು ತನ್ನ ಕಡೆಯ ರಾಯ 


೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 409: 


ಭಾರಿಗಳನ್ನು ಕೋಸಲದೇಶದ ಧೊರೆಯಾದ ಮತ್ತು ಹೆತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ 
ಯೂ ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ರಥಗತಿ ಯುಳ್ಳ ನನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ದಶರಥನೆಂದು ಪ್ರಸಿ 
ದೃನಾದ ಮಹಾರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು ದಶರಥನು ಅತರ್ಕಿತ 
ವಾಗಿ ಬಂದೊದಗಿದ ಈ ಶುಭ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪೂರ್ಣ ಹರ್ಷ 
ಪಡುತ್ತಾ ಸಂತುಷ್ಟನಾದನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ದಶರಥನು ಕೋಸಲ ದೇಶಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಧೊರೆಯಲ್ಲ, 
ಈ ಭೆಶತ ಖಂಡಕ್ಕೇ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂಬುವುದನ್ನು 
“ ಡಶದಿಗ್ರಥಾಯ ” ಎಂಬ ಪದವು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. “ಮನು 
ತ್ವೇತು ಮಾನುಷೀ "ಎಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನಸುಸರಿಸಿ ಅವತಾರ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
ಶೀರಮಾನಾರಾಯಣರು, ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ನಡಿಸುವು 
ದೇ ಅವರೀರ್ವರ ಸಂಕಲ್ಪ. ತಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಾದೆ ಕೆಲವು 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು ಮತ್ತೂ ಮನುಸ್ಯೋತ್ತಮರು ಪುತ್ರ ಮಿತ್ರಾದಿ ಬಾಂಧವ್ಯ 
ರಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಂದು ಶೇರಿರಲು ಅಂಥವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ದರ್ಶನ ಸ್ಪರ್ಶನ ಸಲ್ಲೂ 
ಪಾದ್ಯನುಗ್ರಹಗಳನ್ನಿತ್ತು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಉತ್ಸಾದಿಗಳ 
ಏರ್ಪಾಟೆಂದು ಭಕ್ಕರು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಒಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಈ ದಂಪತಿಗಳು ಅನು 
ಸರಿಸುವ ಚೇಷ್ಟೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಜಗದ್ದಿಡಂಬನಾರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೇ ವಿನಃ 
ನಿಬದ್ದರಾದ ಮಾನವರಂತೆ ಕರ್ಮ ಫಲಾನೆ.ಭವಾರ್ಥವಾಗಿಯಾಗಲಿೀ 
ಯಣಯಣೀಭಾನದಿಂದ ನಡೆದುವೆಂದಾಗಲೀ ಭಾವಿಸಬಾರದೆಂದು 
ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕಾಗಿ ಜನ 
ಕನ ರಾಯಭಾರಿಗಳಿಂದ ಆಹ್ವಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದಶರಥನು ಮಿಥಿಲಾಪುರಿಗೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದ ವೈಖರಿಯನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ! ಅಥಾತ್ಮಜಾಭ್ಯಾಂಸಹಿತಃ ಸಭಾರ್ಯಃ ಯಯೌಗಜಸ್ಯಂದನಪತ್ತಿ 


ಯುಕ್ತೆ ಯಾಸ್ದಸೇಸಯಾಗ್ರೇಪ್ರ ಣಿಧಾಯಧಾತೃಜಂ ವಶಿಸ್ಮಮಾ 
ಶ್ರೇವಸಯತ್ರಮೈಥಿಲಃ | 


410. ಫೀರ್ಮ ಮೃಹಾಭಾರತ:ತಾತ್ಸಧ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಅರ್ಥ. ಅಥ-ಅನಂತರ್ಯ ಸಃ-ಆ ದಶರಥನು ಆತ್ಮಜಾಭ್ಯಾಂಇ 
ಭಕತಶತೃಫ್ನಕಿಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕ ಳಿಂದ ಸಹಿತಃ ಒಡಗೂಡಿ, ಸಭಾರ್ಯಃ 
ಹೆಂಡತಿಯರಿಂದ ತೂ ಊಟ ಗಜಾ ಆನೆಯು, ಸ್ಯಂದನ*ರಥವು 
ಪತ್ತಿ ಕಾಲಾಳುಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ್ರ್ಯ ಯುಕ್ಕಯಾ-ಕೂಡಿದ, ನ್ನ 
ಸೇಸಯಾ-ಸೈನ್ಯದಿಂದ್ದ  ಸಹ-ಒಡಗೂಡಿ, ಧಾತೃಜಂ-ಬ್ರಹ್ಮ ಪುತ್ರ 
ರಾದ, ವಶಿಸ್ಮಂ-ವಶಿಷ್ಠ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು, Rt mac: 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಆಶ್ವೇವ- ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿಯೇ, ಯತ್ರ-ಎಲ್ಲಿ ಮೈಥಿಲ- 
ಮಿಥಿಲ ರಾಜನು, ಆಸೀತ್‌ ಇದ್ದನೋ, ತತ್ರವಲಲ್ಲಿಗೈ ಯಯೌ ಬಂದು 
ಸೇರಿದನು. 


-ತಾತ ಶೃರ್ಯ. ಅನಂತರ ಭರತ ಶತೃಖಭ್ನರುಗಳಿಂದಲೂ ಚತುರಂಗೆ 
ಸೈನ್ಯ ದಿಂದಲೂ ಯುಕ್ಕನಾದ ದಶರಥನು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿಯರಿಂದ 
ಒಡಗೂಡಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರತ್ರರಾದ ವಶಿಷ್ಠರನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ತ್ವರೆ 
ಯಿಂದ ಮಿಥಿಲಾ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಶೇರಿದನು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ದಶರಥನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಕಾರಣ ರಾಜ ಚಿನ್ನೆ 
ಗಳೂ, ಬಿರುದಾವಲಿಗಳೂ ಅತ್ಯನಶ್ಯಕವೆಂಬುದನ್ನು "" ಸೇನಯಾ ?' ಎಂಬ 
ಪದವು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಪರರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವಾಗ ರಾಜನ 
ಅಂಗರಕ್ಸಣೆಗಾಗಿ ಸೈನ್ಯವು ಅವಶ್ಯ ಕ್ರ «ಧಾತೃ ಜಂ ವಶಿಷ್ಠ ಅಗೆ (ಪ್ರ ಣಿ 
ಧಾಯ 7 ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತ್ಯಾ ಪುರೋಹಿತರು ಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲ. ಚತ 
ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ವರು. ಅವರು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಬ್ರ ಹ್ಮದೇನರ ಮಕ್ಕ ಳಾದ್ದರಿಂದ 
ವೈದಿಕ ಛಾಕಿಕೋಭಯ ವಿದ್ಯಾ BEA ee ಈತನ 
ಕುಲಕ್ಕೆ ಪುರೋಟತರಾಗಬೇಕಾದರೆ ಈ ಕುಲವು ಅದ್ಭುತ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ 
ಜ್ಲಿಂಬುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅವರನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೊರಟ 
ನೆಂಬುವುದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅವರೇ ಈತನಿಗೆ ಮಾರ್ಗ 
ದರ್ತಿಗಳಾಗಿದ್ದ PRN ವ್ಯಕ್ತಪಡುವುದು. 


೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆ £11 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಶೀರಾನುಚೆಂದ್ರನ ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕಾಗಿ ಮಿ 
ಥಿಲಾಪುರಿಗೆ ಬಂದು ಶೇರಿದ ದಶೆರಥ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಜನಕನು ಸತ ರಿ 
ಸಿದ ಕ ಕೃಮನನ್ನೂ ಅನಂತರ ನಡೆದ ನಿವಾಹಮುಹೋತ್ಸನ ಕ ಕ್ರಮವನ್ನೂ 
ಈ ಮುಂದಿನ ಶೊ ಕನು ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೊ ಕ| ಸಮೈ ಥಿಲೇನಾತಿತರಾಂಸಮರ್ಚಿತೋ ನಿನಾಹಯಾನಸಸುತಂ 
ಮುದೆಂಭರಕ ಪುಕೋಹಿತೋಗಾಧಿಸುತಾನುಮೋದಿತೋ ಜುಹಾ 
ವನಹಿ ಬ ೦ನಿಧಿನಾವಸಿಷ್ಕಃ lal) 


ಅರ್ಥ. ಸಃ ಆ ದಶರಥನು, ಮೈಥಿಲೇನ ಇ ಮಿಥಿಲ ರಾಜನಿಂದ್ಯ 
ಅತಿತರಾಂ- ಅತಿಶಯವಾಗಿ, ಸಮರ್ಚಿತ£ ಪೂಜಿತನಾಗಿ, ಮುದಂಭರಃ 
ಹರ್ಷಾತಿಶಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಸುತಂ-ಮಗನನ್ನು, ವಿವಾಹಯಾಮಾಸಣ 
ವಿವಾಹೋತ್ಸವಕ್ಕಿ ಗೆ ಮಾಡಿದನು. ಗಾಧಿಸುತಾನುಮೋದಿತಣವಿಶ್ಚಾವಿ 
ತ್ರರ ಒಪ್ಪಿ ಬಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದಂಥ, ಪುರೋಹಿಶಃ- ಪುರೋಹಿತರಾದ ಪಸಿಷ್ಮ 8 
ವಸಿಷ್ಠ ರು , ವಿಧಿನಾ-ವಿಧ್ಯುಕ್ತ ವಾಗಿ, ವಜ್ದಿಂ-ಅಗ್ನಿದೇವನನ್ನು ಜುಹಾವ- 
ಆರಾಧಿಸಿದರು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ..-ಸಂತೋಷಯುಕ್ತನಾದ ದಶರಥನು ಜನಕರಾಜನಿಂಡ 
ಪೂಜಿತನೂಗಿ ತನ್ನ ಪುತ್ರರಿಗೆ ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ವಿದ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ನಡಿಸಿದನು. ಜೋಕಿ ವಸಿಷ್ಠರು ಗಾಧಿ ಪುತ್ರರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ರಿಂದ ಅನುಮೋದಿತರಾಗಿ ವಿಧಿಪ್ರಕಾರ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ ನಡಿಸಿದರು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನೊಬ್ಬರು ಗೌರವಿಸಬೇಕಾ 
ದರೆ ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳೇ ಕಾರಣ. ಆ ಗುಣಗಳಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿ ಸನ್ಮಾನಿಸು 
ಫ್ರದು ವಿವೇಕಿಗಳ ಪದ್ದತಿ. ಸಾಮಾನ್ಯರಾದ ಜನರು ಆ ಗುಣಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿ 
ಸುವುದು ಕಷ್ಟ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗಾಗಲೀ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ರಿಗಾಗಲೀ ಸನ್ಮಾ ನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಕ್ಕನುಕೂಲ 
ವಾದ ಐದು ಸಾಮಗಿ ಗ್ರಗಳನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆ ak ಗಳು 
ಇವರಲ್ಲುಂಟಿ ಇಲ್ಲವೆ ಎಂಬುದನ್ನು. ೫ ಜಾಗ ಗ್ರತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ತಿಳಿಯಬಹುದು ' ಆಷ್ಟ ಯಾವುನೆಂದಕೆ:--(೧). ಧನ. : (೨) ಬಾಂಧವ್ಯ, 
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(೩) ವಯಸ್ಸು. (೪) ಆಚಾರ. (೫)ನಿದ್ಯಾ: ಈ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೋಚರಕ್ಕೆ ಬರುವವು. ಅನಂತರ ಅವುಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಒಬ್ಬರ 
ನ್ನೊಬ್ಬರು ಸನ್ಮಾನಿಸಬಹುದು, ಇವುಗಳನ್ನರಿತೂ ಗೌರವಿಸದಿರಬೇಕಾದರೆ 
ದ್ವೇಷ, ಅಸೂಯಗಳೇ ಕಾರಣ, ಆಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷಾಸೂಯಗಳನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವರು ಜನರ ದೂಷಣೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗುವರು. ಪ್ರಕೃತ 
ಜನಕನು ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನರಿತವನಾದ್ಧರಿಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಪ್ರೇರಣೆಯಾ 
ದೊಡನೆಯೇ ದಶರಥನಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಐದು ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೂ ಇವೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಅತಿಕಯವಾದ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ನಡಿಸಿದನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಪ್ರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲು “ಅತಿತರಾಂಸಮರ್ಚಿತಃ” ಎಂಬ ಮಾತ 
ನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಮತ್ತೂ ಲಾಜಾಹೋಮಾದಿ ಕಾರ್ಯಗ 
೪ನ್ನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ವಶಿಷ್ಠರು ನೆರವೇರಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳ 
ಲು ಅವರುಭಯರೂ ಶೀರಾಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತವರು. ಈ 
ಮಂಗಳಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡಿಸಿ ಪುಣ್ಯಕೀರ್ತಿಗಳಿಗೆ ಭಾಗಿಗಳಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಹರೀಚ್ಛೆಗೆ ಬಂದಿತ್ತಾಗಿ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಏಕ ಮನಸ್ಕರಾಗಿ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ಇದರಿಂದ ಅವರವರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರಹುಟ್ಟದ್ದ ಕೋಪತಾಸ 
ಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಇಬ್ಬರೂ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಬಹುದು ಮತ್ತೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ ಹುಟ್ಟಿದರೆ ಅದು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ 
ಉಭಯರೂ ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ನಿರ್ಭಂದಮಾಡಿ ಕಳುಹೆಂದು ಕೇಳಿ 
ಜಾಗ ದಶರಥನಿಗೆ ಉಂಬಾಗಿದ್ದ ಮನಃ ಕ್ಲೇಶವು ಈಗ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಪರಿಕೂರವಾಗಿ, ಇಂಥಾ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಕಗಳು ಉತ್ತರೋ 
ತ್ರರ ಉತ್ತಮ ಫಲಕಾರಿಯಾಗುವವೆಂಬ ದೃಢವಾದ ನಂಬಿಕೆಯು ಕೂಡ 
ದಶರಥನಿಗೆ ಹುಟ್ಟ ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುಭಾವನೆಯು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಯಿತು. 
ಮತ್ತು ಹೋಮಾದಿ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವರು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ದೇವತೆ 
ರಳು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾಗಿಬಂದು, ಕ್‌ವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಪಡೆದುದು 
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ಕೂಡಾ ಈ ಶ್ರಶೋಹಿತರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು] ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವುದು. ಆಮ 
ಹಿನೆಯಾನಸೋ ಇನಶ.ಗಳಲ್ಲಿ ಕುಲಕ್ರಮಾಗತವಾದುದು. ಇಂಥಾ ಮಹಿ 
ಮೆಯನ್ನು ಪುಖೋಹಿತ ವರ್ಗದವರು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ 
ಅನರು ಪುಶೋಹಿತರೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಶು ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕವು 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಬಾಂಧವ್ಯ, ಅನುರೂಪವಾದ 
ವರಸಾಮ್ಯ. ಪರಮೋತ್ತಮರಾದ ಪುರೋಹಿತರು, ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾದ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳು, ಎಲ್ಲೂ ಒಗ್ಬಿಗೆ ವದುಗಿದ್ದುದರಿಂದ ದಶರಥನು ಪ:ಮಾನಂದಭರಿತ 
ನಾಗಿ ಶೀರಾಮನ ನಿನಾಹಮಹೋತ್ಸವನನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ರುವಶು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ನೇಟೆ ನಿರೂಪಿಸಿದಂತೆ ಶೀಸೀತಾರಾಮರ ವಿವಾಹ 
ಮಹೋತ್ಸವದ ಸಡಗರವನ್ನು ಉಭಯಪಕ್ಷದ ಬಾಂಧವರು, ಪುರೋಹಿತ 
ರು ಪರಿವಾರದವರು ಮಾತ್ರ ಅನುಭವಿಸಿದರೆಂದಲ್ಲ. ಇವರುಗಳ ಮಹಾ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನರಿತ ದೇವತೆಗಳೂ ಈ ಸಂಭ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸಿ 
ದರೆಂಬುದನ್ನು ಈಗ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವರು. 
ಶ್ಲೋಕ!!ತದಾನಿಮಾನಾವಳಿಭಿರ್ನಭ (ಸ್ಮಳಂ)ಸ್ತಲಂ ದಿದೃಕ್ಷತಾಂಸಂಕುಲ 


ಮಾಸನಾಕಿನಾಂ ಸುರಾನಕಾದುಂದುಭಯೋನಿನೇದಿರೇಜಗುಶ್ಚಗಂ 
ಧರ್ನವರಾಃಸಹಸ್ರಶಃ 11೩೩!! 


ಅರ್ಥ.--ತದಾ-ಈ ರಾಮುಚೆಂದ್ರನ ವಿವಾಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ದಿದ್ಭ 
ಕ್ಷತಾಂಈ ಉತ್ಸವ ದರ್ಶನಾಸೇಕ್ಟೆಯುಳ್ಳೆ ನಾಕಿನಾಂ-ದೇವತೆಗಳ, 
ವಿಮಾನಾನಳಿಭಿಃನಿಮಾನೆ ಪಂಗ್ಮಿಗಳಿಂದ, ನಭಸ್ಕಲಂ = ಅಂತರಿಕ್ಷವ್ರು 
ಸಂಕುಲಂ-ಆಕ್ರನಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾಗಿ, ಅಸ-ಆಯಿತ್ಕು ಸಹಸ್ರಶಕ-ಸಾನಿ 
ರಾರು, ಸುರಾನಕಾಕ- ದೇವಲೋಕದ ತಮಟಿಗಳೂ, ದುಂದುಭಯಃ-ನಗಾ 
ರಿಗಳೂ, ವಿನೇದಿರೊ ಬಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವು. ಗಂಧರ್ವವರಾಃ-ಗಂಧರ್ವ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರ್ಕ, ಸಹಸ್ರಕ88-ಸೂವಿರಾರು ಜನರು, ಜಗುಶ್ಚನಗಾಯನ ಮಾಡಿದರು. 


44. , ಫೀರ್ಮ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರೃನಿರ್ಣಯ 


ತಾಶ್ಸರ್ಯ:--ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ದಂಪತಿಗಳ ಮುಖ 
ತೇಜಸ್ಸು ಮತ್ತೂ ವಿಧ್ಯುಕ್ತ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿರುವ ಶ್ರದ್ದೆ ಇವೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡಲೆಳಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಿಮಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಜನಕನ ಸಭೆಯ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತರು. ಈ 
ದೇವತೆಗಳ ವಿಮಾನ ಪಂಗ್ತಿಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವು ತುಂಬಿತ್ತು ಅನೇಕ ಭೇರಿ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ವಾದ್ಯಗಳು ಬಾರಿಸಲ್ಲ )ಟ್ಟವು. ಸಹಸ್ರಾರು ಗಂಧ 
ರ್ವರು ಗಾನಮಾಡಿದರು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸ್ವಯಂವರ ಮಹೋತ್ಸವವು 
ನಡೆದು ಆ ಸೀತಾರಾಮರುಗಳು ದಾಂಪತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದ ಬಳಿಕ ಅವರು 
ಗಳನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಹರ್ಷಪಡಲು ದೇನತಾಮಂಡಲಿಯು ಬಂದಿತ್ತೆಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಈ ದೇವತಾಮಂಡಲಿಯು ಜನಕನು ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು 
ಡಂಗುರ ಹಾಕಿಸಿದವೇಳೆ ಏತಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನಾರಂಭಿಸುವರು. 
ಶ್ಲೋಕ! ನಿಜಾನಮಾನಾಜಗತಾಂಹಿಮಾತರಂ ಪುರಾರ್ಥಿತುಂನಾಯಯುರೆ 
ತ್ರವೇವತಾಃ। ತದಾತುರಾಮಂ€ಂ ರಮಯಾಯುತಂಪ್ರಭುಂಡಿ 
ವೈಕ್ಷನಕ್ಕ ಕ್ರರಲಂಸಭಸ್ವ ಅಂ ೩೪1 
k ಅರ್ಥ.--ಅತ್ರ-ಈ ಸ್ವಯಂವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ತಾಂ-ಆ ಸೀತೆಯ 
ನ್ನು ಜಗತಾಂ-ಎಲ್ಲೂ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಮಾತರಂ ಇ ಜನನಿ ಎಂಬುವುದನ್ನು, 
ವಿಜಾನಮಾನಾ- ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದನರಾದ, ದೇನತಾಃ-ದೇನತೆಗಳು, ಪುರಾ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಡಂಗುರ ಹಾಕಿದಾಗ, ಆರ್ಥಿತುಂ ಇ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಯಾಚಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ನಾಯಯುಃ=ಬರಲಿಲ್ಲ ತದಾತು ಇ ವಿವಾಹೋತ್ಸವಕಾಲದಲ್ಲಾ 
ದರೋ, ರಮಯಾಇಸೀತಾದೇವಿಯಿಂದ ಯುತಂ-ಕೂಡಿರುವ ಪ್ರಭುಂ 
ಲೋಕೇಶನಾದ ರಾಮಂ = ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ದಿದೃಕ್ಷವಃ - ನೋಡಲಿ 
ಯುಳ್ಳನರಾಗಿ, ನಭಸ್ತಲಂ-ಅಂಶರಿಕ್ಷನುಂಡಲವನ್ನು, ಅಲಂಚ್ಹಕ್ಛ್ರಃ 
ಆಬಂಕರಿಸಿದರು (ತಮ್ಮಾಗಮುನದಿಂದ) 
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ತಾತ್ಸೆರ್ಯ. “ಮಾನವರಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಅಜ್ಞ ಪ್ರಾಜ್ಞರೆಂಬ ತಾರತಮ್ಯ 
ಗಳುಂಟೋ ಹಾಗೆಯೇ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಂಟು, ಅವರಲ್ಲಿಯೂ. 
ಉತ್ಕಮರು, ಮಧ್ಯಮರು, ಸಾಮಾನ್ಯರು ಅಧಮರು ಎಂಬ ಬೇಧ 
ಗಳು೦ಟು, ಅಧಮರಿಗೆ ಸೋತ್ತಮರ ಮಹಿಮಾ ಜ್ಞಾನವೇ ಇಲ್ಲ. ಇಂಥಾ' 
ದರಲ್ಲಿ ರಮಾನಾರಾಯಣರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಅನರು ಎಷ್ಟುಮಟ್ಟಗೆ ತಿಳಿ 
ದಾರು? ಅಂಥಾ ಕೆಲವು ಅಧಮ ದೇವತೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಧನುರ್ಭಂಜನೋ' 
ದೇಶದಿಂದ ಜನಕನ ಸಭೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದಂತೆ " ನದೇವದೈತ್ಛೋರಗದೇನ 
ಜಾಯಕಾಅಲಂಧನುಶ್ಚಿಲಯಿತುಂಸ ವಾಸವಾ8'' ಎಂಬ ಇದೇ ಅಧ್ಯಾಯ: 
ದ ೧೮ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಕನ ಮಾತಿನಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೇ 
ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳು ಈ ಧನುರ್ಭಂಗಕ್ಕೆ ನಾವೇ ಅಸ 
ಮರ್ಥರು ಇನ್ನು ಮಾನವರು ಹೇಗೆ ಇದನ್ನು ಭಂಜಿಸಿಯಾರು ? ಎಂಬು: 
ದನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಲೋಸುಗ ಎಲ್ಲರಂತೆ ತಾವೂ ಹೋಗಿ ಯತ್ನಿಸಿ ಬಂ 
ದೆವ್ರು ಆದರೆ ಕೈಸಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ ದೇವತಾ ಮಂಡು 
ಲಿಯವರು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಮಿಸಿ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ: 
ಪ್ರಧಾನರಾದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಬಂದಿದ್ದುದು ಕೂಡಾ ಸ್ವಾರ್ಥತೆಯಿಂದಲ್ಲ' 
ಆವರು ಜನಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಿದಾಗ ತಾವು ಕನ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ' 
ಬಂದಿರುವಂತೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಈ ಕನ್ಯಾ ಸ್ವರೂಪವು ಅವರುಗಳಿಗೆ 
ಆಗಲೇ ಗೊತ್ತಿದ್ದಿತು ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಜನಕನು ಧನುರ್ಭಂಗದನ್ನಿ 
ಯತ್ನಿಸಲು ಬಂದ ಜನರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಈ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರನ್ನೇ ಎತ್ತದೆ 
"" ದಿತೇಃಸುತಾಃ ದಾನವಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸಾಃ |  ಸಮೇತ್ಯಭೂಪಾಶ್ಚ ಸಮಾಪ' 
ಮಾಶು ಪ್ರಗೃಹ್ಯತಚ್ಚಾಲಯಿತುಂನಶೇಕುಃ !” ಎಂಬ ಇದೇ ಅಧ್ಯಾಯದ 
೨೦ನೇ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೊಡನೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ದೃ 
ತ್ಯಾದಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಬಂದು ಕನ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಧನುರ್ಭಂಗಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸಿ 
ಸೋತುಹೋದರೆಂದು ವರ್ಣಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ .ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವಾಗ ದೇವತೆಗಳು ಕನ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಬರಲಿ 
ಬ್ಲವೆ? ಅಥವಾ ಬಂದಿದ್ದರೆ ? ಬಂದಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಅನರು ಬಂದುದು ಶಪ್ಪಲ್ಲನೆ? 


£18 ತೀರ್ಮಮಹಾಭಾರತ' ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಬಾರದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಜನಕನ ಡಂಗುರವು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೇ? ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಾ ಕಾಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಅನಕಾಶಪುಂಟು, ವಿಧಿ ನಿಷೇಧಗಳಿಲ್ಲದೇಹೆಣ್ಣು, 
ಹೊನ್ನು ಮಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಥವರೂ ವ್ಯಾಮೋಹಪಡುವರು, ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿ 
ಕ್ರಮಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಆಶಾಪಾಶಕ್ಕೆ ಶಿಲುಕಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕಾಮಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಇನ್ನು ಮಿಕ್ಕವರು ಕಾಮಿಸುವುದು ಏನತಿಶಯ? ಎಂದು 
ಭಗವದ್ಭಕ್ತರಿಗೆ ಭ್ರಮೆಯುಂಟಾದ್ವಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಹಾನಿಯಾದೀತೆಂದುಭಾವಿಸಿ 
ಆಚಾರ್ಯರು ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ತತ್ವವನ್ನು ವಡೆದು ತಿಳಿಸ 
ಬೇಕೆಂದೇ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳಿರುವದು. ಇದರತಾತ್ಸರ್ಯವೇನೆಂದರೆ:-- 

ಜನಕನ ಡಂಗುರನನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಸೀತೆಯು ಲೋಕಮಾತೆ, ಅವಳನ್ನು ಸಾಶ್ರಾನ್ನಾರಾಯಣನೇ ಪರಿಗ್ರಹಿಸು 
ವನು ಎಂದು ದೃಢವಾಗಿ ತಿಳಿದರು. ಅವರು ಕನ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಆ ಸಭೆಗೆ 
ಬಂದವರಲ್ಲ. ಈ ರಮಾನಾರಾಯಣರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನರಿಯದವರು ಮಾತ್ರ 
ಅರ್ಥಿ ಗಳಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದರು. ಅವರುಗಳು ಹೋಗಿಯೂ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಲಿಲ್ಲ 
ಜನಕನು ಹರಧನುಸ್ಸಿನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೇಲಿನ ೧೮ನೇ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ನದೇವದೈತ್ಯೋರಗ--ಎಂದು ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇಸ್ಟು ಮಾತ್ರೆದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನೇಲೆ ಕನ್ಯಾರ್ಥಿ 
ತ್ವನನ್ನಾರೋಪಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ. ದೇವತಾ ಮಂಡಲಿಯವರು ಸ್ವಯಂ 
ವರವು ನಡೆದು ಶೀರಮಾನಾರಾಯಣರು ದಾಂಪತ್ಯವನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿ ನಿಂತ 
ಮೇಲೆ ಅನರ ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಬಂದು ನೂತನ ದಂಸತಿಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆನಂದಪಟ್ಟಿರೆಂದು ಮುಖ್ಯಾಶಯಪು. 


` ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾನ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಸಬೇಕಾ 
ದರೂ ಕುಲಗೋತ್ರಗಳನ್ನು ಜಾತಕವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಯುಕ್ತವಾದ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳಸುವುದು ಧರ್ಮ. ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರೂ ಕೂಡ ಕನ್ಯಾ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ - ಬಂಧುತ್ವ ಬೆಳಸಬೇಕಾದರೆ ವಾವೆ ವರಸೆಗಳಲ್ಲಿ, ಆ ವಧೂ 
ಮಣಿಯು ವರನಿಗೆ ಅಕ್ಕ, ತಂಗಿ, ತಾಯಿ ನರಸೆಯನಳಾಗಬಾರದ್ಕು ಆ 
ವರಸೆಗಳ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಲ್ಲಿ ವರ್ಣಸೂಂಕರ್ಯವಾಗಿ ಇಹಸರಗಳ 
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ಲ್ಲಿ ಅಶ್ರೇಯಸ್ಪುಂಟಾಗುವುದು (ಅನರ್ಥ) ಎಂದು, “ ಏನಕೇನಪ್ರಕಾರೇಣ 
ಸ್ಪಸಾರಂಮಾತೆಶಂ ನಿನಾ” ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಧರ್ಮ ವಿಧಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವರು. ಮಾನವಂಂತೆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಧ್ಯನುಸರಣವು ನ್ಯಾ 
ಯಸ್ಪುಶ್ತವಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಶತ್ವವನ್ನರಿತ ದೇವತೆಗಳು ಶೀಸೀತಾದೇನಿಯ 
ನ್ನು ಮಾತೃವೆಂದು ಸಂಪೂರ್ಣ ತಿಳಿದವರಾದ್ದರಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಬಯಸಿ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಯಂವರಾನಂತರ ತಮ್ಮ ಮಾತಾಸಿತೃಗಳನ್ನ ನೋಡಿ ಸಂ 
ತೋಸಿಸೋಣವೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಬಂದು ಶೇರಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಸಕಾರಣ 
ವಾಗಿಯೂ ಸಮಂಜಸವಾಗಿಯೂಮಾನವರು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಈ ಶ್ಲೋಕವು 
ಆ ತತೃವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪಂಗಡಗಳಿವೆ. 
ಅವು ಯಾವುವೆಂದರೆ:--(೧)ವಿಧಿಯನ್ನು ನಿಯಮವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆ 
ಯನುವು, (೨) ನಿಧಿಯನ್ನನುಸ೨ಿಸುವ ನಿಯಮನಿಲ್ಲದ್ದು, (&)ಸ್ವೇಚ್ಛಾನು 
ಸಾರ ವಿಧಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿದರೂ ಅನುಸರಿಸಬಹುದು, ಬಿಟ್ಟರೂ ಬಿಡಬ 
ಹುದು, ಹೀಗೆ ದೇವತಾ ಮಂಡಲಿಯಲ್ಲೂ ಅನೇಕ ತಾರತನ್ಯುಗಳುಂಟು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಭಕ್ತರು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ: ಶೀಸೀತಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹೋತ್ಸವ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾ 
ಡಲು ಬಂದು ನೆರದಿದ್ದವರು ದೇವತೆಗಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಯಷಿಗಳೂ ಇ 
ರುಗಳೂ ಕೂಡಾ ಬಂದಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾದಿ 


ಶ್ಲೋಕ|ಯಥಾಪುರಾಸಾಗರಜಾಸ್ಪಯಂವರೇ ಸುಮಾನಸಾನಾನುಭನತ್ಸಮಾ 
ಗವಃಃ। ತಥಾಹ್ಯಭೂತ್ಸರ್ವದಿವೌಕ ಸಾಂತದಾತಥಾಮುನೀನಾಂಸ 
ಹಭೂಭ್ಯತಾಂಭುನಿ!!೩»! 


ಅರ್ಥ: ಪುರಾ-ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ, ಸಾಗನಜಾಾ ಸಮುದ್ರ ರಾಜನ ಮಗೆ 
ಳಾವ ಸಾಕ್ಷಾಲ್ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಯ, ಸ್ವಯಂನರೇ-ವಿವಾಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಮಾ 
ನಸಾನಾಂ- (ಒಳ್ಳೇ ಮನನ್ಸುಳ್ಳೆ) ದೇವತೆಗಳ, ಸಮಾಗನುಃಮೇಳಸವು, 
ಯು ಯಾನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಭನತ್‌-ಅಗಿತ್ತೊ ಶಥಾ-ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ 


‘#18 ಶೀರ್ನು ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪಕ್ಕನಿರ್ಜಯ 


ಭುವಿಇಭೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ತದಾ-ಆ ಸೀತಾ ಸ್ವಯಂನರ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಸರ್ವ- ಎಲ್ಲೂ ದಿವೌಕಸಾಂ-ದೇವತೆಗಳ, ತಥಾ ಮತ್ತೂ ಭೂಭೃತಾಂ 
ಸಹ=ರಾಜರುಗಳೊಡನೆ, ಮುನೀನಾಂ-ಮಹರ್ಷಿಗಳ, ಸಮಾಗಮ೯- ಸ 


ಮ್ಹೇಳನವ್ರು ಅಭೂತ್‌ಾಉಂಟಾಯಿತ್ಕು . 


ತಾಶ್ಸರ್ಯ--- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವಾಸುರರು ಶೇರಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಮಥಿ 
ಸಲು ಸಾಕ್ಷಾದ್ರಮಾದೇವಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದಳು. ಆಗ ನೆರದಿದ್ದ ಸ 
ಮಸ್ತ ದೇವತಾ ವರೇಣ್ಯನಾದ ಶೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೇ ತನಗೆ ಅರ್ಹನೆಂದು 
ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಸ್ವಾಮಿಯ ಕಂಠಕ್ಕೆ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಈ ದೇವತಾ ಮಂಡಲಿಯು ಹೇಗೆ ಆ ವಧೂವರರನ್ನು ಅಭಿನಂ 
ದಿಸಿ ಹರ್ಹಪಟ್ಟರೋ ಅದರಂತೆ ಈಗಲೂ ಆ ದಂಪತಿಗಳೇ ಇವರೆಂಬ ಭಾವ 
ನೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಹಿಂದಿನ ಮಹೋತ್ಸವನನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂ 
ದುಕೊಂಡು ಈ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದರೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, ಮತ್ತೂ 
ಆಗ ನಡೆದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸ್ವಯಂವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವಾಸುರರ ಮಂಡಲಿಯು 
ಮಾತ್ರ ನೆರೆದಿತ್ತು ಈಗಲಾದರೋ ಅನೇಕ ಭೂಸಾಲಕರೂ ಮತ್ತೂ ಭೂ. 
ಸುರಾಗ್ರೇಸರರೆನಿಸಿದ ಯಸಿಗಳೂ ಸಹ ನೆರೆದು ರಮಾನಾರಾಯಣರೆ 
ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗಿ ಆನಂದಿಸಿದರು. 


ಏತೇಷಾರ್ಥ,-_ಈ ಮೇಲಿನ ನಿರೂಪಣೆಯಿಂದ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಶೇರಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳ ವಿಚಾರವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. ಆದರ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಭರತ, ಶತೃಫ್ನರಾಗಿಯೂ ಯಷಿವರ್ಯರಾಗಿಯೂ ಅನತರಿಸಿದ್ದ ಮತ್ತೂ 
ಈ ಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಗಳಾಗಲು ರಾಜ ಕುಲಗಳಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದ 
ದೇವತೆಗಳ ಸಮಾಗಮವು ಸಹಾ ಶೀಸೀತಾರಾಮರುಗಳ ಕಲ್ಯಾಣಮಹೋ 
ತ್ಸನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿತ್ತೆಂದು ಭಾನಿಸಬಹುಡು. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ 
ಶೀಲಶ್ಷ್ಮಣನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶೇಸದೇವನ್ಮು ಸ್ವಾಮಿಯು ಧನುರ್ಭಂಗ ಮಾಡಿ 
ಧಾಗಲೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ನೀರ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸಿದ ಫೀರಾಮ 
ನನ್ನುನೋಡಿ ಹರ್ಷಪಟ್ಟದ್ದನು, ವಿವಾಹವು ನಡೆದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಆತನು 
ಮತ್ತಷ್ಟೂ ಹರ್ಷಕ್ಕೆ ಈಡಾದನ್ಕು ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇವನಲ್ಲಿ ನರಾಂಶೆನಿ 
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ಸರ್ವೆರೂನಗಳಿಗ್ಳೂ ಅಭೇದ ಭೇವರಾಹಿತ್ಯವ್ರ, ಸಬೈನೆಹಿ: ಸರ್ವಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿಂ- ಖೂ, ಜೀವಚೇದಃ- ಜೀವರುಗಳಿಂದ ಭೇದವು, ತಥಾ ಹಾಗೆಯೇ 
7ೂತ್ರೇಷು-ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ, ವಿಷ್ಣೋ ಹರಿಗೆ ಸರ್ವವೇದೇಡ್ಯತಾ- 
ಸರ್ವ ವೇದಪ ತಿನ ತವು, ಮುಕ್ತಾನಾಂಚ- ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ತಾ ತಮ್ಯಂ- ತೋಂಶನ್ಯ ಭಾವವ ತಥಾ-ಹಾಗೆ, ವಿದ್ಯಯಾ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ 
ಲೇ, ವಿಮುಕ್ತಿ ಮೋಕ್ಷವೂ ಕೂಡ ಆಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ತ್ಕಾ 
ತ್‌«ಆದಕಾರಣದಿಂದ, ಏತತ್‌-ಈ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ, ವಿರುದ್ಧ ೦-ವಿರುದ್ದೆ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು, ಯತಿಕಾಣಾವುದೋ, ತತ್‌ ಅವುಗಳನ್ನು ಕ್ಯ ಮೋಕಾ 
ರ್ಥಂ-ಅಜ್ಜ ಸಾನ್‌ ಮೋನ್‌ ಕಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಉದಾಹೈೆತಂ-ಇತರ 
ಪುರಾಣ ಮತ್ತು ಪಾರುಪತಾದ್ಯಾಗವ ಗಳೂ ಹೇಳಿವೆ. ತಸ್ಮೂತ್‌- ಆದ 
Bl ಯೆ.ಛೆ..ಯತಾವಯನಾವ್ಕ ಗ.ಣಾಗುಣಗಳು ಅಣುತ್ವನ 
ಮಕ್‌ತ್ಹಾದಿಗಳ್ಕೂ ವಿಸ್ಣ್ಯುಣಕರಿಗೆ ಉಕಾ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಸಚ 
ಸರೇ ಸಮಸ್ತ ವಾದ; ತೇವಿವಶು. ಅವಗಳ Pig 5=ಸ್ಟೀಕಾರ್ಯ ಗಳು 
ಲ:ದೆ ಸ0ಗತಿಗಳು ಭಗವತಾಃ ಆ. (4 
ಹ 


ಟರ 
ನಾ ಇದೆ. sd ಜ್ಯ ಲನ ತೃರ್ವವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಪ 


ತಾಶ್ರಿರ್ಯ.-- ಬ್ರಕ್ಮ್‌ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯ ನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂಬುದೆ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡುತ್ತೂರೆ. ಕಾರಣದಂದ ಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವ 
ನ್ನೇ ಗ್ರಹಿಸಿ; ಸಮಸ್ತ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಪತಾಡಬೇಕು. ಆ ಎ8 ರ್ಣಯಗಳು 
ತಾ ಕೇರಿಗೆ ಸರ್ವಬೋಷ ವಿರ ನತ್ವವುು, ಈ ಸಂಗತಿಯು 
ಸೂತ್ರದ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಸರ್ವಗುಣ ಪೂ 


ಇಲ 


ರ್ಣತ್ಪವ ವಾನ ನು ವ್ಯಕ್ಮವಾಗುವುದು. ಹರಿಗೆ ತನ್ನ ಸರ್ವ 
ರೂಪಗಳಲ್ಲೂ ಅಭೇದವು. * ನಸ್ತಾ ನ ಕೋಪಿ ಪರಸ್ಯೋಭಯ ಲಿಂಗಂ ಸ 
ರ್ವತ್ರಹೀಗ” ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತೆ. (ಯಾವಾಗಲೂ ಜೀವರುಗ 
ಳಿಂದ ಭೇದವು ಬಹುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತೆ. (೧) ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಚನಃ 
(೨) ಶಾರೀರಶ್ಹೋಭಯೇವಿಹಿ. (೩) ಭೇದೇನೈತಮದೀಯತೆ, ಇನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸೂತ್ರಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಸರ್ವ ಸದಾಗಮಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 


450 ಶ್ರೀನು ನಸ ಭುಂತೆ ತಾ ತ್ರರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಅರ್ಫ.- ಯೇನಾ ಯಾನ ನಾರಾಯೆಣನಿದ, ಬ್ರಹ್ಮಾನೆಯೋಜೇ' 
ವಾ ಬ್ರಹ್ಮದೇನರೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಸೃಷ್ಟಾ8 * ಸೃಷ್ಟಿರೂಪ 
ಭನೀಹವುಳ್ಳವರಾದರೋ, ಯೇನ-ಯಾವ ನಾರಾಯಣನಿಂದ್ಕ ದಾನವಾಃ- 
ದೈತ್ಯರು, ನಿಹತಾ8- ಸಂಕ್ಭುತರಾದರೋ, ಶಸ್ಮ್ಮೈ-ಅಂಥ, ಶಾರ್ಗ್ಗಧಾರಿಣೇ 
- ಶಾರ್ಗ್ಗಥನುರ್ಥೂರಿಯಾದಂಥ, ದೇವಾದಿದೇವಾಯಾ ಅಶೇಷ ದೇವತೆಗಳಿ 
ಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ, ನಮಃ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಹಿಂದೆ ಜಗದೇಕನಾಥಂ ಎಂಬುವ ವಿಶೇಷಣ ಹೇಳಿ 
ದ್ಹನ್ನ ವಿಸ್ತಾರಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಕತಣ್ಯ 
ವಾದರಿಂದ ಸ್ವಾಮಿ, ಅಂಥ ಸರ್ವಸ್ವಾಮಿಯಾದ ದೇವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ಮೋಕ್ಸಾಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ಜೀವರಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸತ್‌, ಚಿತ, ಆನಂದ, ಆತ್ಮ ಎಂಬ ಉಪಾಸನೆ ಹೇಗೆ ನೋ 
ಹ್ರಸಾಧಕವೋ ಹಾಗೆಯೆ: ಸೃಷ್ಟಾ ್ಯದ್ಯಷ್ಟಕತ್ಛೃತ್ವ ಜ್ಞಾನವೂ ಅತ್ಯಾ ನಶ್ಯ 
ಹವು, ಮತ್ತು ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನೇ ಸ್ಫಷಪ್ಟಿಕರ್ತನಿಂಶಲೂ ತಿಳಿಯ. ಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ 


ಆವತಾರಿಕೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡೋ ಸಂ 
ಹಾರ ಮಾಡೋಣ ಈ ಎರಡೂ ದೇಕ್‌ಯೋಗ್ಕ ದೇಹವಿಯೋಗ ಪರವು ಅ 
ಲ್ಲವು, ವಿಶೇಷಾರ್ಥವುಳ್ಳವುಗಳೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ || ಸ್ರಷ್ಟ್ರುತ್ತಂದೇವಾನಾಂ ಮುಕ್ತಿ ಸ್ರಷ್ಟ್ರುತ್ತಮುಚ್ಛತೇನಾನ್ಯತ್‌ ll Ww 
ತೃತ್ತಿ ರ್ಬೃತ್ಯಾನಾಪುಪಿಯಸ್ಮಾತಿ್‌ ಸಂಮಿತಾ ನಿಶೇಷಪೋಯಂ |1!೬೪|| 


ಅರ್ಥ.--ದೇನಾನಾಂ-ದೇವತೆಗಳನ್ನು, ಸೃಷ್ಟ ತ್ವಂ-ಸೃಷ್ಟಿಮಾ 
ಡುವುದು, - ಮುಕ್ತಿ ಸ್ರಷ್ಟ್ರೃಶ್ವಂ-ಸ್ವರೂಪಾನಂದಾ ವಿರ್ಭವ ರೂಪ ಮೋ 
ಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ( ಎಂದು) ಉಚ್ಛ್ಯತೇ- ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅನ್ಯ 
ತ್‌» ಬೇರೆಯಾದ ದೇಹ ಸಂಬಂಧ ರೂಪ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು, ನ-ಅಲ್ಲ. ಯ 
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ಸ್ಮಾತ್‌- ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಬೈತ್ಯಾನಾಮಹಿ-ದೈತ್ಯರನ್ನೂ, ಉತ್ಪತ್ತಿಃ 
ದೇಹಯೋಗ ರೂಪವಾದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಸಂಮಿತಾ ಇ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಸ 
ಮಾನವಾದುದು. ಅಯಂಇಇದು ವಿಶೇಷ ಭೇದಕವು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ದೇನತೆಗಳಿಗೂ ದೈತ್ಯರಿಗೂ ದೇವರು ಶರೀರ ಸಂಬಕಿ 
ಧರೂಪವಾದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದು ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಹೀ 
ಗಿರಲು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಸೃಷ್ಟ ಎತ್ತು ರೂಪ ವಿಶೇಷ ಧ್ನ. 
ವನ್ನು ದೇವರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ 
ಲೂಪ- ನಂದಾನಿರ್ಭಾವರೂಪ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವುದೇ ಶ್ರಿ (ಪರಮಾತ್ಮ ನ 
ಲ್ಲಿರುವ ದೇವಕರ್ಮಕ ಸೃಷ್ಟೃತಕ್ತ್ವ ರೂಪ ಧವ ರ್ಮವು. 

ಆನತಾರಿಕೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಎಂದರೆ ಮುಕ್ತಿ ಕೊಡುವುದೆಂ 
ದರ್ಥ ಹೇಳಿದರು. ಈಗ ದೈತ್ಯ ರ ಹನಿನವೂ ಕೂಡ ದೇಹವಿಯೋಗರೂ 
ಪ ಸಂಹಾರನಲ್ಲ' ಆದರೆ ತಮಃ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ರೂಪವು ಎಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನಿರೂಪಿಸುತ್ತೂರೆ 


ಶ್ಲೋಕ !! ಅಥಚದೈತ್ಕಹತಿಸ್ತ ಮಸಿಸ್ಥಿರಾ ನಿಯತಿಸಂಸ್ಥಿತಿರೇವನಚಾನ್ಯಥಾ | 
ತನುನಿಭಾಗಳ್ಟತಿ8 ಸಕೆಲೇಷ್ಮಿಯಂನಹಿನಿಶೇಷಕ್ಸ ತಾ ಸುರದೈತ್ಯಗಾ ||. 


ಅರ್ಥ.--ಅಥ-ದೇವ ಸ್ರಷ್ಟ್ರೃತ್ವಿವು ಅವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಕೊಡುವುದೆಂ 
ದರ್ಶ ಹೇಳಿದನಂತರದಲ್ಲಿ ತಮಸಿ*ತಮಿಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಸ್ಥಿರಾ-ಸ್ಟಿರವಾಗಿ, ನಿಯ 
ತಿಸಂಸ್ಥಿತಿರ(ವಎ ಹಿಂದ್‌ ಬಾರದೆ ಸರ್ವದಾ ವಾಸಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದೇ, 
ದೈತ್ಯಹತಿ8- ದೈತ್ಯರ ಸಂಹಾರವೆಂಬುವುದು, ಅನ್ಯಥಾ - ದೇಹ 
ವಿಯೋಗ ರೂಪ ಸಂಹಾರನೆಂಬ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವು, ನ-ಅಲ್ಲ. ಇಯಂ 
ಇಂಥ, ತನುವಿಭಾಗಕೃತಿ8 ಇ ದೇಹ ವಿಯೋಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದ್ದು, 
ಸಕಲೇಷು-ಸರ್ವ ದೇವದೈತ್ಯ ಮಾನವರಲ್ಲಿಯೂ, ವರ್ತತೇಹಿ-ಇರುವುದ 
ಷ್ಪೆ, ಸುರದೈತ್ಯಗಾ-ದೇವದೈತ್ಯರುಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಪ್ರೀತಿ ಇಯಂ-ಈ ಹ 
ನನವು, ನಿಶೇಷಕೃತಾ-ಪ್ರೀತಿ ದ್ವೇಷರೂಸವಾದ ಎತೇಷಕಾರಣ ಣವುಳ್ಳದ್ಳು. 
ನೆಗನತಿ-ಆಗುವುದಿಲ್ಲ, Men ದೇವಸೃತಿಯೆಂದರೆ ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಮೊ 


ರಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶನಾಷಬೇಡ, ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು ತ್ರಿವಿಧಜೀನರುಗ 
೪ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತೆ. ಇವೇ ಮೊಗಲಾದ ವಿಷಯಗಳು ವರಾಕ್‌ 
ಪ್ರರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪ್ರರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುತ್ತೆ. ಹರಿಯ 
`ಗ.೫ಗಳು ಅತನ ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಣಾ ಪ್ರರುಷೇತಿ ಆಕಾರಗಳ್ಲೂ ಆತನೆ ದೇಹ 
ವು ಚಿದಾನಂಬಾತ್ಮಕವಾದದ್ದು ಮತ್ತು ನಿರ್ದೋಷವಾದದ್ದು ಎಂಬ ಸಂಗ 
ತಿಗಳೂ, ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ತಾರತಮ್ಯವು ಇದೆ ಎಂಬುವ ವಿಷಯವೂ 
ಮೋಹಪರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶ್ಲೋಕ! ಸ್ವಾಂಜೇಪು ಕಂ ಶಿನೇನೈನಷಣ್ಮುಖಾಯ್ಕೆ ನಸಾದರಂ | ಶಿವತಾ 
ಸ್ರೇಪಿಗ್ರಾಹ್ಯಾಂ ಭಗನಲ್ಲಾ ಸ್ತ್ರಯೋಗಿಯತ್‌ [೫೨/ 


ಪರನೌನಿಷ್ಟುಕೇನೈಕಸ್ತದಾಜ್ಞಾನಂ ಮುಕ್ತಿ ಸಾಧನಂ ಶಾಸ್ತ್ರಾಹಾಂ 
ನಿರ್ಣಯಸ್ತ್ಮೇಷಸ್ತದನ್ಯಸ್ಮಾಹಾನಾಯಹೀ [೫೩|| 


ಚ್ಹಾ ನಂವಿನಾತುಯತಾಮುಕ್ತಿ $ ಸಾಮ್ಯಂಚಮಮವಿಹು ನಾ! ತೀರ್ಭಾ 
ದಿನಾತ್ರತ ಜ್ಞಾನಂ ಮಹಾಧಿಕ್ಕಂಭನಿಷ್ಣುತಃ 1೫೪॥ 


ಅಭೇದಶ್ಚಾ ಸ್ಮದಾದೀನಾಂ ಮುಕ್ತಾನಾಂ ಹರಿಣಾತಥಾ | ಇತ್ಯಾದಿಸ 
ರ್ವಂಮೌಹಾಯ ಕಥ್ಯತೇಪುತ್ರನಾನ್ಯ ಥಾ (೫೫ 


ಅರ್ಥ. ಸ್ಟ್ಯಾಂದೇನಿ- ಸ್ಕಾಂದಪ್ರರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, ಶಿನೇನೈನ 


ತಂದೆಯಾದ ಯದ, ನಿಂದಲೇ ಷಣ್ಮುಖಾಯ್ಕೈವ- ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ 
ಮಗನಾದ ಷಣ್ಮುಖನಿಗೋಸ್ಕರ, ಸಾದರಂ-ನಿಶ್ವಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ (ನೋ 
ಹವಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ) ಉಕ್ತಂ-ಹೇಳಿರುತ್ತೆ. ಶಿನಶಾಸ್ತ್ರೇಪಿ-ಶಿವಪ್ರರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದ ಯತಾ್‌ಇಯಕಾವ ವಿಷಯವು ಭಗವಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಯೋಗಿ-ಭಗವತ್‌- 
ನಾರಾಯಣನ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಯಗಾದಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೈ ಯೋಗಿ-ಅನುಕೂಲವಿರು 
ತೋ, ತತ್‌-ಅದನ್ನು, ಗ್ರಾಹ್ಯಂ-ಸ್ಟ್ರೀಕಾರ್ಯವ್ರ, ಉಪದೇಶಕ್ರಮವೇನೆಂ 
ದರೆ. ವಿಷ್ಣುಃ: ಹರಿಯು, ಏಕವಿವಾ ಒಬ್ಬನ ಪರಮಃ-ಸರ್ವೋಕ್ತಮ 
ನು, ತತ್‌-ಅವನ್ಯ ಜ್ಞಾನಎತಿಳಿಯುವಿಕೆಯು, ಮುಕ್ತಿಸಾಧನ-ಮುಕ್ತಿಸೆ 


ಸಾಧನವು, ನಿಷಕ - ಈ ಸಂಗತಿಯು, (ವಿಷಯವು) ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಾ 


೪ನೆಯ ಅದಾ ಯ 403 


ಇವನು ನಿಯಾಮಕನು, ನಾವು ನಿಯಮ್ಯರು. ನಾವು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು 
ನಡಿಸಬೇಕು. ನಾವು ಕೊಡತಕ್ಕ ವಸ್ತು 1 ಪೂರ್ಲೆ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿಯೂ 
ಪೂರ್ಸ ಕಾಮನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪ ಪ್ರಭುನಿಗೆ ಆಗತಕ್ಕ ದ್ದನು? ಕಣ್ಣು ಭಾ 
ವನೆಯುಳ್ಳ ಜನಕನು ಕರ್ತವ್ಯ ಕ್ಕಾಗಿ RRS, ಬಳುವಳಿಗಳನ್ನು 


ಟ್ರ ನೇ ನ ತನ್ನ ದ 5 ವ್ಯದಿಂದಲೇ ಪುಷ್ಟಿ ಗೊಳ್ಳ ಲಿ ಎಂಬ lied 
ಮು ದು ಆಶಯ. 


ಗ೧ಿಗಿ 


ನೆರವೇರಿದ ಬಳಿಕ ಜನಕನ, ತನ್ನ ಔರ ರಸ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಊರ್ಮಿಳೆ ಮೊದ 
ಲಾದ ಕನ್ನೆಯರನ್ನು, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಭರತ ಶತೃಜ್ಞರುಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾ 


ಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಲು ಮಿಕ್ಕ ಅರ್ಧ ಕೊೋಕವನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸುವರು ;--- 


ಅವತಾರಿಕೆ.--ಈ ರೀತಿಯಲಿ ಶಿ ಶ್ರೀ ಸೀತಾ ಕಲ್ಯಾಣ ಮಹೋತ್ಸವವು 
ಸ 


ಶ್ಲೋ || ದದೌಚ ಕನ್ಯಾತ್ರಯ ಮುತ್ತಮಂ ಮುದಾತದಾಸರಾಮಾವರಜೇ 
ಭ್ಯ ಏನ |1|೩೮॥ 


ಅರ್ಥ.--೩೮ನೇ ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನೋಡಿ. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಮೇಲಿನ ಅವತಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಜನಕನು ಗು 
ಣೈಕ ಪಕ್ರಪಾತಿಯಾದುದರಿಂದ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಂಗಡ ಹುಟ್ಟ ಬೆಳೆದಿರುವ 
ಪರಸ್ಪರ ಸಮಾನವಾದ ಗುಣಾ ತಿಶಯಗಳುಳ್ಳೆ ಲಕ್ಷ ಒಣಿ ಭರತ, ಶತೃಫ್ನ 
ರುಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಮಗಳಾದ ಊರ್ಮಿಳೆಯನ್ನೂ ತನ್ನ ತಮ್ಮ ಕುಶ 
ಧ್ವಜನ ಪುತ್ರಿ 48 ಮಾಂಡನೀ ಶೈ ತಕೀರ್ತಿಯರನ್ನೂ ಕೊಬ್ಬು ಹ 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ವಿವಾಹಗಳನ್ನು ನಡಿಸಿದನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಸೀತಾ ಕಲಾ ಸಣ ಮಹೋತ್ಸವ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಮಹಾ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಸುಖವಾಗಿ 
ತೆರಳಿದರೆಂಬಂಶವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ: 
ಶ್ಲೋ! ಮಹೋತ್ಸವಂತಂತ್ರನು ಛೂಯದೇವತಾ ನರಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇಪ್ರಯ 
ಅಕೆ 1 ಪಿತಾಚರಾಮಸ್ಯ ಸುತೆ [ನ ಸಮನ್ವಿ 4 
ಯಯಾವಯೋಧ್ಯಾಂ ಸ ಪುರೀಂಮುದಾತತ। llarn 


404 ಶೀರ್ಮಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಅರ್ಥ.--ದೇವತಾಃ-ದೇವತೆಗಳು, ಚ-ಮತ್ತೂ, ನರಾಣಮಾನ 
ವರು, ಸರ್ವ-ಎಲ್ಲರೂ, ತಂಮಹೋತ್ಸವಂ- ಆ ಸೀತಾ ಕಲ್ಯಾಣ ಮಹೋ 
ಶ್ರವವನ್ನು, ಅನುಭೂಯ-ಮಾಡಿಕೊಂಡ್ಕು ಯಫಾಗತಂ ಇ ಬರುವಾಗ 
ಯಾನ ಉತ್ಸಾಹವಿತ್ತೋ ಅದೇ ಉತ್ಪಾಹದೊಡನೆ, ಪ್ರಯಯು ಇ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದರು, ರಾಮಸ್ಯ ಶ್ರೀರಾಮನ, ಹಿತಾ= 
ತಂದೆಯಾದ, ಸಃ-ಆ ದಶರಥನೂ, ತೈಃ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳುಗಳಿಂದ, ಸಮ 
ಸ್ವಿತ- ಒಡಗೂಡಿ, ತತಃ-ಮಿಥಿಲಾಫ್ರರಿಯಿಂದ ಸ್ವಪುರೀಂ ಇ ತನ್ನ ರಾಜ 
ಭಾನಿಯಾದ, ಅಯೋಧ್ಯಾಂ- ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕುರಿತು ಮು 
ದಾ-ಸಂತೋಷದಿಂದ್ದ ಯಯೌ-= ಹೊರಟನು. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀ ಸೀತಾರಾಮರುಗಳ ಸ್ವಯಂವರ ಮಹೋ 
ತ್ಸವ ದರ್ಶನಾನಂದವನ್ನನುಭನಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿ ನೆರದಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಮಾನವರೂ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲರೂ ತಂತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಆನೆಂದಭರಿತೆ 
ರಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ ದಶರಥನು ಜನಕನ ಅನುಮತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಪುತ್ರರುಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಯೋ 
ಧ್ಯಾ ನಗರವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದನು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. -ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ದಶರಥನು ನಿವಾಹಿತರಾದ ತನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳುಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಸಪರಿವಾರನಾಗಿ ಮಿಥಿಲೆಯಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾ ಮಧ್ಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ, ಶ್ರೀಪರಶುರಾಮದೇವರನ್ನು ಕಂಡ 
ರೀತಿಯನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ: 
ಶ್ಲೋಕ || ತದಂತರೇಸೋಥದದರ್ಶಭಾರ್ಗೆವಂ /ಸಹಸ್ರಲಕ್ಷಾಮಿತಭಾನು 
ದೀಧಿಶಿಂ.! ವಿಭಾಸಮಾನಂನಿಜರಶ್ಮಿಮಂಡಲೇ ಧನುರ್ಧರಂ 
ದೀಪ್ತ ಪರಶ್ಶಧಾಯುಧಂ ೪೦1! 
ಅರ್ಥ,-ಅಥ- ಹೀಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ತದಂತರಿ-ಈ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, (ಮಿಥಿಲೆಗ್ಕೂ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಗೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ) ಸಣದಶರಥನು, 
ಸಹಸ್ರ- ಸಾವಿರ ಲಕ್ಷಣನೂರುಸಾವಿರ, ಅಮಿತ-ಎಣಿಕೆ ಇಲ್ಲದ, ಭಾನು- 
ಸೂರ್ಕರಂತೆ, ದೀಧಿತಿಂಎ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ, ನಿಜಾಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ, ರಶ್ಮಿ=ಕಿರ 


೪ನೆಯ ಅಭ್ಯಾಯ ಕ್ಷಿಲ್ದಕೆ 


ಣಗಳ, ಮಂಡಲೆ-ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ, ನಿಭಾಸಮಾನಂ-ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತ್ರಿರುನ; ಧನು ಶಾರ್ಜವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸನ್ನು, ಧರಂ-ಹಿಡಿದಿರುವ; ದೀಪ್ರ- 
ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ, ಪರಶ್ಚಧ-ಕೊಡಲಿಯೆಂಬ, ಆಯುಧಂ' ಆಯುಧೆವುಳ್ಳ; 


ಭಾರ್ಗವಂ - ಭೃಗು ವಂಶದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವ ಶ್ರೀ ಪರಶುರಾಮರನ್ನು, 
ದದರ್ಶ- ನೋಡಿದನು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ದಶರಥ ಮಹಾರಾಯನು, ಮಿಥಿಲೆಗೂ ಅಯೋ 
ಧೈಗೂ ಮಧ್ಯೆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ, ಸಾವಿರ ಲಕ್ಷ ಅಸಂಖ್ಯಾತ (ಎಣಿಕೆ ಇಲ್ಲದ) 
ಸೂರ್ಯರ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು ಸ್ವಭಾನಸಿದ್ದವಾದ ದಿವ್ಯ 
ಜ್ಞಾನ ಕಿರಣಗಳ ಮಂಡಲಿಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಾರ್ಜವೆಂಬ ಧನು 
ಸ್ಸು ಮತ್ತು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಅಗಾಧವಾದ ಕೊಡಲಿ ಎಂಬಾಯುಧವನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವ ಭೃಗು ವಂಶಾಲಂಕಾರರಾದ ಶ್ರೀ ಪರಶುರಾಮರನ್ನು ಕಂಡನು. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಹಿಂದೆ ನಿಶ್ವಾನಿತ್ರರ ಜನ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿ 
ಸುವಾಗ್ಯ ಅವರು ಹುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಲತ್ರಿಯರಾದರೂ ಬ್ರಹ್ಮ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳ 
ಗಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದರೂ 
ಶ್ಲಾತ್ರ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಮರೆಯ:ವ ಶ್ರೀ ಪರಶುರಾಮರು, ಇವರ ಪಿತಾಮಹಿ 
ಯಾದ ಸತ್ಯವತಿಯೂ ಆಕೆಯ ತಾಯಿಯೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಚರುವು 
ನಿಯವ:ದ ಫಲವಾಗಿ ಕುಲಪತಿಗಳಾದ ಭೃಗು ಮಹರ್ಷಿಗಳ ವಾಕ್ಯದಂತೆ 
ಕ್ರತ್ರ ವೃತ್ತಿಯನ್ನವಲಂಬಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ ರೀತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾ 
ಗಿದೆ. ಇಂಥಾ ಪರಶುರಾಮರು ಲೋಕ ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ದುಷ್ಟ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ರನ್ನು ನಿತ್ರಹಿಸಲೋಸುಗ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಅವತರಿಸಿದ 
ಸಾಫಾನ್ನಾರಾಯಣನು. ಇವರ ಮಹಿಮೆಯು ಇವರನ್ನು ದಶಂಥನು ಕಂ 
ಡಾಗ ಹೇಗಿದ್ದಿತೆಂದು ವರ್ಣಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಭಗವದ್ದರ್ಶನವು ಕೂಡ 
ನೋಡತಕ್ಕವರ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಚಿತ್ರನಿಚಿತ್ರವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಈ ಶ್ಲೋಕನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೂ ದಶರಥನು ಕ್ಸತ್ರಿಯನಾದುದರಿಂದ 
ಇನರ ಸಂದರ್ಶನವು ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಭಯಜನಕವಾಯಿತೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. 

ಇವರು ಭ್ರುಗುಯಸಿಗಳ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಿಸಿದವರು.ಆದ್ದರಿಂದ ಇವ 
ರಿಗೆ ಭಾರ್ಗವರೆಂದು ಹೆಸರುಂಟು ಭಗವಂತನ ತೇಜಸ್ಸು ಯಾವಾಗಲೂ 
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ಇತರ ತೇಜೋ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆಲ್ಲು ಆಧಾರವಾದ್ದೆಂದು ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತೆ, 
ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಚ ಸಹಸ್ರ ಲಕ್ಷ ಅಮಿತ ಭಾನುದೀಧಿತಿಂ? 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಪರಶುರಾಮರ ತೇಜಸ್ಸು ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಸೂರ್ಯ 
ಮಂಡಲಗಳ ತೇಜಸ್ಸಿಗಿಂತ ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿತ್ತೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಭಗ 
ವದ್ದರ್ಶನ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ದರ್ಶನ ಪಡೆಯುವ ಭಕ್ತರುಗಳಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯವಿರು 
ವುದರಿಂದ ಕೆಲವು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಒಂದು ಸೂರ್ಯ ಮಂಡಲದ ಬೆಳಕಿನಂತೆಯೂ, 
ಅಷ್ಟೆ ಹತ್ತು ಸೂರ್ಯ ಮಂಡಲಗಳ ಬೆಳಕಿನಂತೆಯೂ, ಕೆಲವರಿಗೆ 
ನೂರು, ವರಿಗೆ ಸಾವಿರ, ಕೆಲವರಿಗೆ ಲಕ್ಷ, ಕೆಲವರಿಗೆ ಅಸಂಖ: ಖ್ಯಾತ 
hese ಇಲ್ಲದಷ್ಟು ಸೂರ್ಯ ಸಕು | ಬೆಳಕಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಬೆಳಗುವಂತೆ ತೋರುವನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 

ಹೀಗೆ ಶೀ ಪರಶುರಾಮರು ತೇಜೋವಂತರಾಗಿದ್ದಂತೆ ದಶರಥನು 
ಕಂಡನೆಂದು ಭಾವ. ಇಂಥಾ ತೇಜೋನಿಶೇಷಪುಳ್ಳವರೆಂದ ಮೇಲೆ ಮಹಾ 
ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವರೆಂದಾಯಿತಲ್ಲವೆ. ಅಂಥಿವರ ದರ್ಶನವು ಪರಮ ಲಾಭವೇ 
ಸರಿ. ಎನ್ನೋಣವೆಂದರೆ ಆ ಮಹನೀಯರು ಹಿಡಿದಿರುವ ಆಯುಧಗಳೂ 
ಅವುಗಳ ತೇಜಸ್ಸೂ ನೋಟಕರಿಗೆ ಭಯವನ್ನ್ನುಟುಮಾಡುವಂತಿವೆ. ಏತ 
ಕೈಂದರೆ-ಅವರ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಮಧ್ಯೆ ಆಯುಧಗಳ ತೇಜಸ್ಸೂ ಅದ್ಭುತವಾಗಿ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ. ನಂದರೆ. ಅಂಥಾ ಅದ್ಭುತವೆನಿಸಿದ ಶಾರ್ಜವೆಂಬ ಧನುಸ್ಪೂ 
ಫಳ ಫಳನೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಅಲುಗುಳ್ಳ ದಿವ್ಯವಾದ Sabi 
ಇವೆರಡೂ ಅವರ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ತೋಭಿಸುತ್ತಿವೆ. Re ದುಷ್ಟ ನಿಗ್ರಹ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಅವರ ಕ್ಸ ಸೇರಿವೆ. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ನಾವು ಅವರನ್ನು ದುಷ್ಟ 
ರೆಂದು ತಿಳಿದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಗ್ರಹಿಸದೇ ಬಿಡರು. ಎಂಬೀ ಭಾವನೆಯು ಅವ 
ರನ್ನು ಕಂಡ ಒಡನೆಯೇ ಹುಟ್ಟು ವುದೇ ನಿನಾ ಇವರು ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ 
ವರು ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡುವರು ಚ್‌ ಭಾವಿಸಲಾದೀತೆ? ಇಲ್ಲ. ಈ 
ರೀತಿಯಾದ "ಭಯ ಭೀತಿಗಳೇ ದಶರಥನಿಗೆ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ 
ಉಂಟಾದುವು. ಆ ಅಂಶವನ್ನು ಮುಂಡೆ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ ಪ್ರಕೃತ 
ದೇಹ ಕಾಂತಿ ನೋಡಿದರೆ ಅನೇಕ ಕೋಟ ಸೂರ್ಯರಿಗೆ ಮಿಂಚಿದೆ ಸ್ವರೂ 
ಪವನ್ನು ನೋಡುವುದಾದರೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಅತ್ಯದ್ಭು ತ ದಿವ್ಯ ಜ್ಞಾ ನ” ಸ್ವ 
ಫಾಪವು ಜನ್ಮವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ-ತೇಚೋ ನಿಶೇಷಕ್ಕಾ ಶ್ರಯವಾದ 
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ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಕೈಲಕ್ಷಣವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅತ್ಯ 
ದ್ಭುತಾಯುಧಧಾರಣೆ ಯಾಗಿದೆ. ಇಂಥಾ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದವರು 
ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕು? ಭಯಪಡಬೇಕಾದುದೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ದಶರ 
ಥನು ಇವರ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುನ ಬ್ರಾಹ್ಮ, ಹಾತ್ರತೇಜಸ್ಸುಗಳ ದ 


ರ್ಶನದಿಂದ ಭಯ್ಯ ಭಕ್ಕಿಗಳೆರಡನ್ನೂ ಪಡೆದು ಇವರನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ 


ದನೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಇನರು ಸಾಕ್ಸಾನ್ನಾರಾಯಣಾವತಾರರಾದ್ದರಿಂದ 


ಅತರ್ಕಿತವಾಗಿ ಇವರ ದರ್ಶನವು ವದಗಿದ್ದು ದಶರಥನಿಗೂ ಅನನ ಪರಿ 
ವಾರಕ್ಕೂ ಸರಮ ಲಾಭವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಇವರ ದ 
ರ್ಶನ ದೊರಕುವದೆಂದರೇನು? ಇದರಿಂದ ದಶರಥನ ಯೋಗ್ಯತೆಯೂ ಅದು 
ತವೆಂದು ಭಾವ. ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೆನಿಗ 
ಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಒಂಭತ್ತು ರಸಗಳನ್ನು ( ಶೃಂಗಾರ, ವೀರ್ಯ ಕರುಣ, 
ಅದ್ಭುತ, ಹಾಸ್ಯ, ಭಯಾನಕ ಭೀಭತ್ಸ ರೌದ್ರ ) ಎಂಬ ರಸಗಳನ್ನು 
ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ ಪ್ರಷ್ಟೀಕರಿಸಿ ಕಥಃವಸ್ತುವನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸಬೇಕಾದ್ದು 
ವಿಧಿ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಶೃಂಗಾರಃ ಶುಚಿ ರುಜ್ವಲಃ ಎಂಬ ಅನ್ವರ್ಥವಾದ 
ಶೃಂಗಾರ ರಸವನ್ನು ಶ್ರೀಸೀತಾರಾಮರುಗಳ ಸ್ವಯಂವರ ಕಥಾಸಂಘಟನೆ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಸ್ತಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಆದರೆ ಅನಂತರ ವೀರರಸವನ್ನು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ 


ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ತರಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಪಂಶುರಾಮರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ವ 
ದಗಿಸಿದ್ಧಾರೆಂದು ರಸಿಕರು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಪರಶುರಾಮರಿಗೂ ಶ್ರೀದಾಶ 


ರಥಿಗೂ ನಡೆಯುವ ಚರ್ಛೆಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಯುದ್ಧದಿಂದಲೂ ಈ ರಸ 
ವನ್ನು ಪ್ರಷ್ಟೀಕರಿಸುವುದರಮೂಲಕ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ವೀರ ಸ್ವಭಾವನ 
ನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿ ಇಂಥಾ ಶ್ರೀರಾಮಾವತಾರವು ಭೂಭಾರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಆಗಿರುವುದೆಂಬಂಶವನ್ನು ಇನರೀರ್ವರ ವೃತ್ತಾಂತದಿಂದ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ತಂದಿ 
ರುವರೆಂದು ಮುಖ್ಯಾಶಯವು. ಭಗವಂತನ ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಭು 
ಜಗಳನ್ನೂ ಕಸ್ತಗತವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿ ತದನುಗುಣವಾಗಿ 
ಗದಾಧರ, ಚಕ್ರಪಾಣಿ ಮುಂತಾದ ಅನ್ವರ್ಥನಾಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಅವತಾರರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಮೂರು ರಾಮರೂ 


ಪಗಳಿಂದ ಅವತರಿಸಿದ್ದಾನಾದ್ದರಿಂದ ಆ ರೂಪಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಧರಿಸುವ ಅ 
ಯುಧಗಳು ರಾಮನಾಮದ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಶೇರಿ ಈ ಮೂರ್ತಿಗಳ ಪರಿ 
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ಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಿನೆ. ಮೂರ್ತಿಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಂಡುಬಂ 
ದರೂ ಸ್ವರೂಪವು ಒಂದೇ ಎಂದು ಭಾನಿಸಬೇಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ.-(೦ಘು 
ರಾಮ ಸೀತಾರಾಮ ) ಮುಂತಾದ ನಾಮಗಳಿವೆ. ಪರಶುರಾಮ, ಭಾರ್ಗ 
ವರಾಮ್ಮ ಮುಂತಾದ ನಾಮಗಳಿವೆ. ಬಲರಾಮ) ಬಲದೇವ ಮುಂತಾದ 
ನಾಮಗಳಿವೆ. ಈ ಅನತಾರಗಳೂ ಇವುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿರುರ ಕಾರ್ಯಗಳೂ 
ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದರೂ ಈ ಅವತಾರರೂಸಗಳನ್ನು ವಹಿಸಿ 
ರುವ ಪ್ರಭುವು ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಈ ಭಗವದ್ಧಪಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಫಟ್ಟಿವನನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸರಾರಣವಾಗಿಯೂ, ಸರಸವಾಗಿಯೂ ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುತ್ತಾ 
ರಾಗಿ ಈ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಈ ನಿರ್ಣಯಗ್ರಂಥಾನುಸಾಶ ಭಕ್ತರ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕೇ ಹೊರ್ತು ಕೇವಲ ರಾಮಾಯಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ತಿಳಿಯ 
ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ದರ್ಶನಭೂಸ್ಯಾ ಗುಹ್ಮಭಾಷಾ, ಸಮಾಧಿಭಾಷಾ ಎಂದು ಪು 
ರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಮೂರು ಭಾಷಾನಿಧಿಯನ್ನನು 
ಸರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಭಾಷಾತ್ರಯಜ್ಞ್ವಾನವು ಸುಲಭ ಸಾಧ್ಯವ 
ಆಚಾರ್ಯರು ಅಂಥಾ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಒಡದು ತಮ್ಮೀ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ತಿಳೆಸಿರುವರು 
ಆದ್ರರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥೋಕ್ತ ಕ್ರಮದಿಂದ ಪುರಾಣಗಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಇಂಥಾ ರಹಸ್ಯ ಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾದರೇನೇ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವಾಗು 
ವುದು. ಇಲ್ಲವಾದರಿಲ್ಲ. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಶ್ರೀಹರಿಯು ತನ್ನ ಮನುಷ್ಯಾವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ 
ರಂತೆ ವಿಡಂಬಿಸುವೆನೆಂಬ ತನ್ನ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪವನ್ನನುಸರಿಸಿ ದಶರಥನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಲ್ಲ ಪುತ್ರಭಾವವನ್ನೇ ದೃಢಪಡಿಸಿದನು. ತನಗೆ ಹದಿನಾರುವರ್ಷ ವಯಸ್ಸು 
ತುಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಯಜ್ಞರಕ್ಷಣೆಯ ಸಲುವಾಗಿ 
ತಾಟಿಕಾ ಸುಬಾಹುಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. ವಹಾರೀಚನನ್ನು ಸಾಗರಕ್ಕೆ 
ಕೆಡಹಿದನು. ಅವರು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅರಣ್ಯಪ್ರಾಂತಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುಪಥ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು, ಮತ್ತು ಗೌತಮರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಹೆಲ್ಯೆಯ 
ಶಾಸ ನಿನೋಚನಮಾಡಿ ಗೌತಮರೊಡನೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಶೇರಿಸಿದನು. ಜನ 
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ಕನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರರಾತನಕಾಲದ ಹರಧನುವನ್ನು ಬೇಧಿಸಿ ಲೋಕೋತ್ತರ 
ಕನ್ಯಾರತ್ನವೆನ್ನಿಸಿದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಪರಿಗೃಹಿಸಿದನು. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಆಮಾನುಷವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಎರಾಡಿದರೂ ದಶರಥನಾಗಲೀ ಅವನ ಪರಿ 
ವಾರವಾಗಲೀ ಉಳಿದ ಮಾನನ ವರ್ಗವೇ ಆಗಲೀ, (ವಶಿಷ್ಠ ವಿಶ್ವಾ ನುತ್ರ 
ರ ವಿನಃ) ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಾಕ್ಸಾನ್ನಾರಾಯಣನ್ಮು ಲೋಕಯಿತೆ ಸೀಚ್ಛವಾಗಿ ಬ 
ಹಾದಿಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ುಂತೆಭೂಭಾರ ಪರಿಹಾರ ಪೂರ್ವಕ Rak ಸ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಆವತರಿಸಿರುವನೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸಮಯವರಿತು ತಕ್ಕ ನಿದರ್ಶನಗಳಿಂದ ಶೀರಾಮುನು ಸಾಕಾನ ಗನಂತ 


UW U 


೨ ಪ 

ನೆಂಬ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಭೂಲೋಕದ ಸಜ್ಜನವರ್ಗಕ್ಕೆ ಚು. ಕ್ಟ 
ಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಯೋಗ್ಯ ಲಾದ ಜೀವವೂ ಭ್ರ ಮೆಗೊಂಡು ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ನಿಜತತ್ವ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೇ ಈ ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಬಳಲಬೇಕಾಗವುದ್ದು 
ಎಂದು ತಳಿದು ಜಗದನ.ಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತನ್ನವತಾರಗಳು ಎಂಬುದನ್ನು 
ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಇ ಚ ಸತ್ಯಿಸಂಕಲ್ರ ಉಳ್ಳ ಶ್ರೀರಾನಾವತಾರ 
ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀಕ£ಯು ಯ ಗಾಂತರದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ತನ್ನ ಪರಶುರಾಮ 
ರೂಪವನ್ನು ದಶ೭ಥನ ಇದಿರಿನಲ್ಲ ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು ಶ್ರೀರಾಮನು “ವಾಸು 
ದೇವೊ(ನಂ ಇದವುಗ್ರ ಆಸೀತ್‌” ಎಂಬ ಶೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಆದಿ 
ಪುರುಷನು ಎಂಬುದನ್ನು ವ್ಯ ಕೃಸಡಿಸಿದನ್ನು ಮುಂದಿನ ಕೆಲಸದಿಂದ ತನ್ನ 
ಪೂರ್ಣಶಕ್ಕಿಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮರೂಪ ಪದಿಂದ ಪ್ರಕಟಸಿಕೊಟ್ಟುದ್ದಲ್ಲದ್ದೇ ಭಗ 
ವದ್ಧಸಗಳಿಗಿರುವ ಅಭೇದವನ್ನು ಆ ದಶರಥನೇ ಹಃ ಉತ್ತಮಾಧಿ 
ಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಸಿಕೊಟ್ಟನು ಎಂಬಂಶವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕವು 
ನಿರೂಪಿಸುವುದು. 


ಶ್ಲೋಕ 1 ಅಜಾನತಾಂ ರಾಘವಮಾದಿಪೂರುಷಂ ಸಮಾಗತೆಂಜ್ಞಾಪಯಿತುಂ 
ನಿದರ್ಶನೈಃ | ಸಮಾಹ್ಟಯಂತಂ ರಘುಪಂಸ್ಸೃಧೇನ "ನ ಪೋಯ 
ಯಾಚೇಪ್ರ ಣಿಪತ ಭೀತಃ ೪೧/1 


ಅರ್ಥ.--ರಾಘವಂ- ಶ್ರೀರಾಮನು, ಆದಿಪುರುಷಂ ಇ ಪರಮ ಪುರು 
ಷನೆಂದ್ಕು ಅಜಾನತಾಂ-ತಿಳಿಯದ ಪಾಮರರಿಗೆ ನಿದರ್ಶನೈಃ-ತಕ್ಕ ದೃ 


ಕಿಸಿ0 ಶ್ರೀರ್ಮನಮಹಾಭಾರತೆ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಸ್ಟಾಂಶಗಳಿಂದ್ಕ ಜ್ಞಾಸಯಿಶುಂ-ಇವನೇ ಸರದೈವನೆಂದೂ ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಮಾಗತಂ-ಬಂದಿರುವಂಥ್ಕ ರಘುಪಂ-ರಘುನಾಥನನ್ನು, ಸ್ಟೃಧೇವ-ಸ್ಪ 
ರ್ಧೆಯಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೈೆ ಯೋದ್ಧುಂ-ತನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕ, ಸಮಾ 
ಹ್ವಯಂತಂ-ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಿರುವ (ಕರೆಯುತ್ತಿರುತ) ತಂ-ಆ ಪರಶುರಾಮ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ, ನೃಪಃ ದಶರಥನು ಭೀತಃಸ೯ ೬ ಭಯಗೊಂಡನನಾಗ್ತಿ 
ಪ್ರಣಿಪತ್ಯು- ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಯಯಾಚೇಇ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಆ ಕಾಲದ ಸತ್ಸುರುಷರೂ ಕೂಡ ರಾನುನನ್ನು ಆದಿಪು 
ರುಷನೆಂದು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ತಕ್ಕ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದ ಇದನ್ನು ತಿಳುಹಿಸಬೇ 
ಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ದಿವ್ಯ ಧನುವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ವರಿಸಿದನೆಂಬ ಹೊಟ್ಟೇಕಿಚ್ಚಿನಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ತನ್ನೊ 
ಡನೆ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀಪರಶುರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ದಶರ 
ಥನು ಪರಮಭೀತಿಗೊಂಡವನಾಗಿ, ಪರಶುರಾನುನನ್ನು ವಂದಿಸುತ್ತಾ ಮುಂ 
ದ್ಹೇಳುವ ತೆರನಾಗಿ ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದಶರಥನೊಡನೆ ಸುಮಂತ್ರಾದಿ 
ಮಂತ್ರಿಗಳೂ, ವಶಿಸ್ಠಾದಿ ತಪೋಧನರೂ ಇದ್ದರು, ಪರಶುರಾಮನು ಬಂ 
ದಿರುವ ಉದ್ದೇಶನನ್ನು ಅನಲಗಳು ಅರಿಯರು. ಅವರುಗಳು ದಶರಥನಿಗೆ 
ಯಾವ ಸಲಹೆಯನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ದಶರಥನು ಭಾರ್ಗವರ ಜನ್ಮ ಕಥಾ 
ಸಂದರ್ಭವನ್ನೂ ವ.ಹಿಮೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಅವರ ಭುಜದಮೇಲಿದ 
ಆಯುಧ ದರ್ಶನದಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಭಯವೇನೋ ಆಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವರನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಪುರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆರ್ಚಿಸಿದರೂ ಕುಶಲವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತನ್ನ ರಾಜಭಾವವನ್ನು ಅವರೆದುರಿಗೆ ತೋರಿಸಲವಕಾಶೆವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೂ 
ಇವರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವದಗಿದ್ದ ಅಶುಭಶಕು 
ನಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ದಶರಥನು ವಶಿಷ್ಠರನ್ನು ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದನು, 
ಅದಕ್ಕವರು ಪಕ್ಷಿಗಳೇನೋ ಅಶುಭವನನ್ನೂ ಘೋರ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಸೂಚಿ 
ಸುತ್ತಿವೆ. ಆದರೂ ಮೃಗಗಳು ಆ ಭಯಪರಿಹಾರವಾಗುವಂತೆ ಸೂಚಿಸು 
ತ್ತಿವೆ, ತಾವು ಹೆದರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲನೆಂದು ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರು. ಉತ್ತರ 
ಕ್ಷಣವೇ ಪರಶುರಾಮರು ದೃಷ್ಠಿಗೆ ಬಿದ್ದರು. ಕೂಡಲೇ ದಶರಥನಿಗೆ 
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ಗಾಬರಿಯಾಯಿ:ತು ಆ ಭಯದಿಂದ ಆತನು ಅನರನ್ನು ಉಚಿತವಾಗಿ 
ಸತ್ಕಾರ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ವಶಿಷ್ಠಾದಿಗಳು ಮಾತ್ರ ದರ್ಶನವಾದೊಡನೆ 
ಯೇ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ತಾವುಗಳೇ ಪರಶುರಾಮರನ್ನಾ ರಾಧಿಸಿದರು. ಆ ತಪ 
ಸ್ವಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ದಶರಥನೊಡನೆ ಇದ್ದರಾದ್ದರಿಂದ ಅನರು ಮಾಡಿದ ಸತ್ಕಾರ 
ವೇ ದಶೆರಥನದೆ೨ದು ಅವರು ಭಾವಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲದೇ ದಶರಥನು ಭಾನಿಸಿ 
ದಂತೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹದ ಉದ್ದೆ ೈವು ಪರಶುರಾಮರಿಗೆ ಆಗ ಇರಲೂ 
ಇಲ್ಲ. Cu ಸಾಕ್ಸಾನ್ನಾರಾಯಣನೆಂದು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಹೋಗಬೇ 
ಕೆಂಬುದೇ ಅವರ ಮುಖ್ಯೊ ದೆ ೇಶವಾಗಿದ್ದಿತು- ಇಂಥಾ ಸ್ವಾಮಿಯ ಸಂಕ 

ಲ್ಪವನ್ನು ಅವರು ಪ್ರ ಕಟಿನದಿದೆ ಪರರು ಗ್ರಹಿಸುಪುದೆಂದರೇನು ? ಆದ್ದ 
kg ಈ ಮರ್ಮವನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ಸಿದ್ದಾಂತಮಾಡಿರುವರೆಂದು ತಿಳಿ 
ಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಈಗ ದಶ:ಥನು ಪರಶುರಾಮರನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡ 
ರೀತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ! ನನೇಸುತಂಹಂತುನಿಹಾರ್ಹಸಿಪ್ರ ಭೋ ವಯೋಗತಸ್ಯೆ ತ್ಯ ದಿ 
ತಃ ಸಭಾರ್ಗವಃ | ಸುತತ್ರ ಜಾತ. ಪ್ರದದಾಮಿರಾಘನಂ "ರಣೇಸ್ಥಿ 
ತಂದ್ರ ಸ್ಟುಮಿಹಾಗತೋಸ್ಟ್ರ ಹಂ fea 
ಅರ್ಥ. ಪ್ರಭೋ - ಹೇ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ವಯೋಗತಸ್ನ್ಥ ಇ ಬಹಳ 
ವಯಸ್ಸಾಗಿರುವ ( ವೃಡ್ಡನಾದ) ಮೇ-ನನ್ನ, ಸುತಂ-ಮಗನನ್ನು, ಇಹ 
ಇಲ್ಲಿ, ಹಂತುಂನಆಹ್ರಸಿ-ಕೊಲ್ಲಬೇಡ್ಕ ಆಇತಿಐಶಹೀಗೆಂದು, . ಉದಿತಃ-ಹೇ 
೪ಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಭಾರ್ಗವಃ ಆ ಪರಶುರಾಮನು, ರಾರ್ಜಎಲೈ ದಶರ 
ಥನೇ, ಸುತತ್ರಯಂ-ಮೂನರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತೇಣನಿನಗೈ ಪ್ರದದಾಮಿಇ 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುತ್ತೇನೆ, ಅಹಂಜನಾನು, ರಣೆ-ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ, ಸ್ಥಿತಂ-ನಿಂತಿರು 
ವಂಥ್ಯ, ರಾಘನಂ-ಶ್ರೀರಘುಪತಿಯನ್ನು, ದ್ರಷ್ಟುಂ-ನೋಡಲಿಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ 
ಇಹ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗತೋಸ್ಮಿ*ಬಂದಿರುವೆನೆಂದನು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಎಲೈ ಸ್ರ ಸಭುವೇ! ನಾನು ತುಂಬಾ ವಯೋವೃದ್ಧನು. 
ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಮಕ ಎ೪ಿಲ್ಲದೇ ಹಂಬಲಿಸಿ ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ದೈನ ಕೃಪೆಯಿಂದ 
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ಈ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವೆನು. ಇವರುಗೆಳಾದರೋ ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವರು 
ಅವರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸೌಖ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರಿಯನು. ತಾವು ಅವನನ್ನೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರಿಯುತ್ತಿ 
ದ್ಹೀರಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಾಸಜಯಗಳು ಸಂದಿಗ್ದವಾದುವು. ತಾವು ನ 
ಯಸ್ಸು ಶಕ್ತಿ ಸಾಹಸಗಳಿಂದ ಅದ್ಭುತರಾಗಿದ್ದೀರಿ. ಬಾಲಕನಾದ ರಾವೃ 
ಚಂದ್ರನು ತಮ್ಮೊಡನೆ ಹೇಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿಯಾನು ? ಒಂದುವೇಳೆ ಯುದ್ದ 
ದಲ್ಲಿ ತಾವು ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಲ್ಲಿ ಅವನ ಅಗಲುವಿಕೆಯಿಂದ 
ವೃದ್ದನಾದ ನನ್ನ ಜೀವ ಉಳಿಯುವುದು ಹೇಗೆ ? ಆದ್ದರಿಂದ ಕರುಣೆಯಿಂದ 
ಈ ವೃದ್ಧನಾದ ಅಶಕ್ತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಬೇಕು. ಮಹಾಪ್ರಭೂ, ಎಂದು ದಶರಥನು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು 
ಆಗ ಭಾರ್ಗವರು ಆತನಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟಿರು. ಎಲೈ ದಶೆ 
ರಥಾ! ನೀನು ವೃದ್ಧ, ನಿನಗೆ ಪುತ್ರರ ಮೇಲೆ ನೋಕವು ಸಕಜ್ಯ ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ರಾಮ ನನ್ನು ಬಟ್ಟು ಮಿಕ್ಕ ಮೂರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನಿನಗಾಗಿ ಕೊಡು 
ವೆನು, ಒಬ್ಬ ರಾಮನನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಆಪೇಕ್ಷಿಸಿರವೆನ್ನವೇ? ಆತನು 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಶೌರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವದನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬಾತೆ 
ಯಿಂದ ನಾನು ಯುದ್ಧಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿ ಎಂದು ಪರ 
ಶುರಾಮರು ನುಡಿದರೆಂದು ತಾಫ್ಸರ್ಯ, 


ನಿಶೇಷಾರ್ಥ.--“ ವಯೋಗತಸ್ಯ ” ಎಂದು ದಶರಥನು ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ತಾನು ಬಲಹೀನನೆಂದೂ ತನ್ನ ಮಾತನ್ನ ಪ್ರಭುವಾದ 
ಪರಶುರಾಮರು ನಡಿಸಿಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು ಧರ್ಮವೆಂದೂ ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. 
“ ಸುತಂ” ಎಂಬೋಣದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಬಾಲತ್ವವೂ, “ ಪ್ರಭೋ? 
ಎಂಬೋಣದರಿಂದ ಪರಶುರಾಮದೇವರ ವೀರತ್ವವೂ ಪ್ರಕಟವಾದವು. ಇದ 
ರಿಂದ ಅತಿ ವೀರನಾದ ನೀನು ಶಕ್ತನಲ್ಲನಾದುದರಿಂದ ದೀನನಾದ ನನ್ನ ಬಾಲ 
ಕನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವದು ಉಚಿ ತವಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವ. ಇದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ದಶರಥನಜ್ಞಾನಪ್ಪ ಸೂಚಿಶ ವಾಯಿತು. 


ಹೀಗೆ ನುಡಿದ ಪರಶುರಾಮರ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ದಶರಥನಿಗೆ ಮುಂದೆ 
ಮಾತನಾಡಲು ತೋರದೇ ಇರಲು ಪರಶುರಾಮರು ಸಂಧರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
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ತಾನೇ ದಶರಥನಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿದರೂ 
ತಮ್ಮ ಉದೇಶ್ಯವನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಮುಂದೆ ತಾವೇ ತಿಳ.ಹಿ ಆತನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿ ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗ 
ಳಿಂದ ಸ್ಪ ಸ್ಟ ಪಡಿಸುವರು. 


ಶ್ಲೋಕ! ಸ ಇತ್ನ ಮುಕ್ತ್ಯ್ಯಾನೃಸತಿಂ ರಘೂತ್ತಮಂ ಭೃ ಗೂತ್ತಮಃ ಪ್ರಾಹ ನಿ 


ಜಾಂತನುಂಹರಿಂ | ಅಭೇದಮಣ್ಞಿ ಷ್ಟ ಸಿದರ್ಶಯ$ ಪರಂ ಸ್ರೆರಾತ 
ನೋಹಂಹರಿರೇಷ ಇತ್ಯಹ; 11೪೩! 


ಅರ್ಥ. ಸಃಜಆ ಭಾರ್ಗವನು, ಇತ್ಮಂ-ಹೀಗೆ ನೃಪತಿಂ-ದಶರಥ 
ನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಉಕ್ಕಾ- ಹೇಳಿ ಭೃಗೂತ್ತಮಃ ಭೃಗುತ್ರೀಷ್ಮನು, 
ನಿಜಾಂತಮಂ-ತನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯೇ ಆಗಿರುವ, ರಘೂತ್ತಮಂ-ರಘ. ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾಗಿರುವ, ಹರಿಂ- ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಪ್ರಾಹ ಇ ಹೇಳಿದನು, 
ಅಹಂ-ನಾನು, ಪುರಾತನಕ-ಬಹಳೆ ಪ್ರಾಚೀಸನು (ಸನಾತನನು) ಏಷಃ 
ಪ್ರ ಶ್ರೀರಾಮನೂ, ಹರಿಕಃ:ಅಂಥೂ ಸನಾತನನೇ ಆಗಿರುವನು ಇತ್ಯ ವಿ 
ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ, ಅಜ್ಜೇಷ್ಟಪಿ-ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಇಲ್ಲದ ಪಾಮರರಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಅಭೇ 
ದಂ-ತಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಇರುವ, ಅಭೇದ-=ಐಕ್ಯವನ್ನು, ದರ್ಶರ್ಯ - ನಿದ 
ರ್ಶನಗಳಿಂದ ತೋರ್ಪಡಿಸುವವನಾಗಿ, ರಘೂತ್ತಮಂ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕು 
ರಿತ್ಕು ಪ್ರಾಹ-ಹೇಳಿದನು. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಭೃಗುಕುಲೋತ್ರಮನಾದ ಪಠಶುರಾಮನು 
ದಶರಥನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಪುರಾಣ ಪುರುಷನಾದ ನಾನೇ ಈ ದಶ 
ರಥ ಪುತ್ರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು. ಈ ರೂಸ ಸದ್ದಯಗಳಿಗೆ [ತ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಪರ 
ಶುರಾಮ” ) ಅಭೇಧವನ್ನು ಅಜ್ಜ ರಿಗೆ ತಿಳುಹಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಸಸ ರೂಪರಾದ 
ಶ್ರೀದಶರಥರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಪರಶುರಾಮರು RA ರೆ, 

ಅವತಾರಿಕೆ. ಮಗೂ; ರಾಮನಿಗೂ ಅಭೇದ ವ್ಯವಸ್ಥಾ ಪಕವಾದ 
ಈ ಪುರಾತನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಪರಸುರಾಮರು ರಾಮನೊಡನೆ ಹೇಳಲಾರಂ 
ಭಿಸುತ್ತಾರೆ:- 


ಶ್ಲೋಕ || ಶೃಣುಸ್ವರಾಮುತ್ತೆ ನಿಹೋದಿತಂಮಯಾ ಧನುದನ್ಯಯಂ ಪೂರ್ನ 
ಮ" ಭೂನ್ಮ ಹಾದು ee ಉಮಾಶತಿಸ್ತೆ  ಕೆಮಥಾರಯತ್ತ ತೋ 
ರಮಾಪತಿಕ್ನಾ ಪರಮುತ್ತ ಮೋತ್ತಮಂ || heel 
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ಅರ್ಥ. ರಾಮ-ಎಲೈ ರಾಮನೇ, ಇಹೆ-ಈಗ್ಯ ಮುಯಾ-ನನ್ನಿಂದ 
ಉದಿತಂ-ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು, ಶೃಣುಷ್ಪ-ಕೇಳು, ಪೂರ್ವಂ-ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ, ಮಹಾದ್ಭುತಂ-ಬಹಳ ಅದ್ಭುತವಾದ, ಧನುರ್ಧ.ಯಂ - ಎರಡು 
ಬಿಲ್ಲುಗಳು ಅಭೂತ್‌-ಇದ್ದವು, ತತಃ-ಆ ಬಿಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ, ಏಕಂ-ಒಂದನ್ನು, 
ಉಮಾಪತಿಃ - ಈಶ್ವರನು, ಆಧಾರಯತ್‌- ಧರಿಸಿದನು. ಅಪರಂ- ಮ 
ತ್ರೊಂದಾದ, ಉತ್ತಮೋತ್ತ್ಮಮಂ- ಶ್ರೇಷ್ಠದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಸ್ಕವೆನಿಸಿದ, ಧನುಃ - 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು, ರಮಾಸತಿಶ್ಚ- ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯುದ ನಾರಾಯಣನು, ಆಧಾರ 
ಯತ್‌-ಧರಿಸಿಬನು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಎಲ್ಲೆ ರಾಮಚಂದ್ರ, ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತವಾದ ಎರಡು ಧನುಸ್ಸು (ಬಿಲ್ಲುಗ 
ಳು ) ಗಳಿದ್ದವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಯಾರೂ ಹಿಡಿಯುವದಕ್ಕೂ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಯಾವ ದೇವತೆಯೂ ಇವುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಲೇ ಇಲ್ಲ. ಇವುಗಳು ಹೀಗೆ ಅ 
ನುಪಯೋಗವಾದದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಗ ಉಮಾಪತಿಯಾದ ಯದ್ರದೇವರು 
ಒಂದು ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಉತ್ತಮೋ 
ತ್ರಮವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ ಎಹಿಸಿಕೊಂಡರೆಂದು ತಿಳಿ. 


ಅವತಾರಿಕೆ.-- ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶೇರಿ ಒಂದಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾ 
ಡಿದರು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ಸುರುಷರಿಗೂ ಕೂಡ ಪರತತ್ವ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೇ 
ಪರತತ್ವವು ಶ್ರೀಹರಿ ಎಂದು ಕೆಲವರು, ಶಿವನೆಂದು ಕೆಲವರು ಭಾವಿಸಿ 
ಇವನೇ ಸರ್ವೋತ್ರಮನೆಂಬ ದೃಢ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಪಡೆಯದೇ ಸಂಶಯಾ 
ತ್ಮಕೆರಾಗಿರುವರು. ಹೀಗೆ ಪರತತ್ವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸತ್ಪುರುಷರೇ ಸಂಶಯ 
ಪಡುವಂತಾದರೆ ಇನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯರ ಪಾಚೇನು ? ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ನಡಿಸಿ ಅದರ ಫಲಿತಾಂಶವನ್ನು ಲೋ 
ಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಗೆ ತರಬೇಕು. ಆಗ ಅದರಿಂದ ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಈ ಸಂಶ 
ಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ನಿಜ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನ ಹುಟ್ಟ ಆ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆ ಪರ 
ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವ್ಹೋತ್ತಮವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗಲಿ, 
ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಲೋಕ ಪ್ರಭುಗಳಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿಯ್ಕೂ 
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ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹೇಶ್ವರನಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಿಚ್ಞಾಪಿಸಿದ 
ತಿಂಬುವುದನ್ನು ಈ ಶೊ (ವು ತಿಳಿಸುವುದು. 

ಶ್ಲೋಕ! ತವಾತುಲೋಕೆಸ್ಸೆ ನಿದರ್ಶನಾರ್ಥಿಭಿಃ ಸಮರ್ಥಿತೌ ಶೌಹರಿಶಂಕ 

ರೌ ಸುರೈಃ ರಣೇಸ್ತಿ ತೌನಾಂ ಪ್ರಸಮಾಕ್ಷಿತುಂವಯಂ ಸನುರ್ಥಯಾ 

ಮಾತ್ರನಿದರ್ಶನಾರ್ಥಿನಃ ಜ್‌ | 

ಅರ್ಥ. ಕ ಾತಲತಗಲಡಕ ವಕ ಲೋಕಸ್ಯ-ಸಜ್ಜನ ಮಂಡಲಿ 


ಗೈ ನಿದರ್ಶನಾರ್ಥಿಭಿ ಪರತತ್ವ ಜಾ ನವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಬೇಕಿಂದು ಬಯ 
ಸುತ್ತಿ ರುವ ಸುರೈ8- ದೇವತೆಗಳಿಂದ" ತಾ” ಆ, ಹರಿಶಂಕರೌ-ಹರಿಹರರಿ 
ಬ್ಬರೂ, ಸಮರ್ಥಿತೌ- ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪ ಟ್ವಿರು. ಕಿಮಿತಿಇ ಏನೆಂದರೆ? ಅತ್ರ 
ಈಗ್ಯ ನಿವರ್ಶನಾರ್ಥಿನ- ಪರತತ್ವ ಜ್ಞಾನಾರ್ಥಿಗಳಿಂದ್ದ ವಯಂ-ನಾವುಗೆ 


ಳು, ರಣೆ-ಯಂದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸ್ಲಿತೌ-ನಿಂತಿರುವ್ನ ವಾಂ-ತಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ, ಪ್ರ 
ಸಮಾಕ್ಷಿತುಂ- ನೋಡುವುದ ಕ್ಕಾ ಗಿ ಸನುರ್ಥಯಾಮಃ-ಪ್ರೂರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುನೆ 
ವ್ರ ಇಷ್ಟೇ ನಮ್ಮ ೫ ತಾರ್ಥ ನೆ, 

ತಾತ್ಸ ಚ —ಹೇಪ ಪ್ರಭುಷೇ ನಾವು ನಿನ್ನನರಷ್ಟೆ? ಲೋಕಾನುಗ್ರಹ 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ನಮ್ಮಗಳ ಕರ್ತವೃವು. ಈಗ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಪರ 
ಶತ್ತಜ್ಹಾನವಿಲ್ಲದೆ ಅವರವರ ಇತ್ವದಂತೆ ಯಾವುದನ್ನೊ ಸರ್ಫೋತ್ತಮವೆಂದು 
ಭಾವಿಸುವಂತಾಗಿದೆ. ಇಂಥಾ ಸಂದೇಹಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ದೇವತೆ 
ಗಳಾದ ನಾವು ಸರಿಯಾದ ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪರತತ್ವವು 
(ಪರದೈನವು) ಇದೇ ಸರಿ ಎಂಬುವುದನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು. 
ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ದೊಡ್ಡವರೆನಿಸಿದ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲದೆ ಮತ್ತ್ವ್ಯಾ 
ರಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸುವದು? ಪ್ರಕೃತ ಸಾಕ್ಸಾನ್ಮಾರಾಯಣನಿನಿಸಿರುವ ತಮ್ಮನ್ನೆ 
ಕೆಲವರು ಪರದೈವವೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಮಹೇಶ್ವರನು ಪರದೈ ಅ 
ಹೇಳುವರು, ಮಹೇ ಶ್ಚರನು ಪರದ್ಭೆವವೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. ಈ 
ಸಂಕೆಯ ಪ ನರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮಗಳನ್ನು ಪಾ ಾರ್ಥಿಸಲು ನಾವುಗಳು ಬಂದಿರು 
ವೆವು. ತಾವು ಉಭಯರೂ ತ್ರ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ರಣಾಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದಲ್ಲಿ ಕ, 
ಗಳು ಪೂರ್ಣಸನುರ್ಥರು ಇಂತಹನರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಪರತತ್ನವು ಇದೇ 


ವ 
ಸರಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ ಮಾಡಿಕೊಡಲನುಕೂಲವಾಗುವುದೆಂ 
ದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. 


436 ಶ್ರೀರ್ನುಮೆಹಾಭಾರತ ತಾಶ್ಚರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ನಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ಜ್ಞಾನ, ಬಲ, ಕ್ರಿಯಾಧಿಗಳು ಯಾರಲ್ಲಿ ಇತರಾ 
ಪೇಕ್ಷೆಯು ಅಧಿಕವಾಗಿರುವವೋ ಅವರನ್ನು ಸರ್ತೋತ್ತಮರೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಇದು ಪರಿಕ್ಪಾ ವಿಧಿಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹರಿ 
ಹೆರರಿನ್ನಿಸಿದ ತಾವು ಊಭ:ಸುರೂ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊ 
ಬ್ಬರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದರೆ ಆಗ ಗೆದ್ದವರು ಸರ್ರೋತ್ತಮರೆನಿಸುವರು- "ಘಃ 
ಜ್ಞ್ಯಾನ ಬಲ ಕ್ರಿಯಾದಿಗಳು ಮೂರು ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ 
ಇವುಗಳು ಅಪರಿಮಿತವೂ ಆಗಿವೆ. ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಕಾಣುವುದು ಅಪೂರ್ವ, ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಸ್ವಾಮಿಯನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಇವುಗಳು ಇತರರಲ್ಲಿ ಅವರ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬರು 
ವುವು. ಈ ಅಂಶವನ್ನು 4 ಸ್ಟಾಭೂವಿಕಿೀ ಜ್ಞಾನಬಲ ಕ್ರಿಯಾಚ” ಎಂಬ 
ವೇದವೇ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಿದೆಯಾಗಿ ಈಗ ತಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಬಲವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಎಂದು ದೇವತೆಗಳು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. 
ಅವತಾರಿಕೆ. ಹೀಗೆ ಲೋಕ ಹಿತೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಶ್ರೀಶಂಕರ ನಾರಾಯಣರಿಬ್ಬರೂ 
ಅನುಮೋದಿಸಿ ಯುದ್ದವನ್ನು ನಡಿಸಿದ ಕ್ರಮವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ನಿರೂ 
ಬಸುವದು. 
ಶ್ಲೋಕ! ತತೋಹಿ ಯುದ್ಧಾಯೆ ರಮೇಶ ಶಂಕರೌ ವ್ಯವಸ್ಥಿತೌ ತೇಧನುಷೀ 


ಪ್ರಗೃಹ್ಯ | ಯೆತೊಂತರಸ್ಯೆ ಷನಿಯಾನುಕೋ'ಹರಿಸ್ತ ಕೋ ಹ 
ರೋಗ್ರೇಸ್ಕ ಶಿಲೋಪನೋಭೂತ ೪೬ 


ಅರ್ಥ.--ತತುಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ತರುವಾಯ, ರ 
ಮೇಶ-ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನು, ಶಂಕರೌ-ಮಹೇಶ್ವರನೂ ಕೂಡ, ತೇ-ಆಶಾ 
ರ್ಜ ಮತ್ತೂ ಪಿನಾಕವೆಂಬ್ಯ್ಗ ಧನುಷೀ-ಧನುಸ್ಪುಗಳನ್ನು, ಪ್ರಗೃಹೃ- ಹಿಡಿ 
ದುಕೊಂಡು, ಯುದ್ಧಾಯ-ಯುದ್ಧಕೋಸ್ಕರ, ವ್ಯವಸ್ಥಿತೌಹಿ ಇ ನಿಂತುಬಿ 
ಟ್ಟಿರು, ವಿಷೀ ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಅಸ್ಯ- ಈ ಮಹಾದೇವನ, ಅಂತಃ ಒಳಗೆ 
(ಹೃತ್ಯಮಲದಲ್ಲಿ) ಯತಃ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿಯಾಮಕ ನೇಮಿ 
ಸತಕ್ಕವನೋ, ತತ£ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಹರಃ-ಶಂಭುವು, ಅಸ್ಕ-ಈ ಶ್ರೀ 


ಹರಿಯ, ಅಗ್ರೇ-ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ (ಸಮಕ್ಷಮ) ಶಿಲೋಪಮ-ಶಿಲೆಗೆ ಸ 
ದೃಶನಾಗಿ, ಅಭೂತ್‌-ಆಗಿಬಿಟ್ಟನು. 


ಏನೆಯೆ: ಅಧ್ಯಾಯ) 451 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತತ್ವಜ್ಞ್ಯಾನನನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬ 
ಯಸಿದ ದೇವತೆಗಳು ಹೆರಿಹರರನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಬಲವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ತರಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡ ವಡನೆಯೇ ಶಂಕರನಾ 
ರಾಯಣರಿಬ್ಬರೂ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಕಾರಕರಾದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ 
ನ್ನೊಬ್ಪಿ ನೈಜವಾದ ತಂತಮ್ಮ ಬಲಿಸ್ರಕಟನೆಗಾಗಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಧನ 
ಸ್ಬುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನಿಂತರು. ಈ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯರುಗ 
ಳಾದ ಜಗದೀಶ್ವರರೆನಿಸಿದ ಹರಿಹರರ ಯುದ್ಧ ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನೂ, ಬಾ 
ಹುಬಲವನ್ನೂ ನೋಡಲಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತಾ ಮಂಡಲಿಯೂ, ಬಹು 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನೆರೆಯಿತು. ಯುದ್ಧವು ಬಹು ಘೋರವಾಗಿಯೂ ಪರ 


ಸ್ಪರ ಜಯಾಕಾಂಕ್ರೆಯಿಂದಲೂ ನಡಿಯುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊ 


ತ್ರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಶಂಕರನ ಕೈತಗ್ಗಿ ಶ್ರೀಹರಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಾುರದೇ 
ಬಂಡೆಯಂತೆ ಸ್ತಬ್ಬನಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟನು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಸಕಲ ಚೇಶನ ನರ್ಗದ ಹೃ 
ದಯದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಬಿಂಬರೂಸಿಯಾಗಿದ್ದು ಆ ಚೇತನರ ಮನ ಆದಿ ಇಂಡ್ರಿ 
ಯಪ್ರೇರಕರೆನ್ನಿಸಿರುವ ಸಮಸ್ತ ತತ್ವಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಅವರವರ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವಂತೆ ತನ್ನಿಚ್ಛೆಗೆ ಬಂಬಾಗ ಪ್ರೇರಿಸುವನು. ತನ್ನಿ ಚೈಗೆ 
ಬಾರದ ವೇಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಆ ತತ್ವಾಭಿಮಾನಿಗಳು ತನ್ನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಕಾರ್ಯೋ 
ನ್ವುಖರಾಗದಂತೆ ಸ್ಮಬ್ದರಾಗಿ ಎಂದರೆ ನಿವಾಣ್ಯಪಾರರಾಗಿ ಬಿಡುವಂತೆಮಾ 
ಡುವನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿಯು ಪೂರ್ಣ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಉಳ್ಳವನಾ 
ಗಿರುವನೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಸೂರಿ ಹೇಳುವನು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀಮುದಾ 
ಚಾರ್ಯರು “ ಪ್ರೇರಕೋ ಶೇಷಬುದ್ಧೀನಾಂ ಸಗಾಯತ್ರ್ಯರ್ಥ ಈರಿತಃ 

ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಸರ್ವಚೇತನರ ಮನೋನಿಯಾಮಕರೆಂದು ಪೃಸಿ 
ದೃರಾದ ಮಹಾದೇವರು ತನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅವರ ಹೃದಯ ಸ್ಥಾನವರ್ತಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ಅವರನ್ನು 
ಪೇರಿಸಿ ಮನೋ ವ್ಯಾಸಾರ ಮಾಡಿಸುವ ಸಾ ತಂತ್ರ ವು ತನ್ನದೇ ಹೊರ್ತು 
ನಿನ್ನದಲ್ಲವೆಂದು ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಪಿನಾಕ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾನು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವೆನೆಂದು ಅಹಂ 
ಕಾರಕ್ಕೀಡಾಗಿದ್ದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿ ಸ್ಫಂಭೀ 


ಸ್ತಿತಿ ಶ್ರೀರ್ಮ ನುಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


'ಭೂತನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಈ ತೆರನಾದ ಮಹಿಮಾ ಪ್ರದರ್ಶನದಿಂದ 
ಮಹೇಶ್ವರನೂ ಅವನನ್ನು ಪರದೈವನೆಂದು ಭ್ರಾಂತಿಪಡುವ ಜನರೂ ಈ ಭ 
ಗವಂತನಲ್ಲಿರುವಸಕಲ ಜಗತ್ರೇರಕತ್ವ ರೂಪವಾದ ಸತ್ತತ್ವನನ್ನರಿತುಕೊ 
ಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಮುಖ್ಯ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 


ಅನತಾರಿಕೆ.--ರಮಾಪತಿಯ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನು ಜಡವಸ್ತುನಿ 
ನಂತೆ ನಿಂತಮೇಲೆ ತತ್ವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಹೇಗಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕವು 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಶ್ಲೋಕ! ಶಶಾಕನೈ ನಾಥಯದಾಭಿ ನೀಕ್ರಿತುಂಪ್ರಸ್ಪದಿತುಂವಾಕುತ ಏನ 
ಯೋದ್ದುಂ ! ಶಿವಸ್ತ ದಾದೇವಗಣಾಃ ಸಮಸ್ತಾಃ ಶರಂಸುರುಚ್ಚೈೈರ್ಜ 
ಗತೋ ಹರೇರ್ಬಲಂ ೪೩! 
ಅರ್ಥ. ಅಥಾಶೀಗೆ ಸ್ಫಂಭೀಭೂತನಾದ ಬಳಿಕ, ಶಿವಃ- ಈಶ್ವರನು 
ಅಭಿನೀಕ್ಷಿತುಂ- ಕಣ್ಣು ತೆಗೆದು ನೋಡಲಿಕ್ಕಾಗಲೀ, ಪ್ರಸ್ಪುಂದಿತುಂ* ಚಲಿಸ 
ಲಿಕ್ಕಾಗಲೀ, ಯದಾ-ಯಾವಾಗ್ಯ ನೈವಶಶಾಕ-ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲವೋ ? 
ಆಗ್ರ ಯೋದ್ದುಂ-ಯುದ್ದಮಾಡಲಿಕೈೆ, ಕುತನಿವಎಹೇಗೆ ತಾನೇ ಆದಿತು. 
ತದಾ-ಆಗ್ಕ ಸಮಸ್ತಾಕ- ಎಲ್ಲೂ ದೇವಗಣಾ£ಣ ದೇವತಾ ಮಂಡಲಿಯು, 
ಜಗತಃಎ ರಮಾದೇವಿ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತಿಗಿಂತಲೂ, ಹರೇಃ- 
ಶ್ರೀಹರಿಯ, ಬಲಂ-ಸಾಮಥಣ್ಯವುು ಉತ್ತಮಂ-ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದುದೇ 
ಸರಿ, ಇತಿ-ಹೀಗೆಂದ, ಉಊಚ್ಲೈಕ-ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೊಗಳಿದರು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಹರಿ-ಹರರಿಬ್ಬರೂ ಸ್ಪ 
ಸಾಮಥಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲೋಸುಗ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂಶಬಳಿಕ ಸರ್ವೋತ್ತ 
ಮನಾದ ಹರಿಯು ಸ್ವಸಾಮಥಣ್ಯವನ್ನು ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅನ 
ನಿದಿರಿಗೆ ಈಶ್ವರನು ಕಣ್ತೆರೆದು ಕಾಣಲಿಕ್ಕೂ ಸಹ ಆಗಲಿಲ್ಲ... ಆಗ ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಈಶ್ವರನ ಕಣ್ಣಿನ ಶಕ್ತಿಯು ಕುಂದಿತೆಂದು ತಾ 
ತ್ಸರ್ಯ. ಇದರಿಂದ ಈಶ್ವರನ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲಾ ನಿಂತುಹೋದವು. 
ಮತ್ತೂ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಕಾಣಲಸಾಧ್ಯಮಾದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೇ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ 
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ಗಾದರೂ ಓಡಿಹೋಗೋಣನೆಂದಕೆ ಕೈಕಾಲುಗಳು ಕದಲಲಾರದೆ ನಿಂತು 
ಬಿಟ್ಟವು ಎಂದಮೇಲೆ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯ ವ್ಯಾಸಾರವೂ ನಿಂತಂತಾಯಿತು. 
ಹೀಗೆ ಎರಡು ಜಾತಿಯ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಈ ಸ್ಫೂಲ ಶರೀರವು ಎಲ್ಲೂ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಡೆಯಿಸಬೇಕೇ ನಿನಾ ಇಂದ್ರಿಯ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೇ ಸ್ವ 
ತಂತ್ರವಾಗಿ ನಡಿಸಲಾರದು, ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಈಶ್ವರನು ಮಾಡತಕ್ಕ 
ದ್ದೇನಿದೆ? ಯುದ್ಧ ವಕಾಡುವುದು ಹೇಗೆ? ಇಸ್ಟಾದಮೇಲೆ ಜಯಾಪಜ 
ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು ಕಸ್ಟವೇ? ಒಡನೆಯೇ ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ 
ತತ್ವವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು. ಶ್ರೀರಮಾದೇನಿಯು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಸಕಲ 
ಜಗತ್ತೂ ಭಗವಂತನ ಅಧೀನವು. ಅವನ ಪ್ರೇರಣೆ ಇಲ್ಲದೇ ಯಾರೂ 
ಯಾವದನ್ನೂ ತಮ್ಮಿ ಚ್ಛೆಯಂತೆ ಸುತರಾಂ ನಡಿಸಲಾರರು. ಭಗವಂತನ 
ಪ್ರೇರಣೆಯೂ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹೆವೂ ಇಲ್ಲದಮೇಲೆ ಇಂದ್ರಿಯೇಶರಾದ 
ಸೂರ್ಯಾದಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ತಂತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೊಳಸಟ್ಟ ಇಂ 
ದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಕಾರ್ಯೋನ್ಮುಖವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಲಾರರೆಂಬುಡು ಈಗ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಯಿತು. ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ವನ ಬಲವೇ ಅದ್ಭುತವು. ಅದನ್ನು ಮಾ 
ರಲು ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲೆಂದು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯೇ ಸರ್ಹೋತ್ತಮನೆಂದು ಸಾರಿಬಿಟ್ಟರೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ- ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ದರ್ಶನದಿಂದ ಹರಿ ಹರರಲ್ಲಿರುವ ತಾರ 
ತಮ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಇದರಂತೆಯೇ ಸರ್ವ ದೇವತಾಮಂಡಲಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ರಮಾಪತಿಯು ಮೇಲೆನಿಸುನನು ಅವನಿಗೆ ಸಮರಾಗಲ್ಲೀ ಅವನನ್ನು 
ಮಾರಿದವರಾಗಲೀ, ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲ. ಸರ್ವರೂ ಎಲ್ಲೂ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಅವನಿಗಿಂತ ನೀಚರು, ಅವನು ಸರ್ವಾಪೇಕ್ಷೆಯಾ ಅಧಿಕನು. (ಸರ್ವೇ 
ಶ್ವರನು) ಶೃತಿಯೂ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯು 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತತ್ವವನ್ನ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕವೂ ಮೇಲಿನ ಅಂಶವನ್ನೇ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವುದು 


ಕ್ಲೋಕ!! ಯದೀರಣೇನೈವವನಿನೈಸಶಂಕರಃ ಶಶಾಕನಪ್ರಶ್ವಸಿತುಂಚಕೇನ 
ಲಂ | ಕಿಮತ್ರವಕ್ತನ್ಯಮತೋಹಕೇರ್ಬಲಂಹರಾತ್ಸರಂ ಸರ್ವತ 
ಏನಚೇತಿ ![೪೮| 
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ಅರ್ಥ. ನಿಷ: ಈ, ಶಂಕರಃ- ಯದ್ರನು ಯದೀರಣೇನ-ಯತ್‌ 
ಜಯಾವ ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಈರಣೇನ-ಪ್ರೆ (ರಣೆಯಿಂದ, ವಿನೈ ವ= ಇಲ್ಲದೇ, 
ಶ್ವಸಿತು-ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛ್ಛ್ಯಾ ಸಗಳೆನ್ನಾಡಿಸ ಸಲಿಕ್ಕೂ ಕೂಡ, SMO 
ನಲ್ಲವೋ, ಯತಃ- ಆದ್ದರಿಂದ, ಆತ್ರ ಹಕ್ಕ ಕನಿ ಹರೇಃ -'ಪರ 
ಮಾತ್ಮನ, ಬಲಂ-ಸಾನುಥಣ್ಯವು, 'ಹಂತ್‌- ಈಶ್ವರನಿಗಿಂತಲ್ಲೂ ಪರಂ 
ಉತ್ಸಷ್ಟವ, ಇತಿ-ಹೀಗೆಂದು, ಕಿಂವಕ್ರವ್ಯಂ-ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನಿದೆ? ಚಾ 
ಮತ್ತೂ ಸರ್ವತಏವ-ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ, ಪರಂ-ಉತ್ಪೃಷ್ಠವಾದುದೇ ಸರಿ- 
ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಯದೃದೇವರು ಅವರ ಹೃದಯ ಕಮಲನರ್ಶಿಯಾದ 
ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಪ್ರೇರಣೆಯಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛ್ಛ್ವಾಸಗಳನ್ನಾ ಡಿಸಲಿಕ್ಕೂ 
ಅಸಮರ್ಥರಾಗುವರೆಂದಮೇಲೆ ಯದ್ರದೇವರಿಗಿಂತ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸರ್ವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆಯೇ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ರಮಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಕಲ ದೇವತಾಪೇಕ್ಷೆಯಾ ಅತ್ಯಧಿಕ ಬಲಶಾಲಿಯಾದವನೆಂದೂ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಎಂದಮೆಲೆ ಅವನು ಸರ್ವೆಶ್ಚರನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದೇ 
ನಮಗುಚಿತವೆಂದು ತಿಳಿದವರಾದ ಜಿ ದೇವತೆಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಮೇ 
ಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಸರ್ವತ್ರ ಶ್ಲಾಭಸಿದರೆಂದು ಮುಖ್ಯಾಶಯವು 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ---ಭಗವದ್ಗೀತಾ ೭ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಯು 
ಹೇಳುವಂತೆ “ ಬಲಂಬಲವತಾಮಸ್ಮಿಕಾಮರಾಗ ವಿವರ್ಜಿತಂ' ತಾನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಬಲದಿಂದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಬಲಕರ 
ನಾಗುವನೆಂಬಂಶವನ್ನು ಭಕ್ತರು ಭಾವಿಸಬೇಕೇ ನಿನಾ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಇತ 
ರರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಬಲಾದಿಗಳು ತಮ್ಮವೇ ಎಂದು ಅಹಂಕಾರಪಡ 
ಬಾರದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಬಕ್ಕ ಪ್ರಹ್ನಾ ದನು. ಹಿರಣ್ಯಶಶ್ಯ ಪುವಿಗೆ ಉತ್ತರ 
ವಿತ್ಕಾಗ “ ಸವೈಬಲಂ ಬಲಿನಾಂಚಾಪರೇಷಾಂ * ಕಂಕೋಕ್ತವಾಗಿ 
ಭಗನಂತನ ಬಲವನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸಿರುವನೆಂದು ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತ ಸಪ್ಮಮ 
ಸ್ಕಂಧವು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿದೆಯಾಗಿ, ಯಾವ ಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ 
ಪರದೈವನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕೆಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯಪು. 
ಅವತಾರಿಕೆ.--ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಲ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಮಾಡಿದ ಶಿವನ ಯತ್ನವು ಕೈಗೂಡದಂತಾಗಿ ಆತನು 
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ಸ್ಮಬ್ಧನಾದ ಬಳಿಕ ಶಶ್ವರನೂ ಪರಮಭಾಗವಶೋಶ್ಕ್ತಮನಾದ.ದರಿಂದೆ 
ಶ್ರೀಹರಿಮಹಿಮಾದರ್ಶನಾನಂತರ ವಿವೇಕವನ್ನು ಪಡೆಮ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪು 
ರಸ್ಸರವಾಗಿ ಶೀಹರಿಗೆ ಕ್ಷಮಾಪಣೆಯನ್ನು ಬೇಡಿದನೆಂಬಂಶವನ್ನು ಮುಂ 
ದಿನ ಶ್ಲೋಕವು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸುವುದು. 
ಶ್ಲೋಕ |! ತತಃ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಶು ಜನಾರ್ದನಂಹರಃ ಪ್ರಸನ್ನದೃಷ್ಟಾ ಹರಿಣಾ 

ಭಿನೀಸ್ರಿತಃ | ಜಗಾಮಕೈೆಲಾಸಮಮುಷ್ಯತದ್ಭನುಸ್ತ್ವಯಾ ಪ್ರಭ 
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ಅರ್ಥ---ತತಃ-ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ನಿರ್ರಾಾ ಪಾರನಾದ ಅನಂತರ, ಹರೆ8- 

ಈಶ್ವರನು ಆಶು ಬೇಗನೆ, ಜನಾರ್ದನಂ-ದುರ್ಜನರಿಗೆ ಪೀಡಾಕರನಾದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು, ಪ್ರಣಮ್ಯ-ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸ್ಕಿ ಪ್ರಸನ್ನದೃಷ್ಟ್ವಾಣ 
ಪ್ರಸನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ ಪುರಸ್ಸರವಾದ್ಕ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ಯಾ- ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, (ದೃಷ್ಟಿ 
ಯುಳ್ಳ) ಹರಿಣಾ-ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ್ಕ ಅಭಿವೀಕ್ಷಿಕಃ&ಣ ಅವಲೋಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವ 
ನಾದ, ಸಕ-ಶಿವನು, ಕೈಲಾಸಂ- ತನ್ನ ವಾಸಸಸ್ಥಾನವಾದ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತ 
ವನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಜಗಾಮ - ಹೊರಟುಹೋದನ್ಮು ಅಮುಷ್ಯ = ಇಂಥಾ 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಒಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ, ತತ್‌೬ಆ ಪಸಿನಾಕವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದ ಧನುಃ-ಬಿಲ್ಲು ತ್ವಯಾ-ನಿನ್ನಿಂದ, ಲೋಕಸನ್ನಿಧೌ-ಲೋಕ- ಜನಕ 
ರಾಯನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಮಹಾಜನರ, ಸನ್ನಿಧೌ - ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ, 
ಪ್ರಭಗ್ನಂಕಿಲ-ಭಂಜಿಸಲಾಯಿತಷ್ಟೆ ? (ಮುರಿಯಲಾಯಿತಪ್ಟೆ ) 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಹೀಗೆ ಹೆರ ಹರರಿಗೆ ನಡೆದ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಅಪಾರ ಸಾಮುಥಣ್ಯದಿಂದ ಸೋತ ಮಹಾದೇವನು, ವಿವೇಕ ಪಡೆದು ತಾನು 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿದ್ದು ಪರಮಾಪರಾಧವೆಂದು ತಿಳಿದು ಸ್ವಾಮಿಯ 
ನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಬೇಡಿದನು. . ಆಗ ಕ್ರಮಾಸಮುದ್ರನಾದ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ತನ್ನ ಉದಾರ ಭಾವವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿ ಅನುಗ್ರಹೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಶಂಭುವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಭಯದಾನಮಾಡಿದನು. ಯದ್ರದೇವರು ಹರ್ಷ 
ಉಳ್ಳವರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಕುರಿತು ತೆರಳಿದರು. ಈ ತೆರನಾದ 
ಶಿವಥನುವನ್ನು, ಎಲ್ಫೈೆ ರಾಮಚಂದ್ರ ನೀನು ಆ ಜನಕನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶೇರಿದ್ದ 
ಮಹಾಜನರ ಸಮಕ್ಷಮ ಮುರಿದೆಯಲ್ಲವೆ ? ಎಂದು ಪರಶುರಾಮನು ಶ್ರೀ 
ರಾಮನೊಣಡನೆ ನುಡಿದನು. 
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ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ದೇವತೆಗಳ: ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಾಹ್ಯ ಕೋಟಿಗೆ 
ತೇರಿದವರು. ಅವರು ಒಂದುವೇಳೆ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಏನಾದರೂ ಅಪರಾಧ 
ಮಾಡಿದರೆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಅದನ್ನು ಉತ್ತರ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮನ್ನಿಸುವುದು 
ಸ್ವಭಾವ, ಈ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಯದ್ರದೇವರು ಶರಣಾಗತರಾ 
ಗಲು ಸ್ವಾಮಿಯು ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಕರುಣಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡಿದನು. ಆವರು ಮರುಮಾತನಾಡದೇ ಸ್ವಸ್ಥಳವನ್ನು ಕುರಿತು ತೆರಳಿ 
ದರು, ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಯದ್ರದೇವರಿಗೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿರುವ ಗೌ 
ರವಾತಿಶೆಯವೂ ಭಯ ಭಕ್ತಿಗಳೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುನವು. ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶೇರಿದ ಇವರೇ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ನಮ್ರರಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ಅವರಿ 
ಗಿಂತ ಸ್ವಾಮಿಯು ಉತ್ತಮೋತ್ತವ:ನೆಂದು ಅವರೇ ತಮ್ಮ ಒಪ್ಪಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಂತಾಯಿತಲ್ಲವೆ? ಇದನ್ನು ತಿಳೆದು ಯದ್ರದೇವರ ಭಕ್ತ 
ರಾದವರು ಶ್ರೀಹರಿಯು ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ಮಾನ್ಯನೆಂದೂ ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಸಕಲ ದೇವತಾನರೇಣ್ಯನೆಂದೂ ದೃಢವಾದ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಬಹು 
ದೆಂಬುದನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿ ಹೆರರ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ತಂದಿತೆಂದು ಭಾವ. 
ಇಲ್ಲಿ ಯದ್ರದೇವರು ಭಗವಂತನನ್ನು ವಂದಿಸಿದ ಅಂಶವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ 
“ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು '' ವಂದಸಿದರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಯದ್ರದೇ 
ವರು ಲಯಕತ್ಸಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅವರಿಗೆ 
ಕೊಡುತ್ತಾ ಅವರಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರುವ ಭಗವಂತನ ರೂಪವೂ ಲಯ 
ಕಾರ್ಯಾನುಕೂಲವಾಗಿ ಂಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ “ ಜನಾರ್ದನಂ? ಎಂಬ 
ಪದದಿಂದ ಯದ್ರದೇವರ ಉಪಾಸ್ಯಮೂರ್ತಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಆಚಾ 
ರ್ಯರು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಹರ್ತಿ ನಾರಾಯಣಂ ಮುಕುಂ 
ಥಂ ಇತ್ಯಾದಿ ನಾಮವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಅಂಥಾ ನಾಮ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸದೇ ಯದ್ರದೇವರು ವಂದಿಸುವಾಗ ವಂದನಾರ್ಹ 
ವಾದ ಭಗವದ್ಯಪವು ಜನಾರ್ದನ ರೂಪವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ 
ಕಾರ್ಯಾನುಗುಣವಾದ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮ 
ರಿಯುವನೆಂಬಂಶವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿರುವರೆಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 
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ಅನತಾರಿಕೆ:-.. ಸರಶುರಾಮರಿಗೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ ಸಂಭಾಷಣೆಗಾ 
ರಂಭವಾದಾಗ ಪ್ರಸ್ನಾಪ ಮಾಡಿದ್ದ ದೇವಲೋಕದ ಎರಡು ಧನಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯಾ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಹರನೂ ಧರಿಸಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳಿತ್ತಷ್ಟೆ? ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹರನ ಕೈ ಧನುಸ್ಸಿನ ಫಲಿತಾಂಶವು ಜನಕನ ಸಭೆ 
ಯಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಂದ ಭಗ್ನವಾಯಿತೆಂಬುದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. ಇನ್ನು 
ಹರಿಯ ಕೈಯನ್ನ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸಿನ ನಿಚಾರವನ್ನು ಭಗನದ್ಭಕ್ತ ರಿಗೆ 
ತಿಳಿಯಪಡಿಸಲಿಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಸರತುರಾಮರೂಪಿಯಾದ ಸಾ pis” ರುವ 


ನನ್ನು ಕುರಿತು ನುಡಿದ ಕೃನುನನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕವು NN ದ 


ಶ್ಲೋಕ॥ ಧನುರ್ಯದನ್ಯ ದ್ಧ ರಿ ಹಸ್ತ ಯೋಗ್ಯ ೦ ತತ್ಕಾರ್ಮುಕಾತ್ಕೋಟಿ ಗು 
ಣಂ ಪುನಶ್ಚ ಸರಂಹಿಹಸ್ತೆ ತದಿದಂಗೃ ಹೀತಂ ಮಯಾಗ್ಳಹಾಣೆ 
ತದ ತೋಹಿನೈಷ ವಂ [Iso 


ಅಥಣಯಾತ್‌ -ಯಾವ್ಯ he. | ಧನು 
ಧನುಸು ಹರಿ- ಶ್ರೀಹರಿಯ, ಹಸ್ತ ಕೈಗೆ ಯೋಗ್ಯ ತಕ್ಕುದಾದ 
ರ್ಮುಕಾತ್‌ ಎ ಈಶ್ವರನ ಸಟ 4 ದ್‌ ಸಿ 

ಗಿಂತಲೂ, ಕೋಟಗುಣಂ-ಗುಣದಲ್ಲ ಕೋಟಿ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಮೇಲೆನಿಸಿದ್ದು, 


ಪ 
pe 
ಓ 


J ಮ್‌ 
ಶತ ಅದು, ತಃ 
ಠ್‌ 


ಎಂದು ತಿಳಿ. ಪುನಶ್ಲ-ಮತ್ತೂ, ವರಂಜಾಕೋಖಸಿ ಸಂಖ್ಯಗೂ ವಿತಾರಿದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯುಳ್ಳದ್ದು, ತತ್ತ ಅಂಥಾ ಕೋಬಗುಣಾಧಿಕವೆನ್ನಿಸಿದ ಶಾರ್ಜ 
ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಧನುಃ ಧನುಸ್ಸೇ,  ಐದಂ-ಇದುು ಮಯಾ ನನ್ನಿಂರ, 
ಗೃಹೀತ೦ ೫ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ (ನೋಡು), ಹಿ ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ 
ವುಶದ್ದನುೇ- ಈ ಬಲ್ಲ, ವೈಷ್ಣವಂ ನಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ನೋ, ಅತಃ 


ನಬ ತ್ರಂ-ನೀನು ಇವಂ- ಈ "ಬಿಲ್ಲನ್ನು, ಗೃಹಾರ್ಣತೆಗೆದುಕೋ 
(ಎಂದರೆ ನೀನು ನಿಷ್ಣು ಮೇಜು ತಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಧರಿಸಬಹುದು. (ಏತ 


ಕ್ಕೇ? ದುಷ್ಠ ಸಿಗ್ರಹಾರ್ಥವಾಗಿ) ಎಂದರ್ಥ. 
ತಾತ್ಸೃರ್ಯಃ--ಆ ರುದ್ರ ಧನುಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ಕೋಟ ಗುಣ ಮತ್ತು 


ಕರ ಗುಣ ಉಳ್ಳ ಪರಮಾತ್ಮನ ಹಸ್ತದಿಂದ ಧರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಈ 
ಇ.೧ಎ ದ್‌ ಣ್‌ 3ನ ಹ ಡ್‌ ನ ನಿ 
ಶಾರ್ಜಧನುಸ್ಸು ನನ್ನ ಹಸ್ಸದಲ್ಲಿಒ. ಈ ವೈಷ್ಣವ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ನೀನು ಸ್ಕೀ 
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ಅನತಾರಿಕೆ ನಿನ್ನ ಕೈಯ್ಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿ ಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಮಾತ್ರ ಘೂ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ನಾನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಅದರ ಮೂಲಕ ನೀನು ಬಾಜ 
ಒಂದು ಮಹಾ ಕಾರ್ಯಪುಂಟು ಎಂಬುದನ್ನು ಪರಶುರಾಮರು ರಾಮನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದರೆಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ; 


ಶ್ಲೋಕ ॥ ಯದೀದಮಾಗೃಹ್ಯನಿಕರ್ಷಸಿತ್ವಂ ತದಾಹರಿರ್ನಾತ್ರವಿಚಾರ್ಯು 
ಮಸ್ತಿ! ಇತಿಬ್ರುವಾಣಃ ಪ್ರದದೌಧನುರ್ನರಂ ಪ್ರದರ್ಶರ್ಯ ನಿಷ್ಣು 
ಭಲಂಸರಾದೃರಂ 1೫೧! 


-ಾಹೇರಾಮ-ವಎಲ್ಲ್ಸೆ ಶ್ರೀರಾಮನೆ, ತ್ವಂಡನೀನ್ಕು ಇದಂ ಈ 
ಸನ್ನು ಆಗ. ಹೃ ಹಿಡಿದು (ವಿಕರ್ಷ ಓದಿ) ಐ ಹೆದೆಯನ್ನು 
ಬರಿಸಿ ಬಗ್ಗಿ ಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ತದಾ-ಆಗ್ಯ ಟ್‌ . ಹರಿ-ಶ್ರೀಮನ್ನಾೂ 
ರಾಯಣನೇ ಸರಿ, ಅತ್ರ-ನಾರಾಯಣನೆಂಬ ಅಂಶದಲ್ಲಿ, ವಿಜಾರ್ಯಂ- 
ಸಂದೇಹವು, ನಾಸ್ತಿ-ಇಲ್ಪ ಇತಿ-ಹೀಗೆಂದುು ಬ್ರುವ ಇ ಹೇಳುತ್ತಾ, 
ನಿಷ್ಣುಬಲಂ-ವಿಷ್ಣುು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ, Redes ಹರಾತ್‌- 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಬಲಕ್ಕಿಂತಲೂ, ೦ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾಬೈಂಬುದನ್ನು, ಪ್ರದರ್ಶ 
ರ್ಯವತೋ ರಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬ Pp ನನಾಗ್ಯಿ (ಆ ಪರಶುರಾಮನು) 
ಧನುರ್ವರಂ- ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮವಾದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು, ಪ್ರದದ್‌ 
ಶ್ರೀದಶರಥರಾಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 
ತಾತರ್ಯ: ಎಾಶ್ರೀಮದ್ದಾಗ ಗವಶ ತಾಶ ರ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಶ್ರೀ 
ರ್ನ ಪೇಕ್ರಯಾ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಬಲವನ್ನೂ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಜ್ಞಾ 
ನವನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯರಾದ ಜೀವರಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸವ ೯ತಿಶಯ 
ವಾದ ಭಕ್ತಿಯು ಉದಯಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಭಗವದಿಚ್ಛೆ. ಇಂಥಾ 
ಇಚ್ಚೆ ಗನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಶ್ರೀರಾಮ ಕೃಷ್ಣಾದಿರೂಪ ಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಯು 
ಪರಿಗೆ ಗೃಹಿಸಿರುವುಮ. ಶ್ರೀರಾನ ಮ ರೂಪ ವ್ರ ಬಸ ಪ್ರಕಟನಾರ್ಥವೆಂದು ಶಾ 
ಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತ. ಕನಿಲ್ಲ ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ಮಹಿಬಾಸ ಹಯಗ್ರಿ (ವ್ಯ 
ನ್ಯಾಸಾದಿರೂಪಗಳು ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಟನಾರ್ಥವೆಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆ We 
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ರಾಮ ಕೃಷ್ಣಾದಿರೂಪೇಣ ಬಲಕಾರ್ಯೋ ಜನಾರ್ದನಃ | ದತ್ತವ್ಯಾಸಾದಿ 
ರೂಪೇಣ ಜ್ಞಾ ನಕಾರ್ಯಸ್ಮಥಾ ಪ್ರಭುಃ ” ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಈ ಅಂ 
ಶೆವು ದ್ಧ ಢಪಟ್ಟಿ ಡೆ. ಪ್ರಕೃ ತ ಶ್ರೀಹರಿಯು ತನ್ನಿ ಚ್ಛೆ ಯಂತೆ ರಾಮಾವತಾರ 
ವನ್ನು ಪರಿಗ್ರ ಈ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವ ಬಲಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 


ಬೇಕಾದ ಈಗ] (ಬಿಲ್ಲನ್ನು) ಸ್ತೀಕಾರಮಾಡಿದನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ: 


ಅವತಾರಿಕೆ: ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಶೀರಾಮನು ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಹೆದೆಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟ ಬಾಣಸಂಧಾನಮಾಡಿದ್ದ ನು ತಿಳಿಸುತ್ತ ದೆ ವಾನ 


ಶ್ಲೋಕ! ಪ್ರ ಸ್ರಗೃಹ್ಯ ತಚ್ಚಾ ಪನರಂಸರಾಘವಃ ಚಕಾರಸಜ್ಯಂನಿಮಿಸೇಣಲೀ 
ಲಯಾ | ಚಕರ್ಸಸಂಧಾಯಶರಂಚಪಶ್ಶ ತಃ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಸ್ಯ 
ಚಸಂಶಯಂನುರ್ದ |!!೫೨|! 


ಅರ್ಥಃ--ಸಃ£-ಆ ನುಹಾ ವೀರನಾದ ರಾಘವಃ ರಘುಕುಲೋ 
ನಾದ ಶ್ರೀರ ರಾಮನು ತತ್‌ - ಪರಶುರಾಮರು ಕೊಟ್ಟ ಜಾಪವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು, ಪ್ರನೃಹ್ಯ-ಓಿಡಿದುಕೊಂಡ್ಕು ಲೀಲಯಾ-ಲೀಲಾ 
ಜಾಲವಾಗಿ(ಕಷ್ಟಸಡದೆ)ನಿಮಿಷೇಣ- ನಿಮಿಷ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಜ್ಯಂಚಕಾರ- 
ಹೆದೆ ನಿರಿಸಿದನ.  ಶರಂಚ-ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಸಂಧಾಯಎಬಿಲ್ಲನಲ್ಲಿ 
ಹೂಡಿ ಸಮಸ್ತ-ಎಲ್ಲಾ, ಲೋಕಸ್ಯ ಜನದೃ ಸಂಶಯಂ ಇವನು ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯೋ ಅಲ್ಲವೋ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವನ್ನು ನುದ೯=ಪರಿಹರಿಸುವನಾಗಿ" 
ಚಕರ್ಷ-ಎಳೆದನು. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ:--ಶ್ರೀರಾಮನು ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ನಿಮೇಷ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಹಗ್ಗ ಕಟ್ಟ ಬಾಣ ಸಂಧಾನ 
ಮಾಡಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಕಲ ಜನರ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಆಕ 
ರ್ಷಣ ಮಾಡಿದನು. 


ಅವತಾರಿಕೆ:-ಪರಶುಕಾಮರ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಶಾರ್ಜ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಾಣವನ್ನು ಹೊಡಿ ಗುರಿಯಾವುದೆಂದು ನೋಡುವ 
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ಸ್ಚರಲ್ಲಿ ಗುರಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಪರಶುರಾಮರೇ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿನುಡಿ 
ದರೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ: 


ಶ್ಲೋಕ!|ಪ್ರದರ್ಶಿತೇ ನಿಸ್ಲು ಬಲೇಸಮಸ್ತ ಶೋ ಹರಾಚ್ಚ ನಿಃಸಂಖ್ಯ ತಯಾ 
ಮಹಾಧಿಕೇ|ಜಗಾದನೇಘೌಘಗಭೀರಯಾಗಿರಾ ಸರಾಘವಂ ಭಾ 
ರ್ಗವ ಆದಿಪೂರುಷಃ 84! 
ಅರ್ಥ:--ಸಮಸ್ತಶೆಃ - ರಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ, ಹರಚ್ಚ- 
ಮಹೇಶ್ವೆರನಿಗಿಂತಲೂ, ನಿಃಸಂಖ್ಯ Es ಎಣಿಕೆ ಇಲ್ಲದೆ, ಮಹಾಧಿಕೆ- 
ಅತ್ಯುತ್ಸ ಸ್ನ ವೆನಿಸಿದ, ಎಷ್ಟು ಬಲ ವಿಷು ಕ್ರಿ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮ ನ, ಬಲೆ ಸಾಮ 
ಥಣ್ಯವು, ಪ ಪದರ್ಶಿತೇಸತಿಇರಾಮನಿಂದ ತೋರಿಸಲು ಲ್ಸಬ್ಬಾ ಗ್ಗ ಆದಿಪೂರುಷಃ 
ಆದಿಪುರುಷನೆನಿಸಿದ, ಸಃ: ಆ ಭಾರ್ಗವಃ IE ಮೇಸಫೌಘ= 
ಮೇಘದಂತ್ಕೆ ಗಭೀರಯಾ-ಗಂಭೀರವಾದ್ಕ ಗಿರಾ-ಧ್ವನಿಯಿಂದ್ಯ ರಾಘ 
ವಂ-ಶಿೀರಾಮುಚಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು, ಜಗಾದ-ನುಡಿದರು. 
ತಾತ್ಸೆರ್ಯ:--ರಮಾದಿ ಸಮಸ್ತರಿಗಿಂತಲೂ ರುದ್ರದೇವರಿಗಿಂತಲೂ 
ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ತಮ್ಮ ಬಲವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮರು ಪ್ರಕಟಿಸಿದಾಗ ಆದಿಪುರು 
ಷನಾದ ಪರಶುರಾಮದೇವರು ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ದಶರಥರಾಮರನ್ನು ಕುರಿತು ಮುಂದೆಹೇಳುವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದರು. 


ಆವತಾರಿಕೆ:--ಸರಶುರಾಮುರು ನುಡಿದ ಮಾತಿನ ಕ್ರಮವೇನೆಂಬು 
ದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಹೊರಟಿದೆ: 


ಶ್ಲೋಕ!! ಅಲಂಬಲಂತೇಜಗತೋಖಿಲಾದ್ವರಂ ಪರೋಸಿನಾರಾಯಣ ಏನ 
ನಾನ್ಯಥಾವಿಸರ್ಜಯಸ್ಟೇಹಶರಂತ ಪೋಮಯೇಮಹಾಸುರೇಲೋ 
ಕನುಯೇನರಾದ್ದಿಭೋಃ 118೪1! 


ಅರ್ಥ:--(ಎಲ್ಫೈ ರಾಮುಚಂದ್ರನೆಲ್ಲ, ತೇಣನಿನ್ಸ್ನ ಬಲರ ಬಲವು ಅಖಿ 
ಲಾ ೫ಎಸಮಸ್ತವಾದ್ಕ ಜಗತಣಜಗತ್ತಿನ ಬಲಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ ಪರಂಜಉತ್ತ 
ಮೋತ್ತಮವಾದುದು, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಚಾ ಜಟ್‌ ಹೌದು 
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ಹೀಗೆ ಪೂರ್ಣ ಬಲನಾದುದರಿಂದ, ತ್ವಂ-ನೀನ್ಸು ಪರಕ-ಸರ್ವೊೋತ್ಯಮನು: 
ಚ-ಮತ್ತ್ಯೂ ನಾರಾಯಣಃ ಸಕಲ ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನೂ ಮತ್ತೂ ನಾರಾ 
ಯಣನೆಂಬ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಛನೂ ಆಸಿ-ಆಗಿವ್ದೀ. ಅನ್ಯಥಾನ ಇದಕ್ಕೆ ನಿರು 
ದ್ದ ನಾದ ಅಲ್ಲ ಜಾಂ ಚತತ ನ ಪ್ರವಿಷ್ಟನಲ್ಲ. ದಧ ತ ನನ್ನ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರುವ, ತಫೋಮಯೆ- ತಪಃ-ಪ್ರಧಾನನಾಗಿರುನ 
ಮತ್ತೂ, ವಿಭೋ ಬ್ರಹ್ಮನ, ವರಾತ್‌-ವರದಿಂದ,  ಲೋಕಮಯ 
ಲೋಕವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿರುವ, ಮಹಾಸುರೇಇಐದೊಡ್ಡ ದೈತ್ಯ್ಯನಲ್ಲಿ, ಶರಂ- ನಿನ್ನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಬಾಣವನ್ನು, ವಿಸರ್ಜಯಸ್ವ-ಪ್ರಯೋಗಿಸು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ ಎಲೆ ಶ್ರೀರಾವ ುಚಂದ್ರ ! ಈಗ ನೀನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ 
ತೋರಿಸಿದ ಬಲವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ವರೂಪತಃ ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರತ 
ಕುದಾಗಿದೆ ಯಾವ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಥಾ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ 


ಮತ್ತೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಬಲವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮತ್ತಾರಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಣಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಪೂರ್ಣ ಬಲನಾದುದರಿಂದ ನೀನೇ ಸಕಲ 
ಜಗದಪೇಕ್ಷೆಯಾ ಸರ್ವೋತ್ತಮನೂ ಸಕಲ ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನೂ ಆಗಿದ್ದೀ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಸಾಪಾನ್ನಾರಾಯಣನೇ ಹೊರತು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜೀವ 
ನಲ್ಲ. ಇಂಥಾ ಪೂರ್ಣ ಸಮರ್ಥನಾದ ನೀನು ಈಗ ಹೂಡಿರುನ ಬಾಣಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯಲ್ಲವೆ? ಇಗೋ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, 
ನಿನ್ನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗುವ ಮಹಾಸುರನು ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ಲೋಕವ್ಯಾಪ್ತ್ಕನಾಗಿ ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ತಪೋಮಯನಾಗಿ ಕುಳಿತಿರು 
ವನು ಅವನ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ ಸಫಲ 
ವಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗಲೇ ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸು ಎಂದು 
ಪರಶುರಾಮರು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ನುಡಿದರೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ:--ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಕ್ರಿಸ್ರಪ್ರಸಾದರು, 
ಅಸುರಾದಿಗಳು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಲೋಕಕಂಟಕ ವರಗೆಳನ್ನು herd ಕೊಟ್ಟು 
ಆಮೇಲೆ ಸೇಚಾಡುವರು. ಅಂತಃ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಜಗತ್ಪ್ರಭುವೆನಿಸಿದ 
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ಶ್ರೀಹರಿಯು ಉಪಾಯಾಂತರಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ 
ಅಲ್ಪ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಪ ಸಾಮಥಣ್ಯವನ್ನೂ . ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಿದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿಕೊಡುವನು, ಅಲ್ಲದೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ ಮೇಲೆ ತನಗಿರುವ ಪೂರ್ಣ ಸ್ಟಾ 
ತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ತಂದು ತಾನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂಬುದನ್ನು 
ದೃಢಸಡಿಸುವನು. ಈ ಇತಿಹಾಸದಿಂದ್ದ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಮುಖ್ಯಾಂಶವು. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ತಪೋಮಯನಾದ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಪರಶುರಾಮ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರಲು ಅವಕಾಶಕೊಬ್ಬು ಆ 
ಬಳಿಕ ರಾಮ ರೂಸದಿಂದ ಅವನನನ್ನು ಕೊಂದನು, ಎಂದಮೇಲೆ ಈ ಎರ 
ಡು ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಸ್ವಾಮಿಯು ಅಸುರನಿಗ್ರಹಪೂರ್ವಕ ಸಲೋಕಾನುಗೃಹ 


ಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೆಂಬ ಪ್ರಮೇಯವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 


ಅನತಾರಿಕೆ;--ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಸುರನ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಭಗವಂತನೇ ರಾಮರೂಪ ಪರಶುರಾಮ ರೂಪಗಳೆರ 
ಡನ್ನೂ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಆ ಉಭಯ ರೂಪಗಳೂ ಏಕತ್ರ ಶೇರುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಇಂಥಾ ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದಾಯಿತಷ್ಟೆ ? ಆದರೆ ಮಹಾಸುರನು 
ಯಾರು? ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡಲಿಕ್ಟಾದರೂ ಕಾರಣವೇನು? 
ವರವಾದರೂ ಎಂಥದು? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಉಂಟಾಗುವುದು. 
ಅವುಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಈ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮುಂ 
ದಿನ ಶ್ಲೋಕವು ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ! ಪುರಾತುಲೋನಾಮ ಮಹಾಸುರೋಭವತ್‌ವರಾತ್ಸತು ಬ್ರಹ್ಮಣ 
ಆಸಲೋಕತಾಂ। ಪುನಶ್ಚತಂ ಪ್ರಾಹಜಗದ್ದುರುರ್ಯದಾ ಹರಿ 


ಅರ್ಥ:--ಪುರಾನಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅತುಲೋನಾಮನು- ಅತುಲನೆಂದು ಹೆ 
ಸೆರುಳ್ಳೆ, | ಮಹಾಸುರಃ-ದೊಡ್ಡೆ! ದೈತ್ಯನ ಅಭವತ್‌- ಇದ್ದನು. ಸತು 
ಅವನಾದರೋ, ಬ್ರಹ್ಮಣ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ನೆ ಬೇವೆನ ನರಾತ್‌-ವರ 
ದದೆತೆಯಿಂದ್ಯ ಲೋಕತಾಂ-ಸಮಸ್ತ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಸ್ನನಾಗಿರುವಿ 
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ಕಳೆಯನ್ನು, ಆಸ-ಪಡೆದನು. ಪುನಶ ಎ್‌ಮತ್ತೂ, ಜಗದ್ಗುರು8-ಜಗತ್ತಿ 
ಗೆಲ್ಲ ಜ್ಞಾ ನೋಪದೇಶಕನಾದ ಬಹ್ನನ್ನು ಯದಾಾಯಾವಾಗ್ಯ ಹರಿಃ 


ಮೂ 
ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮ ನು, ಜಿಶಃಸ್ಕಾತ್‌-ಸೂತುಹೋಗ:ಪನ್ಯೋ ಶದ್ಭೆವ- ಆಗಲೆ 
ಶ್ವಂ-ನೀನು, ವಧ್ಯೆಸೊವ ನಧಾರ್ಹನಾಗುತ್ತೀ (ಸಾಯುತ್ತೀ) IEE 
ದು, ತಂ-ಆ ಅಸುರನನ್ನು ಕುರಿತು, ನ್ರಾಹ- ಹೇಳಿದನು. | 


ತಾಶ್ರರ್ಯ: ಸಾಮಾನ್ಯನಾಗಿ ಅಸುರೆ ಎಂಬ ಶ 
ತಾಃ) ಎಂಬ ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ. ತನ್ನ ಪ್ರಾಣ ರಕ್ಷಣೆಯೇ ಸರವ 
ಪ್ರಯೋಜನವೆಂಬ ದುರಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳವನೆಂದು ಅರ್ಥ. ಇದರಂತೆಯೇ 
ಕಾಲನೇಮಿ, ಕಂಸ ಶಂಬರಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮ ಸೌಖ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಲೋ 
ಕಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವರು. ಈ ಮಂಡಲಿಗೆ ಶೇರಿದ ಅತು 


ಲನೆಂಬ ದೈತ್ಯೆನು ಬ್ರಹ್ಮ ಘೋರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಇ 


ಬ್ರಹ್ಮನಾದರೋ ಇವನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಇವನು ಕೇಳಿದ ವರವನ್ನೇ ಕೊಡ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಅಸುನನಾದರೋ ತನ್ನ ಕೆ ಕೆಬ್ಬ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ತಾನು ಸರ್ವ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪ್ತನ ಚ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕೆಂದು 
ಬೇಡಿದನು. ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಎಂಬುದು ಮಹಾ ಮಹಿಮೆಯು. ಇದು 
ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಶ್ರೀಭಗವಂತನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇರತಕ್ಕದ್ದು. ಇಂಥಾ ವರವನ್ನು 


ಬ್ರಹ್ಮ ಮನು ಅಸುರನ ನಿರ್ಭಂಧಕ್ಕಾಗಿ ಟಬ ವರವನ್ನೇನೋ 
4) ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಆಮೇಲೆ ಯೋಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅಸುರನಿಂದ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹಾನಿಯಾಗುವುದೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ತೋರಿಬರಲು ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ಅ ಸುರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಎಲಾ! ನೀನು ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಅತುಲನಾಗಿದ್ದೀ ! (ಅಸದೃ್ಭ ಶನೆಂದ 
ರ್ಥ). ಸೀನು ಸಕಲ ಲೋಕವನ್ನೂ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿಯೇ 
ಇರು ಆದರೆ ಯಾವಾಗ ಲೋಕನಾಥನು (ಶ್ರೀಹರಿಯು) ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸ ವೀರ 
ನಿಂದ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸೋತುಹೋಗುವನೋ ಆಗ ನಿನಗೆ ಮೃತ್ಯು ER 
ಗಲ್ಲಿ ಅದುವರಿನಿಗೂ ನೀನು ಅಸದೃಶನಾಗಿ ಸರ್ವ ತಳೆದು ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಂತರ್ಧಾನವಾದನು. 
ಈ ಅಸುರನಾದರೋ ಶ್ರೀಹರಿಯಂತೆ ನಾನೂ ಜಗದ್ವಾ $ಪ್ಯನಾಗುವೆನು, 
ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸರ್ವತ್ರ ತೊರೀಸುತ್ತಾ.: ಸಜ್ಜ ನರನ್ನು ಸತ್ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
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ನಿನುಖರಾಗುವಂತೆಯೂ, ದುಸ್ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗುವಂತೆಯಾ 
ಮಾಡುನೆನೆಂದು ನಿಶ್ಲೆಯಿಸಿ, ಅದರಂತೆಯೇ ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನೂ 
ಕೆಡಿಸುತ್ತಾ ಬಂದನು. ಇವನ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಲೋಕ ಹಿತೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಶಿ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಶರಣಾಗತನಾಗಿ» 
ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಈ ಲೋಕಮಯನಾದ ಅತುಲನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಮತ್ತೂ ವರದ ವಿಶರಣೆಯನ್ನು ತನಗೆ ತಿಳಿ 
ಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತನ್ನು ನಡಿಸಿಕೊಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು ಯಾರಿಗೂ ಸೋಲದ 
ನನಾದರ್ಕೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನೀರನಿಗೆ ಸೋಲಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. ತಾನು ಸೋ 
ಲುವುದೆಂದರೇನು ? ಸೋಲದಿದ್ದರೆ ಅಸುರನ ಹಾವಳಿಯಿಂದ ಲೋಕವು 
ಹಾಳಾಗುವುದು. ಮಾಡುವುದೇನು ? ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 
ರಾಮಾನತಾರಕ್ಕೆ ಸಮಯ ವದಗಿತು. ಮತ್ತೂ ಈ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ಭಗ 
ವಂತನಿಗೆ ಬಲ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡಿಸುವ ಸಂಕಲ್ಪವೂ ಉಂಟು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿ 
ದು ರಾಮರೂಪದೊಡನೆ ಪರಶುರಾಮ ರೂಪದಿಂದ ಯುದ್ದವನ್ನು ನಡಿಸಿ 
ಈ ಅಸುರನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ತಾನೇ ಪರಶುರಾಮ 
ನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವೆನು ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ಪರಶುರಾಮರೂಪಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಪ್ರಭುವು ಆ ಅತುಲನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ 
ಕಥಾ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 

ನಿಶೇಷಾರ್ಥ:--ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿ, ಸ 
ರ್ವರ ಯೋಗ್ಯತೆಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದ ಸರ್ವಜ್ಞನು, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ನಡಿಸುವ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅನರ್ಥಗಳನ್ನು ತಖ್ಬಿಸಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾ 
ಡುವ ಕರುಣಾಸಾಗರನೂ. ಪರಮೋದಾರಿಯಾ, ಸ್ವತಂತ್ರನು “ಕರ್ತಮು 
ಕರ್ತುಮನ್ಯಥಾಕರ್ತುಂ” ಸಮರ್ಥನೆಂಬಿತ್ಯಾದಿ ಭಗವನ್ಮಹಿಮೆಗಳು ಈ ಚರಿ 
ತ್ರೆಯಿಂದ ವ್ಹಕ್ಕವಾಗುವುಪು. 


ಅವತಾರಿಕೆ: ಹೀಗೆ ಅಸುರನ ಕಥೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಪರಶು 
ರಾಮರು ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಾವು ಸೋತಂತೆ ನಟಿಸಿ ಅಸುರನನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಬಾಣದಿಂದ ಕೊಲ್ಲತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಈ 
ಶ್ಲೋಕವು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವುದು:-- 
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ಶ್ಲೋಕ ಅತೋನಧಾರ್ಥಂಜಗದಂತಕಸ್ಯ ಸರ್ನ್ವಾಜಿತೋಹಂಜಿತವದ್ವೃ 
ನಸ್ಮಿತಃ! ಇತೀ ರಿತೇಲೋಕನುಯೇಸರಾಘವೋ ಮುಮೋಚ! KN 
`ಣಂಜಗದಂತಕೇಸುರೇ [lal 


ಅರ್ಥ: ಅತಃ-ಬ್ರಹ ರನ ವರದಿಂದ ಬುಕ್ಕ ಟ್ಟು? 
ಆಂತಕಸ್ಯ-ಮೃತ್ಯುಸ್ರಾಯನ ಷೆ (ಆ ಅಸುರನ, ವಧಾರ್ಥ - ಸಂಹಾರ 
ಕ್ಯೋಸ್ಟರ, ಸರ್ವಾ 1: ಸರ-ಎಸ್ಟರಗ್ತೂ ಸೂತ 


ಆ ಜು ಜಿತಖತ್‌-ನಿನಗೆ ಸೋತವನಂತ್ಕೆ ವೈ ಸ್ಲಿತೊ ಫಾಸ್ಮಿವನಿಂತಿ 
ದ್ವೀನೆ. ಇತಿ-ಹೀಗೆಂದ್ಳ,. Wes ಪರಶುರಾಮರು ) ಹೇಳಲು ಸಟ, 
ರಾಘವಃ ಫೀರಾಮನ್ಮು ಜಗತ್‌-ಲೋಕಕ್ಸೆ, ಅಂತಕೆ = ನೈರಿಯಾದಂಥ 
ಅಸುರ-ಅತುಲನಲ್ಲಿ, ಬಾಣಂ ಬಾಣವನ್ನು, ಮುಮೋಚ ಬಿಟ್ಟನು. 
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ತಾತ್ಸುಶ್ಯ್ವ ಎಲ್ಲೆ ರಾಮಚಂದ್ರಾ ! ನಾನು ಯಾರಿಗೂ ಯಾವಾಗ 
ಲೂ ಯಾನರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಸೋಲತಕ್ಕವನಲ್ಲವೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಷ್ಟೆ? 
ಹೀಗೆ ಜಯಶಾಲಿಯಾದ್ದರಿಂದಲೇ ನನ್ನನ್ನು “ ಅಜಿತ” ನೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಗಳು ಕರೆಯುವರು. ಇಂಥಾ ನಾನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ವೈರಿಯಾದ ಈ ದೈತ್ಯನ 
ನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲಿಕ್ಟೋಸ್ವರನೇ ನನ್ನಿಂದ ಅಭಿನ್ನನಾದ ನಿನಗೆ, ಸೋತಂತೆ, 
ತೋರಿಸಿರುವೆನು. ನೀನು ಗುರಿಯಿಟ್ಟಿರುವ ಈ ಬಾಣವನ್ನು ನಣ್ನಲ್ಲಡಗಿ 
ರುವ ದೈತ್ಯನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸು. ಅವನು ಹತನಾಗುವನು. ಅದರಿಂದ ಲೋ 
ಕಕ್ಕೆ ಕ್ಷೇನುವಾಗುವುದು. ಎಂದು ಶೀಪರಶುರಾಮರು ನುಡಿಯಲು ಶ್ರೀ 
Ms ಗುರಿಯಿಟ್ಟದ್ದ ತನ್ನ ಬಾಣವನ್ನು ಆ ದೈತ್ಯನಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟನು. 


ನಿಶೇಸಾರ್ಥ:-- ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಅಸುರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ವರವನ್ನು 
ನಡಿಸಿಕೊಡಲಿಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸ್ವಾಮಿಯು ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಸುರನಿಗೆ ವಾಸಿ 
ಸಲನಕಾಶವನ್ನು ಕೊಬ್ಬಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲದೇ, ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸೋತುಹೋ 
ದಾಗ ನೀನು ಸಾಯಬೇಕೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಸಾವಿನ ಕಾಲವನ್ನು ಸೊಚಿಸಿದ್ದನು. 


ಶಿ ಹರಿಯು ತನಗೆ ತಾನೇ ಸೋಲಜೇಕೇ ಹೊರತು ಅನ್ಯರಿಗೆ 
ಸೋಲತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಅಂಥಾ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸೋತಲ್ಲದೆ ಅಸುರನು ಸಾ 
ಯುನಂತಿಲ್ಲ ಸೋಲುವುದು ಗೆಲ್ಲುವುದು ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಒಂದೇ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಅತ್ವನಲ್ಲಿಯೇ ನಡಿಯತಕೃ್ಕವುಗಳಲ್ಲ. ಗ್ಲೇವುದಕ್ಕೂ 
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ಸೋಲುವುದಕ್ಕೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ಕರ್ತ್ರುಗಳು ಬೇಕು. ಮತ್ತೂ ಆ ಉಭಯ 
ರಿಗೂ ಯುದ್ಧ ವೋ NR bok ಬೇಕು ವರನನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಇದೊಂದನ್ನೂ ಯೋಟಚಿ ದೈತ್ಯನು ಕೇಳಿಕೊಂಡ ಒಡನೆ 
ಯೇ ಈ ನರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು ಬ ey ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. , ಸುನು 
ಮಾಡುವುದು? ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಅಸುರನನ್ನು ತನ್ನ ಶರಿ ದಲ್ಲಿ ಸನಂತೆಮಾಡಿ 
ತಾನು ಈ ಕ್ರಿಯಾನುಗುಣನಾಗಿ ( ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮತ್ತೂ ಸರಶುರಾಮನೆಂಬ) 
ಎರಡು ರೂಪಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. ಈ ಎರಡು ರೂಪಗಳೂ 
ಬಾಹ್ಯದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ಜೇಕೆಬೇಕೆಯಾ ಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸ್ವರೂಪಶಃ ಬಬ್ಬ 
ಆ ಭನ ದಂತನಿಗೇ ಶೇರಿದ್ದೆಂಬುದನ್ನು ಭಕ್ತ ರಿಗೆ (ಬ್ರ kl ್ರದಿಗಳಿಗೆತೋ 
ರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ಅವಕಾ ಕೆನದಗಿದೆಂತಾಯಿ: ತು... ನಿನ್ನ ಬಾಣವನ್ನು 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸು ನಾನು ಸೋತಂತೆ ನಟಿಸುವೆನು. ಹೀಗೆ 
ನಾನು ಸೋತಮೇಲೆ ಅಸುರನು ಸಾಯಲೇ ಬೇಕು. ಆ ಕಾರ್ಯವು 
ನಡೆಯಿತು. ಈಗ ಸರಶುರಾನುರೂಸಿಯಾದ ಹರಿಯು ಸೋತನಲ್ಲನೆ? 
ಏನನ್ಯಾಯ ? ಎಂಬ ಭಾವನೆಯು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಬರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಸೋತದ್ದು ಯಾರಿಗೆ? ಶೀರಾಮನಿಗೆ.. ಶೀರಾಮನು ಯಾರು? ಸಾಕಾ 
ನ್ನಾರಾಯಣನೊ ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವಾಮಿಯು ತನಗೆ ತಾನೇ ಸೋತನು. 

ತನಗೆ ತಾನೇ ಸಾ ಿಮಿಯು ಸ್ವರಮಣನಾಗಿರುವನು. ಇದರಂತೆ ಲೋಕ 
ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿಯು ತನಗೆ ತಾನೇ ಸೋಲಬಹುದು. ಇದರಿಂದ 
ಅವನ ಮಹಿಮೆಗೆ ಯಾನ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಚ್ಯುತಿ ಇಲ್ಲ ಆ ಸೋಲು 


ನಿಕೆಯು ಲೋಕಕಂಬೆಕನಾದ ಅಸುರನ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸ್ಟಾ 
ನಿಗಿರುವ ರೋಕಾನುಗ್ರಹೇಚ್ಛೆಯು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ತಾನು ಯಾರಿಗೂ 
ಸೋಲದವನಾದರೂ ಲೋಕ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಸೋತಂತೆ ನಬಸುವನು. ಹೀಗೆ 
ನಡಿಸಿದ ಕೃತ್ಯಗಳಿಂದ ವರ ಕೊಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನು ಮಾರುವ ಸ್ವಾತಂ 
ತ್ರ್ಯವು ಶೀಹರಿಗೆ ಎಲ್ಲೂ ಅನತಾರ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೂಲರೂಪದ 


ಲ್ಲಿಯೂ ಉಂಟೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 


೪ನಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೨ರ 


ಅನತಾರಿಕೆ;--ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ “ ಅಲಂಬಲಂತೆ'' ಎಂಬ ೫೪ 
ನೇಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮರ ಶೆರೀರದಲ್ಲಿ ಅತುಲ್ಕ ಅಥವಾ ತಪೋಮಯ 
ನೆಂಬ ದೈತ್ಯನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದ್ವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯ್ತು. 
ಅಸುರನೆಂದುದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ದ್ವೇಷಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇಂಥ 
ವನು ಸಾಫ್ಲಾತ್‌ ಭಗವಂತನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನಡಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮೇಯಕ್ಕೆ 
ವಿರೋಧ ಬರುವುದು. ಇದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ನಿಜ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಕೋ 
ಸ್ಕರ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕವನ್ನಾರಂಭಿಸುವರು.-- 


ಶ್ಲೋಕ! kg ಪಲಂಭಿತೋ ಮುಮುಕ್ಷಯಾವಿಷ್ಣುತನು 
ಪ್ರನೇಶನಂ। ಸತೇನರಾನೋದರಗೋಬಹಓಿರ್ಗತ ಸ್ತೃದಾಜ್ಞಯ್ಯ 
ವಸ ಸಾತ್‌ nse || 


ಅರ್ಥ.--ಫುರಾ- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ, ಅನೇನ-ಈ ದ್ವತ್ಯನಿಂದ್ಯ ಮುಮುಕ್ಷ 
ಯಾ-ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ, ವಿಷ್ಣು ತನುಪ್ರವೇ 
ಕನಂಜವಿಷ್ಣು- ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ, ತನು-ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶನಂ- ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸುವದ್ಕು ಮೇಜನನಗೈೆ ಸತ್‌ ಆಗಬೇಕೆಂದು, ವರಕ-ವರವುು ಶಿವೋ 
ಪಲಂಭಿತಓಶಿವ- ಈಶ್ವರನ ದೆಶೆಯಿಂದ (ಮೂಲಕ), ಉಪಲಂಭಿತ8-ಸಂ 
ಸಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ತೇನನಆ ವರದಿಂದ ಸ&೩ಅ ಅಸುರನ್ಮು ರಾಮೋ 
ದರಗಃ-ರಾಮ*ಶ್ರೀಪರಶುರಾಮದೇವರ] ಉದರ-ನಾಭಿ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, 
ಕೂಟಃ ತದಾಜ್ಞಯ್ಯೆವ--ತತ್‌-ಆ ಭಾರ್ಗವರ, ಅಜ್ಜ ಯ್ಯ ವಾ 
ಅಸ ಸ ಣೆಯಂತೆಯೇ, ಬಹಿೀಎಪುರಶುರಾಮರ ಬೇಹದ ಹೊರಗಡೆ, ಗತಃ 
ಆಟಿ ಭಸ್ಕಸಾತ್‌ ಬಭೂವ ಶ್ರೀ ದಾಶರಥಿಯ ಬಾಣದ ಏಟಿನಿಂದ 
ಭಸ್ವವಾದನು. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ 
ವ್ಯಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ೩ ies ಉತ್ತರಾವಧಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸೋಲುವ ಸಮಯವೇ ಆಅಸುರನಿಗೆ ನಾಶ 
ಕಾಲನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದಿತು ಅವನ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಜಿಷ್ಣು 
ನಾದರೂ ತನಗೆ ಸೋಲನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. ತಾನು ಸೋ 
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ಲುನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಸುರನು ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರಜೇಕಾಯಿತು. 'ಅಸುರನಿಗೆ 
ಇದಕ್ಕನುಕೂಲವಾದ ವರವನ್ನು ಶಿವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವ ತಾನೇ ಕರು 
ಣಿಸಿದ್ದನು. ಎಂದರೆ ಈ ಅಸುರನು ಶಿವನನ್ನು ಭಜಿಸಿ ನನಗೆ ಮೋಕ್ಷವು 
ಬೇಕಾಗಿದೆ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಶ್ರ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದು, ತಪ 
ಸ್ಫುಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡೆಂದು ಬೇ 
ಡಿದನು. ಆಗ ಈಶ್ವರನು ಈ ಪಾಪಿಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಅವನು ಅಸೆಃ 
ಕ್ಲಿಸುನವರವೇ ಸಲಕರಣೆಯಾಗಿರುವುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಅವನಿಷ್ಟದಂತೆ ಶ್ರೀ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನೀನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅವನ ನಾಭಿಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದು ತಪಸ್ಸನ್ನಾ 
ಚರಿಸೆಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಅಸುರನು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಭಗವದನ 
ತಾರರಾದ ಪರಶುರಾಮರ ನಾಭಿಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಅಲ್ಲಿ ಅತಿಭಯಂ 
ಕರವ:ದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದನು... ಪರಶುರಾಮರೂಪಿಯಾದ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಅಸುರನನ್ನು ನಾಭಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅನನ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಸಮಯ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ರೂಪ 
ದಿಂದ ತಾನು ಸೋತಲ್ಲಿ, ಈ ಅಸುರನ ನಿಗ್ರಹವು ಸುಲಭವಾಗಿ ಅಗುವು 
ದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಶೈವ ಧನುರ್ಭಂಗಮಾಡಿ ನೀರಾವೇಸದಿಂದ ಶೋಭಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀ೦ಾಮನ ಏಳಿಗೆ ಬಂದು, ಇಂಥಾ ಉದ್ದಿಷ್ಟಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸುಸೂತ್ರ 
ವಾಗಿ ನೆರನೇರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಈ ಉದ್ರೇಶಗಳನ್ನರಿತ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಅಸುರನಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುನುದರಿಂದ ಅವನ ನಿಗ್ರಹ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ತನ್ನ ಕೈಚಳಕವನ್ನೂ ಮತ್ತೊಂದು ಸಲ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ತಂ 
ದನು. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ಇಂಥಾ ಪ್ರಬಲನಾದ ಅಸುರನಿಗೆ ತನ್ನ ನಾ ಲ) 
ಶಿ ಹರಿಯು ಅನಕಾಶಕೊಟ್ಟು ಇಟ್ಬುಕೊಂಡಿದ್ದನೆಂಬ ಅಂಶಕ್ಕೆ ಪದ್ಮ 
ಪುರಾಣದ ಮುಂದೆ ಕೊಡುವ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಆಧಾರವಾಗಿವೆ" ತಸ್ಯ ನಾಭಿ 
ಪ್ರದೇಶೇತುತಪಃ ಕೃತ್ವಾಸುದಾರುಜಂ ! ತಿಷ್ಕತ್ಯೇವ ಸದಾದೈತ್ಯಃ ತಂಜ 
ತ್ರಾ ರಾಘ ನೋಬಲೀ | ತಂತುಭಸ್ಮೀಚಕಾರಾಥ” ಹೀಗೆ ಈ ಅಸುರನ ನಿ? 
ಹೋದ್ದೇಕದಿಂದ ಸ್ವಾಮಿಯು ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶ ಕೊಟ್ಟು ಇಟ 


ಕೊಂಡಿದ್ದುದೇನಿನಾ ಅಸುರನ ಸ್ವಸಾನುಥನ್ಯದಿಂದ ಅಲ್ಲ ತನ್ನ ಈ 
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ಆವೇಶದಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದಂತೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದ 
ನೆಂದು ಭಾನಿಸಲಾಗದು. ಕರ್ತುಂ ಅಕರ್ತೆಂ, ಅನ್ಯಥಾಕರ್ತುಂ, ಎಂಬ 
ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಭಗವಂತನ ಮುಂದೆ ಈ ಅಲ್ಪನಾದ ಅಸುರನ ವ್ಯಾಪಾರವು 
ನಿನು ನಡಿದೀತು. 


ಶ್ಲೋಕ! ಇತೀವರಾಮಾಯಸರಾಥವಃಶರಂ ನಿಕರ್ಷಮಾಣೋವಿನಿಹತ್ಕ 
ಚೌಸುರಂ | ತಸಸ್ತದೀಯಂ ಪ್ರವರ್ದಮುನೋದ ತದೀಯಮೇ 
ವಹ್ಯಭವತ್ಸಮಸ್ತಂ [laell 


ಅರ್ಥ. ಸಃ ಅಂಥಾ ದೈತ್ಯನಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾದ, ರಾಘವಃ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು, ಇತಿ ತಪೋಮಯನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ರಾ 
ಮಾಯೇವ-ಶ್ರೀಪರಶುರಾಮನಿಗೋಸ್ಟರವೋ ಎಂಬಂತೆ (ನೋಡತಕ್ಕ 
ವರಿಗೆ) ಶರಂಜ ಬಾಣವನ್ನು, ವಿಕರ್ಷಮಾಣಣ ಎಳೆಯುವವನಾಗ್ಯಿ, ಅಸು 
ರಂ-ದೈತ್ಯನನ್ನು, ನಿನಿಹತ್ಯ- ಸಂಹರಿಸಿ, ತದೀಯಂ= ಪರಶುರಾಮರ ಸಂ 
ಬಂಧವಾದ, ತಪ=-ತಪಸ್ಸು, ಮುಯಾ-ನನ್ನಿಂದ್ದ ನಾತಿತಂ-ನಾಶಮಾಡ 
ಲ್ಪುಟ್ಟತು. ಇತಿ- ಹೀಗೆಂದು, ಪ್ರವರ್ದ-ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವನಾಗಿ, ಮುಮೋ 
ದ=ಸಂತೋಷಸಟ್ಟನು. ಕುತಃ ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಸಮಸ್ತಂ-ಎಲ್ಲೂ ಜಗತ್ತೂ, 
ತದೀಯಮೇವ= ಪರಶುರಾಮರ ಸಂಬಂಧವಾದುದೆ ಅಭವತ್‌ಹೀಆಗಿ 
ದೆಯಷ್ಟೆ ? 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಪರಶುರಾಮರು ತಮ್ಮೊಳಗಡಗಿದ್ದ ಅಸುರನನ್ನ ತೋ 
ರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ತಕ್ಕ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಶ್ರೀ 
ರಾಮನು ಅನರಿಂದ ಅಭಿನ್ನನಾಮದರಿಂದ ಅವುರ ಉದ್ದೇಶವೇ ತನ್ನ ಉ 
ದ್ವೇಶವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ತಪೋಮಯನಿಗೆ ಬಾಣವನ್ನೆಳೆದು ಬಿಡಲು ಅವನು 
ಬಾಣಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಉರಿದುಬಿದ್ದನು. ಅಸುರನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಲೋಕ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ನಾಶವಾಗಿ, ಲೋಕವು ನಿಷ್ಕಳಂಕವಾ 
ಯಿತು. ಇದರೊಂದಿಗೆ, ಅಸುರನ ಅದ್ಭುತ ತಸಸ್ಪೂ ಅದರಿಂದ ಪರಶು 
ರಾಮರ ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ತೇಜಸ್ಸೂ ಶಾಂತವಾದುದು. 


A 
ದಾಶರಥಿಯು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಸುರಜನ ಮೋಹನಾರ್ಥನಾಗಿ, ಪರಶು 
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ರಾಮರಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಶೇಖರಿಸಲಾಗಿದ್ದ ತಪಸ್ಸು ಈಗ ನನ್ನಿಂದ 
ನಾಶೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟತೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾ ಜಯಶಾಲಿಯಾದೆನೆಂದು ತಾನು 
ಸಂತೋಷಿಸಿದಂತೆ ತೋರ್ಸಡಿಸಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದು ಅಸುರ 
ನನ್ನು, ಇದರಿಂದ ಪರಶುರಾಮರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ತಾನು ನಾಶಮಾಡಿದಂತೆ ತೋ 
ರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡುದ್ದೇಕೆಂದರು- ಸಕಲ: ಜಗತ್ತಿಗೂ ಪರಶುರಾಮಾ ಭಿನ್ನ 
ನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪ್ರಭುವು. ಅವನ ಅಧೀನವಾದುದು ಜಗತ್ತು, ಎಂಬುದು 
ಶಾಸ್ತ್ರಸಮ್ಮತ. ಆ ಅಸುರನಾದರೋ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿ, ಜಗತ್ತೇ 
ಸ್ಟಾಮಿಯ ಅಧೀನನೆಂದಮೇಲೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಸುರನು ಸ್ವಾಮಿಯ 
ಅಢೀನನಲ್ಲನೆ? ಹೌದು, ಅವನಿಗೆ ಲೋಕಮಯನೆಂದೂ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸ 
ರುಂಟು, ಇಂಥಾ ಅಸುರನನ್ನು ತನ್ನವನೆಂದು ತಿಳಿದೇ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಆಸರೆ ಕೊ 
ಟ್ಟು ಇದುವರಿವಿಗೂ ರಕ್ಷಿಸಿದನು. ಈಗಲಾದರೋ ಅವನ ಸಾಧನವು ಪೂ 
ರ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಅವನನ್ನು ಇನ್ನು ಈಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರಿಸಬಾರದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
ರಾಮರೂಸದಿಂದ ಅವನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಪರಶುರಾಮನು ವೈರಿಯಾಗಿ 
ಬಂದು ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಘವನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕ 
ಬಸ ಅವನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದನೆಂದು ಜನರು ನಿರುದ್ಧಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಪಡೆದು 
ತಮಃಸಾಧನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಹಾಗಾಗ ಬಾರದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯದಿಂದ ಉಭಯ ಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಗಿರುವ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಸಡಿಸಲು 
ಈ ರೀತಿ ರಾಮನು ಪರಶುರಾಮರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದವನಂತೆ ವ್ಯ 
ವಹರಿಸಿದನು. ಆಚಾರ್ಯರು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ ರಾನುಯೇನ್ಕ ಶರಂವಿ 
ಕರ್ಷಮಾಣಳಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಅಸುರರ ದೃಷ್ಮಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣವು 
ಸರಶುರಾಷ್ಠರಿಗೋಸ್ಕರವೇ ಬಿಡಲಾಯ್ಕ್ತೆಂದೂ, ಸಜ್ಜನರಿಗಾದರೋ ಪರಶು 
ರಾಮನಲ್ಲಡಗಿರುವ ಅಸುರನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಬಾಣವು ಬಿಡಲಾಯ್ತೆಂದೂ 
ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ “ ಇವ” ಎಂಬ ಉತ್ಪೇಹಾವಾಚಕನಾದ ಅವ್ಯಯ ಪ್ರ 
ಯೋಗದೊಡನೆ ತತ್ವ ವ್ಯವಸ್ಮಾಮಾಡಿರುವರೆಂದು ಮುಖ್ಯಾಶಯವು. ಆದ್ರ 
ರಿಂದ ಪರಶುರಾಮರ ತಪಸ್ಸು ನನ್ನಿಂದ ನಾಶಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟದೆ ಎಂಬುದರ 
ತಾತ್ಸರ್ಸನಾದರೂ ಸರಶುರಾಮುರಲ್ಲಡಗಿದ್ದ ತಪೋಮಯನಾದ ಅಸುರನು 
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ಈಗ ನನ್ನಿಂದ ನಾಶಮಾಡಲ್ಬ್ಪಟ್ಟನು. ಇನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕ್ಲೇಮವಾಯಿತೆಂದು 
ಸರ್ವರೂ ಭಾನಿಸಬಹೊೆದು. ಲ್ಲೋಕಕ್ಷೇವು ಲಾಭದಿಂದ ನನಗೆ ತುಂಬಾ 


ಸಂತೋಸನೆಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು ಆಗ ತೋರ್ಪಡಿಸಿದನೆಂದು ಮುಖ 
ಈ 


ತಾ ತೃರ್ಯ, 


ಅವತಾರಿಕೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಸುರ ಜನ ಮೋಹನಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ 
ಸುರಜನರಿಗೆ ಮಬಮಾಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ, ಶ್ರೀರಾಮ-ಸರಶುರಾವ 
ರೂಪಗಳೆರಡರಿಂದ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಕಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನೆಗಳೆಂಬ ಜಗತ್ಕಾರ್ಯ ನಿ 
ರ್ನಾಹ ಮಾಡುತ್ತಾ ಆನಂದಿಸಿದ್ದು ಆ ಭೆಗನಂತನಿಗೆ ಒಂದು ಲೀಲೆ ಎಂಬು 


ದಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ: 


ಶ್ಲೋಕನಿರಂತರಾನಂದನಿಬೊಧೇಸಾರಃ ಸಚಾನಮಾನೋಖಲಮಾದಿಸಪೂ 
ರುಷಃ। ನರ್ದಶ್ರುಣೋತಿ:ನನಿನೋದತೋಹರಿಃ ಸಏಕಏನದ್ದಿತ 
ನುರ್ಮುನೋದ ॥೫೯॥ ; 


ಅರ್ಥ:--ನಿರಂತರಾನಂದ ನಿಜೋದಧ್ಧಸಾರೇನಿರಂತರ=ಭೇಧರಹಿತ 
ಗಳಾದ್ಕ ಆನಂದ-ಸುಖಪು, ವಿಬೋಧಇಜ್ವಾನವುು ಇವುಗಳಿಂದ, ಸಾರಕ 
ತ್ರೇಷ್ಠತನುನಾದ್ಕ ಅಖಿಲಂ-ಸರ್ವವನ್ನೂ, ಜಾನಮಾನಣತಿಳಿದನನಾಗಿ 
ರುವ, ಆದಿಪೂರುಷಃಎಅದಿಪುರುಷನೆನ್ನಿಸಿರುವ, ಸಃಶ್ರೀಹರಿಯು ನಿನೋ 
ದತಃಲೀಲೆಯಿಂದ್ದ ವದನ್ನಿವ-ಸರಶುರಾನು ರೂಪದಿಂದ ಹೇಳುವನಂತೆ 
ಯೂ, ಶ್ರುಗೋತೀವ-ರಾಮರೂಪದಿಂದ ಕೇಳುವನಂತೆಯ್ಕೂ (ನಿಡಂಬಿ 
ಸುತ್ತಾ) ಏಕಏವ ಸ್ವರೂಪತಃ ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ, ದ್ವಿತನುಃಸ:ನೋಡ 
ತಕ್ಕನರಿಗೆ ಸರಶುರಾಮ್ಮ ಮತ್ತೂ ರಾಮರೂಪಗಳೆಂಬ ಎರಡುರೂಪ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ (ಇದ್ದು ಕೊಂಡು) ಮುಮೋದ-= ಆನಂದಪಟ್ಟಿನು. 

ತಾತ್ಸರ್ಯಃ:--ಶ್ರ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವರೂಪಭೂತ 
ಗಳಾದ ಜ್ಞಾನಾನಂದಭೂಷಿಶನು ಎಂದರೆ ಜ್ಞ್ಞಾನಸ್ಪರೂಪನು ಮತ್ತೂ ಆ 
ನಂದ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಪಾರ ಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು 
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ತಾನು ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನಾದರೂ ಇಚ್ಛಾ ನುಗುಣನಾಗಿ ೫ ಎರಡು ಅವ 

ಚ. ಗಳನ್ನು ಪರಿಗ್ರ ಬಸಿ ಎಲ್ಲರ ದೃಷ್ಠಿ ಗೂ ಎರಡು ಬೇರೆಬೇರೆ ಶರೀರ 
ಗಳಾಗಿ ತೋರುವಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಾ ಪರಶುರಾಮರೂಪದಿಂದ ಶೀಗೆ ಮಾ 
ಡೆಂದು ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ನುಡಿಯುತ್ತಾ, ರಾಮರೂಪದಿಂದ ಅದರಂತೆ ನಡಿ 
ಯುತ್ಕಾ ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞರಾದವರು ಈ ರಾಮನು ಹೀಗೆ ಮಾಡೆಂದನು 
ಆ ರಾಮನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದನು ಆದ್ದರಿೀದ ಈ ಇಬ್ಬ ರು ರಾಮರೂ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯೆಂದು ಭಾವನೆಯನ್ನು ನಡೆಯುವಂತೆ ಹಾಡುತ. ಪ್ರಾಜ್ಞ ರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಸ್ವಾನಿಯು ಸ್ವರೂಪತಃ ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಜಗತಾ ರ್ಯ 8 
ಕಾಗಿ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಎರಡು ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವಸು, 
ಬಗೆ ನಡಿಸುವುದೂ ಅವನ ಇಚ್ಛೆ, ಅವನು ಸ್ವತಂತ್ರನು. ತನಿಚ್ಛೆಯಂತೆ 
ನಾನಾ ನಿನೋದಗಳನ್ನು ನಡಿಸುವನೆಂದು ಭಾವನೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ 
ವಶಿಷ್ಠಾದಿ ತಪೋಧನರ ಸಮಕ್ಷಮ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನೆಂದು ತಾತ್ಸೈರ್ಯ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ:--ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನು ಸ್ವಾಭಿನ್ನನಾದ ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿ 
ಗುಣನೆಂದು ಹೇಳಲು ವೇದಗಳೂ, ವೇದಾಂತಗಳೂ ಸರ್ವದಾ ಜಾಗರೂಕ 
ವಾಗಿವೆ. ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಸ್ತದಾದಿಗಳಂತೆ ಸ RM ಲಿಂಗದೇಹ, 
ಸೂ ್ಲಿಲದೇಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಲ್ಲ. ಅವನ ಸ್ವರೂಪವೇ ತೇಜೋಮಯ 
ಜು ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂದಮಯವಾದುದು. 0 ಮೈಮೇಲಿನ ಒಂದು 
ರೋಮವು ಕೂಡ, ದಿವ್ಯ ಜ್ಞಾನಾನಂದಾತ್ಮಕವು ಎಂಬ ನಿಷಯದಲ್ಲ 
ಯಾರೂ ಸಂದೇಹಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಈಶಾವಾಸ್ಯೋಪನಿ 
ಸತ್ತು, ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 


Se ವೃಣಮತ್ನಾವಿರಗುಂ ಶುದ್ಧ ಮಸಪಾಪ 
ವಿದ್ಧಂ | ಕವಿರ್ಮನೀಹೀಸರಿಭೂಃ ಸ ಸ ಯಂಭೂಃ ಯಾಥಾತಥ್ಯತೋರ್ಥಾ 
ನ್‌ನಿದಧಾತ್‌ ಶಾಶ್ವತೀಭಃ ಸ ಸಮಾಭ್ಯಃ | ಇದರರ್ಥವನ್ನು ಶೀಭಗವತ್ಸು 
ದರವರೇ ಭಾಷ್ಯ ವಚನಗಳಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವರು: (ಭಾಷ್ಯ) 
ಶುಕ್ರಂತಚೊ ಕೀಕರಾಹಿತ್ಯಾದವು ಣಂ ನಿತ್ಯಪೂರ್ಣತಃ ಪಾವನತ್ವಾ ತ್ಸದಾಶು 
ದ್ರ $ ಮಕಾಯಂಿಲಿಂಗನರ್ಜ ನಾತ್‌ | ಸೂ ) ಲದೇಹಸ್ಯರಾಹಿತ್ಯಾದಕ್ನಾ ವಂ 
ದಾಹೃ ತೆಂ! ಏನಂಭೂತೋಪಿಸಾರ್ವಜಾ ಸ ತ್ವವಿರಿತ್ಯೇವ ತಬ್ವ್ಯತೆ | ಬ್ರ 
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ದಿಸರ್ನುಮನ ಸಾಂಪ್ರಕೃುತ್ಯಾಮನಸೋಸಿಚ | ಈಶಿಕೃತ್ವಾನ್ಮನೀಹೀಸಃ ಪರಿ 
ಭೂಃ ಸರ್ವತೋವರಃ | ಸದಾನನ್ಯಾಶ್ರಯತ್ಹಾಚ್ಚಸ್ಪಯಂಭೂಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿ 
ತಃ|...........ಭಗರ್ವಾಪುರುಷೋತ್ರ ಮಃ | "ಸರ್ಜ್‌ಜ್ಞ್ಯಾ ನಾನಂದಶೀರ್ಷೊೋಃ 
ಸೌಸಟ್‌ ಜಾ ಫ್ಲಿನಾನಂದಬಾಹುಕಃ! ಸಜ್‌ಜ್ಞಾ ನಾನಂದ ' ದೇಹತ್ಚ ಸಜ್‌ಜ್ಞ್ಯಾ 

ನಾನಂದ ಸಾದವಾನ್‌ | ನಿವಂಭೂ ತೋಮಹಾವಿಷ್ಣುಃ | | ಈ ಮೇಲಿನ ಕೋ 
ಕಗಳು, ಭಗವಂತನಿಗಿರುವ ಅಪಾರ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿನೆ. ಒಟ್ಟ 
ನಲ್ಲಿ ಅನನ ತಲೈ ಕೈಕಾಲ್ಲು ದೇಹ ಅನಯನಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜ್ಞಾನಾನಂ 
ದಾತ್ಮಕವಾದವುಗಳೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, ಮತ್ತೂ ಅವನು ಸರ್ವಜ್ಞ ನೆಂದೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದೆಯಾಗಿ, ಇಂಥಾ ಪ್ರಭುವ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು 
ಸಮಸ್ತ ಜೀವರಿಗೂ ನಿಯಾಮಕಳಾಗಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಗೂ, ನಿಯಾಮಕೆ 
ನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಯಂತೆ ಆಳುತ್ತಿರುವನಾಗಿ, .ಆ 
ಆಳ್ವಿಕೆಯು”ಕೂಡ ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೆ ರೀರೆಯಿಂದಲೇ ನಡಿಯುತ್ತಿದೆಯಾಗಿ, 

ನಿನೋದಾರ್ಥವಾಗಿ ಸ ಷ್ಟಾದಿಗಳನ್ನು ನಡಿಸುವಂತ್ಕ, ಸ್ವಾಮಿಯು ಈ 
ಎರಡು ರೂಪಗಳನ್ನೂ SF ಆ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಒಂದು ೫40 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನಿತ್ತು ಮತ್ತೊಂದು ರೂಪದಿಂದ ಅದರಂತೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡಿಸಿ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಜ್ಞಾನೋದಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ದ್ವೇಸಿಗಳಿಗೆಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿ ತನ್ಮೂ ಲಕ ಅವರುಗಳು ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕ ಫಲಕ್ಕೆ ಪಾ 
ತ್ರರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿರುನನಾಗಿ ಪರಶುರಾಮ PRM ಗಳ ತ್ರೆ 

ಯು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಭಕ್ತಿನರ್ಧಕನೆಂದು ಮುಖ್ಯಾಶೆಯವು. 


ಅವತಾರಿಕೆ ಭಗನಂತನು ಈ ರೂಸದ್ವಯದಿಂದ ನಡಿಸಿದ ಕಾರ್ಯ 
ವು ನಿಡಂಬನಾರ್ಥವೆಂದಾಯ್ತ್ತು ಆದರೆ ಹೀಗೆ ವಿಡಂಬನೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಕಾರಣವೇನಾದರೂ ಉಂಟೆ? ಎಂದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ 
ಗಳಿವೆ, ಎಂಬುದನ್ನು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕವು ನಿರೂಪಿಸುವುದು: 


ಶ್ಲೋಕ॥ ಸಚೇಸ್ಟಿತಂಚೈವಸಿಜಾಶ್ರಯಸ್ಸ ಜನಸ್ಯಸತ್ತತ್ವ ನಿಬೋಧಕಾರ 
90 | ನಿನೋಹಕೆಂಚಾನ್ಯತಮಸ್ಯಕುರ್ವಂ ಕ್ಲಿ ಶಿ ಕ್ರ ಪುಟು 
ರಾಂತರೇಯಥಾ 1೬ 
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ಅರ್ಥ: ಸಃ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯು, ನಿಜಾತ್ರಯಸ್ಯ-ನಿಜಾ ತಾನೇ, ಆಶ್ರ 
ಯಸ್ಯ-ಆಸರೆಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಜನಸ್ಯ-ಸಜ್ಜನರಿಗೆ, ಸತ್ತತ್ವವಿಬೋಧಕಾ 
ರಣಂ-ಸರ್ತ್‌ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾದ್ಕ ತತ್ವಇಛಗವತ್ತತ್ವದ, ವಿಬೋಧಇವಿಶೇಷ 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ, ಕಾರಣಂ-ಹೇಶುವೆನ್ಶಿಸುವ, ಅನ್ಯತಮಸ್ಯ-ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಪ್ರತಿ 
ಎನ್ನಿಸಿದ ದುರ್ಜನರಿಗೆ (ಭಕ್ಕರಲ್ಲದ .ಅಸುರ ಮಂಡಲಿಗೆ) ವಿಮೋಹಕಂಜ 
ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ, ಚೇಸ್ಟಿತಂ-ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಕುರ್ವನ್‌ 
ಮಾಡುನಂಥನನಾಗಿ, ಏಕೋಪಿ-ಎರಡು ರೂಪಗಳಿಂದ ಭೇಧವಿಲ್ಲದೇ ಇರು 
ಪನಾದರೂ, ನರಾಂತರೇಯಥಾ- ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ 
ನಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಚಿಕ್ರೀಡೆ-ವರ್ತಿಸುತ್ತಾ ನಿನೋದಪಟ್ಟಿನು.`-.' 

ತಾತ್ರೈರ್ಯ.--ಶೀಹರಿಯು ತತ್ವಜ್ಞ್ವಾನಕ್ಕರ್ಹ ರಾದ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ತಾ 
ನೇ ಮುಖ್ಯಾಶ್ರಯನಾದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ತನ್ನ ಮೂಲರೂಪ ಅವತಾರ ರೂಪ 
ಗಳಿಗೆ ಸುತರಾಂ ಭೇದವಿಲ್ಲ, ತನ್ನ ಗುಣಕ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಗೂ ಅನಗೂ ಸಹ 
ಸುತರಾಂ ಭೇದವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡ 
ಲಿಕ್ಕೂ ನರಾಧಮರೆಂದೆನಿಸುವ ಹರಿದ್ದೇಷಿಗಳಾದ ಅಸುರ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಈ 
ರೂಪ ದ್ವಂದ್ವಗಳ ಮೂಲಕ ನಡಿಸಿದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ರಾಮನೂ ಪರಶುರಾ 
ಮನೂ ಪರಸ್ಪರ ಭಿನ್ನರು (ಅಸ್ಮದಾದಿಗಳಂತೆ) ಎಂಬ ಮಿಥ್ಯಾ ಜ್ಞ್ಞಾನವನ್ನುಂ 
ಟುಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಈ ತೆರನಾಗಿ ಎರಡು ರೂಪಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರವಿಚಿ 
` ತ್ರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡಿಸಿದಂತೆ ನಟಸಿ ತಾನು ಸ್ವಭಾವತಃ ಆಪ್ತಕಾಮನೆಂಬು 
ದನ್ನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅವಗಾಹನೆಗೆ ತರುತ್ತಾ ವಿಹರಿಸಿದನೆಂಮು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾ 
ಯವು. ಈ ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳ ತಾತ್ಪರ್ಯವೂ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 
ಆಗಿದೆ. ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ತೋರಿಬರುವ ವಿಶೇಷಾಭಿಸ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಮೀಲೆ 
ಯೇ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. | | ತ್ನ 

ಅವತಾರಿಕೆ ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಮಹಿಮಾತಿಶಯವನ್ನು ಪ್ರಕ 
ಓಸಿ ಸಚ್ಚೇತನರಿಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಗಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದನ 
ಲ್ಲವೆ? ಇಷು, ಮಾತ್ರದಿಂದ ಭಗವದ್ರೂಪಗಳಿಗೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಅವರು ಸ್ಮರಣೆ 
ಯಲ್ಲಿಡಲಾರರೆಂದು ತಿಳಿದು ಶ್ರೀರಾಮ ಮತ್ತೂ ಪರಶುರಾಮ : ರೂಷಗಳೆ 
ರಡೂ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಂತೆ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ :ಸಶ್ಯಸಂಕಲ್ಸ 
ನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ - 


೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ' 461 


ಶ್ಲೋಕಗತತಃಸಕಾರುಣ್ಯನಿಢಿರ್ನಿಜೇಜನೇ ನಿತಾಂತಮೈಕ್ಯಂ ಸ್ವಗತಂಪ್ರಕಾ 


ಶರ್ಯ!ದಿ ಧೇವಭೂತ್ವಾ ಭ್ರು ಗುವರೈ ಆತ್ಮನಾ ರಘೂತ್ರ ಮೇನೈ 
ಸ್ಯ ಮಗಾತ್ನ | ಮಕ್ಷಂ ॥೬೧॥ 


ಅರ್ಥ: ತತಃ-ಸಜ್ಜನ ದುರ್ಜನರಿಗೆ ಚ್ಹಾನಾಜ್ಞಾನಗಳನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಕ್ರೀಡಾನಂತರ, "ಕಾರುಣ್ಯನಿಧಿಃದಯಾಸಮುದ್ರನಾದ, ಸಂಟ 
ಶಿ ಹರಿಯು ನಿಜೆಎತನ್ನವರಾದ್ಕ ಜನೆ-ಭಕ್ತರ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ, ನಿತಾಂತಂವ 
ಇಂದ್ರಾರ್ಜುನರಂತೆ ವಿಶೇಷನಿಲ್ಲದ ಸ್ವಗತಂ-ಸ್ವಸ್ಟರೂಪದಲ್ಲಿರುವೃ ಐ 
ಕೃಂಾಗುಣಕ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅಭೇದವನ್ನು, ಪ್ರಕಾಶಯನ್‌-ತೋರ್ಪಡಿ 
ಸುವವನಾಗಿ, ಆದೌ-ಮೊದಲ್ಕು ದ್ವಿಧೇವಭೂತ್ವಾ-ಎರಡು ರೂಪಗಳಿಂದ 
ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿರುವನಂತಿದ್ದು, ಭು ಬ್ರಗುವರ್ಯ8- ಪರಶುರಾಮ ರೂಪ ದಿಶಿ 
ಷ್ಟನಾದ ತಾನು, ಆತ್ಮನಾ-ಸ್ವಸ್ವರೂಸದಿಂದಲ್ಲೇ ರಘೂತ್ತಮೇನ-ರಘು 
ಶ್ರೇಷ್ಟನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ ರೂಪದಿಂದ, ಐಕ್ಕಂ-ಖಕತ್ವವನ್ನು (ಒಂದಾಗುವಿಕೆ 
ಯನ್ನು) ಸಮಕ್ಷಂ-ಎಲ್ಲರ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿಯ್ದ,  ಅಗಾತ್‌-ಪಡೆದನು, ರಾಮ 
ಪರಶುರಾಮರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಆದಂತೆ ತೋರಿಸಿದರೆಂದರ್ಥ. 


"ತಾತ್ಪರ್ಯ: ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ ಜನಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಉಂಟಾ 
ಗುವ ಭಗವತ್ತತ್ವವಿಸಯಕ ಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ದಿವ್ಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವ ಸತ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯು ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ 
ರಾಮರೂಪ ಪರಶುರಾಮರೂಪಗಳೆರಡೂ ಸೆಣಸಿದ ರೀತಿಯಿಂದ ಸಾಧಿಸಿ, 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ ರೂಪಗಳರಡೂ ಒಂದಾಗುವಂತೆ ಎಂದರೆ 
ಒಂದರಲ್ಲೊಂದು ಶೇರಿ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪಾ 
ಭೇದವನ್ನು ಸರ್ವರಿಗೂ ಪ ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನೆಂದು “ಮುಖ್ಯ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ, | 

ಅನತಾರಿಕೆ--ಓೀಗೆ ಭಗವದ್ರೂಪಗಳೆರಡೂ ಐಕ್ಯವನ್ನು ನಡೆದಂತೆ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ ಫಲಿತಾಂಶವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ತಿಳಿಸುವುದು: 
ಶ್ಲೋಕ || ಸಮೇತ್ಯಚೈಕ್ಯಂಜಗತೋಭಿಪಶ್ಯತಃ ಪ್ರಣುದ್ಯಶಂಕಾಯಖಿಲಾಂ' 

ಜನಸ್ಯ | ಪ್ರದಾಯರಾಮಾಯ ಧನುರ್ವರಂತದಾ ಜಗಾನುರಾ 
ಮಾನುನುಶೋರನೂಾಸಷತಿಃ [೬೨॥ 
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ಅರ್ಥ,ಜಗತೆಟಲೋಕವು (ಜನ ಸಮುದಾಯವು ಅಭಿನಶ್ಸ ತ 
ನೋಡುತ್ತಿ, ರಲಾಗಿ, ಐಕ್ಯಂ-ಶ್ರೀರಾಮರೂಪದಲ್ಲಿ ಸರಶುರಾನು ರೂಪವು 
ಒಂದಾಗಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ಸಮೇಶ್ಯ-ಪಡೆದ್ಳು ಜನಸ್ಯ ಜನಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ 
(ಭಕ್ತರಿಗೆ) ಅಖಿಲಾಂ-ಸಮಸ್ತವಾದ್ದ ಶಂಕಾಎ-ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಾದಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸಂಶಯವನ್ನು (ಭಗವದ್ರೂಪಗಳ ನಿಷಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಭೇದಶಂಕೆಯನ್ನು) ಪ್ರೆ. 
ಣುದ್ಯ- ಚನ್ನಾಗಿ ಪರಿಹರಿಸಿ ತದಾ-ಆಗ, ರಮಾಪತಿಣಭಾರ್ಗವರೂಪಿ: 
ಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಧನುರ್ವರಂ-ಆ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು (ಶಾರ್ಜವ: 
ನ್ನು) ರಾಮಾಯಾಶ್ರಿ (ರಾಮಚಂದ್ರ ನಿಗೆ, ಪ್ರದಾಯಚ ಇ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು 
ರಾಮಾನುಮತಃ=-ರಾಮುಚಂದ್ರನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದವನಾಗಿ ಜಗಾ 
ಮಾಹೊರಟುಹೋದನು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ:-ಭಗವಂತನ ಅನತಾರಾದಿ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿ ಗಡ್ಡ 
ಭೇದಶೆಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸ್ಕಿ ಆ ಮೂಲಕ ಸೆತ್ಸುರುಸೆರಿಗೆ ಭಗವತ್ತತ್ವ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ತರುವಾಯ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ತತ್ರರ್ಥಿಸಿ 
ದ್ದಂತೆ ಅತ್ಯಧಿಕ ಬಲಪ್ರದರ್ಶನದ ಮೂಲಕ ಲೋಕನುಯ ದೈತ್ಯ ನಧನ 
ನ್ನ್ನ ನಡಿಸಿ, ಉದ್ದೆ ಸಿದ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧನಾನಂತರ ಶಿ_ಸಪರಶುರಾಮ 
ರೂಪಿಯಾದ ಪ್ರಭುವು (ರಾಕ್ಷಸರ ಕೊಲೆಗಾಗಿ) ತಂದಿದ್ದ ಶಾರ್ಜಧ 
ನುಸ್ಸನ್ನು ಶ್ರೀರಘುನಾಥನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಆತನ ಅನುನುತಿಯನ್ನು ಪೆದು 
'ತನ್ನಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಎರಡೆ ರೂಪಗಳಿಂದ ಅಥನಾ ಅನಂತಾ 
ನಂತ ರೂಪಗಳಿಂದ ಸ್ವಾ hu ಲೀಲಾರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರ ಜಗತ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ತನ್ನ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರ ನಡಿಸುತ್ತ್ತ ವಿಹರಿಸುವನಾದ್ಧರಿಂದ ಆ ರೂಪಗಳು 
ಮಾನವರ ದೃಷ್ಟ ಸ್ಟಿಗೆ ಬೇರೆಬೇರೆ ಎಂದು ತೋರಿದರೂ ಸ್ವರೂಪತಃ ಒಂದೇ 
ಆಗಿರುವುದೆಂದು. ನೋಫಾರ್ಥಿಯಾದ ಮನುಜನು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು, ಹೀಗೆ 
ರಾಮ ಭಾರ್ಗವ ರೂಪಗಳ ಚೆರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನಿದರ್ಶನ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದ 
ಕಾ ಭಗನದ್ಭಕ್ಷರು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪರಮಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಕೃತಾರ್ಥರಾಗ 

(ಕಾ 
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ಅಈಬೆಕಿರಿಕೆ:-- ಒಂದೆ ಇದ್ದಕ್ಕೆ ಕೈದ್ದ ಹಾಗೆ ಸರಶುರಾಮರು ಬಂದು 
ಇದಿರನಲ್ಲಿ ನಿಂಶಕೂಡಲೇ ದಶರಥನು ಪರಮ ಭೀತನಾಗಿ ಅವರು ಕ್ಷೆತ್ರಿಯ 
ರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಉದ್ದೇಶದಂತೆ ತನ್ನನ್ನೂ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
ಎಲ್ಲಿ “ನಾಶಮಾಡುವರೋ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಅವರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಸ್ವಾಮಿ! ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಗೊಡನಿಗೆ ಬರಬಾರದೆಂದು ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಎನ್ನಲು 
ಅವರು ಆತನಿಗೆ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುನೆವ ಈ 
ರಾಮನನ್ನು ಬಿಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ರಾಮನು ತಮ್ಮ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂದು ನುಡಿದು ರಾಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ನಿರಂತಕ 
ವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಪುತ್ರವರ್ಯನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೂ ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ದಶರಥ 
ನು ಪರಮಾನಂದವನ್ನು ಪಡೆದು ಆ ನಾಲ್ಕರು ಮಕ್ಕಳಿಂದಲೂ ಒಡಗೂಡಿ 
ತನ್ನ ನಗರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದ ರೀತಿಯನ್ನು ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯವು 
ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ ; 


ಶ್ಲೋಕ!! ತತೋನೃಸಪೋತ್ಯರ್ಥಮುದಾಭಿಪೂರಿತಃ ಸುತೈಃಸಮಸ್ತೈೈಃ ಸ್ಪಪು 

ರೀನುವಾಸಹ | ರೇಮೇಥೆರಾನೋಪಿರಮಾಸೆ | ರೂಪೆಯಾತಯ್ಕೆನ 

ರಾಜಾತ್ಮಜಯಾಜಸೀತಯಾ ll&&'| 

ಅರ್ಥ. ತತಃ-ಶಿ ಪರಶುರಾಮರು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನಕತರ, 
ನೃಪಾದಶರಥನು,, ಅತ್ಯರ್ಥ-ಹೆಚ್ಜಾದ, ಮುದಾ-ಸಂತೋಷದಿಂದ, ಅಭಿ 
ಪೂರಿತೇ-ತುಂಬಿದವನಾಗಿ, ಸಮಸೆ ಸ್ಪೈನ್‌ ಎಲ್ಲಾ ಸುತ್ಸೆ8-ಮಕ್ಕಳುಗಳಿಂದ, 
ಸಹ- ಒಡಗೂಡಿ, ಸ್ವಫುರೀಂ-ಸ್ವವ ತನ್ನ ಪುರೀಂ- ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಆ 
ಯೋಭ್ಯಯನ್ನು CM ಅಥಾ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಶೇರಿದ 
ಮೇಲೈ ರಾಮೋಸಿಎ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಾ ದರೋ, ರಮಾಸ್ವರೂಪೆಯಾ- 
ರಮಾ-ಲಕ್ಷ್ಮೀಡೇನಿಯ, ಸ್ವರೂಷೆಯಾಎಸ್ಟರೊನಳಾದ್ದ ನಸ ರೂಪತೆಃ 
ಲಸ್ಟ್ರೀದೇನಿಯೇ ಆಗಿರುವ, ) ರಾಜಾತ್ಮ ಜಯಾವರಾಜಾಆ ಜನಕರಾಜನ, 
ಆತ್ರ ಹೈ ಜಯಾ-ಪುತ್ರಿ ಯಾದ, ತಯ್ಯೆವಸೀತಯಾನ ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸಿ 
ಜೂ ಆ ಸೀತಾದೇವಿಯೊಡನೆ, ರೇಮೇ“ ಆನಂದಿಸಿದನು. (ಕ್ರೀಡಿಸಿದನು) 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಪರಶುರಾಮರು ಹೊರಟುಹೋದ ತರುವಾಯ ದತ 
ರಥಮಹಾರಾಜನು ಅಧಿಕ ಸಂತೋಷಭರಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಪುತ್ರರಿಂದಲೂ 


464. ಶ್ರೀರ್ಮನಹಾಭಾರ್ರತ _ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ ' 


ಮುತ್ತು ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ. ಪರಿವಾರದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ': 'ಅಯೋಧ್ಯಾ 

ನಗರವನ್ನು. ತೇರಿದನು. ನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಜನಕ ಪ್ರತ್ರಿಯಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಿದ ರಮಾಸ್ತ ರೂಪಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಕ್ರೀಡಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 


. -ದಧಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- “ ಶ್ರೀ ಭೂ ದುರ್ಗಾ ಅಂಭ್ರಣೀದ್ರೀಶ್ಚಮಹಾ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚದಕ್ಷಿಣಾ | ಸೀತಾಜಯಂತೀ ಸತ್ಯಾ” ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವು ರಮಾ 
ದೇನಿಯ ರೂಪಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವವು. ಸಾಕ್ಸಾನ್ನಾರಾಯಣನಂತೆ: 
ದೇವಿಯೂ ಭಕ್ತಾ ನುಗ್ರ ಹಕ್ಕಾ ಗಿ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳುವಳು ಮತ್ತೂ 
ಆ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ೭ ೫5. ಇಚ್ಛಾಧೀನಳಾಗಿ ಅವನ ಪ ಪಾರ್ಶವನರ್ಶಿನಿ 
ಯಾಗಿದ್ದು: ಜಗತ್ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಾಹಕಳಾಗುವಳೆಂಬ ತತ್ವವನ್ನು ಮುಕ್ತಿ: 
ಕೂಟ ಜೀವರು. ಸರ್ವದಾ ಸ್ವರಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿರಬೇಕೆಂಬ ಭಾನನೆಇಂದ 

ಚಾರ್ಯರು ಇಲ್ಲಿ “ ರೇಮೇಥಾ ರಾನೋಪಿ ರಮಾಸ್ತ ಸರೂಪಯಾ ?' ಎಂಬ 
ಅರಣ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ದೃಢ 
ಪಡಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮುಂದಿನ Wid ಹೊರಟಿದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಶೀಸೀತಾರಾಮರುಗಳನ್ನು ಶ್ರೀರಮಾ ಇರಾಯಣರನ ನ್ಹಾಗಿಯೇ ಜನರು ಭಾವಿ 
ಸತಕ್ಕದ್ದು ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವೆಂದು ಶಾಸ ಸುಷ್ಟ 
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ಅವತಾರಿಕೆ: ಶೀಸೀತಾರಾಮರುಗಳು ಆ) ಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವಿ 
ನೋದಪಟ್ಟ ರೆಂಬುದನ್ನು ಸದ್ಭಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ ತಿಳಿಸಲು ಮುಂದಿನ 
ತೊ ಕಷ. ಹೊರಟಿದೆ. 


ಶ್ಲ ಕ| `ಯಥಾಪುರಾಶ್ರೀರಮಣಃ ಶ್ರಿಯಾತಯಾರತೋನಿತಾಂತಂಹಿ ಸ್ಯ 
ಯೋಧಿಮಧ್ಯೆ | ತಥಾತೃ ,ಚೋಧ್ಯಾಪುರಗೋರಘೂತ್ತ ಸೋಪು" 
ನಾಸಕಾಲಂಸುಚಿರಂರತಸ್ತ ಯಾ vl 
ಅರ್ಥ: ಸುರಾ =ಪೂರ್ನದಲ್ಲಿ, ಶ್ರೀರಮಣಃ- ಶ್ರೀಪತಿಯ, ಶೆಯಾವ 
ಸ್ವರೂಪತಃ ತೆನೆಗೆ ಭಾಕ್ಕಿಯಾದ, ಶಿ ಯಾ ಶೀದೇನಿಯಿಂದ ಒಡಗೂಡಿ 
ನಯೋಧಿಮಧ್ಯೈೆ-ಪಯೋಧಾ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ, ಮಧ್ಯೆ =ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ನಿತಾಂ 
ತುಂ-ಅತ್ಯಂಶವಾಗಿ ಯಥಾ-ಹೇಗೆ, ರತಃ ಕಾಯೋ Rs 
ಟ್ಬನೊಲಿ. ತಥಾ ಹಾಗೆಯೇ, ರಘೂತ್ತನೋದಿ ೫ ರಘುಶ್ರೇಷ್ಯನಾದ ಶೀ: 


೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫1] 


ಹರಿಯು, 'ಅಯೋಧ್ಯಾಪುರಗಃ- ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿರುವನಾಗಿ, ಸುಚಿ 
ರಂಕಾಲಂ-ಬಹುಕಾಲದವರಿವಿಗೂ, ತಯಾ-ಅ ಶ್ರೀದೇನಿಯೇ ಆದ ಸೀತಾ 
ದೇನಿಯಿಂದ ಒಡಗೂಡಿ ರಶಃಸರ್ನ-ನವಿನೋಹಪಡುವನಾಗಿ, ಉವಾಸ- 
ವಾಸಮಾಡಿದನು. 


4 ಕಡಡ ಬ್ಬ ಕ್ಯಾ feud ಳೆ ಲೈ ಎ PN ಬಾನ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ: ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀರಮಣನಾದ ಶ್ರ್ರೀಮನ್ನಾ 


¢ 
“Ny hs 

ರಾಯಣನು ಶ್ರ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಕ್ಲೀರಸಮುದೃದ ಮ 
ಈ ಹ, 


೨ 

ಯಾನರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸಿದನೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಯೋ dd 

ಅನತರಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಸೀತಾದೇನಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಬಹುಕಾಲ 
ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಅನತಾರಿಕೆ;-- ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಸೀತಾಸಮೇತನಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆ 

ಯನ್ನು ಶೇರಿ ಸುಖಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಬಹುಕಾಲ ವಿಹರಿ 

ಓದನೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಬಗೆ ದಶರಥನ ಆ 
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ಜೆಯನ್ನು ಹಡೆದು ನಿಶ್ಲಾನಿತಷರ ಸಂಗಡ ಸಿಬ್ದಾಶಮಕ್ಕೆಂದು ತೆರಳಿದ 
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ಡಿದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಜಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಮಾರ್ಗದ್ದ ಅಹಲ್ಯಾಗೌತ 
ಮರನ್ನು ಗಾರ್ಹಸ್ತ್ಯೃಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಗಿಸಿ ತರುವಾಯ ಜಾನಕಿಯ 

ಥನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಸೀತಾಸಮೇತನಾಗಿ ಬಂ 
ದುಶೇರಿದನು. ಆಕೆಯು ಸಾಶಾಲ್ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಯೇ ಆದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ಮನೋ 
.ನುಕೊಲಳೆಂದು ಜಗತ್ತಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ನಿವಿಧ ನಿನೋದಗಳಿಂದ ಆನಂದಿ 
ಸುತ್ತಾ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಹೇಳಿದರು. ಇಂಥಾ ಶಿ 
ರಾಮಚಂದ್ರನ ಪುರಪ್ರವೇಶವು- ದಶರಥನಿಗೂ ಅವನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಪರ 
ಮಾನಂದದಾಯಕವಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಾಲಕಾಂಡ ಕಥಾಭಾಗವು ಪೂರ್ಣ 
ವಾಯಿತು. ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು. ಇಂಥಾ ಕಥಾಭಾಗದಿಂದ ನಾವು ಇದು 
ವರಿನಿಗೂ ವರ್ಣನಮಾಡಿರುವ ಶ್ರ್ರೀರಘುನೀರನ ಚರಿತ್ರೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಮಾ 
ದ್ದುತವು, ಅವನ ಗುಣಾನುವಾದವು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವು, ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ :ವರ್ಣಿಸಿದ್ದೇನೆಂದು : ವರ್ಣಿತವಾದ ಭಗವನ್ವಹಿಮೆಗಳಿರುವ 
ಅಪಾರಮಹಿನೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಈ ಮಹಿಮೆಗಳ ಜ್ಞಾನವೂ ಅಸ್ಮದಾದಿ 
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ಗಳಿಗೆ ಅವಶ್ಯಕವೆಂದು ಭಕ್ತರು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಈ ಅಧ್ಯಾ 
ಯವನ್ನು ಉಸಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ:-- 
ಶ್ಲೋಕ! ಇಮಾನಿಕರ್ಮಾಣಿ ರಘೂತ್ತಮಸ್ಕಹರೇ ರ್ನಿಚಿತ್ರಾಣ್ಯಪಿನಾ 
ತಾನಿ | ದುರಂತಶಕ್ತ(ರಥಚಾಸ್ಯವೈಭನಂ ಸೃಕೀಯಕರ್ತವನ್ಯತ 
ಯಾನುನಣಣ್ಯತೇ (೬! ; 
ಅರ್ಥ: ಇಮಾನಿ-ವಿಶ್ರಾಮಿತ್ರರ ಆಶ್ರಮ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದ ಮೊ 
ದಲು ಶಿ ರಾಮನು ನಡಿಸಿ ದಂಥೆ, ಕನ ಜು ಚಟ ಐಚಿತಾ ಣ್ಯ 
ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರ ಮೊದಲ್ಲೊಂಡು ಸಕಲ ಜೀವರಿಗೂ ಅಶ್ಚರ್ಯಕರಗಳಾದ 
ರೂ, ರಘೂತ ತ್ರಮಸ್ಕ-ರಘುಶ್ರೆ (ಷ್ಠ ನಾದ್ಕ ಹರೇಃ: ಶಿ(ರಾಮರೂಪಿಯಾ 
ದಸ್ವಾ ಬುಗ್ಗೆ ಆದ್ಭುತಾನಿ- ಆಶ್ಯ 5 ರೈಕರಗಳಾಗಿ, ನ=- ಅಲ್ಲವು ಕುತಣ ಏತ 
ಕ್ಕ ಂದರೆ, ದುರಂತಶಕ್ತೆ ೯ಆ ಪ್ರಭುವು ಅಪರಿಮಿತ ಶಕ್ತಿಪೂರ್ಣನಾದುದ 
ha (ಅನನ ಶಕ್ತಿ a ಈ ಕೃತ್ಯಗಳ್ಳಾವುವೂ ಅದ್ದು, ತವಲ್ಲನೆಂ 
ದರ್ಥೆ) ಶರ್ಜಿ-ಹಾಗಾದರ್ಕಿ ಕುತಃವರ್ಣಿತಾನಿ-ಏತಕ್ಕೆ ವರ್ಣಿಸಲಾಯಿತು? 
ಎಂದರೆ ಅಥಚ-ಹೀಗೆ ಅವನ ಶಕ್ತಿಗೆ ಅದ್ದು ತನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅಸ್ಕ = ಈ 
ಶ್ರೀಹರಿಯ, ವೈಭವಂ-ಗುಣ ಕರ್ಮ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು, ಸ್ವಕೀಯಕರ್ತವ್ಯ 
ತಯಾ-ಸ್ಪಕೀಯ ನಮಗೆ ಕರ್ತವ್ಯತಯಾ = ಅವಶ್ಯಾನುಷ್ಠೇಯವಾದ್ದ 
ರಿ೦ದ, ಅನುವಣಣ್ಯತೆ-ಅನುವಾದಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. (ಉತ್ತಮ ಶ್ಲೋಕ 
ನಗುಣಕರ್ಮಸಾಮಥಾಣ್ಯದಿಗಳನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಭಕ್ತರು ಅನುವಾದ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದುದು ಅವರಿಗೆ ನಿಧಿ ನಿಯಮವಾದ್ದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಅನವರ್ಣಿ 
ತವಾಗುವುದೆಂದರ್ಥ.) 
ತಾತ್ಪರ್ಯ: ರಘೂತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಪೂರ್ತೋಕ್ತ 
ಗಳಾದ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಬ್ರಹ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಕೂಡ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರಗಳಾದರೂ ಅಪ 
ರಿಮಿತ ಶೆಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಸರ ನಿಗೆ ಅಶ್ಚರ್ಯಕರಗಳಲ್ಲ.. ಆದರೂ ಈ ಪರ 
ಮಾತ್ಮ ನ ಗುಣ ಕಕ್ಕಿ ಸಾಮಥಕ್ಯಿರೂಪ ವೈಭವವು "ನನ್ಮ ಗಳಿಗೆ ಆವಶ್ಯಕ 
ನಾದಕಾರಣ ಅನುವಾದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟನೆ. 
ಇತಿ IE 'ಭಗನತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತೇ 
ಶೀನುನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಸರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ್ಯೇ 
ಶ್ರೀರಾಮಚರಿತೇ ಬಾಲಕಾಂಡ ಕಥಾನಿರೂಪಣಂನಾಮ 


| ಚಕುರ್ಥೋಧ್ಯಾಯಃ॥ 


ಇದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ಪ್ರಾರಂಭ. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಪೂರಾ ಸಾಧ್ಯಾ ದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿಕಮ ದಾಚಾರ್ಯ ರು ಕಾಮಾ 
ಯಣದ ಬಾಲಕಾಂಡಕಥೆಯನ್ನು 'ನಿರೂ ೬.4. ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾರಡದ ಕಥೆ ಸನ್ನು. ನಿರೂಸಣಮಾಡುತ್ತಾಕೆ.-- 
ಶ್ಲೋಕೆ || ಇತ್ತ ಂನಿಶ್ಚೇಶ್ವರೇರ್ಮ್ಮಿ ನಿಖಿಲಜಗದವಸ್ಥಾಹ್ಯೆ ಸೀತಾಸಹಾಯೆಃ 
ಭೂಮಿಷ್ಟೇ ಸರ್ವಲೋಕಾ ಸ್ತುತುಸುರನುನಿನಂವೃದ್ಧ ಭಕ್ತಾ 3ನಿತಾಂ 

ತಂ! ರಾಜಾರಾಜ್ಯಾ ಭಿಸೇಕೆೇ "ಪ್ರ ಕ್ಸ SAN "ಮಾನಯ 


ತೆ ನೋರ್ಥ್ಯ ರ ದಥ್ರೇತನ್ಮಥೆರಾಯಃ ಶ್ರ ಭ್‌ ನಿಗಾ 
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| ಅರ್ಥ. ಇತ್ಥಂ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಹ್‌ ಜನ 
ಗಳೂ, ಸಿೀತಾಸಹಾಯೇ - ಸೀತಾದೇನಿಯೆ ಸಸಕಾರಿಣಿಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ, 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರೇ-ವಿಶ್ವ- ಸಮಸ್ತವಾದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಈಶ್ವರೇ - ಸ್ಥಾ ಮಿಯಾದ್ದ 
ಭೂಮಿಷ್ಟೆ!- ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನತಾರಮಾಡಿರತಕ್ಕು ಅಸ್ಮಿ [ಈ ಕಾಮ 
'ಜೇನರಲ್ಲಿ, ನಿಖಿಲಜಗತ್‌- ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ, | ದಾರ್ರಾ ಚಾ ಬ್ರರ್ಯಾ 
ಪ್ರಾರ್ಣಾ ಎಂಬ ಸ್ತುತೃನುಸಾರ) ಅವಸಾ ಸಸ್ಯ ಸಮರ್ಪಣಮಾಡಿ; ಅನು 
'ದಿನಂ-ನಿರಂತರದಲ್ಲಿಯೂ, ವೃದ್ಧ ಭಕ್ತಾ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ದಿ ಹೊಂದುತ್ತಿ, ರುವ 
ಭಕಿ ಯಿಂದ, ತುತುಷು£ಣ ಸಂ ತೋಷವುಳ್ಳ ವರಾಗಿದ್ದ ಕ ರಾಜಾ-ದಶರಥ 
ರಾಜನು, ಆತ್ಮನಃ- ತನಗೆ, ಅರ್ಥ್ಯಂ-ಅಪೇಶ್ರಿಣೀಯವಾದ . ರಾಜ್ಯಾಭಿ 
ಷೇಕೇ- ರಾಮರಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕೃತಿಜನವಚಃ - ಮಂತ್ರಿಗಳ ಸಮ್ಮತಿ (ವಾಕ್ಯ) ಯನ್ನು . ಮಾನರ್ಯನ 
ಗೌರವಿಸಿ ದಥ್ರೇ ನಸು ನಲ್ಲ ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. ಈ ಸಂಗತಿಯು: ಭೂಮಿ 
ಗಾರ್ಯಾ-ಭೂಲೋಕವನ್ನೂ ಶಾದಿರಶಕ್ಕ . ಆಲಕ್ಸಾ ಇ-ದರಿದ್ರಾಭಿಮಾನಿ 
pipe ಮಂಧರಾಯಾಃಕೈಕೇಯಾದೆೇಿಗೆ 'ದಾಸಿಯಾಗಿದ್ದ ಮಂಥಗೆಯೆ 

ತಿಪಥಂ - ಶ ಶ್ರವಣಮಾರ್ಗವನ್ನು ಆಗಮತ್‌-ಹೊಂದಿತು. ‘1 ಮಂಥರೆ 
ಒಳ ಕಿವಿಗೆ ಬಿತ್ತು). - 


468 ಶ್ರೀರ್ಮ ಮಹಾಭಾರತ ತಾಶ್ಚರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.-- ಜಗದೀಶ್ವರನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರದೇವರು ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಣೆಮಾಡುತ್ತಾ ಸೀತಾ ಸಮೇತನಾಗಿ ಭೂಲೋ 
ಕದಲ್ಲಿ ಇರುವಾಗ ಸಮಸ್ತ ಭಕ್ತ ಜನರು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಸರ್ವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸೆಮ 
ರ್ಪಣೆಮಾಡಿ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ದಶರಥರಾಯನು ತನಗೆ ಅಪೇ 
ಕ್ಷಣೀಯವಾದ ರಾಮದೇವರ ಪಬ್ಬಾಭಿಷೇಕದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಗಳಾ 
ಡಿದ ಮಾತನ್ನ ಸನ್ಮಾನಮಾಡಿ ಶ್ರೀರಾಮದೇವರಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚೈಸಿದನು. ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಪೂರ್ವ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ದರಿ 
ದ್ರಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಅಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಮಂಧರೆ ಎಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತಳಾಗಿ ಭೂ 
ಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವ ಕೈಕೇಯಾ ದಾಸಿಯ ಕಿವಿಗೆ ಬಿತ್ತು. 


ಅವತಾರಿಕೆ.--ಅಸುರ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ತಲಿಗೆ ಪತ್ನಿಯಾದ ಅಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಗೆ 
ದಾಸಿತ್ಸವು ಏತಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಣಮಾಡುತ್ತಾರೆ.-- 


ಶ್ಲೋಕ [| ಪೂರ್ವಂ ಕ್ಷೀರಾಬ್ಧಿಜಾತಾ ಕಥಮಸಪಿ ತಪಸೈವಾಪ್ಸರಸ್ತೈಂಪ್ರಯಾ 
ತಾತಾನ್ನೇತುಂತತ್ತ ನೋಂಧಂ ಕಮಲಜನಿರುವಾ ಚಾಶುರಾಮಾಭಿ 
ಷೇಕಂ! ಭೂತ್ವಾದಾಸೀನಿಲುಂಸ ಸ್ವಗತಿಮಪಿತತಃ ಕರ್ಮಣಾಪ್ರಾ 


ಪ್ಸ್ಯಸೇತೃಂ ಸೇತ್ಯುಕ್ತಾ ಮಂಥರಾಸೀತ್ತದನುಕೃತವತೀತ್ಯೇನ ಚೈತ 
ತುಕರ್ನ್ಮು |೨| 


ಅರ್ಥ. ಪೂರ್ವಂ-ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ (ಸದುದ್ರಮಥನಕಾಲದಲ್ಲಿ ) ಕ್ಷೀ 
ರಾಬ್ಧ ಜಾತಾ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸನ್ನಳಾದ (ಈ ಅಲಕ್ಷ್ಮಿಯು) ಕಥ 
ಮಸಿ-ಕಷ್ಟತರವಾದ್ಕ ತಪಸ್ಪೆವಾ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ವಂ-ಅಪ್ಸ 
ರಸ್ತ್ರೀತ್ವವನ್ನು, ಪ್ರಯಾತಾ- ಹೊಂದಿದ್ದಳು ತಾಂ-ಆ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು 
ಅಂಧಂತಮಃ ಅಂಧಂತಮೋಲೋಕವನ್ನು, ನೇತುಂ ಇ ಹೊಂದಿಸುವದ 
ಕ್ಯೋಸ್ಕರ, ಕಮಲಜನಿಃ- ಪರಮಾತ್ಮನ ನಾಭಿಕಮಲದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನರಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಪ್ರ ಅಪ್ಪರ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕುರಿತು, ತ್ವಂ-ನೀನು ದಾಸೀ 
ಭೂತ್ವಾ-ಕೈಕೇಯಿಾದೇವಿಯ ದಾಸಿಯಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು, ರಾಮಾಭಿಷೇಕಂ- 
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ರಾನುದೇವರ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು, ಆಶು-ತಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯಿ ನಿಲುಂಪಆ 
ನಾಶೆಮಾಡು, ತತ ಅನಂತರ, ತ್ವಂ-ನೀನು, ತೇನಕರ್ನಣಾಾಆ ನೀಚ 
ಕರ್ಮದಿಂದ ಸ್ವಗತಿಮಪವಿ = ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಗತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಾ ಸ್ಸ್ಯೃಸೆ-ಹೊಂದುತ್ತೀ ಎಂದ್ರು ಉವಾಚ=ಹೇಳಿದರು, ಇತಿ-ಈ ಪ್ರ 
ಕಾರವಾಗಿ, ಉಕ್ತಾ-ಹೇಳಲ್ಪುಟ್ಟ, ಸಾ-ಅಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸ್ವರೂಪಳಾದ ಅಪ್ಸರ 
ಪ್ರೀಯ್ತು ಮಂಥರಾ-ಮಂಥರಾ ಎಂಬ ನಾಮಥೇಯವುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿ, ಅಸೀ 
ತ್‌-ಆಗಿದ್ದಳು. ತದನು-ಮಂಧರಾ ಜನ್ಮಪ್ರಾಪವಾದನಂತರ, ಏತತ್‌ 
-ಈ ರಾಮರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ನಾಶಕರವಾದ್ಕ ಕುಕರ್ಮ-ನಿಂದ್ಯಕರವಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು, ಕೃತವತೀತ್ಯೇವ-ಮಾಡಿದವಳಾದಳು. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಅಸುರಶ್ರೇಷ್ಟೈನಾದ ಕಲಿಗೆ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಅಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಗೆ ದಾಸಿತ್ವವು ಏತಕ್ಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತೆಂದರೆ ಆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ನಿರ್ಣಯಾಚಾರ್ಯರು ನಿರೂಪಣಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವದಾನವ 
ರು ಸೇರಿ ಸಮುದ್ರಮಥನ ಮಾಡಿದಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಪದಾರ್ಥಗಳುತ್ಸನ್ನ ವಾದವು. ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದಾರಿದ್ರ್ಯ್ಯಾಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆಯಾದ ಅಲಕ್ಸೀಯೂ ಉತ್ಸನ್ನಳಾದಳು. ಈಕೆಯನ್ನು ಅಸುರ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕಲಿಯು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅನಂತರ 
ಈಕೆಯು ಪ್ರಬಲವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ವೀ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂ 
ದಿದಳು. ಆಕೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅಧಂತಮೋಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಭೂಲೊಲ 
ಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಮಂಧರಾ ಎಂಟ ನಾಮಧೇಯ ಉಳ್ಳವಳಾಗಿ ದಶರಥರಾಜನ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಾದೇವಿಗೆ ದಾಸಿಯಾಗಿದ್ದು ದಶರಥರಾಜನು ನಿರ್ಧರ 
ಮಾಡುವ ರಾಮರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ಗಾರ್ಯವನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಶಮಾಡು. 
ಈ ಹರಿದ್ರೋಹರೂಪ ಕರ್ಮದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಯೋಗ್ಯತಾ 
ನುಗುಣವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು, ಅದೇ 
ಪ್ರಕಾರ ಈ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯು ಮಂಧರಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಜನ್ಮವನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ದಶರಥೆರಾಜನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಕೈಕೇಯಾದೇವಿಯ ಬಳಿ ದಾಸಿಯಾಗಿ 
ದ್ದು ದಶರಥರಾಜನಿಂದ ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರಾಮರಾಚ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ನಾ 
ಶಮಾಡಿದಳು. 
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ಶ್ಲೋಕ! ತದ್ವಾಕ್ಕಾ ಳ್ಳ ಕಂಯಾಸಾಪತಿಗಸರಬಲಾದಾಜಹಾರೈನ ರಾಜ್ಯಂ ರಾ 
ಮಸ್ತದ್ಲೌರನೇಣ ತ್ರಿದಶಮುನಿ ಕೃತೇರಣ್ಯ ನೇವಾನಿನೇಶ | ಸೀತಾ 
ಯುಕ್ತೋನುಜೇನ ಪ್ರತಿದಿನಸುನಿನೃದ್ಧೊರು ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಮೇತಃ 
ಸಂಸ್ಥಾಸ್ಯಾಶೇಷಜಂತ್ತೂ ಸ್ವನಿರಹಜಶುಚಾತ್ಯಕ್ತ ಸರ್ಮೇಷಣಾ 

ರ್ರ್ಬಾ ll 
ಅರ್ಥ. ಸಾ - ದಶರಥ ಪತ್ನಿಯಾದ, ಕೈಕೇಯಾ- ಕೈಕೇಯಾದೇ 
ವಿಯ, ತದ್ವಾಕ್ಕಾತ್‌ - ತತ್‌-ದಾಸಿಯಾಗಿದ್ದ ಮಂಧರೆಯ, ವಾಕ್ಕಾತ್‌ 
ಓವಾಕ್ಯದಿಂದ, ಪತಿಗವರಬಲಾತ್‌-ಪತಿ - ಪತಿಯಾದ ದಶರಥರಾಜನು 
ಹಿಂದೆ ತನಗೆ ವಾಗ್ದಾನಮಾಡಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಸ-ಇದ್ದ, ವರ 
ಬಲಾತ್‌ ವರ-ವರದ್ವಯಗಳ್ಳ ಬಲಾತ್‌-ಬಲದಿಂದ್ಕ ರಾಜ್ಯಂ-ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು, ಅಜಹಾರ-( ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಭರತನಿಗೋಸ್ಕರ) ಅಪಹಾರಮಾ 
ಡಿದಳು. ಸೀತಾಯುಕ್ತಃ - ಸೀತಾದೇವಿಯರಿಂದ ಯುಕ್ಕರಾದ ರಾಮ 
ದೇವರು, ಅನುಜೇನಾ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ. ಸಮೇತಃರ್ಸ-ಸಹಿತ 
ರಾಗಿ ಪ್ರತಿದಿನಸುವಿನೃದ್ಧೋರ.ಭಕ್ತ್ಯಾ - ಪ್ರತಿದಿನ-ದಿನೇದಿನೆ! ಸು- 
ಚೆನ್ನಾಗ್ಯಿ ( ತಾರತಮ್ಯ ಜ್ಞಾನದಿಂದ) ನಿವೃದ್ಧ=ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾದ, ಉ 
ರು - ಉತ್ಪಷ್ಟವಾದ, ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನನ್ಲಿ ಭಕ್ಕಾ - ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ವ 
ನಿರಹೆಶುಚಾ - ಸ್ವಂತಮ್ಮ ( ರಾಮರ) ವಿರಹ-ನಿಯೋಗದಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಶುಚಾ - ಕೋಕದಿಂದ್ರ ತೃಕ್ತಸರ್ವೇಪಣಾರ್ಥಾನ್‌ - ತ್ಯಕ್ತ-ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಸರ್ವ-ಸಮಸ್ತವಾದ್ಕ ಈಷಣಾರ್ಥ್ಯಾ-ಇಚ್ಛಾ ವಿಷಯಕ ಸಮಸ್ತ ಪದಾ 
ರ್ಥಗಳನ್ನು, ಅಶೇಷ - ಸಮಸ್ತರಾದ್ಕ ಜಂರ್ತೂ ಇ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸಂ 
ಸ್ಫಾಸ್ಯರಾಜ್ಯದಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ತದ್ಗೌ ರನೇಣ-ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರ ದಕರಥರಾ 
ಜನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಗುರುತ್ವದಿಂದ (ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ) ತ್ರಿದಶಿಮುನಿಕೃತೇ - 
ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಯಸಿಗಳ ಉಪಕಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಅರಣ್ಯಮೇವ- 


ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. 
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ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಆ ವ:ಂಥರಾ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಕೈತೇಯಿಯನ ತನ್ನ ಪತಿ 
ಯಾದ ದಶರಥರಾಜನು ತನಗೆ ಹಿಂದೆ ಒಂದಾನೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಾ 
ಗ್ಹಾನ ಮಾಡಿದ್ದ ಎರಡು ನರಗಳ ಪೈಕಿ ಒಂದು ವರದ ಬಲದಿಂದ ಭರತನಿ 
ಗೋಸ್ಕರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದಳು. ಶ್ರೀರಾಮನು ದಶರಥನ ಮಾತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಗೌರವದಿಂದಲೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ದೇವ ಖುಸಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೆರವೇ 
ರಿಸುವ ಸಂಕಲ್ಪಧಿಂದ ಯುಕ್ಕನಾಗಿ ಸೀತಾ ಸಮೇತನಾಗಿ ನಿರಂತರ ತಾರ 
ತಮ್ಯ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ತನ್ನ ನಿಯೋಗದಿಂದ ಉಂ 
ಬಾದ ಶೋಕದಿಂದ ಇಚ್ಛಾ ವಿಷಯಕ ಸಮಸ್ತ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿ.ತನ್ನ ಸಂಗಡ ಬರುತ್ತಿರುವ ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ತಡೆದು ಪಟ್ಟಣ 
ದಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ತಾನು ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. (ಇದು 
ಎರಡನೆಯ ವಂದ ಪ್ರಭಾವ.) 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ನಿವಂಚ ಮಂಥರೆಯ ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೇ ಕೈಕೇಯಿಾ 
ದೇವಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಯಿಂಡ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತವಾಗಿದ್ದ ವಾಗ್ಧಾನ ಬಲದಿಂದಲೇ 
ರಾಮರು ಅರಣ್ಯ ಮಾಸಮಾಡಬೇಕೆಂತಲೂ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಭರತ 
ಮ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಬೇಕೆಂತಲೂ ಈ ರೂಪವಾದ ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಳೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಶ್ರೀರಾಮರು ಅರಣ್ಯ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಯಾವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು ಮತ್ತು ಇವರ ಸಂಗಡ ಯಾವಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹೋದವು 
ಎಂಬ ಏಷಯವು ಕ್ಮಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ ॥ ವೃರ್ಕ್ಸಾ ಪಕ್ಷೀಭ ಕೀರ್ಟಾ ಪಿತರಮಪಿಸೆರ್ನೀ ಮಾತೃಪೂರ್ನಾ 
ನ್ವಿಸ್ಪಜ್ಯ | ಪ್ರ್ರೋತ್ಥಾಂಗಂಗಾಂ ಸ್ವಸಾದಾದ್ಧರ ಇವಚಗುಹೇನಾ 
ರ್ಚಿತಃಸೋಥತೀರ್ತ್ವಾ | ದೇವಾರ್ಚಸ್ಯಾಪಿ ಪುತ್ರಾದೃಸಿಗಣಸಹಿತ್‌ 
ತ್ರಾಸ್ಯ ಪೂಜಾಂ ಪ್ರಯಾತಃ ಕೈಲೇಂದ್ರಂ ಚಿತ್ರಕೂಟಂಕತಿಸಯ ಡಿ 
ವರ್ಸಾ ಯತ್ರನೋದನ್ನುವಾಸ ॥೪॥ 
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ಅರ್ಥ ವೃರ್ಸ್ಗಾ-ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, ಪಕ್ಷೀ೯-ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಇಭೆ 
ಗೆಜಗಳನ್ನೂ, ಕೀರ್ಬಾ-ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಗಳನ್ನೂ, ಮಾತೃ ಪೂರ್ತಾ - ತಾಯಿ 


ಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯೆ ಮೊದಲಾದ, ಪಿತರಂ-ತೆಂದಯಾದ ದಶರಥ 
ರೂಯನನ್ನು, ಸರ್ಪಿ ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು, ವಿಸ್ಫಜ್ಯ-ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟು, ಗು 
ಹಾಶ್ರಮನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಹರಣನ-ಷಣ್ಮುಖನಾಮಕ ಗುಹನಿಂದ 
ಯದ್ರದೇವರೋಪಾದೀಲಿ, ಗುಹೇನಾನಾವಿಕನಾದ ಗುಹನಿಂದ, ಅರ್ಚಿತಃ 
ಪೂಜೆಗೊಂಡ, ಸಃ ಆ ರಾಮರು, ಅಥ- ಅನಂತರ, ಸ್ವಸಾದಾತ್‌ತಮ್ಮ 
ಪಾದದಿಂದ, ಪ್ರೋತ್ಸಾಂ- ಉತ್ಪನ್ನವಾದ, ಗಂಗಾಂ ೬ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು, 
ಗುಹನೀದ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿದ ನಾವೆಯಿಂದ, ತೀರ್ತ್ತಾ-ದಾಟ್ಟ ಅಥ-ಅನಂತರ 
ಯಸಿಗಣಸಹಿತಾತ್‌=- ಯಸಿಗಣಎ ಯಸಿಸಮೂಹದಿಂದ, ಸಹಿತಾತ್‌-ಸಹ 
ತಿರಾದ್ಕೆ ದೇವಾರ್ಚಸ್ಯ= ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳ, ಸು 
ತ್ರಾದಪಿ- ಪುತ್ರರಾದ ಭರದ್ವಾಜರಿಂದ, ಪೂಜೆಯನ್ನು, ಪ್ರಾಪ್ಯ-ಹೊಂದ್ಕಿ 
ಪ್ರಯಾತಃರ್ಸ-ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊ:ಟವರಾಗಿ, ಚಿತ್ರಕೂಟಂಇ ಚಿತ್ರಕೂಟನಾಮ 
ಕನಾದ್ಮ ಶೈಲೇಶಂ-ಸರ್ವತ ಶ್ರೇಷ್ಟವನ್ನು ಪ್ರಾಪ್ಯ-ಹೊಂದ್ಕಿ ಅತ್ರ-ಈ 
ಚಿತ್ರಕೂಟಪರ್ವತಿದಲ್ಲಿ, ಕತಿಪಯದಿವರ್ಸಾಆ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳ್ಳು ಮೋ 
ದ೯ನಸಂತೋಷಯುಕ್ಕರಾಗಿ, ಉವಾಸಾ ವಾಸಮಾಡಿದರು. 

ತಾತ್ರರ್ಯ-. ಶ್ರೀರಾಮದೇವರು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ, ತನ್ಮು 
ತಾಯಿ ತಂದೆ ಸ್ನೇಹಿತರು ಮೊದಲಾಗಿ ವೃಕ್ಷ ಪಕ್ಷಿ ಮೃಗಗಳೂ ಮೊದಲಾದ 
ಸರ್ವರನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು, ಅರಣ್ಯಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಗುಹಾಶ್ರ 


ಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಭಕ್ತನಾದ ಗುಕ್‌ನಾಮಕನಾವಿಕನಿಂದ ಗುಹನಾ 
ಮಕ ಷಣ್ಮುಖನಿಂದ ಯದ್ರದೇನರೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಗೊಂಡರು. ಅ 
ನಂತರ ಗುಹನ ವಿಜ್ಞಾಪನಾ ಪ್ರಕಾರ ತಮ್ಮ ಪಾದದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ 


ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಗುಹನ ನಾವಿಯಿಂದ ದಾಟ ಭರದ್ವಾಜಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ (ಪ್ರ 
ಯಾಗಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ) ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಯಹಿಸಮೂಹದಿಂದ್ದ ಸಹಿತ 
ರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಬೃಹಸ್ತುತಿಗಳ ಪುತ್ರರಾದ ಭರದ್ವಾಜ 
ಯಸಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಪ್ರಯಾಗಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ನೈಯತ್ಯದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ತ್ರಿಕೂಟಿನಾಮಕವಾದ ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಕಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಅಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಯುಕ್ತರಾಗಿ ಕೆಲವುಧಿವಸ ವಾಸಮಾಡಿದರೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


೫ನೆಯ ಅಥ್ಯಾಯ 47% 


ವಿಶೇಸಾರ್ಥ.-- ಈ ನಾವಿಕನಾದ ಗುಹೆನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಾಂತರೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ | ಜನಾನ್ನಿವೃತ್ಯ ರಾನೋಸೌ ಜಗಾಮಚ ಗುಹಾಶ್ರಮಂ | 
ಗುಹಶ್ಚರಾಮ ಭಕ್ತೋಸ್‌ ಸ್ವಭಾವೇವ ವೈಷ್ಣವ | ಕೃತಾಂಜಲಿ ಪುಟೋ 
ಭೂತ್ವಾ ಕಿಂಕರ್ತವ್ಯ ಮಿತಸ್ಥಿತಃ | ಗುಹೋಪನೀತನಾವಂತು ತಾಂಗಂಗಾಂ 
ಸಮಪದ್ಯತ! ಉತ್ತೀರ್ಯಗತರ್ವಾ ರಾಮೋ ಭರದ್ವಾಜಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರತಿ ॥ 
ಇತಿ ನರಸಿಂಹಪುರಾಣೇ | ಇದರ ಅರ್ಥ.--ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಾದಿಯಾಗಿ ಸೆ 
ಮಸ್ತ ಜನಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಅರಣ್ಯಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದ ಶ್ರೀರಾಮದೇವರು ಗು 
ಹಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಪರಮ ಭಕ್ತನ್ಮೂ ಸ್ಪಭಾನವಾಗಿಯೂ ವೈಷ್ಣ್ಯ 
ವನೂ ಆದ ಅವನು ಶ್ರೀರಾಮಂನ್ನು ಕುರಿತು ನನ್ನಿಂದ ಏನಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಅಂ ಜಲಬದ್ಧನಾಗಿ ಬೇಡಿದನು. ಮತ್ತೂ ಒಂದು ನಾವೆಯನ್ನು ತಂದನು. 
ಆ ನಾವಿಯಿಂದ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟ ಭರದ್ವಾಜಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದರೆಂದು ನರಸಿಂಹ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಮತ್ತೂ ಶ್ಲೋಕ. 
ತತ್ರರಾಜಾನಿಷಾದಾನಾಂ | ರಾಮಸ್ಕದಯಿತಃ ಸಖಾಧಾರ್ಮಿಕಃ ಸತ್ಯಸಂಥ 
ಶ್ಚ ಗುಹೋನಾಮ ಮಹಾಬಲಃ! ಅರ್ಥ.--ನಿಷಾದರಿಗೆ ರಾಜನೂ ಮಹಾ 
ಬಲಿಷ್ಕನೂ. ಆದ * ಗುಹೆ?” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಇವನು 
ರಾಮದೇವರಿಗೆ ಪ್ರೀತ್ಯಾಸ್ಪದನೂ ಸ್ನೇಹಿತನೂ, ಧಾರ್ಮಿಕನೂ ಮತ್ತು ಸ 
ತ್ಯಸಂಧನೂ ಆಗಿದ್ದನು ಎಂದು ಆರ್ನೆಯರಾಮಾಯಣವದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ, 


ಶ್ಲೋಕ || ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇನಕಾಲೇ ದಶರಥನೃಪತಿಃ ಸ್ಪರ್ಗತೋಭೊದ್ವಿಯೋಗಾ 
ರಾಮಸ್ಯೈನಾಥಪುತ್ರೌ ನಿಧಿಸುತಸಹಿತೌ ಮಂತ್ರಿಭಿಃ ಕೈಕಯೇಭ್ಯಃ 
ಆನಿತೌತಸ್ಯ ಕೃತ್ವಾ ಶೃತಿಗಣನಿಹಿತ ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸದ್ಯಃ ಶೋ 
ಚಂತೌ ರಾಮಮಾರ್ಗಂ ಪುರಜನಸಹಿತೌ ಜಗತ್ಮುಮಾತೃಭಿಕ್ಚ lal? 


124; ಶ್ರೀರ್ನುನುಹಾಭಾಕ ತ 'ತಾತ್ರುರ್ಯನಿಣ್ಣಯ 


- ಅರ್ಥ. ಏಿತಸ್ಕಿನ್ನೇನಕಾಲೇ-ಶ್ರೀರಾಮರು ಚಿತ್ರಕೂಟಿಸರ್ವತಸೆ 
ದ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಶಕ್ಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯ್ಲೆ ದಶರಥನೃಪತಿಃ-ದಶರಥರಾ 
ಜನು ರಾಮಸ್ಯ-ಶ್ರೀರಾಮದೇವರ, ವಿಯೋಗಾದೇವ ಇ ವಿರೆಹದ ದುಃಖ 
ದಿಂದಲೇ, ಸ್ಪರ್ಗತಃ-ಸ್ಟಾ ಪನಲೋಕವನ್ನು, ಗತಃ ಹೊಂದಿದವನು ಅ 
ಭೂತ್‌-ಆದನು ( ಮೃತನಾದನು) ಅಥ-ಅನಂತರ್ಯ ವಿಧಿಸುತಾ ಬ್ರಹ್ಮದೇ 
ವರ ಪುತ್ರರಾದ ವಶಿಸ್ಮರಿಂದ ಸಹಿತಿಳಾಸಮೇಶಂಾದ್ಕ ಮಂತ್ರಿಭಿಣಮಂ 
ತ್ರಿಗಳಿಂದ, ಕೈಕಯೇಭ್ಯ=ಕೇಕಯನಗರದಲ್ಲಿದ್ದ, ಪುತ್ರೌ-ಪುತ್ರರಾದ ಭ 
ತ ಶತೃಪ್ನರು, ಅನಿತೌಎಕರತರಲ್ಪಟ್ಟಿರು. ( ಮಂತ್ರಿಗಳು ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದರು. ) ಅನಂತರ, ತಸ್ಕ-ಆ ದಶರಥರಾ 
ಜನಿಗೆ, ಶೃತಿಗಣವಿಹಿಕ-ಶಾಸ್ಟ್ರೋಕ್ಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯಾಣಿ- 
ಅಂತ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಕೃತ್ತು-ಮಾಡ್ಕಿ ಸದ್ಯಃ£ಇಒಡನೆಯೇ, ಶೋಚಂತೌ 
-ದುಃಖಪಟ್ಟಿನರಾದ, ಭಂತ ಶತೃಫ್ನರು, ಪುರಜನಸಹಿತೌ- ಪುರಜನರಿಂದ 
ಮಾತೃಭಿಶ್ಚ- ತಾಯಿಯರಿಂದಲೂ ಸಹಿತರಾಗಿ ರಾಮಮಾರ್ಗಂ-ರಾಮರು 
ವಾಸವಾಗಿರುವ ಚಿತ್ರಕೂಟಿಪರ್ವತದ ಅರಣ್ಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕುರಿತು; ಜ 
ಗ್ಮತುಃ೬ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ತಾಶ್ಚರ್ಯ.--ಶ್ರೀರಾಮರು ಚಿತ್ರಕೂಟದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ದಶರಥರಾಜರು ಶ್ರೀರಾಮರ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಮೃತರಾದರು. ಅನಂತರ 
ಬ್ರಹ್ಮೆಪ್ರತ್ರರಾದ ವಶಿಸ್ಮರಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಕೇಕಯರಾಜನ ಮ 
ನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಭರತ ಶತೃಫ್ನರನ್ನು ಆಯೋಧ್ಯೆಗೆ *ರೆಶಂದರು. 
ಇವರು ಮೃತರಾದ ದಶರಥರಾಜನಿಗೆ ಶಾಸ್ರೊಕ್ತವಾದ ಪ್ರೇತಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ದುಃಖಿತರಾಗಿ ಪುರಜನರಿಂದಲೂ ಮಾತೃಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ರಾ 
ಮರು ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಚಿತ್ರಕೂಟ ಪರ್ವತದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರ 
ಟು ಹೋದರು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ವಿಪ್ರಶಾಪದ್ಧೆತೆಯಿಂದ ಈ ದಶರಥರಾಜರಿಗೆ ಪುತ್ರ 
ವಿಯೋಗ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮರಣಪ್ರಾಪ್ತಿ ಉಂಟಾಯಿತೆಂದು ಭಾವವು, 


೫ನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ | AN 


ಶ್ಲೋಕೆ | ದಿಕ್ಕುರ್ನಂತೌ ನಿತಾಂತಂ ಸಕೆಲದುರಿತಗಾಂ ನುಂಥೆರಾಂ: ಕೈಕೆ 
ಯಾಂಚ ಪ್ರಾಪ್ತ್‌ ರಾಮಸ್ಯ ಪಾದೌ ಮುನಿಗಣಸಹಿತೌ ತತ್ರ ಚೋ 
ವಾಚನತ್ವಾ | ರಾಮಂರಾಜೀನನೇತ್ರಂ ಭರತ ಇಹಸುನಃ ನ್ರೀಯೇ 


ಸ್ಮಾಕಮಿಾಶ ಪ್ರಾಸ್ಯಾಶು ಸ್ಥಾ ಫಮುಯೋಧ್ಯಾ ಮ ನರಜ ಸಹಿತಃ ಪಾಲ 
ಯೇಮಾಂ ಧರಿತ್ರೀಂ Wi 


ಅರ್ಥ.--ಸಕಲಗುರಿತಗಾಂ”ಸಕಲ-ಸಮಸ್ತವಾದ, ದುರಿತಗಾಂ- 
ವಿಷ್ಣು ವೈಸ್ಣವ ದ್ವೇಷಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಳಾದ ಸರ್ವ 
ದೋಷರೂಸಳಾದ ನಿಕೃತ್ಯಾಖ್ಯ ದೈತ್ಯಾನಿಷ್ಟಳಾದ. ಮಂಥರಾಂ - ದಾಸಿ 
ಯಾದ ಮಂಧರೆಯನ್ನು, ಕೈಕಯಾಂಚ=-ಮಂಧರೆಯ ಬೋಧನೆಯನ್ನು ಕ್ಕ 
ಕೊಂಡ ತಾಯಿಯಾದ ಕೈಕೆಯಾಯನ್ನು, ನಿತಾಂತಂ-ಅತ್ಯೆಂತವಾಗಿಿ ಧಿ 
ಕ್ಕುರ್ವಂತೌ-ಧಿಕ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ಅೌ-ಭರತ ಶತೃಫ್ನರು, ಮುನಿಗಣ 
ಸಹಿತೌ ಯಸಿಸಮೂಹದಿಂದ ಸಹಿತರ:ಗಿ ಚಿತ್ರಕೂಟವನ್ನು ಹೊಂದ್ಕಿ ರಾ 
ಮಸ್ಯ-ರಾಮದೇವರ, ಪಾದೌ-ಪಾದಗಳ ಸನ್ನಿಧಾನವನ್ನು ಪ್ರಾಪ್ತೌ- 
ಹೊಂದಿದರು. ತತ್ರ-ಆ ರಾಮರ ಪಾದಗಳ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಭರತ. 
ಭರತನು, ರಾಜೀನನೇತ್ರ-ಕಮಲಜದೋಪಾದೀಲಿ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳ, ರಾಮಂ 
-ರಾಮದೇವರನ್ನು, ನತ್ತಾ» ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, (ರಾಮರನ್ನು ಕುರಿತು) ಹೇ 
ಈಶ-ಎಲೌ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಅಸ್ಮಾಕಂ-ನಮ್ಮಗಳ, ಪ್ರೀತಯೇ ಇ ಪ್ರೇಮ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಇಹಪುನಕೀಮತ್ತೆ, ಂ-ಸಿನಗೆ ಸ್ಪ ್ಯ ಕೀಯವಾ ದ್ಕ ಅಯೋ 
ಧ್ಹಾಂ- ಆಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟ ಣವನ್ನು, fei ಪ್ರಾಪ್ಯ ಹೊಂ 
ದ್ರಿ ಅವರಜಸಹಿತಃ ಸಕ= ತಮ್ಮ ಂದಿರುಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ, ಇಮಾಂ-ಈ 
ಧರಿತ್ರೀಂ- ಭೂಲೋಕವನ್ನು ( ರಾಜ್ಯವನ್ನು) ಪಾಲಯ-ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡೆಂ 
ದ್ರು ಉವಾಚ-ಹೇಳಿದನು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.- ಭರತ ಶತೃಫ್ನರು ವಿಷ್ಣು ವೈಸ್ಣನ ದ್ವೇಷಾದಿ 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಳಾದ ಮಂಥರೆಯನ್ನೂ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನೂ 
ದುರುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಧಿಕ್ಕಾರ ನರಾಡಿ ಶ್ರೀರಾಮರ ಪಾದಾರವಿಂದವನ್ನು ಸೇರಿ 
ದರು. ಅಲ್ಲಿ ಭಂತನು ಕಮಲದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ನೇತ್ರವುಳ್ಳ ಶ್ರೀರಾಮ 


476 ಶ್ರೀರ್ನು ಮಹಾಭಾರತ ತಾಶ್ಚರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ನನ್ನ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ * ಹೇ ಸ್ವಾಮಿ! ಈ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪುನಃ ನಿನ್ನೆ ' 
ಆಯೋಧ್ಯಾನಗರವನ್ನು ಶೇರಿ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ನಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಗೋಸ್ಕರ ನಿರ್ವಿಜಾರವಾಗಿ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಾಲನಮಾ 
ಡೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


ಶ್ಲೋಕ || ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಕರ್ತುಮಾಶಃ ಸಕಲಸುರಗಣಾಸ್ಯಾಯನಂ ರಾಮದೇ 
ವಃ ಸತ್ಯಾಂ ಕರ್ತುಂಚ ವಾಣೀಮನದದತಿತರಾಂನೇತಿ ಸದ್ಭಕ್ತಿಸ 
ಮ್ರಂ |! ಭೂಯೋಭೂಯೋರ್ಥಯಂತಂ ದ್ವಿಗುಣಿತಶರದಾಂ ಸಪ್ತ 
ಕೇತ್ಮಭ್ಯತೀತೇ ಕಕ್ತೈಿತತ್ತೀನಚೋಹಂ ಸುದೃಢಮೃತಮಿದಂ 
ಮೇವಚೋ ನಾತ್ರಶ:ಕಾ ೬ 


ಅರ್ಥ.--ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭರತನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾದ್ಕ ರಾಮದೇ 
ವಃಾರಾಮದೇವರು ಸಕಲಸುರಗಣಾಸ್ಯಾಯನಂ-ಸಮಸ್ತ ದೇವತಾಸಮೂ 
ಹಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು, ಕರ್ತುಂ ಉಂಟುಮಾಡಲು, ಈಶಃ-ತನ್ನ, ವಾ 
ಣೀಂಚ-ವಾಕ್ಯವನ್ನು, ಸತ್ಯಾಂ-ಸತ್ಯವನ್ನಾಗಿ, ಕರ್ತುಂಚ - ಮಾಡುವದ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರಲ್ಮೂ ನಿತರಾಂ-ಖಂಡಿತವಾಗಿ, ನೇತಿ-ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಅ 
ಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು, ಅವದತ್‌- ಹೇಳಿದರು. ಭೂಯೋಭೂಯಃಪುನಃಪು 
ನಃ, ಅರ್ಥಯಂತಂ-ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವ, ಸದ್ಭಕ್ತಿನಮ್ರಂ-ಸರ್ವೋತ್ತಮ 
ಜ್ಞ್ಯಾನರೂಪವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಗ್ಗಿಸಿದ ಶರೀರವುಳ್ಳ, ತಂ-ಭರಶತನನ್ನು 
( ರಾಮದೇವರು) ಕುರಿತು, ಅಹಂ-ನಾನು, ದ್ವಿಗುಣಿತಶರದಾಂ-ದ್ವಿಗುಣ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ವರ್ಷಗಳ, ಸಪ್ತ್ಪಕೇ- ಏಳು ಸಂಖ್ಯೆಯು, ಅಭ್ಯತೀತೇ 
ಸತಿಎಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ( ಏಳೆಂಬುವುದನ್ನು ಎರಡರಿಂದ ಗುಣಿಸಿದ 
ರಾಗುವ ಹಧಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ) ತೇ-ನಿನ್ನ, ಏತದ್ವಚಃ 
ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ( ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ) ಕರ್ತಾ-ಮಾ 
ಡತಕ್ಕವನು ( ನಾನು ನಡಿಸಿಕೊಡತಿಕ್ಕವನು ) ಮೇ=ನನ್ನ,. ಇದಂವಚಃ- 
ಈ ಮಾತು, ಸುದೃಢಂ-ಅತ್ಯಂತ ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳದ್ದು, ಮತ್ತು, ರುತಂ-ಸ 
ತೃವಾದದ್ದು, ಅತ್ರ- ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಶಂಕಾ-ಸಂಶಯವು, ನಾಸ್ಕಿ-ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಭರತನನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀರಾಮದೇವರು ಹೇಳಿದರೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ 
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ತಾಕ್ಸರ್ಯ.-- ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭತನಿಂದೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಶ್ರೀ 
ರಾಮರು ಸಮಸ್ತ ದೇವತಾ ಸಮೂಹಗಳಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸರ ಬಾಧೆಯನ್ನು ತನ್ಪಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥರಾದ್ದರಿಂದಲೇನೇ ತಮ್ಮ ವಚನವನ್ನು ಸತ್ಯಪಡಿಸುವದ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ದೇವತಾಸಮೂಹಗಳಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸರ ಬಾಧೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ರಕ್ಷಣ 
ಮಾಡುವದಾಗಿ ಭರವಸೆಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸತ್ಯವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂ 
ಡ ಭರತನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದು ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡ 
ಲ:ಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. ಆದಾಗ್ಯೂ ಭರತನು ಶ್ರೀ 
ರಾಮರಲ್ಲಿ ಸರ್ರೋತ್ಯಮತ್ನ ಜ್ಞಾನನೂಪವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮ್ರನಾಗಿ 
ನಿಂತು ಪುನಃಸ್ಪನಃ ಸ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿಂಲ:ಗಿ ಭಂತೆನನ್ನು ಕುರಿತು ಏತದಾರ 
ಭ್ಯ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ ಹೋದನೆ .ಲೆ ನಿನ್ನ ವಚನವನ್ನು ನಾನು 
ನಡಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ನನ್ನ ಮಾತು ಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಸಂಶಯಸಡಬೇಡನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ: 


ಶ್ಲೋಕ! ತೃತ್ರೈತದ್ರಾಮನಾಕ್ಯಂ ಹುತಭುಜಿಪತನೇ ಸೆಪ್ರೀತಿಜ್ಞಾಂಚಕೃ ತ್ವಾ, 
ರಾಮೋಕ್ತೆ ಸ್ಕಾನ್ಯಥಾತ್ತೇನತುಪುರಮಭಿನೇಸ್ಷ್ಯೇಹನಿತ್ಯೇವ ತಾನ 
ತ್‌ | ಕೃತ್ವಾನ್ಯಾಂಸ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಮವಸದಧ ಬಹಿಗ್ರಾಮಕೇ ಸಂದಿನಾ 
ಮ್ನಿ ಶ್ರೀಶಸ್ಟ್ಯೈನಾಸ್ಕಕೃತ್ವಾ ಶಿರಸಿಪರಮಕಂ ಪೌರಟಂ ಪಾದಪೀಠಂ 
Heil 


ಅರ್ಥ. ಏತತ್‌ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಮೊದಲಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ ರಾಮವಾಕ್ಯ್ಕಂ-ರಾಮದೇವರ ವಚನವನ್ನು, ಶೃತ್ವಾ-ಕೇಳಿ, ಸಃ 
ಭರತನು ರಾಮೋಕ್ತಸ್ಕ*ರಾಮರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಚನಕ್ಕೆ, ಅನ್ಯಥಾ 
ತ್ರೇ-ಏಪರೀತ ಬದಲಾವಣೆ ಆದದ್ದೆ ಆದರೆ ತಾನು ಹುತಭುಜಪತನೇಷ 
ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಶಕ್ಕ ನಿಷಯದಲ್ಲ, ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಇ ಶಪಥವನ್ನು 
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ಕೃತ್ತ್ಯಾಮಾಡಿ, ಸೂ_ಭರತನ್ಮು ಅಹಂ-ನಾನ್ಕು ತಾವತ್‌-ರಾಮರು ಅ 
ಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬರುವ ಪರ್ಯಂತರವಾಗಿ, ಪುರಂ-ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪಟ್ಟಣ 
ವನ್ನು, ನಾಭಿನೇಕ್ಷೈಣನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇತ್ಯೇವಾ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಅ 
ನ್ಯಾಂ-ಮತ್ತೊಂಬಾದ, ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ-ಶಪಥವನ್ನೂ, ಕೃತ್ವಾ-ಮಾಡಿ, ಅಥ 
“ವ್ರ ಪ್ರತಿಜ್ಞ್ಞಾದ್ವಯಾನಂತರ, ಶ್ರೀಶ-ಲಕ್ಷ್ಮೀಸತಿಯಾದ, ಅಸ್ಯ*ಶ್ರೀರಾ' 
ಮದೇವರ, ಪರಮಕಂ-ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ್ಯ ಸೌರಟಂ ಇ ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾದ್ಯ ಪಾದವೀಠಂ-ಪಾದುಕಾಪೀಠವನ್ನು, ಶಿರಸ್ಕೇವಎತನ್ನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, 
ಕೃತ್ವಾ- ಧಾರಣಮಾಡಿಕೊಂಡ್ಕು ಬಹಿಕ- ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪಟ್ಟಣದ ಹೊರಗಡೆ 
ಇರುವ, ನಂದಿನಾಮ್ನಿ-ನಂಧಿಗ್ರಾಮವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಗ್ರಾಮಕೆ ನೀಚ 
ಜನಗಳು ವಾಸಮಾಡುವ ಕುಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಅವಸತ್‌- ವಾಸಮಾಡಿದನು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಭರತನು ಪೂರ್ವೋಕ್ತಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಾಕ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಈ ವಾಕ್ಯವು ಅನ್ಯಥಾ ಆದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ, ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗ 
ಳು ಕಳೆದನಂತರ ರಾಮರು ಆಯೋಧ್ಯಾ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು 
ವಹಿಸದೆ ಇದ್ದರೆ ನಾನು ಆ ತಕ್ಷಣವೇ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂಬೀ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮದೇವರು ಬರು 
ವವರಿವಿಗೂ ನಾನು ಆಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಿಣವನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ, ಮತ್ತು ಅ 
ಧಃಶಯನಾದಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತೇನೆಂದು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಶಸಥವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಈ ಶಪ 
ಥದ್ದಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನಂತರ ಆ ಕ್ಸ್ಮೀಪತಿಯ-ದ ಶ್ರೀರಾಮರ ಪರಮೋ 
ತೃ ಎಸ್ಟವಾದ ಬಂಗಾರದ ಪಾದುಕಾಪೀಠವನ್ನು ಶಿರಸಾಧಾರಣಮಾಡಿಕೊಂ 
ಡು ಬಂದು ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಗಡೆ ಸ್ವಲ್ಪು ದೂರದಲ್ಲಿರುವ 
ಬಹು ನೀಚ ಜನಗಳು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಂದೀಗ್ರಾವ.ವೆಂಬ ಕುಗ್ರಾಮ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ---ಈ ಭರತನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ಶ್ರೀರಾಮದೇವರ 
ಅನುಚ್ಚಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರದಿಂದ ಹೊರ 
ಗಚೆ ಇರುವ ಕುತ್ಸಿತವಾದ ನಂದೀಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಯಾನ ರೀತಿ ನಡುವಳಿಕೆ 
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ಯುಳ್ಳನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಿಷಯವು ಪುರಾಕಾಂತೆ°ಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರು 
ವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಶ್ಲೋಕಃ ಸಕುರ್ವ೯ ಭ್ರಾತರಾದೇಶಂ ನಂದಿಗ್ರಾ 
ಮೇಸ್ಥಿತೋನಶೀ | ತಪಸ್ತೀ ನಿಯತಾಹಾರ8 ಶಾಖಮೂಲ ಫಲಾಶನಃ | 
ಇತಿ ನರಸಿಂಹ ಪುರಾಣಾತ್‌ | ಅರ್ಥ. ಭರತನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ಶ್ರೀ 
ರಾಮನಿಂದ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ನಂದಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಶಾಖಮೂಲ ಫಲ 
ಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ನಿಯಮಿತವಾದ ಅಹಾರ ಉಳ್ಳವನಾಗಿ ತಪಸ್ತಿಯಾಗಿ 
ವಾಸಮಾಡಿದನೆಂದು ನರಸಿಂಹಪುರಾಣದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು, 
ಶ್ಲೋಕ | 'ತಪಶ್ಚರಣ ಯುಕ್ತೇನ ತರಿ ತಸ್ಥೌನೃಪೋತ್ತನು ಇತಿಪಾ 
ದ್ಮವಾಕ್ಯಾತ್‌ | ಅರ್ಥ.--ಈ ಭರತನು ನಂದಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ತಪಶ್ಚರಣ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದನೆಂದು, ಪದ್ಮಪುರಾಣದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ |! ಸಮಸ್ತ ಸೌರಾನುಗತೇನುಜೇ ಗತೇ ಸಚಿತ್ರಕೂಟೇ ಭಗವಾನುಸೆ 

ಹ ಅಥಾಜಗಾನೇಂದ್ರ ಸುತೋಪಿ ವಾಯಸೋ ಮಹಾಸುರೇ 

ಣಾತ್ಮಗತೇನಚೋದಿತಃ !!೯॥ ; 

ಅರ್ಥ. ಸಮಸ್ತಪೌರಾನುಗತೇಇ ಸಮಸ್ತ ಸಮಸ್ತರಾದ, ಪೌರ 
ಪುರಜನರಿಂದ, ಅಗತೇ-ಅನುಸರಿಸಿಕೂಂಡಿರತಕ್ಕ, ಅನುಜೇಎ ತಮ್ಮನಾದ 
ಭರತನು, ಗತೇಸತಿ-ರಾಮರಿಂದ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಡೆದು ಹೋಗುತ್ತಿರ 
ಲಾಗಿ, ಭಗರ್ವಾ-ಭಗವಂತನಾದ್ಕ ಸರ ಶ್ರೀರಾಮದೇವರು, ಚಿತ್ರಕೂಟ 
ಚಿತ್ರಕೂಟಸರ್ವತದಲ್ಲಿ, ಉವಾಸಹೆ-ನಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಅಥ- 
ಅನಂತರ,-ಆತ್ಮಗತೇನ-ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅವಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾಸುರೇಣ-ಮಹಾ 
ದೈತ್ಯನಾದ ಕುರಂಗಾಸುರನಿಂದ, ಚೋದಿತಃ ಪ್ರೇರಿತನಾದ, ಇಂದ್ರಸು 
ತಃಎ ಇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ಜಯಂತನ್ಮು ವಾಯಸಃರ್ಸಂ ಕಾಕರೂಪದಿಂದ 
ಅಜಗಾಮ- ಬಂದನು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. - ಆಯೋಧ್ಯಾವೂ ಸಿಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ ಜನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಭರತನು ತನ್ನ ಪುರವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಸಡ್ಲುಹೈಶ್ಚರ್ಯಸಂಪನ್ನ 
ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಚಿತ್ರಕೂಟದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗಿರಲು 


480 ಶ್ರೀರ್ಮನೆಶಹಾಭಾರತ ತಾತ್ರರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಇಂದ್ರಪುತ್ರನಾದ ಜಯಂತನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅವಿಷ್ಟನಾದ 
ಕುರಂಗನೆಂಬ ದೈತ್ಯನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಕಾಗೆರೂಪದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು: 


ಶ್ಲೋಕ! ಸಚಾಸುರಾವೇಶ ವಶಾದ್ರಮಾಸ್ತ ನೇಯದಾಪ್ಯ ಧಾತ್ತುಂಡನುಫೂ 


ಭಿನೀಕ್ಷಿತಃ | ಜನಾರ್ಧನೇ ನಾಶುತೃಣೇಪ್ರಯೋಜಿತೇ ಚಚಾರತೇನ 
ಜ್ವಲತಾನುಯಾತಃ lool 


ಅರ್ಥ. ಅಥಾ ಅನಂತರ, ಸಃ-ದೈತ್ಯನಿಂದ ಆವಿಷ್ಟನಾಗಿ, ಕಾಗೆ 
ಯರೂಪದಿಂಧಿದ್ದ ಜಯಂತನ್ಮು ಅಸುರಾವೇಶವಿದ್ದುದರಿಂದ, ರಮಾಸ್ತನೇ 
ಜರಮಾ=-ರಮಾ ಸ್ವರೂಪಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯ, ಸ್ತನೇ ಇ ವಕ್ಷಸ್ಕಳದಲ್ಲಿ 
ಯದಾ-ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಂಡಂ-ಕೊಕ್ಕನ್ನು, ವ್ಯಧಾತ್‌-ಚುಚ್ಚಿದ 
ನೋ, ತದಾಐಆ ಕೂಡಲೇ, ಆಭಿನೀಕ್ತಿತೀ ರಾಮರಿಂದ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿನು 
ಅಶು-ತಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ, ಜನಾರ್ದನೇನ- ಶ್ರೀರಾಮರಿಂದ, ತೃಣೇಣ ತೃಣಾಸ್ತ್ರ 
ವು, ಪ್ರಯೋಜಿತೇ ( ಸತಿ) ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಜ್ನಲತಾ-ಸು 


ವ 
ಡುತ್ತಲಿರುವ, ತೇನ-ಆ ತೃಣಾಸ್ವದಿಂದ್ದ ಅನುಯಾತಃ (ಸ್ಸ) ಅಟ್ಟಿ 


ಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ, ಚಚಾರ-ಐಲೋಕಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾಡಿದನು. (ಆ 


ಅಸ್ತ್ರದ ಬಾಧೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದನು) 


ತಾತ್ಸರ್ಯ,--ಅನಂತರ ಕಾಗೆಯ ರೂಪದಿಂದಿದ್ದ ಜಯಂತನು 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಆವಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದ ಕುರಂಗಾಸುರನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ರಮಾ ಸ್ವರೂಪ 
ಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯ ವಕ್ರಸ್ಥಳವನ್ನು ಕುಕ್ಕಿ ಗಾಯಮಾಡಿದನು. ಆಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮರು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಕಾಗೆಯಮೇಲೆ ತೃಣಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದರು. ತೃಣಾಸ್ತ್ರವು ಇವನನ್ನು ದಹಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ತನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಸಂರಕ್ಸಣೆಗಾಗಿ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಶರಣುಹೊಂದೋಣವೆಂಬ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಯದಿಂದ ಲೋಕಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಚಾರಮಾಡಿದನು. 
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ಶ್ಲೋಕ! ಸ್ವಯಂಭು ಶರ್ವೇಂದ್ರಮುರ್ಚಾ ಸುಕೇಶ್ಚರ್ರಾ ಜಿಜೀನಿಸುಸ್ತಾಂ 


ಶರಣಂಗತೋಫಿ | ಬಹಿಷ್ಕೃತಸ್ತೈ ರ್ಹರಿಭಕ್ತಿಭಾನತೋಹ್ಯಲಂಘ| 
ಶಕ್ತ್ಯಾಸರನುಸ್ಯಚಾಕ್ಷ ಮೈಃ ॥೧೧॥ 


ಅರ್ಥ. ಜಿಜೀನಿಸುಃ-ಪ್ರಾಣರ ಕ್ಷಣೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ 
ಯಿಂದ ಈ ವಾಯಸರೂಪನಾದ ಜಯಂತನು, ರ್ತಾ-ಹರಿಭಕ್ತ್ಯ್ಯಾದಿ ಸ 
ದ್ಲುಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ, ಸ್ವಯಂಭು-ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, ಶಿರ೯-ಯದ್ರ 
ದೇವರು, ಇಂದ್ರಇಇಂದ್ರದೇವರು, ಮುರಾ-ಮೊದಲಾದ್ಯ ಸುರೇಶ್ವರ್ರಾ 
ದೇವತಾ ಶ್ರೇಸ್ಮರುಗಳನ್ನು, ಶರಣಂಗತೋಪಿ-ಮೊರೆಹೊಂದಿದನು.. ಹರಿ 
ಭಕ್ಕಿಭಾನತಃ ಶ್ರೀಪರಮಾತ 4ನ ಭಕ್ತರಾದ್ದರಿಂದ, ಪರಮಸ್ಯ- ಪರಮ 
ಶ್ರೇಷ್ಟರಾದ ಶ್ರೀರಾಮದೇವರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು, ಅಲಂಘ್ಯಶಕ್ತ್ರ್ಯ್ಯಾನಉಲ್ಲಂ 
ಘನಮಾಡತಕ್ಕ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ, ಅಕ್ಷಮೈಃ- ಅಸಮರ್ಥರಾದ, ತೈಶ್ಚ-ಆ ಬ್ರ 
ಹ್ಮ ಯದ್ರೇಂದ್ರರಿಂದಲೂ ಸಹೆ, ಬಹಿಸ್ಯ ೃತಃ-ತಿರಸ್ಯರಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.- ಶ್ರೀರಾಮರಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತೃಣಾಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ದಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ತನ್ನನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಿದರೆ ತಾನು ಬದುಕಿ 
ಹೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಲೋಕಾಂತರಗಳನ್ನು ಸಂಚರಿಸಿ ಶ್ರೀಹರಿ 
ವಾಯುಗಳ ಭಕ್ತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಯದ್ರ ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಈ ವಾಯಸರೂಪನಾದ ಜ 
ಯಂತನು ಮೊರೆಹೊಕ್ಕನು, ಅವುಗಳು ಶ್ರೀಹೆರಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಯುಕ್ತರಾ 
ದುದರಿಂದ ಪರಮ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಶ್ರೀರಾಮರ ಅಜ್ಜಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಭಸಿ ಶ್ರೀ 
ರಾಮರಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅಸ್ತ್ರದ ದೆಸೆಯಿಂದ "ತಪ್ಪಿಸಿ ಜಯಂತ 
ನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಣೆಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಾಗದೆ ನಿರಾಕರಿಸಿದರು. 


ಶ್ಲೋಕ! ಪುನಃ ಪ್ರಯಾತಃ ಶರಣಂ ರಘೂತ್ತಮಂ ವಿಸರ್ಜಿತಸ್ತ್ರೇನ ನಿಹ 
ತೃಚಾ ಸುರಂ | ತದಕ್ಷಿಗಂ ಸಾಕ್ಷಿಕ್ರಮುನಧ್ಯಂ ಪ್ರಸಾದತಕ್ಚಂದ್ರ ನಿ 
ಭೂಸಣಸ್ಯ ೧೨! 


482 ಶ್ರೀರ್ನುವ.ಹಾಭಾರೆತ ತಾ ತೃ ಸ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಅರ್ಥ. ಸಟಟ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವಾಯಸ 
ರೂಸನಾದ ಜಯಂತನ್ಮು ಪುನಣಹಿಂದಿರುಗ್ಗಿ ರಘೂತ್ತಮಂ-ಶ್ರೀರಾಮ 
ದೇವರ ಶರಣಂ-ಮೊರೆಯನ್ನು, ಪ್ರಯಾತಃ-ಹೊಂದಿದನು ಸರ೯ಆ 
ರಾಮದೇವರು, ಚಂದ್ರವಿಭೂಷಣಸ್ಯ- ಚಂದ್ರತೇಖರನಾದ ಜುದ್ರದೇವರ, 
ಪ್ರಸಾದಾಶ್‌ಎನರಪ್ಪಸಾದದಿಂದ್ದ ಅವಧ್ಯಮಸಿಂವಧಾರ್ಹನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, 
ತದಕ್ತಿಗಂ-ಆ ವಾಯಸದ ದಕ್ಷಿಣನೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವಿಸ್ಟನಾಗಿದ್ದ ಕುರಂಗನೆಂಬ 
ಅಸುರನನ್ನು, ಸಾಕ್ಷಿಕಂಚಾನೇತ್ರದಿಂದ ಸಹಿತನನ್ನಾಗ್ಕಿ ವಿಹೆತ್ಯ- ಸಂಹಾ 
ರಮಾಡಿ, ತೇನ-ಅಸುರಾವೇಶದಿಂದ, ವಿಸರ್ಜಿತಃ-ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿದನು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಈ ವಾಯಸರೂಪಿಯಾದ ಅಸುರನು ತನ್ನ ಜೀವರಕ್ಷ 
ಣೆಗೋಸ್ಕರ ಲೋಕಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಮೊರೆಹೊಕ್ಕರೂ ಆನರಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಕನಾಗದೆ ಹಿಂವಿರುಗಿ ಬಂದು 
ಶ್ರೀರಾಮರನ್ನೇ ಪುನಃ ಮೊರೆಹೊಕ್ಕನು- ಈ ಅಸುರನು ಯದ್ರದೇನರ 
ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಅನಧ್ಯನಾಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಆ ವಾಯಸದ ದಕ್ಷಿಣ ನೇತ್ರದಲ್ಲದ್ದ 
ಅವನನ್ನ ಶ್ರೀರಾಮರು ವಾಯಸದ ನೇತ್ರದಿಂದ ಸಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಿ, ಅಸುರಾವೇಶದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದನು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ಏನಂಚ ವಾಯಸದ, ದಕ್ಷಿಣ ನೇತ್ರಮಾತ್ರ ನಾಶ 
ವಾಯಿತೇ ಹೊರತು ವಾಯಸನು ಹತವಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. 


ಅವತಾರಿಕೆ.--ಕಾಗೆಯ ಕಣ್ಣನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಕಾರಣವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 


ಶ್ಲೋಕ || ಸನಾಯಸಾನಾಮ ಸುರೋಪಖಿಳಾನಾಂ ನರಾದುಮೇಶಸ್ಯ ಬಭೂ 
ವಚಾಫ್ಷಿಗಃ | ನಿಪಾತಿತೋಸೌ ಸಹವಾಯೆಸಾಶ್ರಿಭಿಃ ತೃಣೇನ ರಾ 
ಮಸ್ಕ ಬಳೂನ ಭಸ್ಮಸಾತ್‌ 1೧೫ 
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ಅರ್ಥ.--ಸ8-ಆ, ಅಸುರಃ-ದೈ ತೃನುು ಉಮೇಶಸ್ಯ-ಯದ್ರದೇವ 
ರ್ರ ನರಾತ್‌ಎನರಸ್ರಭಾವದಿಂದ, ಅಖಿಳಾನಾಂ-ಸಮುಸ್ತವಾದ, ವಾಯ 
ಸಾನಾಂ-ವಾಯಸಗಳ, ಅಕ್ತಿಗಃ-ನೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕವನ್ನು ಬಭೂವ-ಆದೆ 
ನು.» ಅಸೌ. ಈ ನೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಅಸುರನು ವಾಯಸಾಕ್ಷಿಭಿಃ-ವಾಯಸ 
ಗಳ ನೇತ್ರದಿಂದ, ಸಹ=ಸಹಿತನಾಗಿ, ರಾಮಸ್ಕೃಆ ರಾಮದೇವರ, ತೃಣೇನ 
ಇಶ್ರಣಾಸ್ತ್ರದಿಂದ, ನಿಪಾತಿತ8-ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟು, ಭಸ್ಮ ಸಾತ್‌ ಬಭೂವ-ಅ 
ಸುರನು ಭಸ್ಮೀಭೂತನಾದನು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ,--ಅಪರಾಧಿಗಳು ವಧಾರ್ಹೆರು ಆದರೆ ವಾಯಸಗಳ ಆ 
ಕ್ಷಿಸಾತವು ಎತಕ್ಕಾಗಬೇಕೆಂದರೆ ಆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಆ 
ಸುರನು ಉಮಾಪತಿಯಾದ ಯದ್ರದೇನರ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ವಾದ ವಾಯಸಗಳ ನೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ ಆ 
ನೇತ್ರ ಸಹಿಶನಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮದೇವರ ತೃಣಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ತಾನೂ ಭಸ್ಮೀಭೂಕ 
ನಾದನೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ನೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಆನಿಸ್ಕ್‌ನಾಗಿದ್ದ ಅಸುರನು ವಧಾರ್ಹನೇ 
ನೋ ಹೌದು. ಆನರೆ ವಾಯಸಗಳ ಆಸ್ರಿನಿಸಾತವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ವಾಯಸ 
ಗಳು ಏನು ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದವು? ಅಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ಮಾರೆ;-- 
ಶ್ಲೋಕ! ದದುರ್ಹಿತಸ್ಮೆ ಸಿನರೆಂ ಬಲಾರ್ಥಿನೋ ಯದ್ಭಾಯಸಾಸ್ಥೆ (ನ ತೆ 
ದಕ್ಷಿಸಾತನಂ | ಕೃತಂ ರಮೇಶೇನತದ್ಯೆಕನೇತ್ರಾ ಬಭೂವುರನ್ಯೇಸಿ 
ಚವಾಯಸಾಸ್ತವಾ (೧೪ | 
ಅರ್ಥ. ಯತ್‌-ಯಾವ ಕಾರಣದ ದೆಸೆಯಿಂದ ವಾಯಸಾ&ವಾ 
ಯಸಗಳು, ಬಲಾರ್ಥಿನಃ-ಬಲಾ ಪೇಕ್ರೆಯುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ, ತಸ್ಮೈ ,-ಆ ಅಸು 
ರನಿಗೆ, ವಿವರಂ-ನೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು, ದದುಃೂ ಕೊಟ್ಟಿರೋ ತೇಇಆ 
ಕಾರಣದ್ದೆ ಶೆಯಿಂದ್ಯ ರಮೇಶೇನ ಇ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಸತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮದೇವ 
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ಇ. 


ರಿಂದ ತದಕ್ಷಿಸಾತನಂ-ತತ್‌-ಆ ವಾಯೆಸಗಳ, ಅಕ್ಷಿಸನಾಶನಂ-ನೇತ್ರ ಕತ 
ನವ್ರೆ, ಕೃತಂ-ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟತು. ತತ್‌-ಆದ್ದರಿಂದ್ಕ ಅನ್ಯೇಪಿ-ಇತರ ವಾ 
ಯಾಶ್ಚ ವಾಯಸಗಳೂ ಸಹ, ಆ ದಿನಸದಾರಭ್ಯ, ಏಕನೇತ್ರಾಣ ಒಂದೇ 
ನೇತ್ರವುಳ್ಳ ವುಗಳು, ಬಭೂಪ್ರ- ಆದವು. 


ತಾಶ್ಸರ್ಯ.--ಈ ಅಸುರನ್ನು ಜ.ದ್ರದೇವರಿಂದ ಅವದ್ಯತ್ವ ವರವ 
ನ್ನು ಪಡೆದು ತನಗೆ ವಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರಲು ವಾಯಸಗಳು ತ 
ಮ್ಮಲ್ಲ ಅಸುರಾವೇಶವಿದ್ಧ ರೆ ತಮಗೆ ಬಲ ಅಧಿಕವಾಗುವುದೆಂಬ ಅಭಿಸಾ 
ಯದಿಂದ ಈ ಅಸುರನಿಗೆ ತಮ್ಮ ದಕ್ಷಿಣ ನೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟವು 
ಆ ವರ ಬಲದಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲೂ ಹ ಬಳ ಗಣ್ಣಿನಲ್ಲ ಶೇ 
ರಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೀರಾನುರು ನೇ ನ 
ನ್ನು ಕೊಂದದ್ದಲ್ಲದೆ ನೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಆಸುಂನಿಗೆ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಅಪ 
ರಾಧಕ್ಕಾ ಗಿ ವಾಯಸಗಳ ದಕ್ಷಿಣ ನೇತ್ರ ವನ್ನೂ ನಿಸಾತಿವಾಡಿದರು. ಏಕೀನ 
ಅಕ್ಷಿಗತನಾಗಿದ್ದ ಅಸುರನು ಆ ತೃಣಾಸ್ತ್ರಧಿಂದ ಮೃತನಾಗಿ ॥ 


Ne 
೬ 
(5 

1 
( 


ಎ 
ತದಿ ಿದಾರಭ್ಯ ಸಮಸ್ತ ವ ಸ ಕಣ್ಣುವುಳ್ಳವುಗಳಾದವೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಅವತಾರಿಕೆ,--ಅಸುರನಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಟ್ಟಿ ಕಾರಣ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ 
ವಾಯಸಗಳು ಮಾತ್ರ ಅಪರಾಧಿಗಳಾದವು. ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟುವ ಕಾಗೆಗ 
ಳೂ ಕೂಡ ಏಕನೇತ್ರ ಉಳ್ಳವುಗಳಾಗಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ ಭವಿಷ್ಯ ತಾ ಮಹ ಥ ಯಾವದೇನ ದ್ವಿನೇತ್ರಕಾ ಕಾಕ ಕುಲೋ 


ದೃವಾನಾಂ | ಶಾನತ್ತ ದಕ್ಷಸ್ಯ ಕುರಂಗನಾಮ್ನಾ ಶಿನೇನ ದತ್ತಂ ದಿತಿ 
ಬಸ್ಯ ಚಾಕ್ಸಯಂ lies 


ಅರ್ಥ. ವಿತತ್ವಾಲತಿನಂತರ, ಯಾವದೇವಾಯಾವಕಾಲಪರ್ಯಂತ 


ರವಾಗಿ, ಭನಿಸ್ಕತಾಂ- ಮುಂದೆ ಉತ್ಸನ್ನಗಳಾಗತಕ್ಕ ಕಾಕಕುಲೋದ್ಯ 
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ವಾನಪಿ- ಕಾಕ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸೆತ್ತಿಯಾಗತಕ್ಕ ವಾಯುಸೆಗಳಿಗೂ ಸೆಹೃ ದ್ಧಿ 


(ಸಆ್‌ ರ ಸ್ಯ 
ನೇತ್ರತಾಂ-ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಿರುತ್ತವೆಯೋ, ತಾನದೇನ- ಆ ಪರ್ಯಂತತೆ 
ವಾಗಿಯ್ಕೂ ತದಕ್ಷಸ್ಯ-ಆ ಸಜಜ ಸಗಳ ನೇಕ್ರದಲ್ಲರುವ, ದಿತಿಜಸ್ಕ ಚಹ 
ವಿತಿದೇನಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನನಾದ, ಕುರಂಗನಾಮ್ನಾ=ಕುರಂಗಾಸುರನೆಂಬ ಅ. 
ಸುರನಿಗೂ ಸಹ, ಶಿಮೇನ-ಯದ್ರದೇನರಿಂದ, ಅಕ್ಷಯಂ-ನಾಶರಹಿತ ಲಕ್ಷ 
ಣರೂಪವಾದ ವರವು. ದತ್ತಂ-ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟತು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಈ ನರ್ತಮಾನ ಕಾಲಾರಭ್ಯ (ಈ ದಿನ ಮೊದಲು) 
ಮುಂದೆ ವಾಯಸಗಳ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಸ್ನವಾಗತಕ್ಕ ವಾಯಸಗಳಿಗೆಯಾ 
ವಶ್ಚರಿಯಂತರ ಎರಡು ಕಣ್ಣು ಗಳೆರು 3 ಬಡಿಯ 4 ಪರ್ಯಂತರ ರವಾಗಿಯೂ 
ವಾಯುಸಗಳ ಬಲದ ಕಣ್ಣಿ ಸ ಮತ್ತು ದಿತಿದೀನಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಕುರಂಗಾ 
ಸುರನೆಂಬ ಅಸುರನಿಗೂ ಸಹ ಯದ್ರದೇವರಿಂದ ನಾಶೆರಹಿತ ಲಕ್ಷಣರೂಪ 
ವಾದ ವರವು ಕೊಡಲ್ಪ್ಟತ್ತು. 
ಶ್ಲೋಕ! ಅತಃ ಪುನರ್ಭಾನ ಮಮುಷ್ಕ ಸಿರ್ಟ್ಟ್ರ ಭನಿಸ್ಯತಶ್ಲೈಕ ದೃಶಶ್ಚಕಾ 
ರ |! ಸನಾಯರ್ಸಾ ರಾಘವನ ಆದಿಪುರುಷಸ್ತಶೋ ಯಯೌ ೮೮ ಸು 
ತಸ್ತದಾಜ್ಞಯಾ 1೧೬! 
ಆರ್ಥ.--ಅತಃ-ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಆದಿಪ್ರರುಷಃ ಪುರಾಣ ಪುರುಷ 
ರಾದ, ಸಃ-ಆ, ರಾಘವಃ, ರಘುಕುಲೋತ್ಸನ್ನರಾದ ರಾಮದೇವರು, ಆ 
ಮುಷ್ಯ- ಈ ಅಸುರನ, ಘನ ರ್ಭಾನಂಧನರೆಸಿ ಶ್ರಭಾವವನ್ನು, ಹಿರ್ಸ್ಸಣ 
ತೊಡಿದು ( ಪರಿಹಾರಮಾಡಿ ) ಭವಿಷ್ಯ ತ8-ಮುಂದೆ ಉತ್ಪನ್ನಗಳಾಗತಕ್ಷ, 
ವಾಯರ್ಸಾ೯- ಕಾಗೆಗಳನ್ನು, ವಿಕದೃಶಂ* ಒಂದೇ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವುಗಳನ್ನಾಗಿ, ಚೆ 
ಕಾರ-ಮಾಡಿದರು. ತತ8-ಅನಂತರ, ಶಕ್ರಸುತಃ೨ ಇಂದ್ರನ ಕುಮಾರ 
ನಾದ ಜಯಂತನು, ತದಾಜ ನ್ನ ಯಾ ಶ್ರೀರಾಮದೇವರ ಅನುಚ್ಲೆಯಿಂದ, ಅ 
ಸುರಾವೇಶದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ, ಯಯೌ. ಶನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೊರಟು ಹೋದನು. 
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ತಾತ್ರರ್ಯ. ಆದಕಾರಣ ಆದಿಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕುರಂ 
ಗನಾಮಕ ದೈತ್ಯನಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮನಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲ ಕಾಗೆಗಳನ್ನೂ 
ಒಂದು ನೇತ್ರವುಳ್ಳವುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತ: ಶ್ರೀರಾಮರ ಅಜ್ಜಿ 
ಯಿಂದ ಇಂದ್ರಪುತ್ರನಾದ ಜಯಂತನು ಸುರಾವೇಶದಿಂದ ಮಸಕ್ಕನಾಗಿ 
ತನ್ನ ನಿಜಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 


ಅವತಾರಿಕೆ ಈ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಆಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದ ಕಥೆಯ 
ನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ನಿರೂಪಣಮಾಡಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಈಗ ಅರಣ್ಯ 


ಕಾಂಡದ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಣ ( ಆರಂಭ) ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ | ರಾಮೋಥ ದಂಡಕನನಂ ಮುನಿವರ್ಯನೀತೋ ಲೋಕಾನನೇ 
ಕಶ ಉದಾರ ಬಲೈರ್ನಿರಸ್ತಾ೯ | ಶೃತ್ವಾ ಖರಪ್ರಭೃತಿಭಿರ್ನರತೋ 

ಹರಸ್ಯೆ ಸರ್ವೈ ರವಧ್ಯ ತನುಭಿಃ ಪ್ರಯಯೌ ಸಭಾರ್ಯಃ [೧೭1 
ಅರ್ಥ. ಕುರಂಗಾಸುರನ ವಧಾನಂತರದಲ್ಲಿ, ಹರಸ್ಥ-ಯದ್ರದೇ 
ವರ, ವರತಃ-ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಅನದ್ಯ-ವಧಾಂಹಿತವಾದ, ತನುಭಿಃ 
ಶರೀರವುಳ್ಳ, ಸರೆ -ಸಮಸ್ತರಾದ್ಕ ಉದಾರಬಲೈಃ-ಉದಾರ ಇ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾದ ಬಲೈೆಕ- ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ, ಖರಪ್ರಭೃತಿಭಿ8-ಖರನೇ ಮೊದಲಾದ 
ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ, ಅನೇಕಶು-ಬಹು ವಿಧವಾಗಿ ಲೋರ್ಕಅನೇಕ ಸಜ್ಜನ 
ರು ನಿರಸ್ಸ್ಕಾಣ ಬಾಧೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದ್ಕು ಶೃತ್ವಾ - ವರ್ತಮಾನ 
ಹೇಳಿ, ರಾಮ ಶ್ರೀರಾಮದೇವರ, ಮುನಿವರ್ಯನೀತಃರ್ಸ ಇ ಮುನಿನ 
ರ್ಯ-ದಂಡಕಾರಣ್ಯ ವಾಸಿಗಳಾದ ಯಸಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ, ನೀತಃರ್ಸಎಪ್ರಾ 
ರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ, ಸಭಾರ್ಯಃ।-ಪತ್ಲಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯ ದೊಡ 
ಗೂಡಿ, ದಂಡಕವನಂ-ದಂಡಕಾರಣ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತ್ತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. 
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ತಾಶ್ಪರ್ಯ.- ಚಿತ್ರ ಕೂಟಿಸರ್ವತದಲ್ಲಿ: ಕುರಂಗಾ ಸುರೆ ನಧಾನಂ 
ತರೆ ಯದ್ರ ದೇವರ ನರಪ್ರ ರಂದ ಅವಧ ರಾದ ಅತಿ ಬಲಿಷರಾದ ಖ 
ರದೊಷಣಾದ್ಮಿ ರಾಕ್ಷಸರುಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜನರುಗಳು ಅನೇಕ ರೀತಿಯಿಂದ ಬತ 
ಧೆಪಡುತ್ತಿ ರುವ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮರು ದಂಡಕಾರಣ್ಯ ವಾ 
ಸಿಗಳಾದ ಖಸಿತ್ರೆ ಷ್ಠರಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವರಾಗಿ ಸೀತಾದೇನಿ:ಯರಿಂ 
ದೊಡಗೂಡಿ ದಂಡಕಾರಣ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ತೆರಳಿದರು. 


ಶ್ಲೋಕ! ಅಸೀಚ್ಛೆ ತತ್ರ ಶರಭಂಗ ಇತಿಸ್ಮಜೀಣೋ ಲೋಕಂ ಹಕೇರ್ಚಿ 
ಗಿಮಿಷುರ್ಮುಸಿ ರುಗ್ರೇತೇಜಾಃ |! ಶೇನಾದರೋಪಹೃತ ಸಾರ್ಥಸ 
ಪರ್ಯಯಾ ಸಃ.ಪ್ರಿ ೀತೋದದೌ ನಿಜಪದಂ ಪರಮಂ- ರಮೇಶ ೧೮ 


ಅರ್ಥ.--ತತ್ರಚ-ಆ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹರೇಃ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮ್ಯನ 
ಲೋಕಂ-ವೈಕುಂಠಲೋಕವನ್ನು ಜಿಗಿಮಿಷುಃ ಹೊಂದಲಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ಉ 
ಗ್ರತೇಜಾಃ-ವಿಶೇಷ ತೇಜಸ್ತಿಯಾದ, ಶರಭಂಗಯಿತಿಎಶರಭಂಗಖಸಿ ಎಂ 
ದು ನಾಮಧೇಯ-ವುಳ್ಳೆ, ಜೀರ್ಣ ಅತಿ ವೃದ್ಧರಾದ, ಮುನಿಃ ಯಸಹಿಯು, 
ಆಶೀತ್‌ಸ್ಮ- ಇದ್ದರು, ಂಮೇಶಃ- ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ, ಸಃ-ಆ ರಾಮದೇವ 
ರು ತೇನಾಆ ಶರಭಂಗಯಸಿಗಳಿಂದ್ಯ ಆದರೇಣ-ಆದರದಿಂದ್ಯ ಉಪಹೃ 
ತ-ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಸಾರ್ಥ ಅಭಣ್ಯಪಾದ್ಯಾ ಚಮನೀಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸಹಿತ 
ವಾದ, ಸಪರ್ಯಯೌ- ಪೂಜೆಯಿಂದ ಬ್ರೀತಃಸ೯=ಸುಪ್ರೀತರಾಗಿ, ಪರ 
ಮಂ-ಮಹತ್ತರವಾದ, ನಿಜಪದಾಸ್ತಸ್ಥಾನವಾದ ವೈಕುಂಠವನ್ನು, ದದ್‌ 
ಕೊಟ್ಟು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಆ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ಥಾಸವನ್ನು 
ಅಂದರೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಚೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶರಭಂಗ 
ಯಸಿಯೆಂಬ ಅತಿ ವೃದ್ದರಾದ ಒಬ್ಬ ಯಷಿಗಳು ಇದ್ದರು. ಇವರು ಶ್ರೀ 
ರಾಮರು ಬಂದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರನ್ನು ಅಘೆಣ್ಯಪಾದಖ್ಯಚಮನೀಯಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಪರಮ ಆದರದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು. ಪೂಜೆಗೊಂಡ ಶ್ರೀರಾಮರು 
ಸುಪ್ರೀತರಾಗಿ ಯಷಿಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸ್ಕಾ ನವಾದ ಪಮ ವೈ ಕುಂಠವನ್ನು ಕೊ 


ಬ್ಬ ನಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 
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ಅವೆತಾರಿಕಾ. ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಶರಭೆಂಗೆಯಸಿಗಳು ಆತ್ಮವನಾತವ 
ನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ? ಆತ ಶೈ ಫಾತವು ದೋಷಯುಕ್ತ ವಾದುದಷ್ಟೆ, 
ಇಂತಹ ದೋಷಯುಕ್ತವಾದ ಕಮ್ಮ ಮಾಡಿದ ಈ ಯಸಿಗಳಿಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮರ 
ಪ್ರೀತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ನಿವ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಟ್ಟ ರೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಹೈ ಸಮಾ 
ಧಾನವನ್ನು ನಿರೂಪಣಮಾಡುತ್ತಾರೆ. — 
ಶ್ಲೋಕ! ಧರ್ಮೋ ಯತೋಸ್ಕ ನಿತಾಂತ ಶಕ್ತಿಃ ಹ್ರಾಸೇ ಸ್ವಧರ್ಮ ಕರಣ 
ಸ್ಯ ಹುತಾಶನಾದೌ। ದೇಹಾತ್ಯಯಃ ಸತತಏನ ತನುಂ ನಿಜಾಗ್ನೌ 
ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ರಾಮಪುರತಃ ಪ್ರಯಯೌ ರಮೇಶಂ [೧೯/ 
ಅರ್ಥ, ಯತಃ ಯಾವ ಕಾರಣದ ದೆಶೆಯಿಂದ, ವನಗಸ್ಯ-ವಾನ 
ಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿರತಕ್ಕ, ಅಸ್ಕ್ಯ ಆ ಶರಭಂಗಯಸಿಗಳಿಗೆ, ಸ್ವ 
ಧರ್ಮ-ಸ್ವಧರ್ಮೊೋಚಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಕರಣಸ್ಯ-ಆಚರಣಮಾ 
ಡುವುದಕ್ಕೆ, ನಿತಾಂತಕಕ್ತಿಃ- ಕೇವಲ ನಿರ್ಗತವಾದ ಶಕ್ತಿಯು, ಹ್ರೂಸೇಸಃ 
ಆಲೋಪವಾಗುತ್ತಿರಲುಗಿ, ಹುತಾಶನಾ ದೌ-ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಜಲರಾತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ದೇಹಾತ್ಯಯಃ- ದೇಹತ್ಯಾಗವು ಸತೆತಯೇವಾ ಸಹಜವಾದ, ಧರ್ಮಃ 
ಧರ್ಮಯೋಗ್ಯವೋ, ತಸ್ಮಾತ್‌-ಆ ಕಾರಣದ ದೆಶೆಯಿಂದ ಸ8-ಆ ಶರ 
ಭಂಗಯಷಿಗಳುು ರಾಮಪುರತಃ* ಶ್ರೀರಾಮರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ, ನಿ 
ಜಾಗ್ನೌ-ತಾವು ಹು ನ ಸಾಜ? ಅಗೌಅಹಿತಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ತ 
ನುಂ-ತಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನು, ಸಂತ್ಯಜ್ಯ- ತ್ಯಾ ಗಮಾಡಿ, ಶಿ ಶ್ರೀರಮೇಶಂ-ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಪತಿಯಾದ ಶ್ರಿ (ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು » ಪ್ರಯಯೌ ಹೊಂದಿದರು, 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಒಳ್ಳೇಯದು, ಈ ಶಂಭಂಗಯಸಿಗಳು ಧರ್ಮಾಧ 
ರ್ಮ ವಿಚಾರ ವಿಚಕ್ಷಣರು, ಜ್ಞಾನಿಗಳು. ಇಂತಹವರು ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ 
ಹೇಯವಾದ ಆತ್ಮಘಾತವನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು ಮತ್ತು ಇಂಶ 
ಹವರಿಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮರು ಹೇಗೆ ಪರಮಪದನನ್ನು ಕೊಟರು ಎಂಬ ಪೂರ್ವ 
"ಪಕ್ಷ ಬರುತ್ತ ದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಶರ 
ಭಂಗಯಸಿಗಳು ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಗಳು. ವೃದ್ಧತನದಿಂದ ಶರೀರವೆಲ್ಲಾ 
ಜಿರ್ಣವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮೋಚಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಾರದಷ್ಟು 
ತಿಥಿಲಶಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ಇಂತಹವರು ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿಯಾದರೂ ಅ 
ಗಾಧವಾದ ನೀರಿನ ಸ್ರವೇಶಮಾಡಿಯಾದರೂ ನೇಹತ್ಯಾಗ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. 
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ಸಹಜನಾದುದೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಶೆರಭೆಂಗಜುಹಿಗೆ 
ಳಿಗೆ ಆತ್ಮಹತ್ಯಾ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದು ನಿಯಶವಾದ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಆ 
ದುದರಿಂದ ಅವರು ಶ್ರೀರಾಮರ ಪಾದಾರವಿಂದ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸನ್ನಿ ಧಾನದಲ್ಲಿ ತಾ 
ವು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಹಿತಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ದೇಹತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿದರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀರಾಮರು ಅವರಿಗೆ ಪರಮಪದನಿ (ಮು 
ಕ್ರಿ) ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ವರ್ಣಾಶ್ರಮಿಗಳು ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ - 
ರೋಗಾದ್ಯುಪದ್ರವಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಸ್ವಾಶ್ರಮೋಚಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ನವಿಲ್ಲದಂತೆ ಸುತರಾಂ ಅಶಕ್ಷರಾದದ್ದೇ ಆದರೆ ಅಂತಹೆ 
ವರು ಆತ್ಮಹತ್ಯಾಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ನಿವರಿಸಿರುವ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅನೇಕ ಆಧಾರಗಳಿವೆ. 


ಶ್ಲೋಕ! ದುಶ್ಚಿ ಕಿತ್ಸೈರ್ಮ ಹಾರೋಗೈ ಪೀಡಿತಸ್ತು ಪುಮಾನಸಿ | 
ಆಸಾಧ್ಯ ವ್ಯಾಧಿನಾ ಯುಕ್ತಃ ಸ್ವವ್ಯಾಪಾರಾ ಕ್ಷಮಃಪುಮ್ಮಾ೯ | 
ಪ್ರನಿಶೇತ್‌ ಜ್ವಲನಂದೀಸ್ತಂ ಕರೋತ್ಯನಶೆನಂ ತಥಾ! 
ಅಗಾಧೇ ತೋಯರಾಶಿಂಚ ಭೃಗೋ॥ ಪತನ ಮೇದವಾ | 
ಗಚ್ಛೇನ್ಶಹಾಪಥಂವಾಹಿ ತುಷಾರಗಿರಿ ಕಥಂರಾತ್‌ | 
ಪ್ರಯಾಗವಟಶಾಖಾಗ್ರಾತ್‌ ದೇಹತ್ಕಾಗಂ ಕರೋತಿವಾ 1 
ಉತ್ತರ್ಮಾ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾಲ್ಲೋರ್ಕಾ ಆತ್ಮ ಘಾತ ಭವೇತ್ವ್ವಚಿತ್‌ | 
ಮಹಾಪಾಸಕ್ಷಯಾತ್‌ ಸ್ವರ್ಗೇ ದಿರ್ನ್ಯಾ ಭೋರ್ಗಾ ಸಮಶ್ನು ತೇ | 
ಏತೇಷಾಮಧಿಕಾರೋಸ್ಕಿ ಸರ್ವೇಷಾಮೇಷು ಸರ್ವದಾ | 
ನರಾಣಾಮುಥನಾರೀಣಾಂ ಸರ್ವವರ್ಣೇಷು ಸರ್ವದೇತೀ (ವರಾಹೇ) 
ಅಪದಿ ಸರ್ವವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಣಾಂ ದೇಹತ್ಯಾಗೋಧರ್ಮಃ ಇತಿಪುರಾ 
ಣಗತವಾಕ್ಯಾನಿ ಬಹೂನಿಸಂತಿ | ತಥಾಸ್ಮಿನ್ನರ್ಥೆ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯಾ ದಿಸ್ಮು! 
ತಿಸು ಪ್ರಮಾಣಾನಿ ಸಂತಿ || 
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ಅರ್ಥ. - ಯಾವ ಆಶ್ರಮಿಗಳೇ ಅಗೆಲಿ 'ಚಿಕಿತ್ಸೆಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ 
ರೋಗಪೀಡಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮೋಚಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾ 
ಮಥಣ್ಯನಿಲ್ಲದೇ ಹೋದರೆ ಅಂಥವರು ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶವಾ 
ಗಲೀ ಆಹಾರ ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಯಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಅಗಾಥವಾದ ಜಲ 
ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದಾಗಲೀ, ಬೆಟ್ಟಿ ಹತ್ತಿ ಧುಮುಕುವದಾಗಲೀ, ಮ 
ಹಾರಣ್ಯ ಪಥವನ್ನು ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವದಾಗಲೀ ಗಿರಿಗಹ್ಟೆರಗಳಿಂದ ಪಥನ 
ವಾಗಲೀ ವಟನೃಕ್ಷಗಳ ರೆಂಬೆಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೀಳುವದಾಗಲೀ ಇ 
ತ್ಯಾದಿ ರೀತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ 
ದವರು ಆತ್ಮಫಾತಿಗಳಾದಾಗ್ಯೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗಂಡಸರಿಗೂ ಹೆಂಗಸರಿಗೂ ಸಮಸ್ತ್ರವಾದ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಿಗಳಿ 
ಗದ ಸರ್ವದಾ ಅಧಿಕಾರವುಂ ಖಿ. 


ವರ್ಣಾಶ್ರಮಿಯಾದವನು ಜರಾದ್ಯುಪದ್ರವಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ವಧರ್ಮ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡಿಸಲು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದವ 
ನಾಗುತ್ತಾನೋ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಸಮಾರೋಪಣ ಮಃಡಿಕೊಂ 
ಡು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಭಾಗವತ 
ಏಕಾದಶ ಸ್ಕಂಧದಲ್ಲಿ ಪಂಮಾತ್ಮನಿಂದ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಶ್ಲೋಕ || 
ಅನುಷ್ಠಾನಾ ಸಮರ್ಥಸ್ಯ ವಾನಪ್ರಸ್ಮಸ್ಯ ಜೀರ್ಯತಃ | ಜಲಾನಶಸಭಂಕ್ತೆ 
ಗ್ನಿ ಮಹಾ ಪ್ರಸ್ಥಾನ ಮಿಪ್ಯತೇ ॥ಇತಿ ನರಾಹೆ॥ 


ವಾರ್ಧಿಕ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಜೀರ್ಣನಾದ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಗೆ ಅನ್ನಾ 
ಹಾರ ವಿಸರ್ಜನ, ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ, ಇವುಗಳಿಂದ ದೇಹತ್ಯಾಗ ಮಾಡ 
ತಕ್ಕದ್ದೇ ಮಹಾ ಪ್ರಸ್ಥಾನನೆಂದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, ಯೆಂದು ವರಾಹಪುರಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಹೀಗಿರ.ವುದರಿಂದ ಶರಭಂಗರಿಗೆ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶದಿಂದ 
ದೇಹೆತ್ಯಾಗವು ನಿಹಿತವಾದ ಧರ್ಮವಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ಜ್ಞಾನಿ 
ಯಾದ ಶಠಭಂಗರು ರಾಮರ ಪಾದಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀರಾಮಂಲ್ಲಿ 
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ಕಾಗ್ರಚಿತ್ತರಾಗಿ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರನೇಶಮಾಡಿ ಪಾ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗವರಾಡಿದೆರು. ಈಕಾ 
ಚಳಕ, ರಾಮರ ಚಿತ್ತ | ಸ ಸಮಂಜಸವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ದೂಷ್ಯವಾದ ಆತ್ಮ 
ಘಾತ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಹಹ ಪರಿಹಾರಮಾಡಿ ಪರಮಪದವನ್ನು ದಯಪಾಲಿ 
ಸಿದರು. ಶೆರಭಂಗರು ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆಂದು ಭಾವವು. 


ಶ್ಲೋಕ  ರಾಮೋಷಿ ತತ್ರ ದದೃಶೇ ಧನದಸ್ಯಶಾಸಾದ್ಗಂಧರ್ವ ಉರ್ನಕಶಿರ 
ತೇ ರಥಯಾತುಧಾನೀಂ | ಪ್ರಾಪ್ತಂದಶಾಂಸಹದಿ ತುಂಬರು ನಾನು 
ಥೇಯಂ ನಾಮ್ನಾ ನಿರಾಧಮಸಿ ಶರ್ವವರಾದವಧ್ಯಂ lool 


ಅರ್ಥ. ತತ್ರಷಆ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ, ರಾಮೋಪಿ-ಶ್ರೀರಾಮದೇ 
ವರು, ಉರ್ವಶಿರತೇ8- ಊರ್ವಶಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದಕಾರಣ್ಯ ಧನದನ್ಯ- 
ಕುಬೇರನ, ಶಾಪಾತ್‌- ಶಾಪದಿಂದ, *ಪದಿ-ಶಸ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ, ಯಾತ:ಧಾ 
ನೀಂದಶಾಂ-ವಿರಾಧನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ ಜನ್ಮವನ್ನು, ಪ್ರಾಪ್ತಂ - ಹೊಂದಿ, 
ತುಂಬುರುನಾಮಧೇಯಂ-ತಶುಂಬರುನಾಮಕನಾದ್ಕ I 
ನನ್ನು. ಅಥ-ರಾಕ್ಷಸನ ಜನ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದನಂತಗ, ಶರ್ವವರಾತ್‌- ಬದ್ರ 
ದೇವರ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದ, ಆವಧ್ಯಃ- ಮರಣರಂಹಿತನಾದ, ವಿರಾಧಮಪಿ. 
.ವಿರಾಧನೆಂಬ್ಮ ನಾಮ್ಮಾಹೆಸರಿನ ರಾಕ್ರಸನನ್ನು, ದದ್ಭಶೇ- ನೋಡಿದರು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಊರ್ವಸಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದಕಾರಣ ಕುಭೇರನಿಂದ 
ವಿರಾದನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದು ಎಂದು ಶಾಪವನು ಪಡೆದು ಆ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಯದ್ರ ದೇವರಿಂದ ಅವಧ್ಯನಾಗೆಂದು ವರವನ್ನು ಪಚೆದಿದ್ದ ತುಂಬ 
ರು ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮರು ನೋಡಿದರು. 


ಶ್ಲೋಕ! ಭಂಕ್ತ್ವಾಸ್ಯ ಜಾಹುಯುಗೆಳಂ ಬಿಲಗೆಂ ಚಕಾರ ಸಂಮಾನರ್ಯವ 
ಚನಮಂಬುಜ ಜನ್ಮನೋಸೌ | ಪ್ರಾದಾಚ್ಚತಸ್ಯಸುಗತಿಂ ನಿಜಗಾ 

ಯಕಸ್ಯ ಭಕ್ಬಾರ್ಥಮುಂಸಕಮಿತೋಸಿ ಸಹಾನುಜೇನ loo 
Wifi ವಿರಾಧನನ್ನು ಕಂಡ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮದೇವಕ್ಕು ಅಸ್ಯ 


ಅನನ; ಬಾಹುಯುಗಳಂ- ಎರಡು ಭುಜಗಳನ್ನೂ, ಭಂಕ್ರ್ವಾ-ಕತ್ತರಿಸ್ಕ, 
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ಬಿಲಗಂಾ ಬಿಲದಲ್ಲಿರತಕ್ಕನನಾಗಿ., ಚಕಾರ: ಮಾಡಿದರು. ಸಃ ಈ ವಿರಾಧ 
ಸ್ಕು ಅನುಜೀನಸಹ* ತಮ್ಮನಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ತನ್ನನ್ನು, ಭಕ್ಸಾರ್ಥಂ-ತಿಂ 
ಹುಬಿಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಇತೋಪಿ-ಬಂದಿದ್ದಾಗ್ಯೂ, ಅಂಬುಜ-ಬ್ರಹ್ಮದೇನರ 
ವಚನಂ-ವಾಕ್ಯವನ್ನು ( ನರವನ್ನು ) ಸನ್ಮಾನರ್ಯರ್ಸ- ಗೌರವಿಸಿದವರಾಗಿ, 
ಅಸೌ- ಈ ರಾಮದೇವರು, ನಿಜಗಾಯಕಸ್ಕ್ಯ ತನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಗಳ 
ತಕ್ಕ, ತಸ್ಕ-ಆ ವಿರಾಧನಾಗಿದ್ದ ತುಂಬರು ನಾಮಕ ಗಂಧರ್ವನಿಗೆ, ಸುಗಂ 


ತಿಂಚಾ ಸದ್ಗ ತಿಯನ್ನೇ, ಪ್ರದಾತ್‌ಎಕೊಟ್ಟರು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.- ಅನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮರು ಈ ವಿರಾಧನ ಭುಜಗಳನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಭೂಮಿಯ ಹೋರಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಅನಂತರ 
ರಾಮರು ತಮ್ಮನಿಂದ ಕೂಡಿದ ತನ್ನನ್ನು ತಿಂದುಬಿಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾ 
ಗ್ಯೂ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರವನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ತಮ್ಮ ಗುಣ ಕಥನ ಮಾಡತಕ್ಕ 
ಈ ತುಂಬರು ನಾಮಕ ಗಂಧರ್ವನಿಗೆ ಸದ್ದತಿಯನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟರೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ಶ್ಲೋಕ! ಪ್ರೀತಿಂನಿಧಿತ್ಸುರಗನುದ್ದನನಂ ನಿಜಸ್ಥ ಕುಂಭೋದ್ಧ ವಸ್ಯ ಪರಮಾ 
ದರಶೋಮುನಾಚ !! ಸಂಪೂಜಿತೋ ಧನುರನೇನ ಗೃಹೀತಮಿಂ 
ದ್ರಾತ್‌.ಶಾರ್ಥಂತದಾದಿ! ಪುರುಷೋ ನಿಜಮಾಜಹಾರ !೨೨॥॥ 


ಅರ್ಥ. ಆದಿಪುರುಷಕ-ಪುರಾಣಪುರುಷರಾದ ಶ್ರೀರಾಮದೇವರ 
ನಿಜಸ್ಯ-ತನ್ನ ಭಕ್ಕರಾದ ಅಗಸ್ಕ್ಯರಿಗೆ, ಪ್ರೀತಿಂ-ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು, ವಿಧಿತ್ಯ್ಯು 
ಇಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ, ರಾಮಃ ರಾಮದೇವರ ಕುಂಭೋಬ್ಯ 
ವಸ್ಯ-ಕುಂಭದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನರಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯಯಷಿಗಳ್ಳ ಭುವನಂಪ್ರತಿ-ಆಶ್ರ 
ಮನವನ್ನು ಕುರಿತು ಅಗಾತ್‌-ಬಂದು, ಅತ್ರ-ಅಲ್ಲಿ ಅಮುನಾಚ-ಈ ಅಗ 
ಸ್ವ್ಯರಿಂದ್ರ ಪರಮಾದರತಃ ಉತ್ತಮವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ, ಸಂಪೂಜಿಶಃ 
ಸ್ಷ* ಪೂಜೆಗೊಂಡವರಾಗಿ, ಅನೇನ-ಈ ಅಗಸ್ತ್ಯರಿಂದ್ದ ಇಂದ್ರಾತ್‌-ಇಂ 
ದ್ರನಿಂದ, ಗೃಹೀತಂ-ಅಗಸ್ತ್ಯರಲ್ಲಿ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟದ್ದ, ಶಾರ್ಜಂ- ಶಾರ್ಜವೆಂಬ 
ನಿಜಂ*ಸ್ನಕೀಯವಾದ್ದ ಧನುಃ ಧನುಸ್ಸನ್ನು, ಅಜಹಾರ-ಸ್ಲೀಕರಿಸಿದರು. 
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ತಾಶ್ಸರ್ಯ,-- ತನ್ನ ಭಕ್ತರಾದ ಕುಂಭೋದ್ಭವರಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯಯ 
ಹಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅವರ ಇಶ್ರಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀ 
ರಾಮರು ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿ ಅನರಿಂದ ಪರಮ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜೆ 
ಗೊಂಡನರಾಗಿ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಸ್ವಕೀಯವಾದ ಶಾರ್ಜ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಪುರಾಣ ಪುರುಷರಾದ ಶ್ರೀರಾಮದೇವರು ಅಂಗೀಕಾರಪೂರ್ವಕ 
ಹೊಂದಿದರು. 


ಶ್ಲೋಕೆ!! ಆತ್ಮಾರ್ಥಮೇನಹಿ ಪುರಾ ಹರಿಣಾ ಪ್ರದತ್ತ ಮಿಂದ್ರೆ ತದಿಂದ್ವ ಉ 
ತೆ ರಾಮಕರಾರ್ಥಮೇವ | ಪ್ರಾದಾದಗಸ್ತ ಮುನಯೇ ತದವಾಪ್ಯ 
ರಾಮೋ ರಕ್ಷನ್ನೃಷೀ ನವಸದೇನವ ಸದಂಡಕೇಷು !1೨೩/ 

ಅರ್ಥ.--ಪುರಾ- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ, ಈ ಧನಸ್ಸು, ಹರಣೈವ-ಶ್ರೀಪರ 
ಮಾತ್ಮನಿಂದಲೇ, ಇಂದ್ರೇ- ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ, ಆತ್ಮಾರ್ಥಂ-ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತಕ್ಕೋ 
ಸ್ವರವಾಗಿ, ಪ್ರದತ್ತಂ- ಕೂಡಲ್ಪಟ್ಟತು. ಉಶ=ಮತ್ತು, ಇಂದ್ರ- ಇಂದ್ರನು 
ತದೇವಧನುಃ-ಅದೇ ಧನುಸ್ಸನ್ನೇ, ರಾಮಕರಾರ್ಥಮೇವ-ರಾಮರ ಕೈಯ 
ಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಯೇ- ಅಗಸ್ತ್ಯ ಯಹಿಗಳಿಗೋ 
ಸ್ಕರ, ಪ್ರದಾತ್‌-ಕೊಟ್ಟಿರು. ತತ್‌-ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು, ಸಃ-ರಾಮದೆೇವರು 

ಅವಾಹ್ಯ- ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯರಿಂದ ಹೊಂದ್ಕಿ ದಂಡಕೇಷು-ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ, ಯ 

ರ್ಷೀಿ- ಯಸಿಗಳನ್ನು, ರರ್ಕ್ಷ್ವರ್ಸ- ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಅವಸಶ್‌ಎ ಅಲ್ಲಿಯೇ 

ವಾಸಮಾಡಿದರು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನ ಶಾರ್ಜಧನಸ್ಸ 
ನ್ನು ನಾನು ರಾಮಾವತಾರಮಾಡಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಕೊಡೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಇಂದ್ರನ ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆ ಇಂದ್ರದೇವರು ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಭೂ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅಗಸ್ತ್ಯಖಸಿಗಳ ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟರು: 
ಈ ಪ್ರಕಾರ ಶ್ರೀರಾಮರು ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಪವಿತ್ರ 
ಮಾಡಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಶ್ರೀರಾಮಂನ್ನು ಬಹು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
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"ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಇಂದ್ರನಿಂದ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಡಲ್ಪಟ್ಟದ್ದ `ಧನುಸ್ಸನ್ಮು ಶ್ರೀರಾನುಕಿಗೆ 

ಸಳ ಇ 
ಕೊಟ್ಟರು. ಶ್ರೀರಾಮರು ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತವಾದ ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವೀಕಾರ 
ಮಾಡಿ ಆ ದಂಡಕಾರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದ ಯಸಷಿಗಳನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರ ಬಾಧೆಯ.ಂ 
ದ ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 


ಶ್ಲೋಕ! ಕಾಲೇತದೈನ ಖರದೂಷಣರ್ಯೊೋಬಲೇನ ರಕ್ಷಸ್ಸಸಾ ಪತಿನಿಮಾ 
ರ್ಗಣ ತತ್ಪರಾಸೀತ್‌ | ವ್ಯಾಪಾದಿತೇ ನಿಜಪತಾಹಿ ದಶಾನನೇನ ಪ್ರಾ 
ಮಾದಿಕೇನ ವಿಧಿನಾಭಿ ಸಸಾರ ರಾಮಂ 1೨೪! 
ಅರ್ಥ. ರಕ್ಷಸ್ಪಸಾಎ ರಾಕ್ಷಸನಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ತಂಗಿಯಾದ ಶೂ 
ರ್ಪನಖಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತ್ರೀಯು, ನಿಜಪತೌ« ತನ್ನ ಪತಿಯು ದಶಾನನೇ 
ನ. ದಶಮುಖನಾದ ರಾನಣನಿಂದ, ಪ್ರಾಮಾದಿಕೇನ - ಪ್ರಮಾದವಶಾತ್‌ 
(ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ) ವ್ಯಾಪಾದಿತೇಸದಿ-ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಲಾಗ್ಗಿ ಖರ 
ದೂಷಣಯೋಃ& ಖರದಾಷಣಾಖ್ಯ ರಾಕ್ಷಸರ, ಬಲೇನ ಇ ಸಹಾಯದಿಂದ, 
ಪತನಿಮಾರ್ಗಣತತ್ಪರಾಸತೀ-ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು, ನಿಮಾರ್ಗಣ-ಹುಡುಕುವ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ, ತತ್ಸರಾಸತೀ-ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವಳಾಗ್ಕ, ಆಸೀತ ಆದಳು. 
ತದೈವಕಾಲೇ- ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ, ಈ ರಾಕ್ಷಸಿಯ್ಕು ವಿಧಿನಾ-ದೈವವ 
ಶಾತ್‌, ರಾಮಂ-ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ರಾಮದೇವರನ್ನು ಸ 
ಮಾಪಕ್ಕೆ, ಅಭಿಸಸಾರ-ಗೆತ್ತಾಗತ್ತಾ ಬಂದು ಸೇರಿ:ನಳು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ರಾವಣನಿಗೆ ತಂಗಿಯಾದ ಶೂರ್ಪನಖಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷ 
ಸಸ್ತೀಯ ಗಂಡನನ್ನು ರಾವಣನು ಒಂದಾನೊಂದು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸ್ವಕೀಯ 


ಪರಕೀಯರೆಂಬ ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದೆ ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ರಾವಣನ 
ಆಜ್ಞಾಪ್ರಕಾರ ತಾನು ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇ 


ಕಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಆ ಬಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸಹೋದರರಾದ ಖರ 
ಧೂಷಣರಂಬ ರಾಕ್ಚಸರ ಬಲದಿಂದ ಪತಿಯನ್ನು ಅನ್ವೇಷಣ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಸಂಚಾರಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗತ್ವಾಗತ್ವಾ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ 


೫ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 405 


ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಂಡಳು, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಏನೆಂ 


ದಕೆ:- ಶ್ಲೋ ನಾಪಗಚ್ಛಾ ವಿ ಯುದ್ಧೇಷು ಸ್ಸ್ವಾಸರಾನಸಿ ಶೋಭನೇ! 


ತೇನಾಯಂ ನಿಹಿತಃ ಸಂಖೈ ಮ ಸಾಭರ್ತಾ ಪ್ರಭುಸ್ತವ]| ಅಂದರೆ:--ರಾವಣನು 
ತನ್ನ ತಂಗೀಯಾದ ಶೂರ್ನನಖಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಹೇ! ಮಂಗಳೇ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸ್ವಕೀಯರು ಪರಿಕೀಯರು ಎಂಬ ವಿನೇಚನವಿಲ್ಲದಿರುವ ಕಾರಣ 
ಪ್ರಭುವಾದ ನಿನ್ನ ಸತಿಯು ನನ್ನಿಂದ ಹತನಾದನು. ಎಂದು ರಾವಣನು ತನ್ನ 
ತಂಗಿಗೆಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿಂದನೆದುಅರ್ಯವಾದ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಳುಕ್ತವಾಗಿದೆ 
ಶ್ಲೋಕ!| ಸಾನುಜ್ಚಯೈವ ರಜನೀಚರ ಭರ್ತುರುಗ್ರಾ ಭಾತೃದ್ವಯೇನಸಹಿ 

ತಾವನಮಾವಸಂತೀ ರಾಮಂ ಸಮೇತ್ಯ ಭವಮೇಪತಿರಿ ತ್ಯವೋ 

ಚ ಭಾನುಂಯಥಾತನು ಉಪೇತ್ಯ ಸುಯೋಗಳಾಮಂ ೨೫1 


ಅರ್ಥ:--ರಜನೀಚರಭರ್ತುಃ-ರಜನೀಚರ-ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಭರ್ತುಃ ಪ್ರಭು 
ವಾದ ರಾವಣನ, ಅನುಜ್ಞಯೈವ-ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ್ಯ ಉಗ್ರಾ-ಕ್ವರ ಸ್ವರೂಪಳಾದ, 
ಸಾ-ಆ ಶೂರ್ಪನಖಿಯು, ಭಾತೃದ್ವಯೇನ-ಖರದೂಷಣಾಖ್ಯ ಸಹೋದರರ 
ದ್ವಯರಿಂದ, ಸಹಿಶತಾ-ಸಮೇತಳಾಗಿ, ವನಂ-ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ, ಅವಸಂತೀಸತೀ- 
ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರತಕ್ಕವಳಾಗಿದ್ದು, ಸುಯೋಗಕಾಮಂ-ಸಂಯೋಗಾಪೇಕ್ಷೆ 
ಯ.ುಳ್ಳ, ತಮಃ ಆಂಧಕಾರವು, ಭಾನುಂ-ಸೂರ್ಯನನ್ನು, ಯಂಥಾ.ಯಾವ ಪ್ರಕರ 
ವಾಗಿ, ಉಪೇಶ್ಯ-ಹೆಇಂದಬೇಕೆಂದಪೇಶ್ಸಿಸುತ್ತದೆಯೋ, ತಥಾ-ಆದೇಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಗಂಡನನ್ನು ಅನ್ಟೇಷಣವಗಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಶೂರ್ಪನಖಯ:, ರಾಮಂ-ಶ್ರೀರಾಮ 
ರನ್ನು, ಸಮೇತ್ಯ-ಕುರಿತು ತ್ವಂ-ನೀನು, ಮೆೋ-ನನಗೆ, ಪತಿ8- ರತಿಯು, ಭವೆ-ಆಗು, 
ಇತಿ-ಹೀಗೆಂದು, ಆವಮೋಚತಶ್‌- ಹೇಳಿದಳು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯಃ:--ಉಗ್ಗ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಶೂರ್ಪನಖಿಯು ರಾವಣನ ಅಪ್ಪಣೆಯ 
ಪ್ರಕಾರ ಖರ ಮತ್ತು ದೂಪಷಣರೆಂಬ ಸಹೋದರರಿಂದ ಯುಕ್ತಳಾಗಿ ದಂಡಕಾರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಸಂಯೋಗಾನೇ ಕ್ಲೆಯುಳ್ಳ ಅಂಧಕಾರವು 
ಸೂರ್ಯನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಆಪೇಸ್ಲಿಸಿ ಆತನ ಸವಿಣಸಕ್ಕೆ ಬಂದಂತೆ ಅವಳು ಶ್ರೀ 
ರಾಮರ ಸಮಾಖಕ್ಕೆ ಬಂದು ತನಗೆ ಸತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಅವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದಳ, 


496 ಶ್ರೀರ್ಮಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ:-- ಶೂರ್ಪನಖಿಯು ಅರಣ್ಯ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವದಕ್ಕೇನು 
ಕಾರಣವೆಂದರೆ_-ಶೂರ್ಪನಖಿಯು ರಾವಣನ ಶಂಗಿಯು ಮತ್ತು ಇನೆಳಿಗೆ ಇತರ 
ಸಹೋದರರೂ ಉಂಟು. ಆಕೆಯ ಪತಿಯನ್ನು ರಾವಣನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸ್ವಕೀ 
ಯನೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಈ ರಾಕ್ಷಸಿಯ ರಾವಣ 
ನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟಳು. ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ರಾವಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--ನಿನಗಿ 
ಬ್ಬರು ಅಣ್ಣ ತಂಮ್ಮಂದಿರಿದ್ದಾರೆ, ಅವರಲ್ಲಿ ಖರನೆಂಬುವನು ನಿನ್ನ ಸಹೋದರನು, 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಾದ ದೂಷಣನೆಂಬುವನು ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ತಂಗಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಅಣ್ಣನು, ಅವನು ನೀನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟ ಪ್ರಕಾರ ಕಾರ್ಯಗ 
ಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ನೀನು ದಂಡ 
ಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ನಿನ್ನ ಸಹೋದರರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸತ್ಯ ನ್ವೇಷಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದಾಗಿ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 


ತ್ಲೋಕ!| ತಾಂತತ್ರ ಹಾಸ್ಕಕಥೆಯಾ ಜನಕಾಸುತಾಗ್ರೇ ಗಛ್ಭಾಸುಜಂಮ ಇಸ್‌ 
ನೇತಿ ವಚಃಸ ಉಕ್ತ್ವಾ! ತೇನೈವ ದುಷ್ಪ ಚರಿತಾಂಹಿ ವಿಕರ್ಣನಾ 
ಸಾಂ ಚಕ್ರೇ ಸಮಸ್ತರಜನೀಚರ ನಾತಹೇತೋಃ 1೨೬/ 


ಅರ್ಥ:--ತಶ್ರ-ಆ ದಂಡಕಾರಣ್ಣದಲ್ಲಿ ಸಃ-ರಾಮೆಡೇವರು, ಜನಕ.ಜನಕ 
ರಾಜನ, ಆಸುತಾ-ಅಯೋನಿಜ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೀತಾಪೇವಿಯರ,್ಯ ಅಗ್ರೇ-ಸಮಕ್ಷಮ 
ಹಲ್ಲಿ, ತಾಂಪ್ರತಿ-ಶೂರ್ಪನಖಿಯನ್ನ ಕ.ರಿತು ಹಾಸ್ಯ ಕಥಯಾ-ಉಪಹಾಸ್ಯವಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ, ಮೇನನ್ನ, ಅನುಜಂ-ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸವೂಸಕ್ಕೆ, ಗಚ್ಛ- 
ಹೋಗು, ಇಹ-ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ನ-ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವು. ಇತಿ-ಹೀಗೆಂದು: 
ಉಕ್ತ್ಯಾ-ಹೇಳಿ, ತೇನೈವಹಿ-ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದಲೇನೇ, ದುಷ್ಕಚರಿತಾಂ-ದುಷ್ಕವ್ಯಾ 
ಪಾರೆ ಉಳ್ಳ, ತಾಂ-ಆ ಶೂರ್ಸನಖಿಯನ್ನು, ಸಮಸ್ತರಜನೀಚರನಾಶಹೇಶೊ॥- 
ಸಮಸ್ತರಾದ, ರಜನೀಚರ.ರಾಕ್ಷಸರುಗಳ, ನಾಶ-ನಾಶಕ್ಕೆ, ಹೇತೊೋಃ-ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 
ವಿಕರ್ಣಸಾಸಾಂ-ಹೋಗಲ್ಪಟ್ಟ ಕಿವಿ ಮತ್ತು ಮೂಗುಳ್ಳವಳನ್ನಾಗಿ, ಚಕ್ರೇ-ಮಾಡಿ 
ಗರು, 


ತತಿಶ್ಚರ್ಯ:--_ಶ್ರೀರಾಮದೇವರು ತನ್ನನ್ನು ಪತಿಯಾಗೆಂದು ಕೇಳಿದ ಶೂರ್ಪ 
ನಖಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಜನಕರಾಜನಿಗೆ ಅಯೋನಿಜ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯರ 
ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇವಳನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ನಿನಗೆ ಪತಿಯಾಗುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅಶೆಯಿಡಬೇಡನೆಂದು ಉಪಹಾಸರೂಪವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ 
ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು, ಅಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವಾಗುತ್ತ ದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಬಳಿಗೆ ಇವಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ, ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದಲೇ ದುಶ್ಚರಿತ 
ಳಾದ ಶೂರ್ಸನೆಖಿಯನ್ನು ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸ ಕುಲ ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿ 
ಕಿವಿ ಮೂಗು ಇಲ್ಲದವಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ:-- ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಕಸ್ಯ, ಅಸುಶಾ, ಅಗ್ರೇ ಎಂದು 

ಪದ ಮಾಡಿದೆ ಜನಕಸ್ಯ “ಅಸುತಾ” ಅಂದರೆ ಅಯೋನಿಜ ಪುತ್ರಿಯೆಂದರ್ಥವು 

ಅಯೋನಿಜಾತು ಯಾನಾರೀ ಸಾಸುತೇತೃಭಿಧೀಯತೇ ಇಕ್ಕಭಿಧಾನಾತ್‌ ಎಂದು 

ಅಭಿಧಾನ ನಿಘಂಟು ಈ ಆಧಾರದಿಂದ ಅಸುತಾ ಎಂದರೆ ಅಯೋನಿಜಇಳೆಂದರ್ಥವು 
ತೆ್ಲೀಕ!ೆ ತಕ್ರ್ರೇರಿರ್ಶಾ ಸನದಿ ಭೀಮಬಲಾ ನ್ಸ )ಯಾತಾಂ ತಸ್ಯಾಃ ಖರತ್ರಿ 

ಶಿರದೂಸಣ ಮಃ:ಖ್ಯಬಂಧ್ಧ! ಇಫ್ನೇಚತುರ್ದಶ ಸಹೆಸ್ರಮವಾ 

ರಣೀಯ ಕೋದಂಡಪಾಣಿ ರಬಿಲಸ್ಯ ಸುಖಂವಿಧಾತುಂ 1೨೭! 


ಅರ್ಥ:-ಅವಾರಣೀಯ ಕೋದಂಡಸಾಣಿ-ಅವಾರಣೀಯ-ನಿವಾರಣ ಮಾ 
ಡುಪುರಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ, ಕೋದಂಡ-ಕೋದಂಡನೆಂಬ ಧನುಕೃನ್ನು ಪಾಣಿ? 
ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಧಾರಣ ಮಾಡಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮದೇವರು, ತತ್ರೇರರ್ತಾ-ತತ್‌ ಆ ಶೂರ್ಪ 
ನಖಿಯಿ ಂದ, ಪ್ರೇರಿತ್ತಾ-ರಾವ ರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಪ್ರೆರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಭೀಮಬರ್ಲಾ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಶರೀರ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ, ಸಪದಿ-ತಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ, ಸ್ರಯಾತೌ-ರಾಮರೊ 
ಡನೆ ಯುದ್ರ ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬಂದಿರುವ, ತಸ್ಯೂಃ-ಆ ಶೂರ್ಪನಖಿಯು, ಖರಶ್ರಿಶಿರದೂ 
ಷಣಿ ಮುಖ್ಯಬಂರ್ಧೂ-ಖರತ್ರಿಶಿರದೂಷಣ ವೊದಲಾದ ಮುಖ್ಯ ಇಂಧವರಾದ 
ಚತುರ್ದಶಸಕಸ್ರಂ-ಹನಿನಾಲ್ಕು ಸಹೆಸ್ರ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು, ಅಖಿಳಸ್ಯ- ಸಮಸ್ತವಾದ 
ಭಕ್ಕರೃಕಂ'ಕಸ್ಸೈೆ ಸ್‌ಖಂ-ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ವಿಧಾಶುಂ-ವಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಫ್ನೇಜ-ಸಂಹಾರಮಾಡಿದರು. 


498 ಶ್ರೀರ್ಮ ಮಹಾಭಾರತ ಶಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ತಾಶ್ರರ್ಯ:--ಯಾರಿಂದಲೂ ನಿವಾಂಣೆ' ಮಾಡಲಶಕ್ಕವಾದ ಧನಸ್ಸನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಮಸ್ತ ಭಕ್ತ ಜನರಿಗೆ: ಸುಖನನ್ನು ಟುಮಾಡುವದ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಆ ಶೂರ್ಪ್ಹನಖಿಯಿಂದ ನೆ [(ರಿತರಾಗಿ ಬಂದ ಭಯಂಕರರಾದ ಬಲವುಳ್ಳ 
ಯುದ್ಧಾರ್ಥಿಗಳಾದ ಖರದೂನಣ ತ್ರಿಶಿರಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ ಶೂರ್ಪನಖಿಯ 
ಮುಖ್ಯ ಬಂಥುಗಳಾದ ೧೪೦೦೦ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. 


ಶ್ನೋಕ॥ ದತ್ತೇಭಯೇ ರಘುವರೇಣ ಮಹಾಮುನೀನಾಂ ದಶ್ತೇಭಯೇಚ। 
ರಜನೀಚರ ಮಂಡಲಸ್ಯ! ರಕ್ಷ ನತಿ:ಸ್ತಸ್ಮ ಮುಖಾ ದವಿಕಂಪನಾ 
ಚ್ಚ ಕೃತ್ವಾ ಜಲಂ ರಘುನತೇಃ ನ೨ಮಾಪಚಿಂತಾಂ 1೨೮! 


ಅರ್ಥ:-_-ರಘುವರೇಣ-ರಾವ ದೇವರಿಂದ ಮಹಾಮುನೀನಾಂ-ಪೂಜ್ಯರಾದ 
ಯಷಿಗಳಿಗೆ, ಅಭಯೇ-ಅಭ ವನ್ನು, ದತ್ತೇಸತಿ.ಕೊಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ರಕ್ಷಃ 
ಪತಿಃ-ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇ ಸನದ ರಾವಣನು ಸೈಸ್ಸಮುಖಾತ್‌-ತಂಗಿಯಾದ ಶೂರ್ಸ್ಹನ 
ಪಿಯ ಮೊಲಕ, ಅವಿಕಂಪನ ಚ್ಛ- ಅನಿಕಂಪನಾಮಕನಾದ (ರಃಕ್ಷಸನಿಂದಲೂ 
ಸಹ) PEI: ಬಲಂ-ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು, ಶೃತ್ವಾ-.ಕೇ", 
ನರಚಿಂತಾಂ-ಆತ್ಯಂತ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಆನಾಪ ಹೊಂದಿದನು. 


ತಾತ್ರರ್ಯ;--ಶ್ರೀರಾಮದೇವರು ಹದಿನಾಲ್ಸ ಸಹಸ ರಕ್ಷಕ ಸೈನ್ಯದಿಂದ 
ಸಹಿತರುಗಿ ಬಂದ ಖರದೂನಣ ತಿ ಶಿರ ನೊದಲಾದ ಶೂರ್ಸನವಖಿಗೆ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮ 
ದಿರಾದನರನ್ನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿದ ರಿಂದ ಖ ಹಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಭಯ: ಪರಿಹಾರ 
ಅಭಯವುಂಟೂಯ್ತು ನರಾಕಮ ಶಾಲಿಗಳಾದ ಇಷ್ಟು ಜನ ರಾಕ್ಷಸರು ಹತರ 
ದ್ದರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ರಾಮರ ದೆಶೆಯಿಂದ ಬಹು ಭಯ ವಂಟಾಯು ಹೀಗೆ ಯಷಿಗ 
ಳಿಗೆಅಭಯವೂ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಮಹಾಭಯವೂಉಂಟಾಗುತ್ತಿರಲಾಗಿರಾಕ್ಷಸಹಕಿಯಾದೆ 
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ರಾವಣನು ತನ್ನ ತಂಗಿಯಾದ ಶೂರ್ಪನಖಾ ಮತ್ತು ಅವಿಕಂಸನ ನಾಮಕ 
ರಾಕ್ಷಸನ ಮುಖಾಂತರ ಶ್ರೀರಾಮರ ಬಲಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾ 
ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದು ತಾ ರ್ಯ, 
ಶ್ಲೋಕ !! ಶೃತ್ಹಾಶುಕಾರ್ಯಮವನ್ಳುಶ್ಶ ಜಗಾಮ ತೀರೇ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ನದೀನದ 
ಪತೇಃ ಶ್ರವಣಂ ಥರಿತ್ರ್ಯಾ8 | ಮಾರೀಚನಿತ್ರತಪಸಿ ಪ್ರತಿನರ್ತಮಾ 
ನಂಭೀತಂ ಶರಾದ್ರ ಘುಪತೇರ್ನಿತರಾಂದದರ್ಶ 1೨೯, 
ಅರ್ಥ.-- ಸಃ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದ ಆ ರಾವಣನು, ರಾಮಬಲಂ- 
ಶ್ರೀರಾಮರ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು; ಶೃತ್ವಾ-ಕೇಳ್ತಿ ಆಶು - ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ, 
ಕಾರ್ಯಂ-ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆನಮೃಶ್ಸ-ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿ ನದೀನದಪತೇ-ನದೀ- ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುವ ನದಿಗಳು 
ನದ-ಪಶ್ಚಿಮಿಕಡೆಗೆ ಪ್ರವಹಿಸತಕ್ಕ ನದಿಗಳು (ಇವುಗಳಿಗೆ) ಪತೇಃಐ ಈಶ 
ನಾದ ಸಮುದ್ರನ್ಮ್ನ ತೀರಃ-ದಡದಲ್ಲಿರವು, ಧಂತ್ರ್ಯಾ8 ಭೂಮಿಗೆ, ಶ್ರವ 
ಣಂ-ಕಣ೯ಭೂತವಾದ, ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಗೋಕರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಜಗಾ 
ಮೂ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅತ್ರ-ಅಲ್ಲಿ ರಘುಪತೇ ಶ್ರೀರಾಮರ, ಶರಾ 
ತ್‌-ಬಾಣದ ದೆಶೆಯಿಂದ, ನಿತ೦ಂ೦-ಅತ್ಯಂತಿವಾಗಿ, ಭೀತಂ-ಭಯಗ್ರಸ್ಸ 
ನಾಗಿ, ತಪಸಿ-ತಶಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತಮಾನಂ-ಪ್ರವರ್ತಿಸಿರುವು ಮಾಂ 
ಚಂ-ಮಾರೀಚನಾಮಕನಾದ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ದದರ್ಶ ಕಂಡನು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದ ಗಾವಣನು ಶ್ರೀರಾಮರ ಪರಾ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಕೇಳಿ,ತಕ್ಷಣವೇ ತಾನು ಮುಂಡೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯ 
ಭಾಗವನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಪೂರ್ವ ಪಶ್ಚಿಮ ಪ್ರವಹಿಗಳಾದ ನದಿನದಗಳಿಗೆ 
ಪತಿಯಾದ ಸಮುದ್ರನ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಗೋಕರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಗೋಕರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲ “ ಶರೇಣಮಾರೀಚ 
ಮಥಾರ್ಣವೇಸ್ಟಿತ್‌ * ಎಂದು ಪೂರ್ವಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲ ಉಕ್ತವಾದ ಪ್ರಕಾರ 
ಶೀರಾಮರ ಬಾಣಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಗೆ ಭೀತನಾಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಮಾರೀಚನನ್ನು ರಾವಣನು ನೋಡಿದನು. 
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ಶ್ಲೋಕ ['ತೇನಾರ್ಥಿತಃ ಸಪದಿ ರಾಘನ ನಂಚನಾರ್ಥಂ ಮಾರೀಚ ಆಹಶರ 
ನೇಗಮಮುಷ್ಕಜಾರ್ನ ! ಶಕ್ಕ್ಯೋನತೇ ರಘುವರೇಣಓ ನಿಗ್ರಹೋ 
ತ್ರ ಜಾನಾಮಿ ಸಂಸ್ಪರ್ಶನುಸ್ಕ ಶರಸ್ಯ ಪೂರ್ವಂ 1೩೦! 
ಅರ್ಥ,--ತೇನ-ಆ ರಾವಣನಿಂದ, ಸಪದಿ-ಶೀಟಭ್ರವಾಗ್ಕಿ, ರಾಘವ 
ವಂಚನಾರ್ಥಂ-ರಾಘನ-ರಾಮದೇವರಿಗೆ,  ವಂಚನಾರ್ಥಂ-ಮೋಸಸಡಿ 
ಸುನದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಅರ್ಥಿತಃ=-ಪ್ರಾರ್ಥಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾರೀಚ ಮಾರೀಚ 
ನ್ಕು ಅಮುಪ್ಯ- ಈ ರಾಮರ, ಶರನೇಗಂ- ಬಾಣದ ವೇಗವನ್ನು, ಜಾರ್ನ 
ರ್ಹಎತಿಳಿದನನಾದ್ದ ( ತಂ-ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು) ಪೂರ್ವಂ ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಕ-ಈ ರಾಮರ, ಶರಸ್ಯ-ಬಾಣದ, ಸಂಶ್ಪರ್ಶಂ-ಪೆಟ್ಟಿನ್ನು, ಜಾ 
ನಾಮಿ-ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ತೇ-ನಿನಗೆ, ರಘುನರೇಣ- 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಶ್ರೀರಾಮರಿಂದ ನಿಗ್ರಹ ವಿರೋಧವು ನಶಕ್ಕಃ-ಸಾವ್ಯನಿ 
ಲವು. ಹೀಇಹೀಗೆಂದು ಅತ್ರ-ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿ 
ರತಕ್ಕೃ ಮಾರೀಚನು ಆಹ- ಹೇಳಿದನು. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ರಾವಣನು ನಂತರ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯ ವಿಚಾರಮಾ 
ಡಿ ಮಾರೀಚನನ್ನು ಈ ತಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ನೀನು ರಾಮರನ್ನು ಮೋಸಪಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು... ಆಗ ರಾಮರ ಬಾಣವೇಗನನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ 
ಮಾರೀಚನು ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ರುಮರ ಬಾ 
, ಣದ ವೇಗವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ; ನಿನಗೆ ರಾಮರ ಸಂಗಡ ವಿರೋಧವು ಶಕ್ಯ 
ವಲ್ಲವೆಂದು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತನಾಗಿದ್ದ ಮಾರೀಚನು ರಾವಣನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು: 
ಶ್ಲೋಕ || ಇತ್ಯುಕ್ತ ನಂತ ಮಥರಾನಣ ಆಹ ಖಡ್ಗಂ ನಿಸ್ಕೃಷ್ಯಹನ್ಮಿಯದಿ 
ಮೇನಕರೋಷಿನಾಕ್ಕಂ | ತಚ್ಛುಶ್ಶರ್ವಾ ಭಯಯುತೋಧ ನಿಸ 
ರ್ಗತಶ್ಚಪಾವೋಚಗಾಮ ರಘುವರ್ಯ ಸಕಾಶಮಾಶು 1೩೧!| 
ಅರ್ಥ. ಅಥಾ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ರಾನಣಕ-ರಾವಣನು, ಖಡ್ಗಂ- 
ಖಿಡ್ಲಾಯುಧವನ್ನು ನಿಷ್ಕರ್ಷ್ಯ-ಹಿರಿದು ಇತ್ಯುಕ್ತವಂತಂ-ಇತಿ-ರಾಮರ 
ಸಂಗಡ ವಿರೋಧವನ್ನು ಮಾಡಲು ನಿನಗೆ ಶಕ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಉಕ್ತವಂ 
ತಂಎ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಮಾರೀಚಂಪ್ರತಿ-ಮಾರೀಚನನ್ನು ಕುರಿತು ಮೇ 
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ನನ್ನ, ವಾಕ್ಯಂ-ಮಾತನ್ನು, ನಕೆರೋಸಿಯದಿ-ಮಾಡದಿರುವುದಾದಕ್ಲಿ ತ್ವಾಂ 
=ನಿನ್ನನ್ನು, ಹನ್ಮಿ-ಕೊಂದುಬಿಡುತ್ತೀನೆ. ಇತಿ-ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಆಹ- 
ಹೇಳಿದನು. ತಚ್ಛ ೃಶೃರ್ನಾ- ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದ ರಾವಣನ ವಾಕ್ಯ 
ವನ್ನು, ಕೇಳಿದ, ನಿಸರ್ಗತಶ್ಚ-ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾಗಿಯೂ, ಪಾಪಣಪಾಪಿಷ್ಟ 
ನಾದ್ಕ ಮಾರೀಚಃ-ಮಾರೀಚನು, ಭಯಯ:ಶಃ-ಭಯ.ವುಳ ವನಾಗ್ಕಿ ಆಶು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ, ರಘುವರ್ಯಸಕಾಶಂ-ಶ್ರೇಸರಾದ ರಾಮದೇವರಿದ್ದ ಸ್ಮಳವ 
ಒಂ. ೪ ಎ ಟು 

ನ್ನು ಕುರಿತು ಜಗಾಮು-ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಶಾಶ್ಸರ್ಯ.--ಮಾರೀಚನು ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಾವಣನು 
ಕೋಪಯುಕ್ತನಾಗಿ ತನ್ನ ಖಡ್ಲಾಯುಧವನ್ನು ತಕ್ರಣವೇ ಕೋಪದಿಂದ 
ಹಿರಿದು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಮಾರೀಚನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ನೀನು ನಡಿಸಿಕೊಡದೆ ಇದ್ದರೆ ಈಗಲೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಡ.ತ್ರೇನೆಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಾರೀಚನು ಮಹಾ ಭಖುಖಯುಕ್ತನಃಗಿ 
ಸ್ವಭಾವವಾಗಿಯೂ ಪಾಹಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸನ್ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಹೊಂಟ 
ಹೋದನು. 


ಆವತಾರಿಕೆ ರಾವಣನು ಮಾರೀಚನಿಗೆ ಏನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ 
ನೆಂಬುವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ:-- 
ಶ್ಲೋಕ! ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯಹೈಮಮೃಗತಾಂ ಬಹುರತ್ನ ಚಿತ್ರ8 ಸೀತಾ ಸಮಾಪ ಉ 
ರುಧಾನಿ ಚಚಾರ ಶೀಘ್ರಂ | ನಿರ್ದೊೋಷನಿತ್ಯ ವರಸಂವಿದಪಿಸ್ಮ ದೇ 
ನೀ ರಕ್ಷೋನಧಾಯ ಜನನೋಹಕೃತೇತಥಾಹ !೩೨॥! 
ಅರ್ಥ. ಸಃ-ಆ ಮಾರೀಚನು, ಶೀಘಪ್ರಂ- ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ, ಹೈಮ 
ಮೃಗತಾಂಎಸುವರ್ಣಮಯ ಮೃಗರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಾಪ್ಯ ಹೊಂದಿ ಬಹು 
ರತ್ನಚಿತ್ರಃ-ಬಹು ವಿಧವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ, ಸೀತಾಸಮಾ 
ಪೇಂಸೀತಾದೇವಿಯ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿ, ಉರುಧಾ-ಬಹು ವಿಧವಾಗಿ, (ಇತ್ತ 
ಕಡೆಯಿಂದ ಅತ್ತಕಡೆಗೂ ಅತ್ತಕಡೆಯಿಂದ ಇತ್ತಕಡೆಗೂ) ಪಿಚಚಾರ- 
ಸಂಚಾರಮಾಡಿದನು. ದೇವೀ-ಸೀತಾದೇವಿಯರು, ನಿರ್ದೊೋಹಷನಿತ್ಯ 
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ವರಸಂವಿದಹಿ- ನಿತ್ಯ- ಆದ್ಯಂತ ರಹಿತರಾದರೂ ನಿರ್ದೋಸ ಇ ಅಜ್ಞಾನ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ದೋಷರಹಿತರಾದರೂ, ವರ-ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ್ದ ಸಂವಿತ್‌- 
ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವರಾದರ್ಕೂ ರಕ್ಷೋವಧಾಯ-ರಾಕ್ಷಸರ ವಧೆಯಾಗುವದಕ್ಕೋ 
ಸ್ಕರ, ಜನಮೋಹೆಕೃತೇಯಥಾಯಥಾ- ಜನಗಳಿಗೆ ಮೋಹೋತ್ಪಾದನನಾ 
ಗುವುದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಬೇಕೋ ಹಾಗೆ, ಆಹ-ರಾಮರನ್ನು ಕುರಿತು ಮುಂಜಿ 
ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಅನಂತರ ಮಾರೀಚನು ರಾವಣನಿಂದ ನಿರ್ಬಂಧಮಾ 
ಡಲ್ಬಟ್ಟು ಅವನ ಮಾತಿನಿಂದ ಭೀತನಾಗಿ ಹೇಯಮಯವಾದ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳೆ 
ವೃಗರೂಪವನ್ನು ಧಾರಣಮಾಡಿ ಬಹೆರತ್ತಖಚಿತವಾದ ದೇಹಯುಕ್ತ 
ನಾಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೆ ಸ್ವರೂಪ 
ತಃ ಮಹಾಪಾನಿಯಾದ ಈ ಮಾಯಾಮೃಗರೂಪನನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಮಾರೀ 
ಚನು ಸಂಚಾರಮಾಡಿವನು. ಆಗ ದೇವಿಯರು ಅಜ್ಞಾನ ಸಂಬಂಧ ರಹಿ 
ತವಾದ ಆದ್ಯಂತರಹಿತವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವಳಾದರೂ ಕೂಡ ರಾಕ್ಷಸ 


ರಸಂಹಾರಬು ಅಜ್ಞಜನನೋಹಕನು ಹೇಗೆ ಆಗುವುದೋ ಹಾಗೆ ಮಾತನಾ 
ಡಿದರು, 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಸೀತಾದೇವಿಯು ಅವರ ಸಮಿಪದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡು 

`ಕ್ರಿದ್ದ ಸುವರ್ಣಭಾಯವುಳ್ಳ ಮೃಗವನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮರನ್ನು ಕುರಿತು ಏನು 

ಹೇಳಿದರೆಂಬುವುದನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಶದಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಶ್ಲೋಕ! ದೇನೇನುಮಾಶು ಪರಿಗೃಹ್ಯಚ ದೇಹಿಮೇತ್ವಂ ತ್ರೀಡಾಮೃಗಂತಿ 
ತಿತಯೋದಿತ ಏನರಾಮಃ |! ಅನ್ನಕ್ಸಸಾರಹ ಶರಾಸನಜಾಣಪಾಣಿ 
ರ್ಮಾಯಾಮೃಗಂ ನಿಶಿಚರಂ ನಿಜಘಾನ ಜಾನನ್‌ |೩೩/| 


ಅರ್ಥ.--(ಹೇ) ದೇವಾಸ್ಥಾಮಿಯ್ಯೈ ಇಮುಂ1 ಈ ದೃಶ್ಯಮಾನವಾ 
ಗುತ್ತಿರುವ, ಕ್ರೀಡಾಮ್ಭಗಂ- ಆಟಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದ ಕ್ರೀಡಾನ್ಬುಗನನ್ನು 
ತ್ವಂಚ-ನೀನೇ, ಆಶು-ಶೀಘ್ರವಾಗಿ, ಪರಿಗೃಹ್ಯ- ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಮೇ- 
ನನಗೋಸ್ಕರ, ದೇಹ ಎ ಕೊಡ್ಕು ಇತಿ-ಹೀಗೆಂದು, ತಯಾ - ಸೀತಾ 
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ದೇವಿಯರಿಂದ; ಉದಿತಃ-ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು. ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಮಾಯಾಮೃಗವು, ಅನ್ವಕ್‌-ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸಗಾ೨ಹೆ-ಸರಿಕಿಕೊಂಡು -ಹೋ. 
ಯಿತು. ಶೆರಾಸನಬಾಣಸಾಣಿಃ-ಶರಾಸನ-ಬತ್ತಳಿಕೆ ಬಾಣ-ಬಿಲ್ಲು (ಇವು. 
ಗಳು) ಪಾಣಿಃ-ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳ, ( ರಾಮಃ ಶ್ರೀರಾಮರು) ಮಾಯಾ; 
ಮೃಗಂ- ಛದ್ಮರೂಪ ಮಾಯಾ ಮೃಗವನ್ನು, ನಿಶಚರಂ-ರಾಕ್ಷಸನಾದ ಮಾ, 
ರೀಚನನ್ನಾಗ್ಕಿ ಜಾನಕ-ತಿಳಿದುಕೊಂಡವರಾಗಿ, ಜಘಾನಾ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಿ ಸಂಹರಿಸಿದರು. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ.-- ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಸುವರ್ಣಮ. 
ಯ ಶರೀರ ಮತ್ತು ರತ್ನಗಳಿಂದ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕಾಂಕಿಯುಕ್ತವಾದ ಈ: 
ಮೃಗವನ್ನು ಕ್ರೀಡಾ ಉದ್ಧೀಶ್ಯವಾಗಿ ಸೀತಾದೇನಿಯರು ಪತಿಯಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮರನ್ನು ಕುರಿತು ದೇವ! ಈ ಕ್ರೀಡಾಮೃಗವನ್ನು ನೀನೇ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ನನಗೆ ಕೊಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಈ ವರಾಶನ್ನು ಕೇ 
ಳದ ಮಾಯಾಮೃಗವು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಯಿತು. ಕೂಡಲೇ ಕೋಡಂ. 


ಡಪಾಣಿಗಳಾದ ಶ್ರೀರಾಮರು ಈ ಮಾಯಣಮೃಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಛದ್ಮರೂ 
ಪಿಯಾಗಿರುವ ಈ ಮೃಗವು ರಾಕ್ಷಸನಾದ ಮಾರೀಚನೆಂದು ತಿಳಿದವರಾಗಿ 


ಧನುರ್ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು ಕೊಂದರು. 
ಶ್ಲೋಕ |! ತೇನಾಹತಂ ಶರವರೇಣ ಭೃಶಂಮಮಾರ ! ವಿಕ್ರುಶ್ಶ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಮುರುವ್ಯಥಯಾ ಸಹಾಪಃ |! ಶೃ ಶೃತ್ವೈನ ಲಕ್ಷ್ಮಣನುಚೂಚುದದು 
ಗ್ರ ನಾಳ್ಕೈ. 28 | ಸೋಪ್ಕಾಪ ರಾಮಪಥಮೇನ ಸಚಾಪಜಾಣಃ [4೪1 
ಅರ್ಥ. ತೇನಾಶ್ರಿ ಕ ಸಕಕರ: ಶರವರೇಣ-ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬಾಣ 
ದಿಂದ ಭ್ರೃಶಂ-ಬಲವಾಗಿ, ಆಹತಃ-ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ, ಪಾಪಃ-ಪಾಸಿಷ್ಟ 
ನಾದ, ಸ£೬ ಆ ಮಾರೀಚನು, ಉರುವ್ಯಥಯಾ - ಬಹಳ ಬಾಧೆಯಿಂದ 
ಲಕ್ಷ ,ಜಿಂಇಲಕ್ಷ್ಮ ಣನನ್ನು, ವಿಕೃಶ ಸ ಕೂಗಿಕೊಂಡು, ಮಮಾರಜಮೂರ್ಛಿ 
ಭಾವನ ( yA dic ಶೃತ್ವೈ ಶೈವ - ಕೇಳಿದವಳಾಗಿ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ1-ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು, ಉಗ್ರವಾಕ್ಕೆ ಸ ಪ ನಿಷ್ಠೂರವಾದ ವಚನಗಳಿಂದ 
ಅಜೂಚುದಕ್‌ಎಪ್ರೆ (ರಣೆಮಾಡಿದಳು, ಸೋನಿಎ-ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಕೂಡ್ಕ ಸ 
ಚಾಸಬಾಣಃಸನ' ಭನುಬಾ ೯ಣಗಳಿಂದ ಸಹುತನಾಗಿ, ರಾಮಪಥನೋವಳ 
ರಾಮರು ಹೋಗಿರುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ, ಆಪಾ ಹೊಂದಿದನು. 
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ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಶ್ರೀರಾಮದೇವರ ಬಾಣದಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡಿ 
ಯೆಲ್ಪಟ್ಟ ಸಾಪಿಯಾದ ಮಾರೀಚನು ಬಹು ತೀವ್ರವಾದ ವೇದನೆಯಿಂದ 
ಹೆ! ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಮೃತನಾದನು. ನಂತರ ಅಹೋ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ಎಂಬ ಶಬ್ಧವನ್ನು ಸೀತಾದೇನಿಯರು ಕೇಳಿ ರಾಮರ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ ಹುಟ್ಟ ರಾಮರಿಗೆ ಏನು ಅಪಾಯವುಂಟಾಯಿತೋ ಅದನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಾರದೆ ನನ್ನನ್ನು ಅಸಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ನನ್ನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದೀಯೆ. ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿ ರಾಮರ ಯೋಗಕ್ಷೇ 
ಮವನ್ನು ನೋಡೆಂದು ಕ್ರೂರ ವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಧನುರ್ಬಾಣ ಸಮೇತನಾಗಿ ರಾಮರು ಹೋದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ದನು. 


ಅವತಾರಿಕೆ.--ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಾಮೃಗವನ್ನು ಸೀತಾದೇವಿ 
ಯರು ರಾಮರನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವದಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವದು; ರಾಮರು 
ಆ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡುವದು; ಹೇ ! ಲಕ್ಷ್ಮಣಯೆಂಬ 
ಶಬ್ಧವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೀತಾದೇವಿಯರು ರಾಮರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭ್ರಾಂತಿಗೊಂಡು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ನಿಷ್ಠೂರ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವದು; ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮರ 
ಸೆಂರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಧನುರ್ಬಾಣಯುಕ್ಕನಾಗಿ ರಾಮರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು 
ವದು; ಇವುಗಳಿಂದ ಸೀತಾದೇನಿಯರಿಗೆ ಅಜ್ಞಾನ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತೇ 
ಅಂದರೆ ಅದನ್ನು ಈ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಪರಿಹಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ |! ಯಾಂಯಾಂ ಪರೇಶ ಉರುಧೈನ ಕರೋತಿ ಲೀಲಾಂ | ತಾಂತಾಂ 
ಕರೋತ್ಕನು ತಥೈವ ರಮಾಪಿದೇನೀ |! ಸೈತಾನತಾಸ್ಯ ಪರಮಸ್ಕ 
ತಥಾರಮಾಯಾ | ಮದೋಷೋಣುರ ಪ್ಯನುವಿಚಿಂತ್ಯ ಉರುಪ್ರಭೂ 

ಯತ್‌ 1ಬ! 
ಆರ್ಥ, ಪರಮೇಶಃ ೬ ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನಾದ ರಾಮರು ಬಹು 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಯಾಂಯಾಂಲೀಲಾಂ ಇ ಯಾವ ಯಾವ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು 
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ಕರೋತಿ-ಮಾಡುತ್ತಾರಿಯೋ, ತಥ್ಸೈವ- ಅದೇ ಪ್ರಕಾರವ: ಗಿಯೇ, ರಮಾ 
ದೇವಿ ಅಪಿ-ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಯೂ ಕೂಡ, ತಾಂತಾಂಲೀಲಾಂ7ಆಯಾ ಲೀಲೆ 
ಗಳನ್ನು, ಅನುಕರೋತಿ-ಅನುಸರಿಸಿ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ... ಯೇತಾವತಾ-ಆದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಸೇನೇ ಇಮೌ-ಈ ರಾಮುಸೀಕೆಯರ, ಹಯೆತ್‌=ಯಾನ ಕಾರಣ: 
ದಿಂದ, ಉರುಪ್ರಭೂಃ ಮಹಾಪ್ರ ಭುಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆಯೋ, ತಸ್ಮ್ಯಾತ್‌ಇಆ 
ಕಾರಣದಿಂದ್ದ ಅಸ್ಯಪರಮಸ್ಯ-ಪರಮ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾದ ಈ ರಾಮದೇವರ 

ಯೂ, ತಥಾ-ಹಾಗೆಯೇವೆ, ರಮಾುಯಾಃ ಇ se 


ಅಣುರಪಿ-ಅಣುಮಾತ್ರವ್ರೂ ದೋಸಃ-ದೋಷನು, ನೈನಚಿಂತೃಃಎಎಣಿಸ 


ತಾತ್ರರ್ಯ.-ಪರಮ ಪ್ರಭುಗಳಾದ ಶ್ರೀರಾಮರು ಆನೇಕ ಪ್ರಕಾ 
ರವಾಗಿ ಯಾವಯಾವ ಕ್ರೀಡಾಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅದನ್ನು ಅನುಸ 
ರಿಸಿ ಸೀತಾದೇನಿಯರೂ ಕೂಡಾ ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ಶ್ರೀರಾಮರ ಅಭಿಮತಾ. 
ನುಗುಣವಾದ ಲೀಲುಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ರೀತಿಯಾದ ವಿಡಂಬನ 
ಮಾಡೋಣ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಈ ರಾಮಸೀತಾದೇವಿಯರು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚ 
ಕ್ಕೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ ಪರಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವರಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನ ಪ್ರ 
ಮಾದಂದಿ ಯಾನ ದೋಷಗಳೂ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕುದಿ 
ಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. | 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಫೂರ್ವಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮಸೀತೆಯರಿಗೆ ಉರು 
ಪ್ರಭುತ್ವ ಹೇಳಿದೆ. ಇವರಿಗೆ ಉರುಪ್ರಭುತ್ವ ಹೇಗೆಂದು ಶಂಖಾಬಂದರೆ 
ಅದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾರೆ: 
ಶ್ಲೋಕ || ಕ್ಯಾಜ್ಞಾನ ಮಾಪದನಿ ಮಂದಕಟಾಕ್ಷಮಾತ್ರಾ | ತ್ಸರ್ಗಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರ 
ಳಯ ಸಂಸೃತಿ ಮೋಕ್ಷಹೇತೋಃ || ಡೇವ್ಯಾಹರೇಃ ಕಿಮುನಿಡಂಬ 
ನಮಾತ್ರನೇತ | ದ್ವಿಕ್ರೀಡತೋ ಸುರನರಾದಿನಜೀನವತಸ್ಮಾತ್‌!/೩೬! 


506 . ಶ್ರೀರ್ಮ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯೆ 


ಅರ್ಥ. ನುಂದಕಟಾಕ್ರಮಾತ್ರಾ ತ್‌-ಮಂದ=ಸ್ವಲ್ಪವಾದ್ಯ ಕಟಾ 
ಕ್ಷಮಾತ್ರಾತ್‌-ಕಡೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡೊ(ಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇನೇ, ಸರ್ಗಸ್ಥಿ 
ತಿಪ್ರಳಯಸಂಸ್ಕೃತಿಮೋಕ್ಪಾಹೇಶತೋಃ-ಸರ್ಗಇಉತ್ಪತ್ತಿಯ್ಕು ಸ್ಥಿತಿ ಇರೋ 
ಣವೂ್ಕೂ ಪ್ರಳೆಯ-ನಾಶಬ್ರು ಸಂಸ ನಿತಿ- ಜನನಮರಣಾತ್ಮಕವಾದ ಬಂಧನವು 
ಮೋಕ್ಷ್ಯ-ಸಾಯುಜ್ಯಾದಿ ಮೋಕ್ಷವು (ಇವಗಳಿಗೆ) ಹೇತೋಃ- ಕಾರಣಭೂತ 
ವಾಗಿರುವದರ ದೆಶೆಯಿಂದ, ದೇವ್ಯಾಃ-ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ವರೂಪಳಾದ ದೇನಿಯಾ 
ದ ಸೀತಾದೇವಿಯರಿಗೆ ಅಜ್ಞಾನಂ-ಅಪರಾಮುರ್ಶವು, ಆಸದಪಿ-ವಿಸತ್ತೂ 
ಸಹೆ ಕ-ಎಲ್ಲಿಯದು ? ತಸ್ಮಾತ್‌ ಈ ರಮಾ ಸ್ವರೂಪಳಾದ ಓೀತಾದೇ 
ವಿಗೆ ಅಜ್ಞಾನಾದಿಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾರಣದಿಂದ ದೇವ್ಯಾಃಸಕಾಶಾತ್‌-ಸೀತಾದೇ 
ವಿಯರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆರೇಃಇ ಉತ್ಕ್ತಮರಾದ ಶ್ರೀರಾಮರಿಗೆ ಕಿಮು ಈ ಅ 
ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳು ಎಲ್ಲಿಯದು ? ಸುರನರಾದಿವತ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಮ 
ನುಷ್ಯರುಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿತಃ-ಲೀಲೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಶ್ರೀಪರ 
ಮಾತ್ಮನ ಏತತ್‌ಐಈ ಲೀಲೆಯು ವಿಡಂಬನಮಾತ್ರಮೇವ ಇ ಪ್ರಪಂಚ 
ಮೋಹಕವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಕಡೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡೋಣ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇನೆ 
ಷು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಿತಿ ವಿನಾಶ ಜನನ ಮರಣಾಖ್ಯ ಸಂಸಾರೆ 
ಸಂಬಂಧವು ಸಾಯುಜ್ಯಾದಿ ಮೋಕ್ಟವು ಇವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂ 
ತಳಾದ ದೇವ್ಯಾಃ ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ವರೂಪಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಅಜ್ಞಾನ 
ಆಪತ್ತೊ ಕೂಡ ಎಲ್ಲಿ ಇದೆ? ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ಮರೂಪಳಾದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ವನಿಗೆ ಈ 
ಅಜ್ಞಾನ ವಿಪತ್ತುಗಳು ಎಂಬುವದೇನು? ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲವು- ತಸ್ಕೂತ್‌ 
ಕಾರಣಾತ್‌ ದೇವತೆಗಳು ಮನುಷ್ಯರುಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಲೀಲಾ ಮಾಡತಕ್ಕ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ ಈ ಲೀಲಾಜಾಲಾದಿಗಳು ವಿಶಿಷ್ಟವೂ 
ಪ್ರಪಂಚ ಮೋಹನಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ವಿಡಂಬನ ಮಾತ್ರವೇ ಹೊರತು 
ಶ್ರೀಪೆರಮಾತ್ಮನಾದ್ದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಈಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಗಾಮದೇವರಿಗೂ 
ತ್ರೀಪರಮಾತ್ಮ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಲೀಲಾ ಮಾಡತಕ್ಕ ಶೀಸೀತಾ 
ದೇವಿಯರಿಗೂ ಈ ಅಜ್ಞಾನ, ಅಪದಾದಿಗಳು ಎಷ್ಟುಮಾತ್ರವೂ ಚಿಂತ 
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ಈ ಅಜ್ಞಾನನಿನತ್ತುಗಳು ಎಂಬ:ವುದೇನ)? ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲವು. ಶ್ರೀಸೀ 
ತಾದೇನಿಯರಿಗೂ ಈ ಅಜ್ಞಾನ ಅಪದಾದಿಗಳು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ pe 
ನೀಯವಲ್ಲವು. ಪ್ರಪಂಚದ ಅಜ್ಜಜನರ ತ. ಈ ರೀತಿ 
ಯಾದ ಲೀಲೆಗಳನ) ಸ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಶ್ಲೋಕ | ದೇನ್ಯಾಃ ಸಮಿಪ ಮಧ ರಾನಣ ಅಸೆಸಾದ |! ಸಾದ ೈಶ್ಯತಾ ಮಗೆ 
ನುದಸ್ಯವಿಷಹ್ಯ ಶಕ್ತಿ8॥ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ತ್ಮನಃ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಕೃತಿಂ ಪ್ರಯಯೌ ಚ 

ಶೀಘ್ರಂ | ಕೈ ಲಾಸಮರ್ಜಿತಪವು ನೃನಸ್ಸ ನಾಭ್ಯಾಂ [೩೭] 
ಆರ್ಥ.--ಅಥ- ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, ರಾವಣ ರಾವಣನ್ಕು ದೇವ್ಯಾಃ 


ಓೀತಾದೇನಿಯರ, ಸಮಿಪ ೦-ಸಮಾಪನನ್ನು ಕುರಿತು, ಅಸಸಾದ-ಹೊಂ 


ನ ್ಯ ; 
ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ, Gs, ವಳಾಗ್ಕಿ. ಆತ್ರ ನಃ ತನ್ನ, ಪ್ರ 

ತಿಂಎಪೃತಿ ಆಕಾರವನ್ನು, ಅಗ್ನಾಸ್ಪಷ್ಟವತೀಸತೀಣಅಗ್ನಿಮೂಲಕ ಸೃ ಹಿ ಸಿ 
ಪ್ರಸ್‌ ೩ ಒಳುದು 


ಜವರಾಗಿ, ಆದೃಶ್ಯತಿ ಇಅಸ್ರೃತ್ಯಕ್ಷತ ವನ್ನು, (ದೃಷ್ಟ ,ಗೋಚಂನನ್ನು) 
ಸವ 


ಓದನು. ಸಾಹಿ ಆ ಸೀತಾದೇವಿ ಕ. ಆನಿಷಹ್ಯಶಕ್ತಿಃ- ಆನಿಷಹ್ಯ 


ಬವ 
6-- ) ಸ ಕಿ ದಮ 
ಮತ ಜೋ 1 ಘಂ ತ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ, ಕೈಲಾಸಂ-ಕೈಲಾ 
ಹಿ 


ಸಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತ್ತು ಪ ತಾರಾ (ಅಲ್ಲ) ಶಿವಾ 
ಭ್ಯಾಂಜಪಾರ್ವತಿ ತೀಸಂಮೇಶ್ವ "1ರಿಂದ ಆರ್ಚಿತ-ಸೂಜಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟ್ಯ ಪದಾ-ಪಾ 
ದನುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ (ತತ್ರ ಮ ಅಲ್ಲಿಯೇ) ) ನೃವಸತ್‌- ನೆಲಸಿದರು. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ,--ಸೀತಾದೇನಿಯರ ಆಜ್ಞಾಪ್ರಕಾರ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ರಾಮರ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ಒಬ್ಬೊಂಟಗಳಾದ ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾದಿದ್ದ ರಾನ 
ಇನು ದೇವಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ಈ ದೇವಿಯರು ಕೂಡಲೇ ತಮ್ಮಂತೆಯೇ ಬೇರೆ ಆಕಾರವನ್ನು ಅಗ್ನಿಬೇವರ 
ಮೂಲಕ.ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು ತಾವು ಕೃಲಾಸಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೊಂಟುಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿ ಮತ್ತು ಪರಮೇಶ್ವರ 
ರಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ; ಪಾದವುಳ್ಳವರಾಗಿ ( ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ) ಆ ಕೈ 
ಲಾಸಲೋ(ಕದಲ್ಲಿಯೆ. € ನೆಲಸಿದರು. 


508. ಶ್ರೀರ್ನೇಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ವಿಶೇಷ ವಿಷಯವು. ಶ್ರೀಸೀತಾದೇವಿಯರು ತಾವು ತಮ್ಮಂತೆ `ಬೇ 
ರೆ ಆಕೃತಿ ಯನ್ನು ಅಗ್ನಿ ದೇವರ” ಮೂಲಕ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು ಎಂದು ಈ ಶ್ಲೋ 
ಕದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅಗ್ನಿದೇವರು ಸೃ ಸ್ಟಿಮಾಡಿದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೂರ್ಮ 
ಪುರಾಣ ವಕ್ರ್ಯಮಾಣರೀತ್ಯಾ ಉಕ ವಾಗಿದೆ. “ ಉಕ್ತಂಚ ಕೌರ್ಮೆ 
ಶ್ಲೋಕ.--“ ತಮಾಹದೇವೋ ಲೋಕಾನಾಂ । ದಾಹಕೋ ಹನ್ಯವಾಹನಃ 
ಯಾನೀತಾ ರಾಕ್ಷಸೇಂದೆ €ಣ | ಸೀತಾ ಭಗವತೀಹೃತಾ ಮಯಾ ಮಾಯಾ 
ಮಯಾ ಸೃಷ್ಟಾ | ರಾನಣನ್ಯ ವಧೇಪ್ಸಯಾ |?» ಅರ್ಥ,-ಲೋಕದಾಹಕ 
ನಾದ ಹೆವ್ಯವಾಹನನು (ಆಗ PR ಹೇಳಿದರು... ಯಾನ ಸೀತಾದೇನಿ 
ಯರು ರಾಕ್ಷಸನಾದ ರಾವಣನಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟರೋ ಆ ಸೀತಾಕೃತಿಯು 
ನಾನು ಸೃಷ್ಟಿನ ಮಾಡಿದ ಮಾಯಾಕಗ ಗತಿಯು ( poi MRE ಅಪಹಾಶಮಾಡ 

ಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾಯಾಕೃತಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯೇ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು.) 


ಅವತಾರಿಕೆ.-ಆದರೆ ರಾವಣನಿಗೆ ನಿಶ್ಲೇಶನನಾದ ಮಾಯಾಕೃತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇನಿಯೇ ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು ಹೇಗೆ ಉತ್ಪ ನ್ನ್ನ A 
ಆ ವಿಷಯವು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತೆ. 
ಶ್ಲೋಕ || ತಸ್ಯಾಸ್ತು ತಾಂ ಪ್ರತಿಕೃತಿಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ಶಕ್ರೋ | ದೇವಾ ಶ್ಚ ಸನಿ 
ಧಿಯುತಾಂ ವ್ಯನಹಾರಸಿಧ್ಯ, || ಅದಾಯೆಶಾಮುಥಯೆಯೌ ರಜನೀ 
ಚರೇಂದ್ರೋ | ಹತ್ವಾ ಜಬಾಯುಷ ಮರುಶ್ರಮತೋನಿರುದ್ದ 1೩೮! 
ಅರ್ಥ.- ತಸ್ಯಾಕಿಸ್ತು- ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗಿರುವ, ದೇವ್ಯಾಃ 
ಜಸೀತಾದೇವಿಯರ, ಸನಿ ಧಿಯುತಾಂಚ- ಸಾನಿ ಿಧ್ಯಯುಕ್ತ ವಾದ, ತಾಂ-ಆ 
ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ದೇವರಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ, ಪ್ರತಿಕೃತಿ-ಆಕೃತಿಯನ್ನು ವ್ಯ 
ವಹಾರಸಿಧ್ರೈ* ಗಮನಾಗಮನಾದಿ ವ್ಯಾಪಾರ ಸಿದ್ದಿ ಗೋಸ್ಕರ, ಶಕ್ರಃ-ಇಂ 
ದ್ರನ್ಮು ಪ್ರವಿವೇಶ-ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು. ಅಥ- ಇಂದ್ರಪ ಸ್ರವೇಶಾನಂತರ, 
ರಜನೀಚರೇಂದ್ರ8-ರಜನೀಚರ-ರಾತ್ರಿಂಚರರಾದ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ಇಂದ,ಃ- 
ಕ್ರೇಷ್ಟನಾದ ರಾವಣನು, ತಾಂ-ಆ ಸೀತಾಕೃಕಿಯನ್ನು, ಅದಾಯ-ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು, ಉರುಶ್ರಮತಣ ಆತ್ಯಂತ ಕಷ್ಟದಿಂದ, ನಿರುದ್ದ8ಸ೯ ಐ ತಡೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ, ಜಟಾಯುಷಂ-ಜಟಾಯುನವನ್ನು, ಹತ್ತಾ- ನಿಪಾತನನ್ನಾಗಿ 
"ಮಾಡ ಯಯಸಾ ಹೊಂಟುಹೋದನು. 
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ತಾತ್ರರ್ಯ.- ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟುಹೋದ ಸೀತಾಡೇನಿ 
ಯರ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಅಗ್ನಿ ದೇವರು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದ 
ಮಾಯಾಸೀತಾ ಪ್ರತಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಚಲನ ಗಮನಾಗನುನಾದಿ ವ್ಯವಹಾರವ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದ್ರದೇವರು ಪ್ರವೇಕಮಾಡಿದರು. ಇಂದ್ರ 
ದೇವರು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನಂತರ ಆ ಸೀತಾಕೃತಿಯನ್ನು ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ ರಾ 
ವಣನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ರಾಮಭಕ್ತನಾದ ಗೃಧ್ರ 
ರೂಪವುಳ್ಳ ಜಟಾಯುವು ಅವನನ್ನು ತಡೆದು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದನು. ರಾವ 
ಣನು ಅನನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡಹಿ ಸೀತಾಕೃತಿಯ 
ನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. 


ಅವನತಾರಿಕೆ.-- ರಾವಣನು ಜಟಾಯುವನ್ನು ನಿಪಾತಮಾಡಿ ಮುಂ 
ದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀನನಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ಹನುನುಂತದೇ 
ವರು ಇವನನ್ನು ಕಂಡರು. ಅದರೆ ಜಬಾಯುವಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿ ಸಮರ್ಥ 
ರೂ ಪರಮ ಭಕ್ತರೂ ಆದ ಈ ಹನುಮಂತದೇನರು ರಾವಣನನ್ನು ಏಶಕ್ಕೆ 
ವಧೆಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಶಂಕಾ ನರಿಹಾಂಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಕಾ 
ರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ ॥ ಪಾರ್ಗೇ ವ್ರಜಂತಮಭಿಯಾಯ ತತೋ ಹನೂರ್ಮಾ ಸಂವಾರಿ 
ಶೋ ರನಿಸುತೇನಚ ಜಾನಮಾನಃ | ದೇವಂತು ಕಾರ್ಯಮಥಕೀರ್ತಿ 
ಮಧೀಪ್ಸಮಾನೋ ರಾಮಸ್ಕ ನೈನನುಹನದ್ದ ಚನಾದ್ಧರೇಶ್ಚ llaell 


ಅರ್ಥ. ತತಃ=ಜಟಾಯುವಿನ ಯುದ್ಧಾನಂತರ, ಮಾರ್ಗೇಇಮುಂ 
ದೆಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವ್ರಜಂತಂ-ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ( ರಾವಣಂ-ರಾವಣನನ್ನು ) 
ಹನುರ್ಮಾ-ಹನುವ.ಂತದೇವರು, ಅಭಿಯಾಯ- ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದುಹೋಗಲು 
ರವಿಸುತೇನಾ ಸೂರ್ಯ ವಪುತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ, ವಾರಿತಓತಚೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ವರಾಗಿ, ದೈವಂ ಇ ದೈವಿಕವಾದ, ಕಾರ್ಯಂಚ ಎ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು 
ಜಾನಮಾನಃ ಇ ತಿಳಿದವರಾಗಿ, ರಾಮಸ್ಯ ಕೀರ್ತಿಂ ಇ ಶ್ರೀರಾಮದೇವರ 


510 ಶ್ರೀರ್ಮ ಮಹಾಭಾರತೆ ತಾತ್ರೆರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಯಶಃ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು,  ಆಭೀಪ್ಸಮಾಸಃ- ಅಸೆ:ಕ್ತಿಪಿದನರಾಗ್ಯಿ ಹರೇಃ 
ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ್ಮ ವಚನಾಚ್ಚಂವಾಕ್ಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದವರಾಗಿ, ಜಯ 
ವಿಜಯರಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ವಚನಪ್ರಕಾರ, ಏನಂ ಇ ಈ 


ರಾವಣನನ್ನು, ನಾಹನತ್‌=ಸಂಹಾರವಗಾಡಲಿಲ್ಲ 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಜಟಾಯು ಯುದ್ಧಾನಂತರ ಸೀತಾಕೃತ ಸಹಿತನಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ರಾವಣನನ್ನು ಹನುಮಂತದೇವರು ನೋಡಿದಾಗ್ಯ್ಯೂ ಆವನ 
ನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಿಲ್ಲ.. ಹನುಮಂತವೇವರು ಜಟಾಯುನಿಗಿಂತಲೂ ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು, ರಾಮರ ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತರ ಮತ್ತು ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹ 
ರಿಸತಕೃಷ್ಣು ಸಮರ್ಥರು ಆದಾಗ್ಯೂ ಸಮಾಪದಳ್ಳಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ತಡೆ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟರು. ದೈವಿಕ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮರ ಯಶಃಕೀ 
ರ್ತಿಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದವರಾಗಿ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಪಂಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
“ ಮಯ್ಸೆವವಧೌ ಭವತಂ ಶ್ರಿ ಜನ್ಮಸು” ಎಂದರೆ ಶ್ರೀಸರಿಯು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಜಯನಿಜಯರನ್ನು ಕುರಿತು ನೀವು ಉಭಯತ್ರರೂ ನನ್ನಿಂದಲೇ ವದ್ಯರಾ 
ಗಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ವಚನದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಠಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಈ ರಾವಣನನ್ನು ಹ 
ನುಮಂತದೇವರು ಸಂಕರಿಸಲಿಲ್ಲ್ಲ. ಈ ನಾಲ್ಕು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ದೃಷ್ಠಿಯಿ 
ಟ್ಟು ಹನುಮಂತದೇವರು ಬಲೀ ರಾವಣನ ವಧೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತೃವಾದ ರಾಕ್ಷ 
ಸರ ವಧೆಯಾಗಲಾರದೆಂತಲೂ ದೈನಿಕವಾದ ರಾಮರ ಕಾರ್ಯಾ ಕಾರ್ಯು ಕರ್ತ 
ವ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿ ರಾವಣನು ಸೀತಾಕೃತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು ವಧೆಮಾಡದೆ ತಟ ಸರಾದರು, 
ಶ್ಲೋಕ ಸ್ರಾಪೈ್ಯವ ರಾಕ್ಷಸ ಉತಾತ್ಮ ಪುರೀಂ ಸತತ್ರ ಸೀತಾಕೃತಿಂ ಪ್ರತಿ ನಿ 

ಧಾಯ ರರಕ್ಷಚಾಥ || ರಾಮೋಪಿ ತತ್ರ ವಿನಿಹತ್ಯ ಸುದುಷ್ವರಕ್ಟಃ 

ಪ್ರಾಪ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಸ್ವದಯಿತಾಂ ನಹಿಪಶೈತೀವ vol 

ಅರ್ಥ. ಸಃ- ಆ ಸೀತಾಕೃತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ, 
ರಾಕ್ಷಸ ರಾವಣನು ಆತ್ಮಪುರೀಂ-ತನ್ನ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಿ ಣವನ್ನು, ಪ್ರಾ 
ಪ್ಫ್ಯೈವ- ಹೊಂದಿ ಉತ ಇ ಮತ್ತು ತತ್ರ ಎಲ್ಲಿ ಸೀತಾಕೃತಿಂಯ 
ಸೀತಾದೇನಿಯರ ಆಕೃತಿಯನ್ನು, ( ಅಶೊೋಕನನದಲ್ಲಿ) ಪ್ರಕಿನಿಧಾಯ= 
ಅಟ್ಟು ರರಕ್ಷಚ ಇ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಇತರತ್ರ ಗಮನಾ ಗಮನ 


೫ನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ | 511 


ನಿರೋಧರಶೊಪವಾದ) ರಕ್ಷಣೆನಾಡಿದನು.. ರಾನೋಪಿ-ಶ್ರೀರಾಮರಾದೆ 
ರೋ, ಸುದುಷ್ಮರಕ್ಷಂ- ಅತ್ಯಂತ ದುಸ್ಮನಾದ ಮಾರೀ ಚನನ್ನು, ನಿಹತ್ಯ- 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿ, ಆಶ್ರಮಂ ತನ್ಮು ಆಶ್ರಮವನ್ನು, ಪ್ರಾಸ್ಯ-ಹೊಂದಿ, ತ 
ತ್ರಣಆ ಅಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸ್ವದಯಿತಾಂ-ತಿನ್ನ ಪ್ರೀತ್ಯಾಸ್ಪದ ಹೆಂಡತಿಯಾದ 
ಸೀತಾದೇನಿಯರನ್ನು, ನಪಶ್ಯತೀವ-ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ,--ಅನಂತರ ರಾವಣನು ಸೀತಾಕೃತಿಯಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ 
ತನ್ನ ಸ್ವಗ್ರಾಮವಾದ ಲಂಕಾಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೀತಾಕೃತಿಯನ್ನು ಅಶೋ 
ಕವನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಇಕರತ್ರ ಹೋಗುವದು ಬರುವದು ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಆ 
ವಕಾಶನಿಲ್ಲದಹಾಗೆ ನಿರ್ಬಂಧರೂಪವಾಗಿ ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಿದನು. ಶ್ರೀರಾನು 
ದೇವರಾದರೋ ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ದುಷ್ಟನಾದ ಮಾರೀಚ ( ಮಾಯಾ 
ಮೃಗ) ರಾಕ್ಯಸನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂ 
ದು ನೋಡಿದಾಗ ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಶ್ರೀಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲವೆಂ 
ದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದರು. 


ಶ್ಲೋಕ! ಅನ್ನೇಷಮಾಣ ಇವತಂಚೆ ದದರ್ಶಗೃಧ್ರಂ ಸೀತಾಂ ರಿರಕ್ಷಿಷುಮ 

ಥೊರಿಪುಣಾನಿಶಸ್ಥಂ ! ಮಂದಾತ್ಮಚೇಸ್ಟಮಮುನೋಕ್ತಮರೇಶ್ವ ಕ್‌ 

ರ್ಮ ಶೃತ್ಟಾಮೃತಂ ತಮದಹತ್ಸಗತಿಂ ತಥಾದಾತ್‌ |!೪೧!! 

ಅರ್ಥ.--ಅನ್ಲೇಷಮಾಣಇವಾತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯ 
ನ್ನು ಹುಡುಕುವ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮದೇ 
ವರು, ಸೀತಾಂ-ಸೀತಾದೇವಿಯರನ್ನು, ರಿರಕ್ರಿಸುಂ-ರಕ್ಷಣಮಾಡಬೇಕೆಂ 
ದು ಹೋಗಿ, ರಿಪ್ರಣಾ*ಶತೃವಾದ ರಾವಣನಿಂದ ವಿಶಸ್ತಂ-ಹತಪ್ರಾಯ 
ನಾದ ಮಂದಾತ್ವಚೇಷ್ಟಂ-ಶರೀರ ಚೇಷ್ಟ್ರಾರಹಿತನಾದ್ಕ ತಂಎಆ ಜಟಾ 
ಯುನಾಮಕನಾದ, ಗೃಧ್ರಂ-ಹದ್ಧನ್ನು, ದದರ್ಶಚಜನೋಡಿದರು. ಅಥವ 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಮುನಾ-ಈ ಗೃಧ್ರದಿಂದ, ಉಕ್ತಂ-ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಅರೇಃ 


B12 ಶ್ರೀರ್ಮಮಹಾಭಾನತ ತಾಶ್ಚರ್ಮನಿರ್ಜಯ 


ಇಶಶೃವಾದ ರಾವಣನ ಕರ್ಮಚಾಕಾರ್ಯನನ್ನು, ಶೃತ್ವಾ-ಕೇಳಿ, ಕೂ 
ಡಲ, ಮೃತಂ-ಮೃತಪಟ್ಟಿ, ತಂ- ಜಟಾಯುವನ್ನು, ಅದಹೆತ್‌ - ದಹನ 
ಮಾಡಿದರು. ತಹೈನಾಹಾಗೆಯೇ, ಸ್ವಗತಿಂ-ತಮ್ಮ ವೈಕುಂಠಲೋಕನ 
ನ್ನು ಆದಾತ್‌-ಕೊಟ್ಟಿರು, 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಶ್ರೀರಾಮರು ಸೀತಾದೇವಿಯರನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂ 
ಡು ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಾ ರಾವಣನಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀ 
ಸೀತಾದೇವಿಯರನ್ನು ರಕ್ಸಣೆಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ರಾವಣನ 
ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಸ್ಫೋತು ಹತಪ್ರಾಯನಾಗಿ ಅಂಗಚಲನ ಮಾಡುವು 
ದಕ್ಕೂ ಸಹ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಜಬಾಯುವಸ್ನು ಕಂಡರು ಅನಂತರ 
ಆ ಗೃದ್ರದ ಮುಖದಿಂದ ತಮಗೆ ಶತೃವಾದ ರಾವಣನ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮೃತನಾದ ಜಬಾಯುವಿನ ಹದ್ದಿನರೂಪದ ಶರೀರವನ್ನು ದಹನಮಾಡಿದು 
ಹಾಗೆಯೇ ತಮ್ಮಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತನಾದ ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ಕನಾದ ಜಟಾಯ ವಿಗೆ 
ವೈಕುಂಠಲೋಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. 


ಶ್ಲೋಕ ಅನ್ಯತ್ರಚ್ಛೈನ ನಿಚರ ಸಹಿತೋನುಜೇನ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕರೌಸಸಹಸಾ 
ಧಕ ಬಂಧನಾನ್ನುಃ!! ಧಾತುರ್ವರಾದಖಿರಜಾಯಿವ ಊರು ತಸ್ಕ 
ಮೃತ್ಯೊತ್ಚ ವಜ್ರಪತನಾದತಿ ಕುಂಚಿತಸ್ಯ್‌ lle sll 


ತರಾದ, ಸಃ ಶ್ರೀರಾಮರು, ಅನ್ಯತ್ರಚ-ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಿಚರ೯ 
“ಸ್ಣಎ ಸಂಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಸಹೆಸಾ- ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ, ಧಾತುಃ-ಬ್ರಕ್ಕ್‌ 
ದೇವರ, ವರಾತ್‌-ವರಪ್ಪಸಾದದಿಂದ್ಯ ಅಖಿಲಜಾಯಿನಃ- ಸಮಸ್ತ ಜಗ 
ತ್ತನ್ನು ಜಯಿಸಶಕ್ಕ, (ಅಪಿ-ಮತ್ತು) ಮೃತ್ಯೋಶ್ಸ-ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಊ 
ಯ್ಫುತಸ್ಯವಮುಕ್ತನಾದ, ವಜ್ರಪತನಾತ್‌- ಇಂದ್ರದೇವರ ವಜ್ರಾಯುಧ 
'ಫೌತದಿಂದ, ಅತಿಸಂಕುಚಿತಸ್ಯಚ- ಅತ್ಯಂತ ಸಂಕೋಚತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದ್ದ, ಕಬಂಧನಾಮ್ನಾಃ= ಕಬಂಧನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ರಾಕ್ಷಸನ, ಕರಾನೇವ- 
ಕೈಗೆ ಪ್ರಾಪ್ಲಂ-ಆಕಸ್ಕಿಕವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದರು. 
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ತಾತ್ರರ್ಯ. ಆ ದುಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ 
ಸಹಿತರಾಗಿ ಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವ ಶ್ರೀರಾಮರು ಮತ್ತೊಂದು ನ 
ನಾಂತರ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಹೆಳ ಕಸ್ಬೃಸಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸಂಪಾದನ ಮಾಡಿದ 
ವರ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಜಯಿಸತಕ್ಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ 
ಮೃತ್ಯು ರಹಿತನಾದ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನ ನಜ್ರಾಯುಧದ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಅತ್ವಂತ 
ಕುಗ್ಗಿಹೋದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಕಬಂಧನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ ಕೈೆಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ಸಿಕ್ಕಿದರು. 


ಶ್ಲೋಕ! ಛಿತ್ಕಾಸ್ಕೆ ಜಾಹುಯುಗಳೆಂ ಸಹಿತೋನುಜೇನತೆಂಪೊರ್ನ್ವವತ್ತೆ ತಿನಿ 
ಧಾಯೆ ಸುರೇಂದ್ರ ಭೃತ್ಯಂ | ನಾಮ್ಯಾದನುಂ ತ್ರಿಜಟಿಯ್ಯನ ಪುರಾ 
ಭಿಜಾತಂ ಗಂಧರ್ವ ಮಾರು ಚತತೋಹಿತದರ್ಜಿತೋಗಾಶ್‌ 198 
ಅರ್ಥ. ಅನುಜೀನಸಹಿತಃ- ತಮ್ಮನಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ಶ್ರೀರಾಮರು 
ಅಸ್ಕ-ಈ ಕಬಂಧೆರೊಸ್ಸ್ಗ ಸನ ಬಾಹುಗಳಂ-ಎರಡು ತೋಳುಗಳನ್ನು, ಛಿ 
ತಾ-ಕತರಿಸಿ, ತಿಜಟೆಯಾ-ತಿ ಜಟೆಯೆ.ಂಬ ರಾಕ್ಮಸಿಯಲ್ಲಿ ನಾಮದ 
ವ ಎ ಚ ಜು ಷೆ ೦೨. ಣಿ ಷೆ 
ಮಂ=ದನುಂ ಎಂಬ, ಹೆಸರಿನಿಂದ, ಅಭಿಜಾತಂ-ಹುಟ್ಟದ್ದ, ತಂ-ಆ ಕಬಂ 
ಧನನ್ನು, ಪೂರ್ವವತ್‌- ಮೊದಲಿನಂತೆ, ಇಂದ್ರಭೃತ್ಯ- ದೇವೇಂದ್ರನ ಸೇವ 
ನನಾದ ಗಂಧರ್ವಂ-ವದಿಶ್ವಾವಸು ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವನನ್ನಾಗಿ, ಪ್ರತಿನಿಧಾ 
ಯ-ಮಾಡಿ, ತೆವಾಜೀತಃ-ಆ ಗಂಧರ್ವನಿಂದ, ಅರ್ಚಿತಃ-ಪೂಜಿತರಾಗಿ 
ತತಃ ಅಲ್ಲಿಂದ್ದ ಅಗಾತ್‌-ಹೊಂಬರು. 
` ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸ್ಫೂಲಶಿರನೆಂಬ ಖಷಿಯ ಶಾಪದಿಂದ 
ವಿಶ್ವಾವಸು ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವನು ತ್ರಿಜಟಿ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ, ಧೆ 
ನುಯೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಅನಂತರ ಇವನು ಪೂರ್ವ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ರೀತಿಯಿಂದ ಕಬಂಧನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದನಾದನು. ಈ ರಾ 
ಕ್ರಸನ ಎರಡು ತೋಳುಗಳನ್ನು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಅವನ 


ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವನಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಶಬರಿಯ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 
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ವಿಶೇನಾರ್ಥ.--ಇನ್ಲಿ ಅನುಜೇನ ಸಹ ಎಂದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸಹ 
ಈ ಕಬಂಧನ ಒಂದು ಭುಜವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ( ಕದು 
ಕ್ಷಂ ಸಂಗ್ರಹೇ ) ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಆ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಶೇರಿ 
ಸಿದರು. ( ರಾಮಾಜ್ಞಯಾಥಥ ಸೌಮಿತ್ರಿಸ್ತದ್ದೇಹಮಂಧಾದ್ದಿಲಂ.) ಆಂ 
ದರೆ ರಾಮರ ಆಜ್ಞಾಪ್ರಕಾರ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಕಬಂಧನ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕತ್ತ 
ರಿಸಿ ಅವನ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಲದಲ್ಲಿ ವಿರಾಧನಿಗೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಶೇರಿಸಿಬಿಟ್ಟ 
ರೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, ವಿಶ್ವಾವಸು ನಾಮಕನಾದ ಗಂಧರ್ವನು “ ಸ್ಫೂಲಶಿ 
ರೋ » ನಾಮಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಶಾಸಪ್ರಭಾವಧಿಂದ ತ್ರಿಜಟಾ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷ 
ಸಸ್ರ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿ, “ದನ್ನ *್ಶ ಬೀಡು ಹೆಸರುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನು 
( ಧನುರಾಕ್ಷಸನು) ಬ್ರಹ್ಮದೇನರ ವರಬಲದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಜ 
ಯಸತಕ್ಕ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದಸು. ಇವನನ್ನು ಇಂದ್ರದೇನರು ವಜ್ರಾ 
ಯುಧದಿಂದ ಪ್ರಹಾರಮಾಡಿದರು. ಆ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಮೃತನಾಗದೆ ಇವನ 
ಭುಜಗಳ್ಳೂ ತಲೆಯೂ ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಅಡಗಿಹೋದವು 
ಇದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಕಬಂಧನೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಈ ಕಬಂಧನು ಪೂ 
ರ್ವದಲ್ಲಿ * ವಿಶ್ವಾವಸು? ನಾಮಕ ಗಂಧರ್ವನಾಗಿದ್ಧನೆಂದು ಅರಣ್ಯಪರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ. ತಸ್ಯಾವಚಕ್ಷೇ ಗಂಧರ್ವೊೋ | ವಿಶ್ವಾವಸು 
'ರಹರಿನೃಪ॥ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಾಪೇನ| ಯೋನಿಂ ರಾಕ್ಷಸಸೇನಿತಾಃ 
"ಇತಿ ದನುಂತಿನಾನ್ನಾ ದಾನವ ಇತ್ಯುಕ್ತಂ | ಆರ್ಷರಾಮಾಯಣೇ [ತಥಾ 
“ ದನುರ್ನಾಮ್ನಾ ಚದಾನವಂ | ಇಂದ್ರಕೋ ಪಾದಿದಂ ರೂಪಂ | ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಂತಮವೈಹಿಚ ||ಇತಿ ತಸ್ಕಬಾಹುಪ್ರಯುಕ್ತೇನ | ವಜ್ರೀಣರತಸರ್ವಣಾ 
ಸತ್ಛಿನೀಮೇಶರತ್ಹೈವ ಶರೀರೇ ತ್ರೀಣ $ನೇಶಯತ್‌ ಇತ ಅಪಿಚಉಕ್ಕಂ॥ 
4 ರಾಕ್ಸಸತ್ತೇ ದನುರ್ನಾಮವಾ ನಿತ್ಯಾಚಾರೈ ರನಿಸಸ್ತದತೇ ಅಧ್ಯಾಯ 
'ಜರಾದಂ ಧರಾಚ ಸಂವಾದೇ ಉಕ್ತಂ! ಯಥಾ | ಶ್ಲೋಕ. ಅತೋ 
ನ್ಯಥಾ ದನುರ್ಯಥಾನರಾದ ಮೃತ್ಯುಕೋಪಿರ್ಸ | ಸುರೇಂದ್ರ ವಜ್ರತಾಡ 
'ನಾದ್ವಭೂನ ಕುಕ್ಷಿಗಾಸ್ಕಯುತ್‌ | ಇತಿ | 
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ಏನಂಚಾನಿಶ್ಚಾವಸುನಾಮಕನಾದ ಗಂಧರ್ವನು ಸ್ಥೂಲ ಶಿರೋನಾ 
ಮಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಾಪದಿಂದ ತ್ರಿಜಬಾ ನಾಮಕ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತ್ರೀಯೋನಿಯಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿ ದನು ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದನು. ಇವನು ಲಾಕ್ಷಸನು, ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವರ ವರದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲನಾದನು. ಇಂದ್ರ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಹೊಡೆದದ್ದ ರಿಂದ ಶಿರ 
ಸ್ಸು ಮತ್ತು ಬಾಹುಗೆಳೂ ಅವನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗ್ಕಿ 
ಅದರಿಂದ ಸಂಕೋಚವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿ “ ಕಬಂಧ ? ಎಂಬ ರಾ 
ಕ್ಷಸತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಹೀಗಿರಲು ಶ್ರೀರಾಮರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ ಈ ಕಬಂಧ ರಾಕ್ಷಸನ ಬಾ 
ಹುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ವಿರಾಧನನ್ನು ಸ್ಥಾಪನ ಮಾಡಿದಹಾಗೆ ಇವನ ಶರೀಂವನ್ನೂ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಶೇರಿ 
ಸಿದರು. ಅನಂತರ ಮೂಲರೂಪನಾದ ವಿಶ್ವಾವಸು ನಾಮಕ ಗಂಧರ್ವಸ 
ನ್ನು ಶಾಪದಿಂದ ವಿಮೋಚನೆ ಮಾಡಿ ಪೂರ್ವದಂತೆ ದೇವೇಂದ್ರನ ಭೃತ್ಯನ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಅವನಿಂದ ಪೂಜೆಗೊಂಡವರಾಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊಂಟು ಶಬ 
ರಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿದರು. 


ಶ್ಲೋಕ !! ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಮೇನ ಶಬರೀ ಪರಮಂ ಹರಿಂಚ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿನೇಶದ 
ಹನಂ ಪುರತೋಸ್ಕ ತಸ್ಪ್ರೈೈ | ಪ್ರಾದಾತ್ಸೃಲೋಕನಿಮಮೇ ನಹಿ 
ಸಾಪ್ರತೀಕ್ಷ್ಯ! ಪೂರ್ವಂ ನುತಂಗವಚನೇನ ವನೇತ್ರ ಸಾಭೂಶ್‌.! 
ಅರ್ಥ. ಶಬರೀ- ಶಬರರ ವಂಶೋತ್ಪನ್ನಳಾದ ಶಬರಿಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀ 
ಯು, ತಮೇವ-ಮತಂಗಖ:ಸಿಗಳಿಂದ' ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ, ಹರಿಂ 
ಇಶ್ರ್ರೀರಾಮರನ್ನು, ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನೋಡಿ ತಂ-ಆ ಹರಿಯನ್ನು, ಸರಮಂತ 
ಸರ್ವೋಕೃಷ್ಠನನ್ನಾಗಿ, ಜ್ಞತ್ವಾ-ತಿಳಿದುು ಅಸ್ಕ ಶ್ರೀರಾಮರ, ಪುರತ$ಇ 
ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲ, ದಹನಂ-ಅಗ್ನಿಯನ್ನು, ವಿವೇಶ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದಳ್ಕು 
ತಸ್ಪ್ರೈ ಇ ಅವಳಿಗೆ ಸಃ ಶ್ರೀರಾಮರ ಸ್ವಲೋಕಂಸ್ವಕೀಯವಾದ 
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ಲೋಕವನ್ನು, ಪ್ರಾದಾತ್‌-ಕೊಟ್ಟರು. ಸಾಹಿ - ಆ ಶಬರಿಯಾದರೋ, 
beens ಮತಂಗೂ ಮತೆಂಗಯಸಿಗಳು ಹೇಳಿದ್ದ | SN 
ವಾಕ್ಯದ ಭರವಸೆಯಿಂದ, ಇಮುಮೇವ- ಈ ಶ್ರೀಲಾ ಮರನ್ನೇ A ಪ್ರತೀಕ್ಷ್ಯ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು, ಅತ್ರವನೇ-ಆ ಮುತಂಗವನದಲ್ಲಿ, ಅತ್ರ ಸಾಎ ಪರಲೋಕ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಯ ಹಿತಳಾಗಿ, ಆಭೂತ್‌ಎ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಳು. (ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ಅತ್ರಸಾಯೆಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಉದ್ವೇಗ, ರಹಿಶತ್ವಾ 
ರ್ಧಕ ಯೇಕಪದವು ಅತ್ರ-ಸಾ-ಎಂದು ಪದಮಾಡಬಾರದ್ಕು ಏಕೆಂದರೆ.- 
ತ್ರಸತೀತಿ-ತ್ರಸ್ಮಾ ನ-ತ್ರಸ್ಕಾ ಅತ್ರಸಾ-ತ್ರಸೀ ಉದ್ವೇಗ ಇತಿ ಧಾ 
ತೋಃರ್ಬಲೇನ ತ್ರಸಾ-— ಅಂದರೆ * ಉದ್ವೇಗ * ಎಂದರ್ಥವು. ) 
ವಿಶೇಷಾಭಿಪ್ರಾಯವು.-- ಈ ಶಬರಿಯು ಶಬರ ಕುಲೋತ್ಪನ್ನಳು. 
ಇವಳಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮರು ಚಿತ್ರಕೂಟಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗಲೇ ಮತಂಗಯಸಿಗಳು 
ಶ್ರೀರಾಮರ ಮತಂಗವನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ಶ್ರೀ 
ರಾಮರ ರೂಪಾದಿ SN ತಿಳಿಸಿದ್ದರು... ಆ ವಚನದ ಭರವಸೆ 
ಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮರ ಆಗಮನವ ್ಸಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಮತಂಗವನದಲ್ಲಿ 
ಯೇ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಹರಕ. ನಸ, ಳು. ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ಕಭಂದ 
ನಾಮಕ ರಾಕ್ಟ ಸನಾಗಿದ್ದ ವಿಶ್ವಾ ವಸು ಕ ಗಂಧರ್ವನನ್ನು ಉದ್ದಾ 5 
ಮಾಡಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಸೌಮಿತ್ರಿಯಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ ಈಗ ಮತಂಗ 
ವನಕ್ಕೆ ಬಾ ಶಬರಿಯು ಇವರನ್ನು ನೋಡಿ ಮತಂಗೆರು ಹೇಳಿದ್ದ 
ಲಕ್ಷಣಗಳು ಇವರಲ್ಲಿ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ಇವರೇ ಪರಮ ಶ್ರೇಷ್ಟರಂದ ಶ್ರೀರಾ 
ಮರೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವರ ಪಾದಗಳ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ 
ದಳು. ಶ್ರೀರಾಮರು ಇವಳ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಇವಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸ್ವಕೀಯ 
ವಾದ ಲೋಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.- ಈ ಶಬರಿಯು ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಸ್ಥಳವು ಮತಂಗವನ 
ವೆಂದು ಆರ್ಸರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ( ಯಥಾ) “ ಮತಂಗ 
ವನಮಿತೆ ತ | ದಿ ದ್ವಿಶ್ರು ತಂ ಭುವಿರಾಘವೇ ತ್ಯಾರ್ಸೇ ರಾಮಾಯಣೇ?' ॥ 
ಮತ್ತು « ಆಗಮಿಷ್ಯತಿ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಥ 1| ಸುಪುಣ್ಯಂ ತವಚಾಶ್ರಮಂ॥ 


ಸತೇಪ ಪ್ರಕಿಗೃಹೀತವ್ಯೋ | ಇರಾ ಸೌವಿತ್ರಿ ಣಾ ಸಹ | ತಮರ್ಚಿತ್ವಾ 


೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 517 


ದೈೈನಂಸ್ಥರ್ಗೋ ! ಭವಿಷ್ಯತಿ ತಪಾಕ್ಸಯಂ” ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ರಾಮಾಯ 
ಣೇ ಉಕ್ತಂ, 


ಅವನತಾರಿಕೆ.-- ಶಬರಿಯು ಯಾರೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಈ ಮುಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕವು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. | 


ಶ್ಲೋಕ! ಶಾಸಾದ್ಬರಾಪ್ಸರಮೇನ ಹಿತಾಂನಿನೋಟಚ್ಯ | ಶಚ್ಯಾಕೃತಾತ್ರೃತಿಪು 
ರಸ್ತ್ಮಿತಿ ದರ್ಪಹೇತೋಃ | ಗತ್ಬಾದದರ್ಶ ಪನನಾತ್ಮಜಮೃಶ್ಯಮೂ 
ಫ್ರೇ | ಸಹ್ಕೇಕ ಏನ ಮವಗಚ್ಛತಿ ಸಮ್ಯಗೀಶಂ 1೪೫1 


ಅರ್ಥ, ರಾಮಃ ಶ್ರೀರಾಮರು, ಪತಿ-ಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರದೇನರಃ 
ಪುರಃ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ, ಅತಿದರ್ಪ ಹೇತೋಸ್ತು- ಅತಂತ ಗರ್ವಮಾಡಿದ 
ಕಾರಣದಿಂದ, ಶಚ್ಯಾ-ಶಚೀದೇವಿಯರಿಂದ, ಕೃತಾತ್‌ - ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಶಾಪಾತ್‌-ಶಾಪದಿಂದ್ರ ತಾಯೇವ-ನೀಚಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನಳಾದ 
ಶಬರಿಯನ್ನು, ವಿಮೋಚ-ಶಾಪದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ, ವರಾಪ್ಸರಸಂ-ಶ್ರೇಷ್ಕಳಾದ 
ಅಪ್ಸರ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗುವಂತೆ ( ಕೃತ್ತಾ-ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿ) ಶ್ರೀರಾಮರ 
ಸಃಾಹನುಮಂತನು, ಏಕಹಿ-ಒಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ, ಏಿನಂ-ತನ್ನನ್ನು, ಈಶಂ 
ಎಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಪ್ರಭ'ವನ್ನಾಗಿ, ಸಮ್ಯಕ್‌-ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಅನಗಚ್ಛ ತಿ-ತಿಳಿ 
ಯುತ್ತಾನ್ಕೆ ಇತಿಐಹೀಗೆಂದು, ಗತ್ನಾ-ಶಬರಿಯಾಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಸು, 
ರುಷ್ಕಮೂಕೇ-ರುಷ್ಯುಮೂಕ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ, ಪನನಾಶ್ಮಜಂ-ವಾಯು ಫ್ರೆ 
ತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನು, ದದರ್ಶೆ- ನೋಡಿದರು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಶಬರಿಯು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಟ 
ಳಾದ ಅಪ್ಪರ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿದ್ದಳು. ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಶಚೀದೇವಿಯರ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿಯೇ ದರ್ಪಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಕೋಪಗೊಂಡವರಾಗಿ ನೀಚವಾದ 
ಶಬರ ಯೋನಿಯನ್ನು ಹೊಂದು ಎಂಬುದಾಗಿ ಶಾಪವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರು ಆ ಶಾಪದಿಂದ ಅಪ್ಸರ ಸ್ತ್ರೀಯು ಶಬರ (ಬೇಡರ) ಕುಲದಲ್ಲಿ 
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ಜನಿಸಿದಳು. ಅವಳನ್ನು ಶಾಪದಿಂದ ವಿಷೋಚನಮಾಡಿ ಏಾಯುಶ್ಪತ್ರ 
ನಾದ ಹನುಮಂತನೊಬ್ಬನೇ ತನ್ನನ್ನು ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನಾಗಿ ಯ್ಯೂ ಸವನ 
ಜಗತ್ತಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ ಸಾಕಲ್ಯ ತಿಳಿದದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದ 
ಶ್ರೀರಾಮರು ಶಬರಿಯಾಶ್ರಮದಿಂದ ಹನುಮಂತದೇವರು ಇದ್ರ ಸ ಖಯ.ಸ್ಯ 
ಮೂಕಪರ್ವತಕ್ಕೆ 'ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಪವನಾತ್ಮಜನಾದ ಹನುಮಂತದೇ 
ವರನ್ನು ಕಂಡರು, 


ಅವತಾರಿಕೆ, ಒಳ್ಳೇಯ ದು! ಹನುಮಂತನಿಗೆ ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀ 
ವನೇ ಆದಿಯವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಾಯುಸುತನಾದ ಹನುಮಂತನಲ್ಲಿ ಆನು 
ಗೃಹ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. “ ಕರ್ಸ್ಟಿವಹಂ'' ಎಂ 
ಬ ಪ್ರಶ್ನೋಪನಿಸದ್ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಾಯುದೇವರು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಪ್ರಿಯರು. 
ಆ ವಾಯುವಿನ ಅವತಾರರಾದ ಹನುಮಂತರು ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೀರಾ 
ಮಾವತಾರ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಿ ಹರಿಗೆ ಪ್ರಿಯಪಾತ್ರರು. 
ಶ್ಲೋಕ !! ದೇಹೇಸಿಯತ್ರ ಪವನೋತ್ರ ಹರಿರ್ಯತೋಸೌ | ತತ್ರೈನವಾ 
ಯುರಿತಿ ನೇದವಚಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ! ಕೆಸ್ಮಿನ್ವಹಂತ್ಚಿತಿ ಶಥೈ ಪಹಿ ಸೋ 
ವತಾರೇ॥ ತಸ್ಮಾತ್ಸ ಮಾರುತಿಕ್ಳ ತೇರ- ನಿಜಂರರೆಕ್ಷ el 
ಅರ್ಥ.--ಯತ್ರದೇಹೇಇಯಾದ ದೇಹದಲ್ಲಿ, ಸವನಕ-ವಾಯುದೇ 
'ವರೊಂ ಅತ್ರ-ಆ ದೀಹದಲ್ಲಿ, ಹರಿ1- ಸರಮಾತ್ಮನು ಇರುತ್ತಾನ್ಕೆ ಯ 
ತಃಣಯಾವ po ( ಎಲ್ಲಿ) ಅಸೌಎಶ್ರೀಹರಿಯು ಇರುತ್ತಾ ನೆಯ್ಮೋ 
ವಾಯು ಪವನನು, ತತ್ರೈನ-ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾ ನೆ, ಕಸ್ಕಿಂಸ್ತುವ ಎಯಾ 
ವ್ಯ ಅವತಾರೆ-ಅನತಾರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನು ವಹಮಿತಿ-ಉತ್ಕಾ_ಂ 
ತಸಾಗುತ್ತಾನೆಯೊಟ ಸಕ-ವಾಯುದೇವರು, ತಥ್ಲ್ಚೆನ-ಹಾಗೆಯ್ವೇ ರಾಮ 
ಕೃಷ್ಣ್ವಾದ್ಯವತಾರಗಳಲ್ಲಿ, ಆತಿಐಹೀಗೆಂದ್ಕು, ವೇದನಚಃ-ವೇದವಾಕ್ಯವು ಪ್ರ 
ಸಿದ್ಧಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ತಸ್ಮಾತ್‌-ಆದ್ದರಿಂದ್ಯ ಹನುಮುಂತರು ರಾಮ 
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ರಿಗೆ ಪ್ರಿಯರ:ದ್ದರಿಂದಲೇನೇ, ಸಕಶ್ರೀರಾನುರ್ಯು  ಮಾಸ.ಶಕೃತೇ 
ಹನುಮುಂತರ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಗೋಕಸ್ತ -ವಾಗಿಯೇ ಗನಿಜಂ-ಸೂವೃಪುಶ್ರ 
ನಾದ ( ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ) ರರಕ್ಷೂಗಕ್ಸ್ಸಣಮಾಡಿವರು. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಯಾವ ದೇಹದಲ್ಲಿ ವಾಯುಜೀನರಿರುತ್ತಾರೆಯೋ 
ಆ ದೇಹೆದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಿರುತ್ತಾನೆ, ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನೆಲ್ಲಿರುತಾನೆಯೋ 
ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀನಾಯುಬೀನರು ಇರುತ್ತಾರೆಂದು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕವಾ 
ಗಿದೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಹರಿ ವಾಯುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧ ಪ್ರಿಯತ್ಸವು ಇದ್ದೇಇದೆ. 
ಇದೇ ಪ್ರಕಾರ ದೇವರ ಅವತಾರ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಯು ಪರವಾ 
ಶರಿಗೆ ಪ್ರಿಯತ್ವವು ಕಂಡು ಬಂದಿದೆ. ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ವಾಯ್ವವತಾರ 
ಭೂತರಾದ ಹನುಮಂತದೇನರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯು ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಪ್ರೀ 
ತ್ಯಾಸ್ತದರಾದ ಹನುಮಂತದೇನರಿಗೋಸ್ಕರವಾಗಿಯೇ ಹನುಮಂತದೇವ 
ರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಸೂರ್ಯಪ್ರತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಶ್ರೀರಾನುರು 
ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿವರು. 

ವಿಶೇಷನಿಷಯ.- ಶ್ರೀಹರಿನಾಯುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧ ಮತ್ತು ಪ್ರೀತಿ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ “ ಕಸ್ಮಿನ್ನಹ ಮುತ್ಯಾ ಅಂತೇ ಉತ್ಕಾಂತೋ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಕರ್ನಿ 
ವಾಪ್ರತಿಸ್ಮತೇ ಪ್ರತಿಷ್ಟಾಸ್ಯಾಮಿ ?' ಇತ್ಯಾದಿ ದೇವ ವಾಕ್ಯಭ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾ 
ಗಿದೆ. ವಾಯುದೇವರು ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ರ ನಗೆ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾದ್ಯವತಾ.ಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೋ ಮೂಲಲೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಹಃಗೆಯೇ ಪ್ರಿಯರು. ರಾಮಾನ 
ತಾರದಲ್ಲಿ ವಾಯ್ದವತಾರರಾದ ಹನುಮಂತರು ರಾಮರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿ 
ಯರು. ಹನುಮಂತರಲ್ಲಿ' ಬ್ರೀಕಿಯುರುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಹನುಮಂತ 
ರಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತನಾದ ಸೂರ್ಯ ಪುತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಿ 
ದರು- ಮತ್ತು ಇಲ್ಲ ನೇದವಚನ ಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂಬೋಣದರಿಂದ ಇಂದ್ರಸ್ಯ 
ಯುಜ್ಯಃ ಸಖಾ” ಎಂಬ ವೇದವಾಕ್ಯವೂ ಅಭಿಪ್ರೇತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರ 
ಶಬ್ಧವು ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣರೆಂದು ಶ್ರೀಮದಾಟಾರ್ಯರಿಂದ ಖಗ್ಗಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. “ ಕರ್ನ್ಪೀವಹೆಂ* ಎಂಬೋಣದರಿಂದ “ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ 
ರೆಂದರ್ಥವಾಗುವದು. ಹನುಮಂತರಿಗೆ ಪ್ರಿಯರಾದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೋ 
ಸ್ವರ ಸುಗ್ರೀನನನ್ನು ರಾಮರು ರಕ್ಸ್ಮಣೆಮಾಡಿದರು. 
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ಅವತಾರಿಕೆ. ಶ್ರೀರಾಮರು ಸ್ವಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸುಗ್ರೀವನ 
ನ್ನು ರಕ್ಷಣ ಮಾಡಿರಬಹುದೆಂಬ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ದಿಂದ ಪರಿಹಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ || ಏನಂ ಸಕೃಷ್ಣ ತನುರರ್ಜುನಮಪ್ಕರಕ್ಷ | ದ್ವೀಮಾರ್ಥಮೇವ ತ 
ದರಿಂ ರನಿಜಂ ನಿಹತ್ಯ | ಪೂರ್ವಂಹಿ ಮಾರುತಿಮನಾಪ ರವೇ 
ಸುತೋಯೆಂ ತೇನಾಸ್ಯ ವಾಲಿನಮಹನ್‌ ರಘುಪಃಪ್ರತೀಪಂ (೪೭! 

ಅರ್ಥ.--ಹಿ-ಯಾವ ಕಾಠರಣದಿಂದ್ಯ ಅಯಂ-ಈ, ರವೇಃ ಎ ಸೂ 
ರ್ಯನ್ಕ ಸುತಕ-ಮಗನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ್ಮು ಪುರ್ನಮೇನ-ಮೊದಲೇನೇ, 
ಮಾರುತಿಂ-ವಾಯುನಿನ ಅನತಾರರಾದ, ಮಾರುತಿಂಇ ನುಮಂತರನ್ನು, 
ಅವಾಪಣ ಶರಣುಹೊಂದಿದನ್ನೋ ತೇನಕಾರಣೇನ= ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ರಘುಪಃ-ರಘುಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮರು, ಅಸ್ಯ-ಈ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ, ಪ್ರತೀ 
ಸಂಡಶತೃವಾದ, ವಾಲಿನಂ-ವಾಲಿಯನ್ನು, ಅಹನ್‌ಎಸಂಹಾರಮಾಡಿದರು. 
ಏವಂ-ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ, ಕೃಷ್ಣತನುಃ-ಕೃಷ್ಣಾನತಾರ ಮಾಡಿದಾಗಲೂ ಕೂಡ 
ಸಃ= ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಭೀಮಾರ್ಥಮೇವ-ವಾಯುವಿನ ಅವತಾರರಾದ ಭೀಮ 
ಸೇನದೇವರಲ್ಲಿ ಸರಮಾತ್ಮಗಿದ್ಧ ( ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಿಗಿದ್ದ ) ಪ್ರೀತಿಗೋಸ್ಕರ 
ವಾಗಿಯೇ ತದರಿಂ-ಅನರಿಗೆ ಶತೃವಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು, ನಿಹತ್ಯ- ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಿ, ಅರ್ಜುನಂ-ಇಂದ್ರಪ್ರತ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು, ಅರಕ್ಷತ್‌-ರಕ್ಷಣೆ 
ಮಾಡಿದರು. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ,-- ಶ್ರೀರಾಮರು ಸ್ವಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೋಸ್ವರ ಸುಗ್ರೀವ 
ನನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಿದರೆಂಬ ಶಂಕಾಬಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಕೃಷ್ಣಾನತಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ವಾಯುವಿನ ಅವತಾರರಾದ ಭೀ 
ಮಸೇನದೇವರಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನಾಗಿದ್ದ ಪ್ರೀತಿಗೋಸ್ಕರವಾಗಿಯೇ ಅವರ 
ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಶತೃವಾದ ಸೂರ್ಯ ಸುತನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದರು. ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ಸುಗ್ರೀವ 
ನು ಮಾರುತಿಯನ್ನು ಮೊದಲೇ ಮೊರೆಹೊಕ್ಕಿದ್ದನೂದ್ದರಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ಶತೃವಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿ * ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದರು. 
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ಅವತಾರಿಕೆ ವಾಯುದೇವರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಶ್ರೀರಾಮರ ಪ್ರೀತಿ ಪ್ರಾ 
ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ಸರ್ವದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೀತಿ Sass ಆ ಮಾ 


ರುತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರೀತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾರಣಾಂತರಗಳನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ! ಯೇನಂಸುರಾಶ್ನ ಪನನಸ್ಯ ವಶೇ ಯೆಶೋತಃ | ಸುಗ್ರೀನನುತ್ರ 
ತುಪರತ್ರಚ ಶಕ್ರ 'ಸೂನುಂ[ ಸರ್ನೆೇಶ್ರಿತಾ ಹನುಮತಸ್ತ ದನುಗ್ರ ಹಾ 
ಯ ! ತತ್ರಾ ಗಮದ ದ್ರಘುಪತಿಃ ಸಹಲಕ್ಷ್ಮ ಣೇನ (voll 
ಅರ್ಥ. ಯತಃ=- ಯಾವ ಕಾರಣದ್ದೆಶೆಯಿಂದ್ಧ, ದೇವಾ£ಃಚ-ಶೇಸ 
ದೇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, ಪವನಸ್ಯ- ಪರಮಾತ್ಮ ನ 
ಪ್ರಿಯರಾದ ವಾಯುದೇವರಿಗೆ, ನಶೇ-ವಶರಾಗಿ ಆಶ್ರಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆಯೋ, 
ತಸ್ಮಾತ್‌-ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಅತ್ರ-ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಸರ್ರೇ-ಸರ್ವ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಹನುಮತಃ-ವಾಯ್ಡವತಾಂಭೂತರಾದ ಹನುಮಂತರ ದೆಶೆ 
ಯಿಂದ, ಸುಗ್ರೀವಂ- ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು, ಶ್ರಿತಾಕ-ಮಾನರಾವತಾರ ರೂಪವಾ 
ಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿದರು. ಪರತ್ರತು- ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿಯೂ, ಏವಂಇಇದೇ 
ರೀತಿಯಾಗಿ, ಶಕ್ರಸೂನುಂ-ಇಂದ್ರನೆ ಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು, ಶೀತಾಃ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದರು. ರಘುಪತಿ ಶ್ರೀರಾಮದೇವರ, ತದಾನುಗ್ರಹಾಯಇ 
ತಮಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೇಮಪಾತ್ರರಾದ ಹನುಮಂತರಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡುವ 
ದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಜಿ ಎ ೇನಸ ಹ-ಅನುಜರಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ 
ತತ್ರ-ಆ "ಯನ್ಯಮೂಕ ಪರ್ವತಕ್ಕಾಗಿ, ಆ ಜಾಜಿ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಮದೇವರಿಗೆ ಹನುಮಂತರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಆ ಕಾರಣಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ಮಾರೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ-- ಶೇಷದೇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಮೂಲರೂಪದಿಂದ ವಾಯುದೇವರ ಅಧೀನರು ಅವರಿಂದ ಆ ಸಮಸ್ತ 
ದೇನತೆಗಳೂ ವಾಯುದೇವರು ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತರಾಗಿ 
ಅವತಾರ ಮಾಡಿರೋಣದರಿಂದ ಹನುಮಂಶರ ದೆಸೆಯಿಂದ ರಾಮಾವ 
ತಾರದಲ್ಲಿ ಹೆನುಮಂತರಿಗೆ ಶರಣುಹೊಂದಿರುವ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೇ ವಾನರ 
ರೂಪದಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸಿದರು. ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ರೀತಿ 
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ಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮ್ಯನ ಪ್ರಿಯರಾಗಿರುವ ಭೀಮ 
ಸೇನದೇವರ ದೆಶೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನ್ನು ಆತ್ರಯಮಾ 
ಡಿದರು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿ ವಾಯುದೇವರುಗಳಿಗೆ ವೂಲರೂನೆ 
ಮತ್ತು ಅನತಾರ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಬಂಧ ಪ್ರೀತಿತ್ವ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮರು ಶ್ರೀಹೆನುಮಂತರಿಗೆ ಪ್ರಿಯರಾದ್ಧರಿಂದಲೇನೇ. 
ಈ ಹನುಮಂತರಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡುವದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ತಾವು ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ರಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ ಅವರಿದ್ದ ಯಷ್ಯಮೂಕಪರ್ವಕತವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊನ 
ಟು ಹೋದರೆಂದು ತ್ಲಾತ್ಸರ್ಯವು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಶ್ರೀರಾಮರು ತಮಗೆ ಸಹಾಯಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಹನು 
ಮಂ ತನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಯಷ್ಯಮೂಕಕ್ಕೆ ಜೋದರಿಂದು ಏಕೆ ಹೇಳ 
ಬಾರದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ |! ಯತ್ಸಾದ ಪಂಕಜರಜಃ ಶಿರಸಾಭಿಭರ್ತಿ | ಶ್ರೀರಬ್ದ ಜಶ್ಚ ಗಿರಿಶಃ 
ಸಹಲೋಕಪಾಲೈಃ 1 ಸರ್ಫೇಶ್ಚರಸ್ಯ ಪರಮಸ್ಯಹಿ ಸರ್ದಶಕ್ತೆ ಆಕಿಂತ 
ಸೃಶತೃಹನನೇ ಕನಯಃ ಸಹಾಯಾಃ [೪೯ 
ಅರ್ಥ. ಲೋಕಪಾಲ ಇಂದೃಜೀವರು, ಗಿರಿಶಃ- ಯದ್ರದೇವರು 
ಅಬ್ಬಜಕ- ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, ಶ್ರೀಶ್ಚೂಣಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯರು ಸಹ, ಯತ್ಪಾದ 
ಪಂಕಜರಜಃ-ಯಾವ ಶ್ರಿ(ಪರಮಾತ್ಮನ ಪಾದಕಮುಲದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ, ರಜಃನ್ಸ 
ಜಧೂಳಿಯನ್ನು, ಶಿರಸಾ:ಶಿಂಸ್ಸಿಸಿಂದ ಬಿಭರ್ತಿ- ಧಾರಣಮಾಡ.ತ್ತಾರೆ 
ಯೋ, ಅಸ್ಕ-ಅಂತಹ, ಸರ್ವೇಶ್ವರಸ್ಕ-ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಪ್ರಭುವಾದ, ಸರ್ವಶಕ್ತೇಃ-ಸ ಮಸ್ತ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶಕ್ತ 
ನಾದ, ಪರಮಸ್ಯಹಿ - ಪರಮಾತ್ಮನ ಅವತಾಂಭೂತರಾದ, ತಸ್ಕ-ಆ 
ರಾಮದೇವರಿಗೆ, ಶತ್ಸುಹೆನನೇ-ಶತೃ ಸಂಹಾರ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ 
ಪಯಃ ಇ ವಾನರುಗಳು ಸಹಾಯಾಃಕಿಮ್‌ ಇ ಸಹಾಯಮಾಡುವುದು 
ಎಂದರೇನು? 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.- ಶ್ರೀರಾಮರು ತಮಗೆ ಸಹಾಯಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಹನು 
ಮಂತನನ್ನು ಹೋಗಿ ಕಂಡರೆಂದು ಏತಕ್ಕೆ ಹೇಳಬಾರದೆಂದು ಶಂಕಾ 
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ಬಂದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ನರೂ 
ಪನಾದ ಶ್ರೀರಾಮರ ಪಾದ ಧೂಳಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಬ್ರಹ್ಮ ಯದ್ರೇಂದ್ರಾಡಿ 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಿರಸಾಧಾರಣಮಾಡುತ್ತಾರೋ 
ಅಂತಹ ಸರ್ಮೇಶ್ವರನಾದ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಸರ್ವ ಶಕ್ತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಅಲ್ಪ ಶಕ್ತರಾದ ಕಪಿಗಳಿಂದಾಗಬೇಕಾದ ಸಹಾಯವೆಂತಹುದು? 
ಲವಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವ, 


ಶ್ಲೋಕ ॥ ಸಮಾಗತೇತು ರಾಘನೇ ಫ್ಲ ವಂಗಮಾಃ ಸೆಸೂರ್ಯಜಾ॥ಃ | ವಿಪ. 
ಪ್ಲುವುರ್ಭಯಾರ್ದಿತಾಃ ನ್ಯವಾರಯಚ್ಚ ಮಾರುತಿಃ (೫೦! 


ಅರ್ಥ.--ರಾಘವೇ-ಶ್ರೀರಾಮರು, ಸಮಾಗತೇಸತಿ-ಈ ಯಸ್ಯಮೂ 
ಕಕ್ಕೆ ಬಂದ ಒಡನೆಯೆ ಪ್ಲವಂಗಮಾಣ ಕಪಿಗಳು ಸಸೂರ್ಯಜಾಃ- 
ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ, ಭಯಾರ್ನಿತಾ8ಸಂತಃ೬ಭಯದಿಂದ ಪೀಡಿತ 
ರಾದನರಾಗಿ, ವಿಪಪ್ಪುವುಃ8 ಓಡಿದರು. ಮಾರುತಿಶ್ಚ-ಹನುಮುಂತರಾದ 
ರೋ, ಏರ್ತಾ-ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಕವಿಗಳನ್ನು, ನ್ಯವಾರಯತ್‌ ಎ ತಡೆ 
ದರು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.- ಶ್ರೀರಾಮರು ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ ಯತ್ಯನುೂ 
ಕಕ್ಕೆ ಬಂದವಡನೆಯೇ ಸಮಸ್ತ ಕಪಿಗಳೂ ಇವರು ವಾಲಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ 
ಪಸಂದು ತಿಳಿದು ಭಯಗ್ರಸ್ಥರಾಗಿ ಸೂರ್ಯ ಪುತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ಸಹಿ 
ತರಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಶ್ರೀರಾಮಭಕ್ತರಾದ ಶ್ರೀಹ 
ನುಮಂತರು ಸುಗ್ರಿವನಿಂದ ಸಹಿತರಾಗ ಕಪಿಗಳಿಗೆಲ್ಲೂ ಧೈರ್ಯ ಹೇಳಿ ತಡೆದ 
ರೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಅವತಾರಿಕೆ.“ ಸಹ್ಯೇತ ಏನ ಮನಗಳ ೃತಿಸಮ್ಯಗೀಶಂ ? ಎಂದು 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಶದಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ.-- 
ಶ್ಲೋಕ |! ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯಾಶು ಹರೀಂದರ್ದ್ರ್ರಾ ಜಾನನ್ಪಿಷ್ಣೋರ್ಗುಣಾನನಂರ್ತಾಸಃ 


ಸಾಕ್ಸಾದ್ಬ ಹ್ಮಪಿತಾಸೌ ನಿತ್ಕೇತೇನಾಸ್ಕ ಪಾದಯೋಃ ar 
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ಅರ್ಥ. ವಿಷ್ಣೊ (1 ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ಸ್ವರೂಪರಾದ ಶ್ರೀರಾಮರ, ಅನಂ 
ತ್ತಾ೯* ಅಪರಿಮಿತವಾದ, ಗುರ್ಣಾಎಗುಣಗಳನ್ನು, ಜಾರ್ನ - ತಿಳಿದಿರುವ, 
ಸ8೫ ಅ ಹನುಮಂತದೇವನ್ಕು ಹರೀಂದ್ರ್ರಾ- ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಕಸಿಶ್ರೇ 
ಸ್ಟರನ್ನು, ಆಶು-ಶೀಘ್ರವಾಗಿ, ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಕ- ತಡೆದು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಅಸೌ ಇವರು (ಶ್ರೀ ರಾಮರು) ಸಾಕ್ಟ್ರಾತ್‌-ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮಸಿತಾ- 
ಬ್ರಹ್ವದೇವರಿಗೆ ಜನಕರು, ಇತ್ಯೇತೇನ- ಹೀಗೆಂದು ಉಪಚಾರದಿಂದ ಹೇಳಿ 
ಅಸ್ಕ=ಬಂದಿರತಕ್ಕ ಶ್ರೀರಾಮರ, ಪಾದಯೋ-ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ, ಪೇತೇ-ನಮ 
ಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ,--ಬಂದಿರಶಕ್ಕ ಶ್ರೀರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಇಶರ ಕಪಿ 
ಗಳು ನೋಡಿ ತಮ್ಮ ಶತೃವಾದ ವಾಲಿಯ ಕಡೆಯವರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಭಯ 
ಪಟ್ಟು ಸುಗ್ರೀವ ಸಹಿಕರಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಮೋಘವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಶ್ರೀಹನುಮಂತರು 
ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಕವಿಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮಮ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಜನಕ 
ರೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಉಪಚಾರೋಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿ ತಾವು ಶ್ರೀರಾಮರ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕಾಗಮಾಡಿದರು. ಏತೇನ 
ಹಿಂದೆ ೪೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕೋಕ್ತ ಪ್ರಕಾರ ಹನುಮಂತನೊಬ್ಬನೇ ತನ್ನನ್ನು 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವನೆಂಬ ಶ್ರೀರಾಮರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಇಲ್ಲ 
ವಿಶದವಾಯಿತು. 


ಪ್ರ ಪ್ರಕಾರ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತವಾದ ಶ್ರೀರ್ಮಮಹಾಭಾರ 


ತತಾತ್ಸೆರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ ಐದನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತಮಾವ'ದು 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗನತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮ೯ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ರ್ತರ್ಯ ನಿರ್ಣಯೇ 


ಪಂಚೆನೋಧ್ಯಾಯಃ ಸಮಾಪ್ತಃ 
| ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಫ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ | 


sta 


೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 


ಅವತಾರಿಕೆ.“ ಇದುವರಿವಗೂ ಅರಣ್ಯಕಾಂಡದ ಕಥೆಯನ್ನು 


ನಿರೂಪಣಮಾಡಿ ಮುಂದೆ ಕಿಸಿ ಿ ಲಧಾಕಾಂಡದ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿರೂಸಣ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ | 


ಶ್ಲೋಕೆ |! ಉತಾ )ಿ ಪೃಚೇನೆ ಮರವನಿಂದ ದಳಾಯೆತಾಕ್ಷ | ಶ್ಚಕ್ರಾ ಂಕಿತೇನ ವರ 
ದೇನ ಕೆರಾಂಬುಜೇನ | ' ಕ್ರೈ ತ್ಪಾಂಚ ಸೆಂನಿದ ಮನೇನೆನುತೋಸ್ಯ 
ಚಾಂಸಂ! ಪ್ರೀತ್ಯಾ ರುರೋಹ ಸಹರ್ಸ ಸಹಲಕ್ಷ್ಮ ಣನ |೧| 


ಅರ್ಥ: — ಅರವಿಂದದಳಾಯತಾಕ್ಷ-ಕನುಲದಂತೆ. ವಿಶಾಲವಾದ ನೇ 
ತ್ರಗಳ.ಳ್ರ, ಸಃ ಶ್ರೀರಾಮದೇವರ ಚಕ್ರಾ ಂಕಿತೇನ- ಚಕ್ರ ರೇಖೆಯುಳ್ಳ, 
ವ ರದೀನ2 ವರಪ್ರದವಾದ, “Waid ಕಂಕಮಲದಾದ್ನ | ವನಂ 
ತಮ್ಮ ಪ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಜು _ಉತ್ಕಾ 
ಪ್ಯಾ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಅನೇನಚ- ಆತನಿಂದ, ಸಂವಿದಂ-ಡೇವತಾಕಾಯ? 
'ಸಾಧನರೂಪವಾದ ಮುಂದಾಲೊ।ಚನಯನ್ನು, ಕೃತ್ವಾ-ಮಾಡಿ, ನುತ 
'ಹನುಮಂತನಿಂದ ಸ್ಮುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಸ8- ಶ್ರೀರಾಮಜಂದ್ರದೇವರು ಪ್ರೀತ್ಯಾ 
= ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ, ಅಸ್ಯು-ಆ ಹನುಮಂತನ, ಅಂಸಂ-ಭುಜವನ್ನು, ,:. ಹರ್ಷ 
'ಸ೯-ಮಂದಹಾಸ ಉಳ್ಳವರಾ ಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ- ಲಸ್ರ ಒನನಿಂದ್ಯ. ಸಹಸ 
ಶಿತರಾಗಿ, ಆಬಕೋಹ- ಆರೋಹಣ ಮಾಡಿದನು.  (ಭುಜದಮೇರೆ ಕು 
ಳಿತುಕೊಂಡರು.) | 


ತಾತ್ರರ್ಯ, __ಕಮಲದಳದಂತೆ ವಿಶಾಲನೇಶ್ರ ಸಾದ: ಶ್ರೀರಾಮನು 
ತನ್ನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ಮಾಡಿದ ಹನುಮಂತದೇವರನ್ನು ಚಕ ಕ್ರಚಿಹ್ನೆ 
6 ಕೂಡಿದ ವರಪ್ರದವಾದ ತನ್ನ ಕರಕನುಲದಿಂದೆತ್ತಿ ಅವರ ಸಂಗತ 
ಸ್ಯ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಮೇತನಾಗಿ 
(ತಿಪೂರ್ವಕ ಮಂದಹಾಸಯುಕ ಕ್ವನಾಗಿ ಅವರ ಭುಜವನ್ನು ಏರಿದನು. 
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ಕ್ಲೋಕೆ ॥ ಆಕೋಷ್ಯೆ ಜಾಂಸೆಯುಗೆಳೆಂ ಭಗವಂತಮೇನಂ ! ತಸ್ಕಾನುಜಂಚ 
ಹನುರ್ಮಾ ಪ್ರಯಯೌ ಕೆಪೀಂದ್ರಂ [| ಸಖ್ಯಂ ಚಕಾರಹುತ ಭುಕ್ರ್ರ 
ಮುಖೇಚ ತಸ | ರಾಮೇಣ ಶಾಶ್ವತ ನಿಜಾರ್ತಿ ಹರೇಣ ಶೀಘ್ರಂ 
ಅರ್ಥ. ಹೆನುರ್ಮಾ-=ಹನುಮಂತದೇವರು, ಏನಂ-ಈ, ಭಗವಂ 
ಶಂ-ಶ್ರೀರಾಮದೇವರನ್ನು, ತಸ್ಯ ಶ್ರೀರಾಮರ, ಅನುಜಂಚ=ತಮ್ಮನಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ ಸಹ, ಅಂಸಯುಗಳಂ-ಎರಡು ಭುಜಗಳಲ್ಲಿ, ಆರೋಪ್ಯಣ 
ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಕಪೀಂದ್ರಂಪ ಪ್ರತಿ-ಕಪಿಶ್ರ ಸ ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ, 
ಪ್ರಯಯೌ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಶೀಘ್ರ lb ಗ್ರತೆಯಾಗಿ, ಶಾಶ ತನಿ 
ಜಾರ್ತಿಹರೇಣ-ಶಾಶ್ಚತಾಎಲ್ಲಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನಿಜ-ತನ್ನ ಭಕ್ತ ರ ಅ 
ರ್ತಿ ದುಃಖಗಳನ್ನು, ಹರೇಣ-ಪರಿಹಾರಮಾಡತಿಕ್ಕ, ರಾಮೇಣಸಹ- ಶ್ರೀ 
ರಾಮರ ಸೆಂಗಡ, ಶಸ್ಯ- ಸುಗ್ರಿ (ವನಿಗೆ ಹೃತಿಭ. ಹೆ ಅಗ್ನಿಯ, ಪ್ರ ಪ್ರಮುಖೇ 
ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ, ಸಖ್ಯಂಎಸ್ಥೆ ಹವನ್ನು. ಚಕಾರ ಮಾಡಿಸಿದರು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.-- ಹನುಮಂತನು ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೂ ಮ 
ತ್ತು ಅವರ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ ಸಹ ತಪ್ಮು ಉಭ 
ಯ ಭುಜಗಳ ಮೇಲೆ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕಪೀಂದ್ರನಾದೆ 


ಸುಗ್ರಿ (ವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. ಆಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗೆಳಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನು ಸ್ಮ ರ 
ಣಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ ನಿಜ ಭಕ್ತರ ದುಃಖಗಳನ್ನು. ನಾಶಮಾಡುವ ಶ್ರ £ರಾಮೆರ 


ಸಂಗಡ ಸುಗ್ರಿ ೇವನಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾಗಿ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಂಟುವ ಹಾಡಿದನು. 
ಶ್ಲೊ ಕಗ ಶೃತ್ವಾ ತ್ವಾಸ್ಕ ದುಃಖಮಧ ದೇವವರಃ ಪ್ರ ತಿಜ್ಞಾಂ | ಚಕ್ರೇಸ ವಾಲಿಸಿ 
; ಧನಾಯಪರೀಕ್ವ ಕೋಪಿ | ಸೀತಾನುನಾರ್ಗಣಕೃ ತೇಥ ಸವಾಲಿ 
ವ! ಕ್ಲಿಸ್ತಾಂಹಿ “ದುಂದುಭಿ ತನುಂಸಮದರ್ಶಯಚ್ಛ ೩/1 

ಅರ್ಥ. ದೇವನರಣದೇವಶ್ರೇಷ್ಕರಾದ, ಸಃ-ಶ್ರೀರಾಮದೇವರು, 
ಅಸ್ಯ-ಈ ಸುಗ್ರೀವನ, ದುಃಖಂ-ದುಃಖವನ್ನು, ಶೃತ್ವಾ-ಕೇಳಿ, ಅಥ-ಅ 
ನಂತರದಲ್ಲಿ, ವಾಲಿನಿಧಾಯ ಇ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವದಕೆೊ ೀಸ್ಟೃರ, 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ“ ಶಪಥವನ್ನು, ಚಕ್ಕೆ ಕ್ರೀಎ ಮಾಡಿದರು. ಹರೀಶ್ವ ಕೋಪಿ ಕಪೀಂ 
ದ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೂ ಸಹ, `ೀತಾನುಮಾರ್ಗಣಕೃತೆ-ಸೀತಾದೇವಿಯರ 


ನ್ನು ಹುಡುಕುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಎ ಶಸಥನನ್ನು, ಚಕ್ರೇ-ಮಾ 
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ಡಿದನು, ಅಥ- ಸರಸ್ಪರ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾನಂತರ, ಸಹಿ-ಸುಗ್ರಿ"ವನೂ ಕೂಡ್ಮ 
ವಾಲಿನೈವನ*ವಾಲಿಯಿಂದ, ಕ್ಲಿಸ್ಮಾಂಹಿ- ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ, ದ.ಂದುಭಿತನುಂ- 
ದುಂದುಭಿನಾಮಕ ರಾಕ್ಷಸರ ಶರೀರವನ್ನು, ಶ್ರೀರಾಮರ ಬಲಪರಿಶ್ಷಾರ್ಥ 


ವಾಗಿ, ಸಮದರ್ಶ ಯಚ್ಚ ತೋರಿಸಿದನು. 


ತಾಶ್ಸರ್ಯ.--ಅನಂತರ ದೇವೇಶ್ವರರಾದ ಶ್ರೀರಾಮರ ಸಮಕ್ಷಮ 
ದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನ ಅಣ್ಣನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವ ವಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ್ರತಿಜ್ಞಿ ಮಾಡಿದನು. ಸುಗ್ರೀವನೂ ಸಹ ಶ್ರೀಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಚತ ಕೊತು: ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. ಈ ರೀತಿ ಉಭಯ 
ತ್ರರ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾನಂಶರದಲ್ಲ ಸ.ಗ್ರೀವನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಪರಾಕ್ರಮ ಪರಿಕ್ಸಾ 
ರ್ಥವಾಗಿ ( ವಾಲಿಯಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟದ್ದ ದುಂ 
ದುಭಿರಾಕ್ಷಸನ ದೇಹವನ್ನು ತಾವು ಇದನ್ನು ಆಚೆ ಬಿಸಾಡಿದ್ದೇ ಆದರ ವಾ 
ಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಶಕ್ತರಾಗುತ್ತೀರೆಂಬ ಅಭಿಸ್ರಾಯದಿಂದ ) ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ .ದುಂದುಭಿರಾಕ್ಷಸನ ದೇಹವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. 


ಶ್ಲೋಕ ॥ ವಿಕ್ಸೈವತಾಂ ನಿಪತಿತಾನುಥಾರೆ ದೇನಃ | ಸೋಂಗುಷ್ಮೆಮಾತ್ರಚ 
ಲನಾದತಿ ಲೀಲಯೈವ॥| ಸಂಪ್ರಾಸ್ಯ ಯೋಜನ ಶತೇಥೆತ 
ಚೋರ್ನಿಂ | ಸರ್ವಾನ್ವಿದಾರ್ಯ ದಿತಿಜಾನಹನದ್ರಸಾರ್ಸ್ಯಾ |೪॥ 
ಅರ್ಥ.-- ರಾಮದೇವ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು, ನಿಪಾತಿತಾಂಕೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ ದುಂದುಭಿ ದೇಹವನ್ನು, ನಿಶ್ಚೈವ-ನೋಡ್ಕಿ, ಅಥ-ಆಮೇಲೆ, ಸಃ 
=ತಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ನುು ಅತಿಲೀಲಯಾಜಅನಾಯಾಸದಿಂದಲೇನೆ, ಅಂಗುಷ್ನ 
ಮಾತ್ರ ಚಲನಾತಹೆಬ್ಬೆ ಟ್ಟು ಚಲನಮಾತ್ರದಿಂದ, ಯೋಜನಶತೇನ- ೦6 
ಯೋಜನ ದೂರದಲ್ಲಿ pe ಾಪೃೂಹಾಕ್ಸಿ ಸಃ-ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ತ 
ಯೈವ-ದುಂದುಭಿ ರಾಕ್ಷಸನ ದೇಹದಿಂದಲೇನೇ, ಉರ್ನಿಂ-ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ವಿದಾರ್ಯ: ಶೀಳಿ, ರಸಾಸ್ಕಾಣಾ ರಸಾತಳದಲ್ಲಿದ್ದ, ಸರ್ವಾಣಾ ಸಮಸ್ತರಾಡ 
ದಿತಿರ್ಜಾ-ದೈತ್ಯೃರನ್ನು, ಅಹನತ್‌ಎಸಂಹಾರಮಾಡಿದರು. 
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ತಾತ ಶ್ರೈರ್ಯ,-- ಶ್ರೀರಾಮರು ಅಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ದುಂದುಭಿರಾಕ್ರಸನ 


ದೇಹವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಫೀಲಿಯಿಂದ ಹೆಜಿ ಟ್ಟ ಅಲ್ಲೂಡಿಸೋಣ ಮಾತ್ರದಿಂ 
ದಲೇನೆ ನೂರು ಯೋಜನ ದೂರಕ್ಕೆ ಬಿಡಾನಿದರು. ಅದರಿಂದ ಭೂವಿು 
ಯು ಶೀಳಿ ವು ಹು ಸಮಸ್ಮರಾದ ದೈತ್ಯರುಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಿದರು. 


ಶ್ಲೋಕ |! ಶರ್ನಪ್ರ ಸಾದಚ ಬಲಾದ್ದಿತಿ 'ಜಾನವರ್ಧ್ಯಾ | ಸರ್ವಾನ್ನಿಹತ್ಯ ಕು 
ಜಪೇನ ಪ್ರನತ್ನ ಸಖ್ಯಾ || ಭೀತೇನ ವಾಲಿಬಲತಃ ಕಥಿತಸ್ಮ ಸಪ್ತ 
ತಾಲೂನ್ರ್ರ ದರ್ಶ ದಿಶಿರ್ಜಾ ಸುದ ೈಢಾಂಶ್ಲ ವಟ್ರಾತ್‌ 1೫! 
ರ್ಮಾ ಜಿ ಸಾದಚಬಲಾತ್‌- ಶರ್ವ ಯದ್ರದೇವರ, ಪ್ರಸಾ 
ದಚ=ನರದಿಂದ ಉಂಟಾದ, ಬಲಾಆ್‌- ಶಕ್ಕಿಯಿಂದ, ಅವಧ್ಯಾ£-ಅನಧ 
ರಾದ, ಸರ್ವಾ೯- ಸಮಸ್ತರಾದ, ದಿತಿಜಾಾಾದ್ಯೆ ತೃರನ್ನು, ಕುಣುಪೈ,ನೂ 
ದುಂದುಭಿ ದೈತ್ಯನ ನೃ ತದೇಹದಿಂದ, ನಿಹತ -ಸಂಹಾರನೂಡಿ, ಸ್ಪಿತಿ॥- 
ಇದ್ದರೂ ಕೂಡ, ವಾಲಿಬಲತಃ- ವಾಲಿಯ A ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ, ಭೀತೇ 
ನಂಭಯಗ್ರಸ್ಥನಾದ, ಸಖ್ಯಾ- ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಸ.ಗ್ರೀವನಿಂದ, ಪ್ರನಶ್ಚೊಪು 
ನಃ, ವಜ್ರಾತ್‌-ವಜ್ರಕ್ಕಿಂತಲ್ಕೂ ಸುದೃರ್ಡ್ಥಾ-ಅತ್ಯಂತ ಗಟ್ಟಿಯಾದ, ದಿ 
ತಿರ್ಜಾ-ದೈತ್ಯಸ್ತ di ತಾರ್ಲಾಶ್ಚ- ತಾಳೆಯಮಂಗಳನ್ನು, ಪ್ರದ 
ಶಣ್ಯಾ ತೋರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು, ತಥಿತಸ ಗ ಅಷ್ತು. ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಶು, 
| ಶಾತ್ಸರ್ಯ.--ಶ್ರೀರಾಮರು ಸುಗ್ರೀವಸು ಹೇಳಿದ ಪ ಪ್ರಕಾರ ದುಂ 
ದುಳಿ ದೈತ್ಯನ ಮೃತದೇಹದಿಂದ ರಸಾತರದಲ್ಲಿದ್ದ ಯದ್ರ ಜೀವರ ವರಪ್ರ 
"ಸಾದ ಬಲಧಿಂದ ಅವಧ್ಯರಾದ ಸರ್ವ ರೈತ್ಯಂನ್ನೂ RS 
ವಾಲಿಯ ಬಲಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಭೀತನಾದ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಇನ್ನೂ ಸಂಶಯಗ್ರ ಸ್ಸ ನಾಗಿ ಶ್ರ (ರಾಮರ ಪರಾಕ್ರ ಮವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕಂ 
ದು ಭಾವಿಸಿ ವಜ್ರ ಟ್‌ ರ ಅತ್ಯಂತ ಕಠಿನವ na ದೈತ್ಯ ರೂಪಗಳಾದ 
ಇಳೆಯಮರಗಳನ್ನು] ತೋರಿಸಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ರೀತ್ಯಾ ಹೇಳಿದನು. 
,: - ಅವತಾರಿಕೆ. ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರೀರಾಮರನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದನೆಂಬ ವಿಷಯಪು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
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ಶ್ಲೋಕ ಏಕೆ ಕಮೇಷು ಸನಿಕಂಪಯಿತುಂ ಸಮರ್ಥಃ | ಪತ್ರಾಣೆ ಲೋ 
ಪು 'ಮಪಿತೂತ್ಸ ಹತೇ ಶಕ್ತ! ವಿಸ್ಟ ಕ್‌ಸ್ಲಿತಾನ್ಯದಿ ವಾಸ ತಿ 
ತ್ಸ " ಶೀಮಾನೇ 'ಕೇಸುಣಾತರ್ಹಿ ನಾಲಿನಡೇ ಸಮರ್ಥಃ nel 


ಅರ್ಥ. ಸಃ-ವಾಲಿಯು, ಯೇಷು- ಈ ಸಪ್ತ ತಾಳೇಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ ಏ 
ಕೈಕ-ಒಂದೊಂದನ್ನು ಕಂಪಯಿತುಂ ಅಲ್ಲೂಡಿಸುವದಕ್ಕೂ, ಸಮರ್ಥಃ 
ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನ್ನು ನಾಭೂತ್‌-ಆಗಲಿಲ್ಲ ಪತ್ರಾಣಿತು-ಎಲೆಗಳನ್ನಾದರೋ 
ವೋಪು_, ಮ್‌- ಕೀಳುವುದಕ್ಕೂ, ಉತ್ಪ್ಸಹತೇ-ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದನು, ಅಪಿಶುಇ 
ಆದಾಗ್ಯೂ, ಶಕ್ತಃ-ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ವನ, ನಾಭೂತ್‌- ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಭರ್ವಾ 
ತಾನು, ವಿಷ್ವಕ್‌ ಸ್ಫಿರ್ತಾು-ವಕ್ರವಾಗಿರತಕ್ಕ, ಿರ್ಮಾ=-ಈ ಸಪ್ತ ತಾಲಾ 
ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು, ಏಕೇಸಷುಣಾ- ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಯದಿ-ಯಾನ ಪಕ್ಷದ 
ಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಭೇತ್ಸ ಒತಿ-ಭೇದನ ಮಾಡುತ್ತೀರೋ, ತರ್ಜಿ-ಆಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಭ 
ರ್ವಾ-ತಾವ್ರ, ವಾಲಿವಧೇ-ವಾಲಿಯನ್ನ ಸಂಹಾರಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ, ಸಮ 
ರ್ಥ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗುತ್ತೀ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.- ಸುಗ್ರೀನನು ರಾಮರ ಪರಾಕ್ರಮ: ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂ 
ಶಯಗ್ರಸ್ಥರಾಗಿ ರಾಮರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ಏಳು ತಾಳೇ ವೃ 
ಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ "ಂದೊಂದನ್ನಾ ದರೂ ಅಲ್ಲಾಡಿಸುವದಕ್ಕೂ ವಾಲಿಯು ಶಕ್ತನಲ್ಲ 
ಅಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳ ಎಲೆಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಕಿತ್ತು ಭಾ ನಂ ಅಸೇಶ್ರಿಸಿದರೂ 
ಅದಕ್ಕೂ ಸಮರ್ಥ ನಾಗಲಿಲ್ಲ. ವ ವಕ್ರವಾಗಿರುವ ಈ ತಾಲಾ 
ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಕಕ್ತರಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ತಾವು ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಸಂಹಾರಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತೀರಿ ಎಂದು ನಂಬುತ್ತೇನೆಂದು 
ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರೀರಾಮರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಆದರೆ ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ ಶತೃವಿನ ಬಲಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಬಹು ಗುಣಾಧಿಕ ಬಲವನ್ನು. ಏತಕ್ಕೆ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದನೆಂಬುದನ್ನು- ಶಂಕಾಬಂದ 
ಲ್ಲಿ ಶಂಕಾಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ( ಉದಾಹರಣವನ್ನು ) ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಣಮಾಡುತ್ತಾರೆ:-- 


850 ಶ್ರೀರ್ಮವೆ ಹಾಭಾರತೆ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ ' 


ಶ್ಲೋಕ ಚೇತುಂ ಚತುರ್ಗುಣ ಬಲೋಹಿ ಪುರ್ಮಾನ್ಫ್ರಭುಃ ಸ್ಯಾದ್ಧಂತುಂಶ- 
ತಾಧಿಕೆ ಬಲೋತಿ ಬಲಂ ಸುಶಕ್ತಃ॥ ತಸ್ಮಾದಿಮಾನ್ದರಿಹಯಾತ್ಮಜ 
ಬಾಹು ಲೋಪ್ಯಪತ್ನಾ ಿನ್ವಿಭಿಂದ್ಯಮಮ ಸಂಶಯಮಾಶುಭಿಂಧಿ ೭! 
ಅರ್ಥ,--ಹೇರಾಮ- ಶ್ರೀರಾಮರೆ, ಪುರ್ಮಾ-ಮನುಷ್ಯನಾದವನ್ನು 
ಅತಿಬಲಂ-ಅತ್ಯಂತೆ ಬಲಿಷ್ಟನಾದ, ಶತೃುಂ- ಶಶೃವನ್ನು, ಜೇತುಂ: ಜಯಿ 
ಸಬೇಕಾದರೆ, ಚತುರ್ಗುಣೋಹಿ-ಶತೃನಿನ ಬಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ನಾಲ್ಕು ಗುಣ 
ಅಧಿಕವಾದ ಬಲವುಳ್ಳವನು, ಪ್ರಭುಃಸ್ಯಾತ್‌-ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಹಂ 
ಶುಂ-ಸಂಹಾರಮಾಡಬೇಕಾದರೋ ಶತಾದಿಕಬಲಃ=ನೂರುಗುಣ ಅಧಿಕ 
ಬಲವುಳ್ಳವನು, ಶಕ್ತ-ಶಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಯಸ್ಕಾತ್ತಸ್ಕ್ರಾತ್‌-ಆದ್ದರಿಂದ 
( ಭರ್ವಾ-ತಾವು) ಹರಿಯಾತ್ಮಜ- ಇಂದ್ರ ಪುತ್ರನಾದ ವಾಲಿಯ, ಬಾಹು 
ಇಭುಜಗಳಿಂದ, ಲ್ಲೋಪಸ ಕಿ-ಕಿತ್ತುಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ ಸಹಾ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ, ಪ 
ರ್ತ್ರಾಎಎಲೆಗಳುಳ್ಳ, ಇರ್ಮಾ ಈ ಏಳು ತಾಲಾವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು, ವಿಭಿಂದ್ಯಇ 
ಛೇದಿಸಿ, ಆಶು-ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ, ಮಮ-ನನ್ನ, ಸಂಶಯಂಇಅನುಮಾನ 
ವನ್ನು, ಭಿಂದಿ-ಪರಿಹಾರಮಾಡಿರೆಂದು ಸುಗ್ರೀವನು ಹೇಳಿದನು. 
ತಾತ್ರರ್ಯ. ಹೇ ಸ್ವಾಮಿ ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಾದವನು ಬಲಿ 
ಹೃನಾದ ಶತೃವನ್ನು ಜೈಸಬೇಕಾದರೆ ಇವನಿಗೆ ಶೆತೃನಿನ ನಾಲ್ಕರಷ್ಟು ಬಲ 
ವಿದ್ದರೆ ಜಯಿಸುವದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸಂಹಾರಮಾಡ 
ಬೇಕಾದರೆ ನೂರರಷ್ಟು ಬಲವಿರಬೇಕೆಂಬ ನೀತಿಯಿದೆ. ಆದರಿಂದ ಎಲೆಗ 
ಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕುವುದಕ್ಕೂ ಕೂಡ ವಾಲಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವ ಸಪ್ರತಾಳಾ 
ವೃಕ್ಚಗಳನ್ನು ಭೇದನಮಾಡಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನ್ನ ಸಂಶಯವನ್ನು ಪರಿಹಾರ 
ಮಾಡೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಶ್ಲೋಕ || ಶೃತ್ವಾಸ್ಯ ವಾಕ್ಕ ಮಮಮೃಶ್ಶ ದಿತೇಃ ಸುತಾಂಸ್ತಾನ್ಭ್ಫಾತುರ್ವರಾದ 
ಖಳ ಪುಂಭಿರಭೇದ್ಯ ರೂಪಾನ್‌ | ಬ್ರಹ್ಮತ್ವಮಾಪು $ಮುಚಲಂ ತಪ 
 ಸಿಪ್ರವೃತ್ತಾನೇಕೇಷುಣಾ ಸಪದಿರ್ತಾ ಪ್ರನಿಭೇದರಾಮಃ ॥6॥ 
ಅರ್ಥ--- ರಾಮಣ ಶ್ರೀರಾಮದೇವರು, ಅಸ್ಯ-ಈ ಸುಗ್ರೀವನ, ವಾ 
'ಕೃಂ-ಮಾತನ್ನು, ಸೃತ್ವಾ ಇ ಕೇಳ್ತಿ ತ್ತಾ ಇ ಆ ಸಪ್ರತಾಳಾವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು, 
ಧಾತುಃ ಇ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ, ವರಾತ್‌ - ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಅಖಿಳ 
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ಪುಂಭಿಃ- ಅಖಿಳಪ್ರ ಪಂಚದಲ್ಲಿನ ಪುಂಭಿ£ ಪುರುಷ ಗಳಿಂದ, ಅಭೇದ್ಯ 
ಭೇದನಮಾಡಲು ಆಗದಿಂತಕ್ಕ, ರೂರ್ಸಾ-ರೂಪಗಳುಳ್ಳ, ಬ್ರಸ್ಮತ್ವಂತ 
ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮಪದನಿಯನ್ನು, ಯಪ್ಪ _$ಂ-ಹೊಂದುವನಕ್ಕೋಸ್ಯರ್ಯ 
ಅಚಲಂ-ದೃಢವಾದ, ತಪಸಿ-ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃರ್ತ್ತಾ-ಪ್ರನೃತ್ತಿಸಿಕೊಂ 
ಡಿರತಕ್ಕ, ದಿತೇಃ-ದಿತಿದೇನಿಯ, ಸುರ್ತಾಇಪುತ್ರರಾದ ದೈತ್ಯರನ್ನಾಗಿ, ಅ 
ವಮೃಶ್ಯ-ತಿಳಿದುಕೊಂಡ್ಕು ತ್ತಾ-ಆ ಸಪ್ತತಾಳಾವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು, ಸಪದಿಇ' 
ತಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಏಿಕೇಸುಣಾ- ಒಂದೇ ಬಾಣಧಿಂದ, ಪ್ರವಿಭೇದ-ಶೀಳಿದರು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಸುಗ್ರೀವನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮರು ಈ 
ತಾಳಾವೃಕ್ಸಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪುರುಷರಿಂದಲೂ. 
ಅಭೇದ್ಯವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವವನು ಹೊಂದುವುದ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ದೃಢವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರನೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾದ ದೈತ್ಯರೆಂಟು 
ದಾಗಿ ತಿಳಿದು ಅವುಗಳನ್ನು ಶಕ್ಷೃಣವೇ ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಭೇದಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟರು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಛೇದನಮಾಡಿದ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನಿರೂಪಣಮಾಡುತ್ತಾರೆ. | 


ಶ್ಲೋಕ! ಸಂಧಾಯ ಕಾರ್ಮುಕನರೇ ನಿಶೀತೇತು ಜಾಣೇಥಾಕೈಷ್ಣ ದಕ್ಷಿಣ 
ಭುಜೇನ ತದಾ ಪ್ರಮುಕ್ತೆ € | ರಾಮೇಣ ಸತ್ಸರಮನಂತ ಬಲೇನೆ ಸ 
ರ್ಟೇ ಚೂರ್ಣೀಕೃತಾಃ ಸಪದಿತೇ ತರವೋ ರವೇಣ [೯ 


ಅರ್ಥ.-- ತದಾ ತೂಳಾವೃಕ್ತ ಛೇದನಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನಂತ 
'ಬಲೇನ- ಅತ್ಯಂತ ಬಲವುಳ್ಳ, ರಾಮೇಣ- ಶ್ರೀರಾಮರಿಂದ್ರ ಕಾರ್ಮುಕವ 
ರೇ-ಶ್ರೇಷ್ಕವಾದ ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಸಂಧಾಯ=ಇಟ್ಟಿ, ಅಥ್ಥಾಅನಂತರ, ನಿ 
ಶಿತೇ-ಕ್ವರವಾದ ಬಾಣವು, ದಕ್ಷಿಣಭುಜೇನ-ಬಲಭುಜದಿಂದ, ಆಕೃಷ್ಯ 
ಎಳೆದು ಸತ್ಸರಂ-ಬಹು ತ್ವರೆಯಾಗಿ, ಪ್ರಮುಕ್ತೇಸತಿ-ಬಿಡಲ್ಬಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
ಸಪದಿಎಆ ಕಣದಲ್ಲಿಯೆಟ ಸರ್ವಣಇಸಮಸ್ತವಾದ, ತರವಃ ಎ ಸಪ್ತತಾಳಾ 


ವೃಕ್ಸಗಳೂ, ರವೇಣ-ಮಹಾ ಶಬ್ಧದಿಂದ, ಚೂರ್ಣಿಕೃತಾಃ- ಚೂರುಚೂ 
ನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವು. 


ಶಕೆ. ಶ್ರೀರ್ಮೆಮೆಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ತಾತ್ರರ್ಯ. ತಾಳಾವೃಕ್ರಛೇದನ ಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಪರಿ 
ಮಿತ ಬಲಯುಕ್ತರಾದ ಶ್ರೀರಾಮದೇವರು ತಮ್ಮ ಪರಮ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧ 
ನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅತಿ ತೀಕ್ಷಣವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಸಂಧಾನಮಾಡ್ಕಿ ಬಲಭುಜ 
ದಿಂದ ಬಾಣವನ್ನು ಕರ್ಣಪರ್ಯಂತರ ಎಳೆದು ವಕ್ರಗಳಾದ ಸಪ್ತ ತಾಳಾವೃ 
ಕ್ರಗಳ ಮೇಲೂ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದರು. ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಈ ಸ ತಾಳಾ 
ವೃಕ್ಸಗಳೂ ಮಹಾಧ್ವನಿಯಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಚೂರುಚೂರಾದವು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. --ರಾಮರಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಬಾಣದ ಪ ಸ್ರಭಾನವವನ್ನು ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನರ್ಣನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ ಭಿಶ್ಚಾಚತಾನ್‌ಸ್ಸ ಗಿರಿಕುಂಭಗವತ್ತ್ರ ಮುಕ್ತಃ ಸಾತಾಳೆ ಸಪ್ತ ಕಮ 


ಥಾತ್ರ ಚಯೇತ್ನ ನೆಧ್ಯಾಃ | ನಾನ್ನಾಸುರಾ ಕುಮುದಿನೋಬ್ದ. ಜವಾ 
ಕೈರಕ್ಷಾ 8 ಸ್ದಾ ಂಶ್ಚ ತಾನದಹದಾಶು ಶರಃ ಸಏಕಃ !೧೦/| 


ಅರ್ಥ.-ಭಗವತ್ಪ್ರ ಮುಕ್ತ 8-ಭಗವಂತರಾದ ಶ್ರೀರಾಮರಿಂದ ಬಿಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಸಃಎಆ, ಬಿಕೂಶರಕ- ಒಂದೇ ಬಾಣವು, ರ್ತಾ-ಆ ಸಪ್ಮತಾಲಾ 
ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, ಭಿತ್ವಾಚ-ಛೇದನಮಾಡಿ, ಅಥ-ಅನಂತರ, ಸಗಿರಿಕುಂವ 
ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ, ಪಾತಾಳ ಸಪ್ತಕಂಚ 
ಸಪ್ತ ಪಾತಾಳಲೋಕಗಳನ್ನೂ, ಭಿತ್ವಾ ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಅಥಾ 
ಆನಂಕರದಲ್ಲಿ ಆತ್ರ- ಈಗ ಸಪ್ತ ಪಾತಾಳ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಪುಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಅಬ್ಬಜವಾಕ್ಯರತ್ಲಾಂ- ಅಬ್ಬಜ-ಬ್ರಕ್ಮದೇವರ, ವಾಕ್ಯ ವಠರರೂ 
ಪವಾದ, ರಕ್ಸಾ$=ರಕ್ರಣೆಯುಳ್ಳವರಾದ್ದರಿಂದಲೇನೊ ಅವಧ್ಯಾ8-ನಾಶರಹಿ 
ಶರಾದ, ನಾಮ್ನಾಕುಮುದಿನಃ-ಕುಮುದರಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ, 
ಏತುಆಸುರಾಃ- ಯಾವಯಾವ ಬೈತ್ಯರುಗಳು ಅಭೂರ್ವ - ಇದ್ದರೋ, 
ತಾಾ೯ಸರ್ವಾ೯-ಆ ಸಮಸ್ತ ದೈತ್ಯರುಗಳನ್ನೂ, ಅಶು-ತಕ್ಷಣವೇ, ದದಾಹ 
ಐದಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ,-- ಶ್ರೀರಾಮರಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಒಂದೇ ಬಾಣವು ಸಪ್ತ 
ತಾಳಾವೃಕ್ರಗಳನ್ನೂ ಛೇದನಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊಂಟ) ಸಪ್ತ ಪಾತಾಳನನ್ನು 
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ಭೇದನನೊಡಿಕೊಂಡು ಹೊಕ್ಕಿತು. ಅಸಂತರ ಪಾತಾಳಳೋಕದನ್ನಿ ಬ್ರಹ್ಮ 


ದೇವರ ಪ್ರಸಾನದಿಂದ ಅನಧ್ಯರಾ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಕುಮುದನಾಮಕ ದೆ 
ತೃರನ್ನು ಬಹು ಕ್ಷಿಪ್ರದಲ್ಲಿ ದಹಿಸಿಬಿಟ್ಟ ತು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಶ್ರೀರಾಮರು ಮಾಡಿದ ಈ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯವು ಅಶ್ಚರ್ಯ 
ವಲ್ಲವು. ಅದೇನು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ [1 ಸೈತದ್ಧಿ ಚಿತ್ರನುಮಿತೋರು ಬಲಸ್ಕ ವಿಷ್ಣೊ ೀರ್ಯತ್ರೆ ೇರಣಾತ್ಸಪವ 
ನಸ್ಯ ಭವೇತ್ರವೃತ್ತಿ ತಿ | ಲೋಕಸ್ಯ ಸಪ್ರಕೃ ತಿಕಸ್ಕ ಸ ರುದ್ರ ಕಲಳ 
ರ್ಮಾದಿಕಸ್ಥೆ ತದಪೀದ ಮನನ್ಯ ಸಾಧ್ಯ ಗ್‌ 


ಆರ್ಥ.--ಯ ಶ್ರೇ `ಣಾತ್‌- ಯಾನ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ, 
ನಪವನಸ್ಯ-ವಾಯುದೇವರಿಂದ ಸಹಿತವಾದ, ಸಪ್ರಕೃತಿಕಸ್ಯ-ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ಪ 
ರೂಪಳಾದ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಿಂದ ಸಹಿತವಾದ, ಸರುದ್ರಕಃಲ ಕರ್ಮಾ 
ದಿಕಸ್ಥ-ಯದ್ರದೇವರು, ಕಾಲ=ಕಾಲಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಗರುಡನ್ಯು ಕರ್ಮ 
=ಕರ್ವಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯಾದ ಇಂದ್ರದೇವರ್ಕು ಇವರುಗಳಿಂದ ಸಹಿಶ 
ವಾದ, ಲೋಕಸ್ಯ- ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ, ಪ್ರವೃತ್ತಿ8-ಚಲನಾದಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ್ಕು ಭೆ 
ಜೋ ಬಾ ದೆಯೋ, ಕಿದಪಿ- ಅಂತಹ ಮಹತ್ತುಳ್ಯ, ಅಮಿತೋ 
ರುಬಲಸ್ಕ- ಅಪ ಪಂಮಿತವೂ ಉತ್ಸೃಷ್ಠ ವೂ ಆದ ಬಲವುಳ್ಳ, ತಸ್ಯ ಅಂತಹ 
ವಿಷ್ಣು ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪರಾ 4 ಆಶಿ ್ರ್ರೀರಾಮದೇವರಿಗೆ ಇದಂ-ಈ ಆನ 
ಸೃಸಿಧ್ಯಂ-ಇತಂರಿಗೆ. ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ Wg ಎತತ್‌ಎಈ ಸಪ್ರತಾಳಾನೃ 
ಶ್ರದಛೇದನವು ನಚಿತ್ರಂ-ಆಶ್ಚರ್ಯವಮಲ್ಲವು. 


ತಾಶ್ರರ್ಯ. ಶ್ರೀರಾಮದೇವರು ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಸಪ್ತತಾಳಾ 
ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಛೇದನಮಾಡಿದರೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲವು. ಏನು 
ಕಾರಣವೆಂದರೆ. ಯಾವ ವಿಷ್ಣು ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ವಾಯು 
ದೇವರು ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ವರೂಪಳಾದ ಲಕ್ಷಿ ಎನಿದೇನವಿಯು ಯದ್ರದೇನರು ಕಾಲಾ 
ಭಿಮಾನಿ ಮ ರೂ), ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ ಇವರೇ ಮೊದಲಾಡ 


544 ಶ್ರೀರ್ನೇನುಹಾಭಾ 3 ತಾಶ್ಚರ್ಯೆನಿರ್ಜಯ 


ದೇವತೆಗಳಿಂದಸೆಹಿತವಾದ ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಚೆಲನನಲನಾದಿಸ,ವೈತ್ತಿಯೇಟಾ 
ಗುತ್ತದೆಯೋ ಅಂತಹ ಅಪರಿಮಿತವಾದ, ಉತೃಸ್ಕವಾದ ಬಲವುಳ್ಳ ವಿಷ್ಟು 

ಣಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪರಾದ ಈ ರಾಮದೇವರಿಗೆ ಸಪ್ರತೂಲುನ್ಸೃ ಕ್ರಛ್ಛೇದನ 
ಕಾರ್ಯವೇನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲವು. 


ಶ್ಲೋಕ || ದಸ್ಟ್ಯಾಬಲಂ ಭಗವತೋಫಧಹರೀಶ್ಚರೋ ಸಾಪಗ್ರೇ ನಿಧಾಯತ 
ಮಗಾತ್ಪುರಮಗ್ರ ಜಸ್ಯ | ಆಶೃತ್ಯರಾವಮನುಜಸ್ಯ ಖಲಾತ್ಸಚಾಗ 
ದಭೈ ನಮಾಶುಹಯಿತಾಪ್ರತಿನಾರಿತೋಪಿ 1|೧೨/ 


ಅರ್ಥ. ಆಥ- ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಹರೀಶ್ಚರಃ-ಕಪೀಂದ್ರನಾದ್ಕ ಅಸೌ 
ಎಶ ಸುಗ್ರೀವನು, ಭಗವತ ಶ್ರೀರಾಮದೇವರ, ಬಲಂ-ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ದೃಸ್ಟ್ಯಾ-ನೋಡಿ, ತಂರಾಮಂ-ಆ ರಾಮದೇವರನ್ನು, ಅಗ್ರೇನಿಧಾಯ- 
ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅಗ್ರಜಸ್ಯ-ಆಣ್ಣನಾದ ವಾಲಿಯ ಪುರಂಣವಾ 
ಸಸ್ಥಾನವಾದ ಕಿಸ್ಕಿಂಧಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಅಗಾತ್‌-ಹೋದನು. ಸ 
ಚಎಆ ವಾಲಿಯಾದರೋ, ಅನುಜಸ್ಯ- ತಮ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ, ರಾವಂ- 
ಓಂಹನಾದ ಶಬ್ಧವನ್ನು ಅಶೃತ್ಯ-ಕೇಳಿದ್ದ ಯಿತಾಪ್ರತಿವಾಧಿತೋಸಿ-ಹೆಂ 
'ಡತಿಯಾದ ತಾರೆಯಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಾಗ್ಕೂ ಬಿಲಾತ್‌- ಬಿಲರೂಪವಾದ 
'ಕಿಸ್ಕಿಂಧಾಪಟ್ಟಣದಿಂದು ಏನಮಭಿಇ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ, ಅಗಾ 
ತ್‌-ಹೊರಟನು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಶ್ರೀರಾಮರು ತಾಳಾವೃಕ್ಷ ಛೀದನಮಾಡಿದನಂತರ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಇವರ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಸ೦ಶಯಪರಿಹಾರವಾಯಿತು 
ಅನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮರನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಾಲಿಯು ವಾಸಮಾ 
ಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಿಸ್ಕಿಂಭಾಪಟ್ಟಣ ರೂಪವಾದ ಬಿಲದ ಬಳಿ ಹೋದನು. ಅ 
ನಂತರ ಬಿಲದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಂಹನ: ದದಂತೆ ಶಬ್ಧಮಾಡಿದನು. ಈ ಶಬ್ದವ 
ನ್ನು ಕೇಳಿದ ವಾಲಿಯು ತಕ್ಷಣವೇ ಇವನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ತಾರೆಯು ಇವೆ 
ನನ್ನು ಹೋಗಬೇಡವೆಂದು ತಡೆದಾಗ್ಯೂ ಲಕ್ಷೀಕರಿಸದೆ ರಾಮರಿಂದ ಸಹಿಶ 
ನಾಗಿ ಬಿಲದ ಬಳಿ ಇದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಓಡಿ ಬಂದನು. 
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ಶ್ಲೋಕ! ತನ್ನು ಸ್ಟಿಭಿಃ ಪ್ರತಿಹೆತಃ ಪ್ರಯೆಯಾವಶಕ್ತೆಃ ಸುಸ್ತೀನ ಅಶುರಘು 
ಫೋನ ಧರ್ಮವಾರ್ಶ್ಸ” | ನೈನಂ ಜಗುನ ನಿದಿತಾಖಳ ಲೋಕೆ 
ಚೇಷ್ಟೊ ಪೈ €ನಂಸ ಆಹ ಯುಧಿಸಾಂನಮಯಇವಿವಿಕ್ತ್‌ 1೧೩1 


ಅರ್ಥ.--ಅಶಕ್ತ- ಬಲವಿಲ್ಲದ ಸುಗ್ರೀವ ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ಮುಷ್ಮಿ 
ಭಿಕ- ವಾಲಿಯ ಮುಷ್ಮಿಗಳಿಂದ, ಪ್ರತಹತ್ಯಾಹೊಡೆಯಲ್ಲಟ್ಟಿವನಾಗಿ, ಅಶು 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ, ಪ್ರಯಯೌ: ಹೊರಟುಹೋದನು. ರಘುವರಃ-ಶ್ರೀರಂ 
ಮರು, ವಿದಿತಾಖಳಲೋಕಚೇನ್ಕೋಸಿ-ನಿದಿತಎತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಅಖಿಳಲೋ 
ಕಎಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚದ, ಚೇಷ್ಕೋಪಿ-ವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳವರಾದಾಗ್ಯೂೂ ಧೆ 
ರ್ಮಂ-ನೀತಿಯನ್ನು, ಈರ್ಶ್ಸರ್ಸ-ನೋಡಿದವರಾಗ್ಕಿ ಏನಂ-ವಾಲಿಯನ್ನು 
ನಜಘಾನ- ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ, ಅಥ-ಅನಂತೆರ, ಸಃ-ಶ್ರೀರೂಮೆರು, ಬನಂಪ ಪ್ರತಿ 
ಸ`ಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು, ಮಯಾ-ನನ್ನಿ ದ್ಯ ಮಾಂ-ನಿಮ್ಮಗಳನ್ನು, ೫ 
ಯುದ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನಿವಿಕ್ರೌ-ರೂಸಭೇದವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಗುರ್ತು ಹಿಡಿಯ 
ಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ತಾತ್ಸಯ.- ಬಿಲದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿದೆ 
ಡನೆಯೇ ವಾಲಿಯು ಬಿಲದಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಬಂದು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ವಷ್ಮಿಯಿಂ 
ದ ಹೊಡೆದನು. ಸುಗ್ರೀವನು ವಾಲಿಯ ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಶಕ್ತಿ 
ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಸಮಸ್ತ ಲೋಕ ವೃವಹಾರವನ್ನು ತಿಳಿ 
ದಂಥಾ ಶ್ರೀರಾಮರ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಒಂದು ) ಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಕಟನಮಾಡು 
ವಪ್ರದಕ್ಕೂಗಿ ಈ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮರು ಸು 
ಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು ನಿಮ್ಮ ವ್ಯಾಜ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀವು ಏಕರೂಪವುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ದ್ವುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅಂತಹವನರೆಂದು ನಿನೇಚನಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾ 
ಗಲಿಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಿದರು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಶ್ರೀರಾಮರು ಪ್ರಕೃತ ಕಾಲದ ನೀತಿಯನ್ನು ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲ ತಿಳಿಯಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಗು ಶ್ರೀರ್ಮಮೆಹಾಭಾನತ ತಾಶರ್ಯನಿರ್ಣಯೆ 


ಶ್ಲೋಕ | ಸೌಭ್ರಾತ್ರಮೇನ ಯದಿನಾಂಛತಿ ವಾಲಿನೈನನಾ ಹಂಸಿರಾಗಸ ಮ 
ಥಾಗ್ರ ಜನಿಂಹನಿಷ್ಠೆ ೀ! ದೀರ್ಥಃ ಸಹೋದರ ಗತೋನ ಭವೇದ್ದಿ 
ಕೋಪೋದೀಘೋಟಕಾರಣಮೃ ತೇ ನಿನಿನರ್ಶತೇಚ 1೧೪/ 


ಅರ್ಥ. ಏಷಃ ಈ ಸುಗ್ರೀವನು, ವಾಲಿನಾ-ವಾಲಿಯಿಂದ, ಸೌ 
ಭ್ರಾತ್ರಮೇವ-ಸ್ನೇಹವನ್ನೈೆ ವಾಂಛತಿಯದಿಎಆಪೇಕ್ಷಿಸುವದೇ ಆದರೆ, ಅ 
ಹಂಜನಾನುು ನಿರಾಗಸಂ- ಅಪರಾಧ ರಹಿಶನಾದ, ಅಗ್ರಜನಿಂ7ಆಣ್ಣನಾದ 
ವಾಲಿಯನ್ನು, ನಹನಿಸ್ಯೆ- ಕೊಲುವುದಿಲ್ಲವು. ಅಥ-ಏತಶಕ್ಕೆಂದರ್ಕ, ಸಹೋ 
ದರಗತಃ-ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿಯರಿಗಿಂತಕ್ಕ ಕೋಪ£ ಕೋಪವು, ದೀರ್ಥ್ಫಃ- 
ಬಹು ಕಾಲಿಕವಾದದ್ದು, ನಭವೇತ್‌- ಆಗುವುದಿಲ್ಲವು. ದೀರ್ಫೊನಿಇ 
ಒಂದುವೇಳೆ ಬಹು ಕಾಲೀವಾದಾಗ್ಯೂ ಕಾರಣಮೃತೇ-ಕೋಪ ನಿವೃತ್ತಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಶ್ರೀರಾಮರು ತತ್ಕಾಲಿಕ ನೀತಿರೂಪವಾದ ಧರ್ಮನ 
ನ್ನು ವಿವೇಚನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ. --ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂ 
ದಿರಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಕೋಪವು ಬಹಳ ದಿವಸಗಳಿರತಕ ದವು. ಹಾಗೇ ಎಷ 
ಬಹು ದಿವಸದ ಮನಸ್ಕಾಪವಿದ್ಧಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಕಾಲವದಗಿದ್ದೇ ಆದರೆ 
ಅಂತಹ ಕೋಪ ಮನಸ್ಥಾಪಗಳನ್ನು ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆಯೇ 
ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸುಗ್ರೀವನು ಒಂದುವೇಳೆ 
ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ವಾಲಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹೆವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶ್ಲೋಕ ಕೋಪಃ ಸಹೋದರಜನೇ ಪುನರಂತ ಕಾಲೇಸ್ರಾಯೋ ನಿವೃತ್ತಿಮು 
ಪಗ್ಯತಿ ತಾಪಕಶ್ಚ | ಏಕಸ್ಯ ಭಂಗೆ ಇತಿನೈನ ರುಡಿತ್ಯಸಾಸ್ತದೋ 
ಷೋನಿಹಂತು ಮಹಯೋಗ್ಯ ಇತಿಸ್ಮ ಮೇನೇ [೧೫॥ 
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ಅರ್ಥ. ಸಹೋದರಜನೇ- ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರ ಕೋನೆಕ ಕೋಪ 
ವ್ರ ಪುನಃ- ಸ್ರನಶ್ಹ್ಯ, ಅಂತಕಾಲೇ- ಮಂಣಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಯಃ ಪ್ರಾಯ 
ಶಹೆ ( ಬಹುಶಃ ) ನಿವೃತ್ತಿಂ-ನಾಶವನ್ನು, ಉಪಗಭೃತಿ- ಹೊಂದುತ್ತದಿ- 
ಇಹ- ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಏಕಸ್ಯಭಂಗಃ-:ಉಭಯತ್ರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನ ನಾಶವು, ತಾ 
ಪಕಶ್ಚ-ಉಳಿದವನಿಗೆ ತಾಪಕರವು. ಇತಿಃ-ಈ ಕಾರಣದಿಂದ, ಅಸಪಾಸ್ತ 
ದೋಷ8-ಅಪಾಸ್ತ-ಹೋಗಲ್ಪಟ್ಟಿ, ದೋಷಃ ದೋಷವುಳ್ಳ ಶ್ರೀರಾಮರು, 
ಇಹೆಎ ಈ ಪ್ರಥಮ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ವಾಲಿಯ, ರುಡಿತಿಇ 
ತಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ, ನಿಹಂಶುಂ- ಸಂಹಾರಮಾಡಲ್ಕು ನಯೋಗ್ಯಃ-ಅರ್ಹನಲ್ಲವು, 
ಇತಿ- ಹೀಗೆಂದು, ರಾಮಃ-ಶ್ರೀರಾಮರ್ಕು, ಮೇನೇಸ್ಮ-ತಿಳಿದರು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಪೂರ್ವ ಶೆಣ್ಲೀಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥ ವಿಶೇಷನನ್ನೇ 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ವಿಶದಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅ 
ಣೃತಮ್ಯಂದಿರಲ್ಲಿತಕ್ಕ ಕೋಪವು ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗು ತ್ತದೆ. 
ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನ ಮರಣವು ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮಹಾ ತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾ 
ಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅನಪರಾಧಿ ಸಂಹಾರ ದೋಷರಹಿತ. 
ರಾದ ಶ್ರೀರಾಮರು ಪ್ರಥಮ ಯ:ದ್ದದಲ್ಲಿ ನಿರಪರಾಧಿಯಾಡ ವಾಲಿಯು 
ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದರು. 


ಶ್ಲೋಕ |! ತಸ್ಮಾನ್ನ ಬಂಧು ಜನಗೇ ಜನಿತೇ ವಿಕೋಧೇ ಕಾರ್ಯೊೋನಧಸ್ತ 
ದನು ಬಂಧು ಭಿರಾಶ್ಚಿತೀಹ! ಧರ್ಮಂ ಪ್ರದರ್ಶಯಿತ ಮೇನ ರೆ 

ಮೇಕ ಸುತಸ್ಯ ಭಾವೀನತಾಪ ಇತಿ ವಿಚ್ಚನತಂಜಘಾನ !೧೬!! 
ಅರ್ಥ.--ಯಸ್ಮ್ಮಾತ್‌- ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ರನೇಃ ಸೂರ್ಯನ 
ಸುತಸ್ಯ ಪ್ರತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ, ಭಾವಿ-ಮುಂದೆ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕ, ತಾ 
ಪಃ- ವ್ಯಸನವು, ನಭವೇತ್‌ ಇ ಆಗಬಾಂದು, ಇತಿ ಇ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, 
ವಿತ್‌ಚ್ಹಇತಿಳಿದ್ಕು ತಸ್ಮಾತ್‌-ಆ ಕಾರಣದ ದೆಸೆಯಿಂದ ರಾಮಃ-ಶ್ರೀ 
ರಾಮರು ಬಂಧುಜನಗೇ-ಬಂಧು ಜನರಲ್ಲಿ ವಿರೋಧೆ-ಪುನ ನಾ ಸವ್ಯ 


88 ಶ್ರೀರ್ಮಮಹಾಭಾನತ ತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯೆ 


ಜನಿತೇಸತಿ- ಉಂಟಾದರೆ, ತದನುಬಂಧುಳಿಃ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರಿಗೆ, 
ಆಸು- ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡದಲೇ- ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ವಧಃ ಯಾರಃದರೊ 
ಬ್ಬರ ವಧೆಯು, ನಕಾಯಕ-ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲವ್ಹು ಇತಿಐಹೀಗೆಂಬೃ ಧರ್ಮಂ- 
ನೀತಿ ಎನ್ನು, ಪ್ರಜಶ ಯತಶಮೆೇವಾಂತೋರಿಸುವುದ ಕ್ಟ್ಯೋಸ್ಕ್ಯಂವಾ? ಯೇ, 
ತಂಚ-ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು, ನಜಘಾನ- ಸಂಹಾರಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


ತಾತ್ಬರ್ಯ.-- ವಾಲಿಯನ್ನು ಈಗಲೇ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದರೆ ಸುಗ್ರೀ 
ವನಿಗೆ ಅದರಿಂದ ಒಂದುವೇಳೆ ಮುಂದೆ ವ್ಯಸನ ಉಂಟಃಗಬಹುದು. ಅದು 
ಕಾಗಾಗಬಾರದೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಂಧು ಜನ೦ಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಕೋಪವುಂಟಾ 
ದಲ್ಲಿ ಅವರವರ ಮಿತ್ರ ಜನಗಳು ಇವರೊಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೂ ಸಂಧಾನಮಾಡಿಸಿ 
ಕೋಪವನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡತಕ್ಕ ದ್ದು aed ಪ್ರಪಂಚ 
kA ಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ WU ಬಿಲದಿಂದ ಬಂದು ಸುಗ್ರೀವ 
ನನ್ನು ಮುಸ್ಲಿ ಪ್ರಹಾರ ಮಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇನೇ ಶ್ರೀರಾಮ” ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಸಂಹಾರ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀರಾಮರಿಗೆ ವಾಲಿ ಸುಗ್ರೀವರ ರೊೂಸಜೀನ 
ವು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರಷ್ಟ. ಆ ಮಾತು ನಿಶ್ಚಯವೆಂಬ ಶಂಕಾ 
ವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ ಯಃ ಪ್ರೇರಕಃ ಸಕಲ ಶೇಮುಷಿ ಸಂತಶೇಶ್ಚ ತಸ್ಯಾ ಜ್ಞತಾ ಕುತ 
ಇಹೇಶ ನರಸ್ಯ ನಿಷ್ಣೋಃ || ತೇನೋದಿಕೋಥ ಸುದೃಢಂ ಪುನರಾ 
ಗತೇನ ಸಜ್ರೊ (ಪಮಂ ಶರಮಮನೂಮುಚದಿಂದ್ರ ಸೂನೌ ೭! 


ರಾಮಾಜ್ಞಯೈವಲತಯಾ ರನಿಜೇನಿಭಕ್ತೇ ವಾಯೋಃ ಸುತೇನ ರೆ 
ಘುಪೇಣ ಶರೇ ಪ್ರಮುಕ್ತೀ | ಶೃತ್ವಾಸ್ಯ ಶೆಬ್ದಮತುಲಂ ಹೃದಿತೇನ 
ವಿದ್ದ ಇಂದ್ರಾತ್ಮಜೋ ಗಿರಿರನಾಪ ತದಾಶುಸಂನಃ [೧೮ 
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ಅರ್ಥ. ಯಃ- ಯಾವ ಶ್ರೀರಸ ಮರ್ಕು ಸಕೆಲಶೇವಮುಷಿನೆಂತಶೀ 
ಸಮಸ್ತ ತಿಳುವಳಿಕೆನಂತರ ಸನ ಹಿ ಪ್ರೇ ಸಕಂ-ತಿಳಿಯಸೇಳತ ೈ 
ರೋ” ತಸ್ಕ-ಅಂತಹೈ ಈಶವರಸ್ಯ- ಎ ಈಶ ಮಸೋಭಿವಾನಿ ಯದ್ರದೇವರಿ 
ಗಿಂಶಲ್ಕೂ ವರಸ್ಯ- ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, ವಿಷ್ಣೋವಿಷ್ಣು ಸ್ನರೂಪರಾದ್ಯ ಶ್ರೀ 
ರಾಮರಿಗೈ ಇಹ=ಕಈ ವಾಲಿ ಸುಗ್ರೀವರ ರೂಪ ಭೇದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಅ 
ಜಾ ನ್ಲಿತ-ಅ ಜ್ಞಾನವು, ಕುತಃ ಎಲ್ಲಿಯ ದು ( ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವು) ಅಗತೇನ-: 
ವಾಲಿಯ ಯುದ್ಧ ದಿಂದ ನಿವೃತ್ತ ನಾಗಿ ಬಂದಂಥ, ತೇನ-ಆ ಸುಗ್ರೀನನಿಂದ 
ಪುನಃ-ಮತ್ತೆ, ಸು ದೃಢಂಯಥ.ಭವತಿಶಥಾ-ಅತಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿ, ಉದಿತಃ 
ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟರು. ಆಥ-ಅನಂತರ, 
ರಾಮಾಜ್ಞಯೈನ- ಶ್ರೀರಾಮರ ಅಪ್ಪಣೆಪ್ರಕಾರ, ವಾಯೋಃಸುತೇನ-ವಾ 


ವ್‌ 
ಯು ಪುಕ್ರನ:ದ ಹನುಮಂತನಿಂದ್ದ ರನಿಜೇ- ಸೂರ್ಯ ಪುತ್ರನಾದ :ಸುಗ್ರೀ 
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ಶ್ರ 
ಕ 


ವನು, ಲತಯಾ- ಬಳ್ಳೆ ಯಿಂದ ವಿಭಕ್ತೇಸತಿ-ಕೊಂಳಿನಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ, ಸುಗ್ರೀ 
ವನರೂಪ ವಿಮರ್ಶನತಾಡುತ್ತಿರಲ:ಗಿ, ಸಥ ಶ್ರೀರಾನ ಮೆದ್ದು ಇಂದ್ರ ನನ್‌ 
ಇಂದ್ರಪುತ್ರನಾದ ನಾಲಿಯಮೇಲೆ, ವ ಜ್ರೊೋಪಮಂ-ವಜಾ ್ರಿಯುಧಕ್ಕೆ ಸ 
ದೃಶವಾದ, ಶರ೦ ಬಾಣವನ್ನು, ಆಮೂಮುಚರ್ತ್‌ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದರು. 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ, ರಘ. ಪೇಣ-ರಘುಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮರಿಂದ, ಶರೇ೭ಬಾ 
ಇವು, ಪ್ರಮುಕ್ತೇಸತಿ-ಬಡಲ್ಪಡುತ್ತಿಲಾಗಿ, ಅಸ್ಕ- ಈ ಬಾಣದ್ಕ ಅತು 
ಲಂ- ಸದ್ಯ ಶವಾದ್ಕ ಶಬ್ದ ಶಬ್ದವನ್ನು, ತೇ, ತೇನಜಆ ಬಾ 
ಣದಿಂದ್ಕ ಜ್ಯ (ಕ್‌ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ, ಬದ್ದ ನೆಟ್ಟಿಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ಅಂದ್ರಾತ್ಮಜಃ-ವಾ 
ಲಿಯ್ಕು RPE ಊಟ "ಅಶುಸಂನೇಸತ- ತಕ್ಷಣವೇ 


ಮೂರ್ಛಿತನಃಗಿ, ಅಪತತ್‌-ಬಿದ್ದನು. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ.- ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೂ ಪ್ರೇ 
ರಕರಾದ ಮತ್ತು ಮುನೋಭಿಮಾನಿಯಾದ ಯದ್ರದೇವರಿಗಿಂತಲೂ ಪರಮ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ರಾಮರಿಗೆ ವಾಲಿ ಸುಗ್ರೀವರ ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನವೆಲ್ಲಿಯದು ? ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಸುಗ್ರೀವನು 
ವಾಲಿಯ ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಆಶಕ್ತನಾಗಿ ಯುದ್ಧದಿಂದ ನಿವೃತ್ತ 


ನಾಗಿ ಪುನಃ ರಾಮರ ಬಳಿ ಬಂದು ವಾಲಿಯು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸ 
ಲ್ರಡತಕ್ಕನನ್ಕು ಅವನನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 


ಇವೆ ad ಜಹಾಂ wd PY ಇ 
810 ಶ್ರೀರ್ನುುನುಹಾಭಾಸತ ತಾಶ್ಚರ್ಯನಿರ್ಜಯ 


ಹೇಳಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮರು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಕಾರ ವಾಲಿ 
ಸುಗ್ರೀವರಿಗೆ ಭೇದ ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಉಭಯತ್ರರೂ ಒಂದು ತರಹೆ 
ಯ ರೂಪವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ಳುದರಿಂದ ) ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನ ಕೊರಳಿಗೆ 
ಸುತ್ತಿ ಅವನ ಗುರ್ಶು ತಿಳಿಯುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರು. ಅನಂತೆರ ಶ್ರೀರಾಮ 
ರು ವಾಲಿಯಮೇಲೆ ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸದೃಶೆವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋ 
ಗಮಾಡಿದರು. ಅಡರ ಅಸದೃಶ ಶಬ್ಧವನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಲಿಯು ಮೂರ್ಛಿ 


ಶನಾಗಿ ಬಾಣವು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟು ಪರ್ವತದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. 


ಅವತಾರಿಕೆ.-- ಶ್ರೀರಾಮರು ವಾಲೀಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಿ 
ಸಿಶೊಳ್ಳದೆ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದರೆಂದು ಗ್ರಂಥಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಿರೋ 
ಧಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಈ ಕಳಗಿನ ಶ್ಲೋಕದ್ವಯಗಳಿಂದ ಪರಿಹಾಂಮಾಡು 
ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ! ಭಕ್ತೋಮ ಮೈಷಯದಿಮಾಮಭಿ ಪಶ್ಯತೀಹ ಪಾದೌಧೃನಂ ಮ 
ಮ ಸಮೇಷ್ಯತಿ ನಿರ್ನಿಚಾರಃ ॥ ಯೋಗ್ಕೋ ವಧೋನಹಿ ಜನಸ್ಯೆ 
ಪದಾನತಸ್ಯ ರಾಜ್ಯಾರ್ಥಿನಾ ರವಿಸುತೇನ ವಧೋರ್ಥಿತಕ್ಟ ೧೯! 

ಅರ್ಥ. ಸದಾಸತಸ್ಯ-ಪಾದಾಕ್ರಾಂತರಾದ್ಕ ಜನಸ್ಯ - ಜನಗಳ, 
ವಧ ಸಂಹಾರವು, ನಯೋಗ್ಯಃ8- ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವು, ಹಿ-ಹೀಗೆಂದು, ಧರ್ಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ವಚನಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ರಾಜ್ಯಾರ್ಥಿನೂ*ರಾ 
ಜ್ಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ, ವಧಃ: ತನ್ನ ಶತೃವಾದ ವಾಲಿಯ 

ವಧೆಯು, ಅರ್ಥಿತಶ್ನ-ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟತ್ತು ವಬಿಷಃ-ಈ ವಾಲಿಯ, ಮ 

ಮ-ನನಗೆ ಭಕ್ತನು. ಇಹ-ಶತ್ಸುಪಕ್ಷಸ್ಥನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿರ್ನಿಚಾರಃರ್ಸ- 

ಹೋಗಬಹುದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ವಿಚಾರ ರಹಿತನಾಗಿ, ಮಾಂ-ನನ್ನನ್ನು 
ಯದಿಅಭಿಪಸ್ಯತಿ- ನೋಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ, ಏಸಃ- ಈ ವಾಲಿಯ, ಮಮಸಾ 
ದೌ-ನನ್ನ ಪಾದವನ್ನು, ಏಷ್ಯ ತಿ- ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ಧೃವಂನಿಕ್ತಯವು. 


೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 841 


ತಾಶರ್ಯ.--ಫ ರೈಥಮತಃ ಪಾದಾಕ್ರಾಂತರಾದವರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡತಕ್ಕ ದು. ಪಾದಾಕ್ರಾಂಶರಾದವರ ವಧೆಯ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲಷೆಂದು 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಜೂ ಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ನನ್ನ ಪಾದಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ತನ್ನ ಶತೃವಾದ ವಾಲಿಯ ವ ನಧೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥನ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಲಿಯ ವಧೆಯು ಅವಶ್ಯವಾಯಿತು. ಈ 
ವಾಲಿಯು ನನಗೆ ಭಕ್ತನು ಇನನು ನನ್ನ ನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಶತೃಪಕ್ಷ 
ದವರಲ್ಲಿ ಹೋಗಬಹುದೇ ಹೋಗಬಾರದೇ “ಎಂದು ವಿಚಾರ ರಹಿತನಾಗಿ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ಲೋಕ! ಕಾರ್ಯಂ ಹೃಭೀಷ್ಟಮಪಿ ತತ್ರಣತಸ್ಯ ಪೂರ್ವಂ! ಶಸ್ತೋನ 
ಧೋ ನಪದಯೋಃ ಪ್ರಣತಸ್ಯ ಚೈನ |! ತಸ್ಮಾದದೃಶ್ಯ ತನುರೇನ 
ನಿಹನ್ಮಿಶಕ್ರ |! ಪುತ್ರಂತ್ವಿತಿಸ್ಮತ ಮದ್ಭಶ್ಯತಯಾ ಜಘಾನ ೨! 


ಅರ್ಥ. ತತ್‌ಎಧರ್ಮಶಾಸ್ಟ್ರೋಕ್ಲಾನುಸಾರ, ಪೂರ್ವಂ- ಪ್ರಥಮ 
ದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಣತಸ್ಕ-ಶರಣಾಗತನಾದವನ, ಅಭೀಷ್ಕಂ ಇ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು, 
ಕಾರ್ಯಂ ಅವಶ್ಯಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ. PE. ಪ್ರಣ 
ತಸ್ಕ-ಶರಣಾಗತನಾದವನ, ವಥಃಶ್ವ-ಸಂಹಾರವು; ನಸಸ್ಮಯೇವ- ಎಂದಿ 
ಗೂ (ಪ್ರಶಸ್ತ) ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವು, ಹಿ- ಹೀಗೆಂದು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು 
ತಸ್ಕಾತ್‌- ಆದ್ದರಿಂದ, ಶ್ರೀರಾಮರು, ಶಕ್ರಪುತ್ರಂ-ಇಂದ್ರ ಪುತ್ರನಾದ ವಾ 
ಲಿಯನ್ನು, ಅದೃಶ್ಯ ತನುರೀವಾಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದಲೇನೇ, ಹನ್ಮಿ - ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ಇತಿ-ಹೀಗೆಂದು ಭಾವಿಸ್ಕಿ ತಂ-ವಾಲಿಯನ್ನು ಅದೃಶ್ಯತ 
ಯಾ-ಆಗೋಚರನಾಗಿ, ಜಘಾನಸ್ಮ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದರು. 


ತಾತ್ಸೆರ್ಯ.--ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಮೊದಲು dui 
ಗತರಾದವರ ಇಷ್ಟಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಮತ್ತು ಶರಣಾಗತರಾ 
ದವರನ್ನು ಸಂಹಾಂಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಸರ್ವಥಾ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲವ್ರು ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಥಮತಃ ಶರಣಾಗತನಾದ, ಸುಗ್ರೀವನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಪಾದನ ಮಾಡಿಕೊಡುವದಕ್ಕೋ (ಸ್ಕರ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆನೇ 
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ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರನಾಗದೆ ಸೆಂ 
ಹಾರ ಮಾಡಿದರು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. -- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯದ್ರದೇವರು ವಾಲೀಗೆ ನಿನಗೆ ದೃಸ್ಟಿ 
ಗೋಚರನಾಗಿ ನಿಂತು ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವಂಥಾವನ ಬಲವು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದು 
ತ್ತದೆ ಎಂದು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ವರಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರಾಮರು ಭೀತರಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಎದು 
ರುಬೀಳದೆ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದು ಅವನನ್ನ ಕೊಂದರೆಂಬುನ ಪುರಾಣ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಮಾಣಧಿಂದ ಪರಿಹಾರಮಾಡುತ್ತುರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ !! ಯಃ ಪ್ರೇರಕಃ ಸಕಲಲೋಕ ಅಸ್ಯ ನಿತ್ಯಂ 
ಪೂರ್ಣಾವ್ಯಯಶ್ಚ ಬಲವೀರ್ಯ ತನುಃ ಸ್ಪತಂತ್ರ8 Il 
ಕಿಂತಸ್ಯ ದೃಷ್ಠಿಪಥಗಸ್ಯಚ ವಾನರೋಯಂ | 
ಕರ್ತೇಶಚಾಪ ಮಪಿಯೇನ ಪುರಾನಿಭಗ್ನಂ 11೨೧1! 
ಅರ್ಥ,-- ಯ ಯಾನ ಶ್ರೀರಾಮರ, ನಿತ್ಯಂ-ನಿರಂತರವಾಗಿ, ಪೂ 
ರ್ಣಾವ್ಯಯಃ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಾಶರಹಿಶರ್ಕೋ, ನಿತ್ಯಂ-ನಿರಂತರವೂ ಬಲ 
ವೀರ್ಯತನುಕ- ಬಲಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶರೀರವುಳ್ಳವರಾದ್ದರಿಂ 
ದಲೇ, ಸ್ವತಂತ್ರ ನಿತ್ಯ ಸ್ವತಂತ್ರರೋ, ಸಕಲಲೋಕಬಲಸ್ಯ-ಸಮಸ್ತ ಪ್ರ 
ಪಂಚದ ಬಲಕ್ಕೆ, ನಿತ್ಯಂ*ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪ್ರೇರಕರೋ, ಪುರಾಇ ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ, ಈಶಚಾಪಮಪಿ- ಯದ್ರದೇನರ ಧನುಸ್ಸೂ ಕೂಡ, ಯೇನ-ಯಾನ 
ಶ್ರೀರಾಮರಿಂದ, ವಿಭಗ್ನಂ-ಮುರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ, ತಸ್ಯ ಅಂತಹ ಮಹಾ 
ತ್ವರಾದ್ರ ದೃಷ್ಟಿ ಪಥನಸ್ಯ- ವಾಲೀಗೆ ದೃಷ್ಠಿಗೋಜರರಾಗತಕ್ಕ ಶ್ರೀರಾಮ 
ರಿಗೆ ಅಯಂ-ಈ, ವಾನರ8-ಕಪಿಯಾದ ವಾಲಿಯ, ಕಿಂಕರ್ತಾ-ವಿನು 
ಮಾಡಬಲ್ಲನು ? 
ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ವಾಲೀಗೆ ಯದ್ರದೇವರ ವರವಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯ 
ಕವಾಗಿ ನಿಂತು ವಧೆಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ತಮ್ಮ ಬಲಹ್ರಾಸನಾದೀ 
ತೆಂಬ ಶಂಖೆಯಿಂದ ಸರೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದರೆಂ ಬ 
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ಪುರಾಣದ ವಿಕೋಧೋಕ್ತಿಗಳು ಸಾಧುವಲ್ಲವು.. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ. 
ಶ್ರೀರಾಮರು ನಿರಂಶರನಾಗಿ ಪೂರ್ಣನಾಕರಹಿತಶರು ಮತ್ತು ನಿರಂತರವಾದ 
ಬಲಪರಾಕ್ರಮವನೀರ್ಯಯುಕ್ತ ವಾದ ಶರೀಂವುಳ್ಳವನರು, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಿತ್ಯ 
ಸ್ವತಂತ್ರರು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಚೇತನಾ ಚೇತನ 
ಗಳ ಬಲ ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಗೂ ನಿತ್ಯಪ್ರೇರಕರೂ ಮತ್ತು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇನರ 
ಸ್ಹಯಂವರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನಕರಾಜನಲ್ಲಿದ್ದ ಯದ್ರ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಭಂಗಮಾಡಿ 
ಯೇ ಇದ್ದಾರೆ ಇಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ರಾಮರಿಗೆ ಕಪಿಯಾದ ಈ ವಾಲಿ 
ಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನಿಂತ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಏನು ಮಾಡಬಲ್ಲನು? ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಶರಣಾಗತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿ ರೂಪವಾದ 
ಇಸ್ಟ್ರಾರ್ಥಶಿದ್ಧಿಮಾಡ.ವದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅವನಿಗೆ ಶತೃವಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ರವಾಗಿ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದರು. 


ಶ್ಲೋಕ್‌! ಸಂನೇಥವಾಲಿ ನಿಜಗಾಮಚ ತಸ್ಕಸಾರ್ಶಂ 1 
ಪ್ರಾಹೈನ ಮಾರ್ರ್ರನಚಸಯಾದಿ ನಾಂಛಸಿತ್ವಂ ॥ 
ಉಜ್ಜೀವಯಿಸಷ್ಯ ಇತಿ ನೈಭ್ಛದಸೌತ್ವದಗ್ರೇ | 
ಕೊೋನಾಮ ನೇಛೃತಿಮೃತಿಂ ಪುರುಷೋತ್ತ ಮೇತಿ [೨೨1 


ಅರ್ಥ. ವಾಲಿನಿಎ ವಾಲಿಯು, ಸನ್ನೇಸತಿಇಮೂರ್ಛಿತನಾಗುತ್ತಿರ 
ಲಾಗಿ, ಸಃ-ಶ್ರೀರಾಮರು, ತಸ್ಯ-ಆ ವಾಲಿಯ, ನಾಶಣ್ವಂ-ಸಮಾಪಕ್ಕೆ, 
ಜಗಾಮ- ಹೋದರು. ಅನಂತರ, ಏನಂಪ್ರತಿ-ಈ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಆರ್ದ್ರನಚನಾ- ದಯಾಪೊರಿತವಾದ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತ್ವಂ-ನೀನು, ವಾಂಛ 
ಸಿಯದಿ-ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದೇ ಅದರೆ, ತ್ವಾಂ-ನಿನ್ನನ್ನು ಉಜ್ಜೀವಯಿಷ್ಯೆ-ಬದು 
ಕಿಸುತ್ತೇನೆ, ಇತಿ-ಹೀಗೆಂದು, ಪ್ರಾಹ-ಹೇಳಿದರು ಅಸೌ-ಈ ವಾಲಿಯು 
ತಂ-ರಾಮರನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಹೇ ಸುರುಷೋತ್ತಮು-ಎಲೌ ಪರಮಪುರುಷ 
ಶ್ರೇಷ್ಟನೇ, ತ್ವದಗ್ರೇ-ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ; ಮೃತಿಂ-ಮರಣನನ್ನು, ಕೋ 
ನಾಮ*ಎಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಟನಾದ ಪುರುಷನುತಾನೇ, ನೇಛೃತಿ-ಅಪೇಕ್ರಿಸುವ 
ದಿಲ್ಲ? ಇತಿ-ಹೀಗೆಂದ್ಕು ಬ್ರುರ೯ಸ್ಸ=ಹೇಳಿದವನಾಗಿ, ಸ್ವತಃ ಇ ತಾನ್ಕು 
ಜೀವಿತುಂಉಬದುಕುವಿಕೆಯನ್ನು ಅಪೇಶ್ರಿಸಲಿಲ್ಲವು. 
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ತಾತ್ಪರ್ಯ. ವಾಲಿಯು ರಾಮಬಾಣದಿಂದ ಪೆಟ್ಟುತಿಂದು ಮೂ 
ರ್ಭಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರಲು ಶ್ರೀರಾಮರು ಅವನ ಬಳಿಗೆಹೋಗಿ ಸಂತೈಸಿ ತಮ್ಮ 
ಅಮೃತವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಿನಗೆ ಜೀವಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಲ್ಲೈ ಇದ್ದದ್ದೇ ಆದರೆ ನಿ 
ನ್ನನ್ನು ಬದುಕಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ವಾಲಿಯು ರಾಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇ ಪರಮಪುರುಷ ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ನಿನ್ನ ಪಾದ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ 


ಯಾವ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಪುರುಷನು ತಾನೇ ಮರಣವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದನು. 


ಶ್ಲೋಕ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ತಸ್ಯ ಚರಮಾಣಿ ವಿಧಾಯ ಪುತ್ರಂ ! ತ್ವಗ್ರೇನಿಧಾಯ 
ರವಿಜಃ ಕಪಿರಾಜ್ಯ ಆಸೀತ್‌ || ರಾನೋಪಿ ತದ್ಗಿರಿವರೇ ಚತುರೋ 
ಧ ಮಾರ್ಸಾ ! ದೃಷ್ಟ್ಯಾಹಗನಾನು ಮುವಾಸ ಸಲಕ್ಷಣೋಸೌ 
11೨೩1 
ಅರ್ಥ,--ರವಿಜಃ- ಸುಗ್ರೀವನು, ಪುತ್ರಂ - ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರಿಯಾದ 
ವಾಲಿಯ ಮಗನನ್ನು, ಅಗ್ರೇನಿಧಾಯಾಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತಸ್ಯ 
ವಾಲಿಯ, ಚರಮಣಿಕಾರ್ಯಾಣಿ-ಅಂತ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು, ವಿಧಾಯಾಮಾಡಿ 
ಸಿ (ತಾನು) ಕಪಿರಾಜ್ಯೇ-ಕಪಿರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ( ಕಿಸ್ಕಿಂಧಾಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ) ಅಸೀ 
ತ್‌-ರಾಜನಾದನು. ಅಥ-ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆಸೌ್‌ಕ್ಯ ರಾಮೋಹಿ-ಶ್ರೀ 
ರಾಮರೂ ಕೂಡಾ ಘನಾಗಮಂ-ಮೇಘಗಗಳ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು ( ಮಳೆ 
ಗಾಲ ಬರುವುದನ್ನು) ದೃಷ್ಟ್ರ್ಯಾ-ನೋಡಿ, ಶಧ್ಗಿರಿವರೇಃಪರ್ವತ ಶ್ರೇಷ್ಟ 
ವಾದ ಮಾಲ್ಯವತಿನಾಮಕವಾದ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಕ-ಲಕ್ಸ್ಯಣರಿಂದ 
'ಸಹಿತರಾಗಿ, ಚತುರೋಮಾರ್ಸಾ-ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳಕಾಲ ಪರಿಯಂತರ, ಉ 
ವಾಸಾ ವಾಸಮಾಡಿದರು. 


ವಿಶೇಷವಿಸಯವು. -- ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಚತುರೋಮಾರ್ಸಾ ಉವಾ 
ಚ ಎಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ, ಚತುರೋಮಾರ್ಸಾ ಅಂದರೆ “ ಚಾಶುರ್ಮಾ 
ಸ್ಯ” ನಾಲ್ಕು ಪಕ್ಟಗಳಂತೆ ಭಾನಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು. “ ವರ್ಷಖತು ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಪಕ್ಷಗಳು ಒಂದು ಖತು 
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ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ವರ್ಷಖತು ಎಂದರೆ ಶ್ರಾವಣ ಮತ್ತು ಭೂದ್ರಪದ 
ಮಾಸಗಳು. 


ಅಭಿಸ್ರಾಯ.--ವಾಲಿಯು ಶ್ರೀರಾಮರ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಮೃತನಾದನಂತರ ಸುಗ್ರೀವನು ವಾಲಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಅಂಗದನನ್ನು ಮುಂ 
ದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನ ಮುಖಾಂತರ ವಾಲಿಯ ಅಂತ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿ ತಾನು ಕನಿರಾಜ್ಯ ( ಕಿಸ್ಕಿಂಧಾಪಟ್ಟಿಣಕ್ಕೆ ) ರಾಜನಾದನು, 
ಅನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮರು ವರ್ಷಕಾಲ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ 
ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣರಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ “ ಮಾಲ್ಯನತಿ * 
ನಾಮಕ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಶ್ಲೋಕ ಅಥಾತಿಸಕ್ತೇ ಶ್ಲ್ರಿತಿಸೇ ಕಪೀನಾಂ | ಪ್ರವಿಸ್ಮೃತೇ ರಾಮಕೃತೋ 
ಪಕಾರೇ |! ಪ್ರಸಹ್ಯತಂ " ಎದ್ಧಿಮತಾಂ ವರಿಷ್ಟೋ! ರಾಮಾಂಘ್ರಭ 
ಕ್ರೋ ಹನುಮಾನುವಾಚ ೨೪! 
ಅರ್ಥ. ಅಥವ ಸುಗ್ರೀನ ನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದನಂತರ, ಕಪೀ 
ನಾಂ-ವಾನರುಗಳಿಗೆ, ಕ್ರಿತಿಪೇ- ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು, ಅತಿಸಕ್ಕೇಎಸ್ತ್ರೀ 
ಸಂಭೋಗಾದಓಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಯಂತ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗ್ಕಿ ರಾಮಕೃತೋಪ 
ಕಾರೇ ಶ್ರೀರಾಮರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಪ್ರವಿಸ್ಮ್ಯೃತೇಸತಿ 
ಮರಿತಿರಲಾಗಿ, ರಾಮಫಿ)ಭಕ್ತ೫ ಶ್ರೀರಾಮರ ಆಭ್ಫಿನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ, ಬು 
ದ್ಧಿಮುತಾಂ ಇಬುದ್ಧಿನಂತಿಲಲ್ಲ, ವರಿಷ್ಠಃ ಶ್ರೇಷ್ಟನಾದ್ಯ ಹನುರ್ಮಾ-ಹೆನು 
ರ್ಮಾಂಹನುಮಂತಿನ್ಮು ತಂ-ಆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಪ್ರಸಹ್ಯ-ನಿಂ 
ದಾಪೂರ್ನಕವಾಗಿ, ಉವಾಚ-= ಮಾತನಾಡಿದನು. 


ತಾತ್ರರ್ಯ.- ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕಿಸ್ಕಿಂಧ 
ಧರಾಜ್ಯಸ್ರಾಪ್ತಿಯಾದ ನಂತರ ಅವರಿಂದ ಆನುಗೃ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಉಪಕಾರ 
ವನ್ನು ವುರೆತು ಕಸಿರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರ ಮತ್ತು ವಿಷಯೇಚ್ಛಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾಸಕ್ತ 
ನಾದನು. ಹೀಗಿರಲು ಶ್ರೀರಾಮರ ಪರಮ ಭಕ್ತನಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇ 
ಸ್ಟನಾದ ಶ್ರೀಹನುಮಂತನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹಳವಾಗಿ ನಿಂದ್ಯ 
ಮಾಡಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾಧ ಮಾತನಾಡಿದನು. 
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ಶ್ಲೋಕ! ಸನಿಸ್ಕುೃತಿಸ್ತೀ ರಥುನರ್ಯಕಾರ್ಯೇ | ಕಾರ್ಯಾ ಕಥಂಚಿ 
ಕ್ಸಹಿನೋಭಿ ಪೂಜ್ಯಃ || ನಚೇತ್ಸ 4ಯಂಕರ್ತುಮಭೀಷ್ಟಮದ್ಯತೇ 
ದೃನಂ ಬಲೇನಾಪಿಜಕಾರಯಾಮಿ 1೨೫! 


ಅರ್ಥ,--ರಘುವರ್ಯಕಾರ್ಯ*ರಘುಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಶ್ರೀರಾಮರ ಸೀ 
ತಾಮಾರ್ಗಣ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೇ-ನಿನ್ನಿಂದ, ವಿಸ್ಕ್ರ್ಯೃತಿಕ-ಮರುವು, ನ 
ಕಾರ್ಯಾ-ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲವು. ಸಃ-ಶ್ರೀರಾಮರು, ನಃ- ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಅಭಿ 
ಫೂಜ್ಯಃ- ಸಂಪೂರ್ಣ ಪೂಜ್ಯರು, ಹಿ-ಆದ್ದರಿಂದ್ಕ ಅದ್ಯ-ಪ್ರ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ, ಸ್ವ 
ಯಂ ಸ್ವತಃ, ಕರ್ತುಂ ಶ್ರೀರಾಮರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಭೀ 
'ಸ್ಟಂಡಅಭಿಪ್ರಾಯವು, ತೇ-ನಿನಗೆ, ನಚೇತ್‌-ಇಬ್ಲದಿರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಕ 
ಥಂಚಿತ್‌- ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ, ತೇನಿನ್ನಿಂದ್ಕ ಬಲೇನಾಪಿ-ಬಲಾತ್ವಾ 
ರದಿಂದಲಾದರೂ, ಧೃವಂ- ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ, ಕಾರಯಾಮಿಹಿ- ಮಾಡಿಸಿಯೇ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇತಿ-ಹೀಗೆಂದು, ಹನುಮಾಣಹನುಮಂತರು, ಉ 
ವಾಚಾ ಹೇಳಿದರು. 


ತಾತ್ರೃರ್ಯ.-- ಹನುಮಂತರು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.--ಶ್ರೀರಾಮರು ನಮ್ಮ ಗಳಿಗೆ ಪೂಜ್ಯರು, ಅವರ ಕಾರ್ಯದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ವಿಸ್ಕೃತಿ ಉಂಟಾಗಬಾರದು, ಈಗಲೂ ಅವರ ಕಾ 
ರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಸ್ವತಃ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 


ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಬಲೋದ್ಭಂದದಿಂಗ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ 


ಶ್ಲೋಕ |! ಸಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಹರಿರಾಜ ಸನ್ನಿಧೌ | ದ್ವೀಪೇಷು ಸಪ್ತಸೃಪಿನಾ 
ನರ್ರಾಪ್ರತಿ!! ಸಂಮೇಲನಾಯಾ ಶುಗರ್ತೀ ಸ್ಮನಾನರಾ೯ | ಪ್ರ 
ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಸಮಸ್ತ ಶಃ ಪ್ರಭುಃ 1೨೬/ 


ಅರ್ಥ.--ಸಃ-ಹನುಮಂತನು, ಹರಿರಾಜಸನ್ನಿಧೌಕಪಿರಾಜನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಏವಂ ಪೂರ್ವೊೋಕ್ಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಉಕ್ತ್ವಾ 
ಹೇಳ್ಕಿ ಸಮಸ್ತ್ರಶಃ- ಸರ್ವರಿಗೂ, ಪ್ರಭುಃ ಸ್ಟ ಮಿಯಾದ್ದರಿಂಗಲೇನೇ, 
ಹನುಮಂತನು, ಸಪ್ತಸುದ್ವೀಪೇಷ್ಯ ಪಿ-ಜಂಬು ಪ್ಲಕ್ಟಾದಿ ಸಪ್ತ ದ್ವೀಪಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಿರ್ತಾ-ಇರತಕ್ಕ, ವಾನರ್ರಾ-ಕಪಿಗಳನ್ನು, ಪ್ರತಿ ಸಮ್ಮೇಳ 
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ನಾಯ- ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸುನದಕ್ಕೋಸ್ಕೆರ, ಆಶುಗರ್ತೀ-ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಗಳಾದೆ 
ವಾನರ್ರಾ-ಸಸ್ನಿ ಧಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಕವಿಗಳನ್ನು, ಪ್ರಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಸ್ಮ ಕಳು 
ಹಿಸಿದರು. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಹನುಮಂತನು ಸುಗ್ರೀವನ ಸವಿಕಾಪದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತ 
ಕೃಪ್ರಕಾರ ಮಾತನಾಡಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ತಾವು ಪ್ರಭುವಾದ್ದರಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನ 
ಸಮಾಪಸ್ಥ ರಾಗಿದ್ದ ಸಮಸ್ತರಾದ ವಾನರುಗಳನ್ನು ಕರೆದು ಜಂಬೂದ್ಧೀ 
ಸಾದಿ ಸಮಸ್ತ ದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಸಮಸ್ತ ಕಪಿಗಳನ್ನೂ ಅನ್ಲೇಷಣಮಾಡಿ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಶೇರಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಗಳಾದ ಕಪಿ 
ಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರು. 

ವಿಶೇಷನಿಷಯ.  ಕನಿಗಳಿಗೆ ಆಜ್ಞ್ಜೆಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸುವದಕ್ಕೆ ಕಪಿ 
ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿರುತ್ತಿರುವ:ಗ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಅಧಿಕಾರನೆಂ 
ದಕ್ಕಿ ಹನುಮಂತರು ಮೂಲರೂಪತಃ ವಾಯುನಿನನತಾರಭೂತರಾದ್ದರಿಂ 
ದವರು ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಪ್ರಭ.ಗಳು. ಸುಗ್ರೀವನು ಸೂರ್ಯ ಪುತ್ರನಾದ್ದ 
ರಿಂದ ವಾಯುದೇವರಿಗಿಂತಲೂ ಅವಂನ್ನು ರಾಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಕೈ 
ಗೊಳ್ಳದೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಬಲೋದ್ಭಂಧದಿಂದ ಮಾಡಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ಪ್ರ 
ಕಾರ ತಾನೇ ಸ್ವತಃ ಕಪಿಗಳಿಗೆ ಅಜ್ಜಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಸರ್ವತ್ರ ಇರತಕ್ಕ ಸ 
ರ್ವ ಕಪಿಗಳನ್ನೂ ಸಮ್ಮೇಳನ ಮಾಡುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಶೀಘ್ರನಾದ ಗಮನ 
ವುಳ್ಳ ಸುಗ್ರೀವನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಕಪಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರೆಂದು ತಾ 
ತ್ಸರ್ಯವು. ಮತ್ತು ೧. ಏತೇನ ಹನುಮಂತರು ಹೀಗೆ ಸರ್ವ ಕಪಿಗಳಿಗೂ 
ದ್ವೀಪಾಂತರಗಳಲ್ಲಿಂತಕ್ಕ ವಾನರುಗಳನ್ನು ಬರಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಬ್ಲೆಮಾ 
ಡಿದ್ಧರಿಂದ ತಾರಾ ಮೊದಲಾದ ವಾನರರಿಗಿಂತಲೂ ಅಸಮರ್ಥರಾದ ವಿನ 
ತಾದಿ ಕಪಿಗಳಿಗೆ ಲವಣಾದಿ ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೂ ದಾಟುವುದರಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ 
ಉಂಬೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಶು. ೨. ಶತಯೋಜನ ನಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ ಲವಣಸಮು 
ದ್ರದಲ್ಲಿ ಏಕದೇಶವನ್ನು ದಾಟುವುದಕ್ಕೂ ತಾರಾದಿ ಕಪಿಗಳು ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ 
ವೆಂದ್ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ವಿರೋಧಾರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಭಾವಿ 
ಸಬಾರದು. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ.-- ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಆಗಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯ ಗೌರವ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಿನತಾದಿ ಕಪಿಗಳಿಗೆ ತಾದೃಶ್ಯವಾದ ಸಮುದ್ರ ತರಣಶಕ್ತಿಯು 
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ಸಾಕ್ಸ್ಯಾತ್‌ ಶ್ರೀರಾಮರಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟತು- ತಾರಾದಿ ಕವಿಗಳಗಾದರೋ 
ಹನುಮಂತರ ಬಲ ಪ್ರಕಾಶ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಕ್ತಿಯು ರಾಮರಿಂದ 
ಕೊಡಲ್ಬಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು, ಇದೇ ಅರ್ಥವೇ ಸ್ಕಾಂಧಪುರಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ !! ಹರೀಶ್ವರಾಜ್ಞಾ ಪ್ರಣಿಧಾನ ಪೂರ್ವಕಂ ಹನೂನುತಾ ಶೇ ಪ್ರಹಿ 
ತಾಹಿ ವಾನರಾಃ | ಸಮಸ್ತ ಶೈಲದ್ರುಮ ಖಂಡಸಂಸ್ಥಿರ್ತಾ ಹರೀ 
ಸಮಾದಾಯ ತದಾಭಿಜಗ್ಮುಃ 1೨೭ 
ಅರ್ಥ. ಹನೂಮತಾ-ಹನುಮಂತದೇವರಿಂದ, ಪ್ರಹಿತಾಃ-ಪ್ರೇ 
ರಿಶರಾದ, ತೇ-ವಿನತಾದಿ ವಾನರರು, ಹರೀಶ್ವರಾಜ್ಞಾ ಪ್ರಣಿಧಾನ ಪೂರ್ವ 
ಕಂ-ಸುಗ್ರೀವನ ಆಜ್ಞಾ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ, ಪ್ರಣಿಧಾನಪೂರ್ವಕಂ-ಅಂ 
ಗೀಕಾರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೊಂಟ, ಸಮಸ್ತ ಶೈಲದ್ರುಮಖಂಡಸಂಸ್ಥಿ ತಾ- 
ಸಮಸ್ತ-ಸಮಸ್ತವಾದ್ಕ ಶೈಲ- ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ದ್ರುಮಖಂಡ-ವೃಕ್ಷಸಮೂ 
ಹವುಳ್ಳ ಖಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಥಿರಾ-ವಸತಿಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ಳ, ಹರ್ರೀವಾ 
ನರುಗಳನ್ನು ಸಮಾದಾಯ ಕರದುಕೊಂಡ್ಕು ತದಾಐಸುಗ್ರೀವನ ರಾಜ 
ಧಾನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಅಭಿಜಗ್ಗುಃ- ಬಂದರು, ಹಿ-ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. 
ತಾತ್ರರ್ಯ. ಸಮಸ್ಮರಾದ ಕವಿಗಳ ಸಮ್ಮೇಳನಾರ್ಥ ವಾಗಿ ಹನು 
ಮಂತರಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಿನತಾದಿಕಪಿಗಳು ಕಪಿರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವ 
ನಾಜ್ಞಿಯಿಂದ ಅಂಗೀಕಾರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೊರಟು ಸಮಸ್ತ್ರನಾದ ದ್ವೀಪ 
ಗಳು ಪರ್ವತಗಳು ವೃಕ್ಷಗಳ ಸಮೂಹವುಳ್ಳ (ತೋಪು) ವನಗಳು ಮೊ 
ದಲಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ವಸತಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇರತಕ್ಕ ಸಮಸ್ತ ಕಪಿಗಳನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ದೊರೆಯಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಕಿಸ್ಕಿಂ 
ಧಾಪಟ್ಟಿಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಶೇರಿದರು. 
ಶ್ಲೋಕ | ತದೈ ನರಾಮೋಪಿಹಿ ಭೋಗಸಕ್ತಂ | ಪ್ರಮತ್ತ ಮಾಲಕ್ಷ್ಯ ಕಸೀ 
ಶ್ವರಂ ಪ್ರಭುಃ || ಜಗಾದಸೌಮಿತ್ರಿಮಿದಂ ವಚೋಮೇ ಪ್ಲನಂಗಮೇ 
ಶಾಯವನದಾಶುಯಾಹಿ ೨6! 
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ಅರ್ಥ. - ತಡಿ ವಾದ್ವೀಪ ದ್ವೀಪಾಂತ5ಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ಕಪಿಗಳೂ 
ಬಂದಾಗಲೂ ಕೂಡ, ಭೋಗಸಕ್ತ್ಕಂ-ವಿಷಯಭೋಗಾಸಕ್ತಿವುಳ್ಳ ಕಥೀ 
ಶ್ವೈರಂ* ಕಪಿರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀನನನ್ನು, ಪ್ರಮತ್ತ್ವ-ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಉ 
ನ್ಮತ್ಫನಾಗಿರುವದನ್ನು, ಅಲಕ್ಷ್ಯ-ನೋಡಿ, ಪ್ರಭುಃ-ಸರ್ವೇಶ್ವರರಾದ, ರಾ 
ಮೋಹಿ-ಶ್ರೀರಾಮರೂ ಸಹ, ಸೌಮಿತ್ರಿಂಪ್ರತಿ - ಸುಮಿತ್ರಾ ಪುತ್ರನಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ಲವಂಗಮೇಶಾಯ=ವಾನರ ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀ 
ವನಿಗೆ, ಮೇ*ನನ್ನ, ಇದಂ-ಈ, ವಚಃ ಮಾತನ್ನು, ವದ ಹೇಳು ಅಸಿ 
-ಮತ್ತು, ಆಶು- ಶೀಘ್ರವಾಗಿ, ಯಾಹಿ*ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬ್ಯಾ ಇತಿ-ಹೀಗೆಂ 
ದು, ಅಸ್‌-ಶ್ರೀರಾಮುರು, ಚಗಾದ-ಹೇಳಿದರು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಎಟ್ಲೂ ದ್ವೀಪ ದ್ವೀಪಸಾಂತರ ಪರ್ವತ ವನಗಳಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕಪಿಗಳೂ ಬಂದಾಗ್ಕೂ ಸುಗ್ರೀವನು ವಿಷಯ ಭೋಗಾಸಕ್ತನಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಉನ್ವತ್ರನಾಗಿರುನದನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀರಾಮರು ಲಕ್ಷ್ಮಣರ 
ನ್ನು ಕರೆದು ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಜಾಗೃತೆಯಾ 
ಗಿ ಹೊರಟು ಬಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


ಅವತಾರಿಕೆ“ ಮೇಇದಂನಚನಂ? ಏನನ್ನು ಹೇಳಿದರೆಂಬುದನ್ನು 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ |! ಯದಿ ಪ್ರಮತ್ತೋಸಿಮದೀಯಕಾರ್ಯೆೇ ನಯಾಮ್ಯಹಂ ತೇಂ 
ದ್ರಸುತಸ್ಯ ಮಾರ್ಗಂ !! ಪ್ರಾಯಃ ಸ್ಪಕಾರ್ಯೆೇ ಪ್ರತಿಷಾದಿತೇಹಿ | 
ಮದೋದ್ಧಿಶಾನಪ್ರತಿಕರ್ತುಮಾಶಶೇ 1೨೯ 
ಅರ್ಥ.--ಮದೀಯಕಾರ್ಯೆೇ-ನನ್ನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ, ತ್ವಂ-ನೀನ್ಮು 
ಪ್ರಮತ್ತೋಸಿಯದಿ- ಅಜಾಗ್ರತನಾದರೈೆ, ಅಹಂ-ನಾನು, ತ್ವಾಂ-ನಿನ್ನನ್ನು, 
ಇಂದ್ರಸುತಸ್ಯ- ಇಂದ್ರ ಪುತ್ರನಾದ ವಾಲಿಯ್ಯ ಮಾರ್ಗ ಗತಿಯನ್ನು, ನ 
ಯಾಮಿ-ಹೊಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಾಯಃಕ-ಬಹುತಿರವಾಗಿ, ಮದೋದ್ಧ 


ತಾಃಮದೋನ್ವತ್ತರಾದವರು, ಸ್ವಕಾರ್ಯೇ- ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವು, ಪ್ರತಿ 
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ಫಾದಿತೇಸತಿ- ಆದನಂತರ, ಪ್ರತಿಕರ್ತುಂ- ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಮಾಡಲ್ಕು ನಕ 
ಶತೇಇ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಹಿ-ಹೀಗೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ” ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಶ್ರೀರಾಮರು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಮೂಲಕ ಏ 
ನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದರೆಂದರೆ--ಹೇ ! ಸುಗ್ರೀವನೇ ನೀನು ರಾಜ್ಯನಿಷಯ 
ಭೋಗಾಸಕ್ತನಾಗಿ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ರಮಾದಯುಕ್ತನಾದದ್ದೇ ಆದರೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗಲೇ ವಾಲಿಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲಿ ಮದೋನ್ಮತ್ತರಾದವರು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ ಕೈಗೂಡಿತೂ ಆಂದರೆಪ್ರ 
ತ್ಯುಪಕಾಂಮಾಡಲು ಎಂದಿಗೂ ಅಸೇಕ್ರಿಸುವದಿಲ್ಲ ಇದು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. | 
ಶ್ಲೋಕ ಇತೀಡ್ಕರಾಮೇಣ ಸಮಾರಿತೇತದಾ |! ಯಯೌ ಸಬಾಣಃ ಸದ 

ನುಃ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಃ | ದೃಷ್ಟ್ಮೈನ ತಂತೇನ ಸಹೈವ ತಾಪನಿ[ರ್ಭ 
ಯಾದ್ಯಯೌ ರಾಮಪದಾಂತಿಕಂ ತ್ವ್ವರ೯ 4 0|| 

ಅರ್ಥ. ಇತಿ-ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಈಡ್ಯರಾಮೇಣ- ಈಡ್ಯ-ಪೂಜ್ಯ 
ರಾದ, ರಾಮೇಣ ಶ್ರೀರಾಮರಿಂದ, ಸವಿತಾರಿತೇ ಎ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, 
ಸಃಎಆಅ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ8ಿ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು, ಸಬಾಣ8- ಬಾಣದಿಂದಲ್ಕೂ ಸಧನುಃ 
-ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಸಹಿತನಾಗಿ, ತದಾ ಸುಗ್ರೀವನ ಸಮಿನಾಪವನ್ನು ಕುರಿ 
ತು ಯಯೌ-ಬಂದರ್ಕು ತಾಪನೀ-ತಪನಸ್ಕ್ಯಾ ಅಯಂ-ತಾಪನಿಃ-ಸೂ 
ರ್ಯ ಪುತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು, ತಂ-ಬಂದಂಥ ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ದೃಷ್ಟೈ 
ವ=ನೋಡಿದ ತಕ್ಷಣವೇ, ಭಯಾತ್‌-ಭಯದಿಂದ, ತೃರಕ ಸ್ಸಎತ್ವ್ತರ್ಯ 
ನಾದವನಾಗಿ, ತೇನಸಹ- ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದ ಒಡಗೂಡಿ, ರಾಮಪದಾಂತಿಕಂ 
ಪ್ರತಿ*ರಾಮರ ಪಾದ ಸಮಾಪವನ್ನು, ಯಯೌ. ಹೊಂದಿದನು. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ರಾಮರ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಧನ:ರ್ಬಾ 
ಣಗಳಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕುರಿತು ಬಂದರು. ಆ 
ಸುಗ್ರೀವನು ತಾಪನಿಕ-ತಶಪನಕೀ ಸೂರ್ಯಃ ತಪನಸ್ಯ ಅಯಂ-ತಾಪನಿಃಣ 
ಸುಗ್ರೀವಃ ಎಂದು ಸಮಾಸ. ಬಂದ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ನೋಡಿ ಒಡ 


ನೆಯೇ ಭಯಸಟ್ಟು ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ಬಹು ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದೆ 
ಶ್ರೀರಾಮರ ಸಾದಗಳ ಸಮಾಪವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋದನು, 
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ಶ್ಲೋಕೆ !! ಹನೂಮುತಃ ಸಾಧು ನಚೋಭಿರಾಶು | ಪ್ರಸನ್ನ ಚೇತಸೃಧಿಸೇ 
ಕಪೀನಾಂ | ಸಮಾಗತೇ ಸರ್ವಹರಿಪ್ರನೀಕೈಃ | ಸಹೈವತಂವೀಕ್ಷ್ಯ 
ನನಂದ ರಾಘವಃ ॥|೩೧/ 


ಅರ್ಥಿ,--ಹನೂಮತ£ಹನುಮಂತರ, ಸಾಧುವಚೋಭಿಣಶಿಕ್ಸ್ಸು 
ರೂಪವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ, ಪ್ರಸನ್ನಚೇತಸಿ-ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ 
ಕಪೀನಾಂಎಕಪಿಗಳಿಗೆ ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು, 'ಆಶು - ತಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ, 
ಸರ್ವಹರಿಪ್ರವೀರೈಃ* ಸಮಸ್ತರಾದ ಕನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ, ಸಹೈ ನಎಸಹಿತನಾಗಿ 
ಸಮಾಗತೇಸತಿ-ಬರುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ರಾಘವಃ- ಶ್ರೀರಾಮದೇವರ, ತಂಟಿ 
ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು, ವೀಕ್ಷ್ಯೂ-ನೋಡಿ ನನಂದ-ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಿರು. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ರಾಜ್ಯ ವಿಷಯಾಸೆಕ್ಕನಾಗಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಬುದ್ದಿವಾ 
ದರೂಪವಾದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹನುಮಂತರು ಹೇಳಿದರು. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಸ 
ನ್ನವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಬಹು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತ 
ರಾದ ಕಓಿಶ್ರೇಷ್ಟರಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ರಾಮರ ಪಾದಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬಂ 


ದನು. ನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮರು ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಬಂದ ಈ ಸುಗ್ರೀನನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. 


ಶ್ಲೋಕ || ಸಸಂಭ್ರಮಂತಂ ಪತಿತಂ ಪದಾ ಯೋಃ | ಸ್ಟೃರ್ರೆ ಸಮುತ್ಥಾ 


ಪ್ಯ ಸಮಾಶ್ಲಿಸತ್ರಭುಃ |! ಸಚೋಪನಿಷ್ಟೋ ಜಗದೀಶ ಸನ್ನಿದೌ। 
ತದಾಜ್ದಯ್ಯೆವಾದಿಶದಾಶುವಾನರ್ರಾ ೩೨! 
ಅರ್ಥ. ಪ್ರಭುಃ-ಪ್ರಭುಗಳಾದ ಶ್ರೀರಾಮರು, ಪದಾಬ್ದಯೋಃ= 
ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ, ಪತಿತಂ-ಬಿದ್ಬಂಥ್ಯ ತಂ-ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು, ಸಸಂಭ್ರ 
ದಾ ತೆ ಗ್ರ ಇಎಶೀಫಘ 
ಮಂ* ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ, ತ್ವರ೯- ಶೀಘ್ರವಾಗಿ, ಸಮತ್ಯಾಸ್ಯ 
=ಎತ್ತಿ, ಸಮಾಶ್ಲಿಷತ್‌- ಆಲಿಂಗನ ಮಾಡಿದರು. ಸಚ-ಆ ಸುಗ್ರೀವನಾದ 
ಕೋ, ತದಾಜ್ಞಯಾ-ಶ್ರೀರಾಮರ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ, ಜಗದೀಶಸನ್ನಿಧೌಖಜಗ 
ತ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀರಾಮರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ, ಉಪನಿಷ್ಟಃರ್ಸ- ಕೂತುಕೊಂಡವ 
ನಾಗಿ, ತದಾಜ್ಞಯೈವಾ ಶ್ರೀರಾಮರ ಅಜ್ಞಾಪ್ರಕಾರದಿಂಗಲೇನೇ, ಆಶು 
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ಶೀಘ್ರವಾಗಿ, ವಾನರ್ರಾಪ್ರತಿ- ಕವಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು. ಅದಿಶತ್‌-ಸೀತಾನ್ಸೇ 
ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ,--ಸುಗ್ರೀನನು ರಾಮರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವರ ಪಾದ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಶ್ರೀರಾಮರು ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಬ್ಬಿ ಆಲಿಂಗನ ಮಾಡಿದರು. ಅನಂ 
ತರ ಜಗತ್ತ್ರಭುಗಳಾದ ಶ್ರೀರಾಮರ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಅವರ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ 
ಕೂತು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ಕನಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡಲೇ ಶೀತಾನ್ವೇಷಣ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಬರುವದಾಗಿ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 


ಶ್ಲೋಕ || ಸಮಸ್ತದಿಕ್ಸು ಪ್ರಸಿಂತೇಷು ತೇನ ಪ್ರಭುರ್ಹನೂಮಂತ ಮಿದಂಬ 

ಭಾಷೇ | ನಕಶ್ಚಿ ದೀಶಸ್ತ್ರೃದೃತೇಸ್ತಿ ಸಾಧನೇ | ಸಮಸ್ತೃಕಾರ್ಯಪ್ರವರ 

ಸ್ಕಮೇಸ್ಯ |೩| 

ಅರ್ಥ. ತೇನ-ಆ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ, ವಾನರೇಷು- ಕಪಿಗಳ್ಳು ಸಮ 
ಸೃದಿಕ್ಸು- ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಪ್ರಹಿತೇಷುಸತ್ಸು-ಸೀತಾನ್ವೇಸಣಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲಾಗ್ಕಿ ಪ್ರಭುಃ- ಶ್ರೀರಾಮರ. ಹನುಮಂತಂ 
ಪ್ರತಿ-ಕನುಮಂತರನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಮೇ-ನನನಗೈ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಪ್ರವ 
ರಸ್ಯ-ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯ- ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರವರಸ್ಯ-ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ 
ಅಸ್ಕ್ಯೂಸೀತಾನ್ವೇಷಣ ರೊಪ ವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯನನ್ನು, ಸಾಧನೇ=ಸಾಧನ 
ಮಾಡತಕ್ಕ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ತ್ವದೃತೇ- ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಈಶಃ ಸಮರ್ಥರಾ 
ದವರು, ಕತ್ಲಿದನೀಯಾವ ಪುರುಷನೂ, ನಾಸ್ತಿ-ಇಲ್ಲವ್ರು ಇವಂ-ಈ ಪ್ರ 
ಕಾರವಾಗಿ, ಬಭಾಷೇ-ಮಾತನಾಡಿದರು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. — ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಮರ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಕಪಿಗಳ 
ಕ್ಯ ಸೀತಾನ್ವೆ ಚಾಂತನ? ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನಂ 

 ಪ್ರಭುಗಳಾದ ಶ್ರೀರಾಮರು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಮಸ್ತ 
ರತ ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರೇಷ್ಟ ಮದ ಸೀತಾಮಾರ್ಗಣ ಕಾ 
ರೃವನ್ನು ಸಾಧನಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಸಮರ್ಥರಾದವರು 
ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಖ್ಲವು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 
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ಶ್ಲೋಕ! ಅತಸ್ತ್ವಮೇನ ಪ್ರತಿಯಾಹಿ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಶಂ ಸಮಾದಾಯಮದಂ 
ಗುಳೀಯೆಕಂ | ಇತೀರಿತೋಸ್‌ ಸ ಪುರುಷೋತ್ತ ಮೇನಮಯೊೌಾ ದಿಶಂ 
ತಾಂ ಯುವರಾಜ ಯುಕ್ತಃ [1೩೪ 
ಅರ್ಥ. ಅತಿಕ- ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ, ತ್ರಮೇವ-ನೀನ್ಲೇ ಮುದಂ 
ಗ.ಲೀಯಕಂ-ನನ್ನ ಮುದ್ರೆ ಉಂಗುರವನ್ನು, ಸಮಾದಾಯ - ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು, ದಕ್ಷಿಣಾಂದಿಶಂಪ್ರತಿ-ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕನ್ನು ಕುರಿತು ಯಾಹಿ-ಹೋ 
ಗು, ಇತಿ - ಹೀಗೆಂದು, ಪುರುಷೋತ್ತಮೇನಾ ಪುರುಷ ಶ್ರೇಷ್ಠಗಾದ ಶ್ರಿ! 
ರಾಮರಿಂದ್ಕ ಈರಿತಃ- ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಅಸೌಎಹನುಮಂತರು, ಯುವರಾಜ 
ಯುಕ್ತ8ರ್ಸ-ಯ ವರಾಜನಾದ ಆಂಗದನಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ, ತಾಂದಿಶಂ= 
ಆ ದಕ್ಷಿಣದಿಸ್ಮನ್ನು ಕುರಿತ್ತು ಯಯೌ-ಹೊರಟು ಹೋದರು. 
ಶ್ಲೋಕ! ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಷು ಪ್ರತಿಯಾಪಿತಾಹಿಶೇ ಕೆಪೀಶ್ಚರಾಜ್ಞಾ ಮುಪಧಾ 


ರ್ಯ ಮಾಸತಃ | `ಸಮಾಯಯಿಸ್ತೆ (೦ಗದ ಜಾಂಬನನ್ನು ಖಾಃ | 
ಸುತೇನ ವಾಯೋಃ ಸಹಿಕಾನಚಾಯೆಯುಃ [೩೫1 


ಇ ೦-ಕಪಿರಾಜನಾದ ಸು 

ಲ ಇ 
ಗ್ರೀವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು, ಉಪಧಾರ್ಯಇಅನುಸರಿಸಿ, ಮಾಸತಃಹಿ-ಒಂದು 
ತಿ೦ಗಳವಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಯ ಯರ ಕಪಿರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಬಂದರು. 


ವಾಯೋಜಸುತೇನ- ಹನುಮಂತರಿಂದ್ಕ ಸಹಿರ್ತಾ-ಯುಕ್ತರಾದ್ಕ ಅಂಗದ 
ಖಾಃ - ಅಂಗದನೂ gt ಮೊದಲಾದ, ತೇ 
೨ಖರ್ಮೂ ಸಚಯ ಸನ ದಿಯಲ್ಲ ಬರಲಿಲ್ಲ. 


Ue 


ತಾತ್ಸರ್ಯ:-- ಸುಗ್ರೀನನಿಂದ ಒಂದು ತಿಂಗಳನಧಿಯಲ್ಲಿ ಸೀತಾನ್ವೇ 

ೂೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞ್ವಾಪ್ಮರಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗವ 
ಹೋಗಿದ್ದ ಕಪಿಗಳೂ ಆ ಆಜ್ಞ್ವಾವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಒಂದು ಮಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂ 
ತಿರುಗಿ ಬಂದರು. ಆದರಿ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಅನ್ವೇಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ 
ಹನುಮಂತರಿಂದ ಸಿಹಿತರಾದ ಅಂಗದ ಜಾಂಬನಂತನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಕಪಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರು ಒಂದು ಮಾಸದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ 
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ಶ್ಲೋಕ! ಸಮಸ್ತ ದುರ್ಗ ಪ್ರವರಂ ದುರಾಸದಂ ನಿಮಾರ್ಗತಾಂ ನಿಂಧ್ಯಗಿರಿಂ 
ನುಹಾತ ಮನಾಂ | ಗತಃಸಕಾಲೋ ಹರಿರಾಡದೀರಿತಃ ಸಮಾಸದೂ ಶ್ಲಾ 
ಥಬಿಲಂ 'ಮಹಾದ್ದು ತಂ |1೩೬!! 
ಅರ್ಥಃ--ಸಮಸ್ತ ದುರ್ಗಪ್ಪ ವರಂ*ಸಮಸ್ಮ- ಸಮಗ್ರವಾದ್ಕ ik 
ಇಗಮನಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಪ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರಂ- ಷ್ಟ ವಾದ, ದು 
ರಾಸದಂ ಇ ಹೊಂದಲಸಾಧ್ಯವಾದ, ವಿಂಧ್ಯಗಿರಿಂ ಎ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತ ತವನ್ನು, 
ನಿಮರ್ಗತಾಂ ಇ ಹುಡುಕಿ ಶೋಧನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ಮಹಾತ್ಮನಾಂ 
ಹನುಮದಾದಿ ಕಹಿ ಶ್ರೇಷ್ಟರಿಗೆ, ಹರಿರಾಡುದೀರಿರ್ತ ಇ ಹರಿಸಾಬ್‌-ಕಹಿ 
ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ, ಉದೀರಿತ/: ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದ್ದ, ಸ ಇ ಓಂದು 
ಮಾಸ ಮಾತ್ರ ಅವಧಿಯುಳ್ಳ, ಕಾಲಕ-ಕಾಲ ಪ್ರಮಾಣವ್ರಂ ಗಕವಗ ಸಿ 
ಹೋಯಿತು. ಅಥ-ಮಾಸ ಕಾಲಾವಧಿ ಅತಿಕ್ರಾಂತವಾದನಂತರ, ತೇ 
ಆ ವಾನರ ಪ್ರಮುಖರು, ಮಹಾದ್ಭುತಂ-ಅಕ್ಯಾಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ, 
ಬಿಲಂಚ=ಗುಹೆಯನ್ನು ಸಮಾಸ ಈ 200 


ತಾತ್ಸರ್ಯ:--ಹನುಮಂತರು ಅಂಗದ ಜಾಂಬವಂತ ಮೊದಲಾದ 
ವಾನರ ಪ್ರಮುಖರಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲ ಸೀತಾನ್ವೇಷಣ ಮಾ 
ಡುತ್ತಾ ಮಹಾ ದುರ್ಗಟವಾದ ದುರ್ಗಮನನಾದ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೇ 
ಸ್ಟ್ಚವಾದ, ಗಮನಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ನಿಂಧ್ಯ ಪರ್ವಕಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿ 
ರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ವಾನರ ರಾಜನಾದ ಬ್ರಿ ion ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ 
ಒಂದು ಮಾಸದ ಅವಧಿಯು RE ಅನಂತರ ಈ ವಾನ 
ಪ್ರಮುಖರು ಆ ವಿಂಧ್ಯ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕಂವಾದ ಸ 
ಗುಹೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 
ಶ್ಲೋಕ! ಕೃತಂ ಮಯೇನಾತಿ ನಿಚಿತ್ರ ಮುತ್ತಮಂ ಸಮಾಕ್ಷ್ಯ ತತ್ತಾರ ಉ 


ಮಗದ | ನಯಂನೆಯಾಯೋ ಹರಿರಾಜ ಸನ್ನಿ ಧಿಂನಿಲಂಘಿ* 
ತೋನಃ ಸಮಯೋ ಯತೋಸ್ಕ [14೭1 


ಅರ್ಥ ತತ್‌ಎಆ ಬಿಲವು, ಮಯೇನ-ಮಯನಿಂದ, ಕೃತಂದ 
€ ಇಸಿ ದವಾ ೦.೪ $5 pa 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು ( ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ) ಅತಿನಿಚಿತ್ರಂ ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚಗ್ಯಕರ ಇದ 


೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರರಿರ 


ದದ್ದು, ಉತ್ತಮಂ ಅತ್ಯು ತ ತ್ರ್ತಮುವಾದುದು, ತತ್‌-ಆ ಬಲನನ್ನು ಸಮಾ 


ಕ್ಷ್ಯ್ರನೋಡಿ, ಚಟ ಪತ್ನಿಯಾದ ತಾರೆಗೆ ಅಣ್ಣನಾದ ತಾರನಾ 
ಮಕನಾದ ವಾನರ ಶ್ರೇಷ್ಟನ್ನು ಅಂಗದಂಪ್ರತಿ-ವಾಲಿ ಪ್ರತ್ರ ನಾದ ಅಂಗದ 


ನನ್ನು ಕುರಿತು, i ಕಾರಣದ / ಜಿಕೆಯೆಂದ್ಕ ಅಸ್ಕವಸುಗ್ರೀವನ 
ಸಮಯಃ- ಮಾಸ ಮಾತ್ರಾವಧಿ ಕಾಲವು, ನಃ-ನಮ್ಮಗಳಿಂದ, ನಿಲಂಭ 
ತೆ8 ಉಲ್ಲಂಘನ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ತೋ, ತಸ್ಮಾತ್‌=ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ವಯಂ 
ನಾವು, ಹರಿರಾಜಸನ್ನಿ ದಿಂ-ವಾನರ ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಸನ್ನಿ ಧಾನವನ್ನು 
ಕುರಿತ್ತು ನಯಾಮಃ- ಹೊಂದುನದಿಲ್ಲವು ಇತಿ-ಹೀಗೆಂದು,, ಉವಾಚ- 
ಹೇಳಿದನು. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ: ಆ ಗುಹೆಯು ಮಯನಾಮಕನಾದ ದೃತ್ಯ ರ ಬಡಿಗಿ 
ಯಿಂದ ನಿರ್ಬುತಿವಾದದ್ದು. ಆದುದರಿಂದಲೇನೇ ಬಹು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಈ ಗುಹೆಯನ್ನು ನೋ 
ಡಿ, ವಾಲಿ ಪತ್ನಿಯಾದ ತಾಕಿಯ ಅಣ್ಣ ನಾದ * ತಾರ' ಸಕಾ ವಾ 
ನರ ಶೇಷ್ಟನು ಅಂಗದನಿಗೆ ವಾನರ ಕ ಸುಗ್ರೀವನು ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಆಜ್ಞಾ ವಿಸಿದ್ದ ಎಕ ಮಾಸಕಾಲವನ್ನು ನಾವು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದ್ದೇನೆ, ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ನಾವುಗಳು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಶುವುದಿಲ್ಲನೆಂದನು. 
ಕ್ಲೋಕ!! ದುರಾಸದೋ ಸಾವತಿ ಚಂಡಶಾಸನೋ ಹನಿಪ್ಯತಿತ್ಚಾ ಮಹಿ ಕಿಂಮ 
ದಾದಿರ್ಕಾ | ಆಗಮ್ಯ ನೇತದ್ಬಿಲಮಾಪ್ಕ ತತ್ಸು ಖಂನಸಾಮ ಸರ್ವೇ 
*ಮಸಾವಿಹಾ ಚರೇತ್‌ 1೩೮/1 
ಅರ್ಥ;--ಅಸೌ-ಈ ಸುಗ್ರೀವನು, ದುರಾಸದಃ-ಆಶ್ರಯ ಮಾಡು 
ನದಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ್ಯನು. ಅತಿ ಚಂಡಶಾಸನಃ-ಅತಿ ಕೃರವಾದ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡ 
ತಕ್ಕವನ್ನು ತ್ರಾಮಖಿ-ನಿನ್ನನ್ನ ಹನಿಷ್ಯತಿ - ಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, 
ನುದಾದಿರ್ಕಾ-ನಮ್ಮಗಳನ್ನು, ಕಿಮ್‌- ಏನು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದಿದೆ ( ಕೊಂದು 
ನಿಡುತ್ತಾನೆ ) ತತ್‌-ಆದ್ದರಿಂದ, ವಯಂಸರ್ಮೇ-ನಾವೆಲ್ಲರ್ಕೂ ಅಗಮ್ಯ 
“ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ, ಯೇತದ್ದಿಲಂ- ಈ ಗುಹೆಯನ್ನು, ಅಪ್ಯ- 
ಕೊಂದ್ಕಿ, ಸುಖಂ- ಸೌಖ್ಯವಾಗಿ, ಚಾ ಸವಸತ. ಆಸೌಷ 
ುಗ್ರೀವನು, ಇಹ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು, ಕಿಂ ಏನನ್ನು, ಆಚರೇತ್‌- ಮಾಡಿಯಾನು 
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ಶ್ಲೋಕ! ನಚೈನರಾಮೇಣ ಸಲಕ್ಷಣೇನ ಪ್ರಯೋಜನಂನ್ನೋ ವನಚಾರಿಣಾಂ 

ಸದಾ |! ನಚೇಹೇ ಹನಃ ಸೀಡಯಿತುಂ ಸಚಕ್ಷಮಃ ತತೋಮನಮೇ 

ಯಂ ಸುವಿನಿಶ್ಚಿ ತಾಮತಿಃ ೩೯॥ 

ಅರ್ಥ: ಸದಾ-ಸರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲೂ, ವನಚಾರಿಣಾ ಇ ವನಗಳಲ್ಲಿ 

ಸಂಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ನ8-ನಮ್ಮಗಳಿಗ್ಗೆ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ - ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನಿಂದ ಸಮೇತರಾದ, ರಾಮೇಣ-ಶ್ರೀರಾಮರಿಂದ, ಕಿಂಪ್ರಯೋಜನಂ - 
ಏನು ಪ್ರಯೋಜನವಾಗತಕ್ಕದ್ದಿದೆ? ನಚೈವ-ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವು. ಸಚ- 
ಅವರುಗಳು, ಇಹ-ಈ ಗುಹೆಗೆ ಬಂದು, ನ ನಮ್ಮಗಳನ್ನು ಹೀಡಯಿ 
ತುಂ-ನೀಡಿಸಲು, ನಚಕ್ಷನುಃಣಸಮರ್ಥರಾಗ.ನುಧಿಲ್ಲ ತಿತಃ- ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮಮ-ನನ್ನ, ಮತಿಃ=ಬುದಿ ಯು, ಇಯ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ, ಸುಸಿಸಿತ್ತಿ 
ತಾ-ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯವಸ್ಥಾ ಮಾಡಿದೆ. 


vp 


ತಾತ್ರರ್ಯ:- ಸರ್ವದಾ ಆರಣ್ಯದಳ್ಳಿಯೇ ವಾಸಮಃಡ ತಕ್ಕ ಹತ್ರ 
ರಾದ ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣರಿಂದ ಸಹಿತಣ ವ ಶ್ರೀರಾಮರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವೇನು? ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಅವರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಮ್ಮನು ನೀಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ 


) 

ಸಮರ್ಥರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಸರ್ವರೂ ಈ ಗುಹೆಯಲ್ಲದ 
ಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡೋಣನೆಂದು ಮೈವಸೆ ಮಾಡಿದ್ದ ನನೆಂದು 
ತಾ:ನು ಹೇಳಿದನು. 

ಶ್ಲೋಕ ಇತಿಂರಿತಂ ಮಾತುಲವಾಕ್ಕ ಮಾಶು ಸ ಆದದೇ ಸಾಲಿಸುತಶೋಪ 


ಸಾದರಂ! ಉವಾಚ ನಾಕ್ಕಂಚನನೋ ಹರೀಶ್ಚರಃ ಕ್ಷಸಖಾಭನೇ 
ಲಂಫಿತ ಶಾಸನಾನಾಂ ೪೦! 


ಅರ್ಥಃ--ವಾಲಿಸುತ£- ವಾಲಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಅಂಗದನ್ನು ಇತಿ 
ಈರೀತಿಯಾದ, ಮಾತುಲವಾಕ್ಯಂ-ಮಾತುಲ - ಸೋ ಟಾರ್‌ ತೂ 
ರಾಖ್ಯವಾನರನ್ಕ ವಾಕ್ಕಂ-ಮಾತನ್ಸ, ಅಶು - ವಿಚುರಮಾಡದಲೇನೇ, 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ, ಸಾಗಿರಂ- (ಯಥಾಭವತಿತಥಾ) ಆ ಜಾ, 
ಅದದೇ-ಅಂಗೀಕರಿಸಿದನು ಅಪಹಿ-ಮತ್ತು ಸ8-ಆ ಅಂಗದನು, ರರೀ 


Ned 
ಶ್ರರಃ- ಕೆಪೀಶ್ರರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು, ಲಂಸಿತೆಶಾಸನಾನಾಂ- ಉಲ್ಲಂಘನ 
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ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಶಾ ಸನಾಂ- ಆಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ, ನಃ ಎ ನಮ್ಮ ಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಕ್ಲವಿಸಾಸಮನ್ನಿ ಸುನಂತನನು, ನಭವೇಚ್ಚಇಆಗುವುದೇ ಇವು. ಇತಿ ಈ 
ರೀತಿಯಾದ, ವಾಕ್ಯಂ ಮಾತನ್ನು. ಉವಾಚ-=ಹೇಳಿದನು. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ:--ಅಂಗದನು ತನ್ನ RN ತಾರಾಖ್ಯ 
ವಾನರನು ಹೇಳಿದ ನರ ತನ್ನು ಕೇಳೆ ಪ್ರದ್ಲೀತ್ರರ ವಿಟಾರಮಾಡದೆ ತಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನ ೀಕಿಪುರ್ವಕವಾಗಿ ಆಂಗೀಕಾರ ಮದಡಿದನ.. ಮತ್ತು ಕಫೀ 
ಶ್ಚರನು ಆಜ್ಞಾ ಉಲ್ಲಂಘನ ಮಾಡಿನ ನಮ್ಮಗಳನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಕ್ಷಮಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ತನ್ನ ಸೋದರ ಮಾವನನ್ನು ಕುರಿಜು ಹೇಳಿದನು. 
ಶ್ಲೋಕ ರಾ ರಾಜ್ಯಾರ್ಥಿನಾ ಯೇನಹಿ ಫಾತಿಳೋಗ್ರೆಜೋ ಹೃತಾಶ್ಚ ದಾರಾಃ 
ಸುನೃಶಂಸಕೆೇನ | ಸನಃ ಕಥಂ ಶಾಸನಾಶಿಗಾನ್ನಿ ರಾಶ್ರ ಯಾನ ರ್ಬಲ 
ಕಾನ್ಫಲೇ ಸ್ಥಿತಃ | ೪೧1! 


ಅರ್ಥ -ರಾಜ್ಯಾರ್ಥಿನಾ = ರಿಾಜ್ಯಾಪೇಕ್ಷೆಮುಳ್ಳ, ಯೇನಾಯಾವ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಂದವ ಅಗ್ರಜಃ:ಆಇ ನಾದ ವಾಲೆಯ ಫಘಾತಿತಃ ಹೆಶನಾ 
ದನೋ, ಚಟು ಹಟ ಯಾವ ಹಿಂಸಿಕನಾದ ಸು ಗ್ರೀವನಿ ೦ದ್ಕ 
ದಾೂರಾಃ-ಪತ್ನಿ ಯಗ್ಯ ಹೃತಾಶ್ಚ ೬ ಅಪಹರಿಸಲ್ರ್ಪಟ್ಟಣೂೋ, ಸಃ ಅಂಶಹ್ಯ 
ಬಲೇಸ್ಟಿತಕ ಶ್ರೀರಾಮರ ಬಲಸರಾಕ್ರ ಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ (ಸುಗ್ರೀವನು) 
ಶಾಸನಾತಿರ್ಗಾಇಅಜ್ಞಾತಿಕ್ರವಿ:ಸಿರುವೃ ನಿರಾಶ್ರರ್ಯಾನಆಶ್ರಯಂಹಿತರಾ, 
ಗಿರುವ, ದುರ್ಬಲರ್ಕಾ = ಬಲನವಿಲದನರಾದ್ದ ನಃ ನಮ್ಮಗಳನ್ನು» 
ಕಥಂ ರಕ್ಷತಿ- ಹೇಗೆತಾನೆ ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುತ್ತಾನ್ಕ, ಇತಿ ಇ ಹೀಗೆಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 


0 
ಣಿ 


ಶಾತ್ಸರ್ಯ.--ಅತಿ ಕ್ರೂರನಾದ ರಾಜ್ಯಾಪೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ಅಣ್ಣನನ್ನ 
ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿಸಿ ಅವರ ಭಃ ;ಕ್ಯಯನ್ನು ಆಪಹರಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮರ ಸಹೊಯ 
ಯುಕ್ತನಾದ ಸುಗ್ರಿ ಅವನು ಅಜ್ಟ್ಜೊ ಗ್ಲೀಲಂಘನ ಮಾಡಿದ ನರಾಶ್ರ ಯಂದ 
ದುರ್ಬಲರಾದ ನಮ್ನ ಗಳನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಕ್ಷಮಿಸುವನು 
ಶ್ಲೋಕ! ಇತೀಗಿತೇ ಶಕ್ರಸುತಾತ್ಮಜೇನ ತಥೇತಿ ಚೋಚುಃ ಸಹಜಾಂಬ 
ವನ್ಮುಖಾಃ ! ಸರ್ವೇಸಿತೇಷಾ ಮಧಚೆಕನುತ್ತಂ | ದ್ರಷ್ಟ್ಮಾಹನೂ 
ಮಾನಿ ನಮಾಬಿಭಾಷೆೇ | ೪೦: 


618 ಶ್ರೀರ್ನು ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಅರ್ಥ:-- ಶಕ್ರ ಸುತಾತ್ಮಜೇನ-ಶಕ್ರಸುತ-ಇಂದ್ರಪ್ಪತ್ರನಾದ ವಾಲಿಯ 
ಆತ್ಮಜೇನ-ಮಗನಾದ ಅಂಗನನಿಂವ್ಯ ಇತಿ-ಈ ಪ್ರಕಾರ (ಸುಗ್ರೀನನು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕ್ರಮಿಸುವದಿಲ್ಲನೆಂದು) ಈರೀತೇಸತಿ - ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, 
ಜಾಂಬವನ್ಮುಖಾಃ- ಜಾಂಬವಂತನೇ ಮೊದಲಾದ, ಸರ್ರೈೇ(- ಸಮಸ್ತರಾದ 
ವಾನ: ಪ್ರಮುಖರ್ಯಿ ಸಹ-ವಟ್ಟುಗೂಡಿ, ತಥಾಚ-ಅಂಗದನು ಹೇಳಿದ್ದೇ 
ಸರಿಯಾಗಿದೆ. ನೀನು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರವೇ ಮಾಡಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು. ಇತಿ- 
ಹೀಗೆಂದು, ಊಚುಃ-ಹೇಳಿದರ, ಅಥ-ಅನಂತರ, ಹನುರ್ಮಾ-ಹನು 
ಮಂತನ್ನು ತೇಷಾಂ-ಆ ಅಂಗಧಾದಿ ಸರ್ವ ವಾನರ ಪ್ರಮುಖರ, ಬಕ 
ಮತ್ಕಂ-ಏಕೀಭಾವವನ್ನು ದೃಷ್ಟ್ಯಾ- ನೋಡಿ, ಇದಂ-ವಕ್ಷಮಾಣಸ್ರಕಾರೆ, 
ಅಬಭಾಸೆ-ಮಾತನಾಡಿದರು. | 

ತಾತ್ರರ್ಯ,--ಈ ಪ್ರಕಾರ ತಾರಾಂಗನರು ಹೇಳಿದ ನಂತರ ಜಾಂಬ 
ವಾದಿ ವಾನರ ಪ್ರಮು ಖರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟು ತೇರಿ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರವೇ 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು ಏಕವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಹನುಮಂತರು 
ತಾರ, ಅಂಗದ ಜಾಂಬವಂತ ಮೊದಲಾದ ಕಪಿಪ್ರಮುಖರ ಐಕಮತ್ಯ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ ಮಾತನಾಡಿದರು. 
ಶ್ಲೋಕ! ವಿಜ್ಞಾಂತಮೇತದ್ದಿ ಮಯಾಂಗದಸ್ಕರಾಜ್ಯಾಯ ತಾರಾಭಿಹಿತಂ ಹಿ 

ವಾಕ್ಯಂ ಸಾಧ್ಯಂನಚೈತನ್ನಹಿ ವಾಯುಸೂನುಃ ರಾಮಪ್ರತೀಪಂ 
ವಚನಂಸಹೇತ 8 ೪೩! 

ಅರ್ಥ. ಏಕದ್ರಾಕ್ಕಂ-ಈ ಮಾತು, ಅಂಗದಸ್ಸ-ಅಂಗದನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೋಸ್ಕರ, ತಾರಾಭಿಹಿತಂ - ತಾಂನಿಂಡ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು, ಇತಿ- 
ಹೀಗೆಂದು, ಮೇನನಗೆ, ನಿಜ್ಜಾತಂ-ತಿಳೆಯಬಂದಿತು, ವಾಯುಸೂನುಃ- 
ವಾಯುಪು್ರತ್ರನ), (ಹನುಮಂತನು) ರಾಮಪ್ರತೀಪಂ-ಶ್ರೀರಾಮರಿಗೆ ಪ್ರತಿ 
ಕೂಲವಾದ, ವಚನಂ-ವಾಕ್ಯವನ್ಮು, ನಸಹೇತ-ಸಹಿನುವದಿಲ್ಲನ. (ಅಕಃ- ' 
ಆದ್ದರಿಂದ, ವಿಕತ್‌ - ತಾರನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಾಕೃವ್ಯು ನಸಾಧ್ಯಂಹಿ- 
ಎಂದಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವು, ಎಂದು ಹನೂರ್ಮಾ - ಹನುಮಂತರು, 
ಉನಾಚ-ನುಾ ನಾಡಿದರು. | | 
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ತಾತ್ಪರ್ಯ: ೪೦ಂಗದಾದಿ ಮಾನ: ಪ್ರಮುಖರು ಸರ್ನರೂ ಬಕ್ಕ 
ಮತ್ಯದಿಂದ ತಾರಸು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಂಗೀಕಾರ 
ಮಾಡಿನ್ಹನ್ನ ಹನ ಮಂತರು ಕೇಳಿ ಇನ್ನು ಉದಾ ಸೀನವಾಗಿದ್ದರೆ ಮುಂಡೆ 
ಕೆಲಸ ಕೆಡುತ್ತನಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಆವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :- 


ಹೇಗೆಂದರೆ ಈಗ ಡಾನನು ಅಂಗದನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗ 
ಬೇಕೆಂಬುವುದಕ್ಕೋಸ್ಮರ ಈ ರೀ`ಯಾದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಇದು 
ನನಗೆ ಚೆನಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಂದಿತು.. ಆದರೆ ತಾರನ ಯೋಚನೆಯು 
ಎಂದಿಗೂ ಸಾ ಧ್ಯ ವ? ದ್ದು ಏತಕ್ಕೆ ೦ದರೆ ಶ್ರೀರಾಮರಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲ 
ಮಾದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹನುಮಂತನು ನ ಸಹಿಸಲಾರನು ಎಂದು ಹಸು 
ಮಂತರು ರೇಳಿದರು. 
ಶ್ಲೋಕ! ನಚೇಹ Pa ನ್ಟ ಮನುಷ ಯತೋಪಿ ಶಕ್ಯಃ ಕತಂಚಿತ್ಯ ಕಲೈ 


ಸನೇತೈ |! ಸನ್ಮಾರ್ಗತೋ ನೈವಹಿ ರಾಘವಸ್ಯ ದುರಂತ. ಶಕ್ತೆ ೀ 


ರ್ಬಲ ಮಹ. ಧೃಹ್ಯಂ o Il ೪೪ || 
ಅರ್ಥ:-ಅಹಂಸಮೇತೈ - = ನನ್ನೀದ ಸಮೇತರಾದ್ಕ, ಸಕಲ 
ಸಮಸ್ತರಾದ, ಭನದ್ಭಿಃ-ನಿಮ್ಮಗಳಿಂದ, ಉಸಾಯೇನಾಗಿ-ಸಾಮೋಸಪಾ ಯ 
ಗಳಂದ್ಕ ಸನ್ಮಾರ್ಗತಃ-ರಾಮರಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಮಾರ್ಗದಿಂಡ್ಕ 
ಆಕ್ರಸ್ಸುಂ ಎ ನಿಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಆನುಸಾರವಾಗಿ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ್ರದಕ್ಕೆ: 
ಕಥಂಚಿತ್‌-ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ, ನಶಕ್ಯ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ವು, (ಯಸ್ಮ್ಮಾತ್‌- 
ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ) ಸಃ-ಆ ರಾಮರು, ದುರಂತ ಶಕ್ತಿ: ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವುಳ್ಳವರು, (ಆದ್ದರಿಂದ) ರಸ ಘವಸ್ಯ ೬ ಈ ಶ್ರೀರಾಮಕಿಗ್ಯ ಬಲಂ 
ಈ ಗುಹೆಯು, ಅಸ್ರಧೃಸ್ಯಂ - ಅಸಾಧ್ಯವಾನದ್ದು, ನಚ್ಛೆನ-ಅಲ್ಲವೇ 
ಅಲ್ಲವು. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ:--ಈ ಕಪಿಪ್ರನುಖರು ನಿನ್ನನ್ನು (ಹನ.ಮಂತರನ್ನೆ) ಸಹ 
ನನ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲದ ಒದ್ಧಿಯುಳ್ಳನ ವನಿನ್ನಾಗಿ ಸಾಮಾದ್ಯುಷಾಯ 
ಧಿಂದ ಸರಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರೇವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಆದಕ್ಕೆ ಹನು 
ಮಂತರ) ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲ ಬಂಳಿತಲಾಗಿರತಕ್ಕ ನೀತಿಕಲಾಕೋವಿಡ 
ರಿಂದ ನಿಷ್ಕ ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಶ್ರೀರಾನುರಿಗೆ ಅನುಕೂ... 
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ಲವಾದ ಸನ್ಮಾರ್ಗದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ನಿಮ್ಮಗಳ ಬುದ್ದ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದಲೂ ನಿಮಗೆ ಶಕ್ಯವಲ್ಲವು. ಏಶಕ್ಕೆಂದರೆ 
ಶ್ರೀರಾಮರು ದುರಂಶ (`ಹೆಇಂದಲಸಾಧ್ಯವಾದ ) ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರು. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ಇನ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ಪೀಡಿಸಲಾರರು ಎಂಬ 
ಯೋಚನೆಯು ಸಾಧುವಲ್ಲವು. ಶ್ರೀರಾಮರಿಗೆ ಈ ಗುಹೆು ಎಂದಿಗೂ 
ಬರಲಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವು ಎಂದು ಶ್ರೀ ಹನುಮಂತ ಕಪಿಸ ಸ್ರಮುಖರಾದ ಅಂಗ 
ಬಾದಿ ಸಮಸ್ತ ವಾನರಿಗೂ ಹೇಳಿದರು. 
ಶ್ಲೋಕ! ವಚೋ ಮಮೇತ ದೃದಿ ಚಾದರೇಣ ಗ್ರಾಹ್ಕಂ ಭನೇದ್ದ ಸ್ತದತಿ 
ಪ್ರಿಯಂಮೇ | ನೆಚೇದ್ದ ಲಾದಪ್ಯ ನಯ ಸ್ರಸ್ಫರ್ತಾ *ಪ್ರಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸನ್ಮಾರ್ಗ ಗರ್ತಾಳಕೋನಿ | ೪೫ 
ಅರ್ಥ: 2. ಮಮ-ನನ್ನ, ಏತದ್ವಚನಂ- ಈ ವಾಕ್ಯವ್ರು ನಃ ನಿಮ್ಮ 
ಗಳಿಗೆ, ಆದರೇಣ- ಸ್ನೇಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಗ್ರಾಹ್ಯಂ-ಅನ.ಮೋದನ ಮಾಡ 
ತಕ್ಕ ದ್ದು, ಭವೇದ್ಯಂ-ಅದದ್ದೆ € ಆದರೆ ತತ್‌ಎಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಮೇ-ನನಗೈ 
ಅತಸಿ: ಯಂವಅತ ಶೈ ಂಶ ಸಂತೋಷವು, ನಚೇದ್ಭರಿ-ಹಾಗೆ ನಿಮಗೆ ನನ್ನ 
ವಾಕ್ಸವ ಗ್ರಾಹ್ನವಿಲ್ಲಜಿ ಇದ್ದರೆ ಬಲಾದನಿ-ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದಲಾದರ್ಯೂ 
ಅನಯೇಎದುರ್ವಾರ್ಗದಲ್ಲಿ, ಪ್ರವೃರ್ತಾ-ಪ್ರನರ್ತಿಸಿರುನ, ವಕ ನಿಮ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಪಾ ಪ್ರಾಶಸ್ಯಣ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶಾಸನಮಾಡಿ, ಸನ್ಮಾ ರ್ಗರ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮರ 
ಕಾರ್ಯಾನುಕೂಲವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ನರ್ತಿಸುವನರನ ಗಿ ಜೋರ್‌ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ಇತಿಐಶೀಗೆಂದು ಹನೂರ್ಮಾಾ ಹೆನುಮಂತ ರು, ಅಬಭಾಷೊ 
ಮಾಕನಾಡಿದರು. 


ತಾಶ್ಟರ್ಯ.--ಹನುಮಂಶರು ವಾನರ ಪ್ರಮುಖರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಖಂಡಿಶವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ನಾನು ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯವು ನಮಗೆ ಸ್ನೇಹ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗ್ರಾಹ್ಯ ನಾದನ್ಮೆೇ ಆದರೆ ನನಗೆ ಸಂತೋಷ ಹಾಗೆ 
ಅಗದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಲಾತಾ,ರಥಿಂದ ದುರ್ನೀತಿ (ರಾಮರಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲ 
ವಾದ ಕಾರ್ಯ) ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವ ನಿಮ್ಮಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಪಾಮಾಡಿ ಸನ್ಮಾರ್ಗ 
ಪ್ರವರ್ತನ (ರಾಮಕಾರ್ಯಾನುಕಸಲ ಪ ಪ್ರವರ್ತನ) ವುಳ್ಳ ವಕನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 
ತೆನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 
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ಶ್ಲೋಕ ಇತೀರಿತೆಂ ತತ್ಸವನಾತ್ಮಜಸ್ಯ ಶೃಶ್ವಾತಿಭೀತಾ ಧೃತಮೂಕಭಾವಾಃ | 
ಸರ್ವೇಷು ಜಗ್ಮುಸ್ತಮಥಾದ್ರಿ ಮುಖ್ಯಂ ಮಾಹೇಂದ್ರ ಮಾಸೇದು 
ರಗಾದಭೋದಾಃ 1೪೬/ 
ಅರ್ಥ:--ಇತಿ-ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಈರಿತಂ- ಹೇಳಿದ, ಪವನಾತ್ಮ 
ಜಸ್ಯ-ಹನುಮ.ಂತರ, ತತ್‌-ಫೂರ್ರೋಕ್ತವಾದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು, ಶೃತ್ವಾ — 
ಅತಿ ಶಿಭೀತಾಃ-ಅತ್ಯ ೦ತ ಭಯಗ್ರಸ್ತರಾ ದ ಆ 6 ಪ್ರಮುಖರು; 
ಧ ತವ ೂಕಭಾವಾಃಸಂತ£ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದೆ ಮೂಕ ಸ್ವ 
ಭಾವನುಳ ವರಾಗಿಿ € ನ sige oT ಅನರಿಮಿತವಾದ ಜ್ಞಾ 
ರಾದ ಕವಿಶ್ಯೇಷ್ಠ ಲೂ ತಂ- 
ಸೌ, RE Megha ಅನುಸರಿ 
ದನಂತರ, ಸರ್ಲೀಪಿ-ಎಲ್ಲರೂ. ಅದ್ರಿಮುಖ್ಯಂ-ಪರ್ನತಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಪವ ಆಸೇದು8-ಸೇರಿದರು. 


ತಾತ” ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಿದ ಹೆನುಮಂತರ ವಾ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ 

೦ಡರೂ les ಟ್ಟ ಗಂಭೀರವಾದ ಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳವ 
ರಾದ್ರ ೦ದ ಏನೂ ಕ ಹೇಳದೆ Wk ಸ್ವಭಾವವನ್ನನುಸರಿಸಿ' ಅ 
ಅನುಮೋದಿಸಿ ಕ್ರ ನುಸರಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಸತ್ವ 
ಪವ 


ಶ್ಲೋಕ! ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ತೇ ಸಾಗರಮಪ್ರದೃಸ್ಯಂ ಅಸಾರ ಮೇಯಂ ಸಹಸಾ ವಿ 
ಷಣ್ಣಾಃ | ದೃಢಂ ನಿರಾಶಾಶ್ಚ ಮೃತಿಂಹಿ ದದ್ರುಃ ಪ್ರಾಯೋಪನೇಶಾ 

ಯ ತಥಾಚ ಚಕ್ರುಃ ೭ 
ಅರ್ಥ:--ತೇ-ಕಏಿಪ್ರಮುಖರು, ಸಹಸಾ-ಮಹಾ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದ 
ಅಪ್ರಧೃಷ್ಯಂ-ಪಾರವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ, ಅಪಾರಮೇಯಂಜ 
ತೀರವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಸಾಧ್ಯವಾದ, ಸಾಗರಂ ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು, ನಿರೀ 
ಕೂ ನೋಡಿ, ನಿಸಣ್ಣಾ ಕಜಆಿಶ್ಪ ರ್ಯಚಕತರಾಗಿ, ಧೃಡಂ ಮ್‌ ದೃಢವಾಗಿ: 
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ನಿರಾಶಾಃಸಂತಃಜಆಶಾರಹಿತರಾವದರಾಗಿ, ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶಾಯ ನಿರಶನ 
ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮತಿಂ-ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು, ದದ್ರೀ-ದೃಢಮಾಡಿ 
ದರು ಮತ್ತು, ತಥ್ಸೈನ-ಆದೇ ಪ್ರ ಪಕಾರ, ಚಜಕ್ರು ಮಾಡಿದರು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ: ಅ ಕಪಿಗಳು ಹೆನುನಂತರಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ ಮಹೇಂದ್ರ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿ ಅತಿಸಾಹಸದಿಂದಲೂ ಕೂಡ ತೀರವನ್ನು 
ಹೊಂದಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ತೀರವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವ 
ಮಹಾ ಸಮುದ್ರವನ] ನೋಡಿ ಶ್ರಾಂತರಾಗಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಆಶಾ 
ರಹಿತರಾದರು. ಮ ಜಾಯ ೬6 ಬದುಕಿರುವ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಶೆ 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿರು. `ಏತಕೆ ಸಂದರ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ಅಜ್ಞಾಪಿ ನಿತನಾದ ಮಾಸ 
ಮಾತ್ರ ಅವಧಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘ। Ml ಬಹುದಿನಸವಾದಾಗ್ಯೂ ಕಾರ್ಯ 
ಪೂರ್ಣವಾಗದೆ ಇರುನದರಿಂದಲೂ ಆಜ್ಜೋಲಂಘನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೂ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಕೋಪಿಸಿ ನಮ್ಮಗಳನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ, 
Md ಜೀ. ದ ಮೇಲೆ ಆತೆಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶ ಮಾಡುವುದಾಗಿ 
ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಮತ್ತು ಆದೇ ಪ್ರಕಾನವಾಗಿ ಸ್ರಾಯೋಸವೇಶ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡಿದ ಖು. 


ಶ್ಲೋಕ ಸ್ರಾಯೋಪ ವಿಸ್ಟಾಶ್ಚ ಕಾರಿ ವದಂತೋರಾಮಸ್ಯ ಸಂಸಾರ 
ನಿಮುತ್ತಿ ದಾತುಃ | ಜಟಬಾಯುಷಃ ಪಾತನ ಮೂಚಿರೇತತ್ಸಂ ಸಾತಿ 
ನಾಮ್ನುಃ ಪ ಜಗಾಮ! ೪೮ || 


ಅರ್ಥ :.. ೨ಾಯೋಪವಿಷ್ಟಾ ಶ್ರ=ಪಾ 


೧ 
ಈ ಕಪಿಶ್ರ್ರೇಷ್ಟ 3 NO, ಸ್ತದಾ ಎಶ ಸಂಸ WR, 
ನ್ನು 


ಕೊಡತಕ್ತ, ರಾಮಸ ಶ್ರೀರಾಮರ, ಆ ವದಂತಃ 
ಸಂತಃ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಇರುವಾಗ, ಜಟಾಯುಷ&- 
ಜಟಾಯುವಿನ್ಕ ತತ್‌-ಜಬಾಯುವಿನ ಮರಣದ ಆ ಕಥೆಯು, ಸಂಪಾತಿ 
ನಾಮ್ನಾ ಸಂಸಪಾತಿ ನಾನುಕನಾದ ಗೃಧ್ರನ, ಶ್ರವಣಂಜಗಾಮಾ ಕಿವಿಗೆ 
ಬಿದ್ದಿತು. 
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ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಸಮುದ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಮುಕ್ತರಾಗಿ ಜೀವದ 
ಮೇಲೆ ಆಶೆಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಾ ಇ ಯೋಪನೇಶೆನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರು 
ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಸಂಸಾರಕ್ಕೆಮುಕ್ತಿದಾತೃವಾದ ಶ್ರೀರಾಮರ ಚರಿತೆ ಯನ್ನು 
ಕಥನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದರು ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯೀ ಗೃಧ್ರ 
ರಾಜನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ರಾವಣನ 
ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಅವನಿಂದ ಪೆಬ್ಬು ತಿಂದು ಬಿದ್ದಿದ್ದು ತು! ದರ್ಶನಾ 
ನಂತರ ಮೃತನಾದ ದನೆಂಬ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಪರಸ್ಪರ ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. ಈ 
ಥೆಯು ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿದ್ದ ಜಲಾಯುವಿನ ಅಣ್ಣನಾದ ಸಂಪಾತಿಯ ಕಿವಿಗೆ 
ಬದಿ ತು. 


ಶ್ಲೋಕ! ತಸ್ಯಾಗ್ರ ಜೋಸಾ ವರುಣಸ್ಯ ಸೂನುಃ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಬಿಂಬಂ ಸಹತೇ 


ನಯಾತಃ | ಜವಂಪರೀಕ್ಷನ್ನಥ ತಂಸುತಪ್ತಂ ಗುಪ್ತಾ ವತತ್ತ 
ಕ್ಷಯ ಮಾಪ್ಯಚಾ ಪತತ್‌ ॥ ೪೯ ॥ 


ಅಸೌಎಆ ಸಂಪಾತಿಯು, ಶಸ್ಯ- ಆ ಜದಾಯುವಿಗೆ, 
gy ಜ8-ಅ ಅಣ್ಣನು, ಸೂನುಃ -ಪುತ್ರನು, ಅಸೌ - ಈ ಸಂಪಾತಿಯ್ಯ, 
ಸಾರ್ಯನ, ಜವಂ-ವೇಗವನ್ನು ಸರ 3 


ಸಹಿತನಾಗಿ, ಬಿಂ = ಸೂ ರೃ ಬಿಂಬವನ್ನು, ಚಾಚ ಸೇರಿ 
ದನು... ಅಥಇಅನಂತಶ ಸ ತ। ಸಂಪಾತಿಯು) ಸುತಪ್ತಂ-ಅತ್ಯಂತ 
ವಾಗಿ ತಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಜಬಾಯುವನ್ನು, ಗುಪ್ಪ್ಯಾತನ್ನ ರಕ್ಕೆಗಳಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿ ಪತತ್ರಕ್ಷಯಂ- ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳ ನಾಶನವನ್ನು, 
ಆಪ್ಯಇರೂಂದ್ರಿ ಆಸಪಚ್ಚಎ-ಬಿದ್ದುಹೋದನು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ:--ಸಂಸಾತಿಯು ಜಟಾಯುನಿನ ಅಣ್ಣನು ಸೂರ್ಯ ಸಾರ 
ಥಿಯಾದ ಅರುಣನ ಪುತ್ರನು. ಸಂಪಾತಿಯು ಸೂರ್ಯನ ವೇಗವನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ತಮ್ಮನಾದ ಜಬಾಯುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಸೂ 


664 ಶ್ರೀರ್ಮ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಸರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ರ್ಯನ ಬಿಂಬವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಜಬಾಯುವು ಸೂರ್ಯನ ಬಿಂ 
ಬದ ವೇಗವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಅತ್ಯಂತ ತಾಪವುಳ್ಳವನಾದನು. ಅವನನ್ನು 
ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ರೆಕ್ಟೆಗಳು 
ಸೂರ್ಯನ ತಾಪದಿಂದ ಸುಟ್ಟುಹೋದವು. ನಂತರ ಗಮನಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ಆ ಗಂಧಮಾಧನ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಒಂದಾನೊಂದು ವೃಕ್ಷದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. 
ಶ್ಲೋಕ! ಸದಗ್ಡಪಕ್ಷಃ ಸವಿತೃ ಪ್ರತಾಪಾಛೃತ್ತೇವ ರಾಮಸ್ಯ ಕಥಾಂ ಸ ಪಕ್ಷ; 


ಭೂತ್ವಾ ಪುನಶ್ಚಾ ಕ ನ್ಗ ತಿಂ ಜಟಾಯುಷ $ ಕುಶ್ರಾ ವ ಪೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾಸು 
ನರೇವ ಸಮ್ಯಕ್‌ |[೫೦/ 


ಅರ್ಥ:--ಸವಿತೃಪ್ರತಾಪಾತ್‌-ಸವಿತೃವ ಸೂರ್ಯನ, ಪ ತಾಪಾತ್‌ 

=ಉಜ್ವಲ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ, ದಗ್ಗ- ಸುಟ್ಟುಹೋದ, ಪಕ್ಷ ಇ ರಕ್ಷೆಗಳು 

ಸಃ-ಆ ಸಂಪಾತಿಯು, ರಾಮ ಸ್ಕತಥಾಂ-ಶ್ರೀರಾಮರ ಚೆರಿತೆಂ:ನ 
= ೧೨ ಹಾ ಅ 

ತ್ರೈವ ಕೇಳೋಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 

ದವನಾಗಿ, ಪುನಶ್ಚಃಪುನಃ, ಜಟಾಯುಸಕ-ಜಟಾಯುನಿನ, ಮೃತಿಂ ಇ 


ಮರಣವನ: ಶಿ ಪ್ರನಶ್ಚ =ತಿರಿ ಗಿಯ್ಕೂ ಪ್ರುಷ ಪ್ರ ೨*ಕಮಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ಲಮಾಡಿ, 
ಸಮ್ಯ ನೇವಾಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಸುಶ್ರಾನ-ಶ್ರನಣ ಮಾಡಿದನು. 
ತಾತೃರ್ಯಃ--ಸೂರ್ಯುನ ಪ್ರ ಚಂಡವಾದ ತೇಜ ಸತಂ ಇ ಸುಟು 


ನಾಶವಾದ ರಕ್ಕೆಗಳುಳ್ಳ ಸಂಪಾತಿಯು ಫೀರಾಮುರ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ 

ಕೂಡಲೇ ಅವನ ರಕ್ಕಗಳು ಪೂರ್ವದಂತೆ ಬೆಳೆದವು. ಅನಂತರ ಸಂಪಾತಿ 
ಖ ಕಹಿವರರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ರಾಮರ ಕಥೆಯನ 

ಶ್ರವಣಮಾಡಿದನು. 

ತ್ಲ ಕ| ಸರಾವಣಸ್ಯಾಧಗತಿಂಸು ತೆ ತೋಕ್ತಾ ೦ನಿನೇದ್ಯ ದೃಷ್ಟಾ ಜನಕಾತ್ಮ 


ಜಾಕೃತಿಂ | ಸ್ವ ಯಂತಥಾಕೋಕನನೇ ನಿಷಣ್ಣಾ | ಮವೋಚ ದೇ 
ಭ್ಯೋ ಹರಿಪುಂಗವೇಭ, 8 |೧| 


ಅರ್ಥ: ಅಥಾ ಶ್ರೀರಾಮ ಕಥಾ ಶ್ರನಣಾನಂತರ, ಸ8-ಈ ಸಂಪಾ 
ತಿಯು, ಸುತೊಕ್ತಾಂ ಇ ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಸುಪಾಶ್ವನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, 
ರಾನಣಸ್ಯವ ರಾವಣನ ನ್ಯ ಗತಿಂ-ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನಿವೇದ್ಯ ಹೆ ೪, ಸ್ವಯಂ 
ತಾನು, ಆಶೋಕವನೇಇಅಶೋಕವನದಲ್ಲ, ನಿಷಣ್ಣಾಂ ಐ poe 
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ವಿನ್ಯಾಸದಿಂದ, ಲೋಕಾಂ-ಭೂಲೋತವ 
ದಾಗ್ಗ ಸಂದಿರವಂ-ನಂಧಿ ಎಂಬ ವಾಧ್ಯಃ ಸಾ ಪ್ರುಕೊರ್ನೆತಃ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ಮಖಾ: ನನ್ನಿಂದ ಇದಂ-ಈ( ಜಗತ್ರಯಂ-ತ್ತಿ ಜಗೆ 
ತ್ತಾ, ಭ್ರಾತಂ-ಭ್ರಮಾಪೂರ್ವಕ ಓಡಾಡಲ್ಪಟ್ಟತು. ತದಾ-ಆ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ, ಮೇರುತಃ-ಮೇರುಪರ್ವಶದ ಘಾತದ್ದೆಶೆಯಿಂದ ಮಮ ಇ ನನ್ನ, 
ಜಾನುಮೊಣಕಾಲ್ಕು, ಸವೆೇದನಂ-ವೇದನಯುಕವಾದದ್ದಾಗಿ ಆಯುತ. 


ತಾತ್ಸೆರ್ಯ.--ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ವಾಮುನೂವತಾರದಲ್ಲಿ ೩ ಪಾದಗಳ ನ 
ಕ್ಷೇಸಕ್ರಮದಿಂದ ಭೊಲೋಕ, ಭುವರ್ಲೊೋಕ ( ಅಂತರಿಕ್ಷ) ಸಾತಾತೆ 


3 Re TS ನ್‌ ಏಸಿ?) 
ಲೋಕ ಈ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ತ್ರ ತ್ರನಾದ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿ 

ವ'ಹಃಸಂತೋಷಸದಿಂದ ನಂದಿ 
ಎಂಬ ವಾದ್ಯ ಘೋಷಮಾಡುತ್ತೂ ೩ ಲೋಕವನ್ನೂ ಸಂಚರಿಸಿವೆನು. 


2 Ns 


ಯಿಂದ ಪಡೆದನು. ಚ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನು 


ದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮೇರುಪರ್ವತವು ನನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ ತಗಲಿ ಮೊಗಕಾಲಿನ 
ಯು ವೇದನವಾಯಿ. ತು. 


ಶ್ಲೋಕ | ಅತೋಜವೋಮೇ ನಹಿಸೊಸ3ನ ಸಮ್ಮತ ಪುರಾತ್ಮೆಹೆಂ ಸಣ್ಣವ 
ತಿಪ್ಸೆ ವೋಸ್ಟಿ | ತತಃ ಕುಮಾರೋಂಗದ ಆಹಚಾಸ್ಮಭೈೈತಂ ಪ್ಲನೇ 
ಯೇನ ತತೋಬಭಿಜಾನೇ |೫| 

ಅರ್ಥ. ಸಕಾ ಆ ಜಾಂಬವಂತನ್ನು ಅತ್ಕ-ಆದಕಾಗಣ್ಯ ಮೇ-ನನ 
ಷ್ಠ 
ಜವಃ-ವೇಗವು ಪೂರ್ವಸಮ್ಮಿ ತ ವೊದಲಿನಷ್ಟು, ನಿ: ಇಲ್ಲವು. ಆಹೆಂ 
ಜನಾನ ಪ್ರರಾತು- ಫೂರ್ವದಲ್ಲಾಣದರೋ(, ಷಣ್ಣನಪ್ಲೆವ8-೯೬ ಯೋಜನ 
ದಷ್ಟು ದೂರ ಹೂರತೆಕ್ಕವನು, ೨ಸ್ಕಿಟಗಿದ್ದನು, ಇತಿಎಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಅವೋನವತ್‌- ಹೇಳಿದನು. ಶಸ.5ಮತ್ತೆ ಕುಮಾರಃ-ವಾಲಿಯ ಪುತ್ರನಾದ 
ಅಂಗದ ಆಂಗದನು, ಆಸ್ಕರ್‌ ಈ ಮೆಹೇಂದ್ರಪರ್ವತದಿಂದ, ಶತಂ- 
೧೦೦ ಯೋಜನವನ್ನು, ಸ್ಲವೇಯಂ-ದಾಟಿಬಲ್ಲೆನು,  ಶತ8- ಉಲ್ಲಂಘನೆ 
ಮಾಡಿದನಂತರ, ನಾಭಿಜಾನೇ-ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು ( ಸ್ರನಃ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ದಾಟ 

ಕೊಂಡು ಬರುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿ ಇದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯದು. ) 


೧. 


(ಯ 


ತಾತ್ಕರ್ಯ,-- ಜಾಂಬವಂತನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾನು ತೊಂಬತ್ತಾರು 

nd ಣಾ ಡಿ 
ಯೋಜನ ದೂರ ಹಾರುತ್ತಾ ಇದ್ದೆನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದನು. ಆಮೆಲೆ ವಾಲಿಯ 
ಪುತ್ರನಾದ ಅಆಂಗದನು ಈ ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತದಿಂದ ನೂರು ಯೋ! 


668 ಶ್ರೀರ್ನ್ಮನೆಹಾಭಾನೆತ ತಾತ್ರೆರ್ನ ನಿರ್ಣಯ 


ಜನ ನಿಸ್ತೀರ್ಣ ಕೂರಟಲ್ಲೆನು, ಆನಂತರ ಶೀತಾನೈೇಸಣಾಔಗಳನ್ನು ಮಾ 
ಡಿಕೊಂಡು ಪುನಃ ಇಸ್ಟು ದೂರ ದಾಟಿಕೊಂಡು ಬರಲು ನನಗೆ ರಕ್ತ ಇ 
ದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ Na 

ಶ್ಲೋಕ | ಆಪೂರಿತೇ ತೈಃ ಸಕೆಲೈೈಃ ಶತಸ್ಯ ಗೆಮಾಗಮೇ ಶತೃಬಲಂಚ ನಿಕ್ಷ ! 


ಸುನುರ್ಗಮತ್ತಂಚ ನಿಶಾಚರೇಶ ಪೂರ್ಯಾಃ ಸಧಾತುಃ ಸುತ ಆ 
ಬಭಾಷೇ 1೫೬! 


ಆಅರ್ಥ.--ಸಕಲ್ಪಃಎಸಮರ್ಥರಾದ, ತೈ ಕಪಿಶ್ರೇಷ ರಿಂದ, ಶತೆಸ್ಯ 
ಐಶತಯೋಜನ ಫಾಸಲೆಯ್ಯ ಗವತಾಗಮೇ-ರೋಗುವ ಮತ್ತು ಹೋಗಲಾ 
ರದ ವಿಷಯವು ಅಪೂರಿತೇಸತಿ- ಪೂರ್ಣಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಧಾತು8-ಬ್ರ 
ಹ್ಮದೇವರ, ಸುತಃ-ಪುತ್ರನಾದ್ಕ ಸಃ-ಆ ಜಾಂಬವಂತನ್ಮ ಸಿಶಾಜರರ 
ಪೂರ್ಯಾ॥- ನಿರಶಾಜರೇಶ- ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾಡ ತಕ್ಕ ರಾಕ್ಷಸಗೈ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ರಾವಣನ ಪ್ರಯರ್ಯಾಔ-ಆಂಕಾಪಟ್ಟಿಣದ್ದ, ಸುದುರ್ಗಮ ತಂ 
-ಪ್ರವೇಶೆಮಾಡಲು ಆತ್ಯಂತ ಆಸಾಧ್ಯವಾದ ನನಯ ವನ್ನೂ ಶತ್ಸುಬಲಂ 


ಚಡ - ies ಕಡವೆ ಚಟ್ಟು ಸಹ 


ತಾತರ್ಯ,- ಜಲ್ರಿರತಕ್ಷ ಸಮಸ್ತ ಕಹಿ 
ು ನ್‌ Fo) 5 
ಬಲಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಮಾಡಿ ನೂರು ಯೋಜನ 
ಟಿದೆ ಇರುವುದನ್ನು ನೃವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದರು. ಆ ೦ 
೬ WY R 
ಬವಂತನು, ರಾಕ್ರಸ ಪ್ರಭುವಾದ ರಾವಣನ ಟ್ರ 
ತಂತ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಮತ್ತೂ ರಾವಣನ ಒಲನನ್ನೂ ಸಹ 
ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿದನು. 
ಶ್ಲೊೋಕ | ಆಯೆಂಕಿ ಗೃಧ್ರಃ ಶತಯೋಜನಂ ಗಿರಿಂ ತ್ರ ಕೂಟಿ ನಾಹೇತಉ 
ತ್ರ ನಿಘ್ನಾಃ ಭವೇಯುರನ್ಯ (ಖಿ ತತೋಸನೂಮಾನೇಕ॥ ಸಮ 
ಹತವ ಹತ ಸನ್ನ ಕಶ್ಚಿ ತ್‌ sell 
ಅರ್ಥ. ಆಯಂ-ಈ್ಮ ಗೃಧ್ರಃಹಿ-ಗೃಧ್ಮರೂ ಪನಾದ ಸಂಪಾತಿಯು 
ಇತಃ ಇಲ್ಲಿಂದ್ದ ಶತಯೋ!ಜನಂ-ನೂರು ಯೋಜನದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಲಂಕಾಪ 
ಟ್ರಿಣವನ್ನೂ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ ತ್ರಿಕೂಟಿನಾಮಕನಾದ, ಗಿರಿಂಎಫರ್ವತ 


ವನ್ನೂ ಉತ=ಮತ್ತು, ಅತ್ರ ಎ ಅಲ್ಲದೆ ಹೋಗತಕ್ಕ ಖಸಯನಲು 


ನೆಯ ಅಭಯ 307 


ಅನೈೇ-ಇತರವಾದ, ವಿಸ್ಲಾಃಅಪಿ-ವಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕೂಡ, ಭನೇಯುಕ-ಉಂಟಾೂಗಬಸುದೆಂತಖೂೂ ಆಹ-ಹೇಳಿದನು, ತ 
ಸ್ಮಾತ್‌- ಆದ್ದರಿಂದ, ಹನೂರ್ಮಾ-ಹನುಮಂತರು, ಏಕ-ಒಬ್ಬರೇ, ಸ್ಪ 


ಮರ್ಥ- ಅಲ್ಲಗೆ ಹೋಗಿ ಬರಲು ಸಮರ್ಥರು, ಪರಃಇನ್ನೊಬ್ಬನು, ಕತ್ತಿ 


ತ್‌"ಎ-ಯಾರೂ, ನಾಸ್ಕಿ- ಇಲ್ಲವು. ಇತಿ-ಹಿೀಗೆಂದು,, ಜಾಂಬರ್ವಾ 
ಬವಂತನು, ಬಭಾನೆ-ಹೇಳಿದನು. 


ತಾತ್ರರ್ಯ--ಜಾಂಬವಂತನು ಹೆ 


ಅನೇಕ ತಿಣಂವೆರಿಗಳೂ 


= ಬಂ 


ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಈ ಗೃಧ್ರ ರೊಪ 
ನಾದ ಸೊ] ಲಂಕಾಪ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ ತ್ರಿಕೂಟಿಪ 


ರ್ವತವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದುನೂರು ಯೋಜನ ದೂ-ದನ್ನಿದೆ ಎಂದೂ ಮತ್ತೂ 


ಅಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ ಅನೇಕ ತೊಂದನೆಗಳುಂಟಾಗು ಶ್ರವೆ 
ಳುತ್ತಾನೆ, ಆಹುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಗೆ ಹೋಗಿ r 


ಬಂತಿನುಗಿ ಬಬಿವುನಕೆ ಹ) 
ಮಂತೆರೊಬ್ಬರೇ ಸಮರ್ಥರು ವೆತಾ ಇಲ್ಲ 
ಶೊಕ || ಉಕಾ ಥ ಇತೆಂ ಪುನರಃ ವ ಸ್ರಾಣಸ್ಯ ನಿಶ್ಚೀಮಬಲಂ 
ಗಿ ೨ »3 ಟು 


[el 


ಬ 


ಪ್ರಕಾಶರ್ಯ | ತ್ವಮೇಕ ವವಾತ್ರಪರಂ ಸನೆರ್ಡಃ ಕುರುಸ ಚೆತೆ 
ತೈಿಸಾಹಿ ವಾನರ್ಗಾ soll 


Ey ರ 
ಹಾಹ್‌ ಇಇ Bd A ಸ ದ್‌ wd ಸಾಕ ಇ ಜಾಗ 13 ಹಾ ದಾರ್‌ ನ ತ್‌ 
ವೌಮಿಖಿ ಹಂ ಆ, ಪ್ರತ್ರೆ೦ಣಕುಮಾರರಾದ ಹನುಖು೦ಂತವರಿನ್ನು ಕಲತ, ೮ 

SU ಕರ್ಣ ಲ್‌ ನನು ಪಕಬಿನವಮಾಡುವದ ಕಾಗಿ ಈ ರೀ 
he ONION: uk — 0d ಓಲ) ಪೆಟ ಖಿ JS ಪ್ರದ 5 ಕ cts 
ಮಸಾತನಾನಿದನು; ಕ್‌ ಸಮಂತರೇ ಮ 


ತ ಕುರುಷ್ತ-ನೀವು ಮಾಡಿರಿ, ವಾನರಾಂಶ್ಚಾ ಈ 
ವಾನರರನ್ನು ರಿಸಾಟ-ಸಂರಕ್ರಿಣ ಮಾಡಿರೆಂದು ಅಹ- ಹೇಳಿದನು. 
ತಾತ್ಸೃರ್ಯ.- ಜಿ ಬವಂಶನು ಪೂರ್ಲೋಕ್ಕ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ 


ನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನೀವೊಬ್ಬರೇ ಆತ್ಯಂತ ಸಮರ್ಥರು ಮತ್ತಾರೂ 
ಇಲ್ಲವು, ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀವೇ ಮಾಡಿರಿ ಈ ಸಕಲ ವಾನರ 
ರನ್ನೂ ಸುಗ್ರೀವನ ಶಿಕ್ಷಾದಿ೦ಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿರೆಂದನು. 


570 °° ಶ್ರೀರ್ಷುನುಶಾಬಾಗತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸಿರ್ಣಯ 


ಶ್ಲೋಕ ಇತೀರಿತೋಸೌ ಹನುಮಾನ್ನಿ ಜೇಫ್ಸಿ ತಂ ತೇಸಾನು ಶಕ್ತಿಂ ಪ್ರಕ 
ಟಾಂ ವಿಧಾಯ |! ಅವರ್ದತಶಾಶು ಪ್ರನಿಚಿಂತ್ಯ ರಾನುಂ ಸಂಪೂರ್ಣ 


ಶಕ್ತಿಂ ಚರಿತೋಸ್ತ ದಾಜ್ಞಾಂ 1೫೯ 

ಅರ್ಥ.--ಇತಿ-ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಿಜೇಪಫ್ಸಿತಂ-ತನಗೆ ಅಪೇಕ್ಷಿಕವಾ 
ದುದನ್ನು ಈರಿತಃಣ ಜಾಂಬವಂತನಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಅಸ್‌ಿಈ್ಯ 
ಹನೂರ್ಮಾ- ಹನುಮಂತನ್ನು ತೇಸಾಂ- ವಾನರರ, ಅಶಕ್ಕಿ೦ಂ ಇ ಅಸಾಮ 
ಥಣ್ಯವನ್ನು, ಪ್ರಕಟಾಂ- ಪ್ರಕಟನೆಯನ್ನು, ವಿಧಾಯ-ಮಾಡಿ, ಅಶು-ಜಾ 
ಗ್ರತೆಯಾಗ್ಕಿ, ಸಂಪೂರ್ಣಶಕ್ತಿಂ- ಪರಿಪೂರ್ಣ ಪರಾಕ್ರಮ ಉಳ್ಳ, ರಾಮಂ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು, ಪ್ರವಿಚಿಂತ್ಯ-ಚೆನ್ನಾಗಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ, ತದಾಜ್ಞಾಂ-ಶ್ರೀ 
ರಾಮನ ಆಜ್ಞಾಗೂಪವಾದ ಸೀತಾ ನ್ಹೇಷಣ ಕ:ರ್ಯವನ್ನು, ಚರಿಕೋಃ- 
ನಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಅವರ್ಧತ-ತಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದರು. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ.-- ಜಾಂಬವಂತನು ಹನುಮಂತರಿಗೆ ಆಪೇಕ್ಷಿತವಾದ 
ದನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಹನುಮಂತರು ಕೇಳಿ, ಬೇರೆ ಕಪಿಗಳ ಅಶಕ್ತಿಯ 
ಪ್ರಕಟಿನಮಾಡಿ, ಸಂಪೂರ್ಣ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಮನಸಾ 
ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಜ್ಞ್ವಾಪರಿಪೂರ್ಣ ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ದೇಹವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಮಾಡಿದರು. 

ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪ್ಸಾದಾಚಾರ್ಯ ಪೂಜ್ಯನಾದ 
ವಿರಚತೇ ಶ್ರೀರ್ಮಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಶ್ರೀರಾಮಚರಿತೇ 
ಸಮುದ್ರ ತರಣ ನಿಶ್ಚಯೋನಾಮ ಸಷ್ಠೋಧ್ಯಾಯಃ ಸಮಾಪ್ತಃ! 

ಈ ಪ್ರಕಾರ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ 
ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀರ್ನ್ಮುಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಸಯನಿರ್ಣಯನೆಂಬ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರೋಲ್ಲಂಘನ 
ನಿಶ್ಚಯರೂಸವಾದ ೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಶ್ರೀಸೀತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಭರತ ಶತೃಫ್ನ ಹನುಮತ್ಸಮೇತ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಃ ವ್ರಿಯತಾಮ್‌., 
| ಶ್ರೀಕೃಸ್ಟಾರ್ಪಣಮಸ್ತು | 


ರ್ಸ್‌ 


ಏಕನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 


RNR 


ಸ ` ಕ| ರಾಮಾಯ ಶಾಶ್ವತಸುನಿಸ್ತೃತ ಸಡ್ಡುಣಾಯ ಸರ್ವೇಶ್ವ ಕಾಯೆ 
' ಬಲವೀರ್ಕ್ಯ ಜಾ ಗಜಾ ನತ್ತಾ ಇತ ಸ ಮು 
“ತ್ತಹಾತ ಸಿಷೀಡ್ಯತಂ ಗಿರಿವರಂ ಪವನಸೈ ಸೂನು ol 


KN ಅರ್ಥ. ಅರ್ಣವಂ-ಸಮುದ್ರವನ್ನು, ಲಿಲಂಘಯಿಸುಃ-ಹಾರಲಪೆ£ 
ಕ್ಲಿಸಿದ್ದ ಪವನಸ್ಕಸೂನು೫: ನಾಯುಪುತ್ರರಾದ ಹನುಮಂತದೇವರ ಶಾಕ್ಯ 
ತಸುನಿಸ್ತ್ರ)ುತ ಸಷಡು ಣಾಯ- ಶಾಶ್ವತ ಇ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಸುವಸ್ಮೃ 

ತೆ ನಿಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪರಿಚ್ಛೇದ ಶೂನ್ಯಗಳಾದಂಥ, ಷಡ್ಲು ಹಾಯ್‌ 
ಇಶ್ಟ ರ್ಯ, ನೀರ್ಯ, ಯಶಸ್ಸು, 'ತೀಜಸ್ತು. ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತೊ "ವಿಜ್ಞಾ ನಗ, 
ಕಟು ಷಡ್ತು ಗಳುಳ್ಳ, ಸಕ್ಟೀತ್ವ ನ = ಸರ್ವ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಈಶ್ವರ 
ನ್ಯಾ ಬಲವೀರ್ಯ ಮರಾ ಜೂ ಬಲ ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರ ಮಗಳಿಗೆ 
ಸಮುದ್ರ ದಂತೆ ಸಕ ರಾಮಾಯ ಶೀರಾಮುಚಂದ್ರ ದೇವರಿಗೆ, ನತ್ರಾ- 

ಸಮಸ್ಯ? ರಿಸಿ ತಂ-ಆ್ಮ ಗಿರಿವರಂ ಇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಹೇಂದ್ರಾ ಚಲವನ್ನು, 


ನಿಷ. ಬ ಹ್ಯಜಕಾ ಲುಗಳಿಂದ ವತ್ತಿ, ಉತ್ಪಪಾತ-ಹಾರಿದರು. 


ತಾತ್ಟರ್ಯ,--ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹಾರಲಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ಹೆನುಮಂತಜೀನಯ.. 
ಸರ್ವದೇಶಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಚ್ಛೀದ ಶೂನ್ಯಗಳಾದ ಸಡ್ಗುಣವುಳ್ಳ, 
ಸಮುದ್ರವು ಹೇಗ ಗಭೀರನೋ ಹಾಗೆ ಬಲಪರಾತ್ರಿಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಗಾಧ 
ನಾದ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಘೀರಾವ. ಚಂದ್ರ ದೇವರಿಗೆ .ನಮ 4D ಮಿ 


ಹೌಂದ್ರಾಚಲವನ್ನು ಪಾದಗಳಿಂದ ನತ್ತಿ ಹಾರಿದರು. 


೨19 ಶ್ರೀರ್ಮ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಶ್ಲೋಕ ಚುಕ್ಷೋಭೆ ವಾರಿಧಿರನಪ್ರಯಯಾೌಚ ಶೀಘ್ರಂ ಯಾಡೋಗಣ್ಯೆಃ 
ಸಹತದೀಯ. ಬಲುಭಿ ಕೃಷ್ಣಃ। ವೃಕ್ಷಣಶ್ಚ ಪರ್ನತಗತಾಃ ಪನ 

ನೇನ ಪೂರ್ವಂ ಶ್ರಿಪ್ತ್ಕೋರ್ಣನವೇ ಗಿರಿರುನಾ ಗಮನಸ್ಯ ಹೇತೋಃ 
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ಅರ್ಥ. ತದೀಯ ಬಲಾಭಿಕೃಷ್ಣಃಾ ಹನುಮಂತದೇವರ ಬಲದಂದ 
ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ, ವಾರಿಧಃಇಸಮುದ್ರವು, ಚುಕ್ಷೋಭಾ ಅಲ್ಲೋ. ಕಲ್ಲೋಲ 
ವಾಯಿತು, ಚಾಮತ್ತೂ, ಪರ್ವತಗತಾಃ-ಮಹೇಂದ್ರಗಿರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ, ವೃತ್ತ 
ಶ್ಲ-ಮರಗಳೂಕೂಡ, ಯಾದೋಗಸ್ನ8 ಸಹ-ಜಲಚರಶಗಳಿಂದ ಸಹಿತ 
ವಾಗಿ, ತದೀಯಬಲಾಭಿಕೃಷ್ಣಃ- ಹನುವತ್ಸಂಬಂಧ ಬಲದಿಂದ ನೆಳೆಯಲ್ಪ 
ಟ್ಟು ಶೀಘ್ರಂ-ವೇಗವಾಗಿ, ಅನುಪ್ರಯಯೌ- ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದುವು. ಪೂರ್ವಂ - 
ಒಂದೆ, ಪವನೇನ ಇ ವಾಯುದೇನರಿಂದ, ಅರ್ಣವೇ ಎ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ, 
ಕ್ಷಿಪ್ತಂಣಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಗಿರಿಃಐವೈಫನಾಕಪರ್ವತವು, ಅಸ್ಯ ಮಾರುತಿಯ 
ಹೇತೋಣವಿಶ್ರಾಂತಿಗೋಸ್ಕರ, ಉದಾಗಮತ್‌ ಇ ಸಮುದ್ರದೊಳಗಿನಿಂದ 


ಸೇಲಕ್ಕೆದ್ದಿ ತು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಮಾರುತಿಯ ಲಂಘನ ರಭಸದಿಂದುಂಟಾದ ಗಾಳಿಯ 
ವೇಗದಿಂದ ಆಕರ್ಷಿಸಲ್ಪಬ್ಬ ಸಮುದ್ರವು ಅಲ್ಟೋಲಕಲ್ಲೋಲನಾಯಿತು. 
ಸಮ:;ದ್ರದೊಳಗಿನ ಜಲಚರಗಳು ಗಾಳಿಯಿಂದ ತೂರಲ್ಪಟ್ಟು ಮಾಯತಿಯ 
ಹಿಂದೆ ಹೊರಟವು. ಮಣೇಂದ್ಯಾಚಲದಲ್ಲಿನ ವೃಕ್ಷಗಳು ಮಾರುತಿಯ 
ಬಲರಭಸಕ್ಕೆ ಬುಡಸಹಿತ ಕೀಳಲ್ಪಟ್ಟು, ಪ್ರಯಾಣತ್ಸನಾದ ಬಂಧುವ 
ನ್ನು ಸಾಗಕಳುಹಲು ಬರುವಂತೆ ಮಾರುತಿಸನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದವು. 
ಹಿಂದೆ ವಾಯುಡೇವರಿಂದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟ ರಕ್ಷಿಸನಾದ ಮೈ 
ನಾಕನು ಆ ವಾಯು ಕುಮಾರರಾದ ಹನುಮಂತ ದೇನರಿಗೆ ವಿಶ್ರೂಂತಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದನು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ವಾಯುದೇವರು ಮೈನಾಕನನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಲು ಕಾರಣನೇನು ? ಮಾರುತಿಯ ನಿಶ್ರಾಂತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಆತನು 
ಸಮುದ್ರದಿಂದೇಳಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ :--- 
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ಕ್ಲೋಕ! ಶಾಲೊಃ ಹರಸ್ಕ ಗಿರಿಪಕ್ಷನಿನಾಶಕಾಲೇ ಸ್ಲಿಪ್ತ್ರೊರ್ಣನೇ ಸಮ: 
ರುತೋ ರ್ವರಿತಾತ್ಮಪಕ್ಷಃ। ಹೈನೋಗಿರಿಃ ಪವನಜಸ್ಯ ತು ವಿಶ್ರ 
ಮಾರ್ಥೆ ಮುದ್ಧಿದ್ಯ ವಾರಿಧಿಮನರ್ಧ ದನೇಕಸಾನ:ಃ 1೩/1 


ಅರ್ಥ.--ಗಿರಿಪಕ್ಷನಿನಾಶಕಾಲೇಣಇಂಬೈನು ಪರ್ವತಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳ 
ನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಹರೆಸ್ಯ್ಯಷ ರುದ ದೇವರ, ಶಾಲವೈೈದುನ 
ನಾದ ಮೈನಾಕನ್ನು ಮರುತಣವಾಯುದೆ (3 ದೆಸೆಯಿಂದ, ಅರ್ಣಮೇ-= 


ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ತ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟ ನು. (ಆದ್ದ ರಿಂದ) ಉರ್ವರಿತಾತ್ಮ 
ಪಕ್ಷ - ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಕ್ಕೆಗಳುಳ್ರವನಾದನೋ, ಸಃ- ಅಂಥಾ, ಅನೇಕ 
ಸಾನು -- ಬಹುಶಿಖರಗಳುಳ್ಳ, ಹೈನೆ ನೋಗಿರಿಃ-ಸುವರ್ಣಸರ್ವತನು ಅಥವಾ 
ಹಿಮನ ಸಿತ್ರನಾದ ನುನಾಕನು, ಪವನಜಸ್ಯ - ಇಯು ಕುಮಾರರಾದ 
ಹನುಮಂತದೇ ವರ್ಯ ನಿಶ್ರ ಮಾಸ್ರಂ ಆಸನಂ ಸ್ವರ, ವಾರಿ 
ಥ೦=ಸಮು ುದ್ರವನ್ನು, ಖದ್ಯದ್ಯ- ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು, ಅ ನರ್ಧತ-ನವೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ಗಳೆ ರೆಕ್ಕಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸೇತ; ಬಂದಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಾಯುದೇನರು ಮ್ಳ 
ನಾಕನನ್ನು ಸಮ:ದ್ರದಲ್ಲಿ ತಂದುಶಾಕಿ ರಕ್ಕೆಗ ಳು ಹೋಗದಂತೆ ಕಾಪಾಡಿ 
ದರು. ಗಿರಿಜೆಯ ಭ್ರಾತ್ರವಾದ್ಧರಿಂದ ರುದ್ರದೇವರ ಮೈದುನನಾದ 
ಮೈೈನಾಕನು ವಾಯುದೇವರ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಕೃ ತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು 
ಎ ನಲು ಸಾಯುಕುಮಾರನ ವಿಶ್ರಾಂಶ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಸಮಾ 
ಸಲ್‌ ಬದನ, 


ಆಲಾ 
ಆ 


ಶ್ಲೋಕ. ನೈ ಮತ್ರ ವನಿ ಶ್ರನುಣನೈ ಚ್ಛ ದ ನಿಶ್ರನೋಸೌ ನಿಸ್ಸಿ ಮೆಖ್‌ರುಷಬ 
ಲಸ ಸ 'ಕ್ರಮೊಲಸ್ಕೈ | ಅಶ್ಲಿಷ್ಯ ಸತತಂ ಸ ದದರ್ಶ 
ಗಚ್ಛ ದೇ ತ ೈಸ್ತು ಸಾಗಜನನೀಂ ಪ್ರಹಿತಾಂ ನರೇಣ ell 


ಅರ್ಥ. ಅನಿಶ್ರಮಃ ಶ್ರಮರಹಿತರಾದ, ಅಸೌಎಹನುಮಂತದೇನ 
ರು, ಅಸಮ್ಮೆನಾಕಪರ್ವ ತದಲ್ಲಿ, ವಿಶ್ರಮಣಂ ಇ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ನೈವ 
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ಮೇರೆಯಿಲ್ಲದ, ಸೌರುಷಬಲಸ್ಯ-ಬಲ ಪೌರುಷವುಳ್ಳ ಅಸ್ಯ- ಹನುಮಂತ 
ದೇವರಿಗೆ, ಶ್ರಮ £ಆಯಾಸವು, ಕುತ87?-ಎಲ್ಲಿಬಂತು? ಆಂದರೆ ಶ್ರಮ 
ವಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ. (ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದುಬಂದ ಮೈನಾಕನ ಇಷ್ಟವನ್ನು 
ಸಾರ್ಥಕಪಡಿಸಲು) ಪರ್ವತವರಂ-ಮೈನಾಕನನ್ನು, ಆಶ್ಲಿಷ್ಟ-ಆಲಿಂಗಿಸಿ, 
ಗರ್ಚ್ಛಇಹೋಗುತ್ತಾ ಇದ್ದ೦ಥಾ, ಸಃ: ಹನುಮುಂತದೇಃರು, ದೇವೈಸ್ತು- 
ದೇವತೆಗಳ, ವರೇಣ-ವರದಿಂದ, ಪ್ರಹಿತಾಂ - ಕಳುಹಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ, ನಾಗಜನ 
ನೀಂಜಸುರಸೆಯನ್ನು, ದದರ್ಶ- ತೋಡಿ 


ತಾಕ್ಸರ್ಯ.--ವಿಶಾಂತಿ ಹೊಂದಲಿ ಎಂದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದು ಬಂದ 
ನೈನಾಕಪರ್ವತ೦ಲ್ಲಿ ಶ್ರಮರಹಿತರಾದ ಜಟ ನಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಹೊಂದಲು ಐಷ್ಟನಡಲಿಲ್ಲ; ; ಏಕೆಂದರ್ಕ, ಮೇರೆಯಿಲ್ಲದ ಪೌರುಸಬಲವುಳ, 
ಅವರಿಗೆ ಆಯಾಸವೆಲ್ಲಿಯದು? “ ಗೋಷ್ಪದೀಕೃತವಾರಾಸಿಂ* ನೂರು 
ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಳ್ಳ ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ FA ಹೆಚ್ಚೆ ಮುಳುಗುನಣ್ಟು 
ನೀರಿನಂತೆ ಎಂದುಭಾವಿಸಿ ಹತ್ತ ತು ಮಾರುತಿಗೆ ಶ್ರಮನವೆಲ್ಲಿ ಬಂತು? 
ಉಪಚರಿಸಲು ಬಂದ ಮೈನಾಕನ ಮನೋರಥವು ಭಂಗವಾಗಬೂಾರ 
ದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಆ ಸರ್ವತರಾಜನನ್ನು ತಮ್ಮ ಹಸ್ತದಿಂದಾಲಂಗಿ೩ 
( ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ) ಹೊರಟಿರು. ಹಿಗೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ದೇವತೆ 
ಗಳು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದ ನಾಗಮಾಶೆಯಾದ ಸುರಸೇಯೆನ್ನು 
ನೋಡಿದರು. 


ಅವತಾರಿಕೆ.--ಸುರಸೆಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಕೊಸ್ಟಿ ಹಕ ಟಂ 
ದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಶೊ ಕ! ಜಿಜ್ಞ್ಞಾಸುಭಿರ್ನಿಜಬಲಂ ತವ ಭತ್ರ್ಯನೇತು ಯ ದ್ಯ ತ್ವೈಮಿಚ್ಛಸಿ 
` ತದಿತ್ಯ *ಮಕೋಡಿತಾಯಾಃ | ಆಸ್ಕಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸಪದಿ ಪ್ರ ನಿಸೀಸ 
ತೋಸ್ಕಾ ದ್ದೆ `ನಾನಸಂದಯದುತ3 ಸ ತಮೇಷು ರಕ್ಷ ಜಿ 


ಅರ್ಥ. ನಿಜಬಲಂ-ಹನುಮಂತರ ಬಲನನ ಭನ ಜಿಚ್ಚಾ 
ಯಲಿಚ್ಛಿಸಿದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ (ಹೇಸುರಸೇ!) ತ್ವ 
3 


ep 
ಯಾವುಯಾವುದನ್ನು, ಇಚ್ಚಸಿ = ತಿನ್ನಲಸೇಶ್ಷಿಸ: ik ತಪ್ಗಈ-: 


ಇ ಿ 
೧. 'ಸ 
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ಅವುಗಳು, ತವ ನಿನ್ನ್ನ ಭಕ್ಷಂಬಾಯಿಯನಕ್ಲಿ, ಏಶು-ಬೀಳಲ್ವಿ, ಇತಿ. 
ಹೀಗೆಂದು, (ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು ) ಉತ-ಅನಂತರ, ಏಸು-ದೇವತೆ 
ಗಳು ಸ್ಮೃತಂ - ಸುರಸೆಗೆ ಕೊಟ್ಟ ವರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ರರ್ಕ್ಗರ್ಸ 
-ಆ ವರವನ್ನು ಸತ್ಯ್ಯಮಾಡುವದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಅಮರೋದಿತಾಯಃ- ಡೇವ, 
ತೆಗಳ ಅಸ್ಪಣೆಯಪ್ರಕಾರ ಬಂದಿರುವ ಸುರಸೆಯ್ಯ ಅಸ್ಯಂ ಇ ಬಾಯನ್ನು 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ-ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸಪದಿಎತಕ್ಷಣವೇ, ಅಸ್ಮ್ಮಾತ್‌-ಆ ಬಾಯಿಂದ, ಪ್ರ 
ವಿನಿಸ್ಮೃತಃ ಹೊಳಗೆ ಬಂದ್ಕು ದೇರ್ನಾ-ದೇವತೆಗಳನ್ನು, ಆನಂದಯತ್‌, 
ಸಂತೋಷ ಪಡಿಸಿದರು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ದೇವತೆಗಳು, ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ವೇಗಾಧಿಕ್ಯಮಾಡಿ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಕಾರನಿಲ್ಲದೆ ಹಾರುತ್ತಿರುವ ಹನುಮಂತದೇನರನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಿಕಿತರಾಗಿ, ಅನರ ಬಲವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಅತೆಯಿಂದ' 
ಪನ್ನಗರಿಗೆ ಮಾತೆಯಾದ ಸುರಸಯನ್ನು ಕರೆದು “ ಸುರಸೇ ! ನೀನು ಯಾ 
ವುದನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದಪೇಕ್ಷಿಸುವಿಯೋ ಆದು ತಾನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಬೀಳಲಿ, ?' ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, “ ನೀನು ಹೋಗಿ ಹನುಮಂತ 
ದೇವರೆದುರಿಗೆ ನಿಲು ಆಗ ಏನಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನೋಚೋಣವೆಂದು ಹೇ 
ಳಿಕಳುಓಿಸಲು ಆ ಸುರಸೆಯು ಬಂದು ಮಾರುತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು“ ಮಮ 
ಭಕ್ಷ್ಯಃ ಪ್ರದಿಸ್ಟಸ್ತ ಯಂಸೇಂದ್ರೈಕ ಸುರಗಣೈೆಃ ಕಪೇ ” (ಆರ್ಷರಾಮಾಯ 
ಣೇ) ಹೀಗೆಂದು ಜೇಳಿದನಂತರ ಮಾರುತಿಯ ಆಕೆಯ ಬಾಯಿಯನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕು ದೇವತೆಗಳ ವರವನ್ನು ಸತ್ಯಮಾಡಿ ಪುನಃ ಬಾಯಿಂದ ಈಚೆಗೆ 
ಬಂದು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದರು. 


ಶ್ಲೋಕ || ದೃಷ್ಟಾ ಸುರಪ್ರಣಯಿತಾಂ ಬಲಮಸ್ಕಚೋಗ್ರಂ ದೇವಾಃ ಪ್ರತ 
ಷ್ಚುವುರಮುಂಸು ಮನೋಭಿವೃಷ್ಟ್ವಾ |! ತೈರಾದೃತಃ ಪುನರಸೌವಿ, 
ಯತೈವಗರ್ಚ್ಳ ಛಾಯಾಗ್ರಹಂ ಪ್ರತಿದದರ್ಶ ಚ ಸಿಂಹಿಕಾಖ್ಯಾಂ 0, 

ಅರ್ಥ. ದೇವಾಃ- ದೇವತೆಗಳು, ಅಸ್ಯ ಈ ಹನುಮಂತದೇವರಿಗೆ, 
ಸುರಪ್ರಣಯತಾಂ-ಸುರ- ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಪ್ರಣಯತಾಂ- (ತಮ್ಮ 
ವಚನ ಸತ್ಯಕರಣರೂಪ) ಸ್ನೇಹವನ್ನೂ ಉಗ್ರಬಲಂಚ=ಅಧಿಕಬಲವನ್ನೂ 
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ಕೂಡ, ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನೋಡಿ, ಅಮುಂ- ಈ ಹನುಮಂತದೇವರನ್ನು, 
ನೋಭಿವ ಸ್ಟಾ - ಪ್ರಷ್ಟವೃಸಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಪ್ರತುಷ್ಟುವುಃ - ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ 
ದರು. ತೈಃ-ಆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ, ಆದೃತಕ-ಸತ್ವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಅಸೌಎಮಾ 
ರುತಿಯು, ಪುನಃ-ಮತ್ತೂ, ವಿಯತೈವ-ಗಗನದಲ್ಲೇ, ಗರ್ಚ್ನ=-ಹೋಗು 
ತ್ರಿರುವಾಗ್ಯ ಸಿಂಹ್ಯಕಾಖ್ಯಂ-ಸಿಂಹ್ಯೃಕಾ ಎಂಬ, ಛಾಯಾಗ್ರಹಂ ಇ ನೆರಳಿ 
ನಿಂದಲೇ ಪುರುಷನನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ, ಪ್ರತಿದದರ್ಶಚ - ನೋಡಿಯೂನೋಡಿ 
ದರು. 


ಸಿ 


ಲ್ಲ 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.-- ದೇವತೆಗಳು ತಾವು ಸುಂಸೆಗೆ ಕೊಟ್ಟ ವರವನ್ನು 
ಹನುಮಂತದೇವರು ಸತ್ಯಮಾಡಿದ್ದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವರ ಆಧಿಕಬಲನನ್ನೂ 
ನೋಡಿ, ಅವರಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಗರಿದು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದರು. ಮಾರು 
ತಿಯು ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಆದರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಗಗನದಲ್ಲೇ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋ 
ಗುತ್ತಿರಲು ನೆರಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ದೇಹವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವ ಸಿಂಹಕಾ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷ 
ಸಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರು. 
ಶ್ಲೋಕ |! ಲಂಕಾವನಾಯ ಸಕಲಸ್ಯ ಚ ನಿಗ್ರಹೇ ಸ್ಕಾಃ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮಪ್ರತಿ 
ಹತಂ ಪ್ರದದೌ ವಿಧಾತಾ ! ಛಾಯಾಮನಾಕ್ಷಿ ಪದಸೌ ಪವನಾತ್ಮಜ 
ಸ್ಯ ಸೋಸ್ಯಾಃ ಶರೀರಮನುನಿಶ್ಯ ಬಿಭೇದಚಾಶು ಗ! 
ಅರ್ಥ. ನಿಧಾತಾ-ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, ಲಂಕಾವನಾಯ-ಲಂಕಾಪ್ರರಿ 
ಯ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ, ಚ-ಮತ್ತೂ, ಸಕಲಸ್ಯ-ಸರ್ವ ವೀರಸಮೂ 
ಹದ, ನಿಗ್ರಹೇ-ನಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿಯ್ಕೂ ಅಸ್ಯಾಃ-ಈ ಸಿಂಹಿಕೆಗ್ಗೆ ಅಪ್ರತಿಹ 
ತಂ-ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದ ತಡೆಯಲಶಕ್ಕವಾದ, ಸಾಮಥಣ್ಯಂ-ಶಕ್ಷಿಯನ್ನು, 
ಪ್ರದದೌ-ಕೊಟ್ಟದ್ದರು. ಅಸೌ-ಆ ವರಬಲದಿಂದ ಈ ರಾಕ್ರಸಿಯು ಪನ 
ನಾತ್ಮ ಜಸ್ಯ-ವಾಯುಪುತ್ರರ, ಛಾಯಾಂ-ನೆಳಲನ್ನು, ಅವಾಕ್ತಿಪತ್‌ಎಆಕ 
ರ್ಷಿಸಿದಳು, ಸಃ-ಹನುಮಂತದೇವರು, ಅಸ್ಯಾಃ- ಈ ಸಿಂಹಿಕೆಯ, ಶರೀ 
ರಂ-ಉದರನನ್ನು, ಅನುವಿಶ್ಯ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆಶು-ಬೇಗ್ಗ ಬಿಭೇಹಚ- 
ತಮ್ಮ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಶೀಳಿಬಿಟ್ಟಿರು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, ಸಿಂಹಿಕಾ ರಾಕ್ಷಸಿಗೆ ಲಂಕಾನಗರ 
ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ ಸಮಸ್ತವೀರನಿಕರವನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
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ಅಸ್ರತಿಹಕತವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯು, ಮಾರುತಿ 
ಯದೇಹದ ನೆಳಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸೆಳಿಯಲ್ಲು ಮಾರುತಿಯು ಅವಳ ಉದರ 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ತಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಆದನ್ನು ಸೀಳಿದರು. ಇಲ್ಲಿ “ ಶರೀರಂ” ಎಂಬ 
ಪದಕ್ಕೆ ಉದರವನ್ನು ಎಂಬ ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ? ಸಂಗ್ರಹ 
ರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತು ಆರ್ಷರಾಮಾಯಣದಲ್ಲೂ ಶ್ಲೋಕ (೧) ಹೈದಯಂ 
ನಿರ್ದಯಂ ತಸ್ಯಾಬಿಭೇದ ನಖರೈಃ ॥ (೨) ಶತಸ್ತಸ್ಯಾಃ ನಖ್ಯಸ್ತೀಕ್ಲೆ 
ರ್ಮವಯಣ್ಯತ್ಸತ್ಯಮಾನರಃ | ಉತ್ಪ್ಸೃಪಾತಾಥವೇಗೇನಮನಃ ಸಂಸಾತನಿ 
ಕ್ರಮಃ ಎಂದು ಇರುವುದು. 


ಶ್ಲೋಕ | ನಿಸ್ಸೀಮಮಾತ್ಮಬಲಂ ಮಿತ್ಯನು ದರ್ಶಯಾನೋ ಹತ್ಬೈವ ತಾಮ 
ಫಿ ಎಿಧಾತೃ ವರಾಭಿಗುಪ್ತಾಂ |ಲಂಬೇ ಸಲಂಬ ಶಿಖರೇನಿಪಪಾತಲಂ 
ಕಾಪ್ರಕಾರರೂಪಕ ಗಿರಾವಥಸಂಚುಕೋಶ !!೮! 
ಅರ್ಥ.--(ಮಾರುತಿಯು) ಅತ್ಮ್ಯಬಲಂ-ತಮ್ಮ ಬಲವು, ನಿಸ್ಸೀಮಮಿ 
ತಿಂ ಅಪಾರವಾದದೆಂದು ದರ್ಶಯಾನಃ-ತೋರಿಸಲೋಸುಗ, ವಿಧಾತೃ 
ವರಾಭಿಗುಪ್ತೂ ಮಪಿ- ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರದಿಂದ ಪಾಲಿತಳಾದಾಗ್ಯೂ ಕೂಡ್ಕ 
ತಾಂ-ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯನ್ನು, ಹತ್ವ- ಸಂಹರಿಸಿ, ಸಲಂಬಶಿಖರೇ- ಉದ್ದವಾದ 
ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ್ದರಿಂದ್ಯ ಲಂಬೇ - ಲಂಬಾ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ, 
ಲಂಕಾಷ್ರಾಕಾರಗಿರೌ-ಲಂಕಾನಗರಿಗೆ ಕೋಟಿಯಂತಿರುವ ತ್ರಿಕೂಟಾಚಲದ 
ಮೇಲೆ, ನಿಪಪಾತ=ಹಾರಿನಿಂತರು. ಅಥ=ಅನಂತೆರ, ಸಂಚುಕೋಶ-ಹಾ 
ರುವಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಆಕಾರವನ್ನು ಸಂಕೋಚಮಾಡಿದರು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ.--ಹನುಮಂತದೇವರು, ತಮ್ಮ ಬಲವು ಅಪಾರವಾದ 
ದ್ವೆಂದು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಬ್ರಹ್ಮ ವರದಿಂದ ಪಾಲಿತಳಾ 
ದಾಗ್ಯೂ ಅವಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಮಹೇಂದ್ರಾಚಲದಿಂದ ಹೊರಟವರು ಉ 
ನ್ನ ತಶೃಂಗಗಳುಳ್ಳ ಲಂಬಾ ಎನ್ನುವ ತ್ರಿಕೂಟಾಚ€ದ ಶಿಖರದಮೇಲೆ ಬಂದು 
ನಿಂತುಹಾರುವಾಗ ಧರಿಸಿದ್ದ ದೊಡ್ಡದೇಹವನ್ನು ಸಂಕೋಚಪಗಿಸಿದರು. 
ಶ್ಲೋಕ | ಭೂತ್ವಾಬಿಡಾಲಸಮಿತೋ ನಿಶಿತಾಂ ಪುರೀಂ ಚ ಪ್ರಾರ್ಪ್ಯ್ಯ೯ ದದ 


ರ್ಶನಿಜರೂಪವರೇಂ ಸ ಲಂಕಾಂ | ರುದ್ದೋ ನಯಾಶ್ಚಥ ವಿಜಿತ್ಯ 
ಸತಾಂ ಸ್ವಮುಷ್ಟಿ ಪಿಸ್ಟಾಂ ತಯಾನುಮತ ಏನನಿನೇಶಲಂಕಾಂ'೯। 


578 ಶ್ರೀರ್ಮ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಸರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಅರ್ಥ. ಸಃ ಹನುಮಂತದೇವರ, ನಿಶಿ-ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ, ಬಿಡಾಲ 
ಮಿತಃಕ=ಬೆಕ್ಕಿನ ಪರಿಮಾಣದೇಹವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ತಾಂಪುರೀಂ-ಆ ಲಂಕಾಪು 
ರವನ್ನು, ಪ್ರಾರ್ಸ್ಯಣಇ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿ ಕ್ಕ ನಿಜರೂಪವತೀಂ ಇ ಪ್ರರಿಯೇ 
ತನ್ನ ನಿಜರೊಪವಾಗಿವುಳ್ಳ, ಲಂಕಾಂ-ಮೂರ್ತಿಮಂತಳಾದ ಲಂಕಾಭಿಮಾ 
ನಿಯನ್ನು, ದದರ್ಶ- ನೋಡಿದರು. ಅನಯಾ-ಆ ಲಂಕೆಯಿಂದ್ಕ ರುದ್ಧ॥- 
ಶಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು, ಸಮುಷ್ಟಿ ವಿಷ್ಟಾಂ-ತಮ್ಮ ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಚೂರ್ಣಿಕೃತ 
ದೇಹವುಳ್ಳವಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಲಂಕಾಂ-ಲಂಕೆಯನ್ನು, ಆಶು - ಜಾಗ್ರತೆ 
ವಿಜಿತ್ಯ: ಜಯಿಸ್ಕಿ ತಯಾ- ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ವಿವೇಶ-ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.-- ಹನುಮಂತದೇವಯ ಲಂಕಾಪುರಿಯನ್ನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವಾಗ ತಮ್ಮ ಶರೀರವನ್ನು ಮಾರ್ಜಾಲದೇಹದ ಪ್ರಮಾಣ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರಲ್ಕು ಲಂಕಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಲಂಕೆಯು ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ತಡೆದಳು. ಆಗ ಮಾರುತಿಯು ತಮ್ಮ ಮುಸ್ಟಿಗಳಿಂದ 
ಲಂಕೆಯನ್ನು ಹೊಡೆದು ಜಯಿಸಿ ಅವಳ ಸಮ್ಮತಿಯಿಂದಲೇ ಲಂಕಾಪುರಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 
ಶ್ಲೋಕ ! ಮಾರ್ಗಮಾಣೋ ಬಹಿಶ್ಚಾಂತತಃಸೋಶೋಕವನಿಕಾತಲೇ ದ 

ದರ್ಶ ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷಮಾಲಸ್ಥಿತ ರಮಾಕೃತಿಂ [೧೦/ 

ಅರ್ಥ.--ಸ8-ಹನುಮಂತದೇವರು, ಬಹಿಶ್ಹಾಂತ8-ಲಂಕೆಯ ಒಳ 
ಗೂ ಹೊರಗೂ ಸಹ, ಮಾರ್ಗಮಾಣಃರ್ಸ-ಸೀತಾಕೃತಿಯನ್ನು ಹುಡಕತ 
ಕೃವರಾಗಿ, ಅಶೋಕವನಿತಾಕಲೇ - ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ, ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಸ್ಮದ 
ಬುಡದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ, ರಮಾಕೃತಿಂ-ಸಿತಾಕೃತಿಯನ್ನು; ದದರ್ಶ-ನೋಡಿ 
ದರು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಮಾರುತಿಯು ಲಂಕಾಪುರಿಯ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ 
ಸೀತಾಕೃತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗಡೆ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸೀತಾಕೃತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರು. 
ಶ್ಲೋಕ || ನರಲೋಕ ನಿಡಂಬಸ್ಯ ಜಾನನ್‌ ರಾಮಸ್ಯ ಹೃದ್ಧತಂ ತಸ್ಯ ಚೇ 


ಷ್ಟಾನುಸಾರೇಣ ಕೃತ್ವಾ ಚೀಪ್ಟಾಕ್ಸ ಸಂವಿದಂ | "ತಾದ್ದ ಕ್ಟ ೇಷ್ಮಾ ಸಮೇ 
ತಾಯೈ ಅಂಗುಲೀಯನದಾತತ. ೧೧/ 
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ಅರ್ಥ.--ನರಲೋಕವಿಡಂಬಸ್ಯ ಇ ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕವನ್ನೆ ತನ್ನ 
ನಟಿನದಿಂದ ಮೋಹಸಪಡಿಸುವ, ರಾಮಸ್ಯ- ಶ್ರೀರಾಮದೇವರ, ಹೃದ್ದ ತಂ- 
ಮನಸ್ಸಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನ, ಜಾನನ್‌-ತಿಳಿದಂಥಾ ಹನುಮಂತದೇವರು, 
ತಸ್ನ-ರಾಮನ, ಚೇಷ್ಟ್ರಾನುಸಾರೇ ಇದೈತ್ಯರನ್ನು ಮೋಹಪಡಿ ಸುವ ವ್ಯಾಪಾ 
ರಗಳಿಗನುಸಾರವಾದ, ಚೇಸ್ಟ್ಯಾಶ್ಚ ೨ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನ, ಕೃತ್ತಾ-ಮಾಡಿ, 
ಸಂವಿದಂಕೃತ್ವಾ-ನಿಚಾರಮಾಡಿ, ಚತತ: ತಾದೃಕ್ಷೇಷ್ಟಾ ಭಕ 
ರಾಮನ ವ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ 
ಕೂಡಿದಂಥ ಸೀತಾದೇವಿಗೈ EE 
ವನ್ನ ಅದಾತ್‌- ಕೊಟ್ಟರು. 


ಸಾರಗಳಿಂದ್ದ ಸಮೇತಾಯ್ಯೆ- 
=ರಾಮೆನ ಮುದ್ರೆ ಉಂಗುರ 


ತಾಕ್ಟರ್ಯ.-ಮನುಷ್ಯಲೋಕವನ್ನೆ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡಿ 
ರಾ ತಿಳಿದ ಹನುಮಂತದೇವರ ದ್ಧ 
ಹನಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕೆ ರಾಮನ ಚೇಸ್ನಗೆ ಅನುಸಾರವಾ 


ಅವತಾರಿಕೆ-ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ವಿಶ್ವಾಸಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಸೀತಾಕೃತಿಯು ಚೂದಾಮಣಿಯನ್ನು ಬಾ ಬ್ರಿಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಸೀತೆಯ ಆಭರಣಗಳು ಆಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬಂದವು? ಅಂದರೆ ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ ;--- 


ಶ್ಲೋಕ! ಸೀತಾಯಾ ಯಾನಿಚೈವಾಸ ನಾಕೃತೇಸ್ತಾನಿ ಸರ್ವಶಃ। ಭೂಷ 
ಣಾನಿ ದ್ವಿಧಾಭೂತ್ಪಾ ತಾನ್ಯೇ ಮಾಸಂಸ್ತಥೈವ ಚ ೧೨ 


ಅರ್ಥ.---ಸೀತಾಯಾಃ-ಸೀತೆಗೈೆ ಯಾನಿ ಭೂಷಣಾನಿಿ-ಿಯಾವ ಆಭ 
ರಣಗಳು ಆರಸ್ಸಸ- ಇದ್ದವ, ಸರ್ವಶಃ-ಸಮಸ್ತವಾದ್ದ ತ 
ನಿ: ಚೂಡಾಮಣಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಆಭರಣಗಳು ಆಕೃತೇ ಎಸೀತಾಕೃತಿಗೆ 


ಅ 


ಇ ಸ೯ನಣದ್ದುವು. (ರಾಗಾದರೆ ಸೀತೆಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲವೋ? ಅಂದರೆ) ತಾನ್ಯ 
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ನ ಭೂಷಣಾನಿ-ಅದೇ ಆಭರಣಗಳು, ತಥೈನ-ಒಂದೇರೀತಿಯಿ:ಂದ, ದ್ವಿಧಾ 
ಭೂತ್ವಾ-ಎರಡಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ, ಆಕೃತ್ತೇಆಕ್ಕುತಿಗೆ, ಆರಸ್ಸ-ಇದ್ದವು. 


ತಂತ್ಸರ್ಯ.--ಸೀತೆಯಂತೆಯೇ ಸೀತಾಕೃತಿ ಹೇಗೆ ಆಯಿತೋ ಹಾಗೆ 
ಸೀತಾನೇನಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಆಭರಣಗಳಂತೆ ಸೀತಾಕೃತಿಯಲ್ಲೂ ಆ 
ಎಲ್ಲಾ ಆಭರಣಗಳೂ ಆಗಿ ಇದ್ದುವು. ಅಂದರೆ ಒಂದೊಂದು ಒಡವೆಯೂ 
ಎರಡಾಯಿತು. 


ಶ್ಲೋಕ! ಅಥೆ ಚೂಡಾಮಣಿಂ ದಿವ್ಯಂ ದಾತುಂ ರಾಮಾಯ ಸಾದದೌ೧ಜ 


ಅರ್ಥ.---ಸಾ:ಸೀತಾಕೃತಿಯು, ಅಥ- ಮಾರುತಿ ಯಿ ರಾಮಭೃತ್ಯ 
ರೆಂದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದನಂತರ, ದಿವೃಂ-ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚೂದಾಮ 
ಣಿಂತಿರೋರತ್ನವನ್ನು, ರಾಮಾಯ-ರಾಮನಿಗ್ಗೆ ದಾತುಂ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ದದೌ-ಕೊಟ್ಟಳು. 
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ವಾದ ವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳೆ ಸೀತಾಕೃತಿ ಮತ್ತೂ ಹನುಮಂತ ಇವರಿಬ್ಬರ ವ್ಯಾಪಾ 
ರಗಳನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರು ನೋಡಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಅವರ ಚೇಷ್ಟೆಗಳು ವ್ಯೃರ್ಥವಲ್ಲವೇ? 
ಅಂದರೆ ಅವರ ಚೇಷ್ಟಗಳ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ! ಯದ್ಯಪ್ಯೇತೇ ನಪಶ್ಯೆಂತಿ ನಿಶಾಚರ ಗಣಾಸ್ತುತೇ | ದ್ಯುಲೋಕೆ 


ಚಾರಿಣ8ಸರ್ವೇ ಪಶ್ಯಂತ್ಯೃಷಯ ಏವಚ loll 
ಅರ್ಥ. ತೇ ನಿಶಾಚರಗಣಾಃ-ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಸಮೂಹಗಳು, ಯದ್ಧ್ಯ 


೯ 
ವಿಎಹೇಗಾದರೂ, (ನಿದ್ರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ) ಏತತ್‌ ಇ ಸೀತಾಕೃತಿ 
ಹನುಮಂತದೇವರ ವಿಡ೨ಬನೆಯನ್ನು, ನಪಶ್ಯಂತಿ-ನೋಡಿುತ್ತಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ತಥಾವಿಎಹಾಗಾದರೂ, ಸರ್ವೇ ದ್ಯುಲೋಕಚಾರಿಣ8- ಸಮಸ್ಕರಾದ ಗಗನ 
ಚಾರಿಗಳೂೂ ಚ-ಮತ್ತು, ಚುಷಯುಏವಂಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಬಶ್ಯಂತು- ನೋಡಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಇವರಾದರೂ ನೋಡಲಿಎಂದು ನಟನೆ 
ವತಾಡಿದರು. 
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ತಾಶೃನ್ಯ.--ರಾಕ್ಷಸರು ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಸೀತಾಕೃತಿ ಮಾವ್ಫು 
ತಿಗಳ ವಿಡಂಬನೆಯನ್ನು ನೋಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಟನೆ ಏಕೆ ಮಾಡಿದ 
ರೆಂದರೆ ಗಗನ ಸಂಚಾರಿಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ನೋಡಲಿಎಂದೇ. 


ಶ್ಲೋಕ ತೇಷಾಂ ವಿಡಂಬನಾಯೈವ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ವಂಚನಾಯಚ। ಪಶ್ಯ 
ತಾಂ ಕೆಲಿಮುಖ್ಯೂನಾಂ ನಿಡಂಬೋಯಂ ಕೈತೋಭವೇತ್‌ 1೧೫ 
ಅರ್ಥ.--ಕೃತಃ-ಇವರಿಬ್ಬರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಅಯಂ ವಿಡಂಬ&- 
ಈ ನಟನೆಯು, ತೇಷಾಂ-ಆ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳ್ಳು ವಿಡಂಬನಾಯ್ಕೆ 
ಹ ನಬಿನೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರವಾಗಿಯೇ ! ಪಶ್ಯತಾಂ ಐ 
ನೋಡುವಂಥಾ. ಕಲಿಮುಖ್ಯಾನಾಂ-ಕಲಿಯೇ ಮೊದಲಾದ, ದೈತ್ಯಾನಾಂ 
ಸರ್ಗ ನಂಚನಾಯಚ-(ಈ ನಬನೆಯು) ಸತ್ಯವೆಂಬ ಮಿಥ್ಯಾ ಜ್ಞಾನಾರ್ಥ 
ವಾಗಿಯೇ, ಭವೇತ್‌ ಆಗಲಿ, 


ತಾತ್ಸೈಶ್ಯ, -ಸಸೀತಾಕೃತಿ ಮತ್ತೂ ಹನುಮಂಕಿದೇವರ ನಟನೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳು ಇದು ಕೇವಲ ವಿಡಂಬನೆಯೇಹೊರತು ನಿಜವಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ನಿ-ಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸೊಂದಲಿುಂಬುದಾಗಿಯೂ ಕಲಿಯೇ ಮೊ 
ದಲಾದ ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಸತ್ಯವೆಂಬ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾಗಲಿ ಎಂಬುವುದ 


ಕನಗಿಯೇ ನಬಿನೆ ಮಾಡಿದರು. 


ಶ್ಲೋಕ! ಕೃತ್ವಾ ಕಾರ್ಯಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ವಿಶಂಕ॥ ಪನನಾತ್ಮಜಃ। ಆತ್ಮನಿ 
ಷ್ಮರಣೇ ಚಿತ್ತಂ ಚಕ್ರೇಮತಿಮತಾಂ ವರಃ loa ll 
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ಡೋಣವೇ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ, ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನುಕ್ಕಿವ್ಯಕ್ತಮಾಡಲು ನುನಸ ಸ್ಪುಮಾಡಿದರು. 


ಅವತಾರಿಕೆ ದುಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಪರಾಕ್ರ ಮನವನ್ನು ತೋರಿಸುವಬಗೆ ಯಾ 
ವುದೆಂಬುದನ್ನು EN ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡಿ ತೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದೇ 
ಸಹರಾ 


ಶ್ಲೋಕ! ಅಥವನಮಖಲಂ ತದ್ರಾವಣಸ್ಯಾವಲುಂಪ್ಯ ಶ್ರಿತಿರುಹಮಿಮ 
ಮೇಕಂ ವರ್ಜಯಿತ್ತಾ ಶುನೀರಃ। ರಜನಿಚರ ನಿನಾಶಂ ಕಾಂ 
ಕ್ಷಮಾಣೋತಿ ವೇಲಂ ಮುಹುರತಿ ರವನಾದೀ ಶೋರಣಂ 
ಚಾರುರೋಹ eel 


ಅರ್ಥ. ಅಥ- ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವೀರಿಣ ಶೂ ನನಾದ, ರಜನಿ 
ಶಂ-ರಾಸ್ರಸನಾಶವನ್ನು ಕ ಕಾಂಕ್ರಮಾಣಕ-ಅಸೇಕ್ರಿಸಿದ ಹನುಮಂತ 
ಇಮಂ-್ಲೂ ಓಕಂ- ಒಂದಾದ A ತಾಕ್ಸುತಿಯು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ರವನ್ನು, ವರ್ಜಯಿತ್ತಾ ರಾನಣಸ್ಯ-ರಾವಣನ, ಆಬಿ 
ಲಂ-ಸಮಸ್ತವಾದ್ದ ತದ್ವನಂ. ಆ roe Mabey ಅತಿನೇಲಂ-ನಿಶ್ಶೇ 
ಷವಾಗಿ, ಆಶು: ಬೇಗ, ಅವಲ:ಂಸ್ನಣ ನಾಶಮಾಡಿ, ಮುಹುಃ ಪದೇ ಪದೇ, 
ಅತಿಲವನಾದೀ-ವುತ್ಸೈಷ್ಟ ಗರ್ಜ ನೆವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, ತೋರಣಂಚಾ- ಪಾ, ಕಾರ 
ದ್ವಾರವನ್ನು, Se ಹತ್ತಿನರು.' 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಮಾರುತಿಯು, ಸೀತಾಕೃತಿ ಆಶ್ರಯುಸಿದ್ದ ಶಿಂಶುಪವೃಕ್ತ 
ವೊಂದನ್ನು ಬಟ್ಟು ಅಶೋಕವನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಿಶ್ವೇಷಮಾಡಿ ಪುನಃ ಪುನ. 
ಓಂಹನಾದ ಮಾಡುತ್ತಾ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಬೇಕೆಂದು ೮೦ಕಾ 

ಪ್ರಾಕಾರದ್ವಾರವನ್ನು ಹತ್ತಿದರು. 
ಶ್ಲೋಕ |! ಅಥಾ ಶ್ರಣೋದ್ದಶಾನನಃ ಕೆಖೀಂದ್ರ ಚೇಸ್ಟಿತೆಂ ಪರಂ! ದಿದೇ 
ಶ ಕಿಂಕರಾಾ ಬರ್ಹೂ ಕಪಿ ರ್ನಿಗೃಹ್ಯತಾಮಿತಿ ೧೮! 


ಆರ್ಥ. ಅಥಾ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, ಮ ವಂ: 
ವನನ್ಯತ್ಯಾಸ ಸವೇ ಮೊದಲಾದ 'ಕವೀಂದ್ರಚೇಃ ಸಿ 
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ವನ್ನು, ಅಶ್ರುಣೋತ್‌-ಕೇಳಿವನು, ಕಪಿಃ- ಕವಿಯ), ನಿಮ್ಮಿಂದ, ನಿಗೃ 
ಶೃತಾಂ-ಕೊಲ್ಲಲ್ಬಡಲಿ, ಇತಿ-ಹೀಗೆಂದ್ಕು ಬಹೂತ-ಬಹು ಜನ್ಯ ಕಿಂಕೆ 
ರ್ರಾ-ಕಿಂಕರರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ದಿದೇಶ- ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 

ತಾತ್ತ ಸೈ. ವನಭಂಗಮಾಡಿದ ಮಾರುತಿಯ ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ರಾವ 
ಣನು ಕೇಳಿ ಆ ಕನಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಲ್ಲಿರೆಂದು ತನ್ನ ಕಿಂಕರರಿಗೆ ಆ 
ಜ್ಞ್ಯಾನಿಸಿದನು. 
ಣ್ನೀಕೆ || ಸಮಸ್ತ ಶೋನಿವೃತ್ಯವೋ ವರಾಗ್ಧರಸ್ಯ ಕಿಂಕೆರಂಃ 

ಸನಸಾಸರ್ದ ಮಹುಬಲಂಸುರಾಂತರಾತ್ಮನೋಂಗಜಂ 1೧೯! 

ಅರ್ಥ. ಸಮಸ್ತಶಕ-ಸವುಸ್ತರಾದ್ದ ಕಿಂಕರಾ೯ಾಕಿಂಕರರ್ಕು ಹರೆ 
ಸ್ಥ-ಮಹೇಶ್ವರನ,್ಯ ವಂಂಅ-ವರಬಲದಿಂದ ವಿಮೃತ್ಯವಃ-ಮುರಣಶೂನ್ಯ 
ರು, ಸುರಾಂತರಾಶ್ಮನಃ ಇ ದೇವತೆಗಳ ಅಂತರ್ಮಾವಮಿಯಾದ ಏಎಾಯನದೇ 
ವರ್ಕ ಆಂಗಜಂ-ಪ್ರತ್ರನಾದ, ಆತನಿನ, ಮಹಾಬಲಂ ಆದ್ದರಿಂದ ವಹ 
ಬಲಿಸ್ಮ ನಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಆ ಕೆಂಕರಲ ಸುತ್ತಲೂ ಅಕ್ರನಸಿದರು. 

"ತತ್ರ ರ್ಯ. —ಮಹೇಶ್ತ ಗನ ವರಬಲದಿಂದ ಮುರಣರಹಿತರೂದ ಆ 
ಕೆಂಕರರು ಸೇವೆಗಳ ಅಂತರ್ಯ ನಿಯಾದ ವುಯೆುದೇವರ ಕುಮಾರರಾದ 
ಹನುಮಂತದೇವರನ್ನು ಜ.4 ಮುತ್ತಿದ 


ಶ್ಲೋಕ! ಅಶೀತಿಕೋಟಿಯೆಣಥಪಂ ಪುರಃಸರಾ8ಷ್ಟಕಾಯೆತಂ | 

ಅನೇಕಹೇತಿ ಸಂಕುಲಂ ಕಪೀಂದ್ರಮಾವೃಣೋದ್ಭ ಅಂ ೨೦1 
ಅರ್ಥ. ಆ ಕಿಂಕರರು ಎಷ್ಟು ಇನರೆಂದರೆ? ಅನೇಕಹೇತಿಸಂಕು 

ಲಂ-ಬಹು ಆಯುಧಗಳಿಂದಕೂಡಿದ, ಪುರಕಸರಾಷ್ಟ್ರಕಾಯುತಃ - ೮೦ ಸಾ 

ವಿರ ಅಗ್ರೇಸರರಿಂಗ ಕೂಡಿದ್ದ ಅಶೀತಿಕೋಟಯೂಥಪಂ - ೮೦ ಕೋಟಿ 

ಕಲತ ಸಹಿಕವಾದ್ಯ ಬಲಂ-ಸೇನೆಯ), ಕಪೀಂದ್ರಂ-ಕಪಿ 

ತ್ರೆ (ಷ್ಠನನ್ನು ವೃಣೋತ್‌-ಆಕ್ರಮಿಸಿತು. 

ತ್ಗ ಚ |: ನಿ ತಸ ಸ್ತ ಥಾಯು್ದೆ 8 ಸಠಾಡಿತಶ್ಚ ತೇರ್ಭೃ ಶಂ! 
ಚಕಾರರ್ತಾ' ಸಮಸ್ತ ಶಸ್ತ ಸ್ತ್ರಲಪ್ರ ಹಾರ ಚೂರ್ಣಿರ್ಶಾ 1೨೧! 
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ಅರ್ಥ. ತೈಃ ಕಿಂಕರನಾನುಕ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ, ಸಮಾವೃತಃ&- ಸುತ್ತ 
ಲ್ಪಟ್ಟ, ತದಾ-ಹಾಗೆಯೇ, ಧೃಶಂ*ಅತ್ಯಂತವಾಗ್ಗಿ ಆಯುಧ: ಆಯು 
ಗಳಿಂದ, ತಾಡಿತಳಿ-ಹೊಡಿಶಿಕೆೊಳ್ಳಲ್ಲಟ್ಟಿಂಫಾ, ಸಃ- ಹನುಮಂತನು, ಸಮ 
ಸ್ತಶಃ- ೩ಮಸ್ತರಾದಂಥಾ, ತ್ತಾ-ಆ ಕಿಂಕರರುಗಳನ್ನು ತಳಪ್ರಹಾರಚೂ 
ರ್ಣಿರ್ತಾಜಕೈತಳದ ಹೊಡತಗಳಿಂದ ಚೂರ್ಣಿತರನ್ನಾಗಿ ಚಕಾರ-ಮಾಡಿ 
ದರು. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಹನುಮಂತನು ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಆವರಿಸಿದ್ದ ಕಿಂಕರ 
ರುಗಳಿಂದ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾಯುಧಗಳಿಂದ ಹೊಡಸಿಕೂಂಡರ್ಲೂ 
ತಮ್ಮ ಕೈಪೆಟ್ಟುಗಳಿಂದಲೇ ಆ ಸಮೂಹವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದರು. 
ಶ್ಲೋಕ |! ಪುನಕ್ಚ ಮಂತ್ರಿಸುತ್ರರ್ಕಾಸ ರಾವಣ ಪ್ರಚೋದಿರ್ತಾ | 
ಮಮರ್ದ ಸಪ್ತಪರ್ವತ ಪ್ರರ್ಭಾವರಾಭಿರಕ್ಷಿತಾ೯ ॥೨೨/ 
ಬಲಾಗ್ರ ಗಾಮಿನಸ್ತಥಾ ಸಶರ್ವವಾಕ್ಸು ಗರ್ನಿರ್ತಾ | 
ನಿಹತ್ಯ ಸರ್ವರಾಕ್ಷರ್ಸಾ ತೃತೀಯಭಾಗ ಮಕ್ಷಿಣೋಶ್‌ 1೨೩! 
ಅರ್ಥ.--ಸಃ&ಜ ಹನುಮಂತನು, ಪುನಶ್ಚ-ಪ್ರನ& ರಾವಣಪ್ರಚೆಣ 
ದಿರ್ತಾ ರಾವಣನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವರಾಭಿರಕ್ರಿರ್ತಾ-ಯದ್ರದೇವರ 
ವರದಿಂದ, ದಕ್ತಿತರಾದಂಥಾ, ಪರ್ವತಪ್ರರ್ಭಾ- ಪರ್ವತ ಸಮಾನರಾಗಂಥ 
ಸಪ್ರಮಂತ್ರಿಪುತ ಕ್ಕಾ-ಏಳು ಜನ ಮಂತ್ರಿ ಕುಮಾರರನ್ನು, ಮಮರ್ದ- 
ಪಾದತಾಡನೆಯಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದನು, ತಥಾ-ಹೊಗೆಯೇ ಶರ್ವವಾಕ್ಸು 
ಗರ್ನಿತಾಣ- ಯದ್ರದೇವರ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಆಹಂಕಾರಿಗಳಾದಂಥ, ಬಲಾಗ್ರ 
ಗಾಮಿನಃ- ಸೈನ್ಯದ ಮುಂದೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವಂಥಾ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು, ನಿಸತ್ಯ 
ಕೊಂದು, ಸರ್ವರಾಕ್ಷಸಾಂ-ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸ, ತೃತೀಯ 
ಭಾಗಂ-ಮೂರನೇ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು, ಅಕ್ಷಿಣೋತ್‌-ನಾಶಮಾಡಿದನು. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಪುನಃ ಮಾರುತಿಯು, ರಾವಣನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಿ:ಗಿ 
ಯದ್ರಬಲದಿಂದ ಮದಿಸಿಬಂದ ಏಳುಜನ ಮಂತ್ರಿ ಕುಎರನಾರರನ್ನೂ ಪಾದ 
ದಿಂದ ತಿಕ್ಕಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಸೈನ್ಯದ ಮುಂದೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಶಕ್ಕ ಬಲಿ 
ಸ್ಟಂಾದ ರಾಕ್ಚಸರನ್ನು ಕೊಂದು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿನ ಮೂರನೇ 
ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದಸು. 


೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೮98. 


ಶ್ಲೋಕ !! ಅನೌಸನುಂ ಹರೇರ್ಬಲಂ ನಿಶಮ್ಯರಾಶ್ಷಸಾಧಿಪಃ 
ಕುಮಾರಮಕ್ಸಮಾತ್ಮನಃ ಸಮಂಸುತಂನ್ಯಯೋಜಯತ್‌ 1೨೪ 
ಅರ್ಥ. ರಾಕ್ರಸಾಧಿಸಃಎರಾವಣನು ಅನೌಪಮಂ ಅತುಲವಾದ್ಕ 
ಹರೇಃ. ಕಪಿಯ್ಕ ಬಲಂ-ಪರಾಕ್ರಮನನ್ನು, ನಿಶಮ್ಯ್ಯ-ಕೇಳಿ, ಅತ್ಯನಕ- 
ತನಗೆ, ಸಮಂಇಬಲದಿಂದ ಸಮಾನನಾದ, ಸುತಂ. ತನ್ನ ಮಗನಾದ, ಕು 
ಮಾರಮಕ್ಸಂ-ಅಕ್ಷಕ.ಮಾರನನ್ನು ನ್ಯಯೋಜಯತ್‌- ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ನಿಯಮಿಸಿದನು. 


ತಾಶ್ಸರ್ಯ.--ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾವಣನು 
ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಮನಾದ ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಅಕ್ಷಕುಮಾ ನನನ್ನು ಯು 
ದ್ದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


ಶ್ಲೋಕ !! ಸಸರ್ವಲೋಕ ಸಾಕ್ಷಿಣಃ ಸುತಂ ಶರೈರ್ನವರ್ಷಹ ! 
ಶಿತ್ರರ್ವರಾಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರಿತೈರ್ನಚೈನ ಮಭ್ಯ ಚಾಲಯತ್‌ 1!೨೫!! 

ಅರ್ಥ.--ಸಃ-ಅಕ್ಷನ್ಕು ಸರ್ವಲೋಕಸಾಕ್ಷಿಣಃ- ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವ 
ದಿಂದ ಸರ್ವಲೋಕ ಸಾಕ್ಷಿಯಾದ ವಾಯುದೇವರ್ಯ, ಸುತಂ-ಮಕ್ಯಳಾದ 
ಮಾರುತಿಯನ್ನು, ಶಿಕೈಃ-ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ್ಕ ವರಾಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರಿತೈಃ ಇ ಶ್ರೇಷ 
ಆಸ್ರೃಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿತವಾದ, ಶರೈ8- ಬಾಣಗಳಿಂದ, ವವರ್ಷ 
ಹೆಎಮಳೆಗರೆದನು. ಆದರೂ ಅವು, ಬಿನಂ-ಹನುಮಂತದೇವರನ್ನು, ನಾ 
ಭ್ಯಚಾಲಯತ್‌ - ಅಲ್ಲಾಡಿ ನಲಿಲ್ಲ. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಅಕ್ಷನು, ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಗಳಾಗಿ ಸಕಲರ ಕರ್ಮ 
ಕ್ಕೂ ಸಾಕ್ಷಿಭೂತರಾದ ವಾಯುದೇವರ ಪುತ್ರರ ಮೇಲೆ ಅನೋಫಘವಾದೆ 
ಮಂತ್ರ ಪೂರಿತ ಬಾಣಗಳನ್ನು ವ.ಳೆಗರೆದನು. ಆದರೂ ಆ ಮಾರುತಿಯನ್ನು 
ಅಲ್ಲಾಡಿಸದೇ ಹೋದನು, 


ಶ್ಲೋಕ ಸಮಂಡನುಧೈಕಾಸುತಂ ಸಮಾಕ್ಷ F ರಾನಣೋಪಮಂ ಗ 
ತೃತೀಯ ಏಸಷಚಾಂಶಕೋ ಬಲಸ್ಯ ಹೀತ್ಯಚಿಂತಯತ್‌ ||೨೬!! 


ಅರ್ಥ, ಸಃ-ಮಾರುತಿಯು, ಮಂಡಮಧ್ಯಕಾಸುತಂ-ಮಂಡೋ 
ಜರಿಯ ಮಗನಾದ, ರಾವಣೋಸಮಂ- ಬಲದಲ್ಲಿ ರಾವಣನಿಗೆ ಸಮನಾದ 
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ಅಕ್ತನನ್ನು, ಸಮಾಕ್ಷ್ಯ- ನೋಡಿ, ಏಸಃ-ಈ ಅಕ್ಷನು, ಬಲಸ್ಯ-ರಾವಣಸೆ 
ಬಲಕ್ಕೆ, ತೃತೀಯಾಂಶೆಕಹಿ-ಮೂರನೇ ಒಂದ ಭಾಗವು, ಇತಿ-ಎಂದ್ದು, 
ಆಚಿಂತಯತ್‌-ಯೋಟಚಿಸಿದ ಶು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಕ್‌ನುಮಂತದೇವರು ಮಂಡೋದರಿಯ ಎುಗನಾದ 
ಆಕ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಇನನು ರಾವಣನ ಬಲಕ್ಕೆ ಸಮನ್ಕು ಮತ್ತು ರಾವಣ 
ನು ಒಂದು, ಇಂದ್ರಜಿತು ಎರಡು, ಅಕ್ಷ ಮೂರು ಈ ರೀತಿ ರಾವಣನ 
ಬಲಕ್ಕೆ ಈ ಅಕ್ಟನು ಮೂರನೇ ಒಂದು ಭಾಗವು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದರು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ತರುವಾಯ ಹನುಮಂತದೇವರು ಅಕ್ಷನನ್ನು ಸಂಹ 
ರಿಸುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ನಿಷ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಏನೆಂದರೆ: 


ಶ್ಲೋಕ || ನಿಧಾರ್ಯ ಏನರಾನಣಃ ಸರಾಘವಾಯನಾನ್ಯಥಾ ! 
ಯನದೀಂದ್ರ ಜನ್ಮಯಾಹತೋ ನಚಾಸ್ಕ ಶಕ್ತಿ ಕ್ರಿರೀಕ್ಷ್ಯ ತೇ ೭! 
ಅರ್ಥ. ಸಃರಾವಣ8-ಆ ರಾವಣನು ರಾ ಎಘುವಾಯ- ಶ್ರೀರಾಮನಿ 
ಗೋಸ್ಕರ, ನಿಧಾರ್ಯವಿವ-ಬಿಡಲ್ಪಡತಕ್ಕವನೇ, ನಅನ್ಯಥಾ ೬ ಬೇರೆಯಿಲ್ಲ 
ಅಂದರೆ ( ರಾಮನ ವಿನಃ ಇತರರಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಲ್ಲವೆಂದು ಭಾ 
ವ) ಯದಿ-ಒಂದು ಪಕ್ಷದಲ್ಲ, ಇಂದ್ರಜಿತ್‌-ಇಂದ್ರಜಿತುವು, ಮಯಾ 
ನನ್ನಿಂದ, ಹತಶ್ಲೇತ್‌-ಸಂಹೃತನಾದರೆ, ಅಸ್ಕ-ಈ ಇದ್ರ ಜಿತುವಿನ, ಶಕ್ತಿಃ 
= ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಶಾರೀರ ಬಲವು, ನೇಕ್ಷ ್ಸ ,ತೇ-ನಮ್ಮವರಿಂದ ನೋಡಲ್ಪ್ಬಡುವು 
ದಿಲ್ಲ. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ.--ರಾನಣನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದಲೇ ಸಂಸೃತ ನಾಗತಕ್ಕ 
ವನು ಇಂದ್ರಜಿಶುವನ್ನು ನಾನು ಸಂಹರಿಸಿದರೆ ಅನನ ಅಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರ ದೇಹ 
ಬಲ ಇವುಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಪಿಗಳು ನೋಡಲವಕಾತವಾಗುವುದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಶ್ಲೋಕ !! ಅತಸ್ತಯೋಃ ಸನೋ ಮಯಾ ತೃತೀಯ ಏಷಹನ್ಯತೇ! 
ವಿಚಾರ್ಯ ಚೈವಮಾಶುತಂಪದೋಃ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಪುಸ್ಪ್ಸನೇ ೨೮! 
ಅರ್ಥ. ನಿಷ ಇವನು, ತೃತೀಯಃ ಮೂರನೆಯವನು ತಯೋಃ 
'-ರಾವಣೇಂದ್ರ ಜಿತುಗಳಿಗೆ ಸಮಃ ಸಿಮಾನನ್ಕು ಅತಃ-ಆದ್ದರಿಂದ್ದ ಮ 
ಯೂ- ನನ್ನಿ ಹ ಹನ್ಯ ತೇ=ಸಂಹರಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಾ ನೆ ಏವಂ - ಹೀಗೆಂದು. 
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ನಿಚಾರ್ಯಚ- ಆಲೋಚಸಿಯೆ್ರ ಆಶ.3ಜಾಗೃತೆಯಾಗಿ, ತ್ವಂ-ಅಕ್ಷನನ್ನು 
ಸದೇನೇಃ-ಕಾಲುಗಳನ್ನ, ಪ್ರಗೃಸ್ಕ- ಹಿಡಿದ ಪುಪ್ಪುನೇ-ಹಾರಿದನು. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಈ ಅಕ್ಷನು ರಾವಣನ ಮೂರನೇ ಒಂದು ಭಾಗದವನು, 
ರಾವಣ, ಇಂದ್ರಜಿತು ಇವರಿಗೆ ಸಮಾನನು ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ನಾನು 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಅವನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. 


ಶ್ಲೋಕ ಸ ಚಕ್ರವದ್ಭ )ಮಾತುರಂ ನಿಧಾಯ ರಾವಣಾತ್ಮಜಂ | 
ಅಪೋಥಯದ್ಧರಾತಲೇ ಕ್ಷಣೇನ ಮಾರುತೀತನುಃ 1೨೯॥ 


ಅರ್ಥ.--ಮಾರುತೀತನುಃ8- ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ, ಸಃ ಹನುಮಂತ 
ನು, ರಾವಣಾತ್ಮಜಂ-ರಾವಣನ ಪುತ್ರನನ್ನು, ಚಕ್ರವತ್‌ ಎ ಕುಂಬಾರನ 
ಚಕ್ರದಂತೆ, ಭ್ರಮಾತುರಂ-ತಿರುಗುವುದರಿಂದ, ದುಃಖಿತನನ್ನಾಗಿ, ವಿಧಾಯ 
ಮಾಡಿ, ಕ್ರಣೇನ-ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಟ ಧರಾಶಲೇ-ಭೂಮಿಯಮೇಲ್ಕೆ ಅಪೋ 
ತಯತ್‌- ಒಗೆದನು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ-ಹನುಮಂತನು ಅಕ್ರನನ್ನು ಗರಗರನೆ ತಿರುಗಿಸಿ ದುಃಖವ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ನೆಲದಮೇಲೆ ಒಗೆವನು. 


ಶ್ಲೋಕ! ನಿಚೂರ್ಣಿತೇ ಧರಾತಲೇ ನಿಜೇಸುತೇ ಸರಾನಣಃ | 
ನಿಶಮ್ಯಶೋಕ ತಾಪಿತೆಸ್ತದಗ್ರ ಜಂ ಸಮಾದಿಶತ್‌ 1೩೦/1 


ಅರ್ಥ. ಸರಾನಣಃ-ಆ ರಾವಣನು, ನಿಜೇ-ತನ್ನ್ನ ಸುತೇ-ಕುಮಾ 
ರನು ಧರಾತಲೇ-ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ, ವಿಚೂರ್ಣಿತೇಸತಿ-ಹನುಮಂತನಿಂದ 
ಅಂಗಭಂಗವಾಗಿ ಸಾಯಲಾಗಿ, ಅದನ್ನು ನಿಶಮ್ಯ ಕೇಳಿ ಶೋಕತಾಪಿತಃ 
=ದುಃಖದಿಂದ ತಪ್ತನಾಗಿ, ತದಗ್ರಜಂ-ಅವನ ಅಣ್ಣನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನ 
ಸಮಾದಿಶತ್‌- ಹನುಮಂತನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಮಾಡೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಅಕ್ಷನು ಸತ್ತದ್ಧನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು ಶೋಕ ತಪ್ತನಾಗಿ 


ಅವನನ್ನು ಅಣ್ಣನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


588 ಶ್ರೀರ್ಮನುಹಾಭಾರೆತ ತಾತ್ರರ್ಯ ನಿರ್ಜಯ 


ಶ್ಲೋಕ |! ಅಥೇಂದ್ರಜಿನ್ಮ ಹಾಶಕ್ಕೆರ್ನರಾಸ್ತ್ರ ಸಂಪ್ರಯೋಜಿತೈೈಃ 
ತತಕ್ಷ ನಾನರೋತ್ಕಮಂ ನಚಾಶ ಕದ್ದಿಚಾಲನೇ ೩೧1! 


ಆರ್ಥ. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, ಇಂದ್ರಜಿತ್‌-ಇಂದ್ರಜಿತುವು, ವರಾಸ್ತ 
ಸಂಪ್ರಯೋಜಿತೈೆಃ- ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಸ್ತ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಮಹಾಶಕೈಃ-ಪ್ರಬಲವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಾನರೋತ್ತಮಂ- ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಟನ 
ನು ತತಕ್ಸ- ಹೊಡೆದನು. ವಿಚಾಲನೇಚ-ಹನುನುಂತನನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸ 
ಲೂ ಕೂಡ, ನಾಶಕತ್‌=-ಶಕ್ಕವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಭಿನುಂ 
ತ್ರಿಸಿ ಮಹಾಬಾಣಗಳನ್ನು ಮಾರುತಿಯವೇಲೆ ಬಿಟ್ಟಿರೂ ಅಭ್ರು ಮಾರುತಿ 
ಯನ್ನು ಅಲುಗಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಸಮರ್ಥವಃಗಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


ಶ್ಲೋಕ ಅಥಾಸ್ತ್ರ ಮುತ್ತ ಮಂ ನಿಧೇರ್ಯಯೋಜ ಸರ್ವದುಃ ಸಹಂ | 
ಸತೇನ ತಾಡಿತೋ ಹರಿರ್ವ ಚಿಂತಯನ್ನಿರಾಕುಲ8 1(&೨!| 


ಅರ್ಥ-- ಅಥ-ಆನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಃ-ಇಂದ್ರಜಿತುವು, ಸರ್ವದುಸ್ಸಹಂ 
ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಸಹಿಸಲಶಕ್ಯವಾದ್ಕ ಉತ್ತಮಂ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ, ನಿಧೇ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಸಂಬಂಧವಾದ, ಅಸ್ಪ್ರಂ-ಆಸ್ತ್ರವನ್ನು ಯಯೋಜ-ಪ್ರ 
ಯೋಗಿಸಿದನು, ತೇನ-ಆ ಅಸ್ತ್ರದಿಂದ, ತಾಡಿತಃ- ಹೊಡೆಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿ 


ಲ) 
ನಿರಾಕುಲಃ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ದುಃಖನಿಲ್ಲದಿರುನ, ಹರಿ ಹನುಮಂತ 


ಎಂ 


ದೇವರು, ವ್ಯಚಿಂತಯತ್‌-ಈ ರೀತಿ ಆಲೋಚಿಸಿದರು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.-ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಯದ್ರೇಂದ್ರಾದಿಗಳೂ ಸಹಿಸಲಾರದ ಶ್ರೇ 
ಸ್ಮ ವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ ವನ್ನು ಮಾರುತಿಯಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಅಸ್ತ 
ದಿಂದ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ದುಃಖವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ತಾನು ಮುಂದೆ ಏನು 
'ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. 


ಶ್ಲೋಕ | ಮಯಾ ವರಾವಿಲಂಘಿತಾಹ್ಯನೇಕಶಃ ಸ್ಪಯಂಭುನಃ | 
ಸಮಾನನೀಯಏವ ಮೇತತೋತ್ರಮಾನಯಾಮ್ಯಹಂ laa ll 


೭ನೆಯು ಓದಿಗೆ 160 


ಅರ್ಥ.-- ನು ಖಾ-ನೆನ್ನಿಂದ್ಯ ಸ್ವಯ.ಭುವಃ- ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರಾಃ 
ಜವರಗಳು, ಅನೇ*ಶ8- ಅನೇಕಾವರ್ತಿ, ನಿಲಂಭತಾ8ನನ್ನಿಂದ ಸಂಸೃತ. 
ರಲ್ಲದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದು ನಾಶಸಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತೆ. ಯಸ್ಮಾತ್‌-ಯಾವ 

ಲ 
ಮಾನನೀಯಃ-ಮರ್ಯಾದಾರ್ಹನೋ, ತತಃ-ಆ ಕಾರಣದ್ದಶೆಯಿಂದ್ಕ ಅತ್ರ 
ಯಾ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಬಿಟ್ಟಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ, ಅಹಐನಾನ್ಕು ಮಾನಯಾ 
ಮಿ-ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಮರ್ಯಾದೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಕಾರಣದ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಸಬ್ರಹ್ಮಾ-ಆ ಬ ಹ್ವದೇನರು, ಮಯಾ- ನನ್ನಿಂದ 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಬ್ರಹ್ಮೆನ ನರದಿಂದ ಅವಧ್ಯರಾದ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಕೊಂದು pe ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮನ ವರಗಳನ್ನ ಉನ್ಲಂಭಸಿದ್ದೇನ. 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ನನ್ನಿಂದ ಮರ್ಯಾಬಾರ್ಹನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಇಂದ್ರಜಿತು 


3 ಕ್‌ Ve Wa ಬ್‌ ವ 
ಬ ಳೈ ಬ್ರಹಾಸ್ಟ್ಪ್ರವನ್ನು ಮರ್ಯಾದಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ನಿಷ್ಕರ್ಷಮಾಡಿದನು, 


ಶ್ಲೋಕ |! ಇನೇಚ ಕುರ್ಯರತ್ರಕಂ ಪ್ರಹೃಷ್ಟ ರಾಕ್ಷಸಾಂಗಣಾಃ | 
ಇತೀಹಲಕ್ಷ್ಯಮೇವನ. ಶರಾಮಾಶ್ಛ ದೃ ಶ್ಯತೇ ||೩೪!| 


ಅರ್ಥ,--ಅತ್ರ-ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ ಕ್ಕೆ ಮರ್ಯಾದೆ ಮಾಡಿದರೆ ಇಮೇ 
ಚಲ್ಲಿ ಶೇರಿರುವ್ಕ EE ರಾಕ್ಷಸ 

ಗ 
ಯೋಜನಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಇಹ- ಇಲ್ಲಿ, ಮೋ=ನನಗೆ, ಲಕ್ಷ್ಯಂ 
ನೋಡಬೇಕಾದ ವಸ್ತುವು, ರಾವಣಏವಂರಾವಣನು ತಾನ್ನೆ ಸಃ-ಅವನ್ಮು 
ದೃಶ್ಯತೇಚ- ನೋಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಲ )ಡುತ್ತಾನೆ, ಇತಿ-ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದನ್ನು 


ಸಮೂಹವಾದರ್ಕೂ ಕಿಂಕುರ್ಯಣಏನು ಮಾಡಿಯಾರು? ( ಅಲ್ಲದೆ ಪ 


ತಾತ್ಪರ್ಯ.--ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ ಅಕ್ಕೆ ಮರ್ಯಾದೆಮಾಡಿ ನಾನು ಅದಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಕಿ 
ಬಿದ್ದರೆ ಈ ರಾಕ್ಸ್ಮಸ ಸಂತೋಷಹೊಂದಿ ನನ್ನನ್ನು ಜಟ 
ಯಾರು ? ಅಂದರೆ ಏನು ಮಾಡುವುದ ಕ್ಶಾ ಇವರು ಶಕ್ಕ೦ಂಲ್ಣ. ನಾನು ಬ 
ಹ್ಮಾಸ್ತ ಎಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಕುವದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಮರ್ಯಾದೆ ಮಾಡುವದು ಒಂದಲ್ಲದೆ 
ನಾನು ಮುಖ್ಯವ-ಗಿ ಯಾರನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆನೋ ಆ ರಾವಣ 
ನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಮಗುವಮು. 


೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 590 


ಶ್ಲೋಕ !! ಇದಂ ಸಮಾಕ್ಷ್ಯಬದ್ಧನತ್ನಿತಂ ಕಪೀಂದ್ರಮಾರುತೇ | 
ಬಬಂಧುರನ್ಯಸಾಶಕ್ಕಃ ರ್ಜಗಾಮಚಾಸ್ತ್ರ ಮಸ್ಯ ತತ್‌ |೫| 


ಅರ್ಥ. ಇದಂ-ಈ ಎರಡು ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು, ಸಮಾಕ್ಷ್ಯ ಯೋಚಿಸಿ 
ಬದ್ಧವತ್‌-ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದವರೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ, ಸ್ತಿತಂ-ಇರುವ್ಯ ಕಪೀಂದ್ರಂಇ 
ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು, ತೇ-ಆ ರಾಕ್ಷಸರು, ಅಶು-ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಅನ್ಯಪಾಶ 
ಕೈಃ-ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವಲ್ಣದೆ ಇತರ ಪಾಶಗಳಿಂದಲೂ, ಬಬಂಧು8 ಕಟ್ಟಿದರು, 
ಅಸ್ಯ-ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ತದಸ್ತೃಂ-ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವ್ರ, ಜಗಾಮಾಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಯಿತು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಎರಡು ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಯೋಚಿಸಿ ಹನುಮಂತೆದೇವರು 
ಬ್ರಹ್ವಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದವರಂತೆ ನಿಲ್ಲಲು ರಾಕ್ಷಸರು ಇತರ ಹಗ್ಗಗಳನ್ನು 
ತಂದು ಅವರನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು. ಇದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ರ್ರವು, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟು ಹೋಯಿತು. 


ಶ್ಲೋಕ॥ ಅಥಪ್ರಗೃಹ್ಯ ತೆಂ ಕಪಿಂ ಸಮಾಪ ಮಾನಯಂಶ್ಲ ತೇ | 
ನಿಶಾಚರೇಶ್ವರಸ್ಯ ತಂ ಪ್ರಹೃಷ್ಟನಾನ್ಸ ರಾನಣಃ as 


ಅರ್ಥ. ಅಥ= ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ತೇ-ರಾಕ್ಷಸರು ತಂಕಪಿಂ-ಆ ಕಸಿ 
ಶ್ರೀಷ್ಟನನ್ನು, ಪ್ರಗೃಹ್ಯ-ಹಿಡಿದ್ಕು ನಿಶಾಚರೇಶ್ಲರಸ್ಯ-ರಾವಣನ್ನ ಸಮಾ 
ಪಂ-ಸಮಾಪವನ್ನು ಕುರಿತು ಆನಯಂಶ್ಲ- ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರಷ್ಟೆ ! 
ಪ್ರ ಹೃಷ್ಟರ್ವಾ- ಸಂತುಷ್ಟನಾದ, ಸರಾವಣ&ಆ ರಾನಣನು ತಂ-ಆ ಕವಿ 
ಯನ್ನು ( ಪ್ರಪ್ರಚ್ಛ-ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ) 


ತಾತ್ಪರ್ಯ.--ರಾಕ್ಷಸರು ಮಾರುತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಾವಣನ ಸಮಾ 
ಪಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಇವನನ್ನು ಕಂಡು ರಾವಣನು ಸಂತೋ 
ಷಸಬ್ಬು ಕಸಿಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 


ಶ್ಲೋಕ |! ಕಪೇ ಕುತೋಸಿ ಕಸ್ಕವಾಕಿಮರ್ಥಮಿ ದೃಶಂ ಕೃತಂ! 
ಇತೀರಿತಃ ಸಚಾವದತ್ಟ್ರಣನ್ಯು/ ರಾಮಮಿಶ್ವರಂ ೩ 


೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: 591 


ಅರ್ಥ--- ಕಪೇ-ಎಲ್ಫೆ ಕೋಡಗನೇ, ತ್ವಂ-ನಿನ್ಕು ಕುತಃ೩ಯಾವ 
ದ್ವೀಪದಿಂದ್ಕ ಆಸಿ-ಬಂದಿರುತ್ತೀ ? ಕಸ್ಕವಾ-ಯಾರ ದೂತ್ಕ ಈದೃ್ಯಶಂ- 
ವನಭಂಗ ರಾಕ್ಷಸ ಸಂಹಾರ ರೂಪವಾದ ಕಾರ್ಕ ವನ್ನು, ಕಿಮಿರ್ಥಂ-ಏನು 
ಕಾರಣ, ಕೃತಂ-ಮಾಡಿದ್ದೀ? ಇತಿಐಹೀ ಕೋ, ಈರಿತಃ-ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸಚ-ಹನುಮಂತಣೇವರು,, ಈಕ್ವೆರಂ-ತನಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ರಾ 
ಮಂ-ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರದೇವರನ್ನು, ಪ್ರಣಮ್ಯ-ನಮಸ್ಕರಿಸ್ಕಿ ಅವದತ್‌- 
ಹೇಳಿದರು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಎ-ಗಾವಣನು ಮಾರುತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು “ ಎಲಾ ಕೋ 
ಡಗವೇ? ಯಾವ ದ್ವೀಪ ದಿಂದ ಬಂದೆ? ನೀನು ಯಾರ ದೂತಾ? ವನ 
ಭಂಗವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡಿದೆ ? ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದದ್ದೇಕೆ? * ಎಂದು ಕೇ 
ಳಖು, ಹನುಮಂತದೇವರ: ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾಗಿಯೂ ತನ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ 
ಯೂ ಇರುವ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರದೇವರನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ರಾವಣ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳತೊಡಗಿದರು 
ಶ್ಲೋಕ || ಅನೈಹಿದೂತಮಾಗತಂ ದುರಂತವಿಕ್ರಮಸ್ಯಮಾಂ ರಘೋತ್ತ 

ಮಸ್ಯ ಮಾರುತಿಂ ಕುಲಕ್ಷಯೇತವೇಶ್ಚರಂ |೮|! 

ಅರ್ಥ.--ಮಾರುತಿಯು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆಂದರೆ.--ದುರಂತವಿಕ್ರಮಸ್ಮಣ 
ಮೇರೆ ಇಲ್ಲದ ಪರಾಕ್ರಮಸ್ರಳ್ಳ, ರಘೂತ್ರವ ಮಸ್ಯ ವ ರಘುಕುಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನ, ದೂಳ೪ಂ-:ದೂತನನಾ ನಿ ಗಿಯೂ, ತವ 


ವಂಶನಾಶ 


ನಿನ್ನ, ಕುಲಕ್ರಯೇಣ 
ಷಯದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರಂ-ಸಿಮರ್ಥನನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಆಗತಿಂ-ಬಂ 


ಬಹಷ 
೧೧) 
ದಿಂತಕ್ಕ, ಮಾಂ ನನ್ನನ್ನು ವ ರಾರುತಿಂ-ಮರುತ್ತುತ್ರನಾಗಿ ಅವೈಹಿ- ತಿಳಿ, 


aA 
ತಾತ್ಸರ್ಯ--- ಮಾರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ ಎಲಾ ರಾವಣಾ ! ಇಲ್ಲಿ 

ಗೆ ಬಂಗಿರತಿಕ್ಕ ನಾನು ಅಪಾರಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ದೂ 

ತನು, ಇಯು ಕುಮಾಂನು. ನಿನ್ನ ವಂಶನಾಶಮಾಡತಕ್ಕ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 

ಸಮರ್ಥನು. ಎಂದು ತಿಳಿ, 

ಶ್ಲೋಕ! ನಚೇತ್ರದಾಸ್ಯಸಿತ್ವರನ್ರಥೂತ್ತಮ ಪ್ರಿಯಾಂ ತದಾ ! ಸಪುತ್ರಮಿ 
ತ್ರಬಾಂಥವೋ ನಿನಾಶಮಾಶುಯಾಸ್ಕಸಿ laell 
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ಅರ್ಥ. ( ರಾನಣಾ) ತ್ವಂ-ನೀನು, ತ್ವರ್ದನಿಚಾರಮಾಡದೆ ಕೂ 
ಡಲೆ, ರಘೂತ್ತಮಪ್ರಿಯಂ- ಶ್ರೀರಾಮನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು, ಪ್ರದ, 
ಸ್ಕಸಿನಚೇತ್‌-ರಾಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸದೇ ಹೋದಲ್ಲಿ ತದಾ-ಆವಾಗ್ಯ ಸಪುತ್ರ 
ಮಿತ್ರಬಾಂಧವ8 ಮಕ್ಕಳು ಸ್ನೇಹಿತರು ಬಂಧುಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ, ವಿನಾ 


ಶಂ-ನಾಶವನ್ನು,' ಆಶ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ, ಯಾಸ್ಯಸಿ- ಹೊಂದುತ್ತೀ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಎಲಾ ರಾವಣಾ ! ನೀನು ವಿಚಾರವನ್ನೇ ಮಾಡದೇ ಈ 
ಕ್ಷಣವೇ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸದೇ ಹೋದರೆ ಪುತ್ರ 
ಮಿತ್ರ ಬಾಂಧವರೊಡನೆ ಜಾಗ್ರತೆ ನಾಶಹೊಂದುಕ್ತೀ. 


ಶ್ಲೋಕೆ! ನರಾಮಬಾಣ ಧಾರಣೇ ಶ್ಲಮಾಃ ಸುರೇಶ್ವರಾ ಅಸಿ || ವಿರಿಂಚ ಶ 
ರ್ವಪೂರ್ವಕಾಃ ಕಿಮುತ್ತಮಲ್ಲಸಾರಕಃ ol 
ಅರ್ಥ,--ವಿರಿಂಚಶರ್ವಪೂರ್ವಕಾಃ-ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರರೇ ಮೊದಲಾದ, 
ಸುರೇಶ್ವರಾಅಪಿ-ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಕೂಡ, ರಾಮಬಾಣೆಧಾರಣೇ ಇ ನಮ್ಮ 
ರಾಮನ ಬಾಣದ ಹೊಡೆತವನ್ನು ಸಹಿಸಲು, ನಕ್ರಮಾಃ-ಶಕ್ತರಲ್ಲ. ಅಲ್ಪ 
ಸಾರಕಃ-ಪರಾಕ್ರಮ ಹೀನನಾದ, ತ್ತಂ-ನೀನ್ಕು ಕಿಮುಎಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರದ 
ವನು (ಅಂದರೆ ನೀನು ಸಹಿಸಲಾರಿ. ) 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೇ ರಾಮಬಾಣದ ಹೊಡೆತ 
ವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರರು. ಅಂದಮೇಲೆ ಅಲ್ಪನಾದ ನೀನು ರಾಮನನ್ನು ಕೆಣಕಿ 
ಬಮಕುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


'ಶ್ಲೋಕ |! ಪ್ರಕೋಪಿತಸ್ಯ ತಸ್ಕಕೆಃ ಪುರಸ್ಥಿತೌಕ್ಷನೋಭನೇತ್‌ | ಸುರಾಸು 
ರೋರುಗಾದಿಕೇ ಜಗತ್ಯ ಚಿಂತ್ಯಕರ್ಮಣಃ llvall 


ಅರ್ಥ-- ಅಚಿಂತೃಕರ್ಮಣಕ- ಯೋಚಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದ ಕಾರ್ಯ 
ವುಳ್ಳ ಪ್ರಕೋನಿತಸ್ಯ- ಕೋಪಯುಕ್ತನಾದ| ತಸ್ಯ-ಆ ಶ್ರೀರಾಮನ್ಕ ಪು 
ರ8-ಮುಂದೈೆ, ಸ್ಥಿತ9- ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ, ಸುರಾಸುರೋರುಗಾದರೇಇದೇವತೆಗ 
ಳು, ದೈತ್ಯರು ಸರ್ಪಗಳು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ, ಜಗತೀ-ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 


ರುವ, ಕಃ-ಯಾರು ಕಮರ ಶಕ್ತರು, ಭಮನೇತ್‌-ಆದಾರು ? 
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ತಾತ್ಸರ್ಯ,- ಯೋಚಿಸುವದಕ್ಕೂ ಆಗದಂಥಾ ವ್ಯಾಪಾರವಳ್ಳೆ ಶ್ರೀರಾ 
ಮನು ಕೋಸಯುಕ್ತನಾದರೆ ಅವನೆದುರಗಡೆ ನಿಲ್ಲಲು ಸುರದೈತ್ಯ ಸರ್ಪ 
ಇವರೇ ಮೊದಲಾಗಿವುಳ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ತಾನೇ ಸಮರ್ಥನು? 
ಅಂದರೆ ಯಾರೂ ನಿಲ್ಲಲಾರರೆಂದರ್ಥ. 


ಶ್ಲೋಕ || ಇತೀರಿತೇನಧೋದ್ಯತೆಂ ನಿನಾರಯದ್ದಿ ಭೀಷಣಃ |! ಸಪುಚ್ಛದಾಹ 
ಕರ್ಮಣಿನ | ಯೋಜಯಸ್ಸಿಶಾಚರ್ರಾ “esl 


ಅರ್ಥ.- ಇತಿ =ಪೂರ್ರೊ ಕ್ರಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಯಾರಿತೇಸತಿ-ಹನುಮಂ 
ತನು ಹೇಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ನಡೋದ್ಯತಂ- ಹನುಮಂತನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಉ 
ದ್ಯೋಗವುಳ್ಳ ರಾವಣನನ್ನು ವಿಭೀಸಣಃ-ವಿಭೀಷಣನು ನಿವಾರಯತು೨ 
ತಡೆದನು. ಸಃ-ಆ ರಾವಣನು, ಪ್ರಚ್ಛದಾಹ ಕರ್ಮಣಿ-ಹನುಮಂತನ ಬಾ 
ಲಸುಡುನ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ, ನಿಶಾಚರಾ೯-ರಾಕ್ರಸರುಗಳನ್ನುು ನ್ಯಯೋಜಯತು 
ಒಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಹನುಮಂತನು ರಾವಣನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಮಹಿ 
ಮೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಿ ರಾವಣನನ್ನು ನಿ2ಾಕರಿಸಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ 
ಈ ಕೋಡಗವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿರಿ ಎನ್ನಲ್ಲು ನೀತಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲ ವಿಭೀಷಣನು ದೂ 
ತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ರಾಜಧರ್ಮವಲ್ಲವೆಂದು ತಡೆದನು. ಆಗ ರವನು 
ಹನುಮಂತನ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿ ತೈಲದಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿ 
ಸಲು ತನ್ನ ರಾಕ್ಷಸ ಭೃತ್ಯ ರಿಗೆ. ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. 


ಶ್ಲೋಕ |! ಅಥಾಸ್ಯ ವಸ್ತ್ರ ಸಂಚಯ್ಯೆಃ ಪಿಧಾಯ ಪುಚ್ಛಮಗ್ನಯೇ | ದದು 
ರ್ದದಾಹನಾಸ್ಯತನ್ಮುರುತ್ಸಖೋಹುತಾಶನಃ ||೪೩/| 

ಆರ್ಥ.-ಅಥ- ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಕ- ಈ ಹನುಮಂತನ ಪುಚ್ಛೆಂಡ 
ಬಾಲವನ್ನು, ವಸ್ತ್ರಸಂಚಯೈಃ ವಸ್ತ್ರ ಸಮೂಹೆಗಳಿಂದ, ಎಿಧಾಯೆ-ಸುತ್ತಿ 
ಅಗ್ನ್ಗಯೇ-ಅಗ್ನಿಗೋಸ್ಕರ, ದದುಃ:ಕೊಟ್ಟರು. ಯಿತಃ-ಯಾವ ಕಾರಣ 
ದಂದ, ಹುತಾಶನಃ ಅಗ್ನಿಯು, ಮರುತ್ಸಖಃ - ವಾಯುದೇವರ ಸ್ನೇಹಿತೆ 
ನೋ ತತಃ-ಆ ಕಾರಣದ ದೆಶೆಯಿಂದ, ತತ್ಪುಚ್ಛಂ-ಆ ಹನುಮಂತನ 
ಬಾಲವನ್ನು) ನದದಾಹ - ಸುಡಲಿಲ್ಲ. 
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ತಾತ್ಪರ್ಯ. ರಾವಣನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ರಾಕ್ಷಸರು ವಸ್ತ್ರ ಸಮೂಹೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ಧ ವಾದ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಿ ಎಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿ ಬೆಂಕಿ ಹೆತ್ತಿಸಿ 
ದರು. ಅದರೆ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ಸಂಬಂಧ ನ್ಯಥೆ ಉಂಟಿ ಅಂದರೆ ಅ 
ಗ್ಲಿಯು ವಾಯುದೇವರಿಗೆ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ್ದರಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಸಂಬಂಧ ಶೆಖೆಯೂ 
ಸಹಾ ಆಗಲಿಲ್ಲ ಸುಡಲಿಲ್ಲ ಇದೇ ವಿಚಾರ ಆರ್ಷರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
| ಸೀತಾಯಾಶ್ಚಾನೈಶಂಶೇನ ತೇಜಸಾ ರಾಘನಸ್ಯಚ ನಿತುಶ್ಚಮಮ ಸಖೇ 
ನನಮಾಂದಹತಿಪಾವಕಃ ? ಸೀತಾದೇನಿಯ ದಯದಿಂದಲ್ಕೂ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲ್ಲೂ ಆಗ್ನಿಯು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಸ್ನೇಹಿತನಾದುದರಿಂದಲೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಸುಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹನುಮಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಹನುಮಂತನು ಮಹಾ ಶಕ್ಕನು ರಾಕ್ಷಸರ ಈ ಚೇ 
ಷ್ಟೈಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಿದನೆಂದರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ | ಮಮರ್ಷ ಸರ್ವಚೇಷ್ಟಿತಂ ಸರಾಕ್ಷಸಾಂ ನಿರಾಮಯಃ ಬಲೇದೃತ 
ಶ್ಚ ಕೌತುಕಾತ್ರದನ್ನುಮೇವತಾಂ ಬಮುರೀಂಂ ೪! 


| ಅರ್ಥ. ಬಲೋದ್ಧತಃ- ಬಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ನಿರಾವ.ಯಃ- 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಛೇದಭೇದಾದಿ ದುಃಖನಿಲ್ಲದ್ದ ಸಃ-ಆ ಹನುಮಂತದೇವರು 
ಹೌತುಕಾತ್‌-ಸಂತಶೋಷದೀೀದ, ತಾಂಪ್ರರಿೀಂ-ಆ ಲಂಕಾಪುರಿಯನ್ನು, ಪ್ರ 
ದಗ್ಗುಮೇವ-ಸುಡಬೇಕೆಂತಲೇ, ರಾಕ್ಸಸಾಂ-ರಾಕ್ಚಸರುಗಳ, ಸರ್ವ ಚೇಷ್ಟಿ 
'ತಂ- ಹೊಡೆಯುವುದು, ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬಟ್ಟೆ ಸುತ್ತುವುದು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು, ಮಮರ್ಷಇ ಸಹಿಸಿದರು. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಬಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಮರಾದ್ದರಿಂದ ಛೇದಭೇದಾದಿ ದುಃಖವಿ 
ಲ್ಲದವರಾದ ಹನುಮಂತದೇವರು ರಾಕ್ಷಸರ ದುಶ್ಲೇಷ್ಟ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಿ 
ದರು? ಅಂದರೆ, ಈ ಲಂಕಾಪುರಿಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಸಂತೋಷಪಡಬೇಕೆಂ 
ಬುದಳ್ಕಾಗಿಯೇ ಸಹಿಸಿದರು. ಆರ್ಷರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಇದೇ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
“ ರಾಮನ ದ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿಯೇ ರಾಕ್ಷಸರ ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ದಹಿಸುತ್ತೇನೆಂ 
ದು” ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಓನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ 805 
ಶ್ಲೋಕೆ!| “ ಕಿಂತು ರಾಮಸ್ಯ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥಂ ನಿಷಹಿಷ್ಕ್ಯೇಹೆಮಾದೈಶಂ | 
ದದಾಹಚಾಖಿಲಾಂ ಪುರೀಂ ಸ್ವಪುಚ್ಛಗೇನನಹ್ನಿನಾ | ಕೃತಿಸ್ತು ವಿಶ್ವ 
ಕರ್ನುಣೋಪ್ಯದಹ್ಯತಾಸ್ಕೆ ತೇಜಸಾ 1!೪೫/ 
ಆರ್ಥ--ಸ್ವಪ್ರಚ್ಛಗೇನ-ತಮ್ಮ ಬಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ವಹ್ನಿನಾ-ಅಗ್ನಿಯಿಂ 
ದ್ಯ ಅಖಿಲೂಂ-ಸಮಸ್ತೆ ಪಶ್ತೆರ್ಯ ಸಹಿತವಾದ ಪುರೀಂ-ಲಂಕಾನಗರ 
ವನ್ನು, ದದಾಹಚ-ಸುಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿರು. ಕೃತಿಸ್ತು-ಲಂಕಾನಿರ್ಮಾಣ ಕೆಲಸ 
ವಾದರೊೋ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣೋಕಿಿ-ದೇವಬಡಗಿಯಾದ ವಿಶ್ಚಕರ್ಮನದಾದರೂ 
ಅಸ್ಕ-ಹೆನುಮಂತದೇವರ, ತೇಜಸಾ-ತೇಜೋವಿಶೇಷದಿಂದ ಅಸಹ್ಯತ- 
ಸುಡಲ್ಬಟ್ಟಿತು. 
೪ 


ಇ — ್ರಿ ತಮ ಬಾ | ಕ 
ತಾತ್ವ ರ್ಯ. ಮಾರುತಿಯು ತ ಮಬ ಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿ ಸಿದ್ದ ಬೆಂಕಿಯಿ:ಂ 


ದಲೇ ಸಕಲೈಶ್ಚರ್ಯ ಯುಕ್ತವಾದ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ವಹಿಸಿದರು. ಲಂ 
ಕಾನಗರಿಯು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಸುಡುವ 
ಶಕ್ತಿ ಅಗ್ನಿಗುಂಟೆ ಅಂದರೆ-ಇಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಮಾರುತಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ 


ದಗ್ಧವಾ ಯಿಶು. 


ಶ್ಲೋಕ |! ಸುವರ್ಣ ರತ್ನಕಾರಿತಾಂ ಸರಾಕ್ಚಸೋತ್ತನೈಃ ಸಹ! ಪ್ರದಹ್ಯ ಸ 
ರ್ವತಃ ಪುರೀಂ ಮುದಾನ್ವಿತೋಜಗರ್ಜಚ ೪೬ 
ಅರ್ಥ.--ಸುವರ್ಣರತ್ನಕಾರಿತಾಂಇ ಬಂಗಾರ್ಯ ರತ್ನ ಇವುಗಳಿಂದ 
ನಿರ್ಮಿತವಾದ, ರಾಶ್ರಸೋತ್ತಮೈಃಸಹ-ರಾಕ್ಷಸ ಶ್ರೇಸ್ಮರಿಂದ. ಸಹಿತ 
ವಾದ, ಸರ್ವತಃ-ಸಮಸ್ತವಾದಂಥಾ, ಪುಂರೀಂ ಇ ಲಂಕಾನಗರಿಯನ್ನು, 
ಪ್ರದಹ್ಯ-ಸುಟ್ಟು, ಮುದಾನ್ವಿತಃ=:ಸಂ ತೋಷಭರಿತರಾದಂಥ್ರಾ ಸಃ 
ಹನುಮಂತದೇವರ ಜಗರ್ಜಚ-ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


881 ಶ್ರೀರ್ಮನಹಾಭಾರತ ತಾತ: ರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಮಾರುತಿಯು, ಚಿನ್ನ, ರತ್ತ ಇಸ್ರಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ 
ಮತ್ತು ರೂಕ್ರಸ ಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ಸಹಿತನ ಹ ಲಂಕಾನಗರಿಯನ್ನು ಸಮಗ್ರ 
ದಹಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಿಂಕನಾದಮಾದಡಿದರು. 
ಶ್ಲೋಕ! ಸರಾವಣಂ ಪುತ್ರಕಂ ತೃಣೋಪಮಂ ವಿಧಾಯಚ | ತಯೋಃ! ಪ್ರ 
ಪಶಠತೋಃ ಪುರೀಂ ನಿಧಾಯ ಭಸ್ಮಸಾದ್ಯಯೌ 1೪೭! 

ಅರ್ಥ. ಸಪುತ್ರಕಂ-ಪ್ರುತ್ರನಿಂದ ಸಹಿತನಾದ್ಕ ರಾನಣರ-ರಾವಇ 
ನನ್ನು ತೃಣೋಪವ:ಂ-ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಗೆ ಸಮನಾಗಿ ವಿಧಾಯಾಮಾಡಿ, ಚೆ 
ಮತ್ತೂ ಸಘಹನುಮಂತದೇನ ಬ ಅ ಚಪ ಟೂ ನ್‌ 
ಗಳ, ಪ್ರಪ ಆಹರ ಪ್ರರೀಂ-ಟಂಕೆಯನ್ನು ಭಸ್ಮಸಾತ 
ಜಬಭೂದಿಯನ್ನಾಗ್ಮಿ ವಿಧಾಯ ಮಾಡ್ರಿ ಯಯೌ ಹೊರಸು, 
ನಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ತೃಣದಂತೆ ಭಾ 
ಐಸಿ ರಾವಣ ಇಂದ್ರ ಬಿತುಗಳು ನೋಡ.ವಂಶೆ ಲಂಕೆಯನ ನ್ನ್ನ ಬಟ ಚಾಡಿ 
ಹನುಮಂತದೇವರ. ಹೊರೆಕಿರಿ, 


ಶ್ಲೋಕ [| ವಿಲಂಘ್ಯಚಾರ್ಣವಂ ಪುನಃ ಸ್ವಜಾತಿಭಿ3 ಪ್ರಪೊಚಿತಃ | ಪ್ರಭಕ್ಷ್ಯ 
ವಾನರೇಶಿತುರ್ಮಧು ಪ್ರಭುಂ ಎಡ || 
ಅರ್ಥ. ಅರ್ಣವಂ-ಸಮುದ್ರವನ್ನು, ಪುನಕ-ಮತೆಸ್ಯ, ನಿಲಂಸ್ಕ 
ದಾಸ ಸ್ವಜಾತಿಭಿಕ-ಕಸಿಗಳಿಂದ, ಪ್ರಪೂಬಿತಃ-ಪೂಜಿತರಾದ ಹನುಮಂತ 
ದೆೇನರು, ವಾನರೇಶಿಕು ಸುಗ್ರೀವನ ಮಧು-ಮಧುವನ್ನು | ಮಧುವನ 
ಲಿ ರಸವತ್ತಾದ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮಧುನನ್ನೂ) ಪ ಪ್ರಭಕ್ಸ 
ಭುಂಜಿಸಿ, ಪ್ರಭುಂ-ಶಿ ಶೀರಾ ಮನನು, ಸಮ್ಮೇಯರ್ವಾ- ಹೊಂದಿದರು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ,--ಮಾರುತಿಯು ಸಮುದ ವನು ದಾಟಿಬಂದು ಕಪಿಗ 
ಇ ಸ! 


೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕಲ? 


ಂದ ಪೂಜಿತರಾಗಿ ಮುಧುವನದಲ್ಲಿನ ಫಲಾದಿಗಳನ್ನು ಭುಂಜಿಸಿ ಶ್ರೀರಾ 
ನುನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟುಬಂದರು. 


ಶಾಕ | ರಾಮಂ ಸುರೇಶ್ವರಮಗೆಣ್ಯಗುಣಾಭಿರಾಮಂ ಸಂಪ್ರಾಪ ಸರ್ವಕಪಿ 
ನೀರವಕ್ಕೆ1 ಸಮೇತೆಃ || ಚೂಡಾಮಣಿಂ ಸನನಜಃ ಸದಯೋರ್ನಿ 
ಧಾಯೆ ಸರ್ವಾಂಗ ಕೈಃ ಪ್ರಣತಿಮಸ  ಚಕಾರಭಕ್ತಾ 1೪೯.1 


ಅರ್ಥ: ಸರ್ವಕಪಿವೀಂನರ್ಶೇ ಸಮಸ್ತ ರಾದ ಕಪಿನೀರಶ್ರೇಸ್ಕರಿಂದ 
ಸಮೇತಃಐಕೂಡಿದಂಥ್ಯ್ಣ ಪವನಜಃ-ಕ್‌ನುಮಂತದೇವರು, ಸುರೇಶ್ವರ 
ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ್ಕ ಅಗಣ್ಯಗ.ಣಾಭಿರಾಮಂ-ಎಣಿಸಲಶಕ್ಕವಾದ ಗುಣಗೆ 
ಳಿಂದ ಮನೋಹಂವಾದಂಥ, ರಾಮಂ-ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರದೇವರನ್ನು, ಸಂ 
ಪ್ರಾಷ್ಯ- ಹೊಂದಿ, ಅಸ್ಯ-ರಾಮನ್ಯ ಪದಯೋಃ-ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ, ಚೂಡಾ 
ಮಣಿ- ಚೂಡಾಮಣಿ ಎಂಬ ಶಿರೋರತ್ನವನ್ನು, ನಿಧಾಯ-ಇಟ್ಟು, ಭಕ್ಕ್ಯಾ 
ಎಭಕಿಯಿಂದೆೆ, ಸರ್ವಾಂಗಕ್ಳೆಂ-ಸಮಸ್ತಾನಯವಗಳಿಂದ್ದ ಪ್ರಣತಿಂಡ 


ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು, ಚಕಾರ-ಮಾದಡಿದರು, 


ತಾತರೆ ಸದಸ ಕನವಿವೀಕಶೇಸ *ಂದ ಖಕ್ತರಾ 
ತಾತೃರ್ಯ ಸ್ತು Rai ಜ್ರ ದ್‌ ಯುಕ ರಾದ ಹನುಮುಂ 
ತದೇವರು ದೇವದೇವನು ಅಪಾರಗುಣ ಸಮುದ್ರನೂ ಆದ ಶ್ರ ರಾಮಚಂ 


ದ್ರದೇನರ ಸವಿತಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆವನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ, |(ಉರಸಾ ಶಿರಸಾದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮನಸ್ಸಾವಚ ಸಾ 
ತಥಾ, ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ಕರಾಭ್ಯಾಂ ಬಾನುಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಣಾಮೋಸ್ಟಾಂಗ ಈರಿತಃ ) 
ಈ ರಿಃತಿ ಎಂಟು ಅಂಗಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕೃರಿ ರಿಸಿದರು. 

ಶ್ಲೋಕ! ರಾನೋಪಿನಾನ್ಯದನುದಾತು ಮುಮುಸ್ಯ ಯೋಗ್ಯ ಮುತ್ತ ಂತೆ ಭಕ್ತಿ 


ಭರಿತಸ್ಯ ವಿಲಕ್ಷ್ಯ ಕಿಂಚಿತ್‌ | ಸ್ವಾತ್ಮ ಪ್ರದಾನಮಧಿಕಂ ಪವನಾತ್ಮಜಣ 
ಸ್ವ ಕರ್ವ೯ ಸಮಾಶ್ಲಿಸದಮು ಪರಮಾಭಿತುಷ್ಟಃ !೫ಂ॥ 


Ne 


EE ಇವೆ ಕ್‌ 


ಶ್ರೀಮಿಮಹಾ ಟಬು ಟರ ಅಸಿ 
ಅರ್ಥ. ಶ್ರೀರಾಮೋಷಿ ರಾಮನಾದರೋ 


ವಿಶೇಷ ಭಕ್ಕಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ 
ಶಿಷರತ್‌=ಆಚಲಿಂಗಿಸಿದ ೨. 
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